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1 LL V S T R I S S I MO  AC M A G N I F I C O  
V I R O

D. ANTONIO
L1B BAR.  DE S T Ö R C K  D O M I N O  

IN J E T E L S E E ,

AVGVSTISSIM. ROM. IMPERAT. A 
CONSILIIS, ARCHIATORVM COMITI 
INCL. FACVLT. MEDIC. VINDOBON. 
PRAES1DI. ET DIRECTORI PERPETVO, 
PER VNIVERSAS DITIONIS AVSTR1A- 
CAE PROVINCIAS PROTO -  MEDICO, 
SOCIETAT FLORENTIN. EDIMBVRG. 
ACADEM. SCIENT. NEAPOLIT. SIEN. 
ACADEM. PRINCIP. HASS. INSTITVT. 
BONON. ET ACADEM. S. ROM. IMP. 
NAT. CVRIOSORVM MITHRIDATI II. 
DEGLI AGIATI DI ROVEREDO 

MEMBRO ctc. eic.

N o u u s  MeJitorum Hungáriáé et Tran- 

siluaniae Chorus e tenebrarum latibulis solutus 

TV V M , lllustris-
) ( 2  sime



MÉLTÓSÁGOS

STÖRCK ANTAL 
BÁRÓ1

JETELSO E URÁNAK,

A FELSÉGES RÓMAI CSÁSZÁR TANÁCSOSÁ
NAK, UDVARI FŐORVOSNAK. A TEKINTE
TES BÉCSI ORVOSTUDOMÁNYI KAR ELNÖ
KÉNEK ÉS ÖRÖKÖS IGAZGATÓJÁNAK. AZ 
OSZTRÁK TARTOMÁNYOK LEGFŐBB 
ORVOSÁNAK, A FIREN ZEI, EDINBURGI 
TUDÓS TÁRSASÁGOK, A NÁPOLYI.SZIENAJ 
TUDOMÁNYOS AKADÉMIÁK. A HESSENI 
FEJEDELM I AKADÉMIA. A BOLOGNAI IN
TÉZET ÉS A RÓMAI SZT. BIRODALOM 
ROVER EDO-1 JÓMÓDÚ POLGÁROKBÓL 
ÁLLÓ II. M1THRIDATESRÖL ELNEVEZETT 
TERMÉSZETBÚVÁR TÁRSASÁGA TAGJÁNAK 

stb., stb.

A Á agyaronzág és Erdeit/ orvosainak a 

konutly Tejükéből felszínre kozott új, de eddig 

porlepte csoportját most újra eléd tá-
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sime Liber Baro, nunc denuo adducitur in 

conspectum, multo squaliore obsitus; TVAM  

horum quoque Manes submissa voce supp

lices me interprete efflagitant opem benignis

simam, effice, vt munere TVO
ad



11

rom Méltóságot Báró úr; tolmácsolásomban az 

i  szellemük is kéri csendes szóval hegyes párt

fogásodat, tedd, hogy bőkezű-
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ad ritam kant rursus reuocentur; jiet ita, nem 

vano promittimus augurio, it T\; AH illi gra- 

tae mentis cultu ac pietate concinam laudes in 

umpiiemum ina cum subsecui ura vniuersa

fentit Hunyoráé posteritate.
) (  3 Ego
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séged révén ismét életre keljenek; ha pedig ez 

megless, legkevésbé iutienkedve Ígérjük, hogy 

Sk az egész magvar utókorral egyetemben hála

telt és kegyes lélekkel mondanak majd örök kö

szönését Neked.
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Ego vero me lotum studiaque mea in pouerum 

quoque TIBI commendo. Debreeini ad d. X V . 

Kai. M ari. An. O. R. CICICCCLXXXV 1.

ILLVSTRISSIM1 NOMINIS TV1
c*!ler

STEPHANVS WESZPRÉM1,
M U .  D o a .  m. i .
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Magamai pedig és tanulmányaimat kegyeidbe 

ajánlom. Kelt Debrecenben, az Üdv 1786. esz

tendejében, február hó 15-én.

NAGYSÁGODNAK
kMAt u tz u l i j f

VESZPRÉM I ISTVÁN.
trtcUaktt, i. h.



CARMEN A DGRATV LATORI VM

Ad Clarissimum Biographiae Medicorum Hun
gáriáé ct Transilv. Auctorem, dum Is,
IV. Operum suorum Tomum ederet. 
Scripsit Ioannes. Chrys. Hannulik, e 
Scholis Piis. Historiae, Mathcseos ac 
Philosophiae Professor emeritus. Collegii 
Romani inter Arcades Sera Ibus Friman- 
ticus, et Societatum Ha»o—Homburgen- 
sis, ac cett. Sodalis.
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Post tot iam curas, post taedia multa labo
rum,

Sub viridi lauro, STEPHANE, pone ca- 
put.

Sponte tibi nexae serpent in tempora fron
des.

Plurima cum Libris sit data palma tuis.

Haec laus longinquas nomen vulgavit in 
oras,

Atque illud doctis Coetibus inseruit.

Dignus es, vt frondens tua tempora laurus 
obumbret.

Dignus, quem late Gloria vectet equis.
) ( 4  Nam



KÖSZÖNTŐ VERS

melyet Hannulik Krizosztom János, 
kegyesrendi tanár, a történelem, mate
matika és bölcselet nyugalmazott pro
fesszora, Seralbus Erimanticus néven a 
római szépirodalmi társaság, a Hessen- 
Homburg-i, valamint más tudós tár
saságok tagja irt a Magyarország és 
Erdély orvosai életrajzainak neves Szer
zőjéhez abból az alkalomból, hogy 
utóbbi kiadta müvének IV. kötetét.

Sok gondtól terhes munkád ISTVÁN befe
jezted.

Hajtsd a borostyánnak zöld levelére fe
jed.

Minthogy könyveidet mind nagy sikerek ko
ronázzák.

Szívesen övezi majd lombja a homloko
dat.

Távoli országokba is elvitt már a dicsőség,

S emlegetik nevedet doktori tagjai közt.
Homlokodat méltóan fonja babérnak a dí

sze.

Érdemeid jussa, hír vesz a szárnyaira.

17
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Nam simul et succis animas a morte redu
cis.

Q u a s  iam pene Charon trans vada lintre 
tulit:

Et quos aeternae damnarunt funera nocti. 

Doctos. Hercle! Viros eripis e tenebris.

Vtraque laus primum tibi conciliavit ho
norem.

Dignus laurigerum ferre ab vtraque de
cus.

Et si vtriusque artem Pater inspiravit Apollo 

Ille libens gemino ncctet honore caput.

Cede, datis igitur possim superaddere lauris 

Istas, perdurent quae sine fine, notas;

Regia doctrinae qui Numum praemia cae- 
pit.

Pro studio has lauros dona Heliconis ha
bet.

Con-

IS



Mert nemcsak oltással mented meg a ha
láltól

Azt, akivel Cháron már a vizén evez át;

A feledés éjéből bőseit a tudománynak

Herculcsre igaz, sírjaiból hozod el.

Ily sikerekkel megbecsülést fényeztek a 
névre,

Dupla kitüntetés, rangra felérdemesit.

Mindkét mesterségnek sugalló atyja Apolló

Boldogan ékesíti kétszeresen fejedet.

Engedd hát, hogy elért sok-nagy sikered 
dicsérjem

£n e köszöntéssel, szóval a csillagokig.

Annak, ki tudományért kapta királyi jutal
mát,

Szorgalomért Helikon nyújtsa a versko
szorút.

19



Consortes ergo studii, bona turba, Medcn- 
tes.

Ante oculos stimulum ponite tale decus.

Magno-Karolini ad d. 28.
Dec. An. 1786.
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Epigrotntr.a gratulatorium ad Eumdem.

Cedite per liquidum volitantes aera Gallil

Nescio, quid maius Pannonis ora pa
rat.

Aetherias tentera domos quae vana volup
tas?

Hungarus en cineres bustaque peruolitat.

Et Manes medicos dias in luminis oras

Profert, vt volitent docta per ora Virum.
) ( 5  Quid?



Részesülői törekvésének mind valahányan. 

Orvosok ösztönző, tán ez a példa: a mű.

21

Nagykárolyban, 
1766. dec. 26-án.

Üdvözíti epigramma ugyaníhoxxá.

Vissza ti frankok, kik röpködtök fenn a 
magasban!

Mit Magyarország tett, nem-é nagyobb 
valami?

Légvárak kísérlete, mily nagy döre hiúság

A magyar íme a sírt, röpködi, szállja kö
rül,

S orvosok eltűnt szellemeit felhozza a fény
re,

Hogy ajkán a ftidás, messzire zengje el
azt.



Quid? quod cos secum sublimia tollit ad

Astra, Dum Vobis Nubes vix tetigisse datur.

Non illi Chymica, Medici licet, arte Glo- 
bique

Turbine, sed Pennát rite feruntur ope.

Vos duo tresue simul superas penetratis ad 
arces.

Hic fert centenos singula Rheda Viros.

Illaque Tertia iam terras en linquere gestit.

V eszprCmi Pennis nempe levata Tuis.

Vestra Cohors superis vane speculatur in 
oris,

Quid cedro dignum rettulit inde suis?

Hi Veterum variis Patriam ditant Monu
mentis,

Hi spargunt Nummos, factaque prisca 
canunt.

Vos

22



Csillagokig viszi fel ( ö )  ezeket, szárnyalva 
magával,

Míg ti a fellegeket sem nagyon éritek el.

őket nem a vegyész s orvos, forgása a föld
nek,

Irótoil emeli, innen a mennyek elé.

Ti ketten vagy hárman emelkedtek fel a 
légbe.

Egymaga százat hord, itt a kerék ha fo
rog.

S íme a harmadik is készül már innen a föld
ről.

Toliad W eszprCiü. árnya fölé helyezi.

A különítménytek kutat ég mélyén, de 
hiába,

Cédrusi másolatot, hozhat-e onnan a 
szem.

Am ezek őseik emlékét hozzák a hazánkba,

Érméket szórnak, tetteik éneke zeng.

23



Vos saepe Icariam cogit sors ludere scenam.

Namque Globum tenuis fertque fouet- 
que vapor.

Ast bos de solido fabricatus Codice currus

Diuite materia sustinuisse valet.

Immo ad longinquos deferre orbesque futu
ros,

Anglica dum vobis littora adire sat est.

O vecta Icariis longe potioribus alis

Classis! Tvque nouae Navta Triremis, 
Ave!

Ituri in terras alio sub sole calentes.

Me quoque laurigero iungite, quaeso. 
Choro.

Vltima transtra vacant, sedeam! comitabor 
euntes

Carmine, ne totum mc mea tumba pre
mat.

Cortice Carmen erit leuius, mihi credite, 
nostrum:

Acce-

24
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Nektek gyakran szánja a sors lcarus szere
pét, hisz

Gömbötök illő gáz hordja bizonytalanul.

Vaskos nagy könyvből készült kocsi, mely 
hordozza

őket messzire el, és viszi dús anyagát.

Távoli és soha nem látott földekre repiti,

Míg ti csak épp hogy a brit partokat éri
tek el.

Óh, te hajóhad, szárnyad mind gyorsabb 
Icarusnál,

Százszor is üdv h át ú j gálya hajósa  Ne
ked!

S messzi új égtájaknak elérésére ha mentek.

Hadd foghassam meg majd koszorús ka
rotok.

S egy hátsó evezöpadon énekem így kísér
jen

Benneteket s engem még be ne födjön a 
sir.

Higgyétek parafánál is könnyebb lesz a ver
sem,



Accedam aetheriae sarcina parva rati.

.VI. d. 13. M h .  Ait. 1787. 
Fiioctvcu» Hunyadi. V. D.

Praeco D m t d f iu .

26

A liud ad Eumdem.

Praeses Apollo videns, nullo, vt Libitina, 
vetante,

Pannoniae Medicos contumularet humo:

lussit cos coeli celsa regione locare

W eszpremio, et tantos tollere 
ad astra Viros, 

ille sui calami virtute repagula mortis

Vincit, adit stygias Orpheus alter aquas.

Ad superas imis auras educit ab vmbris

Hos, sibi qui structos iam subiere rogos

Tum cingens serto doctam diademate fron
tem.

Hoc mactauit eum laetus honore Pater.



Hadd legyek ég tutaján én a parányi teher.

1737. február 13-án.
Hunyádi Ferenc, 

debreceni prédikátor.
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M át ugyanihozzá.

Lárva Apolló, hogy Magyarország csúcsait 
hantok

Sem födik már a halál tiltakozása miatt.

Szólt a tudós W eszpkéminek, égbe he
lyezze el őket,

Csillagfénybc vigye mind e nagy embe
reket.

S tollával feltöri zárait ez a halálnak

És keres árnyak közt, második Orpheus 
ö .

S a feledés éjéből kihozza a fényre

Azt, akit elragadott mélybe magához a 
föld.

Ekkora homloka görbületén koszorú öve 
díszük,

Isten küldi neki tiszteletét, a babért.
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Felices Medicos! qui TE inuenere Paren
tem,

Viues in Natis, qui genuere Patrem.

Quo vita antistat morti, hoc tua gloria mai
or,

Gloria vix est, quae sanguine parta fuit.

Dcbfccini IV. Non. Mart. 
COIDCCLX X X V II.

Andreas Ormós,
Philolog. Sac. Prof.

AliuJ.

W eszprémi! Elysiis pridem dominaris in 
aruis.

Quaeris et in Lethe quot lateant Medici,

Exi, et desistas Medicos animare sepultos. 

Si plures reuocas, non capit Hungaria.

An. 1787. d. 12. April.
Georgius Szigeti,
V. D. Minister 

in M. Pérts.

Quin-



Élsz a fiukban Te, a szerencsés orvosok 
atyja.

ő k  nemzék az apát, bennük a képed örök.

Az életnek fénye amennyivel több a halál
nál,

A Te dicsőséged, annyival is be’ nagyobb.

És vajon büszkén mondhatjuk-e erre dicső
ség,

Melynek bölcsője vér. megszületése a kín.

Debrecenben. 1787. március 4-én 
Ormos András 

a szentírismagyarázat professzora

29

iVíd'í.

Hajdan a lenti mezőket uraltad erős 
W e s z p r e m i

Nézed, hány orvost rejt el a Styx vize 
még.

Feltámasztani őket nem kell, hagyd nyu
galomban

l ent a sok orvost, és lépj ide vissza me
gint.

Mert az egész ország, a hazád se fogadja be 
őket.

Ha ezután többet hívsz ide még közülük.

1787. ápr. 12-én.
Szigeti György 

mikepércsi lelkész



Quintum ad Eundem.

Inter tot Medicos vtinam vnus surgat Ho
merus,

Et de Te doctam concinat Iliada!

Qui, si laudauit Plutonia regna replentes,

Tolleret ad coelos euacuantis opem.

Stephane W cssprm i!  de Te loquor, vt Medi
corum

Hungaricae Terrae viuificantc E>co.

Qui ex bustis, reperas Phoenices ex nihilo 
res,

Tumba licet tumeat, trux Libitina ge
mat.

Namque Tomum ex tumulo quartum pro
fers Medicorum,

Ars Tua thesauros arcet habere situm.

Quatuor ante Tuas vexere ad sidera currus

Laudes, altius has quo rota quinta ve
ham?

Laudatum laudem? non auget riuulus ae
quor.

Nobile, Vester erit quintus Homerus, 
Opus.

Q u o d  Te laudabit vere doctissime Doctor!
Vt

30
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A z ötödik ugi/anökozzá.

Annyi sok orvos közt bár egy Homéros akad
na.

Hogy Rólad Iliast zengjen az éneke: hőst.

Ez ha dicséri lakóit a mélynek, emelje ha
talmát

Égbe fel annak, aki azt kiürítni erős.

Rólad szólok nagy Weszprémt, tudósa e föld
nek,

Orvosaink lelke, éltető Istene Te.

Sírok tátongó üregéből újrateremtesz:

Phőnixeket csal elő, életet ad a tudás.

Jóllehet ott hant domborodik még mindnek 
a sírján.

Mérgében jajgat, sír a halál amiatt.

Orvosokat tárgyal az egész negyedik kötet, 
és Te

Ezt hozod onnan a mély földből, a sírból 
elő.

Mesterséged tiltja a gazdagodást, fogatod 
néw

Szám viszi fel messze, híred a csillagokig.

Mely ötödik kereken szállíthatnám maga
sabbra?

Szép nagy műved lesz az ötödik Hőmé
rőd,

Mely Téged híres tudósunk majd égbe ma
gasztal,

3»



Vt fere fructus agros, artificemque labor.

32

Vindobonae ad d. 26 Iunii 
an. 787.

Sámuel Andrid, 
Medie. Candidatus.

Poenia fertur manes reuocaj.se sepultos 
Arte Coronides, diis indignantibus olim,
Et sua bis non iam mortalis fata nouasse. 
Faucibus ex atri multos dum vindicat orci 
Ars tua, nobilior quanto est, clarissime Doc- 

tor,
Poeonibus patriae reduces qua tradere vitas, 
Tempora perpetuans aeuo sine fine perenni,

(bori:
Gnauiter instituis, coelo adspirante la- 
Debetur tanto maior Tibi gloria, cunctis 
Prae Medicisque T vvm viuet per secula no

men.

S. Németi, P. E. M.
V T. K. P. S.

ITA
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Mint földjét a gyümölcs, s müve a mes
teri észt.

Becsben, 1787. junius 2ó-án 
AnJiád Sámuel 

orvos jelölt

Monda szerint Coronis fia hívta a holtak 
Szellemeit bosszújából az istenek ellen.

Sorsát ám meg nem változtathatta halandó.
Mester, sokkal erősebb a művészeted ennél. 

Mellyel megszabadíts/ sokakat mélysége 
helyétől

S őket visszahozottakat átadod újra a fény
nek.

Az emléküket őrződ híven hosszú időkre.
Oktalan nagy buzgón ihleti ég a Te mun

kád.
Kísér hát a dicsőség és jobban valamennyi 

Orvosnál ismerjék századokig n e v e d  

éljen!

Németi S. 
midi ref. lelkész és a főtiszteletü 

komáromi egyházmegye alesperese
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Ajánló ren

ő s i  regék hirdették fennen a kései kornak,

Hogy Coronides a holttestekbe is életet 
oltott.

Istenségek irigységét felidézve magára.

Villámsujtva vetették őt le a hádeszi ámyba.

S önmaga életét visszaragadni nem vala 
képes.

lm Te kiváló Férfi, elérted sok kutatással:

Gyógyítás-tudomány növekedjék itthoni 
földön.

Emberi életkort meghosszabbítva hazád
ban.

Visszasugárzik e dics most minden orvosi 
főre:

Híredet és nevedet majd őrzi a messzi 
utókor.
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SUCCINCTA MEDICOROM 

HUNGÁRIÁÉ FI  TRANSILVAMAE 
BIOGRAPHIA

A R T 1 C V L V S  1.

* j £ 2 l

I ) k a u i l i a ( t h o m a s ) Artium ct Me- 
rl f" dicinae Doctor. qucm loannis de 

Katma Aichiepöcopi Strigoniensis
♦  circa annum 1998. fuisse Medicum, 

genuinum Instrumentum litterarium a Clar. P r a i i  

Sfxíim. Hitrattk. Httng. Pan. I. fmg. 48. excitaturr 
luculenter testatur: Eum natione fuisse Italum, 
cognominis vocabulum, manifesto monstrat indicio. 
Plures omnino ex Italia acuo antiquiori in Hungá
riám nostram lucrandi panis gratia irrupme Medicos 
Italos, multis in opere hoc nostro Biographico 
passim demonstratum dedimus experimentis, tales 
magno fuere numero: Draco. Magister PertcutoUus, 
lacobtit a Pluentia.

Wesspr. P. III. A vel



yi

MAGYARORSZÁG ÉS ERDÉLY 
ORVOSAINAK 

RÖVID ÉLETRAJZA

I. CIKKELY.

A M B L I A-i <T A M A S), a művcszc* 
y  *■— -«tek és orvostudomány tudora. Az 

« 5 5 ^ 3 1 ?  ' 30H. é\ körül Kanizsai János eszter- 
^  gomi érseknek volt az orvosa, mint 

azt világosan tanúsítja Pray híres müve, a Sptemtn 
H irrardiat Hungaríeae (A magyar főpapság tükre) 
/. rtsztntk 48. lapján idézett eredeti okirat. Olasz 
nemzetiségére nyilvánvalóan utal a vezetékneve. 
Ezen életrajzi munkánkban többízben bizonyítot
tuk, hogy regen te számos olasz orvos jött Magyar* 
országunkba megélhetés végett. Ilyenek voltak: 
Draio% VtrtthoU  mester, Piaxtnxil,



vel LongohrJut, Caroli 1. Chirurgus, mox ad 
Episcopen Chanadiensem, deinde Zágrábi ensem 
sublimatus. Iui tu: Milius, Frannutu Fontana, 
Philippus Valor, Mantus Galmtui, Magister Seba- 
tnanus. Magister Hieronymus, Medici Coruiniani; 
locobut ManarJus, Antoniut Gaxtut, Franci iens 
Stanearut, Valerius DauiJ, Gtvrgiui BlanJrata, 
Marcellus Squarcialupus, sed liene itet us ob Italia 
Caroli Roberti Chirurgus fuerat praeprimis com
memorandus, quem vb» tabenti tempore Ludo 
uicus i. Episcopum Nitriensem constituisset, for
tuna fratris illecti Xieolaus et Bankolomaeus in 
Hungáriám aduolarunt. acceptique sunt a Ludo- 
uico non benigne minus quam liberaliter. quippe 
quos, teste Cl. Mathia Belio in Notitia Comita
tus Trenchinicnsis Mvcta. insigni vico Dfmend, qui 
apud Hontenses superat, donauit. a quo illi postea 
ie  DfmJnJ, atque eorum posteri Dcmtnitt ad- 
pellati sunt. Vt vero crescente tempore com
modius vitam agerent in Hungaria. pagum quo
que agri Trenchiniensis Prawotitz aliter Pra- 
mM, et in priscis diplomatibus Prauv vel Pra
ta, dictum hereditario iure a Luiiouico I. acce
perunt. Horum gTegi non cessabimus alios quo
que inpraesentiarum ad sociare Medicos. Italica 
gente prognatos, et in Hungaria nostra diuer- 
satos:

I. Valentinul Polidamus, vir Italico genere 
satus. Medicinae scientia et studio poético incla
ruit. in Hungáriám adulto Seculo XV I. ingres
sus, pluribus annis non modo medicinam in oris 
his nostris factitauit; sed ad Historiam quo

que
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más nevén Lomhát* Jakab, I. Károly sebésze, akic 
később Csanádi, majd zágrábi püspökké léptettek 
elő. Miliut Gyula, Fontana Ferenc, Valor Fülöp . 
Galeoito M ar: 10, Sebestyén mester, Jeromos mester. 
Hollós Mátyás király korának orvosai: Manardu: 
Jakab. Gaxius Antal. Staucarut Ferenc. Valerius Dá- 
vid, Blaitdraia Gycrgy, Sqarcialupus Marcell. Am 
mindenekelőtt Itáliai Benedeket, Károly Róbert se
bészét kellett volna említenem, akit utóbb I. Lajos 
nyitrai püspöknek tett meg. Fivérük szerencséjének 
hírére Miklót és Bertalan is Magyarországra siettek, 
és Lajos szívélyes bőkezűséggel fogadta őket, mert 
mint a nagytudományú Bél Mátyás Trencsén megye 
leírása c. kéziratos művében írja, megajándékozta 
őket a Hont megyei Deménddel, ezzel a jeles faluval. 
Róla nevezték őket később de DeménJ. majd utó
daikat Demindy néven. Az idő múltával, hogy meg
élhetésük Magyarországon még kényelmesebb le
gyen. a trencsén megyei Prauvtits, más szóval Pra- 
uwa. a régi oklevelekben pedig Prauv vagy Prata 
nevű falut is megkapták I. Lajostól örökjogon. 
Most pedig folytatólag felemlítjük csoportjukkal 
kapcsolatban a többi olasz nemzetiségű orvost i», 
aki Magyarországunkon lakott:

I. Polidamus Bálint. olasz nemzetségből szár
mazott. orvosi tudásáról és költői hajlamáról híres. 
Magyarországra a XVI. század derekán jött. Több 
éven át nemcsak orvosi gyakorlatot folytatott or
szágunkban, hanem hozzáfogott Magyarország tör-
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que Hungáriáé conscribendam animum adiecit. 
eamque singularibus illusirauit speciminibus. Et 
hoc quidem lanto commcmoramus lubentius. 
quod a nullo, quantum equidem sciam. Rerum 
Hungaricarum scriptore Opusculum Polidamia- 
nofum, res Hungáriáé illustrantium, mentionem 
aliquam vmquam factam fuisse nouerim. Reli
cta patriae nostrae tellure. Craccouiam transpe- 
dauit. et vrbis illius Episcopo, Regnique Polo* 
niae Cancellario. Petro Tomicio. duo obiulit 
opuscula stanno Cracouiensi publicanda, quibus 
tales in fronte adiecit inscriptiones:

a.) Contenta in hoc Libro: De Laude Me
dicinae Valentini Polidami Elegia. Eiusdem De
clamatio in Laudem Medianae, Er asm t Roterodamt 
Declamatio iu Inudem Medianae. Valemini Pots
dami Elegia et Concio de Natali lem. Erasmi Ro- 
terodamt Concio de /mero lesu. Valemini Polidami 
Elegia de Christiana Resurrectione. Eiusdem Exor
dium de Chronica Regum Hungáriáé. Cracouiae per 
Matthiam Scharffcnbcrg. an. 1532. in 4.

b.) Haec sunt: Quae continentur in hoc 
Libro. Per Valcntinum Polidatnum. Querela 
communis populi de pace a J  Christianos principes con
tra ethuteos. Et Erasmi Roterdami Querela de /«- 
ce, vtraque elegantisiimo sitflo condita Lectori patebit. 
,. Valentini Polidami Liber Sextus ex noua et 
„ nondum in lucem data Chronica Hungarorum 
„excerptus, quem tali eleganti scripsit, quali 
„ inter Christianos paucissimi auctores propter 
„ rudis ingenii, inscitiae, arrogantiae, super- 
„ hiaeque dominatum scripserunt aliquando histo-

A 2 „ rus

40 B kX iR A I’HIA M E D IC O R  VM



ténelmének a megírásához is, s azt megvilágította 
néhány kiváló példával. Ezt annál jólesőbb érzéssel 
említjük, mert tudomásunk szerint egyetlen magyar 
történelemmel foglalkozó író sem említette meg 
sohasem Polidamus müveit. Hazánkat elhagyva 
Krakkóba költözött, éskét.Tomicim Péternek, ama 
város püspökének, Lengyelország kancellárjának 
ajánlott, a krakkói nyomdában kiadandó művének 
a következő címet adta:

a) E könyv tanalma: Polidamus Bálint Elégi
ája, Az Orvostudomány dicséretéről. Az onostudo- 
martit) dietérő beszéd ugyanotok*. Rotterdami Eramus 
beszéde a :  orvostudomány diemégére. Polidamus Bálim 
eUgtája és prédikációja Jézus születéséről. Rotterdami 
Erasmus prédikációja a gyermek Jézusról. Polida- 
mu- Bálint elégtája a keresztény feltámadásról. Ugyan
csak tőle: Magyarország királyai Krónikájának <i be
vezetése. Krakkóban. Scharffenberg Mátyás kiadá
sában. 1532-ben. negyedrét alakban.

b) Ebben a könyv ben Polidamus Bálint tollá
ból a következők foglaltatnak: .4 köznép fwiatza 
a keresztény uralkodókhoz a {.Higanyoktól szemeden bé
kétlenség miatt, fis Rotterdami Erasmusnak a békével 
foglalkozó fmna'zirata. 4 s  olvasó mindkettői szép stí
lusban olvashatja. „Polidamus Bálint hatodik köny- 
,. ve. melyet új é# még kiadatlan Magyar Krónika- 
,. jából merített, s melyet oly választékosán irt meg, 
.. ahogyan a/. elterjedt faxagatlanság. tudatlanság. 
., önhittség és gőg miatt nagyon kevés kérész-
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.. rias alicuius gentis, vel regni, vel illustrium 
„ Viiwurn. Tota autem Chronica Hungáriáé vt- 

que ad tempora nostra scripta, ct exornata est 
concionibus, et epitaphiis, ct additionibus sc- 

„ eundum res gestas Regum,,, Itent venusto ac 
delectabili stylo, teterumque elegantiarum multa cura 
Bokemorum Chronica componitur vsqut ad tempora 
nostra. In Rjgia Vrbe Cracouiensi M at hias Scharf- 
fenberg impressit anno ab orbe redempto 1534. in 8. 
maiori. Non perderet operam typotheta, qui 
indicata haec rerum Hungaricarum fragmenta, in 
Bibliotheca Polonorum Zalusciana custodita in 
lucem denuo reuocarct publicam.

II. Episcopus Casertanus; dum aliquamdiu tu
tandae Mathiac Coruini Regis sanitati inuigilax- 
set. Neapolim reuerti cupientem Rex noster lit
teris testimonialibus munitum ob medendi potis
simum peritiam Reiji Siciliae de meliori nota com
mendat. Leguntur illae inter Epistolas Mathiae 
Coruini CaMouiae an. 1743. in 8. editas, num. 
XX X V H . hunc in modum: Serenissime Princeps, 
Pater noster charissim. Reuerendus Pater D. E pi
scopus Casertanus praesentium ostensor, quem Nos 
pro cura aegritudinis nottrae apud Nos retinueramus, pt- 
tiuit Nos, n  liceret ei, cum bona gratia in Patriam 
reuerti. quem Nos reuertentm in Patariam. Matestati 
Vestrae commendamus tamquam Virum probum, et arte 
sua Medica, quam profitetur, peritum et expertum, 
rogantes, rt rei it eum Maiettat Vestra habere com
mendatum propter Nos taliter, r/ ipse sentias commen
dationem nostram sibi apud Maiettat em Vestram profu
isse, tum etiam in dicendo dignetur Maiettat Vestra

ei
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„ tény szerző irt valaha valamely nemzet, vagy or- 
,,szág, vagy híres emberek történetéről. Az egész 
.. Magyar Krónikát egészen a mi időnkig vezeti, és 

prédikációkat, sírfeliratokat és a királyok viselt dol- 
,, gai szerinti adalékokat mellékel hozzá.” Ugyancsak 
Krakkó királyi váróiban nyomtatta Scharffenberg M á
tyás az üdvösség 1534. étiben nagy nyolcad rét alak
ban, j  nagy műgonddal, j  hajdankor választékos, szép és 
élvezetes nílusiban in  és napjainkig vezetett Cseh Kró
nikái. Érdemes munkát végezne az a nyomdász, aki 
a magyar történelemnek ezeket az említett részle
teit, melyeket a lengyel Zaluski-ctalád könyvtárá
ban őriznek, újból kiadná.

II. A Caterta-i püsftök. Egy ideig Corvin Má
tyás király egészségének megőrzésére ügyelt fel. 
aztán Nápolyba kívánt visszatérni. Ekkor kirá
lyunk kísérőlevéllel látta el őt, s főként a gyógyítás
ban való jártasságáért ajánlotta Szicília királyának 
megkülönböztetett figyelmébe. Corvin Mátyás 
királynak Kassán 1743-ban. nyolcadrét alakban ki
adott levelei között, a X X X V II. szám alatt a kö
vetkezőkben olvasható: Fenséges Fejedelem, kedves 
Alfánk. A fStisxtelenJő Caterta-i püspök Or, f  levél 
elímuiaifíja, akit mi betegségünk gyógyítása tégeti tar
tottunk magunknál. arra kért bennünket, legyen szabad 
szépszerivel visszatérnie hazájába. Midin tékái hazá
jába visszatér. Fenséged kegyeibe ajánljuk ext a derék 
férfiúi, aki orvosi metserségében, melyei gyakorol, jártas 
és tapasztalt. Kérjük, reánk való tekintettel fogadja bt 
Fenséged kegyeibe, úgyhogy érezze, miszerint ajánlá
sunk Fenségednél hasznos roll számára. Méltóztassék 
Fenséged a vele toló beszélgetés közben bizalommal lenni 
iránta.
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tt fidtm adhibert. quam bent falere optamus. Quis 
illa tempestate Episcopus Case rt anus. ct quo 
nomine fuerit adpcllatus, cognouimus ex Férd. 
Vghclli, Florentini. Italiae Sacrae Vctvet. an. 
1720. in föl. editac Tóm. VI. vbi föl. 380. in serie 
Episcoporum Casertanorum Num. 27. haec de illő 
leguntur: lodnnts dt leonibus Jt  Galineet» Capuanut, 
Medicat Clanstimus 1-trdiuaadi Ktgis Siciliat. Hiern- 
lalem cl Hungáriát Vir doctus el facu kJ m an. 1476. J.
10. lui. ad Ecclesiam Caiertanam, Jefumcio Citckn prae
sule promotus, ti inJe mox an. 1493. d. 23. Aug. ad 
Ecdeúam Aquilanam translatus.

111. Magister Thaddaeus, Physicus Apostoli- 
cus, scu Pontificis Komani Archiater. Eum in 
Hungaria aliquamdiu versatum fuisse, ct in Do
mo lohannis Hunyadi Coruini. Gubernatoris 
Hungáriáé, anis suae salutaris exhibuisse spcci- 
mina patet euidenter ex litteris ipsiusmet lo
hannis Hunyadi ad Thaddaeum exaratis, apud 
Schwandtner. Scriptor. Rer. Hung. Tóm. 11. pag. 
25. vbi loh. Hunyadi sic: latu pridem cognita «io
ta  humamtatit Vestrae affectio commodi non parum 
aitulit. ad futurat/ut fiJuctam piaeuat. ti pest curam, 
quam Domui .Xostrae amicitia Vtura fidtlittr imptn- 
Jit (curauerat enim aliquos infirmos) honorem 
ttiam ntiitrnm el pacem securius Vestrat Jtrtctbni com
mittamus c. c. Fit praeterea .Magistri Thaddaei Phy
sici huius mentio in F.pistoia 111. lohannis Hunyadi 
Wai «'odae Transiluani, ad Fugenium IV. Pontificem 
Romanum ad d. 20. Febr. an. 1446. Kripta, 
apud Schwandtner. Scriptor. Rer. Hunt;. Tom.
11. pag. 22. Extai por-
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j  kittijü k, htigy ez (a bizalom) meg ti maradjon. 
Azt. hogy ki volt akkoriban a Caserta-i püspök, és 
mi volt a neve. a firenzei Ughelli Ferdinánd Italia 
Sacra című, Velencében 1720-ban folio alakban ki
adott műve VI. kötetéből tudjuk meg. melynek 
580. oldalán a Caserta-i püspökök sora bán a 27. sor
szám alatt ez olvasható róla: A eapuai De Galluceh 
de Isombui J ,u w  Ferdinándnak, Szicília, Jeruzsálem 
ét Magyarország királyának híres oriosa. tanult is 
ékesszidó entlvr. Ciecho püspök halála mán nevezték ki 
lt f(\  július 10-én j  easertai egyházmegye élére, ahon
nan nemsokára, 1493. aug. 23-án a : aqttilai püspök- 
ségre helyezték át.

III. Tádé mester, apostoli orvos, vagyis a római 
pápa házionosa. Magának Hunyadi Jánosnak Tádé
hoz írt leveléből nyilvánvaló, hogy egy ideig Ma
gyarországon tartózkodott, és Hunyadi Corvin Já
nosnak. Magyarország kormányzójának házában 
adta gyógyító tudományának tanűjclét. ASchwandt- 
ner. Scriptor. Rer. Hung. II. kötetének 25- oldalán 
olvasható levélben Hunyadi János így ír: „Az ö n  
,, irántunk tanuiitott. előttünk már korábban ismeretei 
,. emberséges érzülete nago hasznunkra ivtlt. t ami a 
„jörőt illeti, reméljük, hogy miután családunkat baráti 
.. hűségül ápolta (meggyógyított ugyanis néhány 
,. beteget), becsületünket él békességünket is nyugodtan 
.. bízhatjuk majd az ö n  irányítására stb. stb. Ezt a 
Tádé mester nevű orvost megemlíti ezenkívül Hu
nyadi János erdélyi vajda 3. levele, amelyet 1446. 
febr. 20-án irt IV. Jenő római pápának Id. Schwandt- 
ner. Scriptor. Rer. Hung. c. műve II. köt. 22. lap
ján. Ránkmaradt
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ro ctiam ad eumJem M. Thaddacum Physicum 
Apostolicum lohannis Episcopi Waradiensis Epi
stola, Waradino dic 22. Iul. an. 1430. daia, quae 
apud laudatum Schwandtner, /. c. fmg. 101. legitur.

IV. Bertholdus, halicae originis Medicus, 
Caroli Roberti Physicus, cui Regem Villam 
quampiam Isit vocatam, in Comitatu Posonicnsi 
sitam, donauisse. camquc singularibus cumulauisse 
priuilegiis. ex Instrumento autographo, in Tabula
rio illustris familiae Berzeuicianae custodito, 
fuimus edocti..

V. Pttrns Rat/mundus Amadomu Italicae e- 
tiam, vt putatur, prosapiae Doctor Medicinae 
clarissimus, bellum Hungaricum an 1556. contTa 
Tureos gestum, cui interfuit, litteris mandauit. 
Hacc de eo Abraaamus Baisai/ in Chranologia Re
gum Hungáriát, Bonfinii editionibus adsuta. Fer- 
„ dinandus Dux Austriae, Fcrdinandi Regis fi- 
,. lius, validissimis copiis contractis in Hunga- 
„ riam descendit, hostem aggreditur, et cum im* 
„ mortali praeclarae victoriae monumento repri- 
„ mit. De his clarissimus D. Petrus Raymundus 
„ Amadonus. Medicinae E>octor, in ea expedi
tio n e  physicus."

VI. Maniaut GrameJitti. Celebrem hunc, 
cumque pecuniosum, in exordio Se cui i X V II. 
in Hungaria exstitisse Medicum, ex Documen
tis litterariis, in Ven. Cap. Strigonicnsi delite
scentibus, nobis innotuerant, eorum non nisi 
Indicem totidem verbis exscriptum vice hac 
communicaturi: .4»ik> 1610. Sunislaus Tkurzo, 
Comes Comitatus Setfmsitnsis, a Martino Gramelio

Medi-
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továbbá a János váradi püspöknek. Váradon, 1450. 
júl. 22-cn kelt Tádé mester apostoli orvoshoz irs* 
tézet: azon levele is, mely az említett Schwandtner 
tdiz/it munkájának a 101. lapján olvasható.

IV. B m oiJ , olasz származású orvos. Károly 
Róbert udvari orvosa. A neves Berzeviczy-család 
levéltárában őrzött kéziratból tudtuk meg, hogy a 
király neki adományozott valaminő Jut nevű, Po
zsony vármegyében levő falut és azt különleges ki
váltságokkal halmozta el.

V. A ma Jón u: RajmonJ Pirtr, úgy gondolják, 
szinten olasz származású híres orvosdoktor, leírta 
az 1556. évi törökellenes hadjáratot, melyben maga 
is részt vett. Ezt írja róla B akuy Abrakom Ckroiio- 
logia Rtgutn Hungáriát (Magyarország királyainak 
évkönyve) című. Bon fi ni kiadásához hozzáfűzött 
művében: „Ferdinánd osztrák herceg, Ferdínand 
„ király fia, nagy sereggel Magyarországra vonult, 
„megtámadja az ellenséget, és azt halhatatlan em- 
,. lékű. nagyszerű győzelemmel visszaszorítja. 
,, Minderről tudós Amadonus Rajmond Péter orvos* 
„doktor úr, ennek a hadjáratnak az orvosa" (számol 
be).

VI. 0 ranuiiui Márton. Az esztergomi tiszte
lendő káptalanban levő okiratokból tudtuk meg, 
hogy ez a híres és egyben gazdag orvos a X V II. 
század elején élt Magyarországon. Ezúttal csak az 
íratok jegyzékének az idézésére szorítkozunk: 1610- 
im Tkurxi SsantsxlA, Ssepts megvt fStspánja Grame- 
lius Márton
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Medicinac Doctore erga obligationem bonorum mo
rum mutuo letiai florenos mille. Item anno l6 l l .  
idem Stamsiaus Thurzo 1 5 colonos sessionatos í n  pos
sessione Farkaskidn Comitatu Posomensi degeutt: in 
casu non depositionis iutra tuitts unni reuolitonem flo- 
reHortwi mille nmtm nomine leualorum Martino Gra- 
melio Medicinae Doctcwi obligas. Item anno 1612. 
idem Martinus Gramclius Stanislairm Thurso super 
restitutis florenis mille. alias mutui nomiue /enatis quie
tum facit.

VII. Fraueiseus de Strigonio. Ex c;i Latino
rum siue Italorum ciuiiaic Strigonicnsi ortum 
suum duxisse non obscuro colligimus indicio, 
cuius Sigilli perigraphcn Biographiae Ccntur. 11. 
Part. 1. art. 'J8. hanc fuisse docuimus: Sigillum 
Latinorum duitatis Strigouieusis. Artium Libera
lium et Medicinac Docton huic Francisco an. 
1563- Nicolaum Olahum Archicpiscopum Siri- 
goniensem. Custodiatum, seu officium Custodis 
in Ecclesia Alha-Regalcnsi, quod florentibus 
Hungáriáé rebus opimum erat beneficium, libe- 
ralitcr contulisse, Clar. Caroli Wagnert Instru
mentum apographum, perbenigne nobis indica
tum, clarissime cuincit.

VIII. Ntctdaus buccella, Chirurgiae et Me
dicinae Doctor Patauinus. Anabaptisiarum Sectae 
addictus. In patrio solo a Natione Germanica 
priuatim primum, mox an. 1573. publice quoque 
ad anatomiam demonstrandam adhibitum fuisse, 
deinde in Poloniam accitum. Stepham Bútort 
Regi» archiatrum se gessisc, atque dc illius sa
nitate, tiia medica, aegritudine, et morte. Libellum

A 4 eristi-
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orvosdoktortól ezer forintot t<tt kölcsön vagyonának 
lekötése ellenében. Továbbá ugyanez a Thurzó Szamszló
1611-fen a Pozsony megyei Farkai ki Ja  községben lakó 
15 telkes jobbágyát köti le Gramclius Márton orvos* 
doktornak arra az esetre, ha vissza nem adja a köl
csönbe tett ezer forintot egy ér leforgása alatt. Továbbá
1612-Arn ugyanez a Gramclius Márton nyugtát ad 
Thurzó Szaniszlónak ama kölcsön tett ezer forint meg
térítéséről.

VII. Esztergomi Ferenc. Világos utalásból kö
vetkeztetjük. hogy abból a/ esztergomi latin- illetve 
olaszvárosból származott, mellyel kapcsolatban 
Életrajzaink II. kötetének I. részében, a 38. cikkely
ben előadtuk, hogy pecsétjének ez a körirata: Sigil
lum Latinorum ciutitatis Sirtgonteniii, (Az esztergom- 
vároM olaszok pecsétje). Ennek a Ferencnek, a sza
bad művészetek és az orvostudomány doktorának 
1563-ban Oláh Miklós esztergomi érsek bőkezűen 
őrkananoksigot adományozott, vagyis a székesfe
hérvári templom őrének tisztét, mely Magyarország 
virágzása idején gazdag javadalom volt, ahogy ezt 
világosan bizonyítja annak az iratnak a másolata, 
amelyet a tudós Wagner Károly volt szives közölni 
velünk.

VIII. Bucella Miklós, páduai sebész- és orvos
doktor, az anabaptisták szektájának követője. Tud
juk, hogy szülővárosában a német nemzetiségű 
egyetemi hallgatóknak először magánjelleggel, 
majd 15T>tól nyilvánosan is anatómiát adott elő, 
aztán meghívták Lengyelországba Báthory István 
király orvosául, akinek egészségi állapotáról, gyvgy- 
kezeiéséril, betegségiről és haláláról 1588-ban Krakkó 
bán négyrét alakú

4 Nwiv™»
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eristicum contra Stmiwm Simonium Cracouiae an. 
1588. in 4. vulfiauisse, ct nouissime an. 1610. in 
aula regia vitám finiuiwe cognouimu*. Eum in 
Hungáriám quoque ad curandos non nullos re
gni Primores subinde excurrisse loannrs Boca- 
tius, Laureatus Caesareus Poeta Hungarus, Scho
lae Cassouiensis Rector, Libro 11. Hungaridum, 
Bartfae an. 1599. in 8. editarum pag. 203. seq. 
commeminit: dum Illustri». nostrae gentis Co
mitem Forgachium, eiusque familiares domi suae 
curare inciperet, ita in Epigrammate suo, de 
Laude Medicinae ex Eccles. 38. Honora Medi
cum. ttc. &c. conscriptae, adloquitur:

Credere si Gratcis fas est, Epidaurius ipso 
Asclepias Phoebo dicitur esse salus, c. c.

Et pia Siracidae Medicos quia scita celebres 
Suspicere, et magna tollere laude tubent.

Forgaciana Domus monilis kis applicat aures. 
Vult medicos certus porro sequatur honos.

Clara Machaoniis pater artibus, inclite Doctor, 
Qui de Bucella nomina stirpe trahis.

Huc te Sarmaticis nuper deuexit ab oris.
Corpora quo fidei crederet aegra tuae.

Quae, precor, n  releues felictter; arte reseruas, 
Vt posthac semper membra i -alere queant.

O! Bucella, tuam, celeberrime, grandibus artem 
Ad coelum rates laudibus rsque feram.

Hippocrates aittr, Podalirius alter, Apollo 
Alter eris noster tempus in omne solo.

Sed Venerande Senex, quoniam tibi tempore nostro 
Non habeat Medicum Sarmatis ora parem.

Quod
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i itairatot adott ki Simoniul Simon ellen, és nemrég 
azután 1610-ben a királyi udvarban fejezte be éle
téi. Boeatius Járni fwwári koszorús magyar költő, 
a kassai iskola rektora az 1599-ben Bánfán nyol- 
cadrét alakban megjelent Hungarides (Magyar mar
jak) c. müve II. könyvének 203. és köv. lapjain 
megemlíti, hogy az ország nem egy előkelőségének 
gyógyítására gyakran Magyarországra is átrándult. 
Amikor nemzetünk egyik méltóságát, Forgách 
grófot és családját kezdi otthonunkban gyógyítani, 
(Boeatius) így szólítja meg (őt) abban a versében, 
amit az orvostudomány dicséretére ín Jézus. Sirák 
fia könyve 38. fejezetének „Becsüld meg az orrait 
. . stb. stb. szakaszával kapcsolatban:
Az epidauroszi Asclepiott Phoebus maga nemzé. 

Mondják a görögök, s ka igazak szaraik.
És miivl azt kívánja a Siracidák tudománya 

Dicstrjük buzgón égig az orrotokat.
A Forgat kok mind megszlrle/ték ezt a tanáétól,

Orwst már ezután tisztelet érje tehát.
Te doktor, ki HueellátoJ kaptad nejedet, s ki 

A z orrostudomány nagynevű nettóra vág9 
lengyel tájakról hoztak nemrég ide Téged,

Hogy rád bízzák ők, azt ki beteg, nyomorult. 
Kérlek, konnyits majd a szerencse kézéiül rajtuk 

S a tudnmannval, hogy éljenek újra megint.
Oh, te Bueella tudásod nagyságát szaraimnak 

Éneke zengi, dicsői Ihletem égbe emel.
Más a Podalirtusnak. mint Hippokrátés élsz itt 

Te, ki Apollónk tagy már minekünk ezután. 
Nagyrabeesúlt, szeretett öregünk Te. minthogy a lengyel 

Fajnak most Hozzád fogható orwsa nincs.

AMEt IA-I (TAMAS) 91



Quod Stephanus Rex Bathorrea de stirpe profatus. 
Quando tibi corpus crederet ipse juum.

Quum quoque mortalis tu sis; pia Numina poscam. 
Dent, superet Pylium Nestora in orbe senex.
IX . Andreát Curtius, Modicus, gente aeque 

Italus, laudati Bucellae collega, in oris Hungaricis 
prope Tokaiinum medicinam factitauisse, idem 
Ioh. Bocatius Libro II. Hungaridutn pag. 205- 
testatur eo epigrammate, quod Clar. ac Exc.
V. D. Andr. Curtio Medicinae Doctori inscripsit:

Tu quoque praestantis saltu collega Bucellae,
Hungam absentem quem dolet este Virum,

Bodrocides Nymphae testantur et rnda Tibiid, 
Moenia Pannon ibus qua Tokama iacent.

Iam tamen accito tibi Magnas paret in aula 
Forgacia Dominus gentis, amorque domus.

Clare Machaonii flos et noua gloria coetus.
Fac sint Patrono prospera membra meo.

Cura, qua Patrem. Natumque potentibus herbis, 
Paeonii; fiat sospes rterque cibis.

/In tua Parcarum Domitrix protollere mortem 
Saepe potest vires, suppedttante Deo.

Vt rata sint, Curti, medicamina, et aegra triumphent 
Corpora, deposcam supplice t'oce Deum.

X. Bartholomaeut Montagna, Patauinus, 
Mathiae Coruini Physicus, cui lanus Pannonius 
noster, operum editionis Budensi% an. 17>4. in 
8. pag. 307. tale posuit epitaphium:

Qui fueras medicae Doctor celeberrimus artis,
Hoc situs in tumulo Rarthobmaee jaces.

Credo te stygias mundo inuidiste Sorores 
Miratas raros Tartara ad ima trahi.

A 5 Quippe
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Téged elismeri még luván is a fiáikor* tarjból.
Hisz a táját testit bízta reád kegyesen.

Am te ii meghalsz ma/J, kérem az isteneket, hogy 
Pyliusi Nestori múlja fölül híred in.

IX . C.urtius András, ugancsak olasz nemzeti
ségű orvos, az említett Bucellánok társa. Magyar
országon Tokaj közelében folytatott orvosi gyakor
latot. Erről ugyanaz a Horatius János tanúskodik 
Hungartdes c. műve II. könyvének 205- lapján, ab
ban a versében, melyet a tudós is ttetet Curtius And
rás orvoidokior úrhoz címzett:

Hírét társa Buctllának. Te utódja, köszönitek.
Bár hogy elment ö ,  fá j  a hiánya nekünk.

Ezt tanúsítják Bodrognak üllőt t Tiszának 
Habjai mind ott, hol látni Tokaj falait.

A Forgách kastélyban vagy immár ide kitolt 
Házának szeretett. is i ctaláJ itagyúra.

Testületinek finye. virága Te Afackoniusnak,
Tedd, kogy egészségben élje le éréit mind.

Ápold majd az apái is jó  gyógyító fűnkkel
Mindkellőre rigyázz. egy se legyen beteged.

Párkákai szelidh meg Istennel tudományod.
Ét a ka!ah gyakran messzire kergeti el.

Hasson minden gyógyszered, kérem erre az Isteni 
Curliusom szaraim, győzze le üstben a kórt,

X . Momagna Bertalan, páduai. Hollós Má
tyás király orvosa, aki számára Janus Pannoniusunk 
készítette ezt a műveinek 1754-ben Budán megje
lent nyolcadrét alakú kiadása 307- oldalin olvas
ható sírfeliratot.
Az onwtuJománynak hires doktora irtliáJ,

Bertalan itt fekszel, sírba helyzet, alant.
Hogy irigyellek Téged d Slyx nőrérei tőlünk.

Látták, hogy ritkái<!> náluk az új jövexény.
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Quippe incredibiles fm er as depellere morbos 
El litae exanimet reddere p,tene v im .

Ai licet exstinctus iis corpore, nomine eiuis.
Nam longe Ausouie clarus in orbe nges.
XI. Erbardus Place rus. Med. Doctor. Pia

cai lia oriundi»; quem amicum suum loannes 
Bocattus Hungaridum Libro II. pag. 184. tali 
cohonestauit carminc:

QuoJ miseris placeas aegrotis nomine solo. 
Nomine re que ipsa, clare Placere places.

Mulla ans est Medicus. quem nauseat omnis, inertes 
D iffkileiqne nimis nemo probare solet.

Clare Placere vale, te docta Placentia faxrt 
Porro placere solo, porro placere palo.
X II. loanues Pedemotuanus, Medicus natio

ne Italus, qui Stcphami Bathorio. Principi 
Transiluaniae, antequam Rex Poloniae saluta
retur, ministrauit in Transiluania; ob id a no
tissimo Andrea DuJithio commemoratus, quod 
cum diuturnos et pertinacixMmo# quosdam mor
bos sola, eaque crebra Antimocinii crudi exhibi
tione, incassum tentatis aliis remediis, felicissi
me ad miraculum curauisse ipse viderit. Vid. 
Craton. Epist. Medicina). Lib. VI. epi.it. XVII. 
pag. 562. edit. Francof. an. 1671. in 8.

S«d mittamus hos Italicae prosapiae Medi
cos. totidem férc Hungáriáé sanguisugas, quos 
singulos fere ordini ecclesiastico adseriptoa fuisse 
competimus: vnde clarissime perspicitur, quan
topere Medicorum veri nominis latifundia ciues 
isti sanctioris Rcipublicac ab antiquissimis inde

tempo-



Mert Te valóban elűztél kórt, ami már hihetetlen,
A csaknem holtat risszaragadta luzed.

Bár tested elhuny, Te toka élsz majd a nettedben 
És az olasz földön messzire terjed el az,

X I. Placerus Erhard, olas/ nemzetiségű orvos, 
Piacenzából való. Ezt a barátját Bocatius János 
Hungarides c. műve II. kötetének 184. lapján ilyen - 
fele verssel tisztelte meg:

Minthogy tetszik már neved is a szegény betegeknek. 
Te magad is tetsztl, mim a neteJ Plaeerus.
A mindenkiiSl undorodó orvos jómadár csak 
Emberrel ki nehézkes, kár a kísérletezés.
Ég veled hát Plaeerus, kit szült a tudós Piacénza, 
Hosszan dicsérjen föld meg a menny egyaránt.

X II. Pedemonjánns János, olasz nemzetbeli or
vos, aki Erdély fejedelmét, Báthory Istvánt szol
gálta. mielőtt ez Lengyelország királya lett. A jól
ismert Dudith András azért emliti őt, mert maga 
látta, hogyan gyógyított meg a csodával határos mó
don cgyesegyedül antimón gyakori adagolásával 
olyan hosszadalmas és makacs betegségeket, ame
lyekkel kapcsolatban sikertelenül kísérleteztek min
den mis gyógymóddal. Lásd Craton Epist. Medici
nái. (Orvosi levelek) VI. könyv XVII. levél, 562. 
lap. 1671. évi frankfurti kiadás nyolcad rét ben.

De hagyjuk már cl ezeket az olasz származású 
orvosokat, Magyarország mindmegannyi vérszopó- 
jít. Ügy tudjuk, hogy csaknem mindegyikük az egy
házi rendhez tartozott: ebből világosan látszik, 
hogy már a legrégibb
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temporibus in Hungaria quoque nostra ad medium 
vsque seculum XVI. et. vitra, luculentis Medi
corum statim a nobis recensitorum exemplis, 
occuparint, possederint, vastarim: nihil in re 
tam ardua, reipublicae ciuili noxia. Clero ve
ro maximoperc vtili. tot tantorumque SS. Pa
trum, Pontificum, Synodorum, atque Conci
liorum oecumenicorum consiliis, statutis, inter
dictis, decretis, poenarum interminationibus, 
hic quidquam iuuantibus; prouti haec nos vber- 
tim Biographiae n. Centur. II. Part. I. Artic. 
40. iam edisseruisse probe recordamur. Eo Cle
rum Regni nostri etiam processisse impudentiae 
nouimus, vt praeter Medicinam pharmaceuti
cam, etiam chirurgicam turpis lucri caussa exer
cere haudquaquam erubuerit, vt id facile elice
re cuique licebit e Canone IX . Synodi Buden- 
sis, a Philippo Sedis Apostolicae Legato anno 
1279- celebratae; apud Carolum Peterfy in 
Concil. Hungar. Part. I. pag. 108. nec illam par- 
tem cerugiae (chirurgiae) exerceat Clericus, qua* 
ad Valonem vel incisionem inducit. Phires omnio 
hac eadem, de qua nunc nobis sermo est. seculi
X III. aetate peritos in Hungaria exstitisse Medi
cos, Chirurgiae studio deditos, e Diplomate 
tedislai Cumani an. 1374. signato, liberali eru
ditissimi Danielis Cornides, patrii Historici, ma
nu nobis subministrato, manifeste colligitur, cu
ius sequentem non pigebit exscribere pericopen: 
Cnm per iniultum Teutonicorum Castrum laurinense

captum
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időktől fogva egészen a XVI. szilád közepéig s 
azon túl a mi Magyarországunkon is mennyire elfog
lalták. birtokukba vették, és feldúlták a szent köz
ügynek ezek a polgárai a valódi orvosok működési 
terét, mint azt mindjárt (bemutatjuk) az általunk 
bőségesen feljegyzett orvosok példáján. Ebben a 
súlyos, a világi közügyekre nézve oly káros, az egy
háziaknak azonban nagyonis hasznot hajtó ügyben 
mit sem segített annyi szentatyának, pápának, egy
házi gyűlésnek és zsinatnak oly sok tanácsa, sza
bálya. tilalma, határozata, büntetésekkel való fc- 
nyegetődzése: mint emlékezetes, mindezt bőven 
tárgyaltuk a II. száz életrajz I. részének 40. cikke
lyében. Tudjuk, hogy országunk papsága akkora 
merészségre vetemedett, hogy nem átallotta gya
korolni a gyógyszerészeten kívül nyereséghajhá- 
szásból még a sebészetet is, ahogyan ezt bárki meg
láthatja az 1279-ben Fülöpnek, az Apostoli Szent
szék követének elnöklete alatt tarolt budai zsinat
IX . kánonjából: idézi Péterfy Károly. Concil. Hun- 
gar. (Magyarországi zsinatok)c. műve I. részének 
108. oldalán: „egyházi rendhez tartóté személy a U- 
bészetitele azt a részét u  gyakorolja, ami égetésül ragy 
lerágással já r .” Cornides Dániel, a nagy tudású hazai 
történetíró által nagylelkűen rendelkezésünkre bo
csátott okiratból, melyet Kun Ldsxli király írt alá 
1374-ben, nyilvánvalóan következtethető, hogy a 
szóbonforgó X III. században számos képzett orvos 
élt Magyarországon, akik sebészkedc&sel foglalkoz
tak. Nem leszünk restek, s ideírjuk ennek az ok
iratnak következő szakaszát: Amikor a németek tá
madással bevették
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captum tuet, et ad obudendum ipsum castrum quosdam 
particulares exercitus mutitemus, tJem Comes lacobus. 
Filius lacoln vna cum Ivachi/no Magistro 7 airrnicc- 
rum nostrorum Comite Posoniensi et de Plys, contra 
Teutonicos memoratos laudabiliter dimicando, et 
quosdam ex i piis lancea dtiiciendo. lethalia recepit 
ruluera. de quibus vulneribus vix per curam experto
rum Medicorum per spatium longi temporis exstitit re- 
sanatus, etc. Ad refrenandam Cleri medicinám 
exercentis, licentiam, id quoque pertinere exi- 
stimauerim. cur Sigi.smundus Imperator et Rex 
Hungáriáé viro* ecclesiasticos, artem medicam 
professos, peculiari vestitus indicio se se ab aliis 
S3cri ordinis hominibus discriminari debere. 
Edicto publico sanxerit. Verba Edicti jermooe 
germanico concepti, atque retenta illius aetatis 
orthographia a Melckiore Coi dano vulgati, haec 
sunt Cap. XI. F.s (das Kleid des Doctons in der 
Kunst Pkfttca) soli lang wy» pitz auff die F.rden 
ordentlich ais Priester Kleyd, das bezeycbnet geiuli- 
cben Staf, E t soli auch weyt F.rmel haben gefUrten 
mit ei ner andern Farb, bezei/ehuri uvhlicken Stat. 
Ita haec leguntur apud laudatum Goldauum in 
suo Rrickt-SatzHng des heiligeu Romischen Rsickt. 
Part. II. pag. \JJ. Plurimum interim Sigismun- 
dum Regem nostrum ecclesiastici ordinis Medicos 
fouisse, solo Seyfridi de Senberg, Physici sui 
Regii, vice hac sufficiat dcmorvstrauisse exemplo, 
quem opimo Cantoratus et Praebendae in Eccle
sia Wratislaucnsi cumulauit beneficio, testante 
epistolari Codice membranaceo, tempore Sigts- 
mundi Imp. folii magnitudine exarato, varias*

que
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Győr rárát, e rár megostromlására bizonyom feregrétze- 
két küldjünk ki, ugyanaz a Jakab fia , Jakab ispán, 
Ivaestnus tárnokmesterünkkel, Pozsony és Pilis megyék 
topánjával együtt az említett németek ellen dicséretre mél
tón hanoit, s miközben közülük néhányat lándzsájával 
kiutált a nyeregbál, halálosan megsebesült. Sebei kép
zett orvosok ápolása mellett hosszú idS múltán nagv- 
nehezen gyógyultak meg stb. Az orvosi gyakorlatot 
folytató papság szabadosságának megfékezéséhez 
tartozik — véleményem szerint — Zsigmond csá
szárnak és magyar királynak az a nyilvános rende
leté, amellyel meghagyta, hogy különleges ruházat
tal kell megkülönböztetni az orvosi gyakorlatot 
folytató egyházi férfiakat a többi, egyházi rendhez 
tartozóktól. A német nyelven fogalmazott és Gol- 
dast Menyhért által korabeli helyesírással kiadott ren
deletnek ez a szövege: X I. fejezet. Hostsu legyen 
( az o rm i mesterségben foglalatoskodó doktornak a ru
hája ) , egészen a földig éri, rendesen mint a papi ruka, 
ez jelzi az egyházi rendel; bS ujjat legyenek, másszinü 
béléssel, ez jelz i a világi méltóságot. így olvasható ez az 
említett Goldast Rekhs-Satsung det keit igen Romiuh- 
en R/vhi (A Római szent Birodalom birodalmi sza
bályzata) c. műve II. részének 133- oldalán. Hogy 
pedig Zxigmortd királyunk közben nagyon is oltal
mazta az egyházi rendhez tartozó orvosokat, arra 
nézve legyen elég ezúttal felhozni bizonyítékul 
csupán Seyfrid von Senberg királyi orvos esetét, aki
nek a boroszlói egyház gazdag kántori javadalmát 
adományozta, a Zsigmond császár korában ívrét 
nagyságban készült, kézzel írt,
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que Stili Cancellariae formulas complexo. In 
Codice hoc pag. 79. quem Exc. Comes Ignarius 
Battyáni. Transiluaniae Episcopus, possidet, 
recitamur Sigismundi Litterae an. 1423. conscri
ptae, quibus. Honorabilem Magiarum Seyfridum 
de Senberg. Doctnrem in Medicinis cor pons n ostri. 
.  . . . .  ad Cantoratum et Praebendam Wrathla- 
tiensem commendat. Liceat nouissime id quoque 
iam addere; Reges nostros nonnumquam .Medi
corum, e gente recutita ortorum, in tuenda 
sua sanitate etiam vsos fuisse opera, Zactariam 
Judaeum Posoniensem, Budam euocatum, Wladis- 
lao II. Regi et Primoribus Aulae, ane sua medica 
non nihil profuisse. Litterae fidei publicae, in 
Archiuo Ciuitatis Posonierois sine labe aclser- 
vatae. fidele exhibent testimonium: iuuabit forte 
in has quoque chartas inscribere illas integras: 
,. Prudentibus et Circumspectis Judici et Juratis, ce- 
„ terisque Ciuitatis Potoniensis ciuibus iussu regio 
„ exaratas. Prudentes ac Circumspecti Amici nobis 
,. dilectil Quia is Judaeus de Posonio nomine l a -  
„ cbarias. quem nos ex voluntate Regiae Maie- 
„ statis Domini nostri gratiosissimi huc Budam 
„ vocari fecimus, rum Regiae Masestati, tum no- 
„ bis et rettris amicitiis non nulla seruitia sua iuxta 
„ suae scientiae exigentiam exhibuit, et exhibet etiam 
„ in posterum. Qui velit tali praerogatiua s-peci- 
.. ali vti et gaudere, vt ipse a deportatione ca- 
.. pueii. quod vulgariter cuclya vocatur instar 
„ aliorum ludaeorum liber et exemtus habere- 

tur, proinde petimus vestras amicitias prae- 
.. sentibus, quatenus, nostri contemplatione,

ipsum
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s a kancellária különféle formuláit tartalmazó per
gamen kódex tanúsága szerint. Ebben a kódexben, 
mely nagyméltóságú gróf Batthyány Ignác erdélyi 
püspök tulajdona, a 179- lapon idézik Zsigmondnak 
1423-ban írt levelét, melyben a tiszteletreméltó Sey- 
frid  ívu Senberg mesteri, „testünk orvosdokiorát. .  
a boroszlói intkes kananoksdgra ajánlja. Legyen sza
bad legújabban még azt is hozzátenném, hogy ki
rályaink egészségük védelmére nem egyszer éltek 
még a körülmetélt nemzetből származó orvosok - 
szolgálatával is. (így) a Pozsony város levéltárában 
sértetlenül fennmaradt közokirat szavahihetően ta
núsítja. hogy az a Zakariás nevű pozsonyi zsidó, akit 
meghívtak Budára. II. Ulászló királlyal és az udvari 
előkelőségekkel orvosi mestersége révén nagyon sok 
jót tett. Jó  lesz talán az egészet ezekre a lapokra 
leírni. Királyi „parancsra" írták ..Pozsony táros bölcs 
és körültekintő hirájának is eikúdtjeinek, valamint 
lobbi polgárainak. KedivIt. bölcs is körültekints Bará
taink! Mivel az a Zakariás nevű pozsonyi zsidó, akit 
mi Icgkcgyclmesebb urunk, a Király Őfelsége aka
ratából ide. Budára meghívottunk, tudományának 
követelményei szerint szolgálataival gyakran állt 
mind a királyi Feliig, mind pedig a mi, is a ti Barát
ságotok rendelkezi sírt, is fog állni a jövőben is, s szeret
né azt a különleges jogot élvezni, hogy kivételesen 
ne kelljen neki viselnie a többi zsidóhoz hasonlóan, 
a közönségesen csuklyának nevezett fejfedőt: ezért 
kérjük jelen levelünkkel Barátságtokat, hogy ránk 
való tekintettel tartsátok nevezett Zakariás onvsi 
felmentettnek, és kivételezettnek a
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„ ipsum Zaíhanaui Medicum a deportatione capu- 
„ cii libenim pariter ac exemtum habcrc velitis, 
„ ct dum opus fuerit. contra alio» in hac re de- 
„ fendere velitis. nam non latet vestras amki- 
„ tias, quod in negotiis vestris, dum opus fuit. 
„ non defuimus, neque de cetero deesxe volu- 
„ mus. Datum Budae Feria sexta inter octauas 
„ Festi visitationis Mariae 1511.

Moius Bmlay de Gergellúlu, 
M aginer Curtat Regiae 

Maiettat it et Comet.

Fiusdem fere aetatis cum Zacharia ludaeo 
fuit Medicinae Doctor Nicolaus quoque de B n -  
ded, Hungarus nobili stemmate natus; plurium 
portionum poMcuionariarum, vt nostri vocant 
lurisperiti, ‘ in Comitatibus Bcreghiensi et Vgo- 
chensi Herus. Multas illi propter Bona haec, 
quae possidebat, cum vicinis Familiis interces
sisse contentiones ac vitiiitigia, Litterae annis 
1515—1520. signatae, non unae atque alterae, 
viua gestarum inibi rerum monumenta, in littera
riis Conuentus Lclcwiensis Scriniis adseruata te
stantur. lam claudat agmen Francistut loaunet 
Cdpodiliita, quem circa an. 1437. Medicum ex
stitisse in Hungaria non incelebrem constat ex 
Ludouici Antonii Mutatorii de uriptortbut Rerum 
Jtaluarum Tomo X X II. quo inter cetera produ- 
cit Vitas Ducum Venetorum italicc scriptas ab 
origine Vrbis. siuc ab anno MCCCCXXI. vsque 
ad annum MCCCCXC1II. Authore Marino Sa- 
nuto I.eonardi Filio, Petricii) Veneto, pag. 1050. 
ita habetur;
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fejfedő hordájának (kötelezettsége) alól, és ha a 
szükség úgy hozza, őt e tekintetben másokkal szem
ben megvédjetek, hiszen jól tudjátok Barátaink, 
hogy ügyes-bajos dolgaitokban, amikor szükségetek 
volt rá, segítségetekre voltunk, és leszünk ezután 
is. Kelt Budán, 1511-ben, a Mária látogatása (Sar- 
lós boldogasszony) ünnepének nyolcadába eső pén
teken.

C>trgelulaki gróf Buzlaf Mósei,
a királyi Felség 
udvarmestere."

Zakariás zsidónak csaknem a kortársi volt 
B n d iá i Miklós orvosdoktor is, nemei magyar család 
v/úlótte; Bereg és Ugocsa vármegyékben több rész- 
birtok ura, ahogy ezt jogászaink mondják. E birto
kai miatt a szomszédos családokkal sok veszekedése 
és perpatvara támadt. Tanúskodik erről a leleszi 
koovem levéltárában őrzött 1515— 1520-ból kelt 
nem egy irat, élő emléke az ott viselt dolgainak. 
Zárja be végül a Mirt ('apojiliiis János Ftrtnc. Mu
raion Lajos Antal Utrum Italicarum Sertptorts (Itália 
történetírói) c. művének X III. kötetéből megálla
pítható, hogy hires orvosként élt Magyarországon 
1437. körül. Ebben a kötetben többek között elő
adja a velencei doge-k életrajzait olasz nyelven a 
vároN születésétől, vagyis az 1421. évtől kezdve az 
1493' évig. Leonardo fia, Sanuto Marino, velencei 
patrícius tollából az 1050. oldalon ez olvasható:
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„ A di 22. dél suddetto mese di Dicembrc 
.. s’ ebbero lettére di Don Francé xo Cap&diltsta. 
„ Donort tialtUn^hria de 9. dél presente mese, 
„ commc 1’ Impcradore Sigismundo Re d* Unghe- 

ria era morto di malattia incurabile.
Et post pauca intcriecia verba, cadetn pa

gina: ,. A 29. s’ ebbero lettere da Don (iw anm  
CapoJilista Donort dalt' Ungktria d' 18. cotne 

.. pe’ Baroni era uato eletto Re d’ linghena il 
„ Dúca Albcrto d’ Austria, ebe fu gtnero dél 
.. Re morto. Si tiene etiam. eh’ egli sári eletto 
.. Re di Boemia. La quale elcziorve piacque 

molto a questa terra, parendole essere buona 
„ nuova.” Sed aliorsum curae nostrae iám sunt 
auocandae.
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ARTICVLVS II.

A p á t i  (Nicolaus) Patricius Debrccinen- 
sis, patre cognomine Nicolao M. Apatio. ho
noratiore ciue, mox scriba, et tandem Vrbis 
eiusdem annis X II. Senatore consultissimo, in 
exsilio extra patriam mortuo, qui Clar. Petri 
Melii luhisz, Ecclesiastis huiatis, et celebris 
aetate sua Botanici fuit ex matre nepos, dic 4. 
Ianuani an. 1622. progenitus est. Positis in pa
tria Schola primis litterarum fundamentis, id 
labenti tempore prouida Parentum cura effectum 
est, vt an. 1Ó81. studiosorum togatorum coetui 
vna cum aliis X X V I. commilitonibus suis adgre- 
garetur, elapso biennio Quintariorum, et anno 
sequenti Quartariorum, vt hodiedum vocitantur,

classi



„Nevezett december hónap 22. napján levelet 
kapum CapoJilista Ftreiu orvos úrtól, Magyaror
szágról folyó hó 9*i kelettel, mely «érint Zsigmond 
csiszár, Magyarország királya gyógyíthatatlan be
tegségben halt meg.

Majd néhány közbevetett szó után ugyanazon 
az oldalon: „29-én kapum Don Gfamuini Capidolitta 
doktortól Magyarországról 18-án keltezett levelét, 
miszerint az országnagyok megválasztották Magyar
o m ig  királyává Albert osztrák herceget, az elhunyt 
király vejét. A/ a hír is tartja magát, hogy őt fogják 
Csehország királyává választani. Ez a választás na
gyon tetszik ennek az országnak, jó újdonságnak 
látszik a számukra.” Am gondolatainkat immár mis 
felé kell irányítanunk.
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II. CIKKELY.I

A p At i  (Miklós), debreceni patrícius; apja 
Apáti M. Miklós, tisztes helyzetű polgár, majd ír
nok, végül pedig ugyanazon városnak tíz éven át 
bölcs tanácstagja, hazáján kívül, számkivetésbea 
halt meg; anyai nagybátyja volt a híres Mélius Ju
hász Péter, idevalósi egyházi ember és a maga korá
ban híres botanikus. Született 1662. január 4-én. 
Miután szülővárosa iskolájában elsajátította a tudo
mányok elemeit, előrelátó szülei gondoskodásából 
az idők folyamán l681*ben huszonhat társával 
együtt a tógás diákok társaságába lépett. Két év el
teltével megbízták őt azzal a feladattal, hogy ne
velje az ötödikeseket, majd a következő évben a 
negyedikeseket, ahogyan mindmáig hívják
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classi informandae praefectus est; tantum in al
ti oribus quoque studiis, quae ab humanitate de
nominantur. celebribus id temporis Lycaei hu- 
iatis Rectoribus, Georgio Martonfalvi S. Theo
logiae Doctore. et sacrarum litterarum interprete, 
Martino Sylvano Philosophiae et linguarum He
braicae et Graecae; nec non Paulo Lisznyai S. 
Chronologiae, Geographiae et Controuersiarum 
Biblkarum et Logices Professoribus viam prae
euntibus. profecisse censebatur, vt an. l 68> 
die 8. lun. aetatis suae vicesimo quarto, studio
rum amoenitates quaesiturus, in iter se dare po
tuerit Academicum: per fines Germaniae vtrius* 
que peregrinatus. Francqi erae Frisiorum ali
quamdiu substitit, et mox Lugdunum Batauorum 
delatus in Album vniuersitatis nomen suum an. 
1686. ciuis Academicus inscripsit, fastis scholasti
cis Lugdunensibus ita adtestantibus: heie loci 
plurimum temporis, quoad apud exteros ampli
andorum studiorum caussa commoratus est, exe
gerat; in celebri hoc Musarum emporio Fridc- 
rici Spanheimii. Wittichii. Le Movne, Gail- 
lardi. Triglandii, Volzogii, Leewenii, Poire- 
ti, Amoldi, Vitriarii, Yoldeni. Gronovii in
stitutionibus vsus est in addiscendis variis artibus; 
et imprimis Abr. Pocx, Lucae Schaacht, P. Her- 
manni. 1. Le Mort; lac. Vallan, lac. Schraderi, 
celeberrimorum inter Batauos Medicorum con
versationibus maximopere delectatus: non prius 
Foederatorum Belgarum finibus excedere voluit, 
quam in amicitiam Virorum eruditorum, Amste- 
ledami, Traiecti ad Rhenum, Rotterodami, Gro«
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őket. A humánnak nevezett magasabb tudományok
ban az itteni líceum korabeli neves tanárainak, Már- 
tonfaJvi Györgynek, a sz. hittudomány doktorának 
és szentirásmagyarázónak, Sylvanus Mártonnak, a 
bölcselet és a héber, meg görög nyelv; nemkülön
ben Lisznyai Pálnak, a sz. kronológia, földrajz, bib
likus cllenmondások és logika tanárának vezetésé
vel előmenetele oly nyilvánvaló volt, hogy 1685. 
jún. 8-án. életének huszonnegyedik évében a diák
élet szépségeit megkívánva, elkezdhette akadémi
kus vándorcveit: mindkét Németországon átzarán
dokolva egyidőre megallapodott a fmföldi Frane- 
kerben, innen csakhamar Leidenbe került, ahol 
mint a leiden» diákok évkönyve tanúsítja. 1686-ban 
akadémiai polgárként beírta nevét az egyetem al
bumába: ehelyütt töltötte a legjavát annak az idő
nek, ameddig ismereteinek bővítése végett külföl
dön tartózkodott; a múzsáknak ebben a nevezetes 
középpontjában különféle tudományok elsajátítása 
végett Spanheim Frigyes, Wittich, Le Moyne, Gail- 
lard, Triglandius, Volzog, Lcev.cn, Poiret, Amold, 
Vitriarius, VoJderius. Grooovius előadásait hall
gatta; leginkább élvezte a hollandok híres orvosai
nak, Poot Ábrahámnak, Schaacht Lukácsnak, Her- 
mann P.-nak, Le Mórt 1.-nek, Vállán Jakabnak a 
társaságát: nem is szándékozott a hollandok orszá
gából addig távozni, amíg az Amsterdamban, Ut- 
rechtben, Rotterdamban. Grö-
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ningae, Franequcrae degentium semet insinuauit, 
qui nomina sua in Pkilothtca seu Albo .'empiternat 
rtcorJaiionii a Nicolao A patio adornato professi sura, 
non pigebit aliquoa saltim ordine hoc inde ex
scripto» in has referre tabulas: WcMerhoff,
Meibomius. Wicsius. Gra cuius. Lcusden. Brau- 
nius, Luyts, Marckiui, Vaeyen. Drelincourt, 
Ryctzim, Tronchinus. Voetius, Vitringa, Itirim. 
et alii quam plurimi Viri eruditione conspicui, 
quorum fauorc et amicitia se vsum fuisse ad- 
iecta singulorum perpetuae recordationis ergo 
lemmata cum symbolis luculenter testantur. Sin
gularibus multiiugae eruditionis adminiculis in
structus. dum in gentile solum reuerti in animum 
induceret, tum notissimus ille nationis nostrae 
Chalcographus. Nicolaus Kis M. Tothfaluensis. 
Psalterii Dauidici, vt et Noui Testamenti, nec 
non integri Codicis sacri propriis sumtibu» et lit
teris a se fabricatis Amstel. an. 1685. in 8 . lin
gua vernacula Hungarica separatim editorum e
xemplaria. singulorum aliquot millena, cistis o
ctodecim maioribus ligneis inclusa. Nostro con
credidit in Transytuaniam sccum deuehenda. 
Quas merces sacras, auro et argento quouis pre
tiosiores, an. 1689. die 5- Sept. Amsteledami 
naui Gerit Alosz. comcionatoris Sectae Menno- 
nitarum Vlielandiensis impositas, quam procelloso 
mari iactatus Dantiscum auexerit, et, inde facto 
per mediam Poloniam itinere periculis pleno, 
in Transiluaniam deportarit, in Diario suo itine
rario Mscto. quod hodiedum in scriniis nostri» 
haeret, flebili calamo pluribus verbis, longa se- 

Wtrspr. P. III. B rie
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n ingen ben. Franckerben lakó tudós férfiak barat- 
ságába nem ajánlotta magát, akik beírták nevüket 
abba a Philoshttáha vagyis Állandó uugtntttkezis 
albumaim, nttlpi Apáti Miklós k/sziutt. Nem 
resteljük legalább némelyiküket onnan sorjában 
ezekre a lapokra kiimi: Westerhof, Meibomius, 
Wiesius. Graeuius, Leusden, Braunius, Luyta, 
Marckius, Vaeyen. Drelincourt, Kyctzius. Tron- 
chinus, Voetius, Vitringa, lünus és több más. 
nagytudávű férfiú. Hogy mindezeknek a párt* 
fogását és barátságát élvezte, bőségesen tanúsítják 
azok a magvas mondások, melyeket kézjegyükkel 
ellátva állandó emlékezetül hagytak az albumban. 
Sokféle különleges tudománnyal felszerelten éppen 
szülőföldjére szándékozott visszatérni, amikor nem
zetünk jól ismert betűmetszője. Misztóthfalusi 
Kiss Miklós Dávid Zsoltároskönyvének, valamint 
az Újszövetségnek, s továbbá az egész Szentírásnak 
Amsterdamban 1685-ben nyolcadrét alakban, hazai 
magyar nyelven, a saját költségén és az általa 
készített betűkkel (nyomtatott), és külön-külőn 
kiadott példányait, mindegyikből néhány ezret, 
tizennyolc nagy faládába zártan rábízta, hogy 
szállítsa azokat magával Erdélybe. Ezt a minden 
aranynál és ezüstnél b e c s e s e b b  szent árut 1Ó89- 
szept. >én Amsterdamban Gcrit Alosznak, a 
mennoniták szektája vlielandi prédikátorának a 
hajójára tette, viharos tengerjárás mellett Danckába 
(Danzig) szállította, majd innen fél Lengyel- 
országot átszelő, veszélyekkel teli úton Erdélybe 
hozta. Mindezt kéziratos útinaplójában, mely 
mai napilag könyvszekrényünkben van, hosszas, 
panaszko-
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ric enarrat; se seilicet in pertu Gcdanensi inte
gri mensis interuallo vna cum itineris sui comite, 
loannt Bánki, conterraneo suo, arctissima custo
dia detentum: Fordae a Quaestoribus regiis in- 
iurias non facile a quoquam explicandas perpes
sum: intra Varsouiam prope Mac/ilouiczam vna 
cum impedimentis litterariis in Vistulam, fluuium 
gelu constrictum, fuisse fato infelici praecipita
tum: laroszlauiac squallidi carceris molestias
duabus hebdomadi bus perferre coactum: Duklae 
a medio inde lanuario an. 1690. ad d. 8. Iunii 
vsque, compedibus constrictum iussu Comitis 
Poloni Alexandri Zaboriczky crudeliter tTacu- 
tum: ct nonnisi serenissimi Tmasiluamac Princi
pis Michaclis Apafii opera aegTc eliberatum: 
plura talia pcricula, quibus sacer ille codex, 
Amstclcdami recens excusus, vna cum editore 
suo fuit expositus, copiose enumerat M. Toth- 
falusim in Apologia sua cum titulo: M. Tothfa- 
lusi K. Miklósnak maga szemtíytntk i\ különös tsele- 
kfdrieinck Menisigt. Claudiopoli an. 1698. in 8. 
plag. 6 ys edita. Posteaquam vero inaestimabilem 
hunc triplicem animarum thesaurum Tothfalusia- 
num. per varios viarum anfractus ab oris exte
ris fideliter adportatum. in sinu Ecclesiarum de
posuisset Apatius noster, in aulam nobilissimi 
Viri Francisci Galambos adseitus, Concionato- 
ris domestici spartam ibidem in se suscepit exor
nandam; et mox lectissimam virginem. Claram 
Varannai, a Magnifica Domina Barbara Barkóczy 
a teneris in bonis moribus educatam, vxorem 
ad d. 12. Sept. anni 1691. legitime nactus est,

ex
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dó írásai beszéli cl. Hogy t.i. a danckai kikötőben 
útitársával, Bánki János földijével együtt teljes 
hónapon keresztül szigorú őrizetben tartották; 
Fordon a királyi vámosok olyan sérelmekkel 
illeték, melyeket nem egykönnyen lehet elmagyaráz
ni; Varsó tartományában Maciejowice mellett 
szerencsétlen véletlen folytán könyvszállítmányával 
együtt a befagyott Visztula folyóba esett, Jarrwzló- 
ban piszkos börtőnhelyiség kellemetlenségeit kellett 
két heten keresztül elviselnie; Duklán Zaboriczky 
Sándor lengyel gróf parancsára 1690. január 
közepétől egészen június 8-ig vasra verve tartották 
és kcgyctlenkcdtek vele; és csak Apafi Mihálynak, 
Erdély nagyságos fejedelmének segítsége szaba
dította őt ki nagynehezen: több hasonló meg
próbáltatást, melyen az az Amsterdamban frissen 
nyomott szenrirás kiadójával együtt keresztülment, 
bőven előadja Mísztóthfalusi az ő Apológiájában, 
melynek címe: M. Tóthfalusi K. Miklósnak, 
maga személyinek is különös tsehktdeteintk M nisigt. 
Megjelent Kolozsváron 1698-ban nyolcadrét 6*4 ív 
terjedelemben. Miután pedig a telkeknek ezt a 
fclbccsülhetedcn. Tóthfalusi-féle hármas kincsét a 
mi Apátink különféle úti viszontagságok közepette 
hűségesen elhozta külföldről és az egyházközségek
nek átadta, nemes Galambos Ferenc házába hív
ták, ahol a házi lelkész tisztségét vállalta magára; 
majd nemsokára 1691. szept. 12-én törvényes 
feleségül vene
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ex quo postea coniugio concordi sex liberi Io- 
ufrkus, Gobntl, luliona, Mario, Claro, C krisiha . 
progeniti sunt. O b singularem, qua pollebat, 
eruditionem et oris facundiam, plure* fuere coe
tus sanctiores, qui honesta vehit quadam aemula
tione suum deposcebant sacrorum antistitem; vn- 
de factum est. vc Kaposini, Dobo—Ruukae. 
Varannae, Lastocini, Toronyae, Kereszt urini, sed 
vbique cum singulari populi adplausu. verbum 
diuinum praedicauit, vt mox in ipsam quo
que ciuitatem gentilem, Debrecinum, ad mini
sterii sacri munera in Ecclesia Ptochodochii sub- 
vrbana obeunda an. 1721. euocaretur, sed ciui- 
bus nostris non licuit adeo esve felicibus, vt vi
tra quadriennium boc vti potuerint Euangelii 
praecone, anno enim 1724. die 24. Decembr. 
mortalitatis vinculis volutus, concilium coelitum 
emigtauit, et corpus sokmni pompa funebri in 
coemeterio extra portam Czcgledinam tumulatum 
est. Licet axiomate Doctoris Medicinae solemni 
ritu impertito haud quaquam gauisus fuerit, sed 
pro recepta et vsitata in gente nostra temporum 
illorum conditione, quod artem salutarem apud 
exteros sibi reddiderit familiarem. Medicinam 
quoque factitauisse Testes sunt luculentissimi plu
re* nostri huiates hodiedum apud nos su- 
persitites, quos in tenera roa aetate grauioribus 
morbis adeo felici successu exemerat, vt cele
bratissimi Medici nomen in his Hungáriáé parti
bus non sine caussa gesserit, quod ipse quoque 
in suo epitaphio, paucis ante mortem hebdoma
dibus sibi conscripto, et cum adiecto breui vi

li 2 tae
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Varannai Klára kiváló hajadont, aki Barkóczy 
Borhála nagyságot asszony keze alatt nevelkedett. 
Ebből a boldog házasságból hat gyermek született: 
József, Gábor. Julianna, Mária. Klára és Krisztina. 
Rendkívüli tudása és szónoki tehetsége miatt a 
tisztességes versengés bizonyos nemével több 
egyházközség is óhajtotta őt lelkészének; így 
történt, hogy Kúposon. Dobóruszkán. Varannón. 
Lasztócon, Toronyán, Keresztáron hirdette, még
pedig mindenütt a nép nagy tetszésnyilvánítása 
mellett, az Isten igéjét, hogy nemsokára magába 
Debrecenbe, a szülővárosába hívják meg 1721-ben 
a városszéli ispotályi templom lelkészi szolgálatára. 
Polgáraink azonban nem élvezhették négy évnél 
tovább azt a szerencsét, hogy az evangéliumnak 
ezt a hirdetőjét (hallhassák), mén 1724. december 
24-én kiszabadult a halandóság bilincseiből és 
elköltözött a mennyeiek gyülekezetébe. Testét 
ünnepélyes gyászpompával hántolták el a Ceglcdi- 
kapun kívüli temetőben. Jóllehet nem örvendett az 
orvostudomány doktora ünnepélyes avatással meg
adott méltóságának, ám hogy nemzetünk korabeli 
bevett szokása és életkörülményei szerint a gyógyí
tásnak külföldön elsajátított mesterségét is gyako
rolta. bőségesen tanúsítja az a sok polgártársunk, 
akik máig is itt élnek, s akiket gyermekkorukban 
súlyos betegségeikből akkora sikerrel gyógyított ki. 
hogy nem ok nélkül nevezték Magyarország e 
vidéke leghíresebb orvosának. Ezt maga is nyíltan 
megvallja a halála előtt néhány héttel >a-
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tae suae curriculo, hunc in modum concinnato, 
aperte professus en:

Haccc suum poni corpus N l C O t A v s i n  vma, 
Iussit Aparinis qui fuit ortus Auis.

Debrecen esse dedit: Doctrina Leyda beauit 
Captiuum Gedanum Duklvaque me tenuit. 

A p a  f  i v s  Princeps mitti de carcere fecit: 
Heros Galambos me Parocho didicit.

Post que Kaposinum tenuit. Dobo-Ruszka. Va- 
ranno.

Ter senis annis, me coluit patrem.
Annos in I.autótz quatuor, totidemque To- 

runi.
Cum docui, Christi fortis athleta fui.

Tres in Keresztur, Debrecen superaddidit annos 
Quatuor. Ah Patriae tam breue fecit humus! 

Sexaginta Annos numeraui cum t r i b v s ,  h i c  

iam
In cineres abeunt corporis ossa mei.

Et Theomysta fui, et m e d i c v s , Lucamque 
secutus.

Et Cami et Menti Pharmaca sacra dedi. 
Hic quamuis iaceat corpus, sed reddita coelo 

Perpetuis ftuitur mens mea deliciis.
I p s e  S i b i  P o s v i t .  

Poési maximopere fuisse delectatum, variis 
constat speciminibus, vtpote Naenin lugubribus 
Genitori suo pag. 106, JLachrymis Hungáriát pag. 
236. seqq. Milite ob Heroica facinora laureato pag. 
82. de scurris et gelasinis pag. 84. scriptis. Vitae 
triumphanti ciuili suae, Amsteledami an. 1688. in

8. edi*
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játkezüleg írt sírfeliratában, melyet — rövid élet
rajzit is belefoglalva — ilyenformán szerkesztett 
meg:

Ebbe a kőurnába tetette be testét M i k l ó s , 

ősei is hordták mind az Apáti nevet. 
Debrecen adta a bölcsőjét, Leyden tudományát, 

Dancka és Dukla sötét napjainak keretét. 
A p a f i  megszabadít, s a parókusság idején ott 

Törte Galambos urat épp a nehéz tanulás. 
Voltam még Kapó ion. majd jött Dobóruszka.

Varan nó.
Húsz meg egy esztendő: emberek üdve a cél. 

Lasztócon, Toronyán négy év telt el tanítással, 
Küzdöttem Krisztus bajnokaként ezalatt. 

Debrecen és Kercsztúr hét év még az időmből. 
Nem művelte soká, oh szeretett talaját! 

Hatvan meg hArom volt életem évei száma.
Itt lent már testem, csontjaiból hamu lesz. 

Lelkész és o r v o s  voltam, ki követte Lukácsot, 
Testnek-léleknek adtam az írt egyaránt.

Bár itt fekszik a testem, mennybe, jutott el a 
lélek

S ott az őrök gyönyörűt élvezi végtelenül.
SajátuagA nak Á ll ít ta t ta . 

Mennyire szerette a versírást, több jelből is 
megállapítható, mint pl. a Vita triumphant civilis 
(Győzedelmes világi élet) című Amsterdamban 
l 68&-ban.
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8 . editae, passim insertis. Pauca xunt admodum, 
quae Dattid Cstittinger in specimine Hungáriáé 
Litteratae in Articulo Apáti pagg. 22. et 23- et 
ex eo Petrus BoJus in Athenis suis Hungaricis 
pag. 10. de Nostro memoriae posteritatis com
mendare poterant.
1.) Disputatio Theologico-critica tripartita na* 

turae nrCS* Úrim et Tíummim ad
mentem Scripturae Sacra*;,superatis heterogeneis 
opinionibus enucleandae consecrata. Auctore 
Nicolao Apáti, Vngaro a Debrecen.

Part. I. Ea, quae proprie ad naturam -rw  
t w m  Ö'Ypí spectant, compendio edisserit. 
Lugd. Batau. an. 1686. in 4. plag. 3 %• Sere
nissimo Traiuihianiae electo Principi, Apafio
II. sacrata est: adplaudentibus lac. Gail- 
lardo, Theol. Prof. et Samuele Capossiu, 
natione Pannonio. Talis est ciuis nostri 
Hungari, Kapossii. P a e a n  nENTATAOTrOE 
Apitio Auctori conscriptus, quem ob ele
gantiam, quia meruit, hic integrum recitabo.

I. Hebraice:

fcywjtvw» to^vm-rw ><*» <mw 
:t3r«io.rS>  r-nsi m  t»

U. Sjriace:

^ ^  ] _ l ] o

2 -« . l v— ]  u a Q  \  O

b 3 . n i.
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nyolcadról alakban kiadott müve ben elszórtan 
található következő írásaiból: Apja tiszteletére irt 
gfáttdnek a 106. lapon, Magyarország könnytt, a 
236. ikk. lakkon, Hőstetteiért megkoszorúzott 
katona, 82. lap. Az udvari bolondokról és a bohócok
ról a 84. lapon. Meglehetősen késés az, amit 
Ctvittingtr Dávid Hungaria litterata c. művének 
„Apáti" cikkében a 22. és 23- lapon és nyomába,”. 
Bőd Péter Magyar Athenas e. könyve 10. lapjár 
átadhattak róla az utókor emlékezetének.
1. Kritikai hittudományos értekezés az Úrim ti 

Thummim természetéül a Szentirás értelme szerint, 
.! megoldásra irányuló különféle nézetek cáfolata 
után. Irta Apáti Miklós, debreceni magyar.

I. része kimerítően tárgyalja mindazt, ami 
sajátosan vonatkozik az úrim és thummitr 
természetére. Megjelent Lcydcnben 1686-ban, 
negyedrét alakban, 3  Vz ' v' terjedelemben. 
Erdély választott fejedelmének, II. Apafinak 
ajánlotta, védnökei Gaillard Jakab, hittudo
mányi tanár és a magyar Kapossi Sámuel 
voltak. Ennek a Kapossi magyar honpolgárunk
nak a szerző. Apáti dicséretére irt Ö t n y e l v ű  
h im n u s z a  választékos nyelvezete miatt 
megérdemli, hogy teljes egészében idézzem.

I. Héberül.

Apáti Miklós megvilágítja a Tummimot és Urimot, 
amit magasztal minden baráti száj és valamennyi

Báthory.

II. Szírül:
Adok neked fényei 
tisztességet és szép bért.
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III. Gracce:

ATTH Z T M B lH A SIi: «MAOMOTEOIZ 
<Í>U2>!K)£ E ST IN ,

OTPANO0EN, KAI I1AN I1PAPMA 
ITANHITPIKON.

IV. Latiné:

H a*: nemo lauJft: laudabunt karc duó opellam: 
lugeniumqu* u g tx . iuJiciumque tftiax.

V. Scythice:

A' Fejedelmeknek Fejedelme le-ir<uik ebben
A ’ Munkába; tehát Fejedelmi dhséreti légyen.

Pars II. Mysteria -nSv p T W i  JT I ÍX  in 
príma parte latentia e suis visceribus crait. 
Lugd. Batau. an. 1686. in 4. plag. 1 Vj- Dica
ta est Nicolao Apáti, Consuli Reipublicae 
Debrecinensis, Patri suo; Paulo Szentzi, V. 
D. Ministro Debrecinensi; Ios. Magyari. 
Celsiss. Principi Apafio a sacris concionibus; 
Mart. Szilágyi et Paullo Lisznyai Professo
ribus Debrecinenúbus; Steph. Patai, Ecc- 
les. Vnguariensis parocho, et Ge. Comá- 
romi, ciui Debrec.

Pare. III. TA E Ü O M E N A  ad intellectum 
simul et voluntatem in viis Domini aedi
ficandum scaturientia piae menti propinat. 
Lugd. Batau. an 1686. in 4, plag. 1 Ho
noribus And reae Balyik, Steph. Comáromi, 
Balthas. Bartha. Valent. Csatári, Io. Szen
tesi, St. Fényes, St. Posalaki, St. T. De-

bre-
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I I I .  G ö rö g ü l:

Fényt, unitati, tudományt aki vágyik, annak as éghói
Hajnali csillag t  konyt: kittetek foglalatai

IV. Latinul

Ext ne dicsérjétek, mert már kettő mi dicséri,
A s okos elme, meg as állhatatos, ki itél.

t

V. Szittya nyelven:

A fejedelmeknek fejedelmét írja e munka.
Kell a dicsérete hát. hegy fejedelmi legyen.

A II. rcsz kifejti tanalmukból az úrim és 
thummim-nak az I. részben foglalt titkait. 
Megjelent Leydenben, 1686-ban negyedrét 
alakban, l j£ ív  terjedelemben. Apáti Miklósnak, 
Debrecen város bírajának, saját apjának ajánlja; 
továbbá Szcntzi Pál, debreceni prédikátornak, 
Nagyári Józsefnek, Apafi fejedelem őnagysága 
udvari papjának; Szilágyi Márton cs Lisznyai Pál 
debreceni tanároknak. Pathai Istvánnak, az 
ungvári egyházközség lelkészének és Komáromi 
György debreceni polgárnak.

A III. rész feltárja a jámbor olvasónak az 
értelemnek és egyúttal az akaratnak az Úr út* 
jain való ép ü lését célzó t a n u l s á g o k a t ,  
melyek az előbbiekből következnek. Meg
jelent Leydenben 1686- bán negyedrét alakban, 
1 Vfciv terjedelemben. Balyik András, Komáromi 
István, Bartha Boldizsár, Csatári Bálint, Szentesi 
János, Fényes István, Pósalaki István, Debre-
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breczeni, Mich. Baranyi, Io. Bonyhádi,
St. Fekete. Paul. Palágyi, Petri Vecsei. 
St. Dobozi, Io. Posalaki, inclytac ac chri- 
stianivtimae Reip. Debrecincnsis Consulum. 
Iudicum, Senatorum, Scabinorum inscripta.

2.) Disputatio Theologica De Virga Mosis, 
l.ugd. Batau. an. 1687. in 4. plag. 3- Gre- 
gorio Hatházi, nobilissimo Chiliarchae; Nic. 
Apáti Parenti, et Io. Bemáth. Consulibus 
Reipubl. Debrecin. nec non Gcorg. Nagy 
Kállai, arcis et praesidii Kállo Capitanco; 
item Frid. Spanhcmio, Christoph. Wittichio. 
St. le Moyne, lac. Gaillardo, lac. Triglan- 
dio, Phil. VitTario. Burchardo Voldero, 
lac. Gnonouio. Praeceptoribus suis nuncu
pata. Hoc Apatium nosmim auctorem lau
datus Sámuel Capossius, Pannonius, prose
cutu» est epimetro:

Quem nuper sacris radiantem pectora Gemmis 
ljiudmn, /'« Sacra facilem, mea Muta Pa

latura1,
F.xoriare tierum, reducem que agnoscere nunquam 
Detrecta. Felix iam sacram Dextera tirgam 
Attulit. Hic quaeso, cur sollicitata negares
I.au des. Virtutum comites? quem laudas 

ttrumque.
Gemmaque sacra (ambas redolentem) Virgaqtu 

sacra.
Ingenium Gemmas redolet fulgore; tirentem 

Numquam deficiente vigore riroreque V I  K C  A M . 

Salue G r m  m  r r r  k  y  m  Pectus: tu Dexura 
salue

V i r c i f e r a .  vetisqut meti portare, fruare.
B 4 3 ) Vita
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czeni T. István. Baranyi Mihály, Bonyhádi 
János, Fekete István, Palágyi Pál, Vecsci Péter, 
Dobozi István, Pósalaki János, a nemes és 
keresztény Debrecen város elöljáróinak, bírál
nak, tanácsosainak, csküdtjeinek tiszteletére 
ajánlotta.

2. Hittudományi értekezés De Virga Mosis (Mózes 
vesszeje) címmel, megjelent Lcydenbcn. 1Ó87* 
ben negyedrét alakban, 3  iv terjedelemben. 
Hatházi Gergely, előkelő ezredesnek; édes
apjának. Apáti Miklósnak, és Berniül Jánosnak, 
Debrecen város elöljáróinak, valamint Kállai 
Nagy Györgynek, Kálló vára és őrsége kapitá
nyának; továbbá tanárainak, Spanheim Frigyes
nek, Wittich Krsi tóinak, Le Moyne István
nak, Gaillard Jakabnak, Triglandius Jakabnak, 
Vitriarius Fülöpnek. Volderus Burchardnak, 
Gronouius Jakabnak ajánlotta. Magyar honfi
társa, ' az említett Kapossi Sámuel, ezzel a 
verssel tisztelte meg a szerzőt, Apitinkat:

Dicséri bölcs múzsám, azt, let feltárta a titkát. 
Felszentelt keblen létét pompázó köveknek 
Buzgólkodj. S hazatérőt ismerj el, sohse átalj. 
/I szent nemzőt már elhozta a jobbja, mién is 
Aggódnál, ne tagadd meg tőle a szót, az erénynek 
H i kitérőjét, hiszen őt mindkettő dicséri. 
Duplán illatozó szent ékköivk és az a vessző. 
Fénye az észnek, illattal teleszirja az ékét,
S el soha nem múló derűjével a zúldrúgyi 

VESSZŐT

íme kiszemelek ékes zöld v e s s z ő t  h o z ó  
jobbkéz

Vedd jó  kívánságaimat tőlem szeretettel.
6 MintfOdjéf
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3.) Vita triumphans cinilis. siut iniutrta titat hu- 
ma vas Ptrtphtria, ad mtu tnu illustris Htroii, ti 
Philosohi, D. Rtnati dtt Carttt, tx  tnico a n 
tro dtducta. A tutort NICOLAO A PÁ TI Pan
nonie, Dtbrtehuust. Amstcloi. apud. Abr-uh. 
a Someren an. 1688. in 8. plag. 22. Rei- 
pubi. Amstclcd. Praetori, lo. Borccl. ncc 
non COSS. et Senatoribus. Io. Huddc. Ccwn. 
Gelvinck, Nic. Witsen, Io. Appelman in
scripta. Samutlt Kapostio Currum triumphaltm, 
et Nic. Kis M. Tothfalusi Iuhilum mptr pompa 
triumphali, ingeniosis carminibus expressum, 
in honorem Auctoris in prooemio decantan
tibus. Non pigebit intetim Carmen hoc 
eruditissimi Sam. Kapossi nostri statim indica
tum hic repetere integrum ob elegantiam.

Vadt bonts auihus Famat Quadriga 1«lamis
Prareipitrs rtparata rotas, svetura T  R 1 V M- 

P H O S .
\tqut T r i v m p h a n t e m  ( pano Dia- 

dtmatt) V i t a m .
V i t a  m, quot C v r r v s  uon indigua, sola 

ptr orhtn
Irt qutat. rirtsqut suas acquirat tundo:
Digna t r i v m p h a l i  tamtn (hot quia nacta) 

t r i v m p h o s )
Curru, digna rotis crtpitantihus, addito Equo

rum
Cursu, qutis ttrtttm sonitu quatit vngula cam

pum.
AdspKite hanc vrrAM, quos VITAE cura ttnert
Nouit. n  ingtnuat dtltctant prtmia v itae .

Ac
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3- Vtta triumphans ciuilis, tiue uniuersa t ttar humanae 
Ptripii/riA, a i  mentem illustri;  Herois, el Philo- 
tophi, D. Renati des Carus, ex unico centro 
deducta. (A győzedelmes világi elet, azaz az 
emberi elet egész terjedelmének egyetlen 
középpontbői való levezetése Descartes Renatus 
úr, a tudós főember és filozófus szellemében.) 
Irta Apáti M iklós debreceni magyar. Megjelent 
Amsterdamban Someren Abrahámná) 1688-ban, 
nyolcadrét alakban, 22 íven. Boreel Jánosnak, 
Amsterdam város polgármesterének, valamint 
Htulde János, Gelvinck Koméi, Witsen Miklós. 
Appelman János elöljáróknak és tanácsosoknak 
ajánlotta. Az előszóban a szerző tiszteletére 
szellemes versben zeng Kapossi Sámuel 
diadalmeneté, mitztótfalusi Kis Miklós pedig 
öröméuekel a diadalmenetre!. Sietünk is mindjárt tu
dós Kapossi Sámuelünk említett versét válas/.té- 
kosaága miatt itt teljes egészében megismételni.

Szárnyalj hír négyesfogaton s az tlójeleid sidd.
Jó  miden kereked már, szállít hat a  d i a d a l t  is
Méltóság rangjával a g y ő z t e s  í l k t e t  

is majd.
Emuk az éleinek k o c s i  nem kell, hisz a 

világot
Egymaga száguld ja  bt s közben mindig trósebb.
Mégis méltó ö ,  d i a d a l  szekerére a

G Y Ő Z T E S ,
5 méltán hall kocsizajt, melynél a lovak rohanása
Erősebb, síkság csendjét veri ft !  a patájuk.
Telve gyönyörrel — Ti kit az é l  e t  gondjai 

fognak —
Nézzétek esak az iszintén £ t. ö  a d o m á 

n y á t .
*•
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34 BKXiRAPH IA ME DICOR VM
•

At simul aspicite, hanc qui vittam monstrat, 
et Eiut

Discite quii tale at mens mna in corpore sano.
Quid valeat pectus, mullos docuere sagaci
Nuper pendentes duodenae pectore Gemmae:
Quid valeant humeri, docet hic Labor impro

bus illos,
Queis (prae indiciis abeuntibus)  ista sagaces
Perstringunt oculos.
Vadite iam Titanis Equi, cvrrvuoue per 

auras
Ducite: rumpe moras fe lix  Auriga: Camaenae
Accensas praeferte faces: totique Cohorti
Vos, indiu iduas comites adiungile I.ADVES.

4.) A' szabados Tudományoknak Mesterihez, Philo- 
u>phiának Doktorához. H eluet tea Confesston lerS 
Szaihmári Szent Ekklisiának kegyes Prédikátorá
hoz, azon Dioecesisben levő Tiszt. Atyafiaknak 
érdemes Esperestjihex. Tiszt, is tudós Vári M i
hály Uramhoz, rigi barátságnak szdteitsJge sze
rint, Vári Krisiina szerelmes hajadon Isánya Égi 
Tűz miatt esett szomorú Halála feleli Vigasztaló 
Levele Apáti Miklósnak, minap Varánnai, most 
a' Nemet Lasztóczi Ekklisiának Prédikátorának, 
Nemes Zemplén Vármegyiben. Epistola haec 
est consolatoria, qua N'oster Rcu. Michaelem 
Vári, ecclesiasten Szathmáriensem. ct eius
dem diocceseos Seniorem consolatur, dum Fi
lia eiusdem Chmtina, die 5- Iulii an. 1712. ictu 
fulminis prostrata, in aedibus patris repente 
exspiraret: complet ea pagg. 28. et adtex- 
ta est Tractatui Michaélis Vári, mortem

B 5 filio-
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Ám figyeljetek arra ki e z t  mutatja tinéktek. 
Tudjátok, ép leik* az ép tettben mire hétfes. 
Hogy ex a szít mit tír megtudták már sokan ebből. 
Mit vállalhatsz el. tanutitja e munka azoknak 
Kikben szert eoszolt már, nincsen temmi gyanak

vás —
Tiszta az tíz  ezután.
Húzd Titanis lora mind a  k o c s i t  szellőkén 

által.
Bátor, túl akadályon Camaeus tüzet it előzd meg. 
Ti meg hű kitételként fűzzétek a zengő. 
D i c s é r ő  s z a v a k a t  az egén. méltó 

aap&tokkoz.
4. *4’ szabados Tudományoknak Mesteréhez, Philoso- 

pkianak Doktorához, Heluetica Confession lévő 
Sxathmári Szent Ekklétiának kegyes Prédikátorá
hoz, azon Dioceiisbtu lévő Tiszt. Atyafiaknak 
érdemes Esperestjéhez, Tiszt, és tudós Vári Mikály 
Uramkoz, régi baráti ságnak szdvettsége szerint. 
Vári Kriuina szerelmes kajaion Leánya É gi Tűz 
miatt etett szomorú Halála felett Vigasztald 
Isvele Apáti Miklósnak, minap Varannai majó 
a’ Nemes Lasztóczi Ekklésiának Prédikátorának, 
Nemes Zemplén Varmegyében. Vigasztaló levél ez. 
melyben szerzőnk tiszt. Vár Mihály szatmári 
lelkészt, s ugyanazon egyházmegye esperesét 
vigasztalja, kinek Krisztina leányát 1712. 
július J-én villámcsapás sújtotta, és ettől apja 
házában hirtelen elhunyt; ezzel 28 oldalon 
keresztül foglalkozik. l evele Vári Mihály
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filiolae suae XIV. annos natae deplorantis, 
et naturam fulmini' philonophice et theologi
ce explicantis sub tali titulo. Thabera: *z~az 
Illettnek ollyan meg-gyvladott Tüze, mellyel nr 
Égből hinelen bocsátott <V. Szathmár Vármegyé
ben Szathmár Királyi Városában Vári Mihály 
Szathmári Reform. Traetus Etperesijének H ázán , 
él ebben kegyet léggel él j i  erhóllsel magát min
deneknél kedivhetS szép Hajadon Leányára, Vári 
Kriuinára, kittek is 1712. ess/. 5. lulü ezen 
Menyből le-lőtvUeu sebes Tűs, és annak kéukőtes 
gyullasztó eréje által. orrán, száján ki-takarodd 
vének folyásával, a' nyugotó Háláiban rali 
elaluttatását meg-keseredett szirű édes Attya 
ezen Munkája által akarta tiszti szerént hirdetni, 
s örök emlekezetben hagyni. Claudiopoli typis 
SamuelU Telegdi Pap, anno 1716. in 8. plag. 7.

5.) Vtilitas Pathematnm Animorum. Operis huius 
MScti ad mentem Cartcsii elaborati, et ty
pis Amsteledamensibus iam iam exscribendi, 
editionem admaturatus Auctoris nostri in pa
triam tellurem reditus interuertit, de quo 
Celebris Philosophus Petrus Poiret quam be
nigne iudicauerir, ipse Apatius in Epistola 
sua Consolatoria, Claudiopoli an. 1716. in 8. 
edita, pag. 111. querulis his indigitat verbis: 
O/ rajba Vtilitas Pathematum animorum a 
vita triumphans Cirilisnek titánná eredhet vola, 
mellyel még AeaJémiákban el végeztem, kit láttán 
amaz hallatlan emlékezetű Poiret Péter Uram, 
és sokszor olrarrán mond: Nunquam Cartesia-

norum



traktátusához csatlakozik, melyben utóbbi tizcn- 
négyévcs kislánya halálát viratja, és a villám 
természetét fejtegeti bölcseleti és hittudományi 
alapon ilyen cimen: Thabera: az-ax Istennek 
ollyan meg-gyulladott Tüxe, mellyel az fcgbil 
kintien boesátott N. Szathmár Vármegyében Szath
már Királyi Várnában Vári Mihály Szaihmári 
Reform. Traetui Esperestjének Házára, b  ebben 
kegyességgel ét jó  erkölt tel magát mindeneknél 
kedreltetS szép Hajadon Irányára. Vári Krist inára, 
kinek is 1712. eszi. 5. I"lii mennybÜ le- 
lórellett sebes Túz. és annak kénkorei gyulasxtó 
eréje által, orrán, száján ki-takarodó térnek 
folyásával, a' nyűgötö Halálban roló el-aluttalását 
meg-keseredeti szirti édes Anya ezen Munkája 
által akana ttsz/i szerén] hirdetni, s őrük emlékezet
ben hagyni. Kolozsvárott Telcgdi Pap Sámuel 
betűivel, 1716-ban nyolcadrét alakban, 7 íven.

5. Utilitas Pathematum Animorum. (A lelkiállapotok 
haszna.) Ennek a kéziratban levő, Descartes 
szellemében kidolgozott és Amsterdamban már 
nyomdakész műnek kiadását szerzőnknek szülő
földjére való korai hazatérése akadályozta meg. 
Maga Apáti Kolozsvárott 1716-ben, nyolcadrét 
alakban kiadott Vigasztaló Levelében, a 111. 
oldalon ezekkel a panaszos szavakkal mutat rá. 
milyen kedvezően nyilatkozott róla Poiret Péter, 
a híres bölcselő: ó l  tajha Utilitas Pathemetum 
animorum a vita triumphans Chilisnek «tánna 
eredhet taia, mellyel még Aeadémiákban elvégeztem, 
kit láttán amaz hallatlan emlékezetű Poiret Péter 
Uram. és sokszor olvasván mond: senki sem
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norum vllus hoc praestitit: Hozzá it fognak 
raJa Hitomiatáiákox, ka a' Magyar Bibliákkal 
r.tm khitltnituttm rala tz  bajos Hazára It-in- 
di'dm, meg-ldtná abban mondom a' Világ hozzád 
faló Jvnatkáni szfrtlmmrí.

6.) Aduenaria MSCta Nic. Apáti, quibus prae
ter vitae curriculum, peregrinationem litte
rariam, et rem suam familiarem continentur:

a.) Notationes in Petri Rami Logicam, ex 
dictatis Clar. ac doctis*. Viri D. Paulli Lisz- 
nyai excerptae an. 1680.

b.) Sermones sacri et precum formulae suo 
Marte lingua vernacula elaboratae, et variis 
occasionibus e suggestu sacro recitatae.

c.) Series Studiosorum togatorum Debrcci- 
nensium sui temporis.

d.) Meditatio Nic. Apáti concepta inter 
equitandum, quum vocatus ad visitandum et 
medendum Spcctab. D. loanncm Kanta Se
niorem, Szónakinum proficisceretur; et plura 
talia res illorum temporum quodammodo il
lustrantia.

8 6  BIO G R A PH IA  M ED IC O R V M

Admirari licet in eo quoque yjmmacn Diuini Numini» 
« x *  no» benigruuiem. quod integrum Veteris c t  N. 
lrutrumer.il Codicem Hungirke versum homo tottii pau
perrimae Nic. Ki» Toothiilm ir .n h k . nullo pecuniario 
aliorum adiutus tiipendio, samptibu» proprii» et charae- 
teribu», e iq o it iu  arte opera soa íahricatú. in v*m «epu
li licae unctiori» Hungaricac odere, et qoidera (sitidiuime 
p o  r u e r i t ,  c o  S f * o  plane tempore, q u in a

r e »



tett ilyesmit a kartéziánusok közül: H ozza  is 
fognak rala nyomtatásához, ka a' Magyar Bibliák
kal tűm kéntelenítettem vala az bajos Hazára 
le-indulni. nug-ldtnd okban mondom a' Világ 
hozzád való Jonatháni szerelmemet.
Apáti Miklós kéziratot Naplójegyzetei. Rövid 
életrajzin, diákvándorlásain és családi ügyein 
kívül a következőket tartalmazzák:

a) Megjegyzések Ramus Péter Logikájához, a 
híres s tudós Liwnvai Pál úr tollbamondásából. 
1680-ból.

b) Saját kezdeményezéséből anyanyelven ki
dolgozott szentbcszédek és imaszövegek, me
lyeket különféle alkalmakkor a szószékről 
mondott.

c) Kora debreceni tógás diákjainak névsora.
d) Apáti Miklós elmélkedése, melyet lovaglás 

közben fogalmazott, amikor meghívásra Szol
nokra utazott, hogy tekintetes Kanta János espe
rest meglátogassa és meggyógyítsa; és még 
sok ehhez hasonló, mely azoknak az időknek 
viszonyait szemlélteti.
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* bten irántunk való nagy kegyelni; csodálhatjuk mcR 
abban i i , hogy u i r - i *  d j»6veuég telje» magyar fortÜUu; 
ex a mi nagyon uegény Kbtótfaluii Miklóiunk minden 
péubell »eflt»ég neliul, iáját költségén H ia|At m wikiji- 
val kéuúh kiviló milvd belükkel, mégpedig nagyon 
tintán tudta a magyarcRzági szentegyhu hao ailatira 
közié tesni. csaknem agyasakkor.



*
re> gentis nostrae domesticae cvenl «iRimioee», ct t»C* 
rocura citrxcm oii eiemplarium maxima laboraremus ino
pis: quid mero celebemmus hk aeque ac doctissimus na- 
txmi' nostrae c ta k  o r p h u s , cui parem calla torte >ub- 
veuitura videbum secula, in lv»c S. Codici» editrtme a w 
prornrai» pracuiu-rit, »|»e tn Apokigia Hibliceum anno 
IÍ6 4 . Arentelaxlami impressorum. vt ct orthographiae ia 
iis ohsenaatac, CUodiopoli in officina nia an 1697. in 8. 
plap 7 1/2 c ic im , ratio»» clarissime exponit. Ita cetre 
cum *eme nostra ttunfarica comparatum eue, Históri
ámén patriarum testantur montunrnia, quoi ab ipso tuae 
ad Christi fuictn comaenioais tempore plurimum fuerit 
Verbi dioini ct lectione et auditione delectata: ita Dec
reti* S. Stephani et S. 1 aJiilju  rcliqoorumque Recum nost- 
tonan eicroplu no» abunde edocentibus. Si verum est fide 
testimoniorum a I t ta k  It I j i f u  HiUinh. Ster. Cap. X I 
adductorum. F.cclcMam Graecam ca olim vv»m fuisse 
methodo in ennoertendi» ad Christianam relitionem ren- 
tibui, vt l>almatarun>. Sc lanatum. Boiorum que ctxntat 
eteaipln, vt lib ra t druiivos de Graeco ad vernarolum 
vuae Kentű sermonem traductos iis legendos obtulerit, 
eam nostrae quoque nationi coc.f.*isje felicitatem son 
male forte opinabimur: quippe quae euietn Orientis 
Ecclesiae. «  cordaisorum nonnullorum Virorum adsti- 
pulari velimus sententiae, suae debeat ad fidem Christi 
conuersionis originem, Sed eindentioca. si piacéi, audi
amus exempla; dum fir Jr if»  I odovici I. princeps

Filia,
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amikor eemzclunk idehaza íztikséget Ijtott, ó  az ilyes
féle « cm  luiii>ckncl nagy híjával rolnink: a/t pedig, 
hogy mii nyújtott nemzetünknek ez » Kire» és tudói 
betűmetszője, akihez foíhatót talán a jövetsdó w .jjaiok  
yrm fognak látni, a Szent írásnak ebben a/ .által* gondo
zott kiadásábsn. a könyvben követett helyesírásaink 
módozataival együtt <5 maga magyarázta meg vilijroun 
az 16844><n Amsterdamban nyomtatott Bibliája Igazol*- 
ubaa. melyet Kolozsvárott adott ki 1097-ben jaját 
műhelyében, nyolcadrét alakban, 7 Vs ivén. A hazai 
történelmi emlékek bizonyítják, hogy magyar népünknek 
Kriszti» hitére való térése korától fogva az Isten igéjének 
olvasásában é> hallgatásában nagy gyönyörűsége telt; 
bőségesen tanúsítják ezt a .  István és sz. László és a 
többi királyaink törvényei. Ha a Le l j> f  J a M  fi tiltott 
Sttr. (Szent Könyvtár) X I. fejezetében felhozott bizo
nyítékoknak hihetünk, melyek szerint a Gorog Kgyh.it 
hajdan az egyes népeknek, mim a dalosatoknak, szlávok- 
n»k. cseheknek keresztény hitre térítésénél azt a módszert 
alkalmazta, hogy a Szcmiras könyveit görögből az illető 
nemzet honi nyelvére fordította, és nekik elolvauva 
átnyújtotta. talán nem sejtjük helytelenül, hogy ebben a 
szerencsébe» a mi nemzetünk is részesüli: mim olyia. 
amelyik a Krisztus hitére való megtérésének eredetét, 
ha néhány tudós férfi véleményéhez kívánunk csatlakozni, 
ép Kelet Egyházának köszönheti. Aoi. ha úgy tetszik, 
■xseggyózóbb példákat halljunk; Kortioln Keretité!f. de 
Var. Scriptor. (Különféle írók) c. X X X . kiadása és 
Le Leng i. m. szerint, amikor HtJttg, I. la jos Magyar- 
országon ne Telke-
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Kik*, in lián Hungáriáé eiiucata. cxnnes diuanon V. et N. 
Instrumenti Libros, Cirwrua. KortMito de Var. Scriptor, 
editioo. C. X X X . ct It Ijng  10 1. c. testibus, in irr*t»*m 
Pofcnorum. quorura gubemacula « morte Pauis vwce- 
perat. in vernaculam linguam transfundeniki» tusait, tóm 
i<Je«n M erian, p n u c u a  jo racm , postea qu*m a i solrorn 
R. Hun pari ne •ublimata est. meditatam fuisse verosimi- 
Hter colbgitur ex antiquissima oedino S. F ru x ix i  Histo
ria MSCta. bodiedtam ia xriniis Illustri». TramiUiar.i»e 
Praesulis, Com. Ign. Battyáni littcxarin deUtesceatc; iu- 
oer.tos scilicet íut«e Sigismundi Regis oostri teropoobu* 
duo» e familia S. Francivá Viros betve doctoí. qui diuina 
oracula in idióma Hungáriáim coeuertcreat, séd m oi 
metu Inquuúertm kurtttiM pttuttatu Rcmuuxun, iotra 
patriae limites oberraotnim, in vicina» se niMtuerunt 
pientissimi tilt viri Motiauiam, optumr ta*r> vacro operi 
consulturi, ae in barpyas incidere meros cogeretur.
Uum Rdihcri; ex ordine S. Paulli primi Eremitae Sacer
dotem, in Monasterio S. Laurentii, Bojae vicino. L ittera 
Sacras anate Matthiae 1. Regis, Hungaricae cocvjetudini 
dcoauisv integras Rm. Pengranttu  ia 7 fnm^A» PsuUi. a 
Dtc pic isto itctfxi. edito Posce. an. 1752. in fol. pagg. 
51. 65. testatur pc*t A*dr F.ggttmm  n  Fttgmi«  C om  
Pa*u Prcto-Errmtict. tea Rr!tq*iu A*ntl. írd. S. Fault i 
t. P.rtm, L&. /. Viennae an. 1663. edito, q-aun transla
tionem in aedibus Patrum eiusdem ordinis F-lef amentibus 
hcdiodusi prosta

re
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(lett elsőszulött leánya. a lengyelek kedvéért, akik fölött 
apfa k i lt l i  után az uralmai átvette, a r ó - ó  újszövetség 
valamennyi szent könyvét anyanyelvűkre íordittatta: 
cd »  nővére. Maria, nviuun Magiarország királyi trónjára 
emelkedett, ugyanezzel a tervvel foglalkozott, línnek 
valószínűségére kovclkeztelbeiúnk a » .  Icrenc-rcnd 
igen rÓRt. kéziratban levő történetéből. melyei mind- 
m jie őriznek Krdély püspöke, OméltóUga jcróí Battyáni 
Itpvic kónyvs/erkényében; hogy ti. ak»Jt Ztigmond 
királyunk koriban kit nagyon tudói sz. ícrcocrendi 
s/et/etcs, akik xt btem kinyilatkoztatást magyar nyelvre 
fordítottak. a/onhan nem «okkal utóbb az rrnnrk ifif- 
iriV.i*yri havunk halárain belül utazgató rámát rnArut- 
U'jtml félve ama kegye* férfiak a woniwódtw Moldvába 
vonultak vissza. így jól gondolkodtak erről a szent 
miiről, nehogy azoknak a harcuknak a keze ügyébe 
essék. Ftái PongrSts Triumpiui Paulh, a Dro pte Jolo 
átnőtt (Az Isién kegyet «jelevei becsapott Pál diadala) c. 
Pozsonyban 1752-ben, fóltó-ilakban kiadott műve 51. 
65 . lap io  Efgrrtr AmJrJi F rad in  Centi Parii Prato- 
F.rcmiiM, (A z ősrcmeie hollójának kcayérdarabja) 
sagyis Reitquta Antal «rá. S, Paulh /. Értm. (Első 
tetneic íz. Pál rendjének évkönyve) c. Becsben 166>ban 
megj. műve 1. könyve nyomán bizonygatja, hogy Bálkori 
Láitlá. a*  c t ó  remeiének, u .  Palnak rendjéből való pap 
a Budához közeit u .  t.órincről elnevezett monostorban 
1. Mátyás korában a teljes SzenitráM átültette magyar 
nyelvre. S ahogyan hallottuk, nem légből kapott az a 
hír. hogy ez a fordítás ugyanazon rend atyáinak clefánti 
kolostorában mindmáig megvan.



re non vamo. ui accepimus. circumicrtur rumosé Ojir*.'- 
irn P M t t t u t , le s * jc jn e m ii  Hur.ri.-vn. c  família 1  Han- 
CIVC1 Scraiphici or*toe sacer cxcumc Sec. XV. m Hongaria 
peripateticus, in S rrm o u ih t i P e m t r n  sui, Hagenawiat per 
Henric. Gran an. 1508. in föl. «diti», in Prologo refert. 
p e p u lá rts  t m i  p r i  J f u K io n t  m a  d r p o K t r t  E u a i f t i t u m  U f á d  
iuí j u u u l u t t . Séd pottcaquam liungaria poit felicem 
Saíroctwn rclormationcra vbenori Kuangelii luce «illust
rari metperet. plure» ltacre Viri droino Spictm adíbti, qui 
in Venioeic Bibliocum Mangalica adornanda valubre coe
perant comilattm. inter eos primwn otnmiuen eisttttsse 

Komfjn. qui di\n Paulli Apostoli Epwolas 
tnssti Cathorinac trangepaeianae. « o r i»  viduae Petri 
Peréai. Hungatke iatetprciatat Intern Hieronymi Vie-. 
tori» CracoutjK an. 1553- in 8. vulgauii. vocata in vobtt- 
ciura perantiqua quapiam, vt inqoil. Hungarica PmiILi- 
- jíu ra  Litterarum Venicne non focik kgibili: iwhur.cce 
Librum rum o j c  noaaeró. quetn patria nostra typorum 
beneficio lingua Hongarica impressum omaium prtrao 
viderat, quod contra Alb. UobiJ.--.ttm el Math Hélium 
J ib i  lasn no» monaiyvc prolw nwmintmtav Gatritl /Vir», 
Paemomut, Camon>cu> Albe»»», et Archidiaconm Vgoí- 
< nw . Nouum Testamentum seu quattior Euangeliorum 
Yokmina cum gratia el priuikgio Romanae Regiae Mai- 
t'ia it* ad quinquennium Vknnae an. 1536- in 8. sub. 
tit. Oj v*M«r*r«« \tufp>' iftlit*  Hungance ediiit. lo. 
Ale». Brassicano I. C. Vdalr. Fabro. Pbvsico. et

Wolffg.
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P tlh n  Ok m , (cm c"ü fí magyar, szeráfi yi Ferenc rendi 
ctalttj janak X V. századvégi magyarországi vándor- 
szónoka PcmtTtui (Vártaikért) C. gyűjteménye szent- 
beszédeiben, melyeket Hngcnauban Gran Henrik l5CWv 
bán. folói-alakban adott ki. az előíróban elóho/za. 
hogy *o*/trjrjiii tvllitoujguk mt,m megknánjáh, io**f az 
mng/lmmot táját tfthuktn kalljdk. Miután azonban 
MaKYJiDCJZíHot a vallási dolgokban történt szerencsés 
reformáció útin az evangélium bőséges (énje kezdte 
megvilágítani, több olyan férfiú akadt, akik az isteni 
Lékktől megihletve a Biblia magyar fordításinak üdvös 
tervébe kezdtek. Valamennyiók között a legelső volt 
K tn fiii B rititk . aki özvegy Percnyi Petemé Frangepán 
Katalin parancsára szent Pál apostol leveleit magyar 
fordításban Krakkóban 1533-ban. nyolcadrét alakban 
jelentette meg Victoris/ Jeromos nyomdájában, miután 
segédforrasként használta —  úgymond—  a szentpáli 
levetek valami nagyon régi, nehezen olvasható magyar 
fordításit; tudd meg, hogy ez az a könyv, amelyet hazánk 
a nyomtatás jótéteménye folytan a legeW magyar- 
nyelvű nyomtatott könyvként látott. Jó l emlékezünk, 
hogy éne mar Molnár Alberttól és Bél Mátyással szemben 
másutt is felhívtuk a figyelmet. Pttti Gúbor, magyar, 
fehérvári kanonok, ngocsai főesperes a római király 
Őfelsége kegyéből és ót évre engedélyezett privilégiumá
val 1536-ban Bécsben az újszövetséget, azaz a néjry 
evangéliumot adta ki nyolcadrét alakban, magyar nyelven 
ezzel a címmel: Uj Tntamntom Megjár nftltt*. Brassi- 
canus Smdor János, jogtudós. Fáber Ulrik. orvos
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WolfgR. L ü io , Vniucrsitaus Vindoboncnm Prolessoci- 
bus ct Rectoribus Magnifici». Euangelii luce colluvtratti, 
adplaudentibus. Im iiu i Stiutitfr, Erdcui I m a n o  dictus, 
quem 1’ctrui B o j. koknuanum cIccium Episcopum Ch*- 
nadksocm, IcrdtnxnJi I. Imp. ad Concilium Tridemimm 
exsiiunim a parte Huccaxocucn 1 citatum futue putauerat. 
Thoroae Nidasdi Kecni Hungáriáé Palatini coodonato; 
aulicus, integrum Nou. Testamentum ilungarice venit, 
Fetdinandi I. Regii c i  Anna Sorore Ludmici Mohácsi- 
ensis filiis. Maxitniliano et Ferdinando dcdkauit, N»co- 
ncsi scu Uj-S/iKcihim, oppido Cornuatus StmcgMa»», tn 
officina tjpograpKica Benedicti Abadi. eodem Tboma 
N'adatJi. Keimi Hungáriáé Palatino, nimius ímpendente 
an. 1541. i» 8. aiph. 2. plagR. 4. impressum. quae postea 
editio iterata est a Stainhoicro Vien. an. 1574. aiph. 1  
plasR. 16. quaternis c( inscripta Maximillani II. filii», 
Rudoipho Keni H u ccxu c. <1 Em m o, Archidocvbu» Au- 
striae. Caiparm Hrltai. sacer Curio Claudwpolitanuj, cum 
Syncrfi» Stepabno Gyulai, ecclesiaste; S«. Ozorai, et 
Citeji. Vízaknai Ludi majonro, primus integrum S. Codi
cem, non inconsultis etiam fontibus Hungarica ciuitate 
donauit, et ex officina sua. quod esset umul rjpotheu. 
Voluminibus quinque tn 4 fotas emisit. Volumen 1. con
tinet Pentaicuchtsm. Claodtpol an. 1551. alpfc. 4. plag 
4. edit., Volumen II. complectilur lo'tiam. vsque l.ibtos 
Chronicorum, edit. an. 15V'. VoL III. incipit ir. Evira e« 
explicit in Cantico Cant. Vol. IV. ineboat E^aias et clau

dit
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és Lazius Farkar. a b é é* egye-tcm ná«ytcki«télr3 taná
rainak és rektorainak támogatásival, akikei megvilago- 
sftott az evangélium fénye. Sflpfitfr Jiw>$, máskép Erdőssi 
Laskai, akit Bőd Péter Kolozsvárinak. 1 választott csanidt 
püspöknek, és annak a magyar köretnek tan olt. akit 
I. Ferdítuná császár kiküldött a tridenti zsinatra. t  aki 
Nádaviv Tamásnak. M»;yárorsr.Í7 nádorinak udvan 
pap*. magyar nyelvre fordította a teljes újszövetséget. 
Mtiunak és Ferdinandnak, I. Ferdinand királynak 
Annától. a mohácsi Lajos nővérétől született fiainak 
ajánlotta, és Somogy megye tijariget nevű mezővarosaban 
Ahadt Benedek nyoendajábar. 1541-ben, nyolc adri
aiakban, 2 alíabétum Íren, ugyana?or. Nádasdy Tárnái. 
Magyarország nádorinak költségén kinyomtatta. Ezt a 
kiadistkésőbb megismételte Stainhoter Récsben 1574-ben 
3  alíabétum, 16 íves. négyrét lapokon és II. Miksa fiainak. 
Rudolf magyar király és Emi? osztrák főhercegnek aján
lotta. Hrlui GáJp*r, kolozsvári prédikátor Gyulai István 
egyházfival: O foni Istvánnál és Vízaknai GergeW tanító- 
sál, mint KgitőtJruival elsőnek ültette át a teljes Szent- 
írási magmr nyelvre, a forrás-szovegekrc is tekintve, 
ét —  mivel egyúttal nyomdász rótt — miibelvéMI ot 
kötetben, regyeiirét alakban adta ki. Az elírt kötet a 
Peniatetichust (Mó/c* ót könyvét) tartalmazza. Kolozs
várott jelent meg 1591-ben, 4.4 alfabétum íven. A II. 
kötet Józiue könyvétől a Krónikák könyveiig terjed, 
kiadásra került l ^ v b jn .  A Hl. kötet F.zdra> könyvével 
kezdődik és az Énekek Énekével végződik. A IV. kötetet 
Lziaiás vezeti
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dit Malac Ktas, rdit. an. 1557. alph. 5- VoL V. Noui Tét* 
ráments Librcn continet, Annae Nadasdi vtduae St. Mulat 
"Otaiuixiac Ifamilua&iac, Sorori Ttiomae Nadasdi R. Huo- 
rariae Pabtini m'CriptO», cdit. Jen, 1561, Strf/iamu G fulat 
V. D. Mtr.istcr Claodiopolitanus « n lll et t>-pi» Hchanis 
vulgauit Librum Siracidss in 8. piac. 15- exemplaris mei 
foka jeitna desideractur, wc vltimum explicit: CoUii&ke 
nypaMMtoll I l ih ia t  G iip ár  n G ^ ' f t  H effg reff á lu l 1551. 
Eodem ipso ann. 155 ' edidit sepamim Libros quoque Sa
lomoni attribui «olite», in Hunganctan translatos. Proucr- 
b>*. Ecclesta'tcn, (.anticum CaatKorom. ct Lsbttan Sapi
entiae. in icema acqoe octatoi ordinis piac. ÍR. immoetiam 
Psalmos Dauidis seporatim an. 1560. in & Capitum argu
menti! el lemmatibui ad marginem adicctis aoctos. Pttrut 
Mthui. alrter lukit s  de lUrkt, Verbi diurni praeco Debrecv 
nt»'. L ib ro 'Samuelií ct Rrpum in termonem patrium ex He* 
b iako  transtubt, doctis adnotariornbu» auxit. Capíta vem* 
bu< distinxit. Raphacl verő Hofibahcr Dcbeccini an. 1565- 
i«i föl. alph. I. piac. 17. per ternione» edidit. Sophiae Pa- 
to tn , vxoci Gcorgii Be be le. ct lulijoae M u u i, Caspari 
Magot>i viduae inscriptos; an Paralipomena. quae etiam 
•erttt, atque in suae, lodicum, Estherae et Nehrmtae Lib
ro». vt i t  ea dedicatione promisit, publicauerit, non Ha
bemus qusdquam d icae. Paullus quidem Ember, >n Hist, 
Ecd. Retorta, Hur.j. pa(f. 726. cfctcurt submcmtnit Me- 
l«an \ ulga*aivt« Nowcm qooque Testamentum typis S/e- 
Rcdinis,

led
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be éi M alii i . '  Jtar>a, megjelent 15^7-ben. 5  aUahttum. 
Az V. kötet a/ úpzoveuég kuorveit .iralm -uja. melye* 
két MajLit Im xia  crtieln  vájd* 0»«egyének. Nadaidy 
Anranak. Nadasdy Tam il, Magyarecuag nádora rsővéré- 
eek ajánlott; megjelent iy>l-ben. Gfuiat Inni* koJor»»«ii 
leikéi; lefordította él Hehat r-ytentataiabar, közreadta 
Jézus. Sirak fia könyvét 6 íven. A n.ilam levő példány 
ebő 15 oldala hiányzik. az otoUc ennyit árul el: Ceitt- 

Httíiai GÁtp*r tt H offgrtff Oftrgy i l u ’ 
1551. Lgyaoazor. 1551* évben kulcn adu ki azokat 
a kinvteket »  magyar torJit.uban , meíreket Salamonnak 
szekták tulajdonítani. a Féldabet/édek Könyvét, a Prédi
kátor. u  Énekek Éneke e» a BóUsesJég könyvét, ugyan
i a k  n-roleadréi alakban. 16 ivén, tói kuJon roeu Dávid 
Zsoltárait 15^0-ban. nyakadtét. Ezeket a fejezetek 
cím énél é» laps/ch je lze tek k e l látta eL Mtimi Piur. 
m «  nevén ir»*i Ju táit,  debreceni prédikátor héber 
nyelttől fordította le Sámuel ét a Királyok könyveit 
hazai nyelvre, azokat tudd» jegyzetekkel eD itu . a fejezete* 
két vénekre ontotta. Haffhafeer Rafael pedig Debre
cenben 1565-ben, fólió alakban. I, alfabétum. 17 ivén, 
hvnvadrtt lapokon kiadta Hebek Gyorgvné Patocsy 
Zaótianak és Magócsy Gáspat * ivejrsének. Mauai 
Isliarnarak ajactlorta. V*joe» kózzétette-e a Krónikák 
kersrveit. melyeket uistéti Iciordltoti. valamint Józsiié, 
a Bírák, Evrnr és NeÁcmua kcmsrv'ett, amint azt említett 
ajánlatában megígérte, nem tudjuk megmondani. Ember 
Pál H m . E t tL  Reform, Hang (A magyar református 
egyház története) C. 1aunk.4y.nak lapján homaho?an 
megemlíti, hogy Mébut a* újszövetséget is kiadta a 
szegedi ayoodabaa,
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>ed vehementer Ulli optumura Virum exiwin» unus. r t  
quiiean Biograph. nostrac Cencur. I. p*R. 110. iam ante 
docuimus. 1 tornái Féltgfiszi, Ccoootutor Dcbeccmi», 
librot Noui loederit c Graeeo serraone in familiarem 
cor.ucrin. r í  croittu ajnotaitoriibut iiquc loeis psralkln 
omiouii. r u c p n  lodac ept'tola. qu»m a mort« illito Col- 
l e n  manem. Cjcorgiwt Gooixi. a jiecit. tx editionem ia- 
tegrt operis ueri vembut interstinctam. Senumi loci nun- 
cupunm iJchccom an. l ’V.'Vv in 4. alph. 2. praefuo Insigni 
C iniu tb bcraldtco procursutt. SvpMaui Sz/kdj. Chroni
cae Munii auctw, ptalmos Danidi», H u afv ict opera tus 
« B iK iw . C n co u ix  in. l'j* '* . cu viendot M i t ,  m<cg- 
rum verő C o d k c»  Sacrum. n  quidem promisit. in luccon 
proferre vu  potuit. Idem te factun» pis quadam aemuia- 
tione promiscftant l’etrut Bornemisza. trir multit veriptis 
illuttiinimut; t.Utabetha quoque Bottk», notivtimi Prm- 
ciptt soror, el < ihrútopton Km hon Principó ntoc; cee 
non Stdofw» Reuai Matthiac Ottrotitb tű m . e< plure» 
alii, (.ttp tr KJroh, eccketuMet Gcxscriras. in wbudiurn 
KXatit tart is Veroonibut. ex liebraico pocitsimum el 
Graeco integrum Codicem S. in Hungáriáim transfudi, 
capitibut «  versibui in módúra I  reme Ilii litvtiniit, ar- 
gumentii et ooti' marginatibus a u n i: Siepkaniu verő 
Bithori, Itiic t Curiae Regiae, in oppitlelo Göni/jno, 
translatoris Kjbitattoni vkino, heredioko wio. V uiif d kto , 
ereeta ptius in finem Wunc nova typographiae oífiein*, 
Ótiobut Voll. in foL an 1^99. e» 1590. trpu Valent. Mani 
kouii excudendum iuuit. AUfrtui Vljuar e Jitio o m  Bib* 
licvum Vbohinam.
VTrtzpr. P. /II. C  H assse

fttSYAR 
mtHVWli WAÜPtU 
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de uRY véljük e tudói férii nagyot tévedett, mint ahogyan 
e/t mar KM  a k i  P.Ietrajjunlr 110. b p jia  kimutattuk. 
h'éitg}pU *i Tamii, debreceni prédikátor jr6rOjfb<5l (ordí
to tt*  le az újtzővetíég könyveit anyanyelvire, ellátta 
azokat tudományos jcygzetckkel, H a párhuzamos 
szovcghelyrk (eltüntetésével, k itév e  Ju dis Tádé levelét, 
n x h e i  halála utx-, pályatársa, Gönczi György csatolt 
hoz»*. A 'érmékre osztott, a V iros u c í o í b i I  ajánlott 
é* a neve» Varos címeré vei d in ite tt telje» sient mű 
kiadasM D ebrecenben 1586-ban négyrét alakban, 2 alfa- 
hétum. 6  ROndorta. Su'itiy litM*. a Chronica mundi 
(Vdxfkrónika) szerzője t^ífUsan adta Krakkóban 
nyomdába Dávid Zsoltárainak saját munkájával egyun 
k é n ö lt fordítását, az cvész Szenrirá» azonban, im b ir  
m epiecrtc. aligha tudta körzéter.ai. Egyfajta jámbor 
versrrgésból m ciiu-énck. hogy ugyanezt te n ik  meg: 
Bornemisza Péter, a híre» író : Bocskai Erzsébet í j .  
az tüDtTtnevti fejedelem nővére és Báthory Kristóf 
fe jed elcn  felebéire; nemkülönben Révai Szidónia. 
O m iosxith  Mátyás özvegye, é l sokan mások. Karolt 
Gdtpir, j jm n  lelkész, többféle fordítás igénybevételével, 
főként ,a héber és a görög « ó v e g  alapján forditotta 
magyarra a te lje ' Sxen lírást. Tretarlius rendszere szerint 
fejezetekre és Tersekre o n to tta  b e . címekkel és szél- 
Kgyzetckkel látta e i. Báthory lst»«n országbíró pedig 
a fordító lakhelyével. G önccel szomszédos VizjoJy nevű, 
cég jo g o n  bírt falviban elóbb ti) nyomdaüzemet állít
tatott (e l, majd 1589-ben é l  1590-ben kinyomatta 
Manskosit Bálint betűivel. A vizsolyi B iblia két külföldi 
kiadását a bcMeni herceg bőkezű támogatásával Szeoczi 
Síelni* AUtrt rendezte sajtó a lá ;
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Hauioc Priocipu lib«ralr»t< kituiur. duplicem ip o í  ex* 
ictt»  procurauit. alteram liannoniae an. 1O0H átten n i 
Oppcnbeúnii aes. 1012. in 4 adiecrö vbiquc locU p iril*  
leHí, Cl «abneii» D auidi' P u ls iu . i i  mrlodu» lia llica i 
a «« a jap tiU t. f t a n n  /jiim iu i n poibeta  Amwclcd-tmei* • 
>U. Molnári anKn hanc c d itio o ca  >n torma tmr.ori au 
1 ^ 7  rcpetitt. Prodiit pcacterc* A m > t«lriin t anno qi»o- 
que 1700 . in 3. Codex Sacet. com praelixh Tothíalioianae 
editionis prolegonseen. N oé Vnnmiliter I n w i  quoque 
/ifrérjnj ivpotpaplu» editionetn lothU luitanam  >ump- 
tibu» *ui» x". I W  tn 4 C tu c lln  iteru m . Kaac ic ro  
M jrnm  £m í/rm , bibliopola. Nosw nbcííac anno et 
fo m a io  eo ie tn . x*d Ca>wUac. antiquo illő im prrw ont. 
nomtne 'u b « iw to . rccudit. Sttpitm  Artto', aliter ízj*U . 
erud»u> ociiiim 1 om litici pocibytef. Totamenttam Veru« 
collatione Hebraici. G raeci. la tia iq tic  textu». Hunitarice 
iaterpectitia  c «  in c iord io  vjpcnorU « ü l i :  Uacahrati- 
onet hai non »»dí»v facem publkara te*ró en  N atban, 
Sotvcllui in BibUoth. Societ. I<m» A lceam bri. R om ié An 
1676. tol. 425. fj*rrfau  K i. J '  T im *aicn «* H u njtuu '. e  
Socict lem  Sacerdo>. *olam Valgatam Hx-rommi Ve— 
ttorxrm tecutui. vtriu»que Invtromeori Libro» natiuo wr- 
mone exp reu it. e t Viennac ts.. U '36. in (ol. typi» Matth 
Formica in v>tim £ccle>iae Roraanae vukcauit. repetit 
Tim au. an. 17'i-I i« foL Editio Bibliixum  Sacrorum Vara
in » . typo» cooniinante Abrahamo Kerté»». Srectxieo . 
Ma«no-Varadtn- ir  1Ö57. i tv ;b j» ij .  c» m o t *rcc  h»c per

T uhmí
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az egyiket Hanauban íNyj-ban. * másikat (.'•ppenlicimben 
lö íi-b cr ., négvvídrét »Lakban. mindkettőhöz hozzáfűzte 
a párhuzamos szövegbeliek megjelölését é l Dávid 
Zsoltárait, melyeket 6  alkalmazott francia dallamokra 
J j t w t  ]*m i. amszterdami nyomdász ezt a Molnár-fele 
ki*iis< ismételte mc< li>45-ben kisebb alakban. Ezen- 
kivul 1700-ban is megjelent Amszterdamban a Szentiras 
nyolcadrét alakban, a Tó(híalusi-féle kiadás el&zavaval 
Hasonlóan ismételte meg a Tóthi akis»-féle kiad**: 
I*jrrr.t.\i Jj*> i p.yomdaiz is Kasselben. 1704-ben, ne^yed- 
rét alakban, ezt nyomatta ki újra £<u’.V' A U '»* nürnbergi 
konrvkerevkesií ugyanazon énben é j ugyanolyan alak
ban. de Kábelben, behelyettesítve a&aak a régi ki adu
nak a nevét. W r.ir. maiként ju h ío  Intim, ,  
tovolai szerzetesrend tudós áUozópapja a múlt >/*/ai 
elején tolmácsolt.» az ószövetséget a héber, gorog éi 
Útin szövegek egybevetés: alapján; bogy ez a munka 
nem került nyilvánossagra, azt Soívellui N atanael 
Btblxxh Societ, letu (A Jezus-tarsasa* könyvtara) c .  

Róraaban Alegambe szerzkev/tésében 167M>an meg
jelent műve 425- oldal-in tanúsítja. Kj Ui G fir /f.  nagy- 
szombati magyar, a Jézua-Urutsag papi a mvanveIvén 
irta meg mindkét szövetség könyveit, egyedül Jeromos 
Vulgata fon liusjt követve, es kiadta ezeket Becsben, 
IÓ2>Vban fólió alakban. Focmica Máté betűivel a római 
Kgyhaz hat/ruilaura. Megismételte Nagyszombatban. 
17'J2-ben fóltó-alakban A SzeRtirai raraai kiadásit a 
vénet Kertész Abrabám rendezte sajtó ab . a munkát 
Nagyváradon kezdték el ló 5 7 4 x n , és később. mikor ezt 
a varost
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Turea» an. I66Ű. expugnata. Claudiopoli an. 1661. in foL 
(in ita, munifica virorum Tronsiluaniae principum S:e- 
phani Bethlen, G corgii Rakotxi. Francúci R4dci, Achatii 
Barnái. e i aUorum picntiuim oium  heroam liheralitare 
procurata c u .  prioribus omnibus longe c icc llen tio r. ad 
fontes puriores. vt Hebraicam c» Graecam I m jw  ab 
eruditi» patriae viri» curatius r m a « a ,  loci» paralleli? e t  
docti» adnouiionibu» ad nonnam Bibliorum Belgicorum 
pulchre exornata. Cnpkei Coturvnt, TWeol.
D oct. Profc»*or. et n a t  Verbi D. Minute? D ebrccinus, 
Scripturae Vet. et Noui Testanvr.n translationem genio 
Hebraicae e t Graccae lin e a ru m  exacie et quam stric- 
tiw tn c actomodatam An. 1685. vertendo absoluit integ
ram. quae tamen lati» ita  iauidentibu», non nisi ac . de
mum 1719- in tt, a morte 'I raruluoru fora» e m iu i e»t quam 
nitidiuim e, Lugduni Hatauotum A leu odro Ros, r r c o -  
tiatore Gedanenu. «umtu» im peodentt. Cur talium exem 
plarium tanta tit ia  patria hac raritas, pluribus edisseruit 
verbis Rou. Petra» Bod in Historia B ib lia i. S. f « *  147. 
seqq. C ibinii an. 17 *8 . in 6. liungance edita Friintctit 
Lampt et IIure» , raa A lu *. duumuiri Theologiae Pr<rfe*- 
scres Traiectt ad Rhesum . e i  munifica f-itronceum Foe
derati Belgii liheraliu tc fundum formarunt eimmnodi sta
bilem . ex ciatui prouentibin «t.ttuu, quoties recessiu s 
vnerit. Codici» S. exemptam pro ssubu' Ecclesiarum Hun- 
garicarum prelo Traiectino subnnatur. incepta tali modo 
e*t loco hoc Translatio C**p»ri K.vroli an. 1730- in it.

C 2  pri-
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a torokok 1 0 6 0 -b »  bevettek. Kolozi'.arott feieztek be 
Bethlen Invannak. Rákóczi Gyöngítek, Rbtviev Ferenc* 
nek. Barcsai Ákosnak n  mas vallásin férfiaknak bA rzü 
p an lo fiijv a l 1661-ben. fólió alakban; valízncnnyl 
roepclAzónél tokkal kiválóbb, minthogy képzett hazafiak 
a héber és a gcrognyelviJ tisztább szóveríorrisokra 
vezettek gondosan .issza, i  a németalföldi bibliakiadatok 
mintajára szépen ellátták a párhuzamos helyek meg
jelölésével é j tudós jegyzetekkel. Komaromi C upktr 
G fir fí.  teológiai doktor és tanár, majd debreceni hit
szónok l6fc$-ben befejezte az egész 6- és újszövetség
nek a héber és a goto* nyelv szcUemehez a lebeti k g - 
peniosabboc és kgszigceiibban alkalmazkodó teljes 
fordítását, ez aronban a x n  szeszélye folytan végül csak a 
fordító halala n u e. 1719-ber. került Rcn Sándor gelderni 
kereskedő költségén Leydenbcn. nyolcadrét alakban, 
szép tiszta kivitelben kiadósra. Azt. hogy miért oly 
ritkák hazunkban az ilyen példányok, hosszasan magyaráz
za tiszt, ltod Péter História Bibliát- S. 4 A szent Biblia 
története) c. Szebenben. 1748-bao nyokadrét alakban 
magsaiul kiadort könyve 147. Jtk . lapjain. Lampt 
F rig ftf és Va» Alt** Jtrv n m , két utrechti teológiai 
tanár a németalföldi olUmszo.etség bekezd pártfogásából 
olyan allandó alapítványt létesítettek, melynek évi 
jó veoe fanéból m iedrayiszor lehessen a magyar egyhazak 
Sasmiiaiara az tnrecfcti nyomdakor, s/entirasi példiosokat 
kinyoaitami. valahányszor annak suígío szüksége mutat* 
kenik. Így kezdték ezen a helyen clAsxor 1730-ben, 
nyokadrét alakban
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primum excudi. í k » u  an 17J7 et rcfvtita co oca  loc- 
a iiio  jr. 1747. cl an. I7<V> /m * . R tM p i. typog-
rapW  fUíibíTiM), editionem Bsblioruan Irair:*anatn se- 
cutut. ex ofÍKina >ua in (orma minori 9. an. 17)1 . pri
mum etniút. et mox anois subscquentibus 1704. cc 1770. 
iterauit. L.*v. industrius Biblaopota Pojoruen-
« j .  torum Codicem S. wctiriu editionem Kaulicnscm aj- 
: « i n ,  cum [xacfixts Rcu. Mlch MoawWi 1 rumom. V 
0 .  MtnbtH Posonieiui» pcotocoincnn. d  mtersertis apo- 
cryphb, «ypi> Lipsiensábus. et >ucnptibus w n an. 1770 
in 9. mai. expressum, Ilon Ram ab tulit lete&iuni. /«#*- 
VI Vtfrrormri. Netncv-1 joiefiui Pastor. Ü JfJn .  pá
ter. S. l<xiomcn»u, et huiu» fUiu» /m«w> iuper-
artenletxs; triummn Tbeolom Auira»: ConteM vmusque 
Irj-truraenti l sbrw Hungarica consuetudine donarunt 
Nouum q^úk-m Test unen rum adnexis kbrorum et capi- 
tura «tum entis. item selecti» interpretationibus atqoe 
porrcnatibus. laubanae in Lusoria tecti' nominibus an. 
17S4. in 8. trpis Nic Schill promulgarunt. séd Vet. Te»- 
tuncnnim in MSCto ineditum reliquerunt. G«<y S *g i  
Me&trt lltinfn, Fám  telit praccO MadarcnHt, et in terrs 
Duci» Matthaei. Mítruv-folle ab accolis dicta, Seaioc. 
vir Hcbra».». Chaldaica, et Graeca Unirvu bene doctus, 
integri (lodicis S. translatioe<eni Huntaricam nouam sin
gulari cura adornauit. cunque anno 1737. tersa manu 
exaratam preloquc destinatam Bibliothecae publicae h-j- 
iati Testamento leiprui». lucem aliquando forte

visu*
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K-ifoli Gáspár fordítását kinyomtatni, újra 1737-ben, 
o i j i  ugyanabban az alakban úiK tdM a 1747-ben él 
lT ^ -ben  lm ke f f  R tM f  /.r*»>. bázeli ntom -ta*. u  
utredui bibUa-kiadas alapéin 1751-ben bocsátotta ki 
műhelyéből kis nyolcadrét alakban u  ebő ksadáat, 
tnatí megismételte azt a következő, 1764. és 1770, étiek
ben. L*m  Attal. serény pozsonyi konyskeftsked^ a 
bázeli második ld>dut nyeman. saját költségén. lTT^-ban 
Lipcsében. nagy nyolcadtét alakban r.romatia ki a 
teljes Sientirán. elébe bocsátom  t in i. M övien Institoris 
Mihály, pozsonyi prédikátor előszavát i  az apokrif 
könyveket is belevette, és így adta át a magiar o l v a d 
nak. Sirtorimi Jám>i. netnooóá lelkipásztor, B ir i t fG p r f  y. 
ventlírinci; s ennek fia. ŐJra*^ Jiw n, szuperintendens, 
mindhármán ágostai hitt állású teológusok mindkét 
szövetség könyveit magyarra últenék át. Az újszövetséget 
ugyan megjelentették a könyviek é» fejezetek címeivel, 
továbbá válogatott magyarázó megjegyzésekkel ellátva a 
Lausttzi Laubanban (Sziléziai Schill Miklós betűivel, 
álnéven 1734-ben nyolcadrét alakban: az ószövetséget 
azceban kéziratban kiadailar.nl hagyták. X a g f t t t g j t r i  

Stitfei GfO'ff. madaii lelkész és az odavalósiak által 
Maryusfoldjének rjeve/ett Csák Máté vidékének esperese, 
aki jó ismerője a héber. Icáid és gccog nyeltnek. külön
leges gonddal készítene elő a teljes Szentirái új magyar 
fordítását, és ezt —  miután letisztázta él sajtó alá 
készítette 1737-ben. végrendeletik* az itteni nyilvanoi 
könyvtárra hagyta avval, hogy majd talán valamik* 
kiadásra kerül.
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vaura. 1'jalnxM inierim S. Dauúiit idein G tt r / im j H t i f n  
opera k u  ex textu Hebraico in idióma Hur.jtiricura tranv- 
fti*» , ct «t'ariiim  >ub titulo: Ku HiUtt, Mtapolt abtqttr 
indicio anni ct ttpoKrapbi m 12. plaRi:. 15. imprewot (hJ>- 
licjuu. Exuanl •cparítim quoque typtt mandatis; Nemi 
Teitamcnti tnmtlatioae» Hunjjaricae plure»: Cuprtguuiu. 
quae florente aihuc illustri loci ciuvJcm Au*. Conícu. 
addictorum Collegio, oltm typi» mandala íoívk creditur, 
usi per.u t '  tntcicidii*c puiaiue Am tttltíanm u  triplex 
o t .  prtma ttp«> losm. lanaonii an 1646. ahera lírten» 
NÍC. Kx< M. Tothfalusi an. UXS7. tertta '.«ro armo demum 
1725 Sanjtulae ír  iom u 12. ordttu» prodierunt. Lstu- 
rtkm uvíi. duplex prosui. altera qoac Manno Laurentii 
Brctaeri an. 1664. in 12 MRnata, alléra bnetir Sam. llreu- 
éri an. 1714 vt ct VratulMuntu an. 1725. uetnae, qua
rum in praetaíKmc havilccn'i' prímát mt-,tio fit, tn tan- 
tűm dinpaRKTUrit. r t  taro admodum oonrpiciantur. Lip- 
tm u  duplet ateumiertur. altéra. quun Comet CatKa- 
naa B*nfi Lü>. Bar. VenelrrMti cooiux. ahvquc tndirio 
nomini» »ui. loci. et tempori» <at- 1715.) >umtihu» «ui> 
*n 12. procuriuit. tn calce Irontttpicit Litteris S. K »ijj- 
-.a-.am. qtsod Sámuel Koletert, celebri' Modicm Tranti- 
launut. qualrmcun<|ur tnpenden' Oferan: altera quam 
Mathias Bel. lW ciirosu m  Anti»»», an. 1717. aiornauit. 
Wif fráteren»' ab Andrea Torkom, lawtnenu. « graeco 
•crniotH- tradocta. ci moi a filio lotepho Torkot, b. t. 
S r-m p to c H -m iu o  V. D. Mintyro. ad-

C 3 iecté
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Közben a héber szövegből magyarra szent Dávid zsolti- 
niii ugyanez a flttrqti Gftirff  tihette i t ,  s tette kulca 
koz/é év»z im éi tivomJ* tacgjelnlév nélkiil Mt*j>oliiban. 
tinmketttslféi alakban 15 íven cm -l a cimnu.-!: Kti 
HMú, A/ űj»Wnvwétr>fk többféle knleo rncgjefer.t 
magyar forditán »» v*n. A tuj»tgu. larlynM azt hú/ik 
hogy kajisr. ax oltani híre» iem u i hitvallású kollégium 
virágzása idején n\>imtaitik. teljesen elpusztultnak 
tartják. Ar cnrzt*ríimM l háromféle van. u  ebó Janton 
Jknot n»o«n*va l‘<i4/Vbdl. a második Misztótfaluu Ki» 
Mikiid béiűm ’l készült 1687-bén. végül a harmadik 
I725*ből való. Mindegyik tizvnkeltedrét alakban |elent 
mcií L k u i  kétféle Iciézik. az éjrvik. amely Breuer 
lőtir.c ólombetűivel készült 1714-ben. akárcsak az 
1725-lxn nyomtatott fam tM i. melyeknek az előszavában 
tró  évik az el*ő bázeli kládáiról. Mindnek tigy eltűntek, 
hogy csak nagyon ritkán Uthatók. A lifieui kiadasból 
kétfajta van lótpalomban, az egyik. melytől saját költse- 
(tén gundoakodott Bánfíy Katalin grólnó, Wesselényi 
báró felcbégir. ívesének. a megjelenés helyének és idő- 
pontjának (1715-) megjelölése nélkül, tizeakettedrét 
alakban: címlapja sarkin S. K. betűk jelzik, Hogy Kölesén 
Sáraacl. a híre» erdélyi orvo* dolgozott rajta: a másik az, 
amelyet 1717-ben Bél Mátyás, pocrsonyi lelkész készített. 
A trrtinb'/tt: a győri Torki» Andris fordította görögből, 
maj.l enntk fia Tockos J őrsei, ezidő szerint soproni 
lelkész bővítette
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iectl» ncc.r.uU» interpretationibus nicta, ct prelo txpog* 
rapbico Dare. lo«n. Schcffleri an. 1736. i* fi. subtecta est. 
D tbtstxniu  TramlateO Fckgyhdriana an. I5fi6, in 4. 
Karolina b»s an. 1749. m (v et an. 1767. in 12. bicem 
adspexit. /■>*«. O rtn Ji Mái túr, .ixy-mcnta capitum, 
quae 1169. nvsncrautt. tam Veteri quam Notie Testa
mento contentorum. rsthmis HunRancu expressit sub 
molo Ltlki J j r - l l i z  exrova Debrccinj an. 1666. in * .  
repetita l.cutxbooiae biteris sam. Brcucn an. 1693. 
m 12. plac. 10. MitktU K<‘">n. ptocHodochoi Dcbrcc-inen- 
»»* Pastor. Indicem Vocum et Rervrn in Nodo Testamento 
occurrentium. qui Condordantiarum loco lnscruire poten. 
t>pi> buiatibus an. 1739. in 12. sub tit. Uf Totamenwmra 
mmait Talia. lingua Huagarka promulpann, iterat. an. 
1773. in 6. mus, Vtinam Inde* tali». Veteri levam ento 
accommodatus. qui manu eiatatus in officina no>tr* 
typographxa delitescit, in vsus poblicos etiam foras emit- 
tcietur! p t i n u  quoque B o d Lcxicon Biblicum Hungari- 
cu ra  ccxvcmnaun. cui titulum dedit: 5 if« r  I r i )  i n t im é r t  
trttrlt Magfar Ltknke*. cl characteribus losephi S. Pa
taki expressam, Claudsopoii an. 1746, In 4. plag. 21. luci 
pt&Kcac commisit. P e trá t  P t r t n ,  vir rebui gcsii» illust
rissimus. HutOrM» Vet. «t Nou. Legis in Carcere Neoma- 
isensi picturis scite ciiormauii. easqoe subsecti? venacia- 
lis pukKrc explicuit, teste Basilio Fabricio in Oratiooe 
funebri (jabrieks Pcreri Vitieb. acoo 1570. in 4. edita. 
Qt»i 't r o  in gente rxsstra Libros vtriusque Testamenti 
Commentariis
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néhány magvarazó megyegyzcael, é» 1736-bar. kcs/ittt*e 
nvolcadrét alakbar. Scheifler Dávid lánc» kcorvsajtója 
alá. A FéWgihazt-féle á tb n n t  fordítás negyedre t alak Íme 
1586-ban, a Károb-féie kittiben , 1749“Kori nyolcadrét 
alakban f*  1767-ben <>/cnketi«W» alakban Utott n « -  
vtligot O rtn it Meliúr Frrtmc magyar vertekbe szedte 
az 6- é> új»zOvet«g valarttnciyi feie/ctének — szám* 
szerint 1189-nek —  a tárgyát. t> kinyomatta Iz/ki 
Tárkaz címen nyokadrét alakban lfyVvban Debrecen
be®: l6Q2-ber. megismételte Rrcuor b.mvel betűt'cl, 
tizenkcticdrét alakban. 10 iver. Ií'o en , Kir-'i MlUly. 
debreceni ispouhi lelkész 1739-bto, tizenkettedrét 
alak b a r. az itteni nyomda betsiscl kiadta magyar flgthw  
Vj Ttrunmomra mutat» Tábla c -.manci az ujszcn e tje i
ben elótoedeló szavak é» dolgok jegyzékét, mely kon
kordanciaként n  használható; ezt 1773-ban kis nyolcadrét 
alakban megismételte. Vajba ki</zétennék az ószövetség
hez szerkesztett hason ki mutatóul, amely kéziratban 
bevet nyeendankban! B eJ Pttrr ít i/crkeízteti magyar 
szentirasi lexikont, s ennek ezt a címet adta: í z m  irat 
értelmiét rrü rli "agyar Isx tic* .  Megjelentette Sáros
pataki József betűivel Kolozsvárott 1746-ban negyedrét 
alakban.' 21 ivén. /W«yt Péter, aki hírnevet >zcrzett 
nselt dolgaival. • bécsújhelyi boetonbec ötletes fest
ményekkel szemléltette az ó- és újszövetség történeteit, 
s az alájuk ízt k iséií szöveggel széfen megmagyarázta 
azokat, amint cnól Faibricms Vazul szól a Petényi Cabor 
felett mondott, Witteebergben 1570-ben, négyrét alak
ban kiadott gyáwbmédéfcen. Fáradt toliam azonban 
mar semmiképpen
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m ii familiari nobis sermone illustrauemnt, iessu» calamus 
iáin in id inquirere haud quoquam modo patitur.
Duplex traditu; a)> antiquo inde tempore Debrecini 
apud no» exstitiue Infirmorum Hospitium. alterum intra 
cincturam enatati», alterum in suburbio constitutum; 
illiu» meminerant fa»ti vrbi» nostrae publici ad an. 1627. 
vbi prouentu» molendieorum p tochojochio interno des
tinatu» e i  dari solitus, ixm in rcsuuratiooem  desolatae 
aedi' sacrae D . A n d re* honoribus olim dicatae conuet- 
tendu». d. 9 . Ion. primorum <onte*i'u decernitur alterum, 
quod hodiedum 'uperat. in yobvrbio locatum e»t, tempto 
turri instructo, e laieribu» cocti», qu oJ ante anno- 50. noa 
nnt «  luto lignoque et asseribus coagmentaram fuisset, 
exstructo dotatum est. N oe satis certo constare videtur, 
vtrum horum Rudotphus I I . In ifvrjtor et Rex Huniniriac 
ita liberali complexu» ett betu-jolcntia, dum tn tát teri» an 
1600. d. 14. O ct. Piltnae manu Martini tl* Hete*. Archi- 
K pise opi C.oloccnti*. ct Aulae Retnae Cancellarii, tigna- 
tn , sniuersa Ciuium. tn »emine ' t r i c  que lexus deficien
tium ac *b  im ettato  decedentium. Bona ac facultatei 
quocumque demum nomine cernendas ad Xenodochium 
wu Hospitale huias ad tustentatioeem pauperum ei non 
alio  conoerrenda* praecipitur: quam ptentoaimi Re*t< 
voluntatem ab tmp 1 eopoldo couis drplomatibu» an 
1689. et an. 1693. repetiti* vteibu» ratam habitam et con
firmatam foivic cognouame» Sed quid iuua; de hi» et 
similibur sermonem lor.giu* producerei Suf-

C 4 ficiat
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x-tn engedi m e*, hogy tovább kutasum, kik magyaráztok 
nemzetünk káréból kommentárjaikkal mindkét szövetté* 
könyveit anyanyelvűnkön.

**Cgy mondják, hogy nálunk, Debrecenben régóta két 
kórház van, az egyik a viro» belterületén, a másik pedig 
a külvárosban: amazt városunk évkimytvi IfS27*ben 
említik: annak íz évnek június 9-én a főemberek egyet* 
értően elhatároztak, hogy a malmok jövedelmét, melyet 
a belső ispotályra íjunlak és szoktak adni. a hajdan sjt. 
Andrxs tiszteletére szentelt és elhagyatott templom 
rcstauriüsira kell fordítani: a másik, m iig ü  meglevő, a 
külvárosban van. tornyos temploma is van. mely égetett 
falú, amit 50 évvel ezelőtt csak sárból, fából és nádból 
raktak. Nem látszik biztoson megállapjthaiónak. hogy « 
kettő k.'zul 11. Kudolf császár ét magyar király melyik 
iránt tanúsított oly bőkezű jóindulatot, hogy az 1600. 
ókt. 14-én l’ÜKtiben kelt és hetcsi Pcthe Márton, kalocsai 
érsek és királyi udvari kancellár által kiállított okiratával 
megparancsolta, miszerint mindkét nembeli magtalan é* 
végrendelet nélkül elhunyt polgár valamennyi javát, és 
bármi né\<n nevezendő vagyonát az itteni szegényházra, 
vagyis a szegények eltartásira szolgáló ispotályra és nem 
másra kell fordltiai. A kegyes királynak ezt az intéz
kedését —  mint ismeretes —  Lipót csiszár ló«9-bcn és 
169>ban új okiratokkal ismételten elismerte és meg
erősítette. De minek is ilyesmiről és az ehhez hasonló 
dolgokról tovább beszélnem? Legyen elég, hogy még
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iiciat Erclnidc dtitmaxat ilbut Mtnrvtroi Euanitvlii. cjui 
tam praeter Apsimm. Medtcom nourom. adtnmiMiarum. 
quantum lyaidem hőbb innotcvccrr poterant, iám etiam 
nomioumtcnuj recensere: Cmrgmi Kittit, t  Jw  '-*■ Nou. 
an. 1720. Nic. A p á i,  f  A. 24. Dec. an. 1724. /W/au K f * 
rtnttn, Medicinae DcKtor. ah an. 1725- t  d. 24. Un. 
1734. Miíkötl Dongj DtWtttwi po>t biesnii moram Kai* 
e/tttnum « ju tta t; Wielutl Körött an. 1755. Jirotw », Na- 
duduarinum ditccxíit. .4aért,u Kokat ab m . 1756. *1 an. 
1762. Mttkat! Ctrprli anno altero Dermkinum inuitattn 
aSiit. S í t t  Vetni a d. 2. Maii an. 1763. t  d- 7. Sept. 
m . 1779. »etat. 45- Amir/tii Ormot, temet mihi cnriui* 
mu», ab an. 17N0,

ARTICVLVS ü l.

B e t  h  A (Ioannes.) Duplex est Fanum S. Gott- 
hardi in Hungaria, alterum est in Comitatu S/.a- 
ladien.si fluuio Szala adpositum, ct Szcnt-Gróth 
Hungaris adpellatur; alterum in Comitatu Castri 
ferrei quatuor ab illo lapidibus milluriis dissitum, 
Rabae fluuio adiectum, et Szent-Gotthird ab acco
lis vocitatur. Gloriatur hoc loco posteriori memo
ratum Fanum S. Gotthardi praeter arcem vetustate 
detritam, etiam Abbatia ordinis Fratrum Ctsicr- 
ciemium antiquissima, a Béla III. Hungáriáé Rege 
anno 1183. vt quidem dicitur, fundata, et vnde- 
cim praediis praepinguibus liberaliter dotata: quam 
Regis Moximi/iani Pkvsicum Ioannem Betha nomine 
annis 1550—

1556.
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nco/ciim fcborol|uk u  Egyháznak ásókat a lelkében, 
akik Apái:*, a mi orvosunkon kívül adminníinUak, 
mux jcnennyirc tudhalunk róluk; Kiiui G fo rg ff  1720. 
nOT. 24-<-n. Apuit M iklii, f  1724. dec. 24-én. Ktwxtttt 
P á l, orvovJoktur, 1725-1*1 t  1734- j“ - 24. D thrttni 
D fg a  M ikiif kctcvi időzés útin K u i i t r i  lett helye/ve. 
K in ti MiLiíft 1755-b«n elbocsátottak. Nádudvarra 
látozott. Kai*t Aujrit 1750-tól 1702-ig. Citpiji MikMf 
a k«vctlw/6 évben ment el. Derecskére h irtik  meg. 
Vrtm h ln n  176% május 2-től f  1779- >Kpt. 7-ío . 45 íves 
koriban. Orm it AnJrtii. kedves vöm, 1780-tól.

111. CIKKELY.

B e t h a  (János). Szent Gotthárdnak Magyar- 
országon két temploma van, az egyik Zala vár
megyében a Zala folyó mellett, ezt a magyarok 
Szent-Gróthnak hívják: a másik Vas vármegyében, 
négy mérfőldkőnyi távolságra amattól, a Rába folyó 
közelében, és a vidék lakosai Szent-Gotthárdnak 
nevezik. Sz. Gotthirdnak ez az utóbb említett 
szentélye régi várromján kivül a ciszteri szerzet» 
rendű ősrégi apátságáról is híres, melyet — mint 
mondják — III. Béla király alapítón 1183-ban, és 
tizenegy nagyon gazdag majorsággal bőkezűen 
megajándékozott; ezt kormányozta 1550-től 1556- 
íg Mileia király orvom, névszerint Betha
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1536. rexisse, Tktopkilus Htimb tn Notitia Histo
rica de ortu et progrtssu Abbatiae Sacri ordinis Ci-
• ter cient is B. Aí. V. ad S. Gott bardum dictat, et 
in Inclyto Hungáriát Regno sitae: Viennae anno 
1764. in folio editae pag. 71. his testatur verbis: 

„ loannes Betha ab anno 1550. ad an. 1556. 
,. Abbas S. Gotthardiensis in Hungaria. Anno 
„ 1550. atque sequenti ( Arckiu. Fastic. X III. 
„Num. 3. 4. 15. Fait. XX IV . Num. 16.) ad 
„ Instantiam Martini Rhunensium Abbatis, cum 
*, Pontificiis, tum Regiis Perdinandi I. decretis. 
„ Regularem Visitationem ab Rhunensi Abbate 
„ instituendam iubebatur admittere, quam quo- 

que visitationem An. 1553- Ipsus eidem inti* 
„ mabal Rhunensis. Bet'nam filium compellans. 
„ insinuansque se. vt ordo et Conucntus ibidem 

ob dcfectum Conuentualium instauretur, quos- 
,. dam de suis aptos, et linguae patriae gnaros adduc* 
„ turum. At excusaiut sc suis in Responsoriis Be- 
„ tka. indictamque Visitationem elusit ea caussa 

praetenta, quod Aulico suo officio distineretur; 
„ quale porro illud fuerit? e Fcrdinandi I. ad 
„ Betluun datis litteris est colligere, in quibus 
„ eum Caesar Serenissimi Regis Maximiliani, filii 
„ sui ckarissimt, PHYS1CVM  appellat. (Vid. in 
„ loeis citt.) Exstat praeterea eiusdem Abbatis 
„ Quietantia ( ibid. fa x .  I. Num. 2.) seu Apocha 
„ et Absolutorium in paribus, per Ven. Capitu- 
., Ium Ecclesiae Castriferrei an. 1736. uansum- 
„ tum, quod Praefecto suo et Procuratori extra- 
„ didit in S. Gotthardo feria IV. proxima post 
.. Circumcisionem Domini anno 1555- Circa 

C 5 "idem
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János, mint azt Htimb Ttofil Notitia Historica de 
ortu el progtessu Abatiac Sacri orJi*h Cifterciensis 
Beata/ Mariae Virginis a i  S. (iotthardum dictae, et 
in Inclyto Hungáriáé Regni sitae (A nemes Magyar- 
országon fekvő szentgotthárdi Boldogasszonyról 
nevezett cisztercita rendi apátság keletkezesének és 
fejlődésének történeti áttekintése) c. Bécsben 1764- 
ben fólió-alakban kiadott műve 71. lapján tanúsítja 
ezekkel a szavakkal:

,.Betha János 1550-tól 1556-ig a magyar
országi Szengotthárd apátja. 1550-ben és a követ
kező évben ( Levélt. XIII. kóteg. 3, 4, 15 szám. 
X X IV . köt. 16. szám.) Márton rho-i apát sürgetésé
re mind a pápa. mind pedig 1. Fcrdinánd király 
rendeletben parancsolta meg neki, egyezzék bele. 
hogy a rho-i apát rendi vizitációt tartson nála. 
Ezt a vizitációt 1553*bán maga a rbó-i apát be is 
jelentette neki. Bethát atyailag intette és jelezte, 
hogy az övéiből magával hoz néhány alkalmas és a 
honi nyelvet ismerő szerzetest avégett, hogy a 
rendtagok hiánya miatt szünetelő rendi élet és 
szerzetesi közösség helyreálljanak. Betha azonban 
válaszában igazolta magát, és a bejelentett vizitá
ciót is kijátszotta azzal az ürüggyel, hogv udrari 
tiszte elfoglalja it : hogy pedig ez mi volt. azt I. 
Ferdinánd királynak Bethához intézett leveléből 
lehet megállapítani, melyben a császár őt a felséges 
Miksa király, keJrés fia ORVOSÁNAK  nevezi. 
( Lásdid. helyeken.) Megvan ugyanennek az apátnak 
nyugtája ( u.o. I. köt. 2. száz.)  vagy kötelezvénye 
és ugyanerről szóló felmentvénye, melyet 1736-ban a 
vasvári Egyház tiszt. Káptalanja vett át. s amelyet 
1555- Kiskarácsonya utáni szerdán Sz. Gotthárdon 
állított ki prefektusa és prokuritora számára.
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idem fere tempus Romam suis de caussis rao- 
„ uens. moram anni integri ibidem fecit. indc- 
„ quc an. 1556. redux, subitaneo morbo supprcs- 
„ sus, re ipsum intcr ct Rhuncnscm infecta, fa- 

tisccssit.”
Alios praeterea longe antiquioris acui duos 

ordinis ccclcsiastici Viros. Medicinac peritu tinc
tos. Articulo huic adnectimus:

1) Magistrum hannem Physicum, Ven. Ca
pituli Coloccnsis Canonicum, dum Illustris pa
triae Historicus Georg. Pravus paternissimos Di- 
oeceseos Colocensis limites, Hierarchiae suae Hun- 
garicae Part. II. describcret. ct Dcscriptioncm 
Decimae Papalis. Caroli Roberti Regis nostri tem
poribus peractam, e tenebris emeret, haec de 
Physico nostro loanne pag. 25. ex adducto coacuo 
instrumento recitat: Nota: quod Magister loan- 
nts Phfticus rt Canonicus soluit de tribus annis, pro 
quolibet anno mediam Maream, 30 grosm  pro medis 
Marea computando.

2.) Alexander Phyticus. Hunc Medici ordi
nis Virum, litteratum ct honestum. And icas Rex 
Bclac III. Hungáriáé Regis filius e choro Cleri
corum ad Archiepiscopen Spalatcnsem, Hungá
riáé dominio subicctam. An. 1217. euchere 
conatus est: sed malo Canonicorum dolo Rex 
optimus praepeditus, efficere haud quaquam po
tuit. Illam dc Alexandro Phytico hoc historiolam 
Thomas Archidiaconus Historiae Salernitanae Cap. 
X X V I. Scriptor. Rcr. Hungaric. Tóm. III. 
edit. Schwandtncr. pagg. 573.—574. ita recen
sei: Itaque anno Redemiionis nostrae M CCXVIl.

mentis
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Körülbelül ugyanazon időben személyei okokból 
Rómába ment. ott egy teljes esztendőt eltöltött, 
majd onnan 1556-ban hazatérőben hirtelen beteg
ségben meghalt anélkül, hogy elintézte volna a 
rboi apát s közte levő ügyet.”

E cikkelyhez csatolunk még két mi*, sokkal 
régibb korban élt, egyházi rendbe tartozó és az 
orvoslásban nagyon jártas férfiút:

1 .János mester onv>st, a tiszt, kalocsai káptalan 
kanonokját. Hazánk neves történetirója, Pray 
György, miközben Hierarchia tlungarica (Magyar 
főpapság) c. müve II. részében leírja a kalocsai 
egyházmegye nagykiterjedésű birtokainak határ
vonalait. és az ismeretlenség homályából előhozta 
a Károly Róbert királyunk idejéből való pápai 
tized jegyzéket, a 25. lapon János orvosunkról egy
korú írásos emléket idézve ezt írja: Jtg p zd  meg: 
hogy János mester, orvos és kanonok károm tv után 
fizetett, ifinként fé l márkái, fél márkáját 30 garassal 
számára.

2. Sándor orvos. III. Béla magyar király fia. 
András 1217-ben megkísérelte az orvosi rendnek ezt 
a tudós és nagyrabecsült tagját a klerikusok sorából 
a Magyarom/ág hatalma alá tartozó Spalato érseki 
székébe emelni: ám a kanonokok ármánykodása 
meggátolta a jó királyt szándéka megvalósításában. 
Sándor orvosnak ezt a históriáját igy jegyzi fel 
Tamás főesperes Historia Saloniuna (Spalato 
története) c. munkája X X V I. fej.-ében, melyet 
Schvandtner adott ki Scriptor. Rer. Hungaric. c. 
sorozatában, a III. kötet 573— 574. lapján. 
Ig f kát megráltátunk 1217. esztendejének augusztus, 
liara 23.
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mensis Au#niti XX111. die aduenit Andr/as Rex ad 
ctutiatcm Spalatemem. — Quum aliquantam moram 
facer/t praeparando nauigtum, Rernardus Arckiepi- 
tcopus mortis debitum soluit. Protinus autem Rex 
misit ad Canonicos Spalatenses, rogans et consulens, 
iv eligerem de Clericis, qui circa tpsum erant, maxi
me quidem instabat pro quodam Alexandro Physico. 
qui erat Vir litteratus et honestus, per quem Eccle
siae poterant multa commoda prouenire: sed bok fuit 
petitio Regis admista, quoniam aliorsum tendebat in
tentio seniorum. Tantane ergo potuit esse Cleri reni- 
tentis temeritas, vt Regis sui supplicationibus sur
das praebuerit aures? Spretis Regis precibus, 
salubri busque consiliis, qua astuta cauillationc 
in eligendo alio praeter Alexandrum Pkystcum 
nouo Pontifice mox vsi fuerint Canonici Spala
tenses, sequenti Cap. X V II. idem bonae fidei vber- 
tim enarrat historicus.

3. Bartholomaeus Chtyiaeus tribus his ordinis 
Sacri Medicis Doctoribus, Viris singulari digni
tate conspicuis, Medicorum latifundia pro more 
temporum illorum populantibus, adiungi loco 
hoc meruit, qui circa an. 1582. in Libera Re- 
giaque Ciuitate Montana Schemnitzicnsi non sine 
celebritate nominis Medicinam fecit. Exstat doct
issimi Viri huius singularis prorsus de affectio
ne hysterica Obseruatio Medica, quam per lit
teras Schcmnitzii in Hungaria an. 1582. signatas 
cum Abrah. Seyllero, Medico Vratislauiensi ami
ce communicaucrat hunc in modum: „Cum 
„ patricius iste Schemnitziensis — — Quaedam 
„ ex Magnatibus nostris postquam feliciter pe-

peris-
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napja» András király S palato r árosába érkezett. 
— Mig tít időzött, hogy hajósiját elékétzitse, Bernát 
ének lerótta a halál adóját. A király pedig tüstént 
köretet küldött a spalatöi kanonokhoz, kérve őket és 
tanácsolta nekik, hogy udiartartása papjai közül 
válasszanak érsekei, főleg pedig bizonyos Sándor orvo
sért állt ki, aki tudós és megbecsült ember volt, és aki 
által az Egyház sok előnyre lehetett volna szert: 
de a király kérésit nem teljesítették, mert az idősebbek 
szándéka másfelé irányult. Hál akkora lehetett az 
ellenszegülő papiig vakmerősége, hogy királya 
kérései süket fülekre találtak nála? Ugyanez a hitel
re méltó történetíró a következő, XV II. fejezetben 
bőségesen elbeszéli, hogy micsoda álnok villongá
sok közepette választottak a spalatói kanonokok. 
Sándor orvost mellőzve, más új főpapot, miután 
megvetették a király kéréseit és üdvös tanácsait.

3- Chrytaeus Bertalan, aki az 1582. év körül 
Selmecbánya szabad királyi bányavárosában jónevű 
orvos hirében állott, megérdemli, hogy ehelyütt 
soroljuk az egyházi rend eme három orvosdoktorá
hoz, akik különleges méltósággal tűntek ki, és a 
kor szokása szerint az orvosok működési területén is 
tevékenykedtek. Ettől a tudóstól való az anyaméh 
megbetegedésével kapcsolatos az az egyedülálló 
orvosi megfigyelés, amit Scyller Ábrahám boroszlói 
orvossal baráti alapon a következő módon közölt 
1582-ben a magyarországi Selmecbányáról keltezett 
levelében: „Mikor az a selmeci patrícius asszony, 
egyike előkelőségeinknek, szerencsésen megszülte
pryer-



„ perisset, et per tres septimanas sufficienter 
„ purgata fuisset, suffocatione matricis laborare 
„ coepit, ita vehementer, vt nisi debitis reme- 

diis fuisset adiuta. vitam cum morte commu- 
„ tasset. Hoc esse contra Galeni doctrinam mani- 
„ festum est. Nam conuenit inter Medicos om- 
„ nes. prout Galenus assent VI. de Loc. affect. 
„ hunc affectum magna ex parte viduis euenire, 

hisque maxime, quae cum antea purgarer.* 
„ tur ac parerent, atque virorum concubitu gau* 
„ derent, iis omnibus priuantur. Ex quibus co* 
„ niicere possumus, quod ob retenta menstrua.

vel ob semen cohibitum mulieres vteri suf- 
.. focatione cruciantur. Ex his Galeni verbis 
„ elici potest, duas esse saltem suffocationis vte- 
,,  ri caussas vel mensium, vel seminis retentio- 
„ nem praeter naturam. Vnde ergo Magnificae 
„ huic Feminae strangulatio vteri prouenerit, 
„ merito inquirendum, quum nec seminis ncc 
„ mensium abundantia fuerit in caussa, vtpote 
„ quae ct peperit, et post partum optime purgata 
,. est. Ergo Statuendum, non fuisse veram suffoca- 
„ tionem, sed potius vteri a sua sede motionem et 
„ adseensum ad superiora. Maritus enim nor ex* 
„ spectato tempore verae et exactae purificatio- 
,. nis, quae in lege Dei praecipitur, octauo dic 
„ a partu cum ea rem habuerat, qui cum alias 
„ sit Arthriticus, frigidum et morbosum habere 

sperma nemini dubium. Quare vterus antea 
ex partu debilitatus, laxatis ligamentis vel lo- 

„ co morus fuit, vel ex frigido spermate intem- 
„ peric frigida affectus. Vnde stmagulationem

illi
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mekét, cs három héten keresztül elégségesen ki
tisztult, méhszorulástól kezdett szenvedni, még
pedig oly hevesen, hogy ha kellő orvoslással nem 
segítettek volna rajta, élete halálra vált volna. 
Világos, hogy ez ellenkezik Galenus tanításával. 
Abban u.i. minden orvos egyetért, mint Galenus 
állítja VI. könyvében de Loc. Affcct. (A beteg
sége* székhelyei), hogy ebbe a betegségbe nagy
részt özvegyasszonyok szokták esni, főként olyanok, 
akik azelőtt tisztultak és szültek, a férjeikkal 
éltek, s mindettől meg lettek fosztva. Ebből arra 
következtethetünk, hogy az asszonyokat a méh- 
vzorulás a visszatartott havi tisztulás, vagy a mag 
hehatolásának akadályozása miatt kínozza. Galenus- 
nak ezekből a szavaiból kitűnik, hogy a méh- 
szorulásnak legalábbis két oka van, vagy a havi 
tisztulásnak, vág) a magnak természetellenes 
visszatartása. Méltán kell tehát kutatni, honnan 
eredt ennek a Nagyságos Asszonynak a méhsxorulá- 
sa. mivel sem magnak, sem a havi tisztulásnak 
bősége nem vonható kétségbe, hiszen szülése is 
volt, cs a szülés után szabályosan tisztult is. Azt 
kell tehát állítani, hogy nem is volt ez valódi meh- 
szorulás. hanem az anyaméh elmozdulása és felfelé 
való húzódása. A férje u.i. nem várta meg míg a 
tisztulás ideje valóban letelik, mint ezt Isten törvé
nye előírja, hanem a szülés utáni nyolcadik napon 
dolga volt vele. Mivel különben ij köszvényes, 
senki sem kételkedik abban. Itogy a spermája 
hideg és beteges. Miértiv a megelőző szüléstől 
legyengült méh. az inak meglazulása folytán el
mozdult a helyéről, vagy a hideg spermától meg
hűlt. Hihetőleg
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„ illi superuenisse credibile est. Pető autem ob- 
„ nixius, quid de hysterico isto symptomate sit 
„ sentiendum, mihi paucis declarari verbis, quod 
„ quidem mihi futurum est gratissimum. Bene 
„ vale. Datae Schemnitzii, an. 1582.” Haec Bar- 
thol. Ckrysatt nostri Epistola legitur inserta Io. 
Cratonis Epistol. Medicinái. Libr. VI. Francof. an. 
1Ó71. in 8. edit. pag. 585. Responsorias Abrah. 
Seylleri ad Chrysaeum litteras, cui volupe fuerit, 
ibidem subnexas legere poterit.

4. Christophorus Gallus, Mathiac Coruini ae
tate in Hungaria Medicus, Italica gente satus, 
cui lanus Pannonius Noster tale posuit epita
phium. lipigrammatum suorum pag. 251- edit. 
Budcns. an. 1754. in 4.

Nomini Chnstopkorus fuerat, cognomine Gallus, 
Cuius in koc tumulo condita membra tactni.

Heu quantum distat natali a stde lepulckrum, 
Pannonia exstinxit, Bixia progenuit.

Saepe colos medica fatales arte morantem 
Tres indignatae praeripuere Deae.

5- Carolus Clusius, Atrebas. indefessus ille in 
orbe Medicorum rei herbariae cultor, instituta 
per Germaniam. Galliam, Hispaniam. Portugalli- 
am, Angliám peregrinatione Botanica, anno 1570. 
Eum Maximilianus II. Viennam' euocavit. cui 
instruendi horti sui Botanici curam commisit, cum 
Is sumtibus Regiis, teste Ioachimo Camerario 
in Praefat. Horti sui Medici Francof. anno 1588. 
in 4. editi, ex omnibus terrae regionibus se- 
lcctissima quacuis simplicia conquirenda iube- 
ret, Clusius Pannoniam quoque nostram ingressus:

maxi-
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ettől következett be nála a szorulás. Nagyon kérlek 
azonban, néhány szóval fejtsd ki nekem, mi a 
véleményed erről az anyaméhhel kapcsolatos 
jelenségről, miért is már előre hálás vagyok. 
Élj boldogul! Kelt Selmecbányán. 1582-ben.” 
Ckryueus Bertalanunknak ez a levele Crato János 
Frankfurtban, 1071-ben, nyolcadról alakban ki
adott Fpistol. Medicinái. (Orvosi levelek) c. 
gyűjteménye VI. könyvében az 585- lapon olvas
ható. Akinek kedve tartja, ugyanott folytatólag 
elolvashatja Seyller Abrahám válaszlevelét Chry- 
aeusboz.

4. Gallus Kristóf. Corvin Mátyás korában élet 
olasz származású magyarországi orvos. Ianrn Panno
nosunk ezt a sírfeliratot állíttatta neki, F.pigrammái 
1754-es negvedrét alakú budai kiad. 251. lapján:

Kristóf volt az útónért, Gallus meg a családi, 
Étben a mélységben nyugtuk a porhüvelye.

Ja j, mily messze a földjétől ásták meg a sírját. 
Brixiában született, végzete lón Dunapart.

Orvoslásával gyakran a halált elodázta,
/1 becsapott párkák régül is elragadák.

5. Clusius Károly, belga, az orvosi világban a 
fiivészet fáradhatatlan művelője. Német-, Francia-, 
Spanyolországban, Portugáliában, Angliában vég
zett növénytani kutatóútja után. 1570-ben II. Miksa 
császár meghívta ót Becsbe, s rábízta botanikus 
kertje létesítésének gondját. Camerarius Joáchim 
1588-ban Frankfurtban, negyedrét alakban kiadott 
Hortus Medicus (Gyógynövénykert) c. könyve elő
szavában leírja, hogy a király költségére megparan
csolta. hogy az egész földkerekségen kutassák fel 
a legválogatottabb füveket. Clusius Magyar- 
országra is eljött, bejárta nagy részét a szomszé
dos tartományokkal együtt, különleges gonddal 
összegyűjtötte Magyar-



maximam illius panem vna cum vicini* prouin- 
cm  peragrauit, mulus plantas et stirpes rariores 
Hungaricas singulari cura collegit non solum in 
locis, quae faciles habuere aditus, sed etiam in 
summis jummanim alpium superciliis, vt in qui
busdam per niuem glaciali duritie constrictam, 
feneis vncis ad pedes adligatis. eidem delahen- 
dum fuerit; illasquc iconibus 353. scite effabri- 
catis et naturali vt plurimum formae responden
tibus expressit, aptis nominibus Hungaricis dtv 
nauit, habitaque temporis ratione, quo mense plan
ta vel florem, vel fructum, vel semen ferat, 
sollencr adnotauit. Et haec a nobis dicta bre- 
uiter, optime cognosci poterunt ex illo bonae 
frugis Clusii opere Botanico, quod fartorum  
aliquot Stirpium fur Pannoniam, Austriam ei ri
cinas quasdam prouiucias obseruatarum Historiam I\'. 
libris expressam inscripsit. Antuerpiae an. 1583- 
in 8. editam, in cuius calce adicctus conspicitur 
Stirpium NomentUtor Pannonius, ibidem AntuCT- 
piae anno subsequente 1584. in 8. excusus. No
mina plantarum et stirpium Hungarica continens, 
mox a Cvittingero in specimine Hungáriáé Lit
teratae interpretatione Germanica auctus, et pagg. 
52. et seqq. ad prelum reuocatus. Memit omni
no. vt tantae huius solleniae. quam in hoc studii
genere eruditissimus Clhtius adhibuit, gloria 
sempiterna apud Hungaros comeruetur memo
ria. et nobile eius in describendis plantis Pannoni
cis studium ciucs nostri aemulentur, et idem
institutum sedulo vrgeant, similibusque mo
numentis plantas Hungáriáé indigenas aeque at-

que
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ország sokfele növényét és ritkább fáit, mégpedig 
nemcsak a könnyen hozzáférhető helyeken, hanem a 
hegyóriások legmagasabb csúcsain is, úgyhogy egy
némelyikre. amelyet jégkeménnyé fagyott hó 
borit, a lábára kötött vaskampók segítségével kellett 
felkapaszkodnia. E növényeket 353 hozzáértő 
módon készített és többnyire természethü ábrával 
szemléltette, ellátta megfelelő magyar elnevezéssel, 
és ötletesen megjegyezte, az időszakot figyelembe 
véve, melyik hónap bán virágzik, hoz magot vagy 
gyümölcsöt az a növény. Ez, amit itt röviden el
mondottunk, alaposan tanulmányozható a nagy
érdemű Clusiusnak abban a növénytani müvében, 
melynek a Rariorum aliquot Stirpium per Pannoniam, 
Ausinam ts vicinas quasdam prouinciat Obsernatarum 
Historiam IV. Libris expressam (A Magyarorszá
gon, Ausztriában s néhány szomszédos tartomány
ban megfigyelt ritkább növények IV. könyvében le
írt történeté) címet adta, s Antwerpenijén 1583-ban, 
nyolcadrét alakban adta ki. Ennek a végén látható a 
Magyarországi Növények névmutatója, melyet ugyan
ott Antwerpenben nyomtak ki a következő, 1584. 
évben, nyolcadrét alakban. Tartalmazza Magyar- 
ország növényeinek és fáinak nevét. Nem sokkal 
utóbb Cvittinger a Hungaria Litterata (Tudós 
Magyarurczág) c. műve kiadásában a megfelelő 
német elnevezésekkel bővitette, és az 52. skk. 
lapokon kinyomatta. A tudós Clusius minden
képpen megérdemli, hogy a magyarok örökre meg
őrizzék dicső emlékét annak a jártasságnak, amit c 
szaktudományban tanúsított, és hogy polgár
társaink versenyre keljenek vele a magyarországi 
növények leírásának nemes igyekezetében, hogy az 
említett intézményt buzgón fejlesszék, valamint, 
hogy gondosabban adják át az utókornak Magyar- 
ország belföldi és néhány más ritka növényének 
hasonló leírását.
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que alias. rariores sollicitius ad posteros transmit
tant.

6 .) Franc. Em . Brückmaunus, Mediem pra- 
cticus Wolfcn buttclcnsii. homo peregrinus, ob 
id vnice hic a nobis commemorandus, quod rem 
Hungáriáé litterariam singularibus illustrauerit 
speciminibus, dum maiorem Hungáriáé partem 
an. 1724. perambuUsset:

I. Specimen pkvsicum sinens Historiam Naturalem 
lapidis nummulis Trans duaniae. Guelpherb. an.
1727. in. 4. cum figg.

II. Specimen I. Botanico-Medicum exhibens fruti
cem Koszodreu-ina, eius que Balsamum Kosso- 
drevincutf Oles/ dictum. Bnmsuig. an. 1727. in 
4. plag. 3 1/2 cum fig.

III. Specimen II. Botanico-Medicum sistens arbo
rem Limbou'e Drevo ei usque oleum Limbo- 
ir’v Oley dictum. Rrunsuig. an. eod. in 4. plag.
2 1/2 cum fig.

IV. Obscruatiorcs rerum Hungaricarum inter
sertae Epiuol. Itiner. Wolfenbilttel. ab anno
1728. ad an. 1744. in 4. cum figg. edit. Cen* 
túr. I.
1.) De Chrysocolla Hungarica Neotoliensi, Epist.

' II.
2.) De bellariis lapideis Liptouiensibus Hungá

riát, Ep. III.
3.) De quibusdam auratis Hungáriáé lapidibus,

Epist. X I.
4./ De
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6. Bruckmann Ferenc Ernő. wolfenbütteli 
gyakorló orvost, aki külföldi, egyedül azért kell 
megemlítenünk, mert 1724-ben Magyarország 
nagyobb részét bejárta, és a magyar tudományos 
irodalmat a következő munkákkal gazdagította:

I. Specimen physicum sistens Historiam Natura- 
lem lapidis numma/is Transsyluaniac. (Terrné- 
szettani dolgozat az erdélyi drágakő termé
szetes keletkezéséről )Wolfexbüttel 1727. 
negyedrét, ábrákkal.

II. Specimen I. Botanico-MeJicum exhibens fru 
ticem Koszodreu'ina. etusque Balsamum Ko- 
szoJrewinouy Oley Jictum. (1. Gyógynövény* 
tani dolgozat a kosodrevina (törpefenyő) 
nevű bokorról és balzsamáról, melyet 
kosodrevinovy olej-nek (törpefenyőolajnak) 
hívnak. Braunschweig 1727. negyedrét, 
3 J4  iv- ábrákkal.

III. Specimen 11. Botanico—Meiicun sistens arbo
rem Limlme Drewo eiusque oleum Limbouy 
Oley Jictum. (II. Gyógynövénytani dolgo
zat, amely bemutatja a limobvé drevo nevű 
fát (cirbolyafenyő) és a limbovy olej (cirbo- 
lyafenyőolaj) nevű olajat.) Braunschweig,
u. a. évben negyedrét, 2 ív ábrákkal.

IV. Az útilcvelekbcn közölt magyarországi meg
figyelései. Megjelent Wolfenbüttelben 1728. 
tói 1744-ig negyedrét alakban ábrákkal
I. száz:

1.) A besztercebányai bóraxról, 2. levél.
2.) A magyarországi Liptó vármegyében elS- 

forduló kőgyümölcsökrSl. 3- levél.
3.) N/hány aranyozott magyaronzági kirSl.

11. levél.
9 Mi|rvottii|
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4.) Dt frusict Cár patt Hungarko Koszodreviua 
et arbore Limbowe Drtwo. Epistola XX IH .

5.) De Memorabilibus Sempronitnsibus, Epist, 
X X X V .et X X X V I.

6.) De Memorabilibus Posoniensibus, Epist. 
XLV111.

7.) De Memorabilibus Ttmaumsibus, Epist. 
L X I.

8.) De C kamat ceraso Hungartco et salite ori
entali Dauidis. Epist. L X X I.

9.) De Memorabilibus Monlis Rtgii in Hungária, 
Ep. LXX111.

10.) De Memorabilibus Sektmnstsiensibus in H un
gar. Ep. L X X IV .

11.) De Memorabilibus Cremniisiensibut in Hun
gar. Ep. L X X V .

12.) De Memorabilibus Neotolienstbus in H un
gar. Ep. LXXV1.

13.) De antris draconum Lipiouirnsibus, Ep. 
L X X V II.

14.) De Memorabilibus Comitatus iJptouiensts, 
Ep. L X X V II.

15-) De Memorabilibus Késmárkinis in Bungaria. 
Ep. L X X X V III.

16.) De Mentibus Carpaticis in H ungar. Ep. 
L X X X 1X .

17.) De Memorabilibus Ltutsckouiensibus el Dob- 
schiensibus in Hungar. Ep. XC.

18.) De Memorabilibus Szomolnokentibus. Ep. 
XC1.

19.) De Memorabilibus Eptriensibus, Epist. 
XCH.

20.) De Salisfodtnis Soováriensibus. Epist.
X C III. 21.) Dt



4.) A magyarországi Kárpat-ktgystg kossc- 
dren tna tuti cstrjijt is a IJmbov* Drtuv 
tu ti fá ja , 23. levél.

5 ) A soproni ntTtztttssigtkrH, 35. és 36. 
lcvcl.

6.) A pozsonyi nítneitssigtkról, 48. levél.
7.) A nagyszombati tuifzrttts/gtkról, 41. 

levél.
8 .)  A magyar vadestrttznyMl is Dávid 

k/l ti t fűzfájáról. 71. levél.
9.) A magyarországi Királyktgy ntttzttts- 

sigeir&l, 73- levél.
10.) A magyarországi Sdmtcbánya utivz/tes- 

sigtiril 74. levél.
11.) A magyarországi Körmöcbánya ntuztus- 

itgtirtí 75. levél.
12.) A magyarországi Beszurctbánya ittuzt- 

, tessigtiril, 76. levél.
13.) A liptói sárkánybarlangokról 77. levél.
14.) Liptómtgyt hirtssigtiról, TI. levél.
15.) A magyarországi Késmárk n/tvz/us- 

sdgtiril, 88. levél.
16.) .4 Kárpátok htgysdgiril Magyarországon 

89. levél.
17.) A magyarországi Lócse is Dobsma 

ntvtztttsségeirő! 90. levél.
18.) Szomolnok ntr*z*t/ssdgnról. 91. levél.
19.) Eptrjts mntzettisigfiról, 92. levél.
20.) A sóvári sókányákról 93. levél.
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21.) De Memnrabilibns Ssent-luánentibus, Ep. 
XCIV.

22.) De Memorabilibus Trenehinienstbus, F.p. 
XCVI.

23.) De vinis Hungáriái, Ep. XCV1I.
24.) De Pannoniae aquis Minera/ibus, Epist. 

XCV III.
25.) De Memorabilibus Hungáriái, Epist. 

X C IX .
26.) De Scriptoribus Rerum Hungariearum, 

Epist. C.
Cenrur. II. Additamentum ad Histor. Natur. La

pidis nummalU Tramiluaniae, Epist. V III.
V. Relationes Rerum Hungariearum Annalibus 

Physico-medicis Vratislauiensibus intertextae:
1.) De Saliifoiinis Soouáriensibus in Hu ugar ia. 

Tentamine X X X . pag 630.
2.) De Thermis Vihn/ntibui m inferiori Hungar. 

Tentam. X X X I. pag. 54.
3.) De thermit Sklenemibus, Germán. G/ashúr- 

teu Jietis, in infer. Hung. Ibid. pag 55-
4.) De thermis sulphuratis Isibitsensibus, Ibid. 

pag. 57.
5.) De puteo animalibus leihaii prope Thermas 

Ribariemes, Ibid pag. 148.
6 .) De hospitalitate Hungarorum, et l.apide ni

gro, Tterui-Kamen Jicto, in Comitatu Aruen- 
si, Ibid. pag. 149-

7.) De esu camis porcinae, inter Hungaroi causia 
Jisenteriae. Ibid. pag. 150.

Wesxpr. P. III. D 8 .) De
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21.) Szintiroinjf nevezetességeiről, 94. levél.
22.) Trencsén nevezetességeiről. 96. levél.
23.) A magyar borokról, 97. levél.
24.) Magyarország ásványvizenől, 98. levél.
25.) Magyarország nevezetességeitől, 99- levél
26.) Magyarország történetéxek íróiról, 99. 

levél.
11. száz: Adalék az erdélyi sz. László pénze 

természetes keletkezéséhez, 8. levél.
V. A boroszlói természettani-orvosi évkönyvek

ben található magyar vonatkozású beszámolói:
1.) .A magyarországi Sóvár sóbányájáról, 30. 

dolgozat, 630.1.
2.) Az alsónuigyarországi Vihnye kővizéről.

31. dolg. 54. 1.
3 .) As alsórnagyarországi Szklenó német nevén-. 

Glashutten, hőforrásáról, u. ott 55. !•
4.) A lubicai kénes melegforrásról, u. o. 57. I.
5.) A  ribári melegvlzforrás melletti, állatok 

számára mérgező vizű kúiról, u.o. 148. lap.
6.) A magyarok vendégszeretetéről, és a Cernj 

Kameünek nevezett fekete kőről Árva me
gyében. u.o. 149- I.

7.) Arról, hogy a disznöhús esése az oka a 
magyarok közötti rérhasnak. u. o. 150. o.



8.) De specie cucurbitae in Hungária, Lopótök 
adpellatae, Ibid. pag. 151.

9.) D t tuberibus terrae Szarvas-gomba kunga- 
rice dictis in Comitatibus Liptouiensi et Scepu- 
tiensi prouenientibus, Ibid. pag. 283.

10.) De Tkermca Hungarorum Liptouiensi, Ibid. 
pag. 286.

1L) De praealtis Car patt montibus in Hungá
ria, Tentam. X X X II. pag. 401.

12.) De draconibus Belgradiensibus in Hungar. 
Ibid. pag. 509.

13-) De fermento, quo mulieres Hungarkae tn 
coquendis panibus rtuntur. Ibid. pag. 511*

14.) De Valachorum pane Máié adpellato. Ibid 
pag. eadem.

15.) De annonae et victualium an. 1724. in Hun
gária vilitate. Ibid. pag. 512.

16.) De patcuis Hungáriáé praepinguibus, Ib.
Pag- 513.

17.) De alendis barbis, comis nodosis, Hunga- 
rorum, Ibid. pag. 514.

18.) De diebus calidis et noctibus frigidis ia 
Hungaha, Ibid. pag. 515-

19.) De antris Draconum Liptouiensibus, Ibid. 
pag. 629.

20.) De lentibus lapideis Hungaricis in Comi
tatu Liptouiensi, Tentam. X X X III . pag. 68.

21.) De Zingaris, et eorum nuendi genere in 
Hungaria, lbid, pag. 69.

22.) De Mutnia Cleopatrae Posonienti, Ibid. 
pag. 192.

23.) De
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8.) A lopótoktuit newzett magyarországi tik- 
fajtáról, u.o. 151. old.

9 .) A Léptó- ét Sztpri megyében tlőforduló. 
a magyaroknál szarvas gombának nevezett 
földi gombákról, u.o. 283. old.

10.) A magyarországi Liptó megyeitk mérgeskigyó 
ma ráta elleni szaréiról, u.o. 286. o.

11.) A magyarországi Kárpátok csúcsairól, 33* 
dolg. 401.

12.) A belgrádi sárkányokról Magyarországon,
u.o. 509- o.

13.) A kovászról, amit d magyar asszonyok j  
kenyérsütéshez használnak, u.o. 511. I .

14. A románok máiénak nevezott kenyeréről,
u.o. ugyanazon az oldalon.

15.) A gabona ét az élelmiszerek olcsóságáról 
1724-ben Magyarországon, u.o. 512. old.

16.) A buja magyarországi legelőkről, u.o. 53- I-
17.) A  magyarok szakáll- ét bajutzviteletéril. 

U .O .  514. I .

18.) A magyarországi meleg nappalokról ét 
ktdtg éjjelikről, u.o. 515.

19.) A liptói sárkánybarlangokról. u.o. 629-1.
20.) A magyarországi Liptó megye Itncsealaki 

köveiről, 33. dolg. 68. I.
21.) A cigányokról, ét magyarországi életmód

jukról, u. .0 . 69.
22.) Kitopáira pozsonyi múmiájáról, u.o. 192. 1.
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23.) De caepis el alliis Hungarorum, Ibid. pag. 
194.

24.) De pistatura Nitritnsi ia Hungaria, Ibid. 
pag. 195.

25.) De VII. ciuitaiibus Hungáriát inferioris 
Montanis, Ibid. pag ead.

26.) De aurifodina Cremnitziensi, Ibid. pag.
309.

27.) De auri ti argenti fodinii Schemnitziensi- 
bús. Tentam. X X X IV . pag. 443-

28.) De cupri fodinis Neotoliensibus, Ibid. pag. 
521.

29.) De auri fodina Montis Regii in Hungar. 
infer. Ibid. pag. 648.

30.) De Pugganzensibus, lielenstbus, Libetken- 
sibus fodinii in inferiori Hunfar. Ibid. pag.
649.

31.) De Cinnabaris el argenti viui fodinis Scla- 
nensibus in Hungaria, Tcntaminc X X X V . 
pag. 82.

32.) De Cupri fodinis Szomolnokensibus, Ibid. 
pag. 198.

33.) De fontt animalibus lei káli Szent-luúntnsi 
in Hungar. Ibid. 343-

34.) Spetifiealio plantarum siluestnum el rtgeta- 
bilium, statis temporibus in Hungaria floren
tium, Tcntaminc X X X V I. pag. 474. ct 
574.

35.) De vsu fructus arborit Sumach in Hungaria, 
Ibid. pag. 572.

VI. Obscruationcs Miscellaneis Physicívmedi- 
co-mathamcticis Illustris Buchncri insertae;

D 2 1.) De



23.) A magyarok ivröshagi/májáról és fokhagymá
járól, u.o. 194. I.

24.) A magyarországi Nyílra folyó halászatáról,
u.o. 195. I.

25.) Alsó-Magya rtrs zág hit hányasd rolóról, u.o. 
ugyanezen oldalon.

26.) A körmöd aranybányáról, u. o. 309- I.
27.) A selmeei arány- it  rzüslbánuákról, 34. dolg. 

443. I.
28.) ,4 besztercei rézbányákról, u. o. 321. 1.
29.) Az alsó-magyarországi királyhegyi aram/bá

nyáról. u. o. 648. 1.
29.) Az alsó-magyarországi királyhegyi aranybá

nyáról, u. o. 648.1.
30.) Az ahómagyarortzági Bakabánya, Bélabáuya 

él l.ibttbánya bányáiról, u. o. 649-1.
31.) A magyaronzági Szklenó cinóber- ét higany- 

bányáiról, 35- dolgozat, 82.1.
32.) A szomolnoki rézbányákról, u. o. 198. 1.
33-) Az állatok számára mérgei vizű szent iványi

forrásról Magyarországon, 343, lap.
34,) A Magyarországon bizonyos idiszaknkkan 

rirágzó erdei és élvezhető növények fajták sze
rinti meghatározása, 36. dolg. 474. és 574. 
lap.

35-) A magyarországi etet fa  termésének felhasz
nálásáról, u. o. 572. lap.

VI. A Büchner-féle Természet tani-Orvovi-.Ma- 
tematikai Elegyes Feljegyzésekben található 
megfigyelései:
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1.) De melonibus kungaricis. Vol. III. pag. 60.
2.) De pecoribus comulis, butyn, c a s c o , hunga- 

ricit. Ibid. pag. 66.
VII. Obseruatio Commercio laterario Norico ad-

iecta:
De lapide nummali Transiluamae. Vol. IX .
Pudere omnino debebit ciues reipublicac 

nostrae litterariae Hungaricac, si a Browuin, 
Tolliis, Clusiis, Briickmannis, Mar tiliis, Scopoliit 
et aliis huiuscemodi hominibus peregrinis, occa* 
sionem de Patria litterata sua bene merendi, si
bi eripi pariantur in posterum!

ARTICVLVS IV.

C o  N r  a  o  (Andreas) Parentibus honestis et 
nobili prosapia oriundis in Libera Regiaque Supe
rioris Pannoniae Ciuitate, laurini, die 15- Dec. an. 
1724. natus est. Singulari parentum suorum 
cura et beneuolentia non solum inde a teneris 
annis et domi ct publice vniuersa, quae ad 
fundamenta sacrae religionis, bonos item mores et 
artes liberales pertinent, ex fideli institutione 
atque exemplis addiscendi occasionem n ac
tus est, verum etiam aetate proueetiore om
nia accepit, quae in rationes studiorum suo
rum, atque commodum vitae genus necessaria 
eidem fuerunt. E gymnasiis patrium, Trenche- 
niense dein. post etiam Posoniense aliquamdiu 
frequentauit, vsus in his Viris docendi peri
tia maxime illustri bus, altero quidem scholae

P*
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1.) A magyarországi görögdinmfékrSl. 1(1. kőt.
60. L

2.) A magyar tzariamarkákról. vajról, sajtról,
u. o. 66. I.

VII. .4s osztrák Irodalmi Társalkodóban megjelent 
megfigyelt!: A s rrdélyi Sxt. László pénzéről. IX . 
kötet.
Magyar tudós társadalmunknak nagyon el kell 

magit «egyelnie, ha a jövőben is hagyja, hogy 
Brotm-ok, Tollius-ok Clutiusok, lirückmannck, Mar
sit i-k, Scopoli-k és más külföldiek ragadják cl előle a 
hazai tudomány terén való érdemszerzés alkalmát.

IV. CIKKELY.

C o s ' k A o  (András), megbecsült szülők és 
nemes ősök gyermeke, Győrött, a Felső-Dunántúl 
szabad királyi városában született 1724. dec. 15-én. 
Szülei kiváló és jóakaró gondoskodása folytán nem
csak gyermekéveiben volt alkalma otthon és nyil
vánosan igaz tanításból és példákon mindazt meg
tanulni, ami a szent vallás alapjaihoz, továbbá a jó 
erkölcsökhöz tartozik, hanem serdültebb korában 
is megkapott mindent, amire tanulmányai és kényel
mes megélhetése szempontjából szüksége volt. 
A gimnáziumok közül az otthonit, majd a trencsé- 
nit, aztán egyideig még a pozsonyit is látogatta. 
Ezekben kiváló képességű tanárai voltak, az egyik 
ilyen volt az otthoni is-
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patriae Kcctorc, ct Sacrorum simul Antistite. 
M. Iosepho Torkos, mox coctus euangelici Scmp- 
roniensis pastore; altero loanne Tomka Sxáw- 
ky. olim gymnasii Posoniensis Rcctorc meri
tissimo. Sub horum manuductionc. positis, quae 
ad altiora sternunt viam, studiorum fundamen
tis, firmiter statim animum suum Mcdicinae 
addiscendae dicauit. atque hunc in finem a Da- 
uidc Gömöri, \ledico Patriae felicissimo, multa 
egregia monita ac subsidia ad salutare illud 
studium conferentia accepit, venerabili demum 
Parentum suorum indulgentia, atque excellen
tium acui sui Medicorum lusti loan. Torkos, et 
loan. Wallas/ky consilio adiutus an. 1743. Ha
lam Magdeb. ad studia laudabili proposito in
choata feliciter prosequenda concessit; heic loci 
Professorum ac Doctorum academicorum insti
tutione studiis partim philosophicis, mathcmaticis 
ct physicis, partim etiam medicis, vsus quippe in 
hisce, SchuUiis, Bochmeris, et Bauiis, per bi
ennium sedulo operam nauauit. Exacto anno
rum horum decursu, an 1745. in Almam Ge
orgiám Augustam digressus est. in quo Musa
rum Parnasso vt nihil deest, quod ad excolen
das artes liberales ct scientias pertinet, ita ar
tis medicae curriculum, cum primis sub cele
berrimis Professoribus noua industria per trien
nium pro voto ahsoluit. Hic quidem G. G. 
Richterum, et Albert. Hallerum, M. Britan
niae archiatros, et consiliarios aulicos, illum 
quidem Practica aphorismos Bocrhauianos, et 
praescribendarum Formularum artem tradentem.

D 3 ac
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kóla igazgatója s egyszersmind lelkésze. Torkos 
József mester, később soproni evangélikus lelki
pásztor; a másik Tomka Szászky János, egykor a 
pozsonyi gimnázium érdemes igazgatója. Vezeté
sűkkel elsajátította azokat az alapismeretéket, ame
lyek előkészületül szolgálnak a magasabb fokú ta
nulmányokra. majd eltökélte magát az orvostudo
mányok tanulására.

Evégett Görnöri Dávid, a szerencsés hazai or
vos sok kiváló tanáccsal és az orvostudományra vo
natkozó segítséggel látta el őt. Szüleinek tisztelet
reméltó bőkezűsége és kora kiváló orvosainak, Tor
kos Jusztusz Jánosnak, valamint Wallaszky János
nak igyekezete hozzásegítették őt. hogy dicséretes 
szándékkal megkezdett tanulmányait 1743-ban si
keresen folytathassa a magdeburgi Halléban. Itt az 
akadémia tanárainak és doktorainak oktatása alap
ján két éven át szorgalmasan foglalkozott részben 
bölcseleti, matematikai és természettant, részben 
orvosi tanulmányokkal is, utóbbiakban Schulz, Boeh- 
mer és Bassinus voltak a tanárai. Ezeknek az 
éveknek elteltével 1745-ben a göttingai György- 
Ágost-egyetemrc távozott. A múzsáknak ezen a 
Parnasszusán semmi sem hiányzik, ami a szabad 
művészetek és tudományok ápolásához szükséges, s 
így ott kívánsága szerint három éven keresztül újult 
erővel végezhette a legkiválóbb tanárok vezetésével 
orvosi tanulmányait. Itt aztán nagy haszonnal hall
gatta G. G. Richtert és Haller Albertét. Nagybri- 
tannia fő orvosait és udvari tanácsosait. Előbbi a 
gyakorlati tárgyak közül a Bocihave- féle aforizmá
kat és az orvosságok előírásának.
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ac priuata disputandi, et clmica exercitia mo
derantem, hunc in Botanicis, anatomicis, et 
physiologicis praelectionibus magno cum emo
lumento et fructu audiuit. Reliquas quoque in* 
stitutiones anis salutaris ambitum absoluentes 
partim apud Andreám Segnerum, magnum illud 
Patriae nostrae Decus, et ornamentum, Regi 
Borussiae a consiliis aulicis, partim apud lo. 
Godofrcd. Brendelium. ordinis medici Virum 
praestantissimum; e quorum praesertim quoti* 
diano humanissimo conuictu. et familiari con
versatione plurimum profecerat. Vmuenum ita
que medicae Disciplinae campum laudabiliter No- 
sier ememus, dum ad summos Doctoris medici 
adspiraret honores, ad amplam de profectibus 
ingenii egregii et doctrinae existimationem pu
blice confirmandam ct orbi erudito declarandam, 
sub moderamine laudati Segncri Nostri pro Do
ctoris honoribus et priuilegiis obtinendis Disser
tationem inauguratem marte suo elaboratam spe
ciminis loco publice propugnauit. ct luci publi
cae exposuit. Vt autem honorificum hoc Do
ctoris nomen an. 1748. adeptum ipso facto com
probaret, in patriam duitatem reuertit, atque 
auspicato ibidem artis Apollineae fecit initium. 
Sed praegnantibus adductus rationibus non diu 
in ea statione sibi permanendum duxerat, colle
ctis reculis an. 1750. Sempronium concessit ad 
salutarem artis scientiam crebriori vsu e x c T c i t a -  

tioneque magis firmandam. Vix anno postero 
1751- ad d. 30. Nov. in consortium inclitae So-
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valamint az esetek megvitatásának mesterségét adta 
elő. és vezette a klinikai gyakorlatokat; utóbbi bota
nikai, anatómiai ét élettani előadásokat tartott. Az 
orvostudomány körébe tartozó többi tárgyat rész
ben Segner András, hazánk eme nagy disze és dicső
sége, a porosz király udvari tanácsosa —, részben a 
kiváló orvot, Brendel János Gottfried keze alatt 
végezte el. Különösen nagy hasznát vette a neve
zettekkel való mindennapos együttélésnek és bizal
mas beszélgetéseknek. Emberünk tehát az orvos
tudomány egész területét dicséretesen végigtanul- 
mányozta, majd mivel az orvosdoktori fokozat ma
gas tisztességére pályázott, az említett Segneriink 
útmutatása mellett a doktoroknak kijáró tisztelet és 
kiváltságok elnyerése végett saját erejéből kidol
gozott doktori értekezését nyilvános vitában meg
védte és közzétette, hogy így megszilárdítsa a meg
becsülést kiváló szelleme és tudása iránt, és bebizo
nyítsa azt á tudományos világ előtt. Hogy pedig az 
1748. évben elért tiszteletreméltó doktori címe 
jogos voltát gyakorlatban is bebizonyítsa, visszatért 
szülővárosába, s itt kedvező előjelek mellett kezdte 
el az apollói mesterséget. Ám fontos okok arTa kész
tették. hogy ne maradjon sokáig ezen az állomás
helyen, felszedve tehát sátorfáját 1750-ben Sop
ronba távozott, hogy gyógytudományát sűrűbben 
gyakorolja, és jobban elmélyítse. Alig töltött el eb
ben a városban egy évet, amikor a következő 1751- 
év november 30-án beválasztod
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cietatis Naturae Curiosorum adscitus, honorifi
co Diodori III. cognomento cohonestatus est. 
et in caussa Legati Genseliani, vt vocatur. Ple* 
nipotentiarius rcnunciaius est. Dum scilicet Io. 
Adamus Genselius, F.ques D. Marci. Physicus 
Semproniensis. et Regiae Scientiarum Borúsai- 
cae Societatis Sodalis, testamentaria lege libera- 
liter paullo ante obitum constituisset, vt re
dundaturam ex legatis sex mille florenis vsuram 
Acadcmia S. Rom. Imp. Naturae Curiovorum 
quotannis a Semproniensibus accipiat; vt itaque 
foenori locata haec pccuniae Gcnsclianac summa 
eiujque fructus annuus rite apud Sempronienses 
curaretur, ne nouis difficultatibus et impensis, 
vt ante quidem contigerat, oneraretur, tum a- 
ctor curatorque caussae huius testamentariae Con- 
radus Noster ab Academia laudata denominatus 
est; quam vero indefesso studio, fide, ac pru
dentia prorsus singulari, partes has in se suscep
tas accuraucrit, Andr. Elias Büchnerus, 
Praeses, in Historia Acad. S. R. 1. I.eopoldino- 
Carolinae Nat. CC. Halae Magdcburg. an. 1755- 
in 4. edit. pag. 561. verbis his publice testatus 
est: Oportet omni tempore aliquem Sempronii futurum, 
qui pari fide, pari prudentia, parique accursi tone ls -  
gaii Genseliani reditus notiros tibi habe ai commenda - 
tos. ac pronent Vir Excellentissimus D h. D. Andrea: 
de Conrad, pol ia ter Semproniensis celeberrimus, et 
Academiae nostrae Collega dignissimus. Nouis ho
norum eccessionibus Conradum Nostrum cumu
latum fuisse probe nouimus, quippe qui non 
modo in membrum Societatis clcctoralis Lusaticae 

D 4 an.
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tik a Természet bú varok neroesTáno-sagúba, III. Dió* 
dorus nevével tisztelték meg, és kinevezték tel jhatal • 
mű megbízottnak az ún. Gensel-féle hagyaték ügyé
ben. Amidőn u. i. Gense! János Ádim, a Sz. Márk- 
tovagrend és a Porosz Királyi Tudós Társaság tagja, 
soproni orvos, röviddel halála előtt bőkezű vég
rendelettel meghagyta, hogy hatezer forintot kitevő 
hagyatékinak kamatait minden évben a Kőmai 
Szent Birodalom Természet búvárainak Akadémiája 
kapja meg a soproniaktól; a nevezett Akadémia a mi 
Conr Adunkat nevezte ki e végrendelet végrehajtó
jának és gondozójának, hogy ezt a Gensel-féle pénz
összeget kölcsönbe helyezzék, és évi kamatjöve
delmét a soproniak szabályosan kezeljék, hogy — 
mint azelőtt előfordult — új nehézségekkel és költ
ségekkel meg ne terheljék. Hogy pedig ezt a felada
tot mily fáradhatatlan ügybuzgalommal, hűséggel 
és kiváló bölcsességgel látta el, nyíltan tanúsította 
Büchner András Illés elnök az 1755-ben, negyedrét 
alakban, a magdehurgi Halléban kiadott História 
Acad. S. R. I. Leopoldino-Carolinae Nat. CC. (A 
római szent birodalom L.ipót-Kiroly-féle Termé
szetbúvár Akadémiájának története) c. müve 561. 
oldalán ezekkel a szavakkal; Kell, hogy minden idő
kén legyeit valaki Sopronban, aki ugyanolyan hűséggel, 
bölcsességgel ét pontossággal viselje gondját a Gémei - 
hagyaték bennünk# illető jönJelmeinek, mint a jelen
legi Nagyméltöságú Coarád András úr. a híres soproni 
orvos és Akadémiánk érdemes tagtársa. Jól tudjuk, 
hogy Conrádunkat a tisztelet újabb jeleivel halmoz
ták cl, hiszen nemcsak a Lausitzi Választófejedelmi 
(tudós) Társaságba vették be

10 N a rm w ii



an. 1767. rcccptus, séd ctiam anno sequenti 
1767. poliater seu Physicus Ciuitatis Semproni- 
cnsis in locum Samuelis Küttl merito suo renun- 
ciatus est: quibus muneribus ad mortem v*que, 
quae in d. 18. lan. an. 1780. incidit, rite defunctus 
est. Filium erectae et mentis ct indo
lis. losephum ConraJ, reliquit an. 1756. in lucem 
editum, virtutum paiemarum haeredem, qui 
posteaquam an. 1779- omnium primus e numero 
August. Confess. addictorum in Vniuersitate stu
diorum Vindobonemi gradum Doctoris Medici
nae obtinuisset, inclita Naturae Curiosorum So
cietas non modo Legati Genseliani administra
torem constituit, sed etiam Commembrum suum 
an. 1781. d. 20. Maii denominauit. atque ho
nesto Diodori IV. agnomine, insigniuit, Ciuitas 
vero Semproniensis Medicum suum ordinarium 
oblato annuo stipendio delegit.
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O P E R A

1.) Dissert. inaug. mcd. D t Depolitionibus criti
cis. Praeside Andr. Segnero Gftuing. an. 
1748. in 8. plag. 6. Accedit breuis Geor- 
gii Richteri Mcd. Prof. de Crisibus Veterum et 
morbis, propioqut iis tempore.

2.) Kurtzer Uuterrickt tón Jen Wirkungen unj nütx- 
lültem (lebrauche Jei Wolfter Boádéi bey Jer 
Königl. FreyttaJt OeJeníurg. Sempron. anno 
1772. in 8. plag. 1. Non prius exiguum Li
bellum hunc, Je V i* Thermarum Woif-

st it-
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1767-ben tagnak, hanem a következő, 1769- évben 
érdemei alapján Kiittl Sámuel helyébe kinevezték 
Sopron város orvosának: ezeket a tisztségeket minta
szerűen betöltötte egészen 1780. jan. 18-án bekö
vetkezett haláláig. Egyeneslclkű és jellemű fia C»«- 
rád József 1756-ban látta meg 3 napvilágot. Apja 
erényeinek örököseként 1779-ben az ágost. hit val
lásiak közül legelsőnek érte el a bécsi tudomány- 
egyetemen az orvosdoktori fokozatot. A Termé
szetbúvárok nemes Társasága nemcsak a Gensel-féle 
hagyaték gondozójának tette meg öt, hanem 1781. 
május 20-án megválasztotta tagjának, és kitüntette 
a megtisztelő IV. Diodorus névvel, Sopron városa 
pedig rendes orv osává választotta évi fizetéssel.

M Ü V E I

1.) Orvosavató értekezés De depositionibus criticis 
(Válságixi betegségek) címmel Segner András 
elnökletével, Göttingen, 1748. nyolcad rét, 6 
íven. Csatlakozik ehhez Richter György orvos
tanár rövid közleménye: ( A regiek válságos 
betegségei is esek sajátos ideje.)

2.) Rövid közlemény a Sopron stáb. kit. táros melletti 
Bal] fürdő Itatásáról is gyógyhas* italaidról. 
Sopron, 1772. nyolcadrét, 1. ív. A Balf fürdS

»o*



14H BIO G RA PH 1A  M ED IC O R V M

lensium concinnatum, c mambm deposuero, 
quam praecepta seu leges lauantium Versibus 
perscriptas vetustis loco hoc rccitauero:

Hic quicunque cupis medico de fonte lanari,
Vt tihi proficiat, disticha parua lege!

Quo melius taleas, leges reruart madenium.
Non tibi purpurei desit arena Tagi.

Ante tuum corpus praescripto tempore purges. 
Quam tu Paconias ingrediaris aquas.

Nec primum veniens totis vtert diebus.
Omni sed fugient kora iit aucta dies.

Non nimium calcas, nec te mala frigora laedant, 
Tempore membra laues conueniente tibi.

Dumque salutifera feruens immergeris vnda. 
Pertingant fauces nulla alimenta fn jj.

Inualidum cena corpus ratione gubernes.
Quin etiam morbt maxima cura tui.

Lotus rbi egrederis, calido velamine cinge,
Non frigus noceat, transeat au n  poros.

Cinctus rbi exieris, madeas sudore fluenti.
Et dormire queas, tegmina plura cape.

Membra leuans. tenui sudorem abstergito tela,
Ire lubft: modiee pocula sume, cibos.

Quae mu ura cibi, et quantum meminisse iuuat, quae 
Tkermarum vires impediisse solet.

Nec prius ingrediare, nisi hunc concoxerit ane 
Fercula sumta tibi nulla pericla ferant.

E i Venus eneruat corpus, mentisque rigorem 
Opprimit: admonitus plurima damna cauc,

D 5  3.)
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kasznalatáról szerkesztett ezen könyvecskét le 
s-e tewem addig, amíg nem idézem itt azokat a 
regi verssorokat, amelyek előírják a fürdőzők 
számára adott parancsokat vagyis szabályokat:

B itk i vagy is, ha agyógyforrásban akarsz Te fürödni. 
Olvasd, hasznosak .• Jistiehonok torai.

Hogy a szabályt ismerd s tudd mis k/ll tenni a rízben. 
Sose hiányozzék Tajo iszapja neked.

És mielőtt ama paeoni hullámokba belépnél,
Kellő időién majd mosd le a tetted előbb.

Ne használd a tizet teljes naphosszai először,
Am lassan napról-napra növeld az időt.

S hogy a hideg se áriion meg gonoszul, ne hét ülj fe l, 
Mártózz csak amidőn, megfelelő az idő.

É t amikor lened forró gyógyvízbe meríted.
Jó  ha a gyomrod épp nincs tele majdnem üres.

Testes, mely beteg, ápolj, mint a szabály előírja,
E l ne felejtsd gyógyít, a szeretet, türelem.

És ha kijössz a tízből, megfázást megelőzi 
Szellő ne érje a bőrt, bújj köpenyedbe legott.

Hogyha beburkol ództál, s izzadsz jó l a köpenyben. 
Több takaró sédjén, így ha pihenni kívánsz.

Felkelvén puha sékony anyaggal itasd le a bőrről 
Izzadtságod; akarsz: enni meg inni mehetsz.

Mondjuk el a víznek mi gátolhatja hatását:
Tudnunk kell mennyit, s mit szabad enni. mi árt.

Csak miután megemésztetted ezt. lépj be a vízbe.
Így a lenyelt étel semmi reszéltri se jelent.

Vénusz is elfárasztja a lettet, nyomja a lélek 
Éberségét; hál óvd ezután magadat.



3.) Obitwcuionn Physicae, Medicae, Mathrntuicae, 
quarum plctacquc Nouis Naturae Curioso- 
rum Acti» destinatae fuere, manserunt in
editae, Filii haud degeneris losephi curae 
relictae: a quo sequentia iam etiam publi
cata fuisse accepimus opuscula:

4.) Philosophia Historiae Naturalis, spéciméu tnait- 
guralr. Viennae an. 1779- in 8, plag. 6. Hono
ribus Patris sui, Andreáé Conradi, nuncu
pata.

5.) Uiber Verbimlung und Zmammenhang des syste- 
masisthfn ttnd historischeu Studium.' Jer Natar- 
gtuhichte. Id est, de Studio Historiae na
turalis methodico ct physico inuicem combi
nando. Legitur in Scripto litterario perio
dico Windischiano, Vngrischex Magazin nun
cupato. Tom. 1. partic. 1. num. 5- pag. 36. 
seqq.

6.) Bemerkungen tiber die Emomologie überhaupt, 
nebit Bei/trage* sirr Kenninis der u»i OeJenburg 
befmdlichen Insekten: id est. De Entomolo- 
gia, insectisque Soproniemibus. Ibidem. Tom.
II. part. I. num. 2. pag. 5. seqq- Plura sin
gularis Viri eniditi iuuenis industria nobis 
promittit opuscula edenda.

En, accipe L. B. reliquorum quoque, 
praeter duos Conrados hos, omnium, quot quot 
Hungaria nostra suo vnquam gremio fouit. Col
legarum Academiae S. R. Imp. Nat. Curioso
rum Nomina et Agnomina acadcmica, Patriam, 
munerum dignitatumque rationes, et dies deni

que
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3.) Obseri ittioites Physica*. Medicae, Mathematicae. 
(Természettani, orvosi, matematikai megfigye
lések.) Ezeknek a javát a Természetbúvárok Cj 
Közlönyébe szánta, azonban kiadatlanul nemes- 
lelkű fiának, Józsefnek gondjára maradtak: tőle 
még a következő művek kiadásáról kaptunk hirt:

4.) Philosophia Históriát Naturalis, specimen inaugu- 
rale. (Természetbölcselet, doktoravató dolgo
zat), melyet apja Conrád András emlékének 
szentelt és Bécsben 1779-ben nvolcadrét alak
ban. 6 ivén adott ki.

5.) Uiíer Verbindung und Zusammenhang dts syiiena- 
uschen und historischen Studium: der Naturgt- 
schichte, (A természettudomány módszeresé* tör
ténelmi tanulmányozásának kapcsolata és ősz- 
szefuggése). Azaz a természettudomány mód
szeres és természeti tanulmányozásának kölcsö
nös egybekapcsolásáról. Olvasható a Windisch- 
féle Uftgrisches Magazinnak elnevezett tudo
mányos folyóirat 1. kötetének I. részében az 5. 
szám 36. skk. lapjain.

6.) Brmerltungen über die Entomologie uberhaupt, 
KWb t  Beftrdgen :n r  Kenntnist der um Oedenburg 
hefindlichen Imekten: (Megjegyzések a rovar- 
tanról általában, továbbá adalékok a Sopron 
környékén található rovarok ismeretéhez) vagyis 
a rovartanról, s a soproni rovarokról. Ugyanott.
II. kötet, I. rész, 2. szám, 5 skk. oldalak. Á fiatal 
tudós kiváló szorgalma további művek kiadását 
igérí nekünk.

Íme fogadd kegyes olvasó, a két Conrád én kívül 
a Természetbúvárok Római Szent Birodalmi Aka
démiája valamennyi többi tagtársának is a nevét, 
akadémiai melléknevét, hazáját, tisztségét és méltó-
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que et anncxt, quibus tam humán ii. quam acade- 
micis rebus interessé coeperant, atque desie
runt; singula secundum temporum ordinem, quo 
quisque ad inclitam eam societatem litterariam 
accessit, velut in Tabula hac descripta:

Mart. Cbrutoph. Mitxger. poliater primum 
Posoniensis, deinde Ratisbonensis, Archiepisco* 
pi Salisburgensis, aliorumque Principum Consi
liarius, et archiater, natus Viennae Pannoniae prid. 
Non. Sept. an. 1625. receptus in Academiam N at. 
C C  an. 1689. d. 19* Sept. f  Ratisbonae anno 
l6Q0. die 9 . Mai. dictus Phoenix II.

Io. FriJerü . K eim , Ducatus Styriae, et 
Ciuitatis Graeceruis Physicus, Medicaeque F a 
cultatis Vindobonensis Membrum, tandem Phy
sicus Varasdinensis in Croatia, adscriplu* in Aca
demiam N at. CC. an. 1693- d. 24. Iui. adpellatus 
Setius I.

Datt. Gvilitlmus Molltr. primo Subrector 
Gymnasii Posoniensis, dein Historiarum et Me- 
taphys. Professor P. O. in Academia AltorTma, et 
tandem Comes Palatinus Caesar, natus Poso- 
nii Hungáriáé inferioris Metropoli an. 1642. d.
26. Mai. Academicus CuriosuN creatus an. 169*1. 
d. 7. Ianuar. t  an. 1712. d. 25. Február, nuncupa
tus Solittus I.

Carolus Ratger, Posoniensis, Physicus ibi
dem. ct diuersorum Regni Hungáriáé Optimatum 
archiater, recept, in Academ. an. 1694. d. 24. 
Decemb. t  an. 1707. d. 14. Ianuar. cognominatus 
Philo II.

Io.
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ságit, végül pedig az evet és napot, amikor mind 
az emberi, mind pedig az akadémiai élet tagjai let
tek, illetve megszűntek lenni, s akiket mind ez a mi 
Magyarországunk ringatott valaha az tSlcn: az egyes 
adatokat azon sorrend szerint, melyikük mikor ke
rült ebbe a nemes tudós társaságba, az itt következő 
felsorolásban;

Metzgtr Márton Kriitof, először pozsonyi, 
majd regensburgi orvos, a salzburgi érsek s más fe
jedelmeknek tanácsosa és orvosa, Becsben született 
1625- szeptember 4.-én. A természetbúvárok Aka
démiájába felvették 1689. szept. 19-én. tRegens- 
burgban 1690. május 9-én. II. Pkotmxnsk hívták.

Ktkrn János Frtgtps. a stájer hercegségnek és 
Graz városának orvosa, a bécsi orvostudományi kar 
tagja, végül a horvátországi Varasd orvosa. Tagja 
lett a Természetbúvárok Akadémiájának 1693- júl. 
24-én, s I. Stílusnak nevezték.

Mollt'r Dánul Vilmos, először a pozsonyi gim
názium aligazgatója, később az altdorfi Akadémián 
a történettudományok és a metafizika nyilvános 
rendes tanára, és végül császárt palotagróf, szüle
tett 1642. május 26-án Pozsonyban, Alsó-Magyar- 
ország fővárosában, akadémiai tag lett 1694. január 
7-én. 1 1712. február 25-én. /• Solinui-iuk nevezték.

Ratfgtt Karoly, pozsonyi, ugyanott orvos, és 
Magyarország különféle előkelőségeinek házionosa, 
felvették az Akadémiába 1694. december 24*én. t  
1707. január 14-én, melléknevén 7/. Philo.
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Io. Bapima Gründler. Incliti Comitatus Vng- 
vartcnsis in superiori Hungaria Physicus prouin- 
cialis. Academicus Curiosus renunciatus an. 1701. 
d. 11- Aug. dictus Marbodoeus.

Io. Atiam Genui, F.ques D. Marci, ac Lib. 
Regiaeque Ciuitatis Semproniensis. et Comitatus 
Castriferrci Physicus, natus Sempronii anno 
1677. die 26. Oct. receptui in Academiam anno 
1712. d. I. Febr. f  anno 1720. d. 31* Aug. nun
cupatus Diodorus I.

Sam. Köleséri de Keres-Eer, Debrecinensu 
Hungaru.N, Practicus primum metropolitanus Ci- 
biniensis. mox Incliti Gubernii Secretarius. tan
dem Praesidiorum Caesa reo-Regi orum in Tran- 
siluania Medicus provincialis, nec non vniuer- 
sae Rei metallicae per Transiluaniam supremus 
Inspector, et nouissime Caesarco-Rcgiae Ma- 
iestatis Consiliarius, natus an. 1663. d. 17. Nou. 
receptus in Academiam Nat. CC. an. 1719- d.
18. Octobr. tan . 1732. d. 21. Dec. cognominatus 
Chrysippus I.

Io. Adam Rayman, Physicus Eperiesiensis, 
natu» ibid. an. 1690. f  *n- 1770. d. 23. Apr. 
adsociatus Academiae an. 1719. d. 18. Oct. 
dictus Aristophanes.

Dantei Fiscker. poliater Kesmarkiensis, vt 
et Comitatuum Liptouiensis et Scepusiensis Phy
sicus prouincialis, nec non Episcopi Magno- 
Varadiensis, mox Primatis Regni. Comitis Ni
colai Csilcy, archiater, natus Kesmarkini anno 
1695- d. 9. Nou. adgregatus Academiae anno

1719.



Gründler Kér. János, a felsőmagyarországi ne
mes Ung vármegye megyei orvosa, természetbúvár, 
megtettek akadémikusnak 1701. aug. ll*én. Msr- 
lv>da*us-rtak hívták.

Címei János ÁJám , a Sz. Márk-rend lovagja. 
Sopron szabad kir. város és Vas vármegye orvosa. 
Sopronban született 1677. október 26-án, az Aka
démiába 1712. február 1-én vették fel. f  1720. aug. 
31-én, /. Dtodorwnak nevezték.

KtrtUn Kölesért Sámuel, debreceni magyar, 
először szebeni városi orvos, majd a nemes guber
nium titkára, végül az erdélyi császári-királyi hely
őrségek tartományi orvosa, nemkülönben az erdélyi 
ércbányászat főfelügyelője, s végül ö  császári-ki
rályi Felségének tanácsosa, 1663- nov. 17-én szüle
tett, felvették a Természetbúvárok Akadémiájába 
1719. október 18-án. f  1732. dec. 21-én, mellék
neve I. Chrysippus.

Rdftiuiu János Adám, eperjesi tiszti orvos, szü
letett ugyanott 1690-ben, meghalt 1770. április
23-án. az Akadémiába tannak 1719. okt. 18-án 
vették fel. Ariaophanesnek hívták.

i'iuker Dániel. késmárki orvos, valamint Liptó 
és Szepes vármegyék megyei orvosa, nemkülönben 
Csáky Miklós gróf. nagy váradi püspöknek. Magyar- 
ország későbbi prímásának háziorvosa. Késmárkon 
1695. nov. 9-én született. Az Akadémiához 1719. 
ok-
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1719. <1* 18. Octob. t  anno 1746. nuncupatus « t  
Caius.

Gtorg. Sigism. Litbntú . Nobilis Hungária. 
Lib. Regiaeque Ciuitatis Semproniensis Physi
cus, et Marchionis Brandcburgo-Byrutini ar
chiater et Consiliarius, natus Sempronii anno 
1689- d- 11. Nou. Collega Academiae salutatus 
an. 1721. d. 24. Iulii t  an. 1739- d. 30. Nou. ad- 
pellatus .Nileus.

Car. Frid. l/xvnui, primo poliater Virvdo- 
bonenris, dein Scmpronicnsis. natus Sempronii 
an. 1699- d. 20. Mai. adsociatus Academiae an. 
1724. d. 18. Oct. t  an. 1741. d. 6. Nou. nomine 
insignitus Pinali.

Io. Icuob. Neuiold. Comitatum Neogradi- 
ensis et Comaromiensis Physicus, vt et Medicus 
Caesarem prounmcialis et praesidiarius Komaromi - 
ensis, nouissime poliater Scmpronicnsis, natus 
Sempronii an. 1700. d. 28. April. adgrcgatus 
Academiae an. 1729. d. 24. Mart. Praesidi ad- 
iunctus salutatus an. 1735- d. 10. Dec. t  an. 1738. 
m. Mai, cohonestatus nomine Af/ollophanis 11.

Io. Theof)k. WinJiuh. Physicus Basinicnsis. 
dein Practicus Posoniensis, natus Poxonnii anno 
1689- d. 16. Aug. adsociatus Academicis Curio
sis an. 1729. m. Iun. salutatus Hitrax.

loan. Wallásskai. Medicinae Practicus pri
mum Vindobonensis, dein Posonicnsis et nouis- 
sime Pesthiensis, natus in villa Atsa Comitatus 
Pesthiensis an. 1709. d. 14. Sept. receptus in

Aca-
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tóber 18-án csatlakozott, t  1746-ban. Caiusnak 
hívták.

Litbeust Gyírtfy ZsigmonJ, magyar nemes, Sop
ron szab. kir. város orvosa és a Brandcnburg-Bay- 
reuthi őrgrőf háziorvosa $ tanácsosa, Sopronban 
1689- rtov. 1l-én született, az akadémiai tagok 1721. 
július 24-én köszöntötték öt társukként, t  1739- 
nov. 30-án. Niltusnak nevezték

Ixxw Károly Frigyts, előbb bécsi, azután sop
roni orvos, Sopronban született 1Ó99- május 20-án, 
az Akadémikusok társa 1724. okt. 18-án lett. t  
1741. nov. 6-án. a Pináim  névvel tüntették ki.

NtultóU Jám s Jakab, Nógrád és Komárom vár
megyék orvosa, valamint császári tartományi és ko
máromi helyőrségi orvos, végül Sopron orvosa, 
Sopronban született 1700. április 28-án, az Aka
démiához 1729. március 24-én csatlakozott. 1735- 
dec. 10-én mint társelnököt köszöntötték, f  1738. 
május haviban. II. Apollopkaius nevével tisztelték 
meg.

Wi fűitek János Ttofil, bazini orvos, majd po
zsonyi gyakorló orvos, Pozsonyban 1689. aug.
l6-án született. 1729. jún. havában fogadták őt tár
sukul az akadémikus természetbúvárok, s Hierax- 
kiut üdvözölték.

Wallaszkat János, először bécsi, majd pozso
nyi, legutóbb pesti orvos, Pestmegye Ácsa községé
ben született 1709- szept. 14-én, felvették az



Academiam an. 1736. d. 27. Febr. t  an- 1767. d. 
15- Sept. insignitus est nominc Columti.

Sam. Drautk, Medicinát- Practkus Coro
nensis in Transiluania. adlectus inter Socios 
acadcmkos an. 1738. d. 30. Mán. inopina morte 
exstinctu* Merne Sept. anno eodem, dictus Chry
sippus II.

Io. Albriek. Medicinae Doctot Practkus. 
er Adscaor Senatus Coronensis in Transiluania, 
Academicis Curiosis adnumeratus an. 1740. d.
14. Mai. t  3n. 1750. Chrt/iippi III. agnomen impo
situm.

Io. Tkomat DegenkarJ, Lib. Regiacquc Ci- 
uitatis Sempomiensis Physicus, in Socium Aca
demiae electus an. 1742. d. 14. Apr. t  an. 1751. 
d. 18. Oct. cognominatus Diodortis II.

Io. Dauiel Perlitzi, Nobilis Hungarus, Re
giae Borussicae Societatis Sckntiarum Sodalis. 
Comitatus Ncogradicnsis Physicus, natus Kcs- 
markini in Sccpusio an. 1705. d. 29. Oct. inter 
academicos Sodales relatus an. 1742. d. 20. Dec. 
nuncupatus A rchimedes IV.

(ieorg. Ckristian. Maternus de Cilano, Poso- 
niensis Hungarus. Philosophiae et Medicinae 
Professor Altonauicnsis, Comitatuum Pinneber- 
gensis ct Rantzouicnsis Mcdicus prouincialis, 
Altonauicnsium poliater, Collegii Anatomici 
ibidem Director, nouissime Antiquitatum Grae
carum ct Romanarum Professor, et Gymnasii 
academici Director, Rcg. Hafnicnsi Scientiarum 
Societati adseriptus, natus Posonii an. 1696.

d. 18.
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Akadémiába 1736. fcbr. 27-én. 1 1767. szept. 15-én, 
a Columbus névvel tüntették ki.

Drautk Samut!. az erdélyi Brassóban volt or
vos, az akadémikusok közé társnak sorolták 1738. 
március 30-án, ugyanazon év szeptember haváhan 
hirtelen halállal hunyt cl. 11. Ckryiippttsmtk hívták.

Albrich János orvosdoktor és az erdélyi Brassó 
tanácsának ülnöke; a természet bú virkodó akadémi
kusok közé 1740. május 14-én sorolták. | 1750- 
ben. A 111. Chrysippus jelzőt adták neki.

DtgtnkarJ Járni Tamás. Sopron szab. kir. város 
orvosa, akadémiai taggá 1742. ápr. 14-én válasz
tottak. t  1751-ben, okt. 18-án. //. Dioderusiwk ne
vezték el.

Ptrlitsi János Dánul, magyar nemes, a Királyi 
Porosz Tudós Társaság tagja, Nógrád vármegye or
vosa, a szepességi Késmárkon született 1705. okt. 
29-én, az akadémiai tagok közé 1742. dcc. 20-án 
vették fel, ÍV . ArchinuJtsnek nevezték.

Cilami Malermts György Ktrttsitly, a magyar- 
országi Pozsonyból származott, a bölcselet és or
vostudomány tanára Altonában. Pinneberg és Rant- 
zow megyék tartományi főorvosa, altonai orvos, az 
ottani anatómiai kollégium igazgatója, majd a görög 
és római régiségek tanára, és az akadémiai gimná
zium igazgatója, a Koppenhágai Királyi Tudományos 
Társulat tagja. Született Pozsonyban 1696. dec. 
18-án,
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d. 18. Dec. receptus in Academiam Curiosorum 
an. 1745. d. 20. Aug. t  an. 1773- d- 9. Iui. titulo 
decoratu» M eaaaJtr //.

Dau. San. M aJai, Nobilis Hungarus. Du
cis Saxo-Martisburgensis. nec non Principis 
Anhaltino-Cöthensis archiater et Consiliarius 
aulicu*. OrphanotTophci Hallensis Practicus, in 
Güsten et Sceburg Dominus hereditarius, na
tus in Lib. Regiaque Ciuitate montana Schem- 
nitjtii an. 1709- d. 4. lan. Sodalis Academiae 
adscnptus an. 1745- d. 24. August. t  an. 1780. d.
2. Iui. cognomen Academici adeptus Hét met is V'.

A damus Molnár, Nobilis Hungarus. Practi- 
cut primum Claudiopolitanus, dein Principis 
Valachiae archiater, postea poliater Coronensis 
in Transiluaniii, natus in vico Comitatus Castri 
Ferrei Tresztyenfalua an. 1716. d. 24. Dec. A* 
cademiac Nat. CC. adgregatus an. 1747. d. 4. 
Dec. t  an. 1780. m. Nou. Academici mimen ges
sit Marcsiim II.

lo. M u ku l H off inger. Physicus Regius in 
Transiluania et Reip. Cibiniensis in arte obste
tricia Magister, natus Viennae an. 1723- d. 23. 
Nou. Academicis Curiosis adnumeratus anno 
1735- die 10. Octob. titulo ornatus Piilomusi
III.

Georg. ZachariJes, Med. Doctor Practicus, 
Comitatus Zoliensis, et Lib. Regiaeque Ciuita- 
ris N emoli ensis Physicus, albo Academicorum

Curi-



C O N R A D  (AN D R Á S) 161

a Természet búvárok Akadémiájába 1745. aug. 20- 
án vették fel. t  1773. júl. 9-én. II. Menander rímé
vé! tüntettek ki.

Madai Dávid Sámuel, magyar nemes, a szisz- 
merseburgi herceg, valamint az anhalt-kóthcni feje
delem orvosa és udvari tanácsosa, a haliéi árvaház 
orvosa, Güsten és Seeburg örökös ura, Selmecbánya 
szab. kir. bányavárosában született 1709. jan. 4-én. 
Akadémiai tagként bejegyezték 1745. augusztus
24-én. t  1780. júl. 2-án. Az V. Hermes akadémikust 
jelzőt nyerte cl.

Molnár Adám, magyar nemes, először kolozs
vári orvos, azután a havasalföldi fejedelem, majd 
az erdélyi Brassó orvosa. Vas megye Tresztyénfalva 
nevű községében született 1716. dec. 24-én. A Ter
mészetbúvárok Akadémiájához 1747. dec. 4-ér. 
csatlakozott, f  1780. nov. havában. Mint akadémi
kus a II. Msrctllus nevet viselte.

Hoffinger János Mihály, erdélyi királyi orvos 
és Szeben városának szülészmestere, Bécsben szüle
tett 1723- nov. 23-án, a természetbúvárkodó aka
démikusok közé 1755. október 10-én sorolták, és a
III. Philomusut címmel tüntették ki.

Zatharides György, orvosdoktort, Zólyom megye 
és Besztercebánya szab. kir. város orvosát az aka
démikus természetbúvárok

11 lUffarcnUtf
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Cunosorotn inscriptus an. 1769- salutatus Ariuo- 
phaiut 11.

lo. PaJtrscn Haiti, Med. Doctor, celebris 
Eperiesiensium seculo superiore poliater, ibi 
vita functus, honorarium et laboriosum Acade
miae Cesarae Nat. Curiosorum Commembrum: 
vt et sequentes, qui ohseruationibus suis rite 
captis Acta Soecietatis illius litteraria etiam locu
pletarunt.

Andreái Loewius, Nobilis Hungarus, poli- 
ater Semproniensis, natus ibidem an. 1677. t  *»• 
1710.

Dantd Spielenberger, Lib. Regiaeque Ciuita- 
tis l.eutschouiensis elapso seculo superiori et 
poliater et ludex primarius, nec non Comitatus 
Scepusiensis Physicus prouincialis.

Georg Velle. Grauidcntii natus an. 1645- d.
30. Oct. Cibinii in Transiluania pharmacopola, 
insignis botanicus t  an. 1704. m. Mart.

Círiuopk. Autfeidius, Ducis Saxo-Alten- 
burgici archiater, mox Medicus Caesareus in 
Hungaria castrensis, tandem Szegedini urbe 
Comitatus CsoAgradiensb poliater, f  “««O 1715- 
m. Aug.

Sámuel Slotze, Med. Doctor practicus, et 
Physicus Cibiniensis in Transiluania. t  an. 1730. 
m. Octob.

Stepkanus Wesxprtmi, Lib. Regiaeque Ciui- 
utis Debrecinensis ab an. 1768. d. 4. Aprilis 
Physicus ordinarius, et Societatis Lipsicac Sci-

en-
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jegyzékébe 1769-ben írták be. //. Artttopkaneiként 
köszöntötték.

Hai* János Páter són, orvosdoktor, az eperjesiek 
híres múlt századbeli orvosa, ott is halt meg, mint a 
Természetbúvárok Császári Akadémiájának becsült 
és szorgalmas tagja, akárcsak a következők, akik 
helyesen végzett megfigyeléseikkel ennek a Társu
latnak a Közlönyét is gazdagították.

Loev Andris, magyar nemes, soproni orvos, 
ugyanott született 1677-ben. t  1710-ben.

Spielenberger Dávid, az elmúlt században Lőcse 
szab. kir. város orvosa és főbírája, valamint Szepes 
megye megyei orvosa.

Vette György, 1645- okt. 30-án Graudcnzen 
született. Az erdélyi Szebenben gyógyszerész, neves 
botanikus, t  1704. március havában.

A tufM  Kristóf. a xzász-altenburgi herceg ud
vari orvosa, majd császári tábori orvos .Magyaror
szágon, végül a Csongrád megyei Szeged város or
vosa, 1 1715- augusztus havában.

Slotse Sámuel, orvosdoktor, az erdélyi Szcbcn 
orvosa, 1 1730. október havában.

Wesxprbni Istfán, Debrecen szab. kir. város
nak 1768. április 4. óta tiszti orvosa, megválasz-

n«



entiarum lablonouianae Socius, an. 1780. d. 29. 
Dcc. electus.

Fmucistul Keresztúri, Hungary*, Anatomiae 
et Chirurgiae Professor publicus ordinarius in 
Vniuersitatc caescrea .Vlosquensi. Academicis 
Curiosi* adgregatus an. 1780. dictus Callisthenes,

Huiuscemodi vero honor tam eximius ab 
illustri hac Naturae Curiosorum Societate non 
confertur nisi Viris, ingenii acumine, doctrinae 
excellentia, longinquo rerum vsu, atque experi
entia, laborisque industria clarissimis, et qui non 
modo curandis aegrotis numeros suae profes
sionis impleTe student, sed qui simul amplis
simo rerum naturalium studio curiosius dediti, 
et nunquam otiosi, siue splendidos illos coeli 
orbes, siue admiranda cuiusque generis anima
lium agmina, siue pretiosos abditosque terrae 
ac montium thesauros, siue varias plantarum 
structuras ac delicias, siue inexhausta* aquarum 
scaturigines ac virtutes, siue quaecunque alia, 
quae coelo, quae aere, quae terra, quae ma
ri, aut continentur, aut fiunt, haud obiter in- 
tuentes, vbique id, quod verum, quod scitu 
pulchrum, quod necessarium esset, ac salutare, 
curatius inuestigant. orbi litterato bona fide 
detegunt, atque hac ratione cunctis mortalibus 
Deum praesentem demonstrantes, communem 
humani generis salutem promouent. 
r tsz p r . P. 111. E AR-
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tolták a lipoci Jablono\-féle Tudós Társaság tagjá
vá 1780. dec. 29-en.

Keresztúri b'erenc, magyar, a moszkvai cári 
egyetemen az anatómia és a sebészet nyilvános ren
des tanára, a természet búvárkodó akadémikusokhoz 
1782-ben csatlakozott. CalUukentswk hívták.

Ilyen kitüntető megbecsülésben a Természet- 
búvárok fenkölt Társulata csak olyanokat részesít, 
akik híresek éles elméjükről, hosszú gyakorlatukról, 
tapasztalatukról és szorgos munkájukról, és akik 
nem csupán betegek gyógyításával igyekeznek hiva
tásukat tökélyre vinni, hanem egyszersmind kíván
csian adták magukat a természet dolgainak széles
körű tanulmányozására, és sohasem nyugodva 
mélyrehatóan figyelték az ég fényes csillagait, vagy 
a különféle fajú állatok csoportjait, majd meg a föld 
és a hegyek értékes, rejtett kincseit, azután a növé
nyek külöoböző szerkezetét és szépségeit, a vizek 
kimeríthetetlen forrásait és erejét, majd ismét bármi 
mist, ami az ég alatt, a levegőben, a földön, a ten
geren van; mindenütt kíváncsian vizsgálják azt. ami 
igaz, amit érdemes, szükséges és üdvös megismerni. 
Jóhiszeműen feltárják azt a tudományos világ szá
mára, s ilymódon bizonyítva valamennyi halandó
nak Isten jelenlétét, előmozdítják az emberiség köz
javát.



ARTICVLVS V.

C z e g l £ d i  ( loan nes). Oppidum laxum, 
in agro Prouinciae Pcsthicnsis Czegledinum huic 
ortum simulque cognomen tribuit, qui parenti
bus honestis, sed pauperibus ibidem in hanc 
mundi lucem editus: ad quos subleuandos quo
niam sacro munere nihil tum putabatur abundan
tius, huic a parentibus voubeatur, eam que ob 
rem in patrio ludo litterario, idoneo tradebatur 
Magistro erudiendus. Exactis mox in nobilio
ribus Hungaria ct Transiluamae scholis magna 
cum industria litteris humanioribus impensae 
adolcscentiae annis, ad exteras oras prouehen- 
dae doctrinae causa profectus est, Vittcbergae 
Saxonum an. 1589. consedisse, ct in Album 
studiosae iuuentutis Leucoreae nomen suum in
seruisse, Matricula Vittebergensis Nationis Hun- 
garicac abunde testatur, quam quia satis felici 
in manus nostras pcrucnissc, alibi quoque iam 
innuimus, integram ex ea in hanc rem placet 
exscribere pericopen: Mariinv Thurio imiore
XL. an. 1589. sequtates {utre excepti: Iohanncs
S. Czegledius. qui itinere germanico confecto 
in Patriam reuersus, mox italicam quoque pereg
rinationem suscepit. Mich. VaraJiuut Ville- 
bergae hic mortuus, Andr. Vttgiwri, Petrus Bakai, 
Matthaeus Dobrai, Tkomat Esterhaz Galaxthensis 
Nobilis, Georg. Comarotniui, Laurent. Thurius, 
loh. Tdntzot Debreciaui. Hoc in celebri Musarum 
emporio non minus Philosophiae et Theologiae, 
quam etiam Medicinae parti, que morbis me

de-
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V. CIKKELY

C z e g l £ d i  (János) nevét születése he
lyétől Ceglédtől, Pest vidékének ettől a mezőváro
sától nyerte. Becsülete*, de szegény szülőktől jött 
ott erre a világra. Mivel akkoriban úgy vélték szü
lei, hogy majdani támogatásukra az egyházi tisztség 
ad leginkább lehetőséget, erre a hivatásra szánták, s 
ezért szülővárosa iskolájában megfelelő tanítómes
terre bízták kiképzését. Serdülő éveit nagy szorga
lommal töltötte cl Magyarország és Erdély kiválóbb 
iskoláiban, hogy megszerezze a magasabb művelt
séget. Aztán tudásának tökéletesítése végett kül
földre indult. A magyar nemzethez tartozó witten
bergi diákok anyakönyve tanúsítja, hogy 1589-ben 
a szászországi Wittenbergben telepedett meg. s ne
vét a wittenbergi diákság albumába bejegyezte. 
Minthogy ez a már másutt is említett szerencsés vé
letlen folytán a kezünkbe került, legyen szabad az 
egész erre vonatkozó szakaszt ideírnunk: Tkuri 
Alánon 40. sxtnior idtjtbrn 1589-4*» a kfottktzlktt 
fogadtuk !x: Czeglédi S. Jánost, aki németországi 
tanulmányúját befejezve hazatért, majd olaszor
szági tanulmányútra kelt. Váradi Mikály itt kall 
m g  Wittenbtrgben. Ungrári András, Bakai Ptur, 
Dobrai Máté, nemts galánthai Estit rkáxy Tamás, 
Komáromi György, Tkuri LSrinc, Dtbrtcxeni Táncxos 
János. A múzsáknak ebben a központjában nemcsak 
a bölcselet és a hittudomány felé fordult nem kis 
érdeklődéssel, hanem az orvostudomány azon része
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detur, non postrema cura vacauit. indequc ma
gna cum laude et existimatione redux, contigit 
ipsi operam suam maximopere probare non nul
lis viris patriae illustrioribus, quorum adhorta
tionibus et profusa liberalitate excitatus, mox 
alteram quoque in Italiam sxuepeit peregrinatio
nem litterariam. Quo ex itinere feliciter denuo 
dum in patriam tellurem rtumeret, votis fau
torum suorum, inter quos praeprimis Báthorios 
coluit, respondere summo studio adlaborauit. 
Dum itaque Nobilissimi Adolescentis Gabrielis 
Báthori. Stcphani Filii, orphani, ex antiquis
sima Dacorum prosapia oriundi, et, vt spes 
erat, ad solium Principum Transiluaniae mox
cuehendi. cura educationis Eidem committeretur, 
vt scilicet erectae indolis Iuucnb iste seuerio- 
ribus studiis bonisque moribus imbueretur, ita 
fideliter honorificam et pinguem hanc oblatam 
sibi prouinciam exomauit, vt non habuerint
tutores quidquam, quod in ingenuo hoc prae
ceptore reprehensione dignum censerent. Hoc 
mox potissimum merito id quoque consecutus,
vt Etsedini, loco nobili, gentis Bdthoriae he
redis, ministerio sacro cum luculenta eaque 
opima conditione admevueretur, qua in statione 
summa suorum beneuolentia semper vsus ad fi
nem vsque vitae perseuerauit. ductaque subin
de vxorc familiam auxit. Sed quo feruorc. qua 
prudentia et dexteritate verbi diuini pracco- 
nis partes explere nouerit, ex eo saltem facile 
intellectu est: quod venerabile quoque Fratrum 
in ea vicinia constitutum Contubernium

E 2 vna-
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felé is, amely a betegségek gyógyításival foglal
kozik. Innen nagy dicsérettel és megbecsüléssel 
tért vissza, majd sikerült neki munkiját elismer
tetnie, főként hazánk néhány jeles emberével, s 
ezeknek buzdításától és nagy bőkezűségétől indít
tatva másik tanulmányútra is kelt Olaszországba. 
Midőn erről az útjáról szerencsésen újra visszatért 
a hazai földre, minden igyekezete odairányult, 
hogy megfeleljen pártfogói óhajának, akik körött 
elsősorban a Báthoryakat tisztelte. Mikor tehát 
reá bízták az árva Báthory Gábornak, ennek az 
előkelő, ősrégi erdélyi családból származó ifjúnak. 
István fiának, és nemsokára Erdély fejedelmi trónja 
várományosának a nevelése gondját, hogy ti. ezt 
az egycncslelkü ifjút a komolyabb tantárgyakra 
és jó erkölcsökre oktassa, a neki felajánlott meg
tisztel és jókora feladatot oly hűségesen látta el. 
hogy a gyámok mit sem találtak, amit ebben az 
őszinte tanaiban feddésre méltónak ítélhettek volna. 
Főként ezen érdemével elérte, hogy a Báthory-nem- 
zetség örökbirtokán, az előkelő Ecseden bőséges és 
gazdag javadalmú lelkészi szolgálathoz jutott. Ezen 
az állomáshelyen élete végéig kitanott. övéinek 
mindig élvezte jóakaratát, s közben megházasodva 
növelte családját. De hogy az igchirdető feladatát 
mily buzgalommal, bölcsességgel é» ügyességgel 
töltötte be. már abból is könnyen megérthető: hogy 
tiszteletes testvéreinek azon a vidéken levő testü
leté
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vnanimi omnium consensione suum elegerit. 
Praesidem, quem Seniorem Tractus adpellitare 
hodiedum moris est, vt testis est Historia Eccl. 
Reform, in Hungar. ct Transiluania. a Fridcr. 
Lampe adomau, pag. 623- Tractus Venerab. 
Kóxép-Ssolnoktensis Seniorum nomina sequentia sunt: 
Num. 5. talia leguntur: Iohannei Czegledi, Pa
stor Ecclesiae Etiedtentis et Senior, /limo 1629. 
Virum hunc ab omni Scientiarum genere in
structissimum Medicinae quoque peritia exstitisse 
inclitum, publico indubie constat testmonio, 
talibus enim in Exsequiis Principalibus, scu con
cionibus Parentalibus in Susannam Károli.vxo- 
rem Seren. Tranriluaniae Principis, Gabrielis 
Bethlen, ipso exequiarum die, Kal. Quintilis, 
an. 1622. dictis Albae luliac an. 1624. in 4. 
iussu Principis foras editis Libr. II. pag. 85. 
condecoratur elogiis: Ioh. C-egUdi in omni di
sciplinarum genere nemini secundus, Philosophiae, 
Medicinae, atque Linguarum peritia celeberrimus. 
Antistes Ecediensis, quum cadauer Ser. Principis 
Susannae Karolt, rxoris Gabrielis Bethlen, ex hy
pocausto, quo per integrum mernem delituerat, elatum 
esi, atque in planctus domicilio ( Castro doloris) 
depositum est, suggestum conscendit, et eruditissimum 
instituit sermonem, rt manarent Auditoribus lacrymae 
ad rerba disertissimi contionatoris. Quanta apud 
Optimates Regni. Gábrielem imprimis Bethlen 
Principem valuerit gratia, non vano inde sal
tim colligitur indicio, quod Heros iste Magna
nimus. in articulo mortis constitutus centum nu- 
mos aureos, et cantharum maioris molis ex solido
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egyhangúlag megválasztotta őt elnökeitek, akit a 
mai napig is az egyházmegye esperesének szoktak 
nevezni. Tanúsítja ezt Lampe Frigyes műve: a His
tória Led. Reform, in Hungiir. et Transiluania <A 
magyarországi és erdélyi reform, egyház története) 
623. lapján, a kózdp-szolnoki tiszt, egyházmegye espe
reseinek névsorában. Az 5- helyen ez olvasható: Czeg- 
lédi János, az ectedi ttyhá: lelkipásztora is esperes, 
1629-ken. Hogy ez a tudományok minden nemében 
képzett ember az orvostudományban is kiválóan 
jártas volt, nyilvános tanúbizonyságtól is kétségte
len. Ugyanis a Fejedelmi Gyászünnepség c. kiad
ványban vagyis a Károlyi Zsuzsanna. Erdély nagy
ságos fejedelmének, Bethlen Gábornak felesége 
felett magának a temetésnek napján, 1622. július 
elsején mondott gyász befedek ben, melyeket a Fe
jedelem 1624-ben negyedrét alakban kiadatott Gyu
lafehérváron. a II. könyv 85. lapján ilyen dicsére
tekkel halmozzák el őt: Czeglédi János, etsedi prédi
kátor, aki semmilyen tudományágban sem marad mái 
mögött, kire: a bölcseletben, orvostudományban és nyel
vekben raló jártasságáról. Amikor a nagyságos fejede
lemasszony, Károlyi Zsuzsanna holttestét kihozták a 
téli szobából, ahová a kíváncsiskodók szeme elől rejtették 
el, és letették a siratóházba (  ravatalra ) , fellépett a szó
székre, és oly ékessxóló beszédet mondott, hogy a kiváló 
prédikátor szavaira eleredtek a hallgatók könnyei. Hogy 
mekkora tekintélynek örvendett az ország előkelői, 
főként Bethlen Gábor fejedelem szemében, nyu
godtan következtethető már csak abból is, hogy ez a 
nagylelkű hős halála küszöbén végrendelet/leg száz 
aranypénzt hagyott rá, ét a szín-
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argemo conflatum testamento E i legauertr, quae 
quia dispositio testamentaria phyliras quinque 
complexa in Arcc Varadina dic prima Sept. an. 
1Ó29- signata, singularia continet rerum patri
arum aeuo illo gestarum momenta, lubet non 
nulla duntaxat in nostras has eo, quo scripta sunt, 
sermone vernaculo referre tabulas: Hagyok as  
Országnak Portára tartozó ajándékira mrn-
Jenestül-fogva tizenhárom ezerei: Hasz ezer tallért; 
tizenkét lotos ezütfót, harmad-fél száz gyrat.

Romai Császárnak eö Felségének.
Edgy lovai mentol jobb és szebb találtunk az 

Istállómban. Égj szederjei bársony gyöngül fűzőit 
köret nyergei: Edgy szederjes bársony gyöngyei fűzött 
Czafrangot. Edgy által tördelt arannyal béren Lóra 
idló szljhat ujj szerszámai. Edgy bokor Túrként 
arany Kengyelt. Edgy Robi mos. Jáspitos Ló nyakára 
való arauy Vértet. Edgy jáspisos. gyöngyházat. Tiir- 
késes merő ezüst hütelyu Pallost. Edgy arany és ezüst 
fonallal prémeseit Lóra való Jakufwt. Esek-melle ti 
edgy Robiutokkal rakott tiszta arany Kupái, mellyel 
meg-muiatlnnk Gubernátor Uram ótsémnek.

Iffjú Királynak cö Felségének.
Császárnak eö Felségének legall t ik o s  illendő 

más jő  Lovai, ét ahoz tartozó edgy Türkéssel bérért 
Robintos köves Kármény nyerget. Edgy Türké-

E 3 us



txüstből ontixt súlyos serlegét: mivel ez az öt levelet 
magában foglaló, a varadi várban 1629- szept. else
jén aláírt végrendeleti intézkedés különleges mozza
natokat tartalmaz a korabeli hazai történelemre vo
natkozóan, legyen szabad ezekre a lapokra legalább 
néhány dolgot feljegyezni anyanyelvűnkön, melyen 
megírták: Hagyok az Országnak Portára tartozó 
ajándékira Aranyot mtndenettiil-fogta tizenhárom tze- 
rét: Húsz ezer tallért; tizenkét lotos ezüstöt, harmad-fél 
szizgyrat.

Római Császárnak eő Felségének.

Egy ÍM'at mentő! jobb és szebb találtatik az istál
lómban. Egy szeJerjts bársony gyöngyei fűzött C za f ran
got. Egy által tördelt arannyal bélelt Lóra való szijhos 
faszerizámot. Egy bokor Türkizei arany Kengyelt. 
Egy arannyal bé-tert Robimat Ló orrára valót. Egy 
Robimat, Jispisos gyöngyházat Türkéses merő ezüst 
hüvelyű Pállott. Egy arany is ez iit fonallal prémeseit 
Lira való Jakupot. Ezek-mellett egy Robtntokkal ra
kott tiszta arany Kupit, mellytt nug-mutattunk Gubar- 
nator Uram őt lémnek.

Ifjú Királynak eő Felségének,

Császárnak tő Felségének legált Lókoz illendú 
más jó  Lovat, is ahhoz tartozó tgy Türkéistl biven Ro- 
bintot kői'ti Kármént) nyerget. Egy Türkézes
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s« Ló nyakára taló Vértel. Edgy bekor ezüst Ka- 
rány Kengyelt. Chartae angustia prohibet, quo
minus reliqua quoque hic commemoraro liceat, 
quae vel Regi huic Hungáriáé iuueni, vel Regi 
Sueciae, aut Electori Brandeburgico testamento 
legata sunt: adseribam tamen Catharinae Bran- 
deburgicae vxori suae donata.

Fejedelem Aszszonvnak eö Felségének.

ötven ezer Aranyai; otten ezer Tallért, öl
tén tzer Forintot. De Gubernátor Hűimnek I s i 
kére legyen kötve, hogy Férjhez menetiig kezébe ne 
adja. /ira** pohár széki eszközok-közül: Tiszta 
arany Robimokkal rakott két Pohárt. Cetera non 
vacat enumerare Clenodia varii generis pretiosa, 
vt et Cimelia, supellectilia, vestes, possessiones, 
quae vel Serenissimae huic Principi Coniugi 
suae. Amicis, Magnatibus, Nobilibus Viris, 
Subditis, verbi diuini Ministris. Scholisquc pro 
munifica liberalitate sua testamento reliquit.

O P E R A

1.) Első Prediháiio, mtllyet Czcglédi lános Etsedi 
Prédikátor, és Senior Fejér-Várat az Udvar
ba az Levél szinek alatt a J  Caurum doloris az 
Test még helyben oda bt az boltban lévén töt tn 
frequenti Procerum ac Ordinum concursu die 29. 
lunii an. 1622. E x  Apoc. XIV. 13. Beati, 
qui in Domino moriuntur. Est laudatio lugu
bris Susannae Károlyi, Serenixs. S. Rom. Imp. 
Tramiluaniaeque Principis Gabrielis Beth

len
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Ló nyakara való Vértet. Egy bokor rsús: Karany 
Kengyelt. A helyszűke miatt legyen szabad mellőz
nöm a többi dolog megemlítését, melyet részben Ma
gyarország ifjú királyára, részben a svéd királyra, 
vagy misrészt a brandenburgi választófejedelemre 
hagyott örökbe: de hozzáírom, amiket saját felesé
gének. Brandenburgi Katalinnak hagyott.

Fejedelem Asszonynak eő Felségének.

öii'en ezer Aranyai; öt ven ezer Tallért; öireu ezer 
Forintot. De Gubernátor út lémnek lelkire legyen kötve, 
hogy Férjhez menéséig kezébe ne ujja. Arany pohár szé
k i  eszközök közül: Tiszta arany Robintokkal rakott 
kit pohárt. Nem hiányzik a többi különféle értékes 
kincs felsorolása sem, mint rejtett drágaságok, bú
torok, ruhák, birtokok, melyeket végrendeletében 
nagy bőkezűséggel hagyott vagy a Nagyságos Feje- 
delemasszooyra, vagy a barátaira, a főemberekre, a 
nemesekre, az alattvalóira, a prédikátorokra és az 
iskolákra.

M Ü V E I

1.) Élté Praedikáiio. mellyel Czeglédi János Etsedi 
Prédikátor, ét Senior Fejér-várat az udvarba az 
Isvél színek alatt ad Castrum doloris az Test még 
helyben oda béaz boltban lévén töt in frequenti Proce
rum ac Ordinum concursu die 29. lunn an. 1622. 
(A nagyszámban egybescreglett főrendek és 
nemesek előtt 1622. június 29-én.) E x Apoc. 
X[\'. 13- Beati, quii» Domino moriuntur. (A Jel. 
14,13- alapján: Boldogok, akik az Úrban halnak 
meg.) Gyászbeszéd ez Károlyi Zsuzsannának, 
a szent Római Birodalom és Erdély nagyságos 
fejedelme feleségének halála alkalmából



len vxori. III. Kai. Quintil. an. 1622. in 
sede Principum Albae luliac rccitata. Le
gitur illa in Exequiis Principalibus Albae 
luliac an. 1624. in 4. alph. 1. plag. IC. 
typo impre»is, Classe II, a pag. 140. ad 
150. Exequiarum cercmonialium Serenissi
mae Principis Dominae Susannae Káról i 
compilator, Calpar Bojthi, tales D. lohanni 
Cz-egledio Oratoci nostro pag. 85. admen
sus est laudes sane non vulgares:
D. loannes Csegledi, Philosophiae, Medicinae, 
atque Linguarum peritia tnuberrimut Antistes 
Fcediensis, eruditissimum instituens sermonem, 
comprobauit ex Veteri et Nono Foedere, prae- 
clarisrtmisque Philosophorum placitis, mortem 
etiam ckaritsimorum aequo ferendam esse animo. 
Manauere nihilominus multis mortalibus laerpmae: 
ita enim disertissimus Vir consolationem animis 
imprimebas, vt eandem pro singulari ingenii ac 
eloquii dexteritate in planetum conuertere posiet. 
Qui vbi dicendi apud au i dos tantae doctrinae 
audii. Non sine mullorum gemitu fecisset f i 
nem eic. Ad vitam defunctae Principis Su- 
sannae Károli Bojthius pertinere arbitratus 
est. Lib. I. pag. 12. etiam praeter alia 
commemorare, „Eam Kai. VIII. Sextii. 
„ an. 1620. frequentissimo vniucrsorum Rc- 
„ gnoram Hungáriáé etc. assensu, vt emi- 
„ nentiae quoque maritalis fieret consors, 
„ Nouisolii, Ciuitate Regiomontana ad Ele- 
„ ctam, vt loqui amat, Reginalem fuisse su- 
„ blimatam Maiestatem. Sed quum natura 

E 4 ,, vini
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melyet 1622. június 30-án a gyulafehérvári fe
jedelmi székhelyen mondott. A Gyulafehér
váron 1624-ben. negyedrét alakban. 1 alfa, 10 
ivén kinyomatott Exequiae Principales (Feje
delmi temetés) c. műben a II. rés* 140. lapjától 
a 150. lapig olvasható. A nagyságos fejedelem
asszony. Károlyi Zsuzsanna temetési szertartá
sáról szóló könyv szerkesztője. Bojthi Gáspár 
szónokunknak. Czeglédi János úrnak a 85- lapon 
ilyesféle nem közönséges dicsérettel adózik: 
A bölexletben, orvostudományban és nnelwliben való 
ján a tig áró l k im  etsedi lelkész,CzeglédiJános úr 
igtn tanult beszédei mondott, melyben az i-  és új
szót et ség bit valamint a filozófusok leghíresebb 
véleményeiből bizonyította, hogy még legkedvesebb
jeink halálát is megnyugodott lélekkel kell elvi
selnünk. Mindamellett sok ember szeme könnybe 
lábadt: mert a kiváló szónok olyan vigaszt nyújtott 
lelkűnknek, hogy ezt kiváló szellemévé és szónoki 
jártasságával sírásra is tudta fordítani. S mivel a 
szónokok sorában oly nagy híre van tudásának, 
amikor bnégezte, sokan felsókajtottak s.iJ. 
Bojthi úgy gondolta, hogy az elhunyt fejede
lemasszony, Károlyi Zsuzsanna életéhez tarto
zik az I. könyv 12. lapján más egyebeken kivül 
annak említése is, hogy „1620. aug. 1-én az 
., egész Magyarország közmegegyezésével őt 

Besztercebánya királyi bányavárosában — 
.. mint mondani szerette — a választott király- 
,. női méltóságra emelték, hogy így férje mél- 
.. lóságának is részese legyen. De mivel termé- 
,. szete
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„ vini vsum auersaretur. gelida in potu a- 
„ qua vteretur, frigidos humores in toto col- 

legisse corpore, cam ob caussam incidisse 
„ in morbum, industriam Medicorum rcfugien- 
„ tem — Sed temporalibus Medicorum erc- 
„ cta subsidiis, in Transiluamam. facto per 

Cassouiam iiinere, dum redire statuit, mox 
„ in Oppido Binfi Hunyad recidiuam morbi 
„ vehementiorem sensisse: ea propter cum 
„ peritissimi quique Medicorum ex dicto 
„ aduo lassent, et medicas admonentes manus 
„ morbi vehementia nuihim admittente cata* 

plasma, parum profecissent, sacra prius 
„ refocillatam eucharistia, IV. Idus Maii 
„ piam Claudiopoi cfFlauisse animam etc.” 

2.) A s Nikai Felsiges Búikor i Gábornak. Erdilit 
Országának Fejedelminek, Sxdkthfek Is pántjának 
Magyar Ország risztmek Urának, tizenöt esz
tendőkkel tgy holnap 's kai nap kiált az elöli, 
áruitató szolgaitól, öldokolteieii, is mind /»- 
ni/i tdeigk Főid színin hagyatott Testinek e lta 
karításakor az Báthori Tmeplombán. Anno 1628. 
21. Sept. Aivinci Péter. Cassai és Czcglé- 
di Iám is. Fjstdi Pridíkátorok állal itN imi- 
stk. Albae luhae impressit lacobut E . l.ígni- 
etnsis au. 1628. fii 4. plag. 5 Sunt duae 
Orationes sacrae funebres in obitum Prin
cipis Tnuuiluaniae Gabrielis Báthori, a 
duumviris clarissimis, Petro P. Alvincio, 
Cassouiensium; et Ioanne Czegledio No
stro, Etsediensium Verbi diuini praeconi

bus.
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„ nem bírta a bor élvezetet, jéghideg vizet 
„ ivott, ami egész testét átjárta, s ennek kö- 
.. vetkeztében olyan betegségbe esett, melyen 
„ meghiúsult az orvosok fáradozása. — Ám az 
„ orvosi segítség ideiglenesen talpra állította; 
„ ekkor elhatározta, hogy Kassán átutazva 
„ visszatér Erdélybe. Azonban Bánffyhunyad 
„ városiban csakhamar érezte, hogy betegsé- 
„ gébé visszaesett; miért is a leghozzáértőbb 

orvosokat hivatták hozzá, de orvoslásukkal 
.. semmit sem értek el, mivel a heves betegség 
„ nem tűrt semmiféle gyógyszert, úgyhogy 
„ miután előbb a szent úrvacsora megnyugtat* 
„ ta, május 12-én Kolozsvárott kilehelte nemes 
„ lelkét.” stb.
Az Néhai Felséges Báthory Gábornak, Erdély 
Országa na le Fejedelmének. Szikéitek Ispánnyá- 
nak, Magtar Ország részei Urának, tizenöt esz- 
lenjükkel egy holnap ’s hal nap héán az előtt. 
árul tuto szolgáitól, ilJokólteteit, és mind ennyi 
iJeigh Föld színén hagyatott testének él-takarítá
sakor az Báihon templomban. Anno 1628. 21. 
Sept. Alvinczi Péter, kassai és Czeglédi János 
Etsedi Prédikátorok állal töt intések. Albae luh>u 
tmpreisii íaeobus F,. Ugnútntis an. 1628. in 4. 
plag. 5 1/2. (Gyulafehérváron nyomatta Lig- 
niz Jakab E. 1628-ban negyed rét alakban 5 
1/2 íven.) Ez két gyászbeszéd, melyet Báthory 
Gábor, Erdély fejedelme elhunyta alkalmából 
tartott a két kiváló férfi Alvinczi P. Péter, a 
kassaiak; és a mi Czeglédi Jánosunk, az ecsedi- 
ck prédikátora.



b ú s, recitatae, quibus Epigramma elegans 
Reu. Auctorum honoribus dicatum praemi
sit Caspar Bojthy, et praefatione ad Ser. 
Principcm Transiluaniae Gábrielem Bethlen 
directa adomauit Petrus P. Aluincius. 
Dum scilicet Gábriel Báthori PriiKeps ob 
dissolutos mores, et maiam Transiluaniac 
administrat ionem a ciuibus desertu* m iís ,  a 
Turcis exauctoratus Magno-Varadinum se 
recipcret, a Matthia II. Rege Hungáriáé 
promissas sibi auxiliatrices copias praestola
turus, quibus aemulum imperii sui Gábrie
lem Bethlenium a Tureorum dominatore 
adiutum profligare pooset. et id temporis 
a duobus Viris nobilibus. Ioanne Szilasi et 
Gregorio Ladányi, quorum vxores per vim 
stuprauerat, extra portam arcis Vara- 
dinae miserandum in modum interficeretur, 
cadauer Etscdinum mox deportatum quin
decim fete annorum interuallo permaneret 
inhumatum, quoad Principis Gabrielis Beth
len indultu in splendidissima aede sacra 
Nyir Báthoricnsi, vbi illustrissimae huius 
Familiae Mausoleum prostat hodiedum inte
grum, sollemni pompa tumularetur, tunc lau
datissimi hi Viri in frequenti Hungáriáé 
et Transiluaniac Nobilium concursu fune
bres hasce duas facundo ore recitauere Cu
rationes. Laudationis suae lugubris thema 
Ioannes Czcgledius noster depromsit ex 
Ecclcs. 1. V. 2. argumentis ex recta ratio
ne et scriptura sacra petitis, et variis o- 

E 5 mnis
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A tiszt. szerzők tiszteletére választékos verset 
irt eléjük Bojthy Gáspár, mig Erdély nagyságos 
fejedelméhez, Bethlen Gáborhoz intézett elő
szóval Alvinczi P. Péter látta el. Miközben u. i. 
Báthory Gábor fejedelem, akit laza erkölcsei és 
Erdély rossz kormányzása miatt polgárai cser
benhagytak, és a tön'ik is letett, viszszavonult 
Nagyváradra, hogy ott várja be II. Mátyás ma
gyar király megígért segélvcsapatait. s ezekkel 
a török uralkodótól támogatott vetélytársát, 
Bethlen Gábort elűzze, azidőtájt Várad kapuján 
kívül nyomorult módon megölte őt két nemes 
embere. Szilasi János és Ladányi Gergely, akik
nek a feleségein erőszakot vett. A holttestet 
nemsokára Fősedre szállították, ahol csaknem 
tizenöt évig temetedenül maradt, mígnem 
Bethlen Gábor fejedelem engedélyével a nyír
bátori fényes templomban, ahol mai napiglan 
áll ennek a közismert családnak ép sírboltja, 
ünnepélyesen eltemették. Ekkor mondták el az 
említett szónokok Magyarország és Erdély ne
meseinek népes gyülekezetében ékesszólásukról 
tanúskodó ezen két gyász beszédüket. Czeglédi 
Jánosunk gyász beszédének tárgyát Jézus Sir.
I. 2. versiéből vette, érveit a helyes észjá-



mnis aeui historiis illustratis, dum mundum 
hunc innumeris vicissitudinibus et mutatio
nibus obnoxium, et aliquando interiturum, 
contra Aristotelem Physicorum 8. et Gale
num his loquentem verbis: <m íí>.k< *)ttt xei 
ifktoc, rofrai aeternitatem illius statuentes, ex 
ipsa eiusdem fabricatione, pulcro satis or
dine demonstrassct. adducto in hanc rem 
Io. Magiro, Physiol. Pcripatet. Lib. II. 
adserente solem nobis nunc viciniorem esse 
9976. militaribus. quam fuit aetate Ptolo- 
maei: nec non Augustino, referente stellam 
erraticam dictam Venerem temporibus Re
gis Ogygis ct figuram ct molem ac cursum 
quoque sibi praescirptum immutauisse: im- 
mo haud ita pridem, anno 1572. scilicet, 
stellam quampiam nouam in medio coelo 
adparuissc, quae Mathematicorum multum 
torserit ingenia: ipsa quoque medicamento
rum nonnullorum, eadem licet doai propi
natorum diuersas nunc prorsus esse agendi 
vires, quam fuisse olim apud veteres anis 
salutaris commemorantut interpretes: per
inde vitam quoque humanam infinitis insta
bilis fonunac ludibriis, omni temporis mo
mento expositam esse demonstrauit, confir- 
mauitque id nouissime luculento Principis 
sui Gabrielis Bathorii in enorme» mundi hu
ius delicias irretiti ct mox infeliciter tru
cidari exemplo, dum ne ipsis quidem de
functi Heri sui Manibus hunc in modum 
parceret: Ex lutnkra tl-nyugott FelUget Bd-

thori
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rajból és a szem írálból merítette, és mindenkor 
történeteivel szemléltette. Fiég szép rendben 
bizonyította már magának a világnak alkotási
ból. hogy az számtalan viszontagságnak és vál
tozásnak van kitéve, és valamikor el fog pusz
tulni szemben Arisztotelésznek a Physica 8.-ban 
kifejtett véleményével és Galcnusnak ezekkel 
a szavaival: örökké volt nap. örökké lesz nap, 
akik a világ örökkévalóságát állították. Fel
hozta ezzel kapcsolatban Magirus József Physi
ologia Peripatetica c. műve II. könyvét, mely 
szerint a nap most 9976 mérfölddel közelebb 
van hozzánk, mint volt Ptolomaem korában, 
valamint Ágostont is, aki előadja, hogy a Venus 
nevű bolygócsillag Ogyx király korában meg
változtatta az alakját, tömegét és előirt pá
lyáját is; sőt, nem is olyan régen, 1572-ben 
ti., valami új csillag jelent meg az égbolton, 
mely solc fejtörést okozott a matematikusoknak: 
az orvostudomány képviselői azt is megemlí
tik. hogy még némely gyógyszernek is, jóllehet 
ugyanabban az adagban veszik be, egészen 
mis a hatása, mint volt hajdan a régiek ideje- 
hen: bizonygatta, hogy épp ezért az emberi élet 
is alá van vetve minden percben a változó 
szerencse játékának. Mindezt végül megerősí
tette fejedelmének. Báthory Gábornak világos 
példájával, akit e világ mértéktelen élvezete 
ejtett rabul, s akit később oly szerencsétlenül 
legyilkoltak. Közben alábbi szavaival még el
hunyt urának holttestét sem kímélte: Ex Isten- 
beit eltofugodon Felséges Báthory
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thort Gábor Fejedelm-ii mini tagadhatatlan 
dologi as hogy övit es  rilágki dolgokban, úgy 
mint-is lakásban, tánisban. is lovakban, ixif- 
ra ruhákban miben nem gyóm/örkóitot vólna, 
de lásd a’ sserentsének dlhatatlantágát, tokok
nak keserűségére, edgii idő. edgy óra mind 
Hetitől 1' mind (>enighlen minden javaitól meg fosta. 
Hacc ob id prolixioribus his ita referimus 
verbis quod Cd. Iosephus Bcnkö, Tran
siluaniae nondum Orbi satu cognitae Au
ctor, Tóm. II. pag. 362. dubitauerit, hos 
Aluincii et Czegledii Nostri sermones sa
cros vni insertos volumini, fuisse vmquam 
typorum bencficio exscriptos et luce pu
blica donatos.*

Dum itaque Medicum hunc Nostrum lohanoem Ciegled»- 
om, io Templo Njrir-Bitoricnii. Transiluaniae Prioci- 
pem, Gábrielem Báthorium pro (unens celebritate lau- 
dauisae. illiusque cadauer in splendido illustris Bithondum 
familiae Mausoleo ibidem excitato reconditam fuine io- 
telligeremus: iuuabit Monumenta quoque, quae ad no
stra bxee vsque tempora in eadem N. Bithorietui aede 
sacra opefe magnifico olim cistro cu . permanserunt, licet 
inivria temporum maiorem panem protrita sint, in ha» 
nostras iam etiam inscribere tabellas:

Effigies Stephani Báthori. (latna Ck»*dr, lortca. 
carbatinis, calcaribus oblongis tenuioribus. totális cal
cariis hexagonis etc. ornata, humi

pro-
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Gábor Fejedelem is mind tagadhatatlan dologh as  
hogn t  is n  vildghi dolgokban, úgy mtnt-is lakás
ban, tdntzban is lovakban, txifra ruhákban miben 
nem gfóni/urkódótt válna, de lásd a' szerentsJwk 
ál hatat lanságát, sokaknak keserűségére edgf idő, 
edgt óra mind éleiéről s'mind peninghlen minden 
jaraiti! meg fosva . F. dolgokról azért számolunk 
be ily bőven, mert a neves Benkő József, a 
Transiluania nondum Orbi satis cognita (A vi
lágon még nem eléggé ismert Erdély) c. munka 
szerzője, müve 11. kötetének 362. lapján kétel
kedik abban, vajon Alvinczinek és Czeglédink- 
nek ez az egy kötetbe foglalt beszéde valaha 
is megjelent nyomtatásban.*

Miközben megtudtuk h it ,  hogy e* a mi C / « W i  J ia o *  
orranank a nyírbátori templomban Báthory G ábori, 
Erdély fejedelmét tem eté*e alkalmából búcsúztatta, és 
hogy ennek holttestét az eW cetó (Uihory-család ugyanott 
épített fényes sizbohjifca helyezték; legyen szabad 
ezeken az oldalakon leírni azokat a műemlékeket i», 
melyek egészen a mi koránkig ugyanebben a  ha Mán 
nagyarányú munkával felépített nylrblton  templomban 
megmaradtak, jóllehet az idó vasfoga nagyrévüket 
megviselte.

Báthory litván arcképe, zárt sisakban, m cllvértbcn. 
bakancsban. bosszúkJi vékonyabb sarkantyúkkal, hat- 
uogalakú urkantyúkarikákkal ü t. ékesítve, a fóldéo 
fekve túaik elA-
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procumbo» primum quoque occurrit. Manu dextra Ba- 
thorius hajiam tenet ad terram vsque demissam. sintura 
ensem vaginae incluium prensa», cunn manubrium captie 
serpent» decoratum « t ;  circa lumbum av  opera militaris 
ciparva conspicitur, cui esni* transaenim uiperponitvs 
est: pedibus Leoni humi procumlxrtiinsistendo. Effigies 
haec t marmore rubro affabre eiculpta, nunc in parte 
templi orienti soli obuersa bumi tvaerere ob sertu tur, sed 
iam marmori? rhombi (iguram referentis, angulis incuria 
parochorum detritis: erecta illa olim loco soo perstitit 
tamilt) inuiolabilis. quoad miles quidam maleferiatus 
globo e sclopo marmori proiecto, eoque mot ad caput 
resiliente, setaet trucidasse t, pracfectus vero militum illo 
iniquior ir.iuriam vlturus statuam, quae spithamas aouera 
Ice.ga c u jo  terram nvaru sacrilega deiec tsxt.
In orientali ‘Icmpli parte fundamentum Altara, c  lapidi
bus politi» foci formam referens, altum quinque, decem 
cum dimidia longum, et *ei spithamas latum occurrit, 
cuius pars austro obtecta haoc gerit inscriptionem A*it 
'Mrum tuum nprrart nutuum, fnottan  w * (ll apvi 
ttunirt nhim. Ommn «m m i  fimum n m M ,  n r n l  
f t im m  f r u c t i f u e u  ia á t t e t t rirWi. A lit g t * r r . i v u r ,  n  a iu 
im.-ui«r»r, ik  gtwrstM raniu /r w t^ ia n  a lu  / m » '.  rt 
aiu> m x u tm r. O m r e  o fiu i ( v r r v f n t h l r  i« f n u  i i f u i t t ,  r  fut 
H M  e p t r a m r ,  t i u  cum n. E a l .  X l l l l .

L a t u s
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ttot wertvhc. Huhorv jobbjában a földhöz tj*nai«ott 
Ündnat tan. baluhan hüvelyébe ducott kardot troroneat, 
melynek markolatát kigyrtíej disxlti; eripíjét katonai o» 
látunk trélevrn ow/m, c m  '»n  kereirtbe M er&ltve ■ 
kard: lábával a földön fekvő orm i lan r» lép E l i  voro» 
márványból moterien (aratott képein m ottanti* a 
templom keleti réizén a (óidon hev<T. de a márvány m it 
kcTekalakú. Megletci a Iclkó/ek fon dal lan vara folytan 
mar lekoptak: hajdan addic állt eredeti helyén tértéiler.ul. 
amijr valami duhatkodó vzabadvigen katona a puikápabói 
a márványba nem l& t. » onnan a fejébe vi»tzaetaf>ód<i 
Kotróval mex nem <4ie m atát. év a nálánál u  hav/ori* 
ulanabh paranocvoka bou/úból a földre nem döntőt»e 
tzentvé*tíiirrt k « év cl a kilenc arkunyt hotuvtiiró irobtot 

A templom keleti révxén xt oltárnak Mtnltott kövek
ből tűzhely alakúra kév éit. <u arasznyi magas, liz ét 
fél araim  VI hosszú ét hat araimvi iz é in  alapzata látszik, 
melynek déli rétién e/ a felirat van: Halálai tltn  tűit- 
k tjjfi  igazia(at, mtrt tm  tekti tttii itlm as alnlágki* 
U nJ/t ttit tiftarnyad, mim a fű , ét «<»; a fakad* Inti 
a xóU i l í  fin . Ax fgfik  ktkajt. a « 4 *  M / :  Ufn a ku M  
él térUi IIÚt •fmstitk: az rfytk ttrégxi. a maiik ltu/tlik  
MilUet nnJaaJá alkatai ti/AI *j«fcrtmrgf. it  alkatija 
afamtia Itfrrri. fix . Sir. 14. ftj.
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Ijtun scpccmtriocibas obueraira tali notatum esi 
epigraphe: S<u tuo»' Reitm ot u n i  nuit, et in aouuitnr 
iu  i i  terra ruurrKturui tűn, rl runum cvculaiafof ptllt 
KM, tt ia tarnt nm ttitio D/uia, qutn t-uurut tum eg» ipsi, 
n  xuit «/i intfxtturt tutu, tt wa aJmt. repetita tit hut 
tptt ia ttnu Mta. M  X V llll.

Mar*o trait» Monumenti qtiadrancubn» ioo» 
liucripliomira exhibet ordine*. In Online peiori 
jequcnti» Icgtintur: SptrtaMi tt magtifieo Dtminr.
Dcmiv C*miti S u p in e  ie  BotÁcr comaaiuum Simigit*. 
Zatimjrv* tt i t  Zaitltk ptrpttm Cemili, lltroi magna- 
«r» :. P a n  Patrtet Iv lfto , Reiigunii onM oxae indu i 
aetrrimt. m*c*t*aii (v«ynu>i<w, pauperum aurrnori i iit  re- 
iutime, Det tt foaiaihu tkariiitm». Aaw aetatis L. Ckrusi 
tere 1605. dtt Iu! 11 pu tt UKU Jefunitc.

In altero Ordiae »ic: Perpetuae gratituJt%u ergo fráttt 
i t  tt optime meri 10 M. D. (iatrui Bm motsiui ptiua. 
Viutnt mtrtut (ut, nitrftett mti resurgent; tt
leu isu , fu i iuihitJu t* pulttere, tfwu roi lutu, ret tuus. 
Eui tat XXVI. Ego tum rtntrrtttK tt cifJ. fut trtdtt «a mt. 
m  mertetur tt jeeUruum Mi. XI.

In superficie Uter» occidentali» ta lo  w w ,  lapuit 
litteni vnciaMxn taciti. leguntur rapn eiKulptuta Fami
liae lUtborianae ltuifne Herald-icorn:

Ittignit ptetau Comti et uemmate darát,
Bátkeruium Stepkauui Dux, Paruuque Puer.

Qum-
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A* m a k i oldalt ez a felirat dhxiti; Tudom, hogy 
Megváltom él. i  ■! régtt napon /elkelek • fiUrtt", ét ti miit 
kSriltétttem Mrí-miiw/, ét iajd' intimben lésem mtg tx  
lant-, én magám Utóm meg St, él onnún izemen nézi it, 
nem m ii! E  reményem tat éltéit keblemben.1 J ó i  19. /•}■ 

innék a ní*yuí>*lett! emlékműnek a szelén két 
reedbek felírii van. A/ clWSbe* a következik olvashatók: 
lekrntetei ét nagfiigot gróf Báthory hitén úrnak. Som off. 
Szalmar- ét Hittatéi megye örókit ftupinjdnak. a nagylelkű 
Utntit. a hasa nemet atyjának. j :  igaz hit retieniketetUn 
tédfímrziuntk. kegyet pártfogójának. J  tz/géinyék Witíiú 
uiapctiiának, aki h m  él az emberek tu-mében beden volt. 
ét életnek 90., Kritsntnak pedig 1609. etzittdtjibn  
Juliul 2>-/« Jámbor ét ttent réget ért.

A m.«ik felirat pedi? i«y « ó l: örá k  *iti)a Jeléit! 
megtztmrodott tzirtel állíttatta Irányában legjobb itdulalú 
útitervnek nagytágot B i l i ) f f  Gábor úr. Életre kelnek majd 
halotlaid. feltámadnak megiltfetml Ébredjetek f i i ,  mondjatok 
dieuretrt *  pornak t ik itI Mert a te hármaivá a tilágoudg 
harmata. E iiasát 26. réti. £ ■  tagyok a feltámadát ét az 
élet-, aki kennem kits, ka meghal ú , él. Jénct 11. reiz.

A nyugati fal felületén a Bathory-ctilid dombor
művű címere fölült e*ek a nagybetűkkel k ibe véíett 
aorak olvashatók:

Hírét ét jámbor aemitttégW JM  lután 
Báthory u rj. a háza nafy fejedelmi f it .
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Qai*jt*ici itturai tutui /rmi anplmi 
Ettptai m m  i * .  tumulatur kuné 

(jurm Rtgti Prutrtt lu fnt. EttUna dtfltt.
Ipiaqut rovtom» languuta turi» ftmts.

Hm ím w  an ifuat ttM u nóuata *tp°tt,
Rtihc*idun lufim in  rmrura taJti.

Sít in fut pr Mucii fi R /f  un lirn o M  WMI, 
ipItiaU a cumra. i f i » ,  n ifit ii  icta  brtmu.

Ab OiKtiie inir» idem lnsifnc ki Versus ornant 
I jf id rm :

0 » « «  .üp hillaiat ptuuxuí tumor lutent swUat.
Iám pctirma etu cmltht *ot* m it, 

ftiipu.ii a j  mutUi I j t i t i u  eammu*u ktm rtl.
.Va turam tilmi NaMitasú ithrt.

Paretrt tte »r*i#wi. utc paretrt <miu tpJtothi,
S t n  .1 /o rn o ro  teiniát! őrt U H U .

AÍM /<■»?•» <oit< [iroaKiiam amet.
L iu funJai aliii n  eumuiamut «/«fi.

Supra ffontispiciucn Mtiis v iaac nwmttír etiata Artn* wu 
Insignia G est»  Bjthortanac. Serpo» pota insigms magni
tudini», vel potius Draco in őrben circum uolutus. qui pedi- 
b<» rastro inum dentium: scutoinJu^renti.insistit, ex enisi 
ore verba in charu oblonga profluant sequentia, SIS» 
PMANVs u t  b a tiio h  s AIVOOA. In tturgtnc ir.fcrioec 
ibidem 1488.

Sub Insigni eodem in frontispicio, superliminaris 
marmori aiho incisa prostat Inscriptio:

A J  U n a rrm  m/ii D t i. t iu if m t M arii M a n a t  
V i r f i A u  n u m t r a t o t  a t  D u i  G t t v g i i  M a t t i t u  M a -
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OttsátatJ uU  <w. hogy unért már a ctoládoi 
In  f ;  j  iin  jWd'i utad  u u  /r».
A tetvei ek gyátzcjjai ír, egyháza untja.
Fáradok teret*- <tmJ ki ixegény, eltűri.
Ja j, unokájától megfontolták a  ttalájol.
Mily gyothtn áShz le romba le Báthory Itál.
LÁtd. aki kér kelti {ti kteáiyi fiia kka l, a  térrel 
Vége a pampának topke egy ára alatt.

UjTjana/on jelvény alatt kelet felAl o c k  *  iorok 
ib/elcgnck a ItOTO*:

Cjyort meg^mmitülét ax eiStiz gomkótfű steppje.
Végül óránk u ily kamar érkezik et.
A Latkatit nem tutiéi méhitdgat, a  gonjja 
Nem t*ll még Kilétét, ti mert rang ki nemet.
N ik i  kegyelem tem öregnek, um pelyhet fiatalnak. 
Suptéf arcáról el tóit kuzsa keze:.
Élünk űrén. kvnzú éiekke* t i u W va,
5 máinak halmozzuk, gyújtjuk a iut jaraink.

A templom Homlokzata felett U látható a Btithory- 
nem*ct»ég címere vattyvn jelvénye, a rendkívül nagy kí*yó 
vagy inkábh kimtlakha foglalt «irfeiny, mely lábaival 
háromtagú. paj/Ma ef& itctt jrereblyerc áll. Sí-ij:tból 
hou/üká* walatton a következő szavak jönnek el<5: 
BÁTHORY ISTVÁN VAJDA. Ugyanott xe altóMegéljen 
a z  1 4 H H ' »  iv a á m .

A homlokzaton e  címer alatt, a fehér nurviay 
hosnlokkAbe vésve ee  a feliri» látható

A nagy lae%, ét anyja a  tzeplitelet Ssiíz Mária, 
tolommt izem György tértanú :Hiteleiért tallátot lelkületűi
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jfii/roiJ Bc«iii» i A*Arau Aniree Ae Bátior í'i.'mJ tutt tm~ 
petiu W  lempxum a funAamntu rxttruxú ti fnrutttm.

In Orientali Templi parte. mstar Sacrarii in formám 
srmxircali eiMructa, a meridionali el leplemtrionali la
tere duae tmprtmir sede» stupendo sculptorum operc p4u>- 
quam phryxwmco, ex ilicc aliisque lignorum íreneribiu, 
eflabncatae pronant illaesae. quibus varia florum. a tuum 
et animalium genera. Chcrubinoeum capita, et id fent» 
alia inciu  convpiciuntur ornamenta, cum circulis wi- 
pente iraperdcntibtu «infulae eicvpiendst commode XIV. 
hominibus destinatae.

Vani» praeterea nonnullarum sellarum tabulae »i(f- 
natac >unt nomir.ibus. Vna habet: 5. riowat At Afwrac; 
■Itera: VITA CHRISTI; quarta xUa>ie: Ctcmmt Siluturv 
Papa AtroiiAaeur. In sella texta leguntur: Hermi*ala 
(.katz-italt CkUAaru Muiuka. In octama: Om u  Vttftlt» 
S er  I I  ne Antrait. In decima: Ttrrtc Pnau<u GWAa Romd 
SeroeralAio ctc quorum pleraque quid tibi velant, itttta 
cum ijrnanmrai»

Sella quinta, quae wptcmtrionev ipectat. hanc con- 
seruauit Inscriptionem. litteris vnciabbes opere teuclato 
eaprevsam: W<v opui ftttruv fv r i  M n D n  Gtfrgmu i t  
Bálkor, Agaxtmn Rtgalmm Mag uter, n  i itp k a tu  át t»- 
Aem RAtíor, Cemet Tmitiewu, et Panmm mftrwrum Capt- 
uneu: Gtwrelú. w  «ov AnArnu At BAtkcr. Cvmtt

Comi-
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trtu u ft i  kihugtn ru  « unpitnot B itien  A njru fu ,  
A Adri: *tgfU foi úr.

A templom keleti rcu ót, mely sekrestyéhez hasonló 
módon iélkixalakban ípult. a déli és az énaki (al mentéd 
sértetlenül áll elsősorban két tölgyfából é» mai fafajták
ból inkább bamulatos szobrászművészénél. mint fara
gással kéizltett pad. Kajtuk virultok. madarak és állatok 
különböző nemei, kerub-fők é» mis ilyenfajta díszít
mények Láthatók kifaragva. felülről lefűggő karikákkal 
ellátva. Mindegyik széksor tizennégy ember befogadására 
allutlnuu.

Azonkívül némelyik «éknek a tiblajara különféle 
nevek varnak Írva. Az egyiken: Aqutnét n ,  Tsmir. 
> m iiikon: KRISZTUS ÉLETE', a negyedik izéken így: 
Ctctrvu Silunrro Pap* AhntidMtor. A Hatodik izéken 
ez olvasható: lietmntU  C knz-nule C idtJjric M utckt. 
A nyolcadikon: Dante Vergilit S e r i !  ne A n n it. A tizediken: 
Terest Prmtsnt Goira Roma N encnU ie, sít. A legtöbb
jének jelentélét éppúgy nem rodjuk, mint a legttadatU- 
nabbak.

Az ötödik szék. mely éazakra néz, ezt a nagybetűi, 
mozaikszerben kiképzett fe lirat őrizte meg: E u  s  
munkát Béikory Gforgf. kirSIft fSlotittmttur él Búkor) 
IttiJ« , lemen upín ét oSiOmagyaronxdgi fikapuiw f, 
iWammi Bdtkorj Amirét, Somogy. Szóimét, ét i u M i
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Sim tg  i t n i a r m t u  /I i t  Z a k * .  C o m t i l u t t f u t r v  
Imtier t v t *  t t u r n ,  c tx r a  u m r t  t i u i  rg rtg im m  i t t  e p tu  b t t f t t -  
i*m tn Anm, D. M. CCCCC. XI.

Aiklitnu' rouiMimc q»o*Jam dimidiato» quoque 
verticula». i» iracmenu' marmoreo tupei?tile»:

---------------- Vh  fu i ptturt Tu m j .
—  —  —  io .  r/quMUK Immt.
— — — ta u  lu ftx t P /rm ttm ,
 — ---«.s .u/*huj itmui. Pientixaimi Bathoei*

oram Maz<r» mbticere vetant: dum ante X X X .  et quod 
rxcutrit. l u o i .  magniiicentiam s:rueturae aedium harum 
Sacnnnc praesecte) fuiuemu» contemplati, in angulo, 
'o li occidenti obuerso, obserasse noi cajmjerti cuniv 
piam, balsamo ex lege artu conditi, membea dilaniata in 
putneritius haerete; aec tara pudet lateri, no» quoque vna 
cum reliquia ittr.cn> c c e m iW  integi» dignotum nuant 
dextrae phalange luis** pro more don»to\ quam cutclar 
silico inclutam hodxdum nudiose ic x rá ix t «dvrruamut. 
tui plurr- abi quoque Viatote» ibidem d luerat i possident 
eiuKcsuxii 'ubrrptas BatSonam oocnirat Reliquia», qui- 
bu» defeiu earum feneratio et >imul arti» quoque corpora 
condiendi rado haud quaquam sordere potuit.
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*w/Tj»« f t i i p M p  a itu Jtan tle , i  t e r  t u ü h  a  tfth ik n M  
fm uM  tdt. 4i í  iTtr/ctkcJjtJrü frjtxitk h  n i a 4*41# 
■«liitr u  Or 1511.

Véitul idefú/zúk a márvány töredékében fennmaradt 
néhány csonk* w :

— — ------ (««.vi/r. .t*i j Hív*» «fí*.
-----------------/ f f i ű n  aya/iaii.
----------/II a'ix& ltt g f í i z c i j s u i ,
■— ----------—  j  U t  hgmtfét.Kt elhunyt Batboryak

iránti kegyelet tiltja, hogy elhallgassuk: raidóa idestova 
30 éve eruidt az épulctsek nagyszerű szetkezetét a 
behszir.en szemleltük, nyugati sarkiban észrevettük. 
hor\ valakir-ck a bebalzsamozott hobt estéből kiszakított 
tagok hetxteek a pótban: * ivem szégyelljük bevallani, 
hogy a többi ótitanunkkal eirtutt bennünket u  meR- 
^•.iniiékciztak —  szofcas szerint —  a jobbkéz ujjasnak 
ogy 'ebes percével, amit tüstént kis Ládába zártunk és 
airvdmür «Serünk szekrényünkben. De a többi ott itve*- 
fordult utasnak s» van ilyen elcsent Bathory-creklyéje. 
Am ezzel semmiképpen sem érhette gyalMat akit ennek 
kellő megbecsülését. akar pedis a holttestek beb*b«a- 
mozasanak értelmét.
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ARTICVLVS VI.

D f. C C A r  d  ( lo&nnei Chrislopkorus)  editus 
est in lucem Sempronii, ciuitatc regia ct libera 
Pannoniae inferioris, anno 1686. d. 21. Octobr. 
Patre Ioanne lacobo, ciue oppidi eximio, ex 
Morauis familiam duccnte: matre Barbara, ge
nere Lcwaldia. In hoc si animi candorem, vi- 
rilemque in bono sectando constantiam spectes, 
alterum Catonem; si rei scholasticae regundae, 
atque in vitae ac reipublicae lucem producen
dae prudentiam, virum multis meritis insignem, 
si genus scribendi diccndiquc Romanum, alte
rum Ciceronem; si naturae contemplationem, 
ac rei praecipue herbariae peritiam, inter No
stro» facile primum, tum exteri, tum Ciues ad
mirabantur. Indoles pueri mature satis eluxit. 
Cei. Linnaeum, fama est. in cunis puerum, iam 
tum se oblectasse floribus, passim proiectis, at
que vel sic promicantis indolis in naturae stu
dium intentae, felix praesagium edidisse. Ad 
eumdem modum Deccardus harum similiumque 
rerum contemplatione animum suum capi ac de- 
liniri ab ineunte aetate sentiebat. Pro ea indo
le, in rerum naturalium curiosam inspectionem 
indagationemque propensa, in vinetis, ac per 
siluas, montes, campos, agros, prata, vagus, 
in res passim occurrentes, oculos animumque, 
etiamnum puer, intendebat. In lapicidinis Sem- 
proniensibus. puer, vehementer admirans con
templatus est corpora quaedam naturalia, quae, 
alioquin animantium generis, saxo diffisso, in- 

Wetzpr. P . ///. F  uenta
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VI. CIKKELY

D k c c a r d  (  Kristóf János)  Alsó-Magyar- 
ország szabad királyi városában Sopronban látta 
meg a napvilágot 1686. október 21-én. Apja János 
Jakab, a vároa kiváló polgára, családját Morvaor
szágból származtatja; anyja a Lcwald nemzetség- 
beli Borbála. Ha tiszta lelkét, s a jóra törekvésben 
tanúsított férfias állhatatosságát nézed, a második 
Catot: ha az iskolaúgy intézésében, s a magán- vala
mint a közélet fényének emelésében tanúsított böl
csességét tekinted, a nagyérdemű férfiút; ha latin 
stílusát és beszédkészséget veszed figyelembe, a má
sodik Cicerót; ha természetszemléletére, s főként a 
növénytanban való jártasságára figyelsz fel, a kö
zülünk való biztos elsőt csodálták benne mind az 
idegenek, mind polgártársai. Már gyermekkorában 
eléggé megmutatkozott a természete. A* a hír járja, 
hogy a híres I'.inné már mint csecsemő a bölcsőjében 
széjjelszórt virágokkal játszadozott, s már ezzel is 
szerencsés előjelét adta feltűnően tcrmcszetkedvelő 
hajlamának. Hasonló módon érezte már kiskorától 
fogva Deccard, mennyire megragadja és elbűvöli 
lelkét az ilyen és ehhez hasonló dolgok szemlélete. 
Ezzel a természet dolgainak kiváncsi szemlélésére és 
kutatására hajlamos lelkűidével már mint gyermek 
rajta felejtette szemét és lelkét azokon a dolgokon, 
amelyek a szőlőkben és erdőkön, hegyekben, me
zőkön, szántókon, réteken való kóborlása közben 
mindenfelé előfordultak. E gyermek a soproni kő
bányában nagy csodálattal megfigyelte, hogy mikor 
a sziklát széthasították, néhány természete szerint 
állati fajhoz tartozó
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uenta sunt in duritiem lapidis mutata. Habent 
Scmproniense.s quippe hae lapicidinae, vt pauca 
exempla ponam, pisces lapideo» factos, halecis 
fere magnitudine, in lapidum ex telluris visceri
bus erutorum, non durissimae materiae, sed. 
marmoris comparatione, molliorum, et friabi
lium, fragmentis apte effictos: habent contem
platione dignissimas concharum patellas testaceas, 
virilis volae amplitudine, dorso, seu parte po
stica, ex leui tumore in rotunditatem fere de- 
uexa, sulculorum aequabiliter impressorum, or
dine striato admirabiles: habent gemmas, auium 
quarundam aut linguis aut superiori rostri parti 
similes, coloris varietate differentes, alias sap
phirino. roseo alias, lutuleo alias et cadicante, 
tum laeuore suo naturali, non politura artificio
sa conciliato, nitentes. Haec puer omnia ocu
lis vsurpauit, inanibus tractauit. contemplatus, 
ct admiratus est. Sed herbarum ac florum, fru
ticum, et frugum, et quaecunque e terrae, si- 
ue cultae, siuc incultae, gremio proueniunt, 
frequentissimus per omnem vitam, quoad offi
cium aetas que patiebantur, venator erat: ista
rum rerum spectaculum, inde ab aetate puerili 
oculos eius moucbat, ct delectabat. Sed nemo 
erat, qui, quarum stripium herbarumque vel no
mina, vel v»um discere auebat, earum notitia 
imbutus, tenero ct discendo cupido discipulo 
magistrum se profiteri possct. In 1’arenturo hor
tulo ab eius cultrice sedula, matre, aut dum 
puer cum puero comite inter proxima vrbi lo
ca siluestria ct virgulta oberrabat, vulgarium

herba-
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testet találtak benne megkövültén. Ebben a sop
roni kőfejtőben ui. — hogy csak néhány példát em
lítsek — kb. heringnagysigú megkövült halak van
nak a földből fejtett kövek belsejében. Utóbbiak 
netn a legkeményebb anyagból valók, hanem a már
ványhoz képest puhák és könnyen hasadnak, meg
felelő töredékekből formáltak: különösen figye
lemre méltók férfimarok nagyságú kagvlóházai. 
melyeknek háta. vagyis hátsó része kúnnyed kidudo- 
rodással majdnem gömbölyűre domborodik, a vá- 
jatai arányosan, csodálatos barázdáltsággal mélyed
nek bele: vannak ott drágakövek, melyek vagy né
mely madár nyelvéhez vagy csőre felső részéhez ha
sonlítanak, különböző színűek, s majd zafír* majd 
rózsaszínben, ismét miskor sárga és fehéres színben 
ragyognak természetes simaságukkal, nem pedig 
mesterséges csiszolással szerzett fényükben. Mind
ezt ez a gyermek jól megnézte, kezeibe vette, meg
figyelte és megcsodálta. De egész életében is, 
amennyire kora és hivatása engedte, állandó gyűjtője 
volt a növényeknek és virágoknak, cserjéknek és 
gyümölcsöknek és általában mindannak, ami akár a 
művelt, akár a meg nem művelt föld méhéből elő
jött: gyermekkora óta ezeknek a dolgoknak a lát
ványa élt a szemében és gyönyörködtette őt. De nem 
is akadt senki, aki tanára lehetett volna a zsengekorú 
és tudásszomjas diáknak, ha valamely növény vagy 
fti nevét vagy hasznát óhajtotta megtudni és Ismerni. 
A szülei kertjében, ennek szorgos ápolójától, az 
édesanyjától, vagy mikor mint gyermek a pajtásá
val a városhoz közcllevő erdős és cserjés helyeken 
kószált, megtudakolta a közönséges növények
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herbarum, ct radicum, quae vulgi etiam men
sas instruunt, et florum quorumdam nomina, ar
ripuit, sed falsa fere, aut inepta: qui propria 
ac certa vocabula scire desiderabat. Sitim ve
ro hanc hauriendae certae stripium. et herba
rum notitiae deinceps, accedenete doctorum vi
rorum, in acadcmia praesertim, institutione, ad- 
iuuante etiam propria intclligcntia, restinxit: 
plures etiam herbas ex Horatio, Virgilio, Oui- 
dio, Hesiodo, Theocrito, et aliis, veris nomi
nibus agnoscere et designare didicit. Haec Dee- 
cardi ex ephebis tam excedentis, atque in re
rum passim occurentium naturae contemplatio
ne. cum voluptate, defixi, indoles cum annis 
creuit, maturitatemque cum aetate nacta est. 
Quare, magnam sui, factis his non obscuris in
diciis, exspectationem excitans, i actis clcgan- 
tiorum litterarum in schola patria fundamentis, 
vjus in ea doctoribus, loanne Friedelio, et Ge- 
orgio Balog, Wittcnbergensem academiam adire 
statuit, ct eam an. 1707.. tametsi magna, quae 
tum orta est, tempestas belli ciuilis eum a pro
posito deterrere poterat, Rectore Academico 
loan. Balth. Wernhero feliciter salutauit. Inter 
hos Ioa. Baptistae Roeschelii, patria Scmpro
nicnsis, et hospitio, et coniunctu, et institutio
ne. tum publica, tum priuata, vsus est: prae
sertim autem Ioa. Guilelmi dc Berger, Germa
niae Ciceronis, Romana dictione et suauitate sic 
delectatus est, vt omnia in succum et sangui
nem conuerterct. Hos duumuiros attendebat in 
publico iuxta ct priuatim: vtrosque audiebat 

F 2 intra
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és az egyszerű nép asztalára is kerülő gyökerek, 
valamint némely virágok elnevezéseit, de persze 
sokszor téves vagy meg nem felelő választ kapott. 
Ö azonban az igazi és biztos elnevezéseket akarta 
megtudni. Ezután a növények és füvek biztos meg
ismerése utáni vágyát főként az akadémián elégí
tette ki. tudós férfiak oktatóiból és saj.it értelmé
nek segítségével is merített ismeretek útján. 
Több növényfajta igazi nevét Horatiusból, Virgili- 
usból, Ovidiusból, Hesiodosből, Theocritosból 
és más szerzők műveiből ismerte és jelölte meg. 
Amint elhagyta a serdülőkort, és élvezettel el
merült a mindenféle szeme elé kerülő dolog 
természetének megfigyelésébe, természetes érdek
lődése évről-évre gyarapodott, és egyben szert 
tett a korával járó érettségre is. Ezekkel a világos 
előjelekkel nagy várakozást idézett fel maga 
iránt. Ezért, miután a honi iskolában Friedel János 
és Balog György tanítók vezetésével megalapozta 
magasabb műveltségét, eltökélte magában, hogy a 
wittenbergi akadémiára megy. Utóbbit 1707-ben, 
jólehet az akkor zajló polgárháború vihara ettől a 
szándékától visszariaszthatta volna. Wemher János- 
Boldizsár akadémiai rektorsága idején szerencsésen 
köszönhette. Többek között élvezte a soproni 
Roeschl Kér. János vendégbarátságát, szállását, és 
mind nyilvános, mind pedig személy» oktatását: 
azonban leginkább Németország Cicerójának, 
von Berger János Vilmosnak latin beszédmódját 
és nyájasságát kedvelte meg olyannyira, hogy 
mindez szinte a vérébe ment át. Kettejükre a 
nyilvános és a magánéletben egyaránt felfigyelt: 
mindkettőt ott-
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intra velum: vtrisque adhaerebat adsidue. In 
sanctioris autem disciplinae studio, cui se con- 
secrauit, audiendos sibi delegit Wemidorfium. 
Loescheros, tum patrem, tum filium, Schroee- 
rum, Neumannum, Chladenium, aliosque. Et
iam matheseos subtilioris adyta studio non vul
gari adiit. Vt vero animum a «uerioribus his 
disciplinU vtiliter, et cum quadam animi, di- 
sccndi cupidissimi, delectatione abstraheret, im
petum naturae cum ratione et intelligenria secu
tu» est, id est, ad iucundissimum Botaniccs stu
dium, ad quod excolendum a iuuentute, vt di
ctum est, mirum in modum ferebatur, vemet 
conuertit. Excellebat hoc tempore in exacta 
plantarum notitia loa. Henricus dc Heucher, 
Archiater, et Consiliarius aulicus Regis Polo- 
niarum, qui horto medico Academiae Witte- 
bergensis cum dignitate Botanices Prof. Pubi, 
praeerat. Huius viri publicas in plantarum no
titiam recitationes studiosissime visitauit, et, 
quasi diuturnam sitim restinguere vellet, auide 
hausit. Absoluto in hac academia per quinquen
nium studio academico. cum Ioannes Friedclius 
Rector Scholae Sempronierwis, senio iam ve
nerabilis, munere scholastico se abdicaret. Se
natus Scmproniensis sanctior Deccardum. dela
to ei communibus suffragiis Rectoris munere, 
an. 1712. per litteras domum reuocauit. Hoc 
ille munere per X X V III. annos pro virili de
functus est, tandemque, an. 1741. cum aeta
tis senescentis molestias, ct in audiendo defe
ctum persentiret, quieti litterariae se tradidit.

In
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honiban u hallgatta: mindakettőhöz állandóan 
ragaszkodott. A hittudomány terén, melynek tanul
mányozására szentelte magát, Wenvsdorf, mind az 
idősebb, mind az ifjabb Loerscber. Schroeer, 
Neumann, Chlademus és miiok előadisait válasz
totta ki. Rnedkivüli igyekezettel még a magasabb 
matematika titkaiba .is belekóstolt. Hogy pedig 
lelkét hasxn<tsabban, s tudásszomjai lelkülctének 
bizonyos fokú gyönyörűségével vonja el ezektől az 
elvont tudományoktól, okos mértéktartással követte 
természetes indulatát, azaz a botanika kellemes 
tanulmányozására adta magát, melynek művelésére, 
mint említettük, ifjúkorától csodálatos kedvet 
érzett. Ebben az időben a növénytannak kiváló 
ismerője volt Heucher János Henrik, Lengyel- 
ország királyának udvari orvosa és tanácsosa, aki 
mint a botanika nyilvános tanára a wittenbergi 
egyetem gyógynövénykertjét is igazgatta. Az ő 
nyilvános felolvasásait szorgalmasan látogatta és 
oly mohón hallgatta, mint aki hosszantartó tudás
szomját akarja kielégíteni. Éppen befejezte az 
ezen az akadémián öt évig tartó tanulmányait, 
amidőn Friedel János, a soproni iskola igazgatója 
tiszteletreméltó öreg korában lemondott iskolai 
tisztéről. Ekkor a soproni egyházközség 1712-ben 
levelével hazahív ta Dcccardot, s egyhangú szava
zással felajánlotta neki az igazgatói állást. Ezt a 
tisztet 28 éven át derekasan betöltötte, míg végül 
1741-ben, mikor érezni kezdte az öregedő korral 
járó nehézségeket és a hallásában beálló hiányos
ságot. nyugalomba vonult és az irodalom-
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Jn muneris scholastici administratione, praeter 
Mudia illa, quibus mucntus a barbarie reuoca- 
tur, politiorisquc humanitatis cognitione imbui
tur, illud etiam consilium tenuit Vir, de com
modo iuunetutis, patriae rebus aliquando admi
nistrandis bona spe succrescentis, sollicitus, vt, 
in Scriptorum veterum Romanorum explanatio
ne, etiam Je Re Rustua /enfnores explicandos, 
nouo et adhuc inaudito exemplo, sibi sumeret: 
quod nos non tacendum esse existimauimus. 
Atque v tinam hanc rationem rectorum studio
rum mature ineundam censerent nostri omnes! 
Quid enim, quaeso, vel consilii, vel serae de
lectationis est. rerum antiquissimis temporibus 
gestarum, bellorum, bellique ducum, exerci
tuum naualium. ac pedestrium, coloniarum huc 
illuc deductarum, alii>rumque factorum similium, 
de quibus puer in triuio ludicare non possit, 
enarratione, nempe enerui illa, nihilque succi 
habente. iuuentutem obtundere, aut fabularum 
poeticarum ludicra magis, quam vtili expositio
ne. non tam animos iuuenum. quam aures pa
scere: atque interim illa omnia, quae magis ob- 
uia suflt. quae ante pedes posita, et quae Theo
logum non minus, quam Medicum, aut luris 
studiosum addecent. propudiose omittere? Sed 
hoc verbum adeo non capiunt omnes, vt mirum 
non sit, habuisse Deccardum, dum haec apud 
iuuentutem moliretur, qui eum roderent, et ini
que illi obtrectarent. Sed Kude donatus, vt 
dixi, an. 1741. Vir meritis grauis ita vixit in otio, 
vt semper esset in negotio. Illi, qui paene quo- 

F 3  tidiani
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nak élt. Iskolai tisztének ellátása közben, azon a 
törekvésén kivül, hogy az ifjúságot elvonja a vad
ságtól éi művelt emberségre nevelje, szivén \ Lselve 
a majdan a haza közügyéinek igazgatási!bán jó 
reménységgel résztvevő felcseperedő nemzedék 
érdekét, az volt 3 szándéka, hogy a régi római 
irók magyarázatába új s eladdig hallatlan ötlettel 
felvegye u paraszti Hét iróÍNak a magyarázatát, 
úgy véltük, hogy ezt nem szabad elhallgatnunk. 
Bárcsak mindnyájan még idejében követésre méltó
nak tartanánk az iskolaigazgatóknak ezt a meg* 
fontolását! Kérdem ui. mi értelme, vagy valódi 
gyönyörűsége van annak. Hogy az ifjúságot el
kábítjuk a legrégibb korokban viselt dolgok, 
háborúk, hadvezérek, hajóhadak, s gyalogos hadak, 
itt és amott történt gyarmatosítások és más hasonló 
tények elbeszélésével, melyekről a tmiumba járó 
gyerek nem is tud ítéletet alkotni, még hozzá 
azzal az unalmas, magvasságot nélkülöző elbeszé
léssel, avagy inkább költött mesejátékkal, mintsem 
hogy hasznos előadással töltenénk cl a fiataloknak 
nem is annyira a lelkét, mint a fülét; s közben 
szégyenteljesen elhanyagoljuk mindazt, ami a kezünk 
ügyében van, úgyhogy szinte belebotlunk, és ami 
nem kevésbbé illik a teológushoz, mint az orvoshoz 
vagy a jogászhoz? Am ezt a dolgot nem mindenki 
érti meg. és így nem csoda, ha volt, aki Deccardot, 
miközben az ifjúság körében ilyesmiket szorgalma* 
zott, gyalózta és rágalmazta. Mikor aztán 1741-ben 
— mint mondtam — e nagyérdemű ember n)üg- 
dijba vonult, úgy élt a nyugalomnak, hogy mindig 
valami dologban sürgölődött. Akik életének utolsó 
éveiben
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tidiani erant per extremos vitae eius annos inter
pellatores, numquam non offenderunt eum, ad 
ultimos vsque vitae dies, vel scribentem, vel 
legentem, vel commentantem aliquid. Bota
nicum «udium, graui iam tum aetate affectus, 
in deliciis vemper habuit. Fide digna refertur, 
Venerandum Senem singulis fere aliquot anno
rum hebdomadis, dum anni vices patiebantur, 
aliquoties vrbe egressum, et per plusculas ho
ras in campo silimque oberrantem sero saepe 
vespere, herbis, floribus que collectis, de quo
rum vsu mox a reditu multa cum amicis, huius 
srudii cupidissimis, disserebat, fere onustum redi- 
isse. Has ille excursiones saepius antea, sed, 
perraro adserto vel admisso comite, plerumque 
sohis faciebat, vt sine interpellatore in medita
tione, ac commentatione versaretur; et, vt li
berius secum omnia consideraret, et contempla
retur. non cum illa multitudine, opere diurno 
in agris et vinctis confecto, domum properan- 
te, sed serius ad vrbem, f e T e  solus redibat; ne
mine curiosius spcculantis cogitationes intemim- 
pente. Quid dicam d e  hortulo, aedibus, quas 
incolebat, paternis vicino, sed pro cultoris eius 
industria angustioribus spatiolis circumscripto, 
illa tamen arbusculorum, fructuumque, inde pen
dentium varietate, florumquc praecipue, varie 
coloratorum, imaginibus, tam mirifice distincto, 
vt ad illum, velut ad blandum spectaculum vi
sendum admirandumque, pro anni temperie, non 
modo ciues, sed et vicinae regionis accolae, 
interque hos non pauci rei berhariae periti viri,

saepe
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csaknem naponta fordultak hozzá, élete utolsó nap
jáig is mindig vagy írás, vagy olvasás, vagy valaminek 
a magyarázasa közben találtak rá. Még késő öreg
korában is mindig szeretett a növénytannal foglal
kozni. Hitelesen beszélik, hogy a tiszteletreméltó 
Öreg minden évben egyes hetekben, amíg az idő
járás megengedte, néhányszor kirándult a városból, 
több órán keresztül bebarangolta a réteket és 
erdőket, s gyakran későn este tért vissza, szinte 
megrakodva a gyűjtött virágokkal és növényekkel, 
melyeknek hasznáról aztán, röviddel hazaérte után 
az ilyen tanulmányokat kedvelő barátaival sokat 
értekezett. Ezeket a kirándulásokat többnyire 
egyedül tette meg, s csak nagyon ritkán hívott 
meg vagy engedett maga mellé kísérőt, hogy 
kérdezősködő nélkül foglalatoskodjék az elmélke
déssel és a tanulmányozással; és hogy magában 
zavartalanul fontolhasson meg mindent, kései idő
pontban egyedül tért haza a városba, nem pedig 
azzal a sok emberrel, aki a mezőn vagy szőlőben 
végzett napi munkája befejezése után sietett haza; 
igy kíváncsiskodásával senki sem zavarta meg 
vizsgálódó gondolatait. Említsem-e a lakásául 
szolgáló szülői házhoz közel fekvő kertjét, melyet 
szorgalmas művelője keskeny mcsgyékkel vett 
körül, s amelyet bokrai, a rajtuk termő gyümölcsök, 
s főként a különféle színes virágok oly csodálatosan 
tarkítottak, hogy az évszak időjárása szerint nem
csak a helybeli polgárok, hanem a környék lakosai is, 
s köztük sok növénytanban jártas ember jött oda 
gyakran és sokat, hogy mint valami bájos látványt 
megnézze



saepe multumque confluerent. Hinc famam bo- 
tanophili Deccardus lactca loquendi, scribendi* 
que elegantia. Romanaque dictione auxit, et ad 
posteritatem quoque Hungáriát Ciet renis nomen 
transmisit: cius Ciceronianam, non scruilcm il
lam, succo neruisque carentem, macilentamque 
dictionem, sed suauem ct graui viro dignam elo
quentiam, quae in scriptis cius, vtut pauca ex
stent, cernitur, pleri que omnes etiamnum prae
dicant. Qua rc illud meruit Noster, vt eruditis
sima Socictas Latina Icncnsis cum in Sociorum 
suorum Honorariorum numerum an. 1738. adseri- 
pserit. Accepto diplomate, vt Societati gra
tam mentem testaretur. Vir, senio iam grauis, 
et vitae scholasticae satietate, in molestissima 
hac statione, spatio X X V III. annorum, quos 
Gymnasio praefuit, contracta, ductus, episto
lam scripsit nimis querulam, sed ct nimis ve
ram, argumentique huiusmodi, quod nem sesa
mo et papaucrc sparsum, sed, citra criminatio
nem, vellicans hominum quorumdam obesae na
ris pinguisque Mineruae stomachos vehementer 
mouebat. Paulo post haec Rude donatus est 
Noster, anno, vt supra iam dixi, 1741. rclicta 
cathedra scholastica genero suo, Danicli Hayno- 
czio. Vixit deinde in otio hoc litterario hone
stissime, nullo cum famae, summo studio et inte
gerrima virtute partae ac conseruatae detrimen
to, eaque insuper felicitatis accessione mactatus, 
vt duos, quos genuit filios, loannem Guilelmum, 
Medicum apud Scmpronienscs experientissi- 
mum, ct loan. Christophorum, Verbi duini 
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és megcsodálja. Ezt a növényszerető hírnevét 
Dcccard még növelte Útin beszédjének és iramának 
kellemes választékosságával, annyira, hogy az 
utókor is Magyarország Cicerójának a nevével 
említi: a legtöbben ma is dicsérik azt a cicerói, nem 
szolgai, nem velőtlenül tartalmatlan és sovány, 
hanem kellemes és komoly férfihoz illő stílus- 
készséget. mely írásaiban, már amennyi belőlük 
fennmaradt, látható. Ezzel kiérdemelte, hogy a 
jénai Latin Tudós Társaság 1783-ban tiszteletbeli 
tagjai sorúba iktatta. Amikor megkapta az erről 
szóló oklevelet, hogy lerój ja a Társaság iránti 
háláját, az öregségtől indíttatva, és megtörve a 
gimnázium élén, ezen a nehéz állomáshelyen el
töltött 28 esztendőtől, nagyon panaszos, de nagyonis 
igaz levelet írt, olyan tartalmút, melyet nem hintett 
meg szézámmal és mákkal, hanem amely — anélkül 
hogy vádaskodnék — némely finnyás ízlésű és 
vaskos észjárású embert megcsipkedett és fel
bosszantott. Nem sokkal ezután — mint már fen
tebb említettem — 1741-ban nyugdíjazták. Az 
iskolai katedrát vejére, Hajnóczy Dánielre hagyta. 
Azután tudományos kedvtelésének élt tisztességgel, 
nagy tudásával és sértetlen erényével, anélkül, 
hogy szerzett és megőrzött hírén bármilyen csorba 
esett volna, sőt boldogsága még azzal is gyara
podott, hogy két fiát, János Vilmost, a soproniak 
tapasztalt orvosát, és János Kristófot, nevezett 
szülővárosa

14
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in eadem patria vrbe, apud ciues Aug. Conf. 
praeconem fidelissimum, honoratiore satis scilicet 
loco positos videret; et diu superstites relinque
ret, vtrumque iam fato defunctum. Mortuus 
est Noster antvo 1764. dic 19. Martii. Vir bo
nus, et qui nunquam cuipian-. panum, nedum 
superiorum, iniunam fcccrat: in rem publicam, 
scholasticam inprimis intentior, quam in rem 
suam: in suas laudes adeo non propensus, vt 
etiam abicctiori animo videretur: alienus a vo
luptate. etiam licita: risus in ore rarissimus: lu
cem et consortia fugiebat: in contemptu apud 
turbam barbaram, leguleios ct rabulas; amatus 
tamen a bonis.

Liceat interim nouissitne bona L. B. venia, lu- 
dicia quoque nonnullorum virorum eruditorum hic 
iam adncctcrc: Franc. Emest. Bruckmannus Epist. 
Itin. XI. Cent. 1. in qua de figuratis quibusdam 
Hungáriáé lapidibus agit, Deccardum Nostrum, 
cum quo familiariter conuersatus, Rectorem Gjr- 
mnasii Sopnmituiit dexterrimum, virum doctum, stu
dii qu* botanici amatorem magnum, tximiumqut histo
riae Naturalis cultorem nominat. Idem Bruck- 
mannus. dum Memorabilia Sempronienri» ibidem 
Epist, X X X V . et X X X V I. recenset, cumdcm 
Deccardum. virum probum et doctum nuncupat, qui 
scientiam botanicum in deliciis habeat, et istam optime 
calleat. Car. Frid. Loewius, notissimus Hungáriáé 
Medicus, alibi quoque a nobis iam laudatus, 
in Epistola de conscribenda Flora Pannonica, 
Sempron. an. 1739. in 4. edita, et in Act. Eru
ditor. Lips. recusa, Deccardum omni suo prae

conio.



agost. hitv. polgárainak igehirdetőjét clcggé tisztes 
állásban látta; utóbbiak jóval túlélték, ám azóta 
már mindketten elhunytak. Emberünk 1764. 
március 19-én halt meg. Jó  ember volt, senkinek 
vem vétett soha, sem a vele egyenrangúak közöl, 
még kevésbé a feletteseinek, senkivel sem volt 
igazságtalan: többet törődött a közügyekkel, első
sorban az iskolaüggyel, mint a saját érdekével: 
annyira nem volt hajlamos önmaga dicséretére, 
hogy még bátortalannak is tűnt fel: idegen volt 
tőle még a megengedett élvezet is; ritkán nevetett, 
a pompát és társaságot elkerülte, a műveletlen 
tömeg, a tudatlanok és szószátyárok lenézték őt, 
de szerettek a jók.

A Kegyes Olvasó szives cngcdelmével legyen 
már szabad idefűznöm közben néhány tudós ember 
róla alkotott véleményét: Brückmann Ferenc Ernő 
Epist. Itin. (Üti levelek) c. müve Xl-ében az
I. száz között, ahol Magyarország némelyik szép 
kövéről szól. Deccardunkat, akivel bizalmasan 
beszélgetett. 4 soproni gimnázium ügyet igazgatójá
nak, képzett embernek, a növénytan nagy barátjának és a 
természettudomány kitáló művelőjének nevezi. Ugyan
ez a Brückmann. miközben X X X V . és X X X V I. 
levedben feljegyzi Sopron nevezetességeit, Deccar- 
dot derék ét képzett embernek bkja, aki kedveli a 
növénytant, ét jó l ismeri it. Loew Károly Frigyes, 
az ismert magyarországi orvos, akit már más 
alkalommal említettünk, a Magyarországi növények 
összeírásáról Sopronban 1739-ben, negyedrét alak
ban kiadott és a lipcsei Tudós Társaság Közlen>é- 
nyeiben újra kinyomtatott levelében Deceardot a 
kiméréséi it nagyobbnak
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conio, quod ad humanitatem, tiili elegantioris, rei 
ierbariae studium. omniuariamque litteraturam, maio
rem adpellat, qui gr amores curat, ceteras que mole
stia t scholasticas tel vinearum, rei horti, florum que 
cultura, rei etiam plantarum indigenarum studio, quo 
iion vulgariter delectatur, Inire soleat. Rotarides 
in Lineamentis Historiae Hungáriáé Litterariae 
Alton, an. 1745. in 4. edit. pag. 77. Deccar- 
dum Vir. tlar. ac amphstimum, alterum Pannoniae 
Nostrae Ciceronem, reique botanicae peritistimtm seri
bit. qui si, inquit, susceptos Car. Frid. Laeewit, 
Medici Sempronio oriundi, haud ita pridem praema
tura morte nobis erepti, detiderattssimos labores 
botauicot continuaret, atque ederet: quorum obli
nendorum spe infeliciter excidimus: praestaret pro
fecto rem vti Patriae i niuersae rtiiem, ita etiam 
integrae reipublkae eruditae gratissimam, imnw om
nium nostrum querelas plurimum leniret. Hac itaque 
paullo longiore descriptione illud nos iam asse
cutos credimus, vt appareat, Deccardum in 
rerum natura indaganda cognoscendaque virum 
solertem fuisse, adminiculis etiam doctrinae, 
eo spectantis, non obiter instructum, omnia- 
que aliis oculis, atque imperita multitudo, in- 
tuentem.

Í O A N N F .  S  G V I M E L M V S  D e C C A R D  

loannis Christophori Senioris, viri eruditissimi Filius 
non degener, matre. Eleonora Theresia, na
talibus Ienichia. in hanc mundi lucem anno
1722. die 15. Nov. Sempronii editus. In Gym
nasio patrio, praeeuntibus clarissimis ac

F 5 do-



D E C C A R I) (K R IS T Ó F  JÁ N O S ) 21 3

átveti emberiesség. választékot stílus, növénytani 
ismeretek, mindenféle tudomány dolgában. Súlyos 
gondjait, s a :  nkólával összefüggő többi nehézségét 
szőlője, i'agy kertje és virágai művelésével, vagy pedig 
belföldi növények tanulmányozásával, ami nem közön
séges örömére szolgál, szokta enyhíteni. Rotarides a 
Lineamenta Historiae Hungáriát4 Litterariae (A ma
gyar irodalom történetének vázlata) c. Altónuhan 
1745-ben negyedrét alakban kiadott müve 77. 
lapján azt írja Deicardról, hogy híres és tekintélyes 
ember, Magyarországnak második Cicerója és a 
növénytan kiváló ismerője. Ha 5 — úgymond — a 
soproni származású, o t i  is oly rég d korai halál 
által tőlünk elragadott onotnak, Loew Károly 
Frigyesnek várva várt not'éni/tani munkálatait, amelyek
nek a reményétől oly szerencsétlenül távolestünk, 
folytatná és kiadná, valóban mind a haza számára 
hasznos, mind fűdig az egész tudományos világ számára 
hálás dolgot művelne, sőt valamennyiünk panaszát 
nagyon megenyhítené. Azt hisszük, hogy ezzel a kissé 
hosszadalmasabb leírással elértünk legalább annyit, 
hogy kitűnjék, mily jártas volt Deccard a dolgok 
természetének kutatásában és megismerésében, az 
ezekre vonatkozó tudomány segédeszközeivel is 
mily alaposan fel volt szerelve, s mennyire más 
szemmel nézett mindent, mint a nem szakértők 
tömege.

D e e c c a r d  JA  n o s  V i l m o s , a tu
dós idősb János Krsitófnak nemeslelkű fia, 
anyjától, született Ienich Eleonóra Teréztől 1722. 
nov. 15-én Sopronban jött a világra. Szülővárosa 
gimnáziumában Zámhó János és sógora. Hainóczy 
Dániel,
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doctissimis viris, Ioanne Zámbo, ct Danidé 
Hainoczio. affine suo, in litterarum elegantia
rum studio, accedentibus simul doctissimi sui 
parentis, tum publicis, tum domesticis insti- 
turionibus, ita adolcuit, vt tactis antea in re 
botanica sub manuductione Patris, fundamen* 
tis, ad studia academica an. 1743. mitteretur. 
Hoc itaque anno almam Salanam. Prorectore 
Academiae Magnifico. Teichmeyero, ingres
sus, huius et vt reliquorum Professorum, Stoc- 
kii. Hambcrgcri, Hilscheri, Wcdelii, in ar
tem salutarem habitas eruditissimas recitationes 
frequentauit, et in suum vsum conuertit. Ex
acto quadriennio ad summos Docioris honores 
adspirans. Dissertationem inauguralem sub prae
sidio Cei. Hilscheri an. 1748. Auctor defendit. 
Redux Medicinam in patria vrbe exercuit, vi- 
rique ct boni et litterati famam «renue tuitus 
est, mortuus anno 1778. d. 19. Octobr. eius 
morte proles mascula Deccardorum. de Sem
pronio annis abhinc fere centum optime meri
torum, plane exstincta est.

Opera Deccardi Senioris I. edita.

1.) Laudatio funebris Celeb. Ai. Christiani Serpilii, 
Theologi incomparabilis, et Sacrorum apud 
Srmpronientei Euangelicae Doctrinae addicti. 
Antistitis desideratissimi, scripta a loan. Ckri- 
ttophoro Deccardo, Gtrmnas. Sempron. Rectorr- 
Ratisb. 1714. fol. 2.)



neves és tudós emberek vezetésével, egyszersmind 
tudós apjának mind nyüvános. mind otthoni oktatása 
mellett a magasabb tudományok tanulmányozásában 
úgy megerősödött, hogy miután előbb még apja veze
tésével elsajátította a növénytan elemeit. 1743-ban 
egyetemi tanulmányokra küldték. Tehát ebben 
az évben, Teichmcyer, nagyságos akadémiai pro- 
rektor idejében beiratkozott a haliéi egyetemre, s ott 
ugyanennek,'valamint a többi tanárnak, Stocknak, 
Hambergeroek, Hilschemek, Wedelnek tudós orvosi 
előadásait látogatta és fordította saját hasznára. 
Négy év elteltével a doktori címre pályázott, 
orvosavatő értekezését a híres Hilscher elnöklete 
alatt 1748-ban védte meg a szerző. Visszatérve 
orvosi hivatását szülővárosában gyakorolta, derék 
magatartásával megőrizte jó és tudós ember 
hírét, meghalt 1778. október 19-én; halálával a 
Sopron felvirágoztatásában mintegy száz éven át 
érdemeket szerző Dcccardok férfi-utódainak telje
sen magva szakadt.

Az idősebb Deccard müvei, I. Kiadott 
nni\ek.

L  (A  kirei Serpilius Keresztéig Mester, párját 
ritkító kintiját is a soproniak kedvelt evangélikus 
taJlátú lelkésze fő iin  tartott gyászbeszéd, irta 
Deccard János Kristóf, a soproni gimnázium 
igazgatója. Regensburg, 1714. fólió)
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2.) Oratio funebris Viro summe reuerenio, am
pliis. doctus. spectatissimoque D . M. Meisnero, 
Sacrorum apud Smprontensts quondam Antistiti 
grauissimo, d. 17. Matt. an. 1723. corio rece- 
pto, tupremi honoris testandi caussa diaeta 
loann. Chriuoph. Deccar io , Gitmu. Rect. Ratiib.
1723. fol.

3.) laudatio funebris in obitum Viri unctitat»
muneris summopere reuerendi, lo'an. Andreáé
Kaitenholcsit, l.iberae Regiaeque duitatis 
Semproniensis Coetui euangelico a Sacrii, Scho
larum Inspectoris, et Senatui sanctioris Asses
soris grauissimi. recitata a Ioanne Chriuphoro 
Deccardo, Gfmn. Rect. Ratiib. 1724. fol.

4.) Concio parentalis, in Virum summe reuerendum,
nobilissimum, doctissimum, D. Io*n. Sig. Ptl- 
gramium, Regum. Electorum et Principum in 
Aula Caesarea Legatis et Ministris Augustanae 
Confessionis, vt et Lib. Reg. Ciuttatis Sem-
prouiensis communitati euangelicae a Sacris. Scho
larum Inspectorem dignissimum, ac Senatus san
ctioris Assessorem grauissimum. Theologum de 
mera Smeprouiensium repuhlica immortaliter me
ritum, ipso exequiarum die 8. Kal. Febr. 1739. 
dicta a lemu. ChriUoph. Deccardo, Gtfm. Rtct. 
Vlmae 1739. fol.

5.) Commentatio Theologica, loan. Sig. Pilgramii, 
Sacrorum apud Sempronieniei quondam Antisti
tis, ik Caput IX . Epistolae Pauli ad Romanos, 
latinitate donata a loan. Chrittophoro Deccardo, 
G*w. Sempr. Rect. lenae 1746. in 4.
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6 .)
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2. (A  tiszteletet, jeles. tudós is tekintetes Meiuner 
nagyságos úr, a soproniak hajdani nagytekintélyű,
1723. május 17-én mennyekbe fogadott le lk im  
fölött mondott gyászbeszéd, mtHtftl iránta érzrtt 
nagyrabecsülését nyilvánította Peccard János 
Kristóf, gimnáziumi igazgató. Rjgensburg, 1723. 

fólió .)
3. ( Búcsúbeszéd, melyei a szent tisztiig/ folytán 

tiszteletei Kastenholcz János András. Sopron 
szab. kir. táros evangélikus egyházközsége 
lelkiizének, tanfelügyelőjének is egyházi tanácsa 
nagytekintélyű ülnökinek elhunyta alkalmából 
Deccard János Kristóf mondott. Regemburg,
1724. fö l .)

4. ( Deccard János Kristóf gimn. ig. temetési beszéde, 
melyet a tiszteletei, nemeslelkű, tudós Pilgram 
János Ztigmond úr, <t császári udvar melleit 
működő ágostai hitvallású királyi, választó- 
fejedelmi is hercegi köteteknek it minisztereknek, 
talamint Sopron szab kir. táros evangélikus 
egyházközségének lelkésze, érdemet tanfelügyelője 
is nagytekintélyű egyházközségi tanácstagja, a 
soproni vallási élei terén halhatatlan érdemeket 
szerzett hittudós fölött mondott magán a temetés 
napján, 1739. j» a- 21-én. Ulm 1739- fö l .)

5- ( Pilgram János Ztigmond, néhai soproni lelkész
hittudományi magyarázata Pálnak a rómaiakhoz 
irt levele IX . fejezetéhez; latinra fordította 
Detcard János Kristóf, soproni gimnáziumi 
igazgató, Jéna 1746. negyedrét alakban.)



6.) Supremi officii munus, quo Viro clarissimo,
doctissimoque, Dánielt Haynocxio, Gfmn. Sempr. 
Rectori dignissimo, d* iuuentuiis, litteris et 
moribus imbuendae coetu, quem in Seminario 
doctrinae nascentis aluit cultor ingeniorum per- 
industrius, praeclare merito, desideratissimo Gt- 
nero, quoad per summi doloris acerbitatem fa 
cere potuit, i usi a soluit moestissimus Socer loan. 
Christoph. Deccardus, Sempr. d. 2. Martii 1747. 
lenae 1747. 4.

7 .) In Ioannis Peltsii, Viri litterati, et sena
toriae apud Sempronienscs dignitatis, Hun
gária sub WaiuYtdis es Ducibus, quae pro
diit Sempron. an. 1755- in 8. plag. Stilum 
latinum, per integrum fere libellum. Dec- 
cardus Noster adhibuit.

216  BIO G R A PH IA  M ED IC O R V M

II. Inedita.

1.) Schola Latinitatis. Abit quidem hoc seri 
ptum a Rhetorum recentiorum libellis 
pressiusque sequitur veterum dicendi ma 
gistrorum et dictionem et methodum: lu 
cernam tamen, vt alia omnia huius viri 
scripta, olet, et fontes pure dicendi seri 
bendique penitus recludit.

2.) Analpis quorundam Librorum Codicis sacri 
V. et N. T.

3.) Index latinitatis Ciceronianae.
4.) Obiemationes botanicae Deccardianae plures 

sunt, quarum talia recitabimus specimina:
*-)
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(Vég tisztesség. melyei amennyire ezt nagyon 
keserves fájdalmában mrgtthttte, méltóképpen 
adott meg a nem  ét tudós Haynóczy Dánielnek, 
igen kedves njének, a soproni gimnázium derék 
igazgatójának, aki kiváló érdemeket szerzőit 
azoknak az ifjaknak a tudományra s jó  erkölcsökre 
roló nevelésében, akiknek szellemét a kikeli tudás 
veteményeskertjébeii szorgalmasan murtite, az S 
megszomorodott sz íri apósa, Dectard János 
Kristóf, Sopronban 1747. március 2-án. Jéna 
1747. ntgyedréi).
(A tudós Peltz János, soproni városi tanácsosnak 
a Magyarország ii vajdák és fejedelmek uralma 
alatt című, 1735-ben Sopronban 8 iven meg
jelent könyvét csaknem teljes egészében 
Deccardunk fordította latinra.)

II. Ki nem adott művek

Stbola Latinitatis. (Latin beszédgyakorlatok). 
Ez az írás ugyan eltér az újabb szónokok 
könyveitől és pontosan követi a régi szónokok 
beszédmódját és módszerét: de. mint a
szerző valamennyi írása, világos és feltárja 
a helyes beszéd- és írásművészet forrásait. 
A z ó- és újszöretségi Szentirát néhány könyvének 
elemzése.
Index latinitatis ('iceronianae. (A cicerói latinság 
indexe.)
Detcardnak többféle növénytani megfigyelése 
van. Közülük ezeket idézzük:
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a.) .4 rum, plantam, cuius radicis effossae 
ct degustatae, sapor initio dulcis est, post linguam 
palatumquc acrius vrens. et vellicans, ipse Clu
sius non nisi in Stripium Nomcnclatore Pan
nonico solo nomine Natragult/* citat, hanc plan* 
tam Deccardus ante confuse cognitam, inter- 
que proxima vrbi loca siluestria et virgulta, 
passim nascentem, discrete 'Ao<<v Graecorum, 
seu Aro* Plinii Natur. Hist. Lib. X IX . Cap.
5. circa finem, et Lib. X X IV . Cap. 16. aut 
certe huic maxime cognatam plantam esse 
deprehendit.

b.) Aetiosa pratensi}, alio tempore in parto 
flosculos carpenti occurrit, quam tandem plan
tam illam esse animaduenit. quae Horatio in 
' E tk o Öíú v Libro. Epod. lamb. II. herbae la p a 
thi prata amantit nomine adpellatur.

c.) Fruticem, virgas ab stirpe seu radice 
plures fundentem, arboris, ne medicoris qui
dem, proceritatem numquam attingentem, at
que adeo rectius in fruticum quam arborum 
numero referendum, seape admiratus est, vel 
solius fructus consideratione memorabilem. Baccas 
nempe post florem profert in muscario, iia 
Plinius vocat, recentiorcs artis herbariae ma
gistri vmbellam nuncupant, non dependentes, 
sed sursum spectantes, ouata specie, densiore- 
que ordine dispositas, alio identidem atque alio 
colore in compectum sese dantes, vt primo diluta 
viriditate tinctae, compressae, vtrimque fere 
planae, ct exsuccae.

dcin-
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a) Az árum nevű nüv^nvt; ha ennek kikapált 
gyökerét megöleljük, eleinte édes, később a 
nyelvet és a szájpadlást hevesen égeti és szaggatja. 
Maga Clusii» Is csak Magyar Botanikai Név
jegyzékében említi natragtdfa néven. Deccard ezt 
a növényt, melyet nagyjából már azelőtt is ismén, 
és amely a városhoz közeli erdős és cserjés helyeken 
mindenfelé megterem, a többitől megkülönböztette 
és úgy találta, hogy nem más, mint a görögök 
’.4rtov-ja, azaz a Plinius Nat. Hist. (Természet
rajza )X IX . könyve 5- fejezetének a vége felé és 
X X IV . könyve 16. fejezetében szereplő Áron, 
vagy legalábbis ezzel közeli rokonságban levő 
növény.

b) Az .Acélosa prateusitt (réti sóska), melyet 
más évszakban olyankor talált a réten, amikor ott 
virágokat szedett. Megállapította végül is. hogy ez 
ugyanaz a növény, mint amelyet Horatius Epodon c. 
könyvében, a II. Iamb. Epod.-ban Lactibus prata 
amaits (rétkedvelő s ó s k a )  nevű fűnek nevez.

c) Gyakran megbámulta azt a bokrot, amelynek 
több hajtása sarjad a tövéből, vagyis gyökeréből, 
mely még közepes fa magasságát sem éri el soha
sem, miértis helyesen inkább a cserjék, mint a fák 
között kell számon tartani, és amely csupán 
gyümölcse miatt is említést érdemel. Virágzása 
után ui. bogyókat terem legyező-alakban, mint 
Plinius mondja, emyősen, mint az újabbkori növény
tan-szakértők nevezik. Ezek a bogyók nem csüng
nek alá, hanem tojásdad alakban felfelé tekintenek, 
sűrűn helyzkednek el, más és más színt játszanak az 
emberi szem előtt, úgyhogy először fakó zöldnek, 
összenyomottnak mindkét oldalról csaknem lapos
nak és nedv telennek, aztán
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deinde turgescentes albo tum confestim ele
ganti rubore coccineo, denique per maturi
tatem nigro colore, eodem que saturi ore appa
reant, qui ipse aues minores ad praedam
inuitat: quamquam nec rusticorum fossomm-
que pueri puellaequc has bacca.% pulpa molli 
seu succo spissiori turgidas et sorbiles fastidiant. 
Ab his enim vmbellae illae baccis nondum 
omnibus maturis, sed magnam partem ruben
tibus foccundae decerpuntur, et domi loco ap
rico exponuntur, vt solis tactu maturescant.
Germani adpcllant 'JJrtppelbeere, Hungaris Ban- 
gita vagy Ouormin-Fa gyümölcse dicitur. Huius 
fruticis partes singulas ct virgarum ab radice 
copiosc fusarum ramorum que omnium sequa
cem ad vincturas lentitiam, qualem Plinius 
Nat. Hist. Lib. XV I. Cap. 37. virgis, quas salicum 
quodam genus emittit, adsiganat, non mi
nus nostri fruticis virgis tribuendam paullo ad- 
tentius considerans Oeccardus Irata sibi Viburna 
Virgilii liclog. I. non ariolans, sed plane 
probabili conieciura, et ratione deprehendisse 
visus est.

d.) Semen plantae a Doctore quodam 
Medico oblatum, quod ex Trifolio hitutninoso 
se collegisse testatus est, cum in areola horti 
spanisset Deccardus, adultam ex eo semine ct 
florentem plantam camdem plane agnouit, quae 
apud veteres Romanos propter fugram Tri
folium acutum, quia longis et hirsutis foliis viret, 
ceulemque robustiorem facit, quam

pra-
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mikor gömbölyödnek, fchcmck, majd tüstént 
finom skarlátvőrösnek, végül mikor beérnek, telt 
fekete színűnek látszanak, hogy ezzel is zsákmá
nyolásra csalogassák a kisebb madarakat: ámbár a 
parasztok és kapások fiai és leánykái sem utálják 
ezeket a lágybélű, azaz sűrű nedvtől duzzadt és 
kiszívható bogyókat. Ok ui. le szokták szakítani az 
ernyő® termést, melynek bogyói még ugyan nem 
mind érettek, de már nagyrészt piroslanak, s aztán 
otthon napsütötte helyre teszik, hogy a nap sugarai 
megérleljék. Németül Pappclbecr-nek, magyarul 
banganitámile vagy ostormia-fa gyümölcsének mond
ják. Ügv látszik, hogy Deccardunk úgy találta, 
hogy annak a bokornak a részei, gyökeréről sajradó 
hajtásai, valamint ágainak minden futtatást követő 
hajlákonysága, amit Plinius Nat. Hím.-ja X V I. 
könyve 37. fejezetében a fűzfa valamelyik fajtája 
ágainak tulajdonít, éppúgy tulajdoníthatók a mi 
bokrunk vesszőinek. Ezt számára a Virgilius 1. 
eklogájában említett szitw galagonya kissé figyel* 
mesebb szemlélet mellett nemcsak sugallta, hanem 
egészen valószínűvé és ésszerűvé tette.

d) Azt a növény magot, amit valami orvosdoktor 
hozott neki, s azt állította, hogy a Trifolium 
bituminosum (három-levelű lóhere)-ról gyűjtötte, 
Deccard elültette kertjének szérűjén. A magból fel- 
cseperedő és virágzó növényben hajszálpontosan fel
ismerte azt a növényt, amit a régi rómaiak alakja 
miatt Trifolium acutum-nak neveztek. Azért hívták 
így, mert hosszúkás és tüskésszélű levelei vannak, s 
vastagabb szárat nö*
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pratense: apud Graecos vero, quia odoris grauis 
est. neque absimilis bitumini aa<fx2.nov 
vocatur, Columella de Re Rust. Lib. VI. Cap. 
17. et ad ictus serpentis, noxiorumque anima
lium, ct venena depellenda remedium cele
bratur efFicncissimum.

c.) Plantae mentionem bis facit diuinus 
Vates Icrcmias Cap. 17. 6  ct Cap. 48. 6. quam
b. Lutheru» vulgo Saxonum notissimam, humilem 
ct ad fruticum naturam proxime accedentem, 
in solo sterili, radice, stipite exiguo, et ramusculis 
lignosis, per annos plures durantem, satis apto voca
bulo biefretoc. Hungarici interpretes Hauga-Fa, 
ille vero latinus. quis quis fuit, sacri Codicis inter
pres Myricam, recentiores autem artis herhariae 
Doctores communi fere sententia Ericam ad- 
pcllarunt. Hanc Dcccardus cum Virgilii My
ricis humilibus Edog. IV. et Plinii Myrice con
ferens, haerebat initio, cum apud Plinium de 
sua Myrice breuiter ct obscurius disserentem 
nihil occurreret, quod in deliberando de ap
tiore nomine plantae huic ponendo distractum 
animum iuuaret: deinde vero verba leremiac 
diligentius perpendens. Ericam vel Ericem Pli
nii Hist. Nat. Lib. X X IV . Cap. 9. oraculis 
leremiae vindicandum statuit. Talem enim is 
plantam significare videtur, quae in locis prop
ter sterilitatem incultis atque desertis prouc-
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veszt a mezeinél; a görögök pedig nehéz szaga és a 
kátrányhoz való hasonlósága miatt ««Tyx^riov-nak 
hívják. Columella De Re Rustica (A földművelés
ről) c. műve VI. könyvének 17. fejében dicséri, 
hogy kígyómarás, vadállatok harapása ellen és 
mérgek semlegesítésére nagyon hatásos gyógyszer.

e) Isten prófétája, Jeremiás, könyve 17. fej.
6. versében és 48. fej. 6. versében kétszer említ 
meg valami növényt. Ezt a szászoknál jól ismert, 
alacsonynövésű, bokomerű, terméketlen talajon, 
kicsiny gyökérrel és számil, fás ágakkal több éven 
át tenyésző növényt a megb. Luther elég meg
felelő «óval btc Sjeibe-nck, a magyar fordítók 
Hanga-Fának, a Szentirásnak latin fordítója pedig, 
akárki volt is az. Móricának, a botanika újabb 
tudósai pedig csaknem egyöntetűen Ernándk 
nevezik. Deccard ezt egybevetette a Virgilius 
IV. eklogájában szereplő Myrex humilit-txtl és 
Plinius Myrtxhvl. Eleinte felfüggesztette a véle
ményét, mivel Pliniusnál. aki Myrex-éről csak 
röviden és homályosan ír. mit sem talált, ami 
megsegítette volna őt latolgatásában, minő meg
felelőbb elnevezést kellene adnia ennek a növény
nek; később azonban jobban megfontolva Jeremiás 
szavait, úgy döntött, hogy a Plinius Hist. Nat. 
(Természetrajz) X X IV . könyve 9. fej.-ében olvas
ható Fricát vagy Frixet kell a Jeremiás jövendölé
seiben szereplő növénnyel azonosítani. Utóbbi ui. 
úgylátszik olyan növényre céloz, amely terméketlen, 
s épp ezért műveletlen s puszta helyeken fordul elő.

IS M in  i r m á n
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f.) Altion s indaginis maionsque difficul
tatis ct laboris rcs est ex lonac diuini Vatis ver
bis Cap. 4, 6. eruere verum nomen illius plan
tae. quam miris ramorum ct foliorum incre
mentis unius noctis spatio Deus excitaucrat, 
ad locum illum opacandum, quem Ionas sibi 
elegerat, cx quo vrbis amplissimae, Niniucs, 
vel ingenti hiatu terra* discedentis haurien
dae, vel alio insolito horribilique excidio fun
ditus euertendae, vt ne vestigium quidem tan
tae vrbis posteris esset reliquum, occasum in- 
teritumque nimium curiosus spectator intentis 
oculis contemplaretur. Neque enim b. Lutherus. 
vel Hungaricus interpres, qui cucurbitam satis 
quidem amplo folio, proindeque vmbroso, ves
titam plantam; nec latinus translator, qui ne* 
scitur, quibus initiis ac fundamentis artis, quae vi
am rationemque plantas et frutices cognos
cendi tradit, subnixus, HtJfram  lectori suo ob
trudit. illam lonae plantam idoneo nomine exp
ressit: quod quidem Lutherus alibi de sua interpre
tatione ingenue fatetur. Nouit certe vulgarem 
cucurbitam, crescere flagellis longius humi rep
tantibus, quae ipsum pondus fructus sui tam 
grandi mole tumidi tollere se a terra altius non 
sinit. Hedera vero et ipsa humi repit: sola illa, 
quam rigentem vocat Plinius Nat. Hist. Lib. XVI. 
Cap. 34. sine adminiculo stat: ceterae species tum 
demum in longitudinem altius scandentem ado
lescunt, cum arbores aut muros multiplici lapsu 
ct erratico serpentes, ct vclut adminiculum.

ad
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f) Mélyebb kutatást és nagyobb fejtörést okoz 
Jónás próféta 4. fej. 6. verséből kideríteni, mi annak 
a növénynek valódi neve. melyet Isten ágaival és 
lombozatával együtt csodálatos növesztéssel egyet
len éj tartama alatt hozott létre, hogy árnyéka 
borítsa azt a helyet, melyet Jónás próféta választott 
ki magának, hogy onnan mint kíváncsi néző fi
gyelmesen szemlélje, mint fordul fel fenekestül 
Ninive, ez a jókora város, akár úgy, hogy hatalmas 
földrengés következtében támadt hasadok nyeli cl. 
vagy úgy. hogy valami más. szokatlan és rettenetes 
pusztítás folytán nyoma se maradjon ekkora város
nak az utókor számára. Ui. Jónásnak azt a növényét 
nem fordították megfelelő szóval, sem a megb. 
Luther, vagy a magyar fordító, akik az eléggé 
nagylevelű, s épp ezért árnyat adó tököt, sem a 
latin fordító, aki — ki tudja milyen nővényismercti 
elemekre és alapclvckrc támaszkodva — HetUrit 
(repkény) tukmált olvasójára: ezt (a nehézséget ti.) 
különben Luther fordításával kapcsolatosan más- 
helyütt őszintén bevallja. Bizonyára tudta, hogy a 
tök hosszú földön kúszó kacsokat növeszt, melyeket 
már magának az oly nagytömegű termésnek a 
súlya sem enged a földtől magasabbra emelkedni. 
A repkény viszont maga is a földön kúszik: csak az a 
fajta áll karó nélkül, melyet Plinius Nat. Hist-ja 
XVI. könyvének 34. fej.-bcn merevnek hív, a tóbbi 
fajta végül is akkor nő csak fel magasabbra és 
hosszabbra, midőn többszöri leesés és tévelygő 
kúszás után megkeresték és megtalálták azo-
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ad quod annitantur, ct per quod in editiora eni
tantur, quaerentes nactae fuerint. Ac tum qui* 
dem scandens hedera conuestit. quicquid radicolis 
brachiis adprchcnderit. arbores sigillatim. qua» 
fugit et strangulat, omnem succum auferendo, 
et muros, quos rumpit: ramis tamen ita patulis 
diffusa, aut foliis latioribus vestita nulla species 
est, vt vmbrosum perfugium, quod nimios solis 
ardores defendat, preabere possit. Missa igitur cu
curbita, aut hedera, coniicit Deccardus xty.i, vel 
xi<xt Aegyptiorum ct Graecorum, planiam nempe 
illam, quae tota quamcunquc eius partem spe
ctes. admirationem habet, quamque ideo Germani 
Jen WunJerbiium, Latini vero et nominatim Pli
nius Hist. Nat. I.ib. XV. Gap. 7. etiam Cici 
et Ricinum, a similitudine seminis caulae feru
laceo ct foliis vitium, semine uvarum gracilium, 
in Aegypto praesertim copiose provenientem 
adpcllarunt, esse intelligendam. Hanc Deccardus 
plantam in hortulo suo cultam saepe vidit pro
ceritatem viri excedentem: vnde facili coniectura 
iudicauit eam in terrae illius, in qua Niniue sita 
fuit, foecunditate quam coeli temperatio commodis
sime adiuuabat, praesertim vi illa, omnia regentis 
et gubernantis DEI, qui, quicquid velit, potentis- 
simo nutu efficere potest, ad plantae huius inso
litum et iucundum spectaculum lonae dandum extra 
ordinem accedcntc iis foliorum ct ramorum 
incrementis auctam fuisse, vt homini sub ea 
rccubanti largissimam vmbram praebere potue- 
Wttzpr. P. III. G rit.
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kát a fákat vagy falakat, amelyekhez, mint valami 
karóhoz támaszkodnak. Es akkor aztán a felkúszó 
repkény benő mindent, amit csak gyökérszerű 
ágaival elér, nevezetesen a fákat, melyeken élős- 
ködik, s amelyeket megfojt avval, hogy minden 
nedvüket elszívja, valamint a falakat, melyeket 
megrepeszti ámde egyiknek sincs oly kiterjedt 
koronája vagy nagylevelű lombozata, hogy a nap 
túlzott heve elől árnyékos menhelyet nyújtson. 
Elejtve tehát a tököt, vagy a repkényt Deccard 
arra a következtetésre jutott, hogy az egyiptomiak 
és a görögök jenek vagy xúxt-jának kell 
érteni, tehát annak a növénynek, mely minden 
részében csodálatraméltó, s melyet ezért a németek 
Wund/rbünmKiik (csodafa), a rómaiak pedig, neve
zetesen Plinius Hist. Nat. (Természetrajz) XV. 
könyve 7. fej.-ébcn Cicinek és Ricinusnak neveztek, 
mivel hasonlít ahhoz a nádvcsszöalakú vélemény
hez, melynek torzsája, levelei a szőlőéhez hasonló
an, a termése pedig kecses fürtökben lóg, s amely 
főként Egyiptomban tömegesen fordul elő. Deccard 
gyakran megfigyelte, hogy ez a kertjében termesz
tett növény az embermagaiságot is meghaladja. 
Ezért könnyen következtethette, hogy azon a 
termékeny földön, ahol Ninive állott, s az ottani 
kellemes éghajlat hatására, főleg pedig annál az 
erőnél fogva, amellyel a mindent irányító «  
kormányzó I s t e n  hatalmas intésével bármit 
megtehet, amit csak akar. ez (ti. a növény) a 
természet rendjén kivül ágaival és lombjával együtt 
nótt meg a Jónás számára oly szokatlan és kellemes 
látvánnyá, hogy képes volt a tövébe heveredő em
berre széles árnyékot vetni.
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rit. Ipsa praeterae xlxt(os notio, quae Graecis 
ad hanc plantam designandam placuit, quo pro
pius abest ab ipsa he bracae vocis 7 ' W  
imitatione, hoc maiore probabilitac animos inui- 
tat ad hanc sententiam, quae Graecorum e t 
Plinii notationem tanta similitudine veri com
mendat, tantisper saltim adsensu comproban
dam, dum aliquis meliora docuerit. Piget reliquas 
obseruationes botanicas in aduersariis prostan
tes in nostras has iam iam inscribere Tabellas.

Opera Deccardi lunioris.

1.) Dissert. inaug. med. Praes. Sim. Paul. 
Hilschero. De Morborum oculorum prae chro
nicis malignitate et letkalitate. lenae an. 1748.
in 4. plag. 6.

2.) Flora pannonién mu Semproniensh, a Car. 
F riJ. Laevio inchoata. Operis huius con
tinuandi, vt Biographiae nostrae Centur.
1. pag. 99. iam alias indicauimus, coepe
rat Noster consilium. Descriptio Florae 
huius in Mscto latentis, quoad partem 
praecipue officinalem, Deccardiana, integro 
ordine alphabetico decurrit, animadversio
nibus botanicis aucta, et amplius a Io. Ca- 
rolo Haynoczio, Daniclis filio, Deccardi se
nioris ex filia nepote. Viro litteratissimo, 
vt quidem per litteras promisit, augenda, 
immo etiam forte litteris vulganda.

3.)
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Azonkívül maga a x/xt szó, mely a görögöknek a 
növény megjelölésére megtetszett, minél kevésbé 
áll távol a héber (kikkájon) szónak az
utánzásától, annál nagyobb biztonsággal kelti fel 
az emberben azt a véleményt, mely a görögök és 
Plinius megjegyzését annyira valószínűvé teszi, 
hogy jóvá kell azt hagynunk legalábbis addig, 
amíg valaki jobbat nem tanít. Restetjük már ezekre 
az oldalakra leírni az ellenvéleményen levőknél 
található többi botanikai megfigyelést.

Az ifjabb Deccard müvei

1. Orvosavató értekezés Hilscher Simon Pál 
elnöklete alatt: De Morborum acutorum prae 
chronicis malignitate et lethalitate. (A heveny 
betegségek rosszabb indulatúak és halálosab
bak az idülteknél.) Jéna, 1748. negytJrét, 6 Iv.

2. Flóra pannonica seu Semproniensit, a Cár. F r iJ . 
Loewio inchoata. (Dunántúli vagyis soproni 
növényvilág, melyet Loew Károly Frigyes 
kezdett.) Emberünknek az volt a szándéka, 
mint ezt már első száz életrajzunkban a 99. 
lapon más alkalommal megjegyeztük, hogy 
folytatja ezt a művet. Ezt a kéziratban meg
levő növényzet-leírást, főként szaktudomá
nyos részében, Deccard szerezte. Az anyagot 
alfabetikus' sorrendbe szedte, és növénytani 
megfigyeléseivel bővítette. A tudós Hajnóczy 
János Károly, a Dániel fia. s leánya révén az 
idősb Deccardnak unokája, levelében azt 
ígérte, hogy tovább bővíti, sőt talán nyom
tatásban is kiadja.



3.) Rfi Rusticae Hungaricae Libri 111. congesti 
indefessa industria et labore C lar. Matth itu 
Btlti, polyhistoris quondam inter U ungarot « -  
lebtrrimi. et lo. Christopíori DeccarJi, olim 
Rectorts Sentpron. Gtfmn. euang. aucti obserua- 
tiombut a Duumfratnbui coniuncttssimis, lo. 
Guilirlmo Deccarde Med. Doet. el lo. Cbri- 
stophoro Deccardo, Sociei. Lat. lenem ii Mem
bro konorario. lchnographia Operis integri, 
in quo elaborando cum laudato Matthia 
Belio Io. Christophorus Dcccardus senior, 
et post hunc ambo huius filii, triga ergo 
Deccardocum, denudarunt, tali* est:

LIBER PRIMVS,

In quo disseritur de occupationibus Rei 
Rusticae necessariis, vtpote, de Re pecu
aria et agricultura in Hungaria. Post Prae
fationem. quae continet Prolegomena de 
Re Rustica Hungáriáé sub Romanis, et 
deinde sub Hungaris, sequuntur iam ipsa 
Capita Libri primi:

Caput I. agit de negotiis rusticis in Hungaria 
generatim.

§. 1. Distinctio negotiorum rusticorum.
§. 2. Res f/ecuaria pertinet ad rem runicam.
§• 3- Agricultura, an ret pecuaria praecesserit?
§. 4. Respecuana agriculturae ratione originis prae

ponitur.
G 2 Mem-
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3 . A magyar mezőgazdaság 111 könyv*, melyet 
fáradhatatlan szorgalommal h  munkával szer
kesztettek m h . B il Mátyás, a hajdan híres 
magyar polihisztor is Deetard János Kristóf, 
hajdan a wproni etang. gimnázium igazgatója, 
s melyet kit meginő testvir, Detcard János Vilmos, 
orvosdoktor is Deccard János Kristóf, a jénai 
Lalin Társaság tiszteletbeli tagja bővítettek meg
figyelileikkel. Az egész műnek, melynek kidol
gozásán az említett Bel Mátyással együtt az 
id. Deccard János Kristóf és utána mindkét fia, 
tehát a Dcccardok hármasfogata fáradozott, 
ez a részletes tartalma:

ELSŐ KÖNYV

melyben szó van a mezőgazdaság szükséges munkála
tairól, mint pl. a magyarországi állattenyésztésről 
és földművelésről. Az előszó után, mely Magyar- 
országnak a rómaiak uralma és aztán a magyarok 
uralma idején való mezőgazdaságáról tartalmaz 
bevezető megjegyzéseket, következnek magának 
az Ellő könyvnek a fejezetei:

Az I. fejezet általánosságban tárgyalja a magyar- 
országi mezőgazdaságot.

1. §. .4 mezőgazdasági dolgok felosztása.
2. §. Az állatlenyisztis a mezőgazdasághoz tar

tozik.
3. §. M i roll előbb, a földművelés, vagy az állat-

tenyisxtis ?
4. §. Eredet tekintetiben az állatlenyisztis megelőzi

a fildműi'eliu.
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Membrum I. agit de re pecuaria Hungáriáé.
1. Origo rei pecuariae Hungaricae.

§. 2. Dignitas rei pecuariae.
§. 3- Ars et Scientia rei pecuariae.

SECTIO I. 

De pecorum Hungáriáé forma, 
specie, natura.

CLASSIS PRIMA.

De pecoribus maioribus Hungáriáé.

§. 1 . Frequentia pteorit Uungarki.
§. 2. De bone hungarico, eius que forma. •
§. 3- Discrimen specierum in bobus kungaricis.

4. Boum hungarteorum natura.
§. 5. Dt equo kungarico.
§. 6 . Forma ei color equi kungarici.
§. 7. Diuersa equorum hungarteorum species.
§. 8 . Natura equi kungarici.
§. 9. Alacritas equorum hungaricorum.
§. 10. Fortitudo equi kungarici.
§. 11. Quamdiu partum gerunt equi kungarici?
§. 12. De asinis hu nga ricis.
§. 13. Color asinorum kungaricorum.
§. 14. De mulis kungaricit.
§. 15- Forma muli kungarici.
§. l 6 . D i bubalis kungaricis.
§. 17. Natura bubali hungartei.

CLAS-



Az I. tagiillat Magyarország állattenyésztéséről 
szól.
t  §. A magyar állattenyésztés eredne.
2. §. Az állattenyésztés jelentősége.
3. §. Az állattenyésztés mestersége és tudománya.

I. RÉSZ.

Magyarország háziállatainak alakja, fajtái, 
természete.

ELSŐ OSZTÁLY

Magyarország nagyobb háziállatai.

1. §. A m aftjr háziállatok szám .
2. §. A m ártír ókor s annak alakja.
3- §. A magfúr ökrök alfajtái kfrzti különbig.
4. V /\ magyar ökör természete.
5. §. A magvar 16.
6. §. A magyar ló szitu és alakja.
7 . §. A magfar lovak különböző alfajai.
8. j*. A magyar In természete.
9. §. A magyar lovak fürgesége.

10. §. A magyar ló ereje.
11. §. jWennyi iJeig remisetek a magyar kancák?
12. §. A magyar szamarak.
13. §. A magyar szamár színe.
14. §. /I magyar össrér.
15- §. A magyar öszvér alakja.
16. §. A magyar bivaly.
17. §. A magyar bivaly természete.

D EC C A R D  (K R IS T Ó F  JÁ N O S ) 2 Vi



CLASSIS SECVNDA

De pecudibus Hungáriáé minoribus.

§. 1. Pecudum minorum in Hungaria frequentia.
§. 2. Outi bungartcae, et tarum discrimen.
§. 3. Earum natura tt vitia.
§. 4. Caprae bungaricae. tt tarum natura.
§. 5- Sues bungaricae, earum edor. diuersitas, tt 

natura.

SECTIO II.

De pecoris hungaria comparatione, 
conscruationc, ct vsurpatione.

§. 1. Comparatio pecoris.
§. 2. Quid adtendunt emptores in comparatione 

pecudum}
§. 3- Campeitria pecora montanis antecedunt. 
ji. 4. lura pecus cwmendi.
§. 5. Conseruatio pecoris et foetura.
§. 6. Nutricatus bubuli pecoris.
§. 7. Nutricatus equorum.
V 8 . Nutricatus ouium et caprarum.
§. 9- Suum bungaricarum nutricatus.
§. 10. Viurpatio pecoris hungartci.
§. 11. De carne bungarica. 
j*. 12. De lacte bungarico.
§. 13- De butyro bungarico. 
ji. 14. De caseo bungarico.

15. De nu pecorum bungaricoru m ad testieu- 
dum.

G3 $.16.
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MÁSODIK OSZTÁLY

Magyarország kisebb háziállatai.
i

1. $. .4 kisebb háziállatok száma Magyarországon.
2 . §. A magyar juhok, s ezek különböző fajtái.
3 - §. F üknek természete ét hibát.
4. §. A magyar kecskék és természetük.
5. §. A magyar sertés, ennek színe, különböző vál

fajai és természete.

II. RÉSZ

A magyar jószág beszerzése, tartása 
és használata.

1. §. A jószág megszerzése.
2. §. Mire néznek a vásárlók, milxr barmokat

vásárolnak ?
3 . §. A mezei háziállatok értékesebbek a hegyieknél.
4. §. .4 baromváfárlás joga.
5- §- A háziállat tartása és ellése.
6 . §. A szanasmarka táplálása.
7. §. A lovak táplálása.
8 . *). A juhok és kecskék táplálása.
9. §. A magyar sertések táplálása.

10. §. /I magyar háziállatok kas zna.
11. §. A magyar kúsröl.
12. §. A magyar tej.
13. §. A  magyar raj.
14. A magyar sajt.
15. §. A magyar háziállatok felhasználása rukáz-

koJásra.



236 BIOGRAPH1A MEDKORVM

§. l 6 . De t'fu peenrum huugarteorum ad trahendum. 
§. 17. Quomodo bouet hungarici domantur.
|t. 18. De bubalorum mulorumque rectura. 
f .  19- Boues huHg. aratores agrorum.

Membrum II. de agricultura Hungáriáé.

SECTIO 1.

De curis agrorum.

§. 1. Connexio cum praecolentibus.
jj. 2. Ager hungaricus diuiditur in ama et prata.
§. 3. Pratorum Hungáriáé situs.
§. 4. Cura pratorum hungaricorum.

5. Agri hungarici situs.
V 6 . De natura soli hungarici.
§. 7. Agrorum hungaricorum cura.
§. 8- Cultus agri hungarici in genere, et res ad 

culturam pertinentes.
$. 9- Quali* mensura hungarici agri, et quot 

operis absoiuitur?
S. 10. Aratio hungarica quotuplex?
§. 11. De ritu vertendi terram.

12. De stercoratione agri.
5. 13. De semente in Hungaria.

14. De semente autumnali.
§. I 7 . De satione verna.
§. 16. De ratione serendi in Hungaria.
§. 17. Opera post sationem.

SE-
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16. §. A mégyar hdsialldtok vontatatra talo
használata.

17. §. -4 magyar ökrök luliditiströl.
18. §. A bivaly- is ö}zi ér fogatok.
19- 5. Földszántás a magyar ökrön.

A II. taglalat Magyarország földművelését 
tárgyalja.

1 . RÉSZ.

A szántóföld gondozása.

1. $. Az előzőkkel való összefüggés.
2. §. A magyar földek szántókra és mezőségekre

oszlanak.
3. §. Magyarország rétjeinek fekvése.
4. §. A magyar retek gondozása.
5. §. A magyar szántók fekvése.
6. §. A magyar talaj természete.
7. §. A magyar szántók gondozása.
8. §. A magyar mezőgazdálkodás általános

ságban, és a hozzá tartozó dolgok. 
9- §. Mekkora kiterjedésű a magyar szintó, és 

hányféle munkálattal dolgozzák meg?
10. §. Hányféle a magyar szántás?
11. §. A talajforgatás mestersége.
12. §. A szántó trágyázása.
13. §. A magyarországi vetés.
14. §. Az őszi vetés.
15. §. A tavaszi vetés.
16. §. A vetés módja Magyarországon.
17. §. A vetés utáni munkák.
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SECTIO II. 

De foenisecio, messe, trituratione, 
granariis et distractione.

§. 1. De foenisecio.
§. 2. Ratio fornum hungancum couueltendi.
§. 3 - Messis hungaricae tempus.
§. 4. Messores huugarici, eorumque meret i.
§. 5. Falcis hungaricae genera.
§. 6 . Hungáriáé meuit faciendae ratio.
§. 7. Actores ei strui operariorum.
§. 8. Triumphus post messem.
§. 9- Operae post mester».
§. 10. De decimis.
§ . 11. De spteilegtis et maraltone stipulae.
§. 12. De areit.

13. De trituratione hungarica.
§. 14. Ventilatio frumenti.
§. 15. De repositione stramentorum.
§. 16. Granaria hungarica.
§. 17. Anwnae caritas et fames.
§. 18. Annonae vilitas.
§. 19. Diaraciio frumentaria.
§. 20. De pane hungarico.
§. 21. De speciebus panis hungarici.

Caput II. de negotiis domesticis seu 
villaticis.

Membrum I. de villis Hungáriáé.

§. 1. De villis Hungáriáé.
§. 2. De nilis rusticis Hungarorum.

3. De villis in Hungária Germanicis.
G 4 § .4 .
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II. RÉSZ.

A szénagyüjtés, aratás, cscplcs, a magtárak 
csaz őrlés.

1. §. A szénagyűjtés.
2. §. A magyar széna kihordásának módja.
3. §• A magyar aratás ideje.
4. §. A magyar aratók, s ezek napszáma.
5. §. A magyar kaszafajták.
6. j». Hogyan i'égzik Magyarországon az aratást?
7. §. A munkások felügyelői és segédei.
8. §. Az arató-ünnepség.
9. §. Aratás utáni munkák.

10. §. A tized.
11. §. A tarlósás és tarlókántás.
12. §. A ssJrik
13- A magyar csépiéi.
14. §. .4 gabona szeletese.
15. §. A gabona elraktározása.
16. §. A magyar csűrök.
17. §. A gabona drágasága és az éhség.
18. §. A gabona olcsósága.
19. §. A gabonanetaüek SrUst.
20. §. A magyar kenyér.
21. §. Magyar kenyérfajták.

II. fejezet. A házi vagyis falusi gazdaság.

I. taglalni. Magyaromig falvai.

1. §. Magyarország faltai.
2. §. A magyarok falvai.
3. §- Német falrak Magyarországon.

16
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§. 4. De villa Slanca.
5. De iilla Ruuica.

§. 6. De villa Croatica.
§. 7. De villis Vallacbkis el Rasctanis.
§. 8 . De viliit vrbanis ei nobilitatibus.
§. 9- De villae suburbanae rí nobilis structura.
§. 10. De villa familiari.
§. 11. De stabulis pecuariis in villa.
§. 12. De nll&e parié auiaria.
§. 13. De rillat parte fructuaria.

Membrum II. de adminiculis, et hominibus 
villaticis.

§. 1. De adminiculis agriculturae.
§. 2. De curribus, tehibus. plaustris, pabonibur, 

carris. ,
§. 3- De instrumentis forni et messis.
§. 4. De rebus domesticis pro animantibus.
§. 5. De instrumentis culinariis.
§ . 6. De hominibus villaticis.
§ .7 . De Fili kis.
j>. 8. De rillkorum negotiis in genere.
§. 9- De propriae villicationi1 negotiis.
§. 10. De conductorum villicorum negotiis.
§. 11. De tillkae necessitate.
§. 12. De conditione villicarum.
§. 13- De offkiis villicae, specialta circa vestitum. 
§. 14. De nutricatu liberorum.

15. De cura villicae erga totam familiam.
§. 16. De cura villica erga pecudes.

S- 17.
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4. §. A szlovák falu.
5. §. A kisorosz falu.
6. §. A hónát falu.
7. $. A román is rác falu.
8. §. A városias is nemes falrak.
9. §. A külvárosok is nemesi fali ak szerkezete.

10. §. A családi tanya.
11. §. A falusi baromistállók.
12. 5. A falrak baramfiudtarai.
13- S. -4 falrak gyümölcsösei.

II. taglalat. A mezőgazdasági eszközök 
és a falusi ember.

1. §. .4 mezőgazdaság eszközei.
2. §. Kocsik, szekerek, tk ik . talyigák, derik-

sTekerek.
3. §• A szinagyijtis is az aratás eszközei.
4. §. Az állatok számára szolgáló házi eszközök.
5. §• A konyhai felszerelis.
6. §. A falusi emberek.
7. §. A gazdák.
8. §. A gazdák dolga általában.
9. §. A gazdák sajátos ügyei.

10. jí. A biresgazdák dolgai.
11. ij. Gazdasszonyra is sz ik iig  tan.
12. §. A gazdastzonyok helyzete.
13- V A gazdasszony kötelességei, különősén a 

ruházat dolgában.
14. §. A gyermek táplálása.
13- §- A gazdasszony dolga az egész ctúliddal 

kapcsolóiban.
16. §. ,4 gazdasszony gondoskodása az állatokról.
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§. 17. De cura villica in opera culinari et pecuaria. 
§. 18. Eius cura circa acetum ei cremattum.
§. 19. De liberis villicorum.
§. 20. De villicorum liberorum laboribus.
§. 21. De bubulcis.
§. 22. De subulcis.
§. 23. De equisonibus.
§. 24. De opilionibus.
§. 25. De femini t villát icit.

Membrum III. de animantibus villaticis 
in Hungaria.

§. 1. De animantibus villaticis in Hungaria.
§. 2. De pauonibus. •
§. 3- De gallopauis.
§ .4 . De genere gallinaceo.
§. 5- De gallo.
§. 6. De capis.
$. 7. De gallinis.
§ .8 . De columbis.
§. 9- De turturibus.
§. 10. De ciignis.
§. 11. De anseribus.
§. 12. De euris villicarum circa anseres.
§. 13. De sagina anserum.
5. 14. De anatibus, earum cura, educatione, atque 

vsu.
$. 15. De re auiaria conductori data.

G 5 U -



17. §. .4 gazdasszony tennivalója a konyhában is
az altatok körül.

18. §. (Jondja az ecetre is a füstölt húsra.
19. §. A gazdagyersqekek.
20. §. .4 gazdagyermekek munkái.
21. §. Marhapásztorok.
22. §. Disznópásztorok.
23. §. A csikósok.
24. §. A juhászok.
25. §. A gazdaleányok.

III. taglalat. A magyarországi házi jószág
ról.

1. §. .4 magyarországi baromfiról.
2. .4 pávák.
3. §. A pávakakas.
4. §. A tyúkfélék.
5. §. A kakas.
6. §. *4 kappanok.
7. §. A tyúkok.
8. §. .4 galambok.
9- §. .4 gtrUk.

10. /1 hattyú.
11. §. A ludak.
12. §. A gazdasszony gondja a libák körül.
13. V A libák hizlalása.
14. §. A kacsák, ezeknek gondozása, nevelést is

haszna.
15. §. A pásztorra bízott szárnyasok.
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LIBF.R SF.CVNDVS

Disserit dc occupationibus rei rusticae vti- 
libus, vtpote de cultura hortorum, atque 
apium in Hungaria.

Caput I. de hortis in genere, speciatim de 
hortis agrestibus in Hungaria.

§. 1. Hortorum cultus refent potest ad occupa
tiones rei rusticae.

§. 2. Hortorum in Hungaria varietas.
§. 3- Horti agrestes.
§. 4. De lini et cannabis in Huugaria cultu.
§. 5. De i na ratione et semente cannabis et lini. 
§. 6. De brassica vana.
§. 7. Semen brassicae.
§. 8. De transplaniatione brassicae.
S. 9. De plantatione lupuii, eius que cura, item de 

lupulidemia.
§. 10. De fabis.
§. 11. De tritico turcico.
§. 12. De croco.
§. 13. De pipere kungarico.
§. 14. De peponibus, eorumque cultu.
§. 15. De tabacca, e tus que cultu.
§. 16. De bonis Jomesttcis.

Caput II. dc hortis olitoriis.

§. 1. Hortus olitorius in Hungária quiJf 
§. 2. Olitores qui et quales?

3- Instrumenta olitoria.
§• 4-
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mely a mezőgazdaság hasznos mellékfoglal
kozásait tárgyalja, mint pl. a magyarországi 
kertgazdálkodást és méhészetet.

I. fejezet. A kertek általában, különlegesen pedig a 
magyarországi kertföldek.

1. §. A kertművelést a mezőgazdasági foglalkozá
sokhoz lehel számítani.

2. §. A magyarországi kertek változatossága.
3. §. A kertföldek.
4. §. A lest is kender termesztést Magyarországon. 
5- §. A len- i i  kenderfóldek szántása is bevetést.
6. §. A különfile káposzták.
7. §. A káposztamag.
8. §. A káposzta átültetise.
9. §. A komló ültetése, gondozása is erjesztése.

10. §. .4 babfajiák.
11. §. ,4 törökbúza (kukorica).
12. §. .4 sáfrány.
13. §. .4 magyar paprika.
14. §. .4 dtnnyik termesztise.
15. §. A dohány termelése.
16. §. A házikertek.

II. fejezet. A zöldséges kertek.

1. §. Mit neveznek Magyarországon zöldséges
kennek?

2. §. Kik is milyenek a zóldsigárusok?
3. §. -4 zöldségtermelők ttzkózei.
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§. 4. Soli ratio el pastinatio.
§. 5. De partitione hortorum.
§. 6 . Artolat ster cor attat.
§. 7. Seminum genera infinita.
§. 8. De seminibus, quae radite proficiunt.
§. 9. Dt seminibus, quot germine proficiunt.
§. 10. De seminibus, quae udo surculo prosunt.
§. 11. D t seminibus, quae caulem suppeditant.
§. 12. Dt seminibus, quae gemmis sapiunt.
§. 13. De seminibus, quae flores suppeditant.
§. 14. De seminibus, quae fructum praebent. 
is. 15. De !-eminibus. quae in culinam adhibentur.

Caput 111. dc pomariis.

§. 1. De pomariis Hungáriáé.
§. 2. De cura et industria pomariorum.
§. 3. Arborum praecipuarum genera.

4. De pomis seu malts kungaricis.
§. 5. De pyris kungaricis torum que diutrsitatt. 
§. 6. D t cotoneis malis.
§. 7. De sorba et mespila.
§. 8. De aliis pomorum generibus ignotis.
§. 9* De nucibus hungaricis.
§. 10. De cerasis.
§. 11. De persicit.
§. 12. De prunis kungaricis.
§. 13. De arboribus carnosi generis.
§. 14. De ritu arbores serendi.

15. De naturali modo strendi arbores.
§ • 16.
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4. §. A talaj minőség! ét forgatása.
5. §. A kérlek felosztása.
6. §. A trágyadomb.
7. §. A magvak végtelenszámú fajtája.
8. §. A gyökerük miatt hasznos magvak.
9• §. A csirájukkal hasznos magvak.

10. §. A csupán ojtóáguk miatt hasznos magvak.
11. §. A torzsát növesztő magrak.
12. §. A rügyeik miatt tetszetős magvak.
13- Virágot hoző magvak.
14. §. Gyümölcstermő magvak.
15. §. A konyhában használatos magiak.

III. fejezet. A gyümölcsösök.

1. §. Magyarország gyümölcsösei.
2. §. A gyümölcsös ápolása és fejlesztése.
3. §. A főbb gyümölcsfa-nemek.
4. §. A magyarországi almák.
5. §. A magyar körték s ezeknek válfajai.
6. §. A birsalma.
7. §. A berkenye és a naspolya.
8. §. Más ismeretlen gyumölctfajták.
9. §. A magyar dió.

10. §. A cseresznye.
11. §. A barack.
12. §. A magyar szilva.
13. §. A húsos gyümölcsű fák.
14. §. A fá k  ültetésének természetes midja.
15. §. A fá k  ültetésének mesterséges módja.



§. 16. De artiftciali modo serendi arbores.
§. 17. De insitione arborum.
§. 18. Quae quibus inurantur?
§. 19. De cura arborum.

Caput IV. de viridariis.

§. 1. Quia per viridaria intelligendum?
§. 2. Viri Jana rusticorum, ei quae Jam specialia 

de iis.
§. 3. Viridaria trbana.
§. 4. Florum varietas, et quidem qui ex frutice 

proueniunt.
§. 5- Flores, qut ex  bulbo proueniunt.
§. 6. Flores, qut ex semine et surculo.
§. 7. De konit Magnatum.

•
Caput V. de hortis medicis. 

Caput VI. de apibus.

§. 1. Apium tria genera in Hungaria.
§. 2. Vbi optimae apes coluntur.
§. 3* Quae in loca ponuntur apes in Hungaria?
§. 4. De aedibus, quas apibus construunt.
§. 5. De alueis.
§. 6. De translatione, collocatione, et correctione 

alueorum.
7. De apiariis et custodibus.

§. 8. De condendo examine, et eius fuga inhibenda. 
§. 9- Quo tempore exeant apes, et quoties?
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16. §. A fá k  btojtáta.
17. §. M ti f f  kft minőkkel tzoktak beojtam.
18. §. .4 fá k  gondozása.

%

IV. fejezet. A virágoskertek.

1. S. Mit értünk nrágotkerteken?
2. §. A falusi virágoskertek is nimtli/ tajátostáguk.
3. §. A i'ároti vtrágoskertek.
4. §. A virágok változatai, kuíónóifu azok. amelyek

a bokron teremitek.
5. §. A hagymáról termő virágok.
6. S. A magról it hajtásról sarjadó virágok.
7. A mágnások kertjei.

V. fejezet. A gyógynövénykertek. 

VI. fejezet. A méhek.

1. §. A magyarországi méhek károm fajtája.
2. §. Hol nevelik a legjobb mikeket?
3. §. Magyarország melf vidékein tenyészeteitek

mikéiül?
4. §. A méhek számára csinált építmények.
5- $. A méhkasok.
6. V /1 méhkasok szállítása, elhelyezése is jaiitása.
7. §. A méhiszékről is mékcsőtzőkril.
8. §. A rajzás befogása is elmenekülésének

megakadályozása.
9. §. Milyen időszakban is hányszor rajzanak a

méhek?
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§. 10. Cibatio, el rtfocilhlM apium aestau frigida. 
§ .1 1 . Dt apium cura bteme.

12. Remedia curandarum apiuni in morbii.
§. 1% Cauraiio apium ti rindemaiio.

14. Vindemia apium.
§. 15- Rítus mtí conficiendi.
§. 16. M uhi ti cerae opera.
§. 17- Dt viililale Huugarorum tx  re apiaria.

L1BF.R TERTIVS.

Disscrn 4c occupationibus rei rusticae tu- 
cundis, vtpote de venatione, aucupio et pisca
tione in Hungaria.

Caput 1. dc venatione

§. 1. Dt 1 VM Ú«, eius que antiquitate.
§. 2. De venationis nu apud Hungarot.
§. 3. De frequentia tenat tonis apud Hungarot. 
jj. 4. De Priori púm el Magnatum Hungáriát 

pratrogatiuis. in tenando.
§. 5- Dt venatorum regiorum vitii peculiaribus in 

Hungaria.
jj. 6. De Itmpore venationis in Hungaria.
§. 7. De arte el icienlia t'tnandi Hungarorum.
§. 8. De mado reuandi per nnefitia.
§. 9. De modo renandi per iclopoi atque canes. 

10. De modo 1 enandi per equoi.
§• U .
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10. §. A Méhek etetise is melegen tartása hideg
Sittel.

11. §. A mi bek gondozása lilén.
12. §. A mihek hetegsigetntk gyógszerei.
13- §• A kérik kiölése it  a tzüretelis.
14. §. A méz szűr ti.
15. §. A mixktfnii módja.
16. §. A mihsir it  a rtasz.
17. §- A mi hiszel haszna Magyarországon.

HARMADIK KÖNYV

a mezőgazdaság kellemes mellékfoglalkozásait, 
mint a vadászatot, madárá&zatot és halászatot 
tárgyalja Magyarországon.

1. fejezet. A vadászat.

1. §. A vadászat it annak Síi tolta.
2. §. A magyarországi vadászat haszna.
3. §. A magtarok gyakran vadásznak.
4. §. Magyarország hercegeinek is mágnásainak

előjogai a vadászat térin.
5. A királyi r hidászok különleges falvai Magyar- 

országon.
6. §. A magyarországi vadászati idiny.
7. §. A magyarok vadászati itmtretei is fogásai.
8. Mireg segítségen! való vadászás.
9. §. Puskával is kutyákkal való vadászai.

10. §. A vadászat módja lóhátról.
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5. 11. Dt g/ntrt ftrarum Hungária/.
§. 12. Dt ttruii Hungáriát, torumqut diutrirtatt.
§. 13- Dt fottura ti iy«ationt ctruorum.
j>. 14. Dt caprtis.
§. 15- Dt rupicapris ti caprkornir, ti mrum ww- 

tiont.
§. 16. Dt Itporibus ti torum sptcit, tumqut rttu 

m andi.
§. 17. Dt vulpibus tarumqut ivwiúw.
§. 18. Dt lupis torumqut rtnaíii>nt.
§. 19. Dt m it, torumqut sptcit tt tt nos hat.
§. 20. D t taxis itu mtlibus, tarumqut rtnaliont.
jj. 21. D t apris, tarumqut rnwtiont.
§. 22. Dt martibus, ictidibus. muntlis, icturis, tri

noctii, catis silutstribtis.
23. Dt Ifncibus.

§. 24. Dubium, an habtat Hungaria alcts *t rroi; 
stJ i*on carti muribus alpicis.

Caput II. de aucupio Hungáriáé.

$. 1. Dt aucupio Hungarorum.
§. 2. D t mtJin. quat adhibtmur ad aucupia.
5- 3- Dt aucupandi studio accipitrario.
§. 4. Dt instructwnf accipitrum ad auts captan

das.
§. 5- Dt auium gtntnbus, quat aucupio dtsiinan- 

tur.
§•6.
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11. $. A magyarorszagt vaJak fajtái.
12. 5. A magyarországi szarvasok, t kül&nbózS

fajtáik.
13- §• A szartatok Alist is ea Jászaia.
14. $. A z Szék.
15. $. -4 ztrgik is a kiszáli ktcsloik, s tztk

iaJátzata.
16. §. ,4 nyitlak is fajtáik, valamin vadászásuk

módja.
17. §. A róka s vadászatának mcJja.
18. §>. A farkas is vadásznának módja.
19. §• A mtJrt. jaját is saJászata.
20. §. .4 borz is raJászatának módja.
21. §. .4 taJJtszuó is vadászatának madja.
22. §. .4 nytst, menyit, görény, mókus, sünJisznó,

vadmacska.
23. §. .4 hiúz.
24. §. Kites, rajon tan t Magyarországon játvr-

szanas is bóliny, dt nincs hijjaa hegyi 
egtrtkntk.

11. fejezet. A magyarországi madarászat.

1. §. .4 magyarok madarátzata.
2. §. A maJarászataál használt tszkózók.
3. §. -4 solymászat.
4. §. A sólyom tJomitása madarak elfogására.
5. §. .4 maJarászat szempontjából számbajóvő

maJárfajok.
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§. 6. Aues ad aucupia sunt tv/ terrestres rei aqua- 
tuae. Enumeratio auium terrestrium in H u h -  
garia, inprimis descriptio tetraonis.

§. 7- Descriptio auit olidis.
§. 8. Descriptio phasiani.
§. 9- Descriptio perdicis.
§. 10. Descriptio attaginis.
§ .1 1 . Descriptio gallinaginis.
§. 12. Descriptio coturnicis.
§. 13- Deteriptb alaudae.
§. 14. Descriptio columbarum siluestrium.
§. 15. De geaere aiitnm bacciuorarum.
§. 16. De auiculis musciuoris.
§. 17. De auiculis cantatricibus in Hungaria.
§. 18. De auiims aquaticis: de ardeis.
§. 19- De gruibus.
§. 20. De anseribus feris. 
jj. 21. De anatibus feris.
§. 22. De gallinis aquaticis.
§. 23. De gallinaginibus aquaticis.
§. 24. De gibeis seu r anellis, ei motacillis.

Caput 111. de piscatione Hungáriáé.

§ .1 . De iucuuditate piscationis.
§. 2. De piscium frequentia in Hungaria.
§. 3. De piscatione fluuiatili in U ungar ia. et qui

dem piscis antacaei, eiusque generibus, quo
modo que torrefaciam.

§. 4. De siluro, eiusque captura: hic simul de 
aliis instrumentis piscatoriis disseritur.

§•5.
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6. §. .4 madarászni ralo madarak i agy földük,
vagy tizük, A  magyarországi szárazföldi 
madarak felsorolása, s tlsvsorktn a túzok 
leírása.

7. §. A túzok leírása.
8. §. A fácán leírása.
9. §. /1 fogoly leírása.

10. §. A radtyúk leírása.
11. §. A sárszalonka leírása.
12. §. A fürj leírása.
13. §. A pacsirta leírása.
14. §. A tadgalamb leírása.
15. §- A bogyőető madarak.
16. §. A rovareró madarak.
17. §. A magyarországi énekes madarak.
18. §. A vízi madarak: a gém.
19. §. A darvak.
20. §. A vadludak.
21. §. A vadkacsák.
2 2 .  § .  A  v í z i  t y ú k .

23. §. A vízi fájd.
24. §. A gébics, és ■( barázdabillegeti.

111. fejezet. A magyarországi 
halászatról.

1. §. A halászai gyönyörei.
2. §. A magyarországi halbőség.
3. §. A folyami kalászai Magyarországon, még

pedig ti tokkal és fajtái és sütésük módja.
4. §. A harcsa és fogása: itt van sző egyúttal a

többi halászati eszközről.

17



§. 5. De anguilla.
6. De orpho uu capito ne.
7. Dt sarackw.

§. 8. De piscibus saxatilibus, et quidem de truta. 
$. 9. De vmblis.

10. De tkwmallo.
§. 11. De barbo.
§. 12. De mustela fluuiatili.
$. 13. De fundulis et gobiis, nem cobitidibus, pis

ciculis asperis et capitatis.
§. 14. De pisculorum korum piscatura m Hungá

ria.
§. 15. De capi ura piscium lacu unum, et quidem 

de carptone.
§. 16. De luci</.
§. 17. De brama et caratsis.
§. 18. De percis.
§. 19. De tinca.
§. 20. De rubellis, pkoxtnss, alburnis, gobionibus 

caninis, et musttllis fossilibus.
§. 21. De piscatione korum piscium.
§. 22. De animantibus in Hungária, quae partim 

tn aqua, fmrtim extra eam nvunt, etc.

Vtinam Liber hic optimae fnigis, ct vtilissi- 
mus aeque ac necessarius, suos in Patria in
veniat aestimatores non modo, sed etiam fautores, 
quorum munifica liberalitate lucem videre queat 
publicam; futurus is ceTto esset tanto iucundior, 
si iconibus periti artificis manu cffabricandis illust
raretur.

ARTI-
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5. A z angolna.
6. §. Az orf iagyis fejes hal.
7. <&. A lazac.
8. 5. A sziklás meJrű vizekben éli halak.
9. §. A nbahal.

10. A pénzét pér.
11. §. .4 márna.
12. §. .4 rízi patkány.
13- §. A fogasok, tórákká a esik. kis fejű és lepény- 

kai ak.
14. §. E  halak magyarországi halászata.
15. §. -4 tavi halak fogása, főkén: a pontyé.
16. §. A csuka.
17. 5- A Jérér-keszeg és a kárász.
18. §. .4 sügér.
19. §. A compó.
20. $. .4 vörös lepéntkal. kusz, lápipóc és a széki

kJ.
21. §. E  kalak halászata.
22. §. .4 riszben vízben, részben szárazon élő

magyarországi állatok sit.

Bárha ez a nagyérdemű, egyaránt hasznai és 
szükséges könyv nemcsak utánzókra, hanem párt
fogókra is találna e Hazában, s bőkezűségükből 
napvilágot láthatna: bizonyára még nagyszerűbb 
lenne, ha hozzáértő művész keze alkotta képek éke
sítenék.



260 BIO G RA PG IA  M E D IC O R  VM

ARTICVLVS VII.

E r h a r t .  Filiam Sigismundi Regi», Eli- 
sabetham, Alberti Austriaci regis nostri coniu* 
gém viduam, in tutanda sanitate sua, loannis 
Stockii, Med. Doct. et Physici regii. Venera
bilis Capituli Ecclesiae Collcgiatac S. Martini 
de Scepus Praepositi, opera vsam fuisse, Cen- 
tur. I. Art. 86. pag. 179- ex adducto Diploma
te, laurini feria sexta proxima post Octauas Cor
poris Christi an. 1440. signato iam demonstraui- 
mus: nunc alterum eiusdem Reginae Elisabc- 
thae Physicum, cui nomen E r h a r t  fuit, e 
tenebris in lucem protrahimus; comeruauit quip
pe nobis memoriam illius Codex MSctus Rationum 
percepti tt expensi Vrbis Posoniensis an. 1440. 
consignatus. Ad ponam locum integrum retenta 
ipsiusmet Codicis dicendi scribendique ratione 
obsoleta. Ita vero habet: Item Am Mitichu wck 
tannd Anthoiry tag hab uir geben dem Erhart de: 
Künigin Artzt, das er dy Soldner tnd anJer leüt 
geartzneid hat, alt mait ror dem hauts gelegn vas. 
noch des purgermaitter vnd des ricluer gescheft, das 
•nan ym lanng schaldig ist gebehit, x . flor, auri klair. 
gélt, von des Weihnperger geh, fe  vjjj $  S ifu rr  . 
guldein, facit tjjjj

hem auch an dem tag hab uir gehn dem Maister 
Erhart Artzt. noch des Ludweig ' Kiuigsfelder ge- 
scheft, das er dem lacob Uffler In der AVa'enstat 
gelihn hat, ais er pey dem Kínig do vas, dat }rm. 
czerunt do ab vas gegang». dás er »w gelihn ha:
j  flor, auf d is t a t --------------- "  -  "  -  j flor.
Wetxpr. P. 77/. H Co-
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VII. CIKKELY.

E R h  A R T,  Az 1440. Űrnapja nyolcadát kö
vető pénteken Győrött aláirt és általunk az I . száz 
életrajz 86. cikkelyében, a 179- lapon idézett ok
iratból már bebizonyítottuk, hogy Erzsébet, Zsig- 
mond király leánya, királyiunknak, az osztrák Al- 
bertnek özvegye egészsége gondozására Stock Já 
nos, orvosdoktomak és királyi fizikusnak, a Szent 
Mártonról nevezett tisztelendő szepesi társaskáp
talan prépostjának szolgálatát vette igénybe. Most 
ugyanennek az Erzsébet királynénak E í h a j t  
nevű fizikusát hozzuk elő a sötétből a napvilágra; 
emlékét ugyanis megőrizte számunkra Pozsony vá
ros 1440-ben feljegyzett kéziratos Beviteli h  kiadási 
köttfte. Mellékelem az egész lelőhelyet, megtartva 
magának a könyvnek elavult szólás- és írásmódját. 
Ez van benne: Ittm Am Mitichu noch tannd Anthony 
lag hab wir gtben dem Erhart dér Künigin Artzt. das 
tr Jy Soldaer vnJ ander leit geanzneid hat, ah  mán 
oo r dem ha üss gelegn u'űí, noch dts purgermaisier vnd 
dts riehttr getcheft, das mán ym lanng schuldig ist gt- 
gthn, x , flor, auri klain gtlt, tvn dts Weihnpergtr 
gtlt, j t  V III £  S t  f u r  I  guldein, fótit V il i i  ft>
w £ k .

Ittm auch an dem Tag hab wir gehn dem Maister 
Erhart Artzt. noch des Ludwig Künigsfelder gtschtft, 
das tr dem lacob leffler 7« dér Nevenstat gelihn hat, alt 
tr pty dem Kunig do was, das ym czernng do ab wat
gtgangn, das tr ymgtlihn hat 1 flór. auf Jy ttot-----------
m u -  1 flór*
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Codex is. vt ct alter anni 1439. eiusdem argu
menti. in Tabulario Vrbis Posoniensis studiose 
adseruatur, vnde haec diligenter excerpta char
tis nostris his inscripsimus. Sed Erhano huic. 
Elisa fccthac Reginae, Sigismundi Regis Filiae, 
Medico, priorem aetate Doctorctn Medicinae, 
Sigismundum Albium  nomine, hic adnectimus 
comitem, qui Patns Sigismundi Caesaris, et Re
gis Hungáriáé fuit Medinu. ac postae designa
tus Archiepiscopus 1’ragensis. Memoriam Phy
sici huius regii conseruauit Zamosctus in Opere 
suo MSctO dt Origine Hungarorum, quod Lau
rentius Toppeltimis prae manibus habuerat. Pro
lixam Toppoltinus hic c memorato Opere Zamo- 
sciaivo pericopen adducit in Originibus et Occasu 
Transiltuinorum Cap. 111. pag. 30. — 32. edit. 
Viennensis, an. 1762. in 8. quam hic integram 
iuuerit adscripsisse. F,n eam: „Non igitur Go- 
„ thi adeo obscoenae deriuationis sunt, ac Za- 
,. moscius in Originibus Hungaricis affinxit: Go- 
„ thi. inquiens, nominis ety mon ex Albico, Si- 
„ gtsmuadi Caesari;, ei Regii Hungáriát Medico, 
„ ac f.toslea Arckitpiseopo Pragtwi designato cuius 
., ct Bonfinius. et Pius Pontifex, in Chronico 
„ Polonorum meminerant. Is in libello, quem 
„ inscripsit dt Cempltxiombus Gentium, scribit, 
„ Gothos ad aduentum Hunnorum, panico qua- 
„ si tenore perculsos, derepente Pannoniae pos- 
„se»ione cessisse; ac Illyriaim venus iter in- 
„ tendisse; tnoxquc eos per vestigia Hunni in- 
„ secuti ad Danubii trajectum foeda strage adfc- 
„ cisse, et quia nullo virium periculo facto, ho-
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Ezt a könyvet éppúgy, mint a hasonló tárgyú 1439- 
ből valót, gondosan őrzik Pozsony város levéltárá
ban, ahonnan lelkiismeretesen kivonatoltuk és le
írtuk ezekre a lapokra. De hozzáfűzzük itt ehhez az 
Ekkankyz, Erzsébet királynénak, Zsigmond király 
leányának orvosához, a társát, Albteus Zsigmondor, 
a nálánál idősebb orvosdoktort, aki az előbbi apjá
nak. Zsigmond császárnak és magyar királynak volt 
az orvosa. Később kiszemelte öt prágai érseknek. 
Ennek a királyi orvosnak az emlékét Zamojski őrizte 
meg a De origine Huagarorum (A magyarok eredete) 
című kéziratos munkájában, melyet Toppéit Lőrinc 
még forgatott. Az említett Zamojski-féle műből 
ez a Toppéit hosszadalmas szakaszt idéz az Originti 
et Occasus Trantiluanorum (Az erdélyiek eredete és 
hanyatlása) című Becsben 1762-ben 80 alakban ki
adott műve III. fejezetének 30—32. lapjain. Hadd 
írjuk ezt ide teljes egészében. Íme: „A gotoknak 
„ tehát oem oly szégyenteljes a/ eredete, amint azt 
„ Zamojski A magyarok eredetében feltünteti: A 
., gót elnevezésnek — úgymond — magyarázata 
„ A Ibsem, ZugmonJ császár és magyar király orvosa,
„ majd kiszemeli prágai érsek szerint, akit Bonfini és 

Pius pápa is említenek a Lengyel Krónikában, 
ó  írja abban a könyvben, melynek a De comple- 

„ xiouibus genisum ( A nemzetek kapcsolatai) címet • 
„ adu, hogy a gótokat a hunok jövetelének hírére 
„ páni félelem szállta meg. úgyhogy hirtelenül le- 
„ mondtak Pannónia birtoklásáról. Illyricum felé 
„ vették útjukat; de a hunok nyomon követték őket,
,. s nemsokára a Duna gázlójánál csúfos vereséget 
., mértek rájuk, és mivel erejük összemérésére
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„sti aduemanti turpi ignauia tctga \crtissent, 
„ quoscunque viuo* praelio ceperant, hac in- 
„ famia notasse, vt femoralia, seu campestria, 
., quae Hunnis Gothia (gadgya) vocantur, na- 
„ tibus detracta, ac crassiore excremento oblita, 
„ quae quandoque pauore percitis laxata aluo 
„ vel inuitis effluunt, capitibus captiuis inuol- 
., uerent, vt quae antea natium erant, capitum 
„ essent postea velamina. Ita tum bello, tum 
„ ignominia, belli clade grauiore attriti, ex Pa- 
„ tno Hunnorum verbo, Gothi sunt postea mi- 
„ litari irrisione appellati. Et hoc est, (pergit 
„ ille) quod Dominicus Nig/r Scythiam Asiati- 
.. cam, veterem Gothorum patriam, etiam nunc 
„ ab incolis patria lingua Sargaticam dici testatur, 
„ a stercore, et femorali composita dictione." 
Sed placet interim sermonem de hoc Hungáriáé 
simul Medico vberius producere, qui Neostadii 
Morauomm natus, Pragae Medicinam per an
nos X X X . ipso in Tractatu dt Regimine Sanitatit 
teste, publice professus est: hoc temporis in- 
teruallo Italiam ingressus, gradum Doctoris in 
vtroque lure an. 1404. Paduae consecutus est. 
Anno 1411. a Caesare Sigismundo in locum 
Zbinconis de Berka, tum e viuis sublati, Ar- 
chiepiscopus creatus est sed abdicato post ali
quot annorum moram splendido hoc munere, in 
Hungáriám intrauit, atque an. 1427. aetate gra- 
uis in oris nostris his Hungaricis deces»!. Bal- 
binus quidem Sigismundum hunc Albi cum in Bo
lum ta docta sua silentio praetermisit: vitae tamen 
seriem et Scripta Clar. Adauctus Voigt in Abbil- 

H 2 dungen
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kísérletet sem lettek, hanem az ellenség érke/.téré 
„ szégyenletes gyávasággal futásnak eredtek, ahá- 
„ nyac csak élve elfogtak, avval a gyalázattal bélye- 

gezték meg. hogy alsó- vagy mezei ruhájukat, 
..melyet a hunok gothia-nak (gadgya) hívnak, le- 
„ rángatták a farukról, és azon módon, ahogy be- 

szennyeződött attól a sűrű ürüléktől, amely néha 
„ akaratlanul is hasmenésszerűen folyik ki azoknál, 
„ akiket ijedtég hoz izgalomba, a foglyok feje 
„ köré csavarták, hogy ami előbb a farukat takarta, 
., most a fejük befedésére szolgáljon. így azután 
„ hun szóval, katonai csúfnévvel gótoknak nevez- 
„ ték őket, miután haddal is, s a harci vereségnél 

súlyosabb gyalázattal is megtörték őket. Innen 
„ van az, (folytatja ő) amint Niger Domonkos tanú- 
„ sít ja, hogy a gótok őshazáját, az ázsiai Scvthiái 
„ a bennszülöttek a bélsárból ét gatyából összetett 
,. szóval mainapiglan is Sargatica-nak mondják." 
Közben azonban legyen szabad bővebben is szól
nunk Magyarországnak erről az orvosáról, aki a 
morvaországi Neustadtban született, s mint Trac
tatus de Regimine Sumtatis (Az egészség kormányzá
sának a könyve) című müvében maga vallja be. 30 
éven keresztül Prágában foly tatott nyilvános orvosi 
gyakorlatot: időközben Olaszországba ment és 
1404-ben Pádovában megszerezte mindkét jog 
doktori fokozatát. 1411-ben Zsigmond császár meg
tette az akkoriban elhúnyt berka-i Zhynék helyébe 
érseknek, ám néhány év múlva lemondott erről a 
fényes állásról, Magyarországra jött és 1427-ben 
itt. a mi Magyarországunkon halt meg késő öreg
ségben. Ralbln ugyan Rokemia Jocta (A cseh tudótok) 
című művében hallgat erről az Albicus Zsigmond* 
ról: de a neves Voigt Adauctus az Abbildungen



dungen Bök miu  kér und Máhrischer Gelehnm Part. II. 
pag. 82. diligenter reccnsuit, effigiem quoque 
aeri incisam ibidem exhibuit. Hanc Albici bio- 
graphiam a Voigtio Germanico sermone descri
ptam losepkus Wladisl. Monst in latinum transpo
suit. eamque Operi suo Infulae doctae Morauiae 
inscripto. Brunacque an. 1779- in 8. excuso pag. 
47—51. inseruit. Ioh. Christoph. Adelung quoque 
n  Fontctxung und Erganzung su Christ. Gottlub 
l6chers allgtmeinen Gelehrten-Ltxko. Tóm. I. Li- 
psiae an. 1784. in 4. mai. voce Albtrus coi. 470. 
471. peculiarem Albico adsignauit Articulum. 
Praeter Bonfinium facit Aeneas quoque Sfluius 
Nostri mentionem in Mittor. Bokem. c. 35- et 42. 
non absimiliter ct lac. Manlius in Collectan. pag. 
371.

26 6  B iO G R A P H lA  M F.D ÍCO RVM

OP E R A

1.) Practica medendi. Regimen Pestilentiae. Regi
men sanitatit. Lipsiae iunctim excusa sunt 
an. 1484. in 4. PostTcmo Operi datus est 
titulus: Tractatus de Regimine hominis compoti
tus, per Magistrum et Dominum Albicum. Archi- 
episcopum Pragensem. In fine legitur: Magistri 
Alhici, ane Medici, nec non Archiepiscopi Ec
clesiae Pragensis, Regimen Sanitatis, quod alio 
nomine Vetnlarius nuncupatur. In Lipslc per Mar
cum Brauder anno 1484. die 26. mens Augusti.

2.) Tractatus dc Quercu, qui necdum typis vm- 
quam editus est.

3 - ) D e
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Bök mi se kér und Máhrsscker Gelehrten című munkája
II. részének 82. lapján lelkiismeretesen feljegyezte 
élete folyását és műveit, sőt ugyanott közölte rézbe 
metszett arcképét is. Albicusnak ezt az életrajzát, 
melyet Voigt németül irt meg, Monse József Ulászló 
latinra fordította és belevette művébe, a Brünnben 
1779-ben 8 :  alakban kinyomtatott Infulae doctae 
Moraiiae (Morvaország tudós főpapjai) című köny ve 
47—31. lapjain. Adelung János Kristóf is külön 
cikket szentel Albkusnak „Albicus" címszó alatt 
a Lipcsében 1784-ben nagy 4° alakban megjelent 
Fortsetzuug und Erganzung Círist. Gettlieb 
Iveken allgemeinen Gelehrten-Lexico című műve I. 
kötetének 470. 471. hasábjában. Bonfinin kívül 
megemlíti őt Sylvius is História Bohemiae (Csehor
szág története) című müve 35. és 42. fejezetében, 
valamint Manliu* Jakab Collectanea-i (Szemelvé
nyek) 371. lapján.

M C V £  t

1. Practiea medendi. Regimen sanitatis. Regimen pes
tilentiae. (Gyakorlati gyógyászat. A ragály meg
fékezése. Az egészség irányítása.) Együtt nyom
tatták Lipcsében 1484-ben 4° alakban. Utolsó 
művének ezt a címet adta: Tractatus de Regimine 
hominis compositus, per Magistrum et Dominum 
Albkum. Arckiepiscopum Pragensem. (Könyv az 
ember kormányzásáról, szerkesztette Albicus 
mester és prágai érsek űr.) A végén ez olvasható: 
„ Albicus mester, foglalkozása szerint orvos, valamint 
a prágai egyház irseke: műi* Az egisztig irányítása, 
melyet másniren öregei: IcÖnytinek net'ezwk. Lips- 
ken, Brauder M árk által, 1484. augusztus 26-án.

2. A tölgyről szóló értekezés, melyet még sohasem 
adtak ki nyomtatásban.
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3.) De Complexionibus gentium Liber singularis, 
ex quo loh. Zamoscius in Manuscriptis Orig. 
Hungar. pericopen .superius adlatam recita- 
uit.

4.) Trewius. celebris Medicus Norimbergen- 
sis. Codicem habuit MS. in 4. chartaceum 
Seculi XIV. in quo inter cetera contineban
tur Albici Praescriptiones nonnullae, quas 
vulgo Recipe vocamus, contra Diarrhoeam, 
dolorem capitis, etc. et Praecepta Diaeteti
ca sequentia:

Pone gulae metat, et erit tibi longior aetas, 
Diuersus potut inimicus sit tibi totus.
Quatuor prouruiunt ex somno meridiano. 
Febris, pigrities, capitii dolor, attjue catarrhui. 

Vid. Cbrtuoph. Gottlieb rcir Murr Journal zur 
Kunit-Gevhickte uud sur allgemeinen Littera
tor, Part. V. Norimb. an. 1777. in 8. pag. 
265. vbi Albici sordida auaritia verbis his pers
tringitur: E r ttar so geisig. dast tr die Seklüssel 
sum Kell er selbst brf stek trug, und seine Kedien- 
ten fati rerhungern lien.*

•
* Quid de Goiktrum, cocumt^uc \ctcrii Patriae, Scythiae 

SútfdittM'M voce Hungarica Gatf* facta derruatione. non 
yati» honorifica, vt AJhcui StgiimunJi Regii M eJimi N01- 
trr in Mao de Complexionibus Rcntium Libello voluit. 
xTiticnJucn sit? interrogatus craditus et amicissimus no- 
bi> quájam Patriae Historicus. nugis acccnscndam cam 
procunciauit. l.icet ijuiiiciB G atp* nominis cry-

H J  moa
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3- Egykötetes mű De complexionibus gentium (A 
nemzetek kapcsolatai) címmel, melyből Za
mojski János A magyarok eredetéről irt kéziratos 
művében a fentebb előadott részt idézte.

4. Trewiusé. a híres nürnbergi orvosé volt az a 
XIV. századból való. 4C alakú kéziratos perga
men-könyv, mely többek között tartalmazza Al- 
bkusnak néhány előírásit, melyet népiesen re- 
cipe-nek nevezünk, hasmenés, fejfájás stb. ellen 
cs a következő életmód-szabályokat:

Rendidet ki ne tömd-, megnyújtod éltedet ezzel; 
Gyűlöleies haragosként nézz mindenkor a szeszre; 
Délbeni alvás négyszeri rostznak ti f i  okozója: 
Lusta leszel s fejfájás, láz és nátha gyötör majd. 

Lásd Von jlfjirr Kristóf Gottlieh Journal zűr 
Kúnst-Geschichie und zur allgemeinen IJtteratur- 
jának V. részében, mely Nümbcrgben 1777-ben 
jelent meg 8° alakban, a 265. lapot, ahol Albicus 
piszkos fösvénységét ezekkel a szavakkal kor
holják: É r tear so geizig, dass er die Schlüsul zum 
Keller leíbst hty síelt trug. und seine Redienten fasí 
rerhungeru hess*

* Mikor jdbarituakai é* ha/ank cirtik kcpxott ny»cnc>«H
me*kérc!<-íiiik, m ii tartnenk a fiséit nevének c» Scythu
.Viir^tiKJ-nak régi haráfuk nexének a magyar golf*
v d W I való rxtn naicvon m n clo rcm iíU ó  m d o l c t ö é r f l .  
amim O l  Aihcumnt, Zngm)*J ItirMj erroM a D* «mpitxw  

ftxtmm című könyviben á llíto tta ; kijelentette, 
hojry a itiSfifc közé kell torolni. Mert im b ít  a gtifi 
tró  jclen téie keleti eredetű, alijcha
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doh cx Oriente arcessendum, tíz  tameo ex Arabico 
'T l n  c '  G ttikn , vt quibusdam placet, repetendum; 
k c  apud Perus, aut Tureas potius, vocabuli illius originem 
quaerendam esse, si quidem pleraque rei vestiariae voca* 
bula Hungarica Maiores nostri a Peni», Turcisque adici- 
uennt. Sic vofcigratia, Vt te» exemplis «it d irio r. Kalptg 
itidem Tureis Kalpak audit, \ndc Torte Turckun Kalaiuk. 
pileus viliorum hominum Filzhut Kalap, et Slauonicum 
KM uk  enatum. Kutims. Sspita, Ttixma, Papuit, Zukn. 
Papia*, Irka, S zeitfii. S a h ,  Turcka suet absque omni 
controuerua. Kapvtt dicitur Turcice Keptia. Ing. seu vt 
quibusdam bodiedum placet procumciare Im tf, accedit 
quodammodo ad Turcicum GiamkA. Huc porro referen
dum est Dslmáay, vocabulum acceptum a Tureis, qui ves
tem interiorem ex panco vocant Delema*. K ópttftj Tureis 
G ipnek, de qua voce, et limitibus plura videri poterunt 
apud Io  LauncLiuium io Pandectis Turckts cap. 172. 
pag. 374. M ntt videtur deriuatum cx illo veteris vesti- 
menti Persici genere, de quo Eustathius ia O djss. X I X . 
Arlnu Dis f i a t  t uritii tettm M anJfii Ptnkam  ttu , et Jy  
mUm pnulat, Idem etiam diccndum de vocabulo Saltrir. 
Braccae Saltor a Ture ia, Strtal autem vocantur ab Ara
bibus. Denooinatio a veteribus e»t profecta Persia. Da
róci Propheta continens Historias rerum » b  Penis gcv 
tarwn, vt veteris Persicae linguae multa vocabula alia, 
sic istud quoque nobis cooscruauit. Ineenitur autem ver- 
btim koc apud Dánielen» Cap. I I I . v. 21. vbi textu Chal

daico
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vczetbetó le a * arab AuriiM -bóJ, mint
egyesek szeretnék; banem mivel óseink a legtóbb ruházati 
jelentésű szót a magyar nyelvbe a peroáklól és a «órók októl 
veitek át, inkább a perszáknál és a törököknél kell 
annak a szónak az eredetét keresni. Így, hogy a dolgot 
példákkal tegyük világosabbá, a ka ifr ig  a  törököknél 
ugyancsak kslpüi. s talán ebW l eredt a torok ktU iuk, 
a szegényebb emberek ne»erkalapia, a Filzhut. a 
lu líp  és a szliv kleiuk  szó. Kút in *. Mpke, ír is aui, 
pdp»ui. TmUenj, pttplttx. irka, tvu tfiu , ntkt minden ellent
mondást kizáróan túrók eredetű «tavak. A kaptái «örökül 
koptut. A* mg, vagy ahogyan némelyek mai napigbn is 
mond fák, imtg, valamennyire a török giomitk szóhoz áll 
közel. Idesorolandó továbbá a ía/iMJty szó, melyet a 
tótotoktól vettünk i t ,  akik a posztóból való alsónihir 
hívják Jcb n ja -n a k . K íp t f t g ,  törökül gtptn ti. Erról, 
s a  hasonló szavakról bóvebben lehet olvasni Ineundam» 
János Fandecta Turcica (Tótok egyveleg) című műve 
172. fc|c/e:ének 374. lapjxn. A awsu  űgyUtszik abból 
az óperrsa ruKsrxmijból alakult ki, melyről Euitathius tr 
az Odytseia X I X .  énekében. Aríiut Dirnjnut Írj*, 
kógf J  m a tJfU  n i p t n t u ,  i t  j t ln t h t  kucnU  a k ip tift ft irz .  
Ugyanezt kell mondanunk a **h>Un szótól, a  nadrágot a 
törökök uVtdr-nak. az arabok pedig ttrui’-nak nevezik. 
Ez az elnevezés a régi perzsáktól való. Dániel próféta 
kccyve, mely a  perzsa unióm idején történteket tar
talmazza. a  perzsa nyelv róbb m is szava kóotótr ezt i* 
megótizte szamunkra. Ez a  sző pedig Dánielnél a III . 
fejezet 21. vtrsében



272  B tO G R A P H IA  M E D IC O R V M

daico lcjfiiut oc< varit iterum codcm capite r ,
27. Venio Scptuagtniauinlis Z apjpaQ a  habét. Sic Kin
ti! quoque Hungancum. vt oon Icuis cm suspicio. Persis 
debetur. Köntös Turei» o t  vcitis superior loo ja cum ma
nicis clausi»: vetere» Persae tunicam eiuscemodi vocita* 
bant KatJft, hir.c Suidos xá/Av? XtTt'*¥ xioaixoz. Mit
timus relique a Ture ia, Persisque mutuata vocabula Hue- 
garica: a/au, irp j. tyik, kci tzap, «mxU», tthit, «*/ »*. 
trrt. isakdit. f t t z ih ,  hurom, kMuZ, fío jr, kapri, Mijptyf,
leiftUy. iiter, tuz»gto. etdltd*. Um, Ju i i* .  itttak, quae 
laudatus itatim Clar. Dan. Comides in sua Sec. X I . Re- 
Jturn Hungáriáé Genealogia, Cassouiac an. 1779. ia 4. 
edita. K itc nuper admodum Cap. V III . pag. 206. recen- 
su m t.

Ne meoria dispereat, recentiorum quo
que nonnullorum Patriae Medicorum accumula
re nomina c re nostra fore iudicauimus:

1.) Pttrut Zilágji, Medicinae Doctor. et Ar
cis Ugrocz, quae in Comitatu Trenchiniensi 
sita est, cum Sigismundo Forgách possessor 
fiút. Exstat mandatum Ferdinandi I. Regis an. 
1534. ad Alexium Thurzó de Betlem-falua ludi- 
cem Curiae regiae datum, quo ei mandat, vt 
cum arx illa ad familiam Hnmai de Zablath iu- 
re- hereditario pertinet, ei arcem repetenti iudi- 
cium, et iustitiam administret. Plura* Instru- 
menta de hoc Zilágyio Mtdieo superant in Con- 
uentu S. Benedicti ad Granum.

H 4 2.)
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ialálható. ahola kaid szövegben a (szarnál üa)
szó olvasható; ugyanannak a fejezetnek 27. versében 
ionét előfordul. A Hetvenes fordításban EaQÓfcma  
(szarában) szerepe 1. Alapos a gyanú, hogy a magyar 
b íu i i  szót is a perzsáknak köszönhetjük. A törökök 
kontosnak nevezik zárt ujjú. hosszú felsőruhájukat: 
a régi perzsák az ilyenféle tunikát kaxJyt-nak bírták, 
innen Suidas szövege: x éy ű v ; %lxw» n/ouw o;
(kaadusz ebi tón pérzikou). Nem etalítve a többi magyar 
szór, amit a törököktől s a perzsáktól kölcsönöztünk: 
almi. Árpa, tyúk,'kot, táp. crotzlJn, idhak, majort. tnt, 
txskill, fadxttt, Uttr. h ix e f ít f .  tU ltitf, tátin. tíuU s, 
Huak, melyeket nagy szakértelemmel vett számba a 
fentebb említett tudós Comides Dániel a Kassán 1778-ban 
4 °  alakban kiadott Magyarország X I .  századbeli királyai
nak családfája című könyve V III. fejezetének 206; 
lapján.

Ügy ítéltük, hazánk néhány újabb orvosának a 
nevét i* kötelességünk feljegyezni, hogy emlékük 
ki ne vesszen:

1. Szilágyi Píttr orvosdoktor, és a Trcncsén me
gyei Ugróc várának birtokosa volt Forgách Zsig- 
monddal együtt. Megvan I. Ferdinánd királynak 
1534-ben betlcnfalvi Thurzó Elek országbíróhoz 
intézett parancsa, melyben meghagyja neki, hogy 
mivel az a vár örőkjogon a zabláti Hnissai-családé, 
szolgáltasson ennek a várát visszakövetelő család
nak törvényes igazságot. Erre a Szilágyi orvoin  vo
natkozó további okiratok találhatók a garamazent- 
benedeki rendházban.

1» X lp o c n x l t
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2.) Alexander Pfeuizerius Benignas, Med. Do- 
ctor. Hunc circa an. 1539- et 1541. Physicum 
fuisse Posonicnsem ex coaeui Medici Poionien- 
jás Diario MScto, quod Clar. Carolus Wagner 
tenet, erutum est.

3.) Itilius, et Stephaniis, Doctores Medici
nae ad an. 1538. In Litteris Michaülis Veran- 
tii 17- Apr. an. 1358. ad Antonium Verantium, 
Episcopum Agriensem datis commemorantur, c 
quibus sequens deprompta est pericupe: „Ce- 
„ terum graue, et lamentabile impedimentum ac- 
„ cidit, quominus cum Domino Iakusiis nunc 
„ venire possim, aegritudo scilicet ad mortem 
„ lohannis Fratris nostri, cuius in horas 
„ vltimum exspecto diem, hodie agit lftua dies, 
„ex qua continua Febri laborat, cum Petechis 
„ febri scilicet putrida, et pestilentiali cum 
„ phrenesi, cum extenuatione, et debilitate mi- 
„ randit. Adhibiti sunt omnes Excellentistimi Do- 
„ ciorfs duo Regit, ac alii duo Imperatoris, Do-

eior scilicet Initus, tt Dortor Stephanus, prae- 
„ terea alii duo Vrbarti, qui facto Collegio, ob- 

latisque omnimodis medicaminibus, et phar- 
„ matis retinuerunt spiritum eius in hanc horam, 
„ hodie autem iuncti insimul dederunt claram 
„ sententiam de morte futura." Excell. 1'ran- 
siluaniae Episcopus, IgaaSrui Banyám adseruat in 
instructa sua Bibliotheca Librum MSctum Epi
stolarum Michaelis, et Antonii Verantionim, in 
quo id continetur epistolium, cuius statim reci- 
taueramus fragmenta.

4.)
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2. Btutgnut Pftutzcr Sándor, orvold oktor 
A tudós Wagner Károly birtokában levő kortárs 
pozsonyi orvos kéziratos naplójából kitudódott, 
bogy 1539. és 1541. táján pozsonyi orvos volt.

3. Gi/ula és hitán, 1558. körül élt orvoadokto- 
rok. Verancsics Mihály említi óket Verancsics Antal 
egri püspökhöz 1558. ápr. 17-én intézett levelében, 
melyből a következő részletet merhettük: „Külön- 
„ ben súlyos és siralmas akadály hiúsította meg. bogy 
„ jakusics úrral most jöhessek, tudniillik János test- 
„ vérünk halálos betegsége, akinek minden órában 
„ várom a végét; ma van 18. napja, bogy állandó 
„ lázban szenved, mégpedig patécslázban pestise* 
„ hagy mázzal, és szörnyen kikészült, legyengült 
„ állapotban van. A király mindkét orvosát elhívták, 
.. valamint másik kit dohon, a császáréit. Gyulát 
„ tudniillik és Istvánt, azonkívül még két más városit. 
„ Ezek tanácuot tartottak, a legkülönfélébb gyógy- 
„ szereket és orvosságokat alkalmazták, s így tar- 
.. tották benne a lelket mindeddig, ma azonban 
.. összeültek s világosan kijelentették, hogy a halál 
„ csakhamar bekövetkezik." Erdély nagyméltöságú 
püspöke, Baítht/ánM Ignác jólfelszerelt könyvtárában 
őrzi Verancsics Mihály és Antal leveleinek kéziratos 
könyvét, s ez tartalmazza azt a levelet is, melynek 
a részleteit éppen idéztük.
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4.) Ioackhmu Rhetieus. Mathematicus, ct Med. 
Doctor Casiouiensis, cuius annus, Jies ct lo
cus emortualis consignatus est in Chronicis Lei- 
bitzerianis apud Clar. Cár. Wagnerum Analect. 
Sccpuí- Part. II. pag. 62. vbi ad an. 1574. hacc 
ita leguntur: 4. Deccmbr. Ioachimuf Rhetieus, 
Mathematicus, et Doctor Medicinae Excelleiaissimus, 
Casuittae secunda hora matutina Jte Rarbarae Catar- 
rho exUiactus eu.

5.) Eleaxarus, Medicus gente, educatione 
et religione ludaeus. c Polonia ad mitigandam 
morbi ferociam notissimi Transiluaniae Principis 
Stcphani Bocskay. dum is a Michaele Kátai ab 
epistolis secretioribus propinato veneno intoxi- 
catus crederetur, an. 1606. Cassouiam euocatus 
est. En Litteras Principis cum morte coUuctantis, 
ad Regem Poloniac pro exmittendo Eleazaro 
Medico submissas, apud Wolfg. Bcthlcmum 
Hist. Transilv. MSct. Lib. XV. conscruatas! 
„ Sacra Regia Maiestas, et Domine, Domine 
.. mihi colendissime! Confisus ea. quam singu-

lariter Maiestas V. Regia prae se ferre visa 
„est, beneuolemia. hisce F.idem significandam 
,. duxi, duobus me antehac mensibus in grauem, 
„ difficilemque morbum incidisse, ita, vt de ex- 
„ tremo etiam vitae termino periclitatus fuerim, 
„ diuina tamen adiutus misericordia, vim tam 
„ subitaneam morbi emensus opera Medicorum,

quos a latere habeo, ab eo tot tempore curatus 
„ optatam sanitatem, et amissum corporis re- 
„ cupe rare non potui. Cum alias etiam ob pub- 
„lica Regnorum disturbia, numerosiore,

quam



ERM A RT 277

4. Rhéli Joachtm matematikusnak és orvosdok- 
tomak elhalálozása évét. napját és helyét feljegyez
ték a tudós Wagner Károly Analecta Scepusíana 
(Szepesi Apróságok) című műve II. részének 62, 
lapján közölt lubicaiak krónikájában, ahol az 1574. 
évvel kapcsolatban ez olvasható: December 4. Rhén 
Joáchim, matematikus is kiv ili ortosdoklor, Borbála 
tápján Kassán hajnali kél orakor náthalázban elhunyt.

5- A nemzete, nevelése és vallása szerint zsidó 
EUazár orvost l606-ban hívták Lengyelországból 
Kassára, hogy enyhítse Erdély ismert fejedelmének, 
Bocskai Istvánnak súlyos betegségét, akiről bizalmas 
levelekből úgy hitték, hogy Kátai Mihály megitatta 
méreggel. Íme. a halállal Iriizködő fejedelem levele, 
melyet Lengyelország királyához küldött Eleazár 
orvosért, Bethlen Farkasnak Historia Transilvaniae 
(Erdély története) című kéziratos műve XV. köny
vében! „Felséges Király, nékem Kegyelmes Uram! 
., Bízva abban a kitüntető jóindulatban, melyet 
„ Királyi Felséged irántam mutatni látszott, ezen- 
.. nel jelezni akartam Felségednek, hogy két hónap- 
., pal ennek előtte súlyos és komoly betegségbe es- 
„ tem, olyannyira, hogy életveszélyben is forogtam. 
„ ámde az isteni irgalom segítségével a betegség 
„ hirtelen erejét átvészeltem, viszont a mellettem 
„ levő, attól az időtől fogva engem állandóan gyógy* 
„ kezelő orvosok fáradozásával sem tudtam az óhaj* 
„ rótt egészséget és testem elvesztett erejét vissza- 
„ szerezni. Mivel az országok közti háborúságok 
„ miatt egyébként is meg vagyok fosztva az éppen
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4.) Ioackimut Rkettcus, Mathematicus, ct Mcd. 
Doctox Cassouicnsis, cuius annus, dies et lo
cus emortualis consignatus est in Chronicis Lci- 
bitzcrianis apud Clar. Car. Wagncrum Analect. 
Scepus. Part. 11. pag. 62. vbi ad an. 1574. haec 
ita leguntur: 4. Decembr. lotcbimus Rksticus. 
Matícmalkut, et Doctor Medicinae Excellent iis imu i, 
Catsouiac secunda hora matutina die Barbarae Catar• 
rho exstinctus eu.

j . )  Eleazarut. Medicus gente, educatione 
ct religione Iudacus. e Polonia ad mitigandam 
morbi ferociam notissimi Transiluaniae Principis 
Stcphani BocsIcj». dum is a Michaclc Kátai ab 
epistolis secretioribus propinato veneno incoxi- 
catUi crederetur, an. 1606. Cassouiam euocatus 
est. En Litteras Principis cum morte colluctantis, 
ad Regem Poloniac pro cxmittendo Eleazaro 
Medico submissas, apud Wolfg. Bcthlcnium 
Hist. Transilv. MSct. Lib. XV. conservatas! 
.. Sacra Regia Maicstas, ct Domine, Domine 
„ mihi colendisúme! Confisus ea, quam singu- 

lariter Maicstas V. Regia prae se ferre vis* 
„ est, beneuolentia. hisce Eidem significandam 
„ duxi, duobus me antehac mensibus in graucm, 
,, difficilemque morbum incidisse, ita, vt de ex- 
„ tremo etiam vitae termino periclitatus fuerim. 
„ diuina tamen adiutus misericordia, vim tam 
„ subitaneam morhi emensm opera Medicorum, 
„ quos a latere habeo, ab eo tot tempore curatus 
„ optatam sanitatem, et amissum corporis re- 
,. cuperare non potui. Cum alias etiam ob pub- 
„lica Regnorum disturbia, numerosiore.

quam
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4. Rkfti Joachim matematikusnak és orvoadok- 
tomak elhalálozna évét, napját és helyét feljegyez
ték a tudós Wagner Károly Analccta Scepusiana 
(Szepesi Apróságok) cimű müve II. részének 62. 
lapján közölt hibicaiak krónikájában, ahol az 1574. 
évvel kapcsolatban ez olvasható: Dtcmber 4. Rhtti 
Joáchim, rnnnmaiikus is királá orrot doktor, Borbála 
tápján Kassán hajnali kit órakor náthalásban í l  hunyt.

5. A nemzete, nevelése és vallása szerint zsidó 
EUazár orvost 1606-ban hívták Lengyelországból 
Kassára, hogy enyhítse Erdély ismert fejedelmének, 
Bocskai Istvánnak súlyos betegségét, akiről bizalmas 
levelekből úgy hitték, hogy Kátai Mihály megitatta 
méreggel. Íme, a halállal kiizködő fejedelem levele, 
melyet Lengyelország királyához küldött EUazár 
orvosirt, Bethlen Farkasnak Historia Transilvaniac 
(Erdély története) cimü kéziratos műve XV. köny
vében! „Felséges Király, nékem Kegyelmet Uram! 
„ Bízva abban a kitüntető jóindulatban, melyet 
.. Királyi Felséged irántam mutatni látszott, ezen- 
., nel jelezni akartam Felségednek, hogy két hónap- 
„ pal ennek előtte súlyos és komoly betegségbe es- 
„ tcm. olyannyira, hogy életveszélyben is forogtam, 
.. ámde az isteni irgalom segítségével a betegség 
„ hirtelen erejét átvészeltem, viszont a mellettem 
„ levő, attól az időtől fogva engem állandóan gyógy* 
„ kezelő orvosok fáradozásával sem tudtam az óhaj- 
,. tott egészséget és testem elvesztett erejét vissza- 
., szerezni. Mivel az országok közti háborúságok 
„ miatt egyébként is meg vagyok fosztva az éppen
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„ quam par erat, Medicorum copia destituar, qui 
„ collatis inter se consiliis, certiorem, ct salub- 

riorem curam Nostri haberent: misi igitur 
.. Rev. D. Georgium Czeglédi, Concionatorem 
„ nostrum aulicum, ct Generosum Georgium 
„ Szabó, Craccouiam, Regiam Maiestatis V. 
„ Ciuitatem, pro addicendo Medico ludaeo Docio- 
„ re, cuius nomen ct peritia ea in facultate pro

lixa laude apud nos pcrctebuit, Maiestatetn 
„ Vestram obnixe rogans, dignetur illi pro sua 
„ erga mc affectione iniungere, vt ad me huc 
„ vsque egredi, et fidelem in curando meo mor- 

bo operam impendere non grauetur, neque 
„ praetermittat. Rem mihi pro eo, quantopere 
„ hominibus sanitas ipsa chara est. atque grata. 
„ gTatissimam. ct maximis quibutque officiis re- 
„ seniietulam factura. Datum ex Libera Ciuita- 
„ te nostra Cassouiensi, d. 26. Iulii. Anno Do- 
„ mini l606 ." Sed morbum Principis, vita lon
giore dignissimi, omnium Medicorum domes
ticorum aeque ac Eleazari In dari curam et in
dustriam elusivse, laudatus Wolfg. Bethlen Hi- 
stor. Transilv. MSct. 1. c. his commeminit ver- 
bis: Morbus Principis Bocskay ingrauesceus, q u o -  

c u m  iam aliquM colluctabatur mensibus, ac iit Jies 
maiores sumens vires, E x  (unissimis Medicis, non 
tantum iis, qui rx Hungaria ad latus eius erant, 
sed Eleasaro quoque ludaeo, Medico nuper t  Polo- 
uia accersito, nihil proficient ibus. etc.

6.) Georgius Sekredenut, Medicinae Doctor. 
In Comitiis Transiluanicis. sub Principe Micha- 
<5le Apafio, in Oppido Fogaras, d. 22. Febr.
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„ szükségesnél szánu>sabb orvostól, hogy ők egy- 
„ mással tanácskozva egészségünket biztosabban 

gondozzák: elküldtem hát tiszt. Czeglédi Györ
g y ö t ,  udvari prédikátoromat és vitézlő Szabó 
„ Györgyöt Felséged királyi városába, Krakkóba, 
„ hogy hozzák magukkal azt a zsidó onosdoktort, 
„ akinek szakmabeli jártasságát és hírét nagyon 
„ dicsérik nálunk. Kérve kérem Felségedet, irán- 
„ tam tanúsított jóindulatában tegye neki kötelessé- 
„ gévé, hogy hozzám ide kijöjjön, és hogy ne essék 
„ nehezére, se el ne mulassza lelkiismeretesen meg- 
„ tenni mindazt, ami betegségem gyógyulására 
„ szolgál. Evvel nekem annyival drágább és a le- 
„ hető legnagyobb viszontszolgáltatásra kötelező 
„ dolgot fog művelni, amennyivel az embernek 
„ mindennél kedvesebb és drágább a saját egész- 
„ sége. Kelt Kassa szabad királyi városunkban, az 
„ Űr 1606. esztendejének július 26. napján.” Ám a 
hosszabb életre érdemes fejedelem betegsége vala
mennyi háziorvosának kezelésén és fáradozásán 
csakúgy kifogott, mint az Eleázár zsidaján. Erről 
a fentemlített Bethlen Farkas kéziratban levő His
toria Transilvaniac című műve idézett helyén ezek
kel a szavakkal emlékezik meg: Bocskai fejedelem 
súlyosbodó betegsége, mellyel már néhány hónapja birkó
zóit, is amely napról napra erősödött. miközben a leg
kiválóbb, nemciak magi/arortzági orrotok álllak mel- 
lelte, hanem a zsidó Eleázár, az az orvos is, akit Len
gyelországból hívtak a minap, s mindezek semmire um 
mentek, sit.

6. Schreder György, orvosdoktor. Az Apafi Mi
hály fejedelem uralkodása idején Fogaras városában 
1685. febr. 22-én
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in. 1685- celebratis, Artictilo IV. in numerum 
Indigenarum Regni receptus est; ita sonant ver
ba: „Az Nagyságod Fejedelmi Kegyelmes Con- 
„ sensusiból Karvai Orlai Miklóst, Verebéllyi 
„ Madarász Mátyást, és Medicus SckreJ/riut Gfór- 
„gföt. fijával Conuándinnal Hazánkfiai, és Sta- 
„ tusi kózzé, vigore praesentis Articuli incor- 

porállyuk; ö kegyelmek-is a' szokott formában, 
mind az Nagyságod hűségére, mind pedig 

„ Haza-fiúságoknak. ez Háza-közönséges Tőr- 
vényének rendi szokása szerént-való gya- 

„ korlására, solenniter homágiumokat deponál- 
„ ták." Commodum hoc loco subit recordari. 
Nkolaum Guilielmum Bekers, Liberum Baronem 
de Vallhorn, Consiliarium, et Archiatrum Cac- 
sareum, circa idem fere tempus, anno nempe 
1681, in Hungáriám fúisse cooptatum, ita Decret. 
Leopold. a. 1681. Artic. 82. §. 18. adtestante.

7.) Wolfgangui Baulerus, Medicinae Doctor 
in Transiluania Cibiniensis, cuius memoriam con- 
seruauir superstitem Originale Achatii Barclay, 
Tranjiluaniae Principis Diarium MSctum in Ven. 
Coouentu laszouiensi delitescens, ex quo se
quentia fideliter exscripsit, et nobiscum com- 
municauit Reuerend. louphut Mallp/, Canon. 
Reg. Praemon. lur. Conucnt. ct Parochus Ia- 
szó-Mindszent: „Anno 1660. d. 8. Manii, or- 
„ to sole D. Naláczy István cum Dactoré Ctbt- 
„ nutui Wolffgango BauUro proficiscitur Devam 
., cum saluo passu Rákóczyii. Manii d. 12. An- 
„ te ortum solis in Ciuitate tota circumfertur ta- 
„ lis fama lugubris — — — — hogy az el-múlt
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tanon crdclvi országgyűlés IV. cikkelyével vettek 
őt fel az ország honosai közé; a szöveg igy hangzik: 
„Az Nagyságod fejedelmi kegyelmes beleegyezé- 

séböl Karvai Orlai Miklóst. Verebéllyi Madarász 
„ Mátyást és az orvos Sekreder Cfírgj/tl, fiával.

Konstantinnal hazánk fiai és karai közé a jelen 
., cikkely hatályával bekebelezzük: ökegyelmcik 
„ is ünnepélyes esküt tettek a szokott formában, 
., mind Nagyságod hűségére, mind pedig arra, hogy 

hazafi óságukat e haza általános törvényeinek 
„ rendi szokása szerint fogják gyakorolni.” Ide
kívánkozik annak a felemlítése, hogy körülbelül 
ugyanebben az időben, tudniillik 1681-ben magyar 
honossá fogadták vallhomi báró Bekers Miklós Vil
mos császári tanácsost és udvari orvost, mint ezt Li- 
pót 1681. évi 82. törvénycikkének 18. §*a tanúsítja.

7. baulrr Farkas, erdélyi, nagyszebeni orvos- 
doktor; emlékezetét Barcsay Ákos erdélyi fejede
lemnek eredeti kéziratos naplója tartotta ébren, 
mely a tisztelendő jászói prépostság birtokában van. 
Ebből irta ki és közölte velünk lelkiismeretesen az 
alábbiakat főtisztelendő M oll fő  József, a premontrei 
kanonokrend szerzetes kanonokja és jászómindszenti 
plébános: „Az 1660. év márciusának 8. napján 
„ Rákóczi menlevelével útnak indul Naláczy Ist- 
„ ván úr Bauler Farkas nagyszebeni doktorral Dé- 
„ vára. Március 12-én hajnalban az egész városban
„ az a gyászhir já r ja -----------------, hogy az elmúlt
keddre
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„ keddre virradóra hólt-mcg Fejedelem Asz- 
„ szony. nempe Illustrissima Domina Eliza betha 
„ Szalánczy. Most immár a' Fejedelem igen 
„ keseredett «ívvel vagyon, hogy mellette nem 
„ lehetett halálos betegségben feküvó Felesé gé- 
„ nck, Domina enim Principissa erat in multis 
„ temporibus hydropica. Tandem Concio insti- 

tuitur, super coque canitur: Mm: kM ukotik  
„ a' szorras a' kútfejekre rtc. His finitis quidam 
„ ad lugendum intrant ad Priocipcm. ibique la- 
„ crymantur, vna cum Principe in Palatio suo 
„ secretiore. Tandem prandetur, ibique sumpto 
„ prandio lugubri panno coenaculum. ct secre- 
„ tum hypocaustum Principis vestitur.”

.. Martii d. l ’i .  Ante prandium nihil fit, eo 
„ autem sumpto. D. Naláczy István, ct D. UVolff- 
„gangu: Raulerm, Doctor Medicui Cibiuiemis rede- 

unt a Deva ctc. ctc. ctc. .
8 .) lounes Iaeobus Zeber. Prostant in Ven. 

Conuentu S. loannis Baptistae de Iaszow statim 
memorato. Litterae dictae Annales, Iokítani Ia- 
eobo Zebero lmic, ciusque consorti Annae Catha- 
rinae Iglin, nec non Nicolao, et Stcphano filiis 
suis, liberali Leopoldi Imp. et Regis manu in 
arce Posoniensi d. 26. Nov. an. 1659. imper
titae, ct per Rcucrcnd. Georg. Szclcpchcny, 
Archiepivcopum Colocensem, ct Aulae Cancel
larium roboratae, atque feria tertia proxima post 
festum B. Antonii, an 1660. in Congregatione 
Comitatus Mosonicnsis in Oppido Ó-Vár publi
catae, quae nobilitaria verbis his descripta prae
ferunt Insignia: Saito tacumixnum galeam milita-
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„ virradóra meghalt a fejedelemasszony, tudniillik 
,, Szalánczy Erzsébet nagyságos asszony. Most im- 
„ már a fejedelem igen keseredett szívvel van, hogy 
„ mellette nem lehetett halálos betegségben fekvő 
.. feleségének, a fcjedelemasszony ugyanis hímzú 
„ ideje vizkóros volt. Végül prédikációt tartottak és 
„ elénekelték fölötte: M imi khánkozik a szarvas a 
, . források után sil. Miután e/t elvégezték, néhány an 
„ belépnek a fejedelemhez, hogy gyászolják, s ott, 
„ belső lakosztályán a fejedelemmel együtt sirat- 
.. ják. Végül ebédelnek, s miután az ebédel elfo- 
„ gyasztották. a fejedelem ebédlőjét és belső szo- 
„ báját gyászleplekkcl borítják be.

„Március 13-án délelőtt mi sem történik, az 
„ebéd vétele után azonban visszatérnek Déváról 
„ Naláczy István úr. és Bauler Farkas úr, a nagy- 
„ sstbtui ortosdolaor stb. stb.

8. Zfber János Jakab. Az előbb említett. Ke
resztelő Szent Jánosról nevezett jászói tisztelendő 
prépost<ágnál látható két nemesi oklevél, melyet 
ennek a Zeber János Jakabnak, feleségének. Iglin 
Anna Katalinnak, valamint Miklós és István fiaik
nak a pozsonyi várban 1659- nov. 26-án Lipót csá
szár és király nagylelkűen kiállított. Szelepe sényi 
György, főtisztelendő kalocsai érsek és udvari kan
cellár hitelesített, s amelyet 1660. Szent Antal 
napját követő kedden a Mason megyei óv&rott 
megtartott megyegyűléscn hoztak nyilvánosságra. 
Ezen a nemesi adomány-levélen az alábbiakban 
leírt címer látható: .4 pajzs ftleit felnttiiw rost/lfí
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rem craiiculatam, siue apertam, Rtgio Diademate,. 
ex eoque Togatum Virum, Senem Hippocratem, 
Medicinae inuentorem, manu sinistra pt/xidem mcdtca- 
minum in sinu tenentem, dextra verő Serpentem me- 
dium comprehensum ostentantem. intra alas .Inas, co
loribus discriminata,, genuum tenus eminentem profe- 
rente ornatam ne. Non vano ex his colligitur in
dicio, Zekerum hunc Nostrum aut Doctofem Me
dicinae. aut rcucra fuisse Pharmacopolam.

9.) Andrea: Keyl, et Georgiut Rhod, vter- 
que Traroiluaniae Medicus; ille Michaelis Apafi 
Principis Archiater, et Consiliarius aulicus, hic 
parochus quoque simul Kleinvchelkensb, vter- 
que turpi facinore, Medicis inprimis abominabili, 
notatus, quod an. 1668. Andreám Fleischemm, 
Nationis Saxonicae Comitem, et Iudicem Regium, 
proditionis crimine, >ed falso, onerarim; quare mox 
in iudicio conuicti, Rhodius non modo Bona omnia 
amisit, sed ipsam quoque vitam aegre conscruare 
potuerit; Keylius vero periculum vitae euitaturu* 
mature in Saxoniam profugit. Prouti haec Andr. 
Guneschius et Gtorg. Soteri as in Commentariis sub 
Transiluanicis MSctis v Ixrriuv exposuerunt.

10.) Io, Schirmer, Med. Doctor, et Practi- 
cus clarissimus in inclita Cassouiensium Repu- 
blica. cui viduo loan. Bocatius Libr. 111. Hun- 
garid. pagg. J\0. t eq. tale recitauit epigram
ma:

Tu quoque det Musis aures celeberrime possim
Arit vir Aonia Paeonia qut meis.

Miror tgo, cur non iteres H menteid rursum.
Sed
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katonai inak. a pajzson: az öreg Híppocratet, az or
voslás feltalálója tógába öltözötten, királyi fejdísszel. 
baljában onvsságos dobozt tart az ölében, jobbjával pe- 
dik kit különféle színi szárny közölt középen ragadott 
kígyót mutogat, mely «1 térdei fe li ágaskodik sit. Mind
ebből nem merész arra következtetnünk, hogy ez a 
mi Zeberünk vagy orvosdoktor volt, vagy pedig 
gyógyszerész.

9- Keyl András és tikod György, mindkettő er
délyi orvos; amaz Apafi Mihály fefedelem orvosa és 
udvari tanácsosa, ez egyúttal kisselyki plébános. 
Mindkettejüket megbélyegzi főként orvosi szem
pontból gyalázatos gaztettük, hogy 1668-bán az 
árulás bűnével hamisan bcvádolták Fleischer And
rást. a szászok grófját és királybiráját. Ezért midőn 
ez nemsokára törvényesen is rájuk bizonyult. Rkod 
nemcsak hogy minden javát elvesztette, hanem 
magát az életét is csak nehezen mentette meg; Keyl 
pedig, bogy élete kockáztatását elkerülje, idejeko
rán elmenekült Szászországba. Amint mindezt bő
vebben kifejtették kéziratban maradt Erdélyi Jegy
zeteikben Gunesck András cs Soterius György.

10. Sekinner János, orvosdoktor és neves gya
korló orvos Kassa nemes városában. Mikor megöz
vegyült, a Bocatius János Hungaridcs című müve
III. könyvének 310. skk. lapjain közölt ezt az epi- 
grammát szavalta cl neki:

Eonok és peonok tudománya tesz messzi nevessé. 
Hallgasd kát mit Üzen mázsám most teneked:

Méri nem kázasodol} Mért hordod az özívgyi sorsot}



Sed miser, el toto torpore pulim eas.
Nuptr i'iit mihi Caswuiae fo n  okúim ires,

V/.v potui faciem nosse tuendo tutim. etc. etc.
Tum ille ei Medicus, quem me praesente Sabo a

Aitie annum exhibuit, iam quoque moeUa domus.
Quando Darholciadum flos manis ei anis ibidem

Aeger se manibui crederet ille luis.
Cur adeo iam Schirmero mutains ah illo

Caesariem tt lanae pallia nigra geris, etc. 
Item pag 501.

Sehinnerusque iwat ivluti Podalirius alter;
Ijge Machaonia Paeonia que potens.

11.) Medicus Cibiniensis in 
Transiluania. dc quo Matthias Miles in Sieben- 
bürgischen Würgcngel haec ad an. 1599- re
fert: „ Anno 1599- «hickte Cronstadt ihre 
„ Legate Cyrillum Greis/.ink und Augustinum Ph)- 
„sicusss ordinarium zum Michaél Wajwoden von 
„ der Walachey, lies» dem Waydcn ein Fudcr 
„ Pakrotzen (rau* decken) zur Nothdurff

den Kriegs-Knechte gegen die einfallende
Kalte etc.

12.) I/tau. Ptucker, Nobilis Hungarus. scri
psit Veram Relationem de nrtute et efficacia pulueris 
Hermeiici et aquae lunans in pluribus Germaniae et 
Hungáriáé lucis comprobatam, Trcnchinii an. 1646. 
in 12. typis editam.

13.) Adamus Traianus Reneschouinus, Bohc- 
mus, Thermas Posthenienses in Comitatu Ni- 
triensi scaturientes Carmine minus venusto ceci
nit sub titulo: Saluberrimae Pistineniei Thermae. 
Trentsinii prodiit an. 1642. in forma quadripar

tita.
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lilkanyagolmi) jársz és a ruhái kikopott.
Kassai utcán pár nap tlőtt mikor ötszeakaiiuuk. 

Rád sem is ismertem, orcái átalakult. Sth. Stb. 
Vajh te vagy-é a Szabó-ház ortvsa, kit bemutattak 

Társaságukban, — még egy ire se tolt?
A kkor roJt náluk betegen Darkolci az ifjabb:

Csak tudományodban, benn/J tolt bizalomI 
Mirt alakult át ennyire most az az egykori Schirmer 

Borzolt lm a hajai, férién lóg a ruhái! stb. 
Ugyancsak az 301. lapon:

Őneki hóiol nagy Machaóu s Péón birodalma, 
Sehirmernek bírják: új Poiahrius i !

11. Ágoston, orvot az erdélyi Nagyszebenben. 
Róla ad számot Miles Mátyás a Sicbcnbürgischcr 
Würgcnengel című müvében, az 1599. évvel kap
csolatban a következőkben: „Anno 1599. schickte 
„ Cronstndt ihre Legate Cyrillum Grei.sxink und 
„ Augustinum Physicum ordinarium zum Michaél 
„ Wajwoden dér Walachcy, liess dem Waydcn cin 
„ Fuder Pakrotzen (raus dccken) zűr Nothdurff 
„ den Kricgs-Knechtc gegen die einfallende Kalte
»« Ctc.

12. Puecher János, magyar nemes irta a Vera 
Relatio ie  urtuteet efficacta pulveris Hermetici et aquae 
lunaris in pluribus Germaniae et Hungáriáé locis comp
robatam (Igaz beszámoló a higanypof és a hold-viz 
több német- és magyarországi helyen tapasztalt 
erejéről és hatásáról) cimű Trcncsénbcn 1646-ban 
12° alak hon kiadott könyvet.

13. A benelovi cseh, Trajan Aiám  nem valami 
szép versben énekelte meg a Nyitra megyei Pós- 
tyenben fakadt) hőforrásokat ezzel a címmel: Salu
berrimae Pistinienses Thermae. (Az egészséget adó 
pőstyéni hévvíz) Trcncsénbcn jelent meg 1642-ben
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tita. plag. 2. Speciminis loco quaedam illius 
Carmina adducit Mattkias ISelius in Comitatu 
Nitriensi Notit. Hungar. Nov. Tóm. IV. pag. 
477. scq. et I ustus Io. Torkos, Med. Doctor, in 
suo de Thermis Pöstheniensibus Schediasma- 
te pag. 14. Posonii an. 1745. in 8. edito.

14.) Mattbias Auctus. quod adulto Scculo 
X V I. Alexii Turzomis, Locumtenentis Regii 
per Hungáriám, archiatrum se gesserit, instru
mentum litterarium an. 1343- signatum, in scri
niis Cei. Prayi Nostri custoditum testis est.

15.) Danid Sz. Kereszti, Ciuitatis Epcrien- 
sis, et Comitatus Saarosicnsis in exitu Scculi 
superioris Physicus, dum Regiomonte arti lita
ret Apollineae, singularem De conseruanl: sani
tate illustrium Virorum conscripsit Tractatum, Re
giomonte an. 1693. in 4. foras emissum.

ARTICVLVS VIII.

F e l f a l v s i  { Iosephus). Pater Iose- 
phus Felfalusi, disertissimus in Ecclesia Maros- 
Vásrihelviensi concionator. quod Lugduni Ba- 
tauorum studia sua academica superioris Seculi 
octogcsimo nono feliciter ahsoluisset; Filio quo
que huic cognomini auctor exstitit, vt eamdern 
studiorum Vniuersitatem Lugduno-Batauam am
plificandae eruditionis scholasticae caussa excur
reret. Paruit filius optimi Parentis consilio, 
posteaquam is domi philosophicis aeque ac the
ologicis liberaliter prius imbutus fuisset scien
tiis, et munifica patronorum adiutus liberalita- 
te. celebre illud Musarum emporium adiuit, in

de
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négyrészes alakban, 2 íven. Ebből a vénből szemel
vényeket hoz Bit Mátyás Notitia Hungáriáé Nova 
című műve Nyitra megyétől szótó részében, a IV. 
kötet 477. skk. lapjain, és Torkos Jussiul? János 
orvosdoktor a pőstyeni melegforrásokról irt, Po
zsonyban 1745-ben, 8° alakban kiadott verses rög
tönzésének 14. lapján.

14. Auttus Mátyásról a hires Pray szekrényében 
őrzött, 1543-ban kelt okirat tanúsítja, hogy a X V I. 
század derekán háziorvosa volt Thurzó Eleknek, 
Magyarország királyi helytartójának.

15. Szentkereszti Dániel, a múlt század végén 
Eperjes város és Sáros megye tisztiorvosa, mialatt 
Konigsbergben az apollói tudomány oltárán áldo
zott, különös értekezést irt. De eonuruanJa unttaie 
illustrium virorum (A hires emberek egészségének 
ápolásáról) címmel, mely Konigsbergben 1693-bán 
jelent meg 4° alakban.

V III. CIKKELY

F e l f a l u s i  (József). Atyja, Felfalusi 
József, a marosvásárhelyi egyházközség ékesen szóló 
prédikátora, mivel a múlt század nyolcvankilencedik 
évében szerencsésen befejezte egyetemi tanulmá
nyait Leidenben; vele azonos kérésztnevű fiának is 
azt az utasítást adta, hogy iskolai képzettségének 
elmélyítése végett keresse fel ugyanazt a leideni 
tudományegyetemet. A fiú szót is fogadott jó apja 
tanácsának. Előbb azonban itthon nagylelkűen be
vezették őt mind a bölcseleti, mind pedig a hittu
dományi szaktárgyakba. Pártfogóinak bőkezű tá
mogatásával megérkezett a múzsáknak ama híres 
csarnokába, onnan
>9 ü i n w i i n
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de breui intcriccto temporis internálta Halam 
Magdeburgicam repedauit, ibidem honores et 
titulos medicos pretk» mercatus est, anno cur
rentis Scculi quinto dccimo, quibus oneratus 
ad patrios penates rcuertit, et mox neptem lo- 
annis Toföi, notissimi in Transiluania Superat- 
tendentis, virginem optime dotatam, Iosephi 
Nagy-Ari filiam, duxit in matrimonium; quare 
neglecta praxi medica, in praedio vxoris suae 
Farkastelkensi maluit absque omni nominis ce
lebritate viuere, quam honestissimorum virorum 
ambire consortium: etsi Eum Regni Transilua- 
nici gubernator Ioannes Hallerus, ob Maiorum 
merita inuitum fere ad obeunda Physici ordina
rii guberni alis munia pertraxerit, diu tamen ibi 
detineri non potuit: spretis auitae religionis ri
tibus. anno 1755- ecclesiae Graecae orientali 
semet associauit, reliquis duobus liberis etiam 
in castra Romanensium transeuntibus, cum senio 
et paupertate in dicto praedio colluctatus, haud 
ita pridem vitae infeliciteT admodum transactae 
finem imposuit. Homo quanti in Transiluania 
fuerit pretii, indicant versus vulgi ore triti:

Felfal uti-is il  a' Doktori névül.
Köntöst all rajta im tsak fokkal ’s éllel,
S’tm bir kéltség kivul ő igen sok ett. tu.

Felfalusio hoc, Medicum nostri temporis longe 
excellentiorem, Skrulicae aeque nationis, Ste- 
pkanum Milvus, Kibcdensem, honestis parenti
bus an. 1725. natum, adducimus: qui postea- 
quam domi in Lyceo Areapolitano studiis do

mesticis
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pedig rövid idő múlva visszagyalogolt a magde- 
burgi Haliéba. Ott a folyó évszázad tizenötödik 
évében pénzen vásárolt magának orvosa címeket és 
fokozatokat. Ezek birtokában hazatért, és csak
hamar feleségül vette az ismén erdélyi szuperinten
densnek. Tofeus Jánosnak nagyhozományú unoka
húgát, Nagyári József leányát. Ezért aztán elha
nyagolta az orvosi gyakorlatot, és jobban kedvelte 
a felesége farkestclki birtokán minden hírnév nélkül 
folytatott életet, mint azt, hogy nagyrabecsült em
berek társaságát keresse. Noha Haller János, Er- 
délyország kormányzója szinte akarata ellenére 
vette őt rá, hogy ősei érdemeire való tekintettel 
vállalja magara a kormányzóság tisztiorvosának ál
lását. sokáig nem tudott abban megmaradni. Mi
után ősi vallásának szertartásait megvetette, 1755- 
hen a görög keleti egyházba lépett, életben maradt 
két gyermeke is átment a rómaiak táborába; az 
említett birtokon az öregséggel és szegénységgel 
küzkódve nem is oly régen vetett véget nagyon sze
rencsétlenül leélt életének. A közszájon forgó vers 
mutatja, mennyire volt értékes embere Erdélynek:

Felfal úti is él a doktort névül.
Kömön áll rajta im (sak fokkal s éllel.
Nem tír kétség kiriil S igen tok stb. stb.

Megemlítjük itt korunknak ennél a Felfalusinál sok
kal kiválóbb, ugyancsak székely nemzetiségű orvo
sát, Mátyás Istvánt, aki 1725-ben tisztes szülőktől 
született Kibéden. Miután otthon, a székelyudvar
helyi líceumban a hazai tantárgyakban dicsérc-

IV*
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mcsticis laudabiliter fuisset excultus, in Vniuer- 
siutem studiorum Vltraiectinam an. 1734. se 
contulit, eas ibi indefessa diligentia in arte Apol
linea fecit progressiones, vt euoluto beinnii 
spatio summos ab ordine Medicorum impetra
ret honores et priuilegia. Praxin medicam Göt- 
tingac. Marburgi, ct Viennae auspicatus, an. 
1757. ad patrios lares reuertit, in Lib. Regia- 
que ciuitate M. Vásárhelyiensi stationem fixit, 
ct mox in sede Siculorum Manisiensi Medici 
ordinarii spartam intrauit, atque in Tabula ludi- 
ciaria. dicta Continua, Adscssoris titulo coho
nestatus: ita laudabiliter vtramque oblatam sibi 
hanc pmuinciam exomanre nouit, vt an. 1765. 
in numerum Transiluaniac Nobilium, datis ab 
optuma Matre, Maria Theresia priuilegkirum 
tabulis, cooptari meruerit. Quantum languida 
corporis valetudo, ct officii medici ratio pati
tur, rerum naturalium contemplationi. Libro
rum Lectioni et scriptioni Eum hodiedum va
care nouimus. Opera, quae luci publicae ex
posuit, iam etiam hoc recensebimus ordine:

1.) Dissertatio Medica 7'keoreiica-practtca, dt Me
lancholia twenali et kj/pockvndnaca, Praeside 
Io. Oosterdyk Schacht. Traiccti ad Rho- 
num an. 1756. d. 18. Maii. in 4. plag. 8.

2.) Poiiiioues Medicae inauguralei irum. L X . De 
Irritabilitate, et aliis quibusdam Medicinae Ca- 
pilibus. Ibidem anno eodem, ad d. 11. lu- 
nii. in 4. plag. 1.

Weszpr. P. ///. I 3.) Diae-
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tcscn kiműveltek, 1754-ben az utrechti tudomány- 
egyetemre ment, ahol az apollói tudományban fá
radhatatlan szorgalmává] akkora haladást tett, hogy 
két év leforgása alatt megszerezte az orvosi rend 
főbb tisztségeit és kiváltságait. Miután Göttingá- 
ban. Marburgban és Bécsben folytatott orvosi gya
korlatot, 1757-ben hazatért, megtelepedett Maros- 
vásárhely szabad királyi városban, majd a székelyek 
marosparti székvárosában csakhamar a tisztiorvosi 
pályára lépett. Megtisztelték fit az állandónak neve
zett ítélőtábla ülnöke címével is. Hozzáértésével oly 
dicsérctreméltó módon betöltötte ezt a két neki 
felajánlott működési teret, bogy kiérdemelte befo
gadását Erdély nemeseinek sorába. Erről az ország 
jó anyja, Mária Terézia állított ki neki kiváltság' 
levelet. Tudomásunk szerint, amennyire gyönge 
testi egészsége és orvosi kötelességei engedik, mind 
a mai napig a természeti jelenségek megfigyelésével, 
könyvek olvasásival és írásival foglalatoskodik. 
Hadd soroljuk itt még fel nyilvánosságra hozott 
műveit is:

1. Disurtauo XífJica Tkturttico-practica, dt Mtlan- 
ckolia uuiutnali tt bypochondria<a (Elméleti-gya
korlati orvosi értekezés az általános és a hipo- 
chondríkus melankóliáról), Schacht Oesterdyk 
János elnökletével. Utrecht, 1756. május 18-in, 
4° alakban. 8 ivén.

2. Potitionti medieat iuauguralts num. LX. Dt Irri
tabilitati, tt aliis quibusdam MtdieHut Capitibus. 
(LX orvosavató tétel az ingerlékenységről és az 
orvostudomány néhány mis fejezetéről) Ugyan
ott ugyanazon év június 11-én, 4° alakban, 1 
íven.
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3.) Diaeteika. az-az: .4' jó  Egészség' meg tar l i 
lának m dját fundamentumót»» eload» könyv. 
F.lsö Darab nyomtattatott Kolasváratt. 1762. 
in 8. alph. 1. plag. 8. In priori tomo 
pertractantur praemissi* praeparatoriis 
obiectiuc Sex Rés Non-Naturales. adiccta 
Mantissa de externa corporis munditie: in 
posteriore rcadtumuntur subiectiue, seu se
cundum sexuum, statuum et aetatum diffe
rentias, subnexis prophylacticis.

4.) ó  és ujj Diaetetica, az-az: Az Sietnek is Egész
ségnek fenn-tartására is gyámolgatására Istentől 
adatott nttezetestbb természeti Eszközöknek a 
szerint-taló elo-számlálasa. a' mint azokra reá- 
kaptak, is eleitől fogva mind ez ideig a' magok 
károkra tag* hasznokra 1 •elek éltek az emberek. 
Melyben hat Darabokra intézve a ' maga elibbi 
Diaeiftkáját bővebben ki-magyarázta, ’s sok ide 
tartozó régi szokásokkal meg-rilágosltotta. is  a’ 
természetnek szentségei Hellyeire-it a' maga Fe
leinek sok hetiteken a' jeget meg-törte, úgy hogy 
ennyi ritzbe» ez a’ munka Termiszei Históriája 
gyanánt-is szolgálhasson. Horum priorum qua- 
tuor Volumina iám prelum exspectant. In 
Primo traduntur generalia vitae et sanitatis. 
Brcuis physiologia corporis humani, tempera
mentorum et consuetudinum; item Doctrina de 
Aére. In Secundo dilucidantur facultates ali
mentorum, in genere, et in specie, quae ex 
Regno vegetabili petuntur. In Tertio disse
ritur de esu Camis in genere, et in specie

cibo-
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3. Diaetetica, azaz: A  jó  egészség megtartásának mód
ját fundamentumosan előadó lányt. Első darab 
nyomtattatott Kolozsvárott. 1762.8? alakban, az 
ábécé I betűjéig jelzett 8 íven. Az első kötet elő
szó előrebocsájtása mellett tárgyi szempontból 
veszi át a hat nem természeti dolgot, toldalékot 
adva hozzá a test kübő tisztaságáról: a másikban 
megismétli ezeket alanyi szempontból, tehát a 
nemi, állapotbeli és életkorbeli különbségek sze
rint, hozzácsatolva a megelőzés eszközeit.

4. ó  és új DtaetetKa. azaz: Az életnek és az egészség
nek fenntartására ét gyámolitgatására Istentől adott 
nevezeteseid) természeti eszközöknek aszerint való 
elitzámlálása, amtnt azokra rákaptak és elejétSl 
fogra mindez ideig a maguk kárára tag* kasznára 
éltek velük az emberek. Melyben hat részben a maga 
előbbi Diaetet icáját bói'ebben magyarázta, tok ide
tartozó régi szokással megtilágotitotta és a természet 
titkait borhó jeget felei számára sok kelyen megtörte, 
úgyhogy ennyiben ez a munka természettanként is 
szolgálhasson. Ezekből négy kötet már sajtóra 
kész. Az elsőben esik szó az életről és egészségről 
általában. Az emberi test. a vérmérsékletek és 
szokások rövidre szabott fiziológiáját adja elő; 
valamint a levegővel foglalkozó tant. A második
ban megvilágítja a növényvilágból származó ele
delek tulajdonságait általánosságban és egyen- 
kint. A karmadikban tárgyal a húsevésről ál-
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ciborum ex Regno animali depromtorum. 
In Quarto enarrantur Lac. ct Lacticinia, 
oua, mella, salia, accta, olea, ct aromata, 
tam exotica quam domestica. In Quinto Po
tulenta et Reflexiones quaedam circa modum 
cibandi, ct dc Conuiuiis veterum Graeco
rum, ct Romanorum comprehunduntur. In 
Sexto reliqua quatuor Non-Naturalium et ad 
prophylaxin facientia vbcriorc pariter com
mentario illustraturum se doctissimus Auctor 
promittit.

Non abs re futurum cxistimaucrim cingulo
rum in Magno Transiluaniac Principatu tempo
re hoc degentium Medicorum nomina, eorum- 
que habitationis loca, vna cum adnexo cuius
que annuo stipendio etiam indicare. In Distri
ctu Hunyadunsi, Deuae, Ladislaus Bruz cum Sa
lario flor. Rhcn. 400. In Districtu Albensi; linye- 
dini, Sámuel Vásárhelyi flor. Rhcn. 400. In 
Diurittu Tor densi, Tocdae, los. Szegedi, 200- 
Kolosiensi, Claudiopoli, Sam. Pataki. 400- 
Köxép-Szolnokiensi, in Zilah. los. Zoltán, 200. 
— lielt&Szolnok, in Dées per mortem Ioan- 
nis Benedek vacat. — Dobocenti, in Szek, Pe
trus Pét si, 400— Küküllöuiensi, Lbesfaluac, N. 
Czieglcr, 400. — In Districtu Terrae T'ogarasún- 
sit, in Fogaras vacat. In Sede Siculorum Udvar- 
kelfiensi, in Udvarhely, N. Hehrtel, 200. — 
Marusiensi, in M. Vásárhely, Stcph. Mátyus, 
400. — Csik, Gyergyo, Kaszoniensi, in Cs. Szent- 
Király vacat. In Sedibus Sckabesiensi, Mercuriensi 
etiam vacat, duitatum  vero Physici sequentes 

1 2 sunt:
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tatában és az állatvilágból származó «(elekről 
különlegesen. A  lugittdikbtn beszel a tejről cs a 
tejtermékekről, a tojásról, mézről, sóról, ecetről, 
olajról és mind az egzotikus, mind pedig a hazai 
fűszerekről. A z otidik tartalmazza az italokat, 
továbbá néhány megjegyzést az étkezés módjára, 
salamint a régi görögök és rómaiak lakomáira 
nézve. A hatodikban. a tudós szerző azt igéri, 
hogy bővebb magyarázattal fog szolgálni a 
többi négy nem természetes és megelőzést elő- 
segitő elemről is.

Ügy gondoltam, nem lesz haszontalan ismer
tetnem azoknak az orvosoknak nevét s lakóhelyét, 
akik jelenleg az erdélyi Nagyfejedelemségben lak
nak. mellékelve egyúttal mindegyiknek évi fizeté
sét. A kunttadi körzítbtn Déván Bruz László 400 raj
nai forint évi fizetséggel, agyulaftlténári kórzttbtn 
Enyeden Vásárhelyi Sámuel, 400 rajnai forint. A 
torjai kárstibtn Tordán Szegedi József, 200,— A k»~ 
lozsiban Kolozsvárott Pataki Sámuel, 400,— A kö- 
ié(>-szolnokiban Zilahon Zoltán József, 200,— 
A belső szoltokiban Dós Benedek János halála folytán 
üresedésben van. — A dobokéiban Széken Pécsi 
Péter, 400,— A kükull&ibert Ebesfalván Czieglcr 
Miklós, 400,— A fogaraxfőldi körzetben Fogaras üre
sedésben van. Az udrarM fi székely izékben, Udvar
helyen Hehrtcl Miklós. 200. — A marosiban Maros- 
vásárhelyt Mátvus István, 400.— Csik-, Gjtrgfó-, 
KmzomzJkbtn Csíkszentkirály üresedésben van. A 
sebesi. tsiksztriaM pi székekben is üresedés van. 
A tarosoknak pedig a követ-
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sunt: Cibinii, Io». Wohleben, militaris, flor. 
RKcn. 800. Mich. Neustetter Sedis et Ciuitatis 
400. Sam. Beddeus Ciuitam et Sedis. 300. 
N. WolfF, poliater Albae Cardina*. Franci scus de 
Mare, Episcopi et Capituli Physicus, 600.
N. Kapoun, Cameralis, 200. Mediae, Martint» 
Fronius, militaris et ciuicus, 600. Co- 
roBd/, Wagner, Millius, Closius. Bistricii, I. 
Ch. Fridenrich, 300. Claudiopoli, Sam. Pa
taki. iVf. Vásárkrlyini. St. Mátyus, et Anton. 
Kováts. Elisabrthopoli, N. Phiiadelphi. Grae
cus Triestiensis, 400. Iit Sxamot-Ujjrár, Io*.
Tatai, 300. In aula Comitis Sigism. Torotxkai, 
Gabr. Zágoni. 200. — Comitis Grtgorii BetkJen. 
Michael Kassai. Sed haec annua Physicorum
stipendia edicto regio publico esse an. 1778.
limitata, probe nouimus vniuersi.

* E re Patriae litteraria furorum it*4icauenm, praeter Fel- 
fahisios hen reliquorum quoque Popularium, qui cele
berrimam Vatucrutatem Lugduno-Hatauam a modio 
irde soculo superiori ad sequiora nostra vsque tempora 
ampliandorum studiorum caussa vbitaucraot, noetiaa, e t  
AcademUis Archiui luffiloriensu Dianis excerpta, in 
gratiam curiosorum Patriae Ciutum ia his Aioeruriis no* 
strix pubUcare:

Anoo 1650. Sámuel Lipfvu. P n ft iu r  D itrtiim i. 
Maithias Diovcgi, An. 1669. Franc. Árkost. Aa. 1660. 
Cipóig. Patkai. Io Nadirgi. Aa. 1661. Mkh. Kima- 
Srombathl. An. 1662. Mich. Dobrai. Aa. 1664. Aadr. 
H m t i ,  p u tor
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kezók a tisztiorvosai: Nagyszebenben Wohleben Jó 
zsef, katonaorvos. 800 rajnai forint. Neustetter Mi
hály. széki és városi, 400. Bcddcus Sámuel, városi és 
széki, 300. Wolff Mikim, gyakorló orvos. Károly- 
fehérvárott De Maré Ferenc, a püspök s a káptalan 
orvosa, 600. Kapoun Miklós, kamarai. 200. Med- 
gyesen Fron Márton, katonai és polgári. 600. Brásson 
Wagner, Millius és Closius. Besztercén Fridenrich I. 
Ch„ 300. Kolozsváron Pataki Sámuel. Marosvásár
helyt Mátvus István és Kovács Antal. Erzsébetváros' 
bán Philadelphi Miklós, trieszti görög, 400. Sza- 
mosújrárott Tatai József. 300. Toroczkai Zsigmond 
gróf udtérdbén Zágoni Gábor. 200. — A Bethlen 
Gergely gróféban Kassai Mihály. Ám mindnyájan jó! 
tudjuk, hogy az orvosoknak ezt az évi fizetségéi 
1778-ban királyi rendelettel szabályozták.

* Azt gondolna), hox/atartorik hazánk 'udonunyo) 
éteréhez, hofy a letdeni levéltár akadémiai naplójából 
etekre  a (cgy/ctlapokri kiírjam és kívánói pobt»:- 
urxitm kielégítésére nyilvinosvign hoz/asn ezeken a 
FeUaioáafcém klvul több hoaíitinunk nevét is. akik a 
múlt u íta d  kuxcpe óta egé*zen a au któnkig a Kire» 
leitlcnt cificicm c' L»«o*utak tanulmányaik tokélcteiítáe 
vé*ett:

MVjO-ben 1 tppai Sámuel. Mtect«t u u r .  Dió- 
u e *i M*ty*«. 16% -ben Arkosi Ferenc. 1660-ba« Pitfcai 
Gjoriry. Nadarxi Janói. 1661-bea kimai/orabati Mihály. 
1662-ben Dobrat Mihily. In6*-bcn Bayti András,
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N. Eoft-Jemti. lo. uuírcr Flórt Htitgarxi. Vt-
col. Bethlen, ct Pctr. Bethlen, Comtttt. Pctt. Kctmca.lt. 
Stefi). Szélű. Sí Dornuny An. 1(565. Mk+i. Szoenbalhi. 
ViJ, Knpetxi. Ftoftu. S. P.u.tkt*ui Pctr. Lckmj. An. 1666. 
Anát. Katona. Andr. ScINci. leun. KáfWlzi, \trjtc. Dnr- 
n>r tt F n fru tr  5. Patak. Mán. D ó i. Muor f f .  E *ftJ. 
Matth. Váradi. M tJk. Dactor. Mkfa. Sárpataki. Mich. 
S í. Györgyi. St. Eveki. Steph. Pataki. Pteftuor C/.tnii- 
opoh. An 1Ö67. Andr. Szatmári. Ge. Szentgyorgyi. Go
ráid. Kaboi. patitr Dtirtctntt. loh Desnctcr. Franc. 
Száki. Mich. Tolnai. Paul. Ciem itoni. Ptaf. d au ju poli, 
P «r. Paal. Mich. Szathnur-Némclht. An. 1669. Andr. 
Hunt4.it. KauL KuIrvoí. Gcixg, K<«n«, loh. Fogatait, 
loh. Munyolti. loh. S.it*vli. M artin» Sztligyt, Prvfrtt. 
M r  n i*  111. Mich. Srofeotzlai. loh. Kójielxi. Paul. Hu
nyadi IVoll Sallai. Sam. Szobourlai. MtJuttat Doctor.

Aimo 1670. Ale». Fclvintri. Pun. Dffatctnu. Dán. 
Varvinyi. Ge. S/igethi. lo. Envcdi. Mkh. Gyöojjywi. 
Mart. K. Ű jiu aliu i. MtJic. Ductor. An. 1671. Georg. 
Kovatv-Tatai. Medic. Doctor. An. 1672. lo. Szegi de 
Bitorkcfzi. Mich. Eperjesi. loh. Szentzi. An. KÍ73- lo. 
Peribai. St. Kofoiviri. Amn Jttohti 1674. rr 167S- «fura* 
tütü LuJomtui XIV. Rex OíJlurum ttSfltgtt Hollaoitam, 
Jitptnii intitam  m m Ami, tolni accanuum Kolonírt iá wa  
ptrteutrut ittjtoiu. fmvtj Ntomagt « .  1676 pdx tootlui»- 
tttttr. Anno I676. Paul. Tartzalt. Úti. Doctor. An. 167B 
Som. Holont, MtJu, Docur. Comcl. Gaal. An. 1679. 
BasiL Kopcttt. loh Jablontzai. lók. Koz Ront.

13  Anao
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leihtfMzlor. Nadányi Janót, a Fittül Hmngérmn vcr/iSje 
Bethlen Mikkit ét Bethlen Péter, frí/ók. Kermetuji 
Péter. Szécsi lutan. Dormxnyi Ittvan. 166^-ben Szombati 
Mihály. Kópetzi Bálint. idreifMtáki hnir. lévai Péter. 
1666-ban Katona Andor. Sellyei Mihály. Ktyeczi 
János, ertxvMuer h  u u r  Siroi(Mulat Dési Mádon, 
•sffruftJi UtkiDtotior. Váradi Máté. erretJeleire. Sárpotaki 
Mihály. Szcntgyorgyi Mihály. Eszéki István. Pataki 
litván, htlotitir i MMr. 1667-ben Szatmári An<lr»). 
S*entgyorgyi GyocgT. Kabai Gellert, deireeen It lk f  
páiztor. Demeter Janót. Száki Ferenc. Tolnai Mihály 
Caemitoai Pál, kclajiniri tanir. Paal Péter. Szatmari 
Mihály. 1669-ben Hunyadi András. Kolgyesi Vazul 
KCrá» Gy><gy. Fogarati Jánat. Maeyoki Jáaos. Saraz>di 
Janón. Szilágyi Márton, dftrecn i unár. Szoboi/lai Mihály. 
Köpcczi Janót, Hunyadi Pál. Sallai Pál. Szoboazúi 
Siaftuel. vnciáeid-.r.

1670-bett Felvtnczi Sándor, dAt«nti leikéit. Var* 
Kinyi Dániel. Szigeti György, fcnyodi Janót. Gyöngyösi 
Mihály. KitújszalláM Márton, a m ijo b e r , I671-b«n
Kov-ao-Tatai György. ertw M u r. 1672-ben Batorkes/i 
Szegi Janón. Eprrfcw Mihály. Szeaezi János. 1673-bar. 
Peribai Jánov Kolozsvári litván. A kél knethrzJ, 1674 és 
1675- f l i n  XIV. fa jé t fronttá király ln*rtt HolláuJUi ét 
w Jín n iy t iu k t t  rutkerfette, egftjüi • terrtett KoUurári 
tárt t i  állomálíeifén aüdig, ámíg 16764«« Níjmegntn 
mfg <um k)lik a Ükét. 1676-ban Tarczali PáL orrotUoItívr. 
Gaál Kornél. 1679-ben Kópetzi Vazul. Jablonczai Jáaot. 
Rozgonyi Jani».
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Anno lóPO. lók. Ko/tna Defereonuv lob. Swtotn 
Kct>kcn*:thv Tok Bak». St. Sllu icttt Zilahi St. Safcntt-i. 
iok. Béheki. Ar.. 1681. Mkh. Szilágyi. Midi. Vízaknai. 
Mich. AlmuM. lo. S/atman. Paul. Cze*lé>ii. Pjrnl. De* 
rci'kci. P»ul. Gidaialvi. Don. Varaltyoi. Gerton Szereauc.
lo. Dtvichi. Mattb. M eg y ai.. .Paul. VJjadi. Peti. Bá
nyai. Petr. Kovxvmaí. Petr. Keik». i a *  Kiltttn, MtJ. 
Dk  tar n  Ceutiliármi 7 rjmilaun. S m . Pathai Sim. S/. 
Némethi. Sara. Zovinyi. Suptraundrnt. St. Mohát. St 
Puhái. Ari. 1ÓK2. Dán. Vntillyai. Dav. Bot*. D cnctr. 
UjiMOM. Gm on Sjerent»i. lo. Sn k w ». lo. SzooJi. 
Matth. M eiigm i. Micb. Almaii. Steph. Náaisi. Theod. 
Boér Nicol. T«nvogi. An. 1683. Dav. Bakó. Franc. Baníi- 
Hanvaiii. loh. Oíári- Mich. Beke. PauL Dereokei. Petr. 
Banyai. Steph. Fejér vari, M tju DKltr. St. Szotnhathi. 
An. lfSfc*. Sora. S/otnbathi Som. Kivtalvt. NicoL C»** 
holtzi. An. 16*5. Franc. Zemlei. Law. Tuti. Mich, Muv- 
rut PauL D ebrrcnai. Paul. Szöíló*i Steph. Envedi. An.
1686. AJam Káló. lob. Honvárdi. lob. Lmtt. lo. Mac- 
codi. Mich. Bodai. Mich. Nináoi. Nicol Apáti. Utdw<  
n  V. D. Mm tifr Dfirr,-i«uj. bum. Kapón, Ptof. A lku it . 
A a . 1687. I irmot i. Nógrádi. Ca»p. Enyodi. lo. Kenderei. 
Ijoc. Odn. Mich. Rápeti. Pivtor Debreciou». St. D obni. 
An. 16Wt. Ar<ir. Dióii. Casp. Vi*chi. Petr. Patai. lo. 
Bornhaj, lo. Vischi. Mich. C«rprejn. P rtfm . Clauiiep. 
Mieb. Hévízi. An. 1689. Ge. Bitai. Gecurg. lin d u i. Io. 
Haoki lo. Nagy-Vatzi. St. R . Szilhátán. Dac. Labadi. 
Dav. Chnuesiburgcr, Mediessii. loan. Egterri.

Acno



F E L F A L U S I ( JÓ Z S E F ) 303

Debreceni Kozma János. Kcc'kcméti 
Sartoró János. Bakai Jano». Zilahi Sylvanus tav in . 
Szenteti litván. Polgráii Janó*. Belieki Janót. 1661-ben 
Snljirfi Mihály. Vízaknai Mihály. Almán Mihalv. inraim.m 
Janc*. Czeitlédi Pál. Derecske* PiL Giitófalvt Pál. 
Váralhai Dániel. Sztten<.-i Gerz*<n. Divkbi János. 
Medityesi Matvas. Varadi PáL Banyai Péter. Kov*\rnai 
Péter. KeD6 Péter. VMtmi Ssmiul. w i* is ito r  ti trdtfyi 
imucwi. Patai Samoel. Szatm.irnemeti Sámuel. Zovanyi 
Sinhuel nu ptrm tn Jtv  Mohai István. Patai István. 
1682'benViraUyai Dániel. Bora Divid. Újvárosi Damoicr. 
Szerencsi G e t ix » . bukszái János. Szondi János. Med- 
IT>CM Mátyás. Almait Mihály. Nanau István. Bort Tivadar. 
Tuoyoci Mikló». I6fe3-ban Bakó Dand. BanffyhunyaJi 
Ferenc. Ovari Janó*. B«ke Mihály. Derecskéi Pál. 
Banyai Péter. Fejérvm  István trnUtkto'. Szombati 
litván. 16M-ben Szombati S-imocl. Ktsíalvi Samoel. 
C-ahoIczi Miklós. 1665-ben V-citikt Ferenc. Túri Uütinc. 
Mtunai Mihály. Debreczmi Pál. SriUfei Pál. Enyedilstvan 
16é6-ban Káló Adata. Hoevari Janó*. losti János. Makkoi 
Jacos. Bodai Mihály. Nanavi Mihály. Apáti Miklós, 
«n»» f» J th t tm  prtJikis*r. Kapo*i Sámuel. fM n ir i  
unár. 1687-ben Nóftradi DAMlftft. Enyedi Gáspár. 
Kenderest Jarx». Odri Izsák. Kápoti Mihály, it frn io i 
liih Jn . Dobra) István. 166b-ban Dióst András. Viski 
Ga»pas. Patai Petet. Bombái János. Viski Jáoov C.sepreyi 
Mihály. W e a v jr i u%tf. Kcviri Mihály. l 6tí<^bee Bittai 
Gybrgy. Uadtai Gtö«)ry. Banki Jznos. SajrvVaczi 
János. Szatmári R. litván. 1-ibadi Dániel ClatisetnburRcr 
Dávid. m«tnryesi. Egverti János
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Anno 1691. Sann. Viradi. An. 1693- Mart. Kólóit 
Sieph. Számoló. Aa. 1696. Andr. Korper. Gyulai, An. 
I 699. Midi. N. Solymo». Sigisra. P ilfi Steph. R. Sroai- 
hathi. Steph. Szederkényi.

Anno 1700. Andi. Fúleki Io. Bcr/íti Io Patai. Io. 
PcUöt/i. pattot M igft1. lót. GaaL Sara. Fo*arasi. Medu. 
Dteit*. Sí Kcnkctn^thi. Anno 1701. Io. Nonyai. An. 1702. 
Si. A « r í .  St. Doboai. Sam. Martonfalvi. Aa. 1703. Franc. 
Kópéin. An. 1704. Dav. Mihalyfilvi. loh. Herwe*, 
Mtjitnut* Doctor tt Prt/ntor D ítrtíinni. Róbert. Medvi. 
Matth. Hennidai. M tJuimu Dotior. An. 1705. Io. Bo«- 
diny. An. 1708. Steph. Milinki.
Anno 1714. Mich. S í. Abraiiamj, Suprratm Jm  VntU'r- 
tmm. Ab. 1715. Ordnut l ’rovirtur HvíUuÍ k m  dúc anmtts 
tnml/runi inptodul hűit ( ttiU/tt N. Etfrdtunt ttudwtu 
logsiii funatntt p n in ie ,  ftwnnR w «iw  ruriMiii impti- 
ttrum ti/!*úhitiur liitrrú. An. 1716. U. Rntedui. Sigiim. 
/V11. Andr. Ajtai. M tiic Docter. Franc. P iri* Papai. Vfí- 
itt- Dottar. An. 1717. Franc. Midcoltjri. Gc. Kátai. Mtch. 
Komaromi. Profén, n  V. D. M in n rr Detrettnu. An. 1719. 
Emtr. p s r n  Pdpti. Mttk. B u d i.  Io. Tóth. St. Szilagyi. 
Praftuvr Ü ftrtrim i.

Anno 1720. Mart. D utn. MicK. l.«b. Baro de L u ar 
Steph. Enyedi. An. 1721. h .  Emedi. Ptnti. Kemardit 
Stepfe. Tardi. An. 1723. /«■ Luktn  Btrcttpat De*. G*fda 
7 htrustont. Som Pataki. Mtdtt. Dtttor. An. 1725. Franc. 
I en-
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1091-ben Váradi Sámuel. lW »b an  Kolosi Marton. 
Szanúztó István. Gyulai Korpoi Andris.
Iö99-ben NaRTsolymoii Mihály. P ilti Zstífmoni Rima
szombati István. Szederkényi litván.

1700-ban Fulelci András, Kentén János. Patai János. 
Pebdczi János, nj/ffarigtni Leikéit. G lál Jáztef. Fogarasi 
Simuel. amidoktor. Kecskeméti István. 1701-ben Nonyai 
János. 1702-ben Azari Itt Tán D obo» Mirtonfalvi
Sámuel. 1703-baa K opcoi Ferenc. 1704-ben Mihalyíalvi 
Dávid. Hetczeg Janót, ororiokior et ietnttni tanir. 
Mcdri Róbert. Hcnczidat M iié. orroulohlór. 1705-ben 
Bofidimy János. 1708-ban MiÜtsIci István. 1714-ben 
Sremibrahiimi Mihály, uaifármi rzttprrmtmifiu. 1715- 
ben a holland tartomány rendjei a nagyenyedi kollégium 
két tógis diákja számára évi két stipendiumot adtak 
óraze, melyet minden évben fel lehet venni. A továbbiak
ban ezeknek a diákoknak a nevét kurzív betűkkel fogjuk 
jelölni. 1716-ban Remetei Jinot. Déti Ziigmoni. Ajtai 
András ericsioktor. Páriz Pápai Fereac, orteiioklor. 
1717-ben Miskolci i Ferenc. Kátai György. Komáromi 
Mihály, Mretem unár ét prédikátor. 1719-ben Pi'tx 
Pápai ímrt. Bmdi Síikül/. Tóth János. Szilágyi István. 
iekrereni tímár.

1720-ban Duczi Márton. Lázár Mihály báró.
Enyedi Istrán. 1721-ben Knfed 1 Janói, Ktmarátti PH.
Tarái István. 1723-ban BonnfSt L u bia  Jin tt. CunUtont
Gaji» Dániel. Psultt ÍJmue/ 1725-ben
Lénkét Ferenc.

20
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kei. An. 1726. S«. Varga. An. 1727. h l .  Ilarksty i. 5 a * . 
F i)i. An. 1729. .Wo*« Hertgiuiti. Stgum. Knán.

An. 173 '- Oeof*. Bu/inluu, Af/jV Itetvt. Iov Co
me» Berioi. N kol. Corae» Palfi. Anno 1732. A sm . .Sa e r. 
Rem. Imp. Ctmtt E nurlu iif. Paul. Mulit.
Dctttr. Si/iim. N agf-B on n fti. 7 W i j .  D*ttot m Pto/n- 
kt . E w J .  /«. >ú»*a. An. 1734. /««. Prtr. Drdi .  
Anno hoc ab eodem munifico Hollandiac Ordine Clao- 
iiopolitani» quoque duo annua co lliti nin( beociicva.

An. 1739. I lu u t i. fot. S it. Alumni C l n J t f
pflttani. An. 173^. Io. Ag, SuprrsutrUrni Vniuritrum. 
lob. Klein, luiex Butrum iti rtgiui lob. Pálit, Vmtanui 
Prc/iuet (lamitop. An. 173«. Paul. Darion, Sttph. Gfuia- 
Sztgriii. Alumni Kowdcmc». Petf. Gúxár. An. 1738. 
/«. 4«/<i/n. i m .  Dtdkt. AI. Claudtopoltiani. An. 1739- 
Micb. Si.it hmiri, Prtftttor P tuknui. Nam. SctUfiyi, 
Prtf. Dftrtcimu rt SupttaittnÍ4%t. An. 1740. lat. Bfrztiri, 
Ptir. BcJ. Al. Eny««l. An. 1741. i upk. lnne. Pro/rtt. M. 
VitirM pennt. Io. Vükt. ClaodiopoL Sieph. Pakli, tfpeg- 
rapkut. An. 1743. Frant. B.trttk. Prtr. CwrWttci. aL 
Frived. An. 1745. Gatr. F . Lrttnni, M iti, Intse, »L 
Claudiopol. An. 1746. Frant. S u M f  aoitae religionis de
certor; N iaJ. ToUi. al. Eayed. An. 1747. Dan. Patak,, 
lót. Z. M ultolai, al. Claudiop. /♦. C unium ,, LaJid . Mál
nán, aL Rayedctuo.

Anoo
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172fvban \ itfa  Ulvin. I727*b<n H srkA fi Jázu f.
Fájt S Amiül. 1729-Sm  Btrtgrtitzi M in t. Keríti 
zigmtmi.

1731-bcn Ru/ir.kay Györity orroiMttor. Berenyi Jó*
Í « í  ffó (. Pálfíy Mikiin Rtóf. 1732-ben E tu irtesy Antal, ' <
római tzn : hmtalmi gráf. Gyoniryoti P il orvidoktor. 
Nagfk roHfíti Ztigmottd. uoligutt doktor él t t ft jt  tanár.
Karút J iz ttf.  1734-ben P áf Józu f. í)tdk Péter. E ttíl  »t 
évtől kezdve uirranuok a holland rendek a kolo/ivimk- 
nak í j  juttattak éri két jav*ialmat.

17'5Vbcn H ata t G far/f, .Wi Janót, haJoztrári Jutkák. 
1736-ban Ar Janói. unifuVtui tiupfrtninJeni. Klein Ja
no». itt iter tét ktra/fhrd. Pálfi J*noi, W »tm tri unitáriut 
tanár. 17'jK.fcan BttrJdett Pöl, Ofulatztgttt Imán, enyedi 
diákok. CUaait Péter. 17"JK-ban Só/ahi Jöxu f. Deákt 
Samu! kolo/Jvjn diakok 1739-ben Szatmári Mihály 
patain tanár. Szilagyi Samud .Mrntnt tatár ét ituperm- 
tendnt. 1740-ben BrrzHn ]» - ’*/. Bőd Pétn enyedi diakok. 
1741-ben lnn e  /írni* marvtvJiárkttyt tanár, Vuki Jáw t, 
kolonvai. Páldi litván nyomdát*. 17<l>ban Bartók Fe
renc, C urnaleni Pétrr enyedi diákok. 1745-ben F . Le
m ezt Oáier, Imeza Miköjf, koliw«mari diákok. 1746-ban 
Su k tif Ftrrm. aki elhagyta óm lalláMt; 1 oldt AltUit, 
enyedi diákok. 1747-ben Pataki Dánul. Z. Mtikelcii 
J m e f .  kolozivan diákok. Caeraitni járni, Málnáit IJtxM, 
myedi diákok.
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Anno 1752. Sttm. Szigetit. Frmc. Cminit. al. Enved. 
M űi. C*omii. n  Satu. Pataki. MtJtc Dotter, iw eu r Pro- 
ftttor C laaJ topd ttanut, ct al. CUwiiopolitan An. 1759. 
CItmm S a(*. St. Nagy. »1. Enyed. Sí. Óén. Io. BsMtt. 
al. CUadiof. Ab. ITiS. D*n. Srathmart. Mart. H atka, 
/«. Boioki. Pnfrtmr. al. Cl*t*J. Anno 1760. Air*. Ko
lonnái, Prafttt. M. VM rktlj. LoJul. Ktrátt, al. Enyed. 
Ailam. et los. Teleky de Szék. S. R . tmp. C om ito Tma- 
lilaaanid. Aa. 1761. M uk. Staiknárt, Paul. Drakj. al. 
Claodiop. An. 1763. Franc. Kit, LaJul. Btnlú. alumni 
Enyedetues. Subtexant reliquorum nomina alii. qui litte
rarii) huituccmiodi etiam delectantur minutiis.

lmiabit interim eorum quoque Sttaiiosorum Rente 
Hunxararam Iik  exhibere C au lo «an . qui Albo Vniuer- 
Mtatú Studiorum Vltraiectirae iftdc ab armo ló'Jó. quo 
trccta et noui» priuilceiotum tabulat illa conlirmata est. 
nomsna >ua per annorum tenera mtenpterunt, ei ex műm- 
fka Ordinum hberalitaie ibidem ttvdib Miit operám naua- 
ruat, vel etiam >umAo» in Theoiogia. Ptiiknophia, lure, 
atque Medicina impetrarunt honore» ac pnutWpa:

Anno 1642. Cutpar I’. S íé t» , lob. S. Karai. An. 
1ÓM. Nicol. Szobosziai. Paul. Rogarinuo. S e  Sr.V írad i. 
S«. S*. Thokaji. St. P. Czcrfédi. An. 16*5. Io*. Sóli. Sí. 
C*. Komaromi. An. 1646. Melchior Baló Batoni. Nicol. 
Soax»i. Petnu Kiinai- Aa. 1647. NicoL iUyétlalvi. Mich 
Sz. Székelyhídi. Colomacfitu lustut. St. Kapoui. lob.

1 5  H. Mi-
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1752-ben S íiffii  Sutiul. Ctuiaí Férne  enyedi dükok. 
Cumit MíÁJi'f ék Paraii Somiul. tm tJo irv r, « iw w itn  
M n v rirt  tanítói és diákok. 1755-bea Nagy Kelemen. 
Nagf Itttia enyedi diákok. Oéu lu ria , HeJckt J i t t t  ko- 
lazsvári diákok. 175<'*bio Szatmári IXiAtel. Hanka Már- 
ion. B tJo ii Jiz te /. tunir. kolozsvári ihJkOk. lTíö-ban 
K ttdnnti S it jo r mtirvniiJríWfi u u / . Katiét Lútsii 
enyedt diák. Az erdélyi Széki Teleki Ád»m és József. ró
mai szent birodalmi rrófok l? 6l-bcn Si t imért M íiaVj, 
D **kj PH  kolozjvari diákok. 176>ban Kit F érn i. Uniti 
Ldttió enyedi diakok. A többiek nevét (ázzék hozzá má
sok. akik kedvüket telik az ilyen tudományos apróságok
ban is.

Legyen szabad közben ideiktatnunk azoknak a ma
gyar tvenzettségú diákoknak a névsorát n , akik az évek 
joíjn  beírtak neviaket az otrechti egyetem albumába, 
mégpedig 16'Jfi. ó«a, amikor az egyetemet felallitották, 
ét gaegerósitették új knaltságlevéllel. Nevezettek a reá- 
dek nagvlelkü bókezűségébAl ott végezték tanulm.invai- 
kar. vagy pedig a hittudományban, bölcseletben, jog- és 
orvostodományban elnyerték a legmagasabb fokozatot és 
kiváltságot:

164>baa Szecsi P . Gáspár. Kazai S . János. 1644-ben 
Szoboutbi Mikló». Bogácsi Pál. Varadi Sz. István. Tokaji 
Sz. István, Czeglédi V. István. 1645-ben Sóri József. 
Komaromi Cs. István. 1646-ban Baconi Baló Menyhért. 
Somooi Miklós. Kalnai Péter. 1647-ben Illés falvi Mik
lós. Székelyhídi Sz. Mihály. J umuv Kálmán. Kapossi Ist
ván, Mikolai
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H. Mikolai. Andr. Bricctuv IVtr. H S/athnun. Satnucl 
Uppai, Si, Budi Riihani And. Crcht. An. 1648, Sr 
T . Pieri. lo. 0 . «iontri. G«arjc. Krizbai. lo. StkoB. Matth. 
Orakni. Franc. Bonai. An. 1649- Mich. Hentev Dm. P. 
Vizkclcti. Alex. N. Vetéli. NkoI. M. Margitai. MkIi 
Viralhrai. Petr. VásáfacJvi. G cotr. Pilljri. Andr. Siluanui 
Tarpai. S». V iri. Ioh. K. Nagy-Kálnai. Cjofi. D áui. Rasi* 
liuj Sxent Lászlót. Sam. F.w/tJi. M tJuiiut Dactor lo. M 
EnyedL

Anno 1690, St. A. Szathnuai. lo. C k k  Apaiz-u 
Gt. C l. Komjnmi, T initguu Doeut. Si. G«fci. Sr. Né
methi. Paul. K. Dioucüi. Nicol. K. Halhizi. lo. P. Somo- 
ai. Lacot) Farkai Aliuali. An. 1652. lo. Phtlipput. Ihom . 
P. Tiaxa Riwi. Mich 1-atiko Srepunt» Mich Berinlui. 
Mich. Batoci. St Itoni. Caap. Mnkoltzi. Caip. Bwjri 
Anno 1653- Casp. Múkoltzi. Andr. kcraxturi- St. B. 
Budetav St. F. Némethi. Thom. Toln. Sz. Györgyi. Dav. 
S/emjrjorjrpmu. M . P aiaiazi, PhtUi. Dottvr. An. 
1654. St. V. Bctikehaxi- Sani. Gelei. Andr. Remeteinui 
Vrban. Enckujvannus. Midi. P. Tasai. Paul. Kapott 
Lad. G )0cky<»i. Pmtl. G i t M t J u t t t  Dttter. As. 
1655- Mich. Sjunthai. Steph. Thotnai. lo. F. Loúontzi. 
St. M. Sellyéi. Ioh. Ioh. Ptupoki. St. P. Szántón «t»
Ioh. H. Ke*r*ni. Franc. P. Szaki. Gt T. .Marut/air,. 
JittU g, Dotltr. An. 165ÍÍ, Greg H Ncmeti. Andr. U ukai 
Paul. Iku-Beréait. Mart. Z. Rima-.S/ombaihi St. Haru- 
nyt. Mich. Dobrai. Mxh. Pali. Paul. F o g ára

Anno
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H. Jioo». Bticcit» Andris. Szatmári B. Péter. 1 ippai S í
mnél. Rithoni Buda István. Czéhi Andris. 104H-b»a 
Peéri T. István. Gönczi G . János. Krizbai Györiry. B. Síkó 
Jinos. Örményi Mátyás. Borsai Ferenc. 1649-ben Hentes 
Mihály. Vlzkeleti P. DieieL Vetési N. Sándor. Marin tai 
M. Miklós. VxíjIIvíi Mihály. Vásárhelyi Péter. Pállyi 
GytSqry. Tarpűi Silvanus András. Vári István. Nagvkalnai 
K. János. Dáczi Gáspár. Szentlászlói Vajul. EiiftJt Sd- 
mmí ánaiJűktor. Loyedi M. János.

1650'hen Szatmári A- litván. Apaczai Csere János, 
Kondrtvtt Cl. Gyirgy, tieJdfiti dtbor  Gelei István. Né
methi István. Dtitttgt K. Pál. Hatháai K. Miklóv. So- 
htom P. János. Alistáli Jakab Farkas. 1652-ben Fülop 
János. Tisza-Bátsi P. Tamás. Szcpsi I aczkó Mihály. Bu
zink» Mihály. Batori Mihály. Horn István. Miakolczi 
Gáspár. Báczí Gaspir. l(S5> Í*n  Mtskok/t Gáspár. Ke
resztúri András. Budai B. Im án . Némethi F. látván. 
Szcntgyorgvi Tolnai Tamás. SzcntKrorgyi Dávid. P ttoitti  
Jdtot. Mctríeti doktor. 1654-ben Bocikeliázi V. István. Ge
lei Sámuel. Remete András. Érsekújvárt Orbán. Tatai 
P. Mihály. Kaposi Mihály. Gyöngröli László. Gorgn 
PH orvotJcktor. 1655-ben Szántai Mihály, Tolnai István 
Losonczi F . János. Séllyei M. István. Szepsi János. Püs
pöki János. Szántó P. im án . KeszGni H. János. Szaki P. 
Ferenc. Mdrtott/aln T. G ftrgf. ttoldgúi doktor. 1656-ban 
Németi H. Getgely. Lisxkai András. Jászberényi PaL 
Kímjttzombati Z. Márton. Hanányi István. Dobrai Mihály. 
Páli Mihály. Fogaraw Pál.
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Aeno 1660. C ap sr EnftJi, U ru D ttvr An 1665. 
St. Lueki. C ui-C m ii, T W í j w  Dortor. Io. UmKi 
P*fwnii>. Mich. S*. Némethi. MicK. SJrfot. St. B. » 'e » p -  
rémi. As. 1666. Steph. Buthori. Steph. Sziraki. Gerard. 
Kabai. Io. Daday. StcpV Szooyi. Steph. Pertui.
Vártái. Mtán. ÜKtor. Mart. Szilij-v.. An. 1667. And. 
l in k iL  Matth. Váradi. An. 1669- Georg. K n cii T sui,
Mtáutnae Deetvr.

Anno 1671. Steph. Horváti. Franc. Fons. Otro- 
koui. M kh. P. Panyoki. Petr. Selyki. St. S. Pataki. An. 
1672. Dac. Tuza-Yanonyi. An. 1674. Io. R . Bcsrcnnc* 
nyi. An. 1676. Ge. G. Dioazcghi. Midi. Almáit de Toka). 
St. R . Szombati. Gabi. N ioáii. Petr. K. Vaiarbellyi. An. 
1677. Andf. Vérvoigryi. Ar.. 167S. Franc. Th. Kabai. St. 
Zilahi. Sam. Hodoui Io. Kozma. Aa. 1679. Paul. 
D. Kctakeméthi. Gcocr. Tornyot. Io. S. Keukeonhn. Aa. 
1662. A h c i. Grubr Stp m t m ii ,  MráutUf D xier  Ac. 
16k 3. Sam. Kafout.

Anno 1692. G re j. Htxr.it fulcki. Som. PaMOt» 
V aradi. An. 1693. St. Weszprémi. An. 1696. Paul. Szom
batba. An. 1696. Io. Pelachoui. An. 1705. St. P. Patai. 
Matth. Szepti. An. 1706. NicoL Csckei. Andr. Czejtltdi. 
An. 17C>8. Mart. Ahnasi. loh. Némethi. Benjámin Almán 
Steph. Almási.

Anno 1710. Petr. Almá>i. l a  Czéetii. Micb. Szatb- 
m *n. An. 1713. Sam. Sz. Gycejtyi. Andr. Goból. Andi. 
B. Munkaui. Ge. M. Szertzi. An. 1714. Sam. Dabi. Ge. 
K. Vetési. An. 1715- Petr.
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lö60-bar. E iftá i Gdipor. jcgi doki?'. lf<i 5-ben Eueki 
litván. Ctth-Cmsi Ja ka i. Molégwi doktor. ler.ti János, 
papai. Sratmaméraeii Mihály. SifiAi Mihály. Veszprémi 
b. litván. 1666-ban Báthory István. Sjiráki István. Kabai 
G d k n . D *i*y  János. SjAnyi l«von. Percnyi István. Vá
rosi <trteidftiaor. Szilagyi Mirtoe. 1669-ben Tau»
KetJizi G p ’f t .  encideiaor.

l671-t>cn Horváti István. Otrokocsi Fóris Ferenc. 
Panyoki P. Mihály. Sehki Péter. Pataki S. István. 1672- 
ben Ttwavarunyi Dániel. 1674-ben Beucrmenyi R. Já 
nos. 1676-ban Díömcrí G. GsiWgy. Tokaji A lmjai Mi
hály. Rimaszombati István. N iaáú Gábor. Kénjisatar* 
helyi Péter. 1677-ben Vérvolgyi Aodrás. l67fl»b*n Kafcai 
Th. Ferenc. Zilahi István. Hodo»si Samud. Kozma |joov 
1679-ben Kecskeméti D. Pál. Tornyai György. Kecske
méti S. János. 1682-ben Gm írr A ir akim, icprwi or rw- 
dehier. 1683-ban Kapossi Sámuel.

1692-ben Túleki Horváth Gergely. Váradi Pistoris 
Sámuel. 1693*ban Weszptémi István. 1696-ban Szombati 
Pál. I69b-ban P etóczi János. 1705-ben Patai P. István. 
Sjepú Máté. 1706-bon Csekei Miklós. Czeglédi András. 
17Wvban Almost Marton. Németi Jáncn. Atmasi Benjá
min. Aknasi István.

1710-ben Aknási Péter. Csécsi János. Szatmári Mi
hály. 171>ban Sjcntgyúrgyi Sámuel. Goból András. 
Munkácsi B. Andrtrt. Szerezi M. György. 1714-ben Dabi 
Sámuel. Vetés* K. György. 1715-ben Szent pétcfi
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Sí . Pcieri. St. Mihályi. Dav. R i( i lh i .  Aa. 171$. Grc*. 
N*üy-MihílWi.

Anno 1721. Io. T. S í ib í i i .  Ambro». Kerek. Io. 
Kovitv Andr. Felvinni. An. 1722. St. S í . lobi Itrael 
Mamvu, S«m. Makkav. Io. Mnkoltíi. Io. U jvin. St. Ketv 
kcrortht, An. 1723- Ge. Pataki. Grc*. Duaródi. Mich 
D o o  Krtwbat. Franc. loavai. St. P. PolK*ri. Mich. Deb
recen i. Io. Ferte Bathoci. An 1724. Mid». Don * 1. Mich 
Deák Ketvkemethi. Io. Camai. St. Tőke VisárHtllri 
Müh. Furali. An. 1725. Gre*. I o»u i Fadúl. Csokonai 
St. S í . O ejrtM i. St. Dwrugi Mrdn w  Dntror. lob 
Nánai. Io. M. Síent-GyörRyi. Gabr. 7,JRori GcotR 
Iwiomí. An. 1726. Io. Polgári. Io. Cseh. Cnuri. lob. Pe- 
le>kei. Io. Gete Báihori. An. 1727. Mkb. Kupola*» 
Dán. Sceiii. Io. Vaiai. Mtcb. Főidői. Io. Kidártai. An.
1728. Sam. Németi. St. D tW tm u» Andr. Síeei-Miklcni 
Andr. Karmán. Anno 1729. Sl. Sárkány. M*cb. Mejrya*rat 
St. Bolui Ale». P. Srathmári. Io. V itilai.

Anno 1730. St. S íA i. Mait. Bánhorváti. Sam. End- 
rédi. Midi. Sienteu. Io. Kabai. Io. Sunontomyai. Io 
Stenipíicri. lacob. lancvo. Sijriwn. Pap Síathm in. Si- 
(fom. F.mei. Paol. FüKipdc Eőr. Mich. Duútra. An. 1731. 
Alex. Enyedi. Sam. Vereunani. Andr. Domány. Geont 
Síikwai. An. 1732. St. Merő. lob. Benétei. Sam. Kállai 
G«. Nagy. Io. Potooki. An. 1733. Etner. Pétíeli. loh 
Fay Aiuír. C yni. Valent. Na«y-Sjrc*hi. Dán. Újfalun. 
Petr. S íoboiílai. Petr. Lovui. Sam. Egybáíi. Midi. Mol
nár. loh.



Péter. Mihilyi lu v in . Knftalyi Dávid. 1718-ban Nagy- 
m íhiiti Gergely.

1721-ben Sziks/ai T. Jano» Kerek Ambrus. K o . ia  
János. Felsinczi András. 1722-ben Szentjébi i t i s » .  Ma- 
rossi Izrael. Makkay Sámuel. Miskotczi János. lljvari 
Jioos. Kecskeméti Ins.in 1723-ban Pataki György. 
Dómscdi Gergely. Krnzbai Deső Mihály. Jásvai Ferenc 
Polgári P. István. Debreczeni Mihály. Ráthori Fette J i -  
nos. 1724-ben Donga Mihály. Kecskeméti Deák Mihály. 
Causui Jáno«. Vásárhelyt Tóke István. Füredi Mihály. 
1729-ben Lovasi Gergely. Csokonai László. Czeglédi S* 
István. Dtistegi I m i i  tnotdaktor. Ninai János. Szent- 
gyorgvi M. János. Zágoni Gábor. Jwossi Gytxgy. 1726- 
bén l’olgari János. Cseh-Csuzi János. Peleskei János. B i 
tóéi G ett János 1727-ben Kápolnai Mihály. S/écsi Dá- 
tuel. Vatai János. FüUe'i Mihály. Kádártai Janót. 1728- 
ban Németi Sámuel Debreczcn» István, Sientmikkwi 
András. Karmán András. 1729-ben Sárkány Istsan Me- 
gvaszai Mihály. Bulcsi István. Szatmári P. Sándor Visz Iái 
Jánoa.

1730-ban Széki István, llánhorsáti Marton, KndréJi 
Sámuel. Szentesi Mihály. Kabai János. Simontornyat J i *  
non. Szentjeién Jano». Jam só Jakab. Szatmári Pap Zsi*- 
mond. Ereset /.sigmood. Füri Fukp Pál. Dusic/a Mihály. 
1731-ben Enyedi Sándor.Vercsnurti Sámuel. Domany And
rás. Szikszai György. 1732-ben McrA lanán. Ber/étet Janó* 
Kállai Sámuel. Na*y Gycirgy. I’utnoki János. 173>ban 
Péczeli Imre. Fáy János. Csuzi András. Nagyszcgi Bálint 
Ujialuii Dániel. Szoboszlai Péter. Lovast Péter. Egyházi 
Sámuel. M olcir Mihály. Solymos» J i -
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solimou Matth. Fogatúi. Ge. Tokaji. St. N * f j  An. 
173*. Mart. Záponi. Midi. Sere>. St. Fi'U e«. S«n. Or
bán Szatafcri. Siftim. H o r n ft i. f M tg. DoeUr. Uk)í*L 
Bákt*. An. 1735. S«. Sárói. An. 1736. Mirr Aban. Franc. 
Pcrcmartom. Gc. Szentpéleri. lob. Maroni. Greg. Szom
bati. Mich. Szcaii. An. 1737. Franc. I. Uvznyai. lob. 
Marvui. An. 1738- Pctr. Czeglédi. Ionas Ciei St. f iú n .  
PM u. n  Mtiutiue Docter. An. 1739. Greg. Venei. St. 
Mot»i.

Anno 1740. Petr. lanki. An. 1741. Andr. Kabai. 
lob. MakUri. loh. Mihályi. Andr. Kevi. An. 1742. Ge. 
Szendi. Ge. Szilagyi. Mtcb. Mcdgyaizot. An. 1744. Andr. 
Maruü. Georg, Gyorkei. M»cb. Major. Ge. O. Eflri, Sara. 
Ónodi. An. 1745. h l,  Zoltán. M aik. D « » r . An. 1747. 
lo». N. Danttházi. An. 1748. Nic. Dand. lo. Foró. St. 
Kcgétzi. St. Só». l uJov. Domoko*. St. Koihy. Aa. 1749. 
St. Viszlai. Io». H inni. Mich. H u » * .  Io». Pipái. Ge. 
Maiolni. lo. Gondan. St. Némethi.

Anno 1750. Ge. Szalu. lo. Szabó. Andr. Sárkány. 
Si. Tooth. loh. H. Szolkei. St. Túrók Dkwzegbi. Franc. 
Székely. St. Bcreti. lo. Szálasai. Sam. N. Dantiházi. 
Martin. Sxau. lo». Budai. Io. Sárvári, lo. Balban. And;. 
Bárány Viiolti. An. 1751. Gabr. laciio . Ladúl. Bakui. 
Stcph. Palái. lo. Czire. Eraer. Soós. lov Dooa. Mán. 
Banyai. Mkb. Viradi. Sí. SzalaL loh. Kádár. loh. Caeb 
Sz. Péteri. Sam. B. Szabó. St. Szilágyi. Franc. Székelt, 
lo». Benko. Ari. 1752. Georg. Vatai, Nicol. Tunyogi. St. 
Sz. Simoni. St. Szathanari.

Stgúm.



F E L F A L U S I (JÖ 7 .S E F ) 317

nos. Fogirasi Matyi». Tokaji Gyórgy. Nagy István. 1734- 
ben Zugom Márton. Serei Mihály. Földesi István Szat
mári Orbán Sámuel. Bproiwfai Ziigm iti, ttvUgw hktor  
Bákcsi László. Sárii István. 1736-ban Abics Marton. 
Peremanooi Ferenc. Szentpéteri G]A|y. Marossi János. 
Szombati Gergely.. Srendi Mihály. 1737-ben Lisznyat
I. Ferenc Márkus János. I73**bas> Cze^lédi Pétét. 
\zntf*ie?t C.nk Wcuitti ti ow iisktar . lTW-ben
Vecaci Gergely. Mocsi litván.

1740-bcn Jánki Péter. 1741-ban Kabai András. 
MakLin János. Mihályt János. Kevi András. 1742-ben 
Szendi György. Szilágyi György. Memct-aszói Mihály.
1744-ben Marosi Andris. Györkei Gyírrgy. Major Mihály. 
Eóri O . György. Ónodi Sámuel. 1745-ben Zafeái J i n t f  
er m is  bo r .  1747-beo Duncsházi N. József. 1749-ban 
Dávid Miklós, Focis János. Regéczi István. Sói István. 
Domokos Lajos. Kuthy István. 1749-ben V in lii István. 
Huszti József. Husiár Mihály Pipái József. Matolcss 
Gycegy. Németi István.

1750-bea Szilái György. Szabó János. Sárkány And
rás. Tóth István. Szdliii H. János. Diószegi Torók István. 
Székely Ferenc. Béréti István. Szalánczi János. Daocv 
házi N. SámucL Szász Márton. Budai József. Sárvári Já
nos. Bitóéi Jaaos. Visolyi Bárány Andri», 1751-ben Jan- 
csd Gábor. Hakcsi l.asztó. Páldi István. Czire János. Soós 
Imre. Dósa József. Hányni Márton. Váradi Mihály. Szalai 
litván. Kádár János. Szentpéten Cseh János. Szabó B. 
Sámuel. Szilágyi István. Székely Ferenc. Benkd József.
1752-ben Vaiaá György. Tonyogi Miklós. Szentsimoni 
István. Szatmári István. Eperjesi
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Sitiim  Epcrjrü. Sicph. Bora. Ioh. Genent, Franc. Tti- 
hciak. Irxnc. J»o ixh  An. 175'J. S»- WaÜ, Franc. Kol- 
mic. Sam Koknvari. AbtaH. Srathmari. An. 1754 Sttp- 
itiMti V'Oíprt'wi, AfiJi.no» Dotur. lo. Ikafalvi. St. H. 
Dei». Franc. Cicpcli. Su M iirui. MoJic. Doctor. An. 
115K Pttr. P jtti, McJic. Dotur. 5 « .  Parafa, M *iu. Do
tur. Stm. Domi i. MtJtc. Dotur. An. 17W- Sam. S i. 
G >«irn. lo. Kalotuni. Franc. Láu láde Dalnok.

Anno 1762. lo. bt*t&tk% MtJatmu Doctor. Si, F ír  lat, 
M tJ. Dotur. Aa. ITfrJ. Gtotg, Ijnout, M tJuntt Dottor. 
A*. 1764. G«. Zajfcei. An. 1765. O ab. Fülóp i t  E6r. Tkt- 
eiog. Dotur. An. 1766. M iti. Bahg  5«oi, M tJu. Doctor 
An, 176«. M iti. P tlg in , Mtitc. Doetor,

Anno 1770. M iti. P*txi i t  S itiim *r. M rikvut Dot- 
Ur. An. 1772. i a » .  SxtgtJi i t  P nti. M eJtciut D ator. 
An. 1773. Si. Madaa. MkK. Sioke. Sicnm Kolosi ari. 
Ladni. Fabjan. Georg. Körmi. An. 1775- loa. Rcsy. Eiaer. 
Kállai. Bcniam. Sxikuai. Gc. M iS r  Ins. Ptp Fogjrjii. 
Pkibi. Doctor. S». Kovaunoi. Sam. liccko. Nicol. Taim . 
Io. Korcni. M . b it■». M iJit. Dotur. S*m. KaUmin, Mt- 
iit. Doctor. Daa. Dtxnaodi. St. Watay. loa. Molnár. Sl. 
Mooi. Andr. Mikk»falvi. An. 1776. M u*, litg t  Kotltol,, 
M tJit. Doctor. Sd * Hondth i t  //aiirxai/tfai, Meitct». 
Doctor. Itu, M U *. MtJtt. Doctor. Sl. I> cb r« « n i. loa. 
Mandi, k». Csíki. Andr. Nidaakai. Erocr. Pcutdi. Mich. 
Wa&lTO. D*o. Pakli. PmJ .  Nagy Horttnfu, MrJtt. Dot
ur  Si. Szcrpnt*).

Sara.
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Zurm onJ. Bara litván. O tncw  Jar>o». Ctutak Ferenc. 
SxAo Ferenc. 1753-bon Wali litván. KoJm.ir Ferenc. 
Kotouvári Somsel. Siatmari Abraham. 1754-ben V n sp-  
rrmi Inni* ertvUtkur. Iluialvi Jano». D ó i H. litván. 
Cvepcli Fefenc. Afurjai huá%. oetoUoktor. 175^b«n 
Pót» Pittr enoiátkitr. Patáin Ssmutl trm Jalaar. Itomh 
Sámuel artoiiiktor. 1759-ben Sicntgjofjrjt Sámuel. Ka- 
lix u n u  Z. JjeK», Dalnoki l.-u/ló Ferenc,

1762-lxti Bneáek Jármi crn iiiku r. F irkái Imán  
trteUakior. 17ó>ban Jámsm Gftrgy artosJokue. 1764-ben 
Zak’om Gyixg}. 17ö5-be» ESrt /'W/p Gátőr, mlogiái dolr 
ur. 17Á6-ban Stói Balog Mihály erfiáoktor. 17ftH-tur. 
P el fá n  MUáiy «m tJokler.

1770-ben 5:arA«.trt Pskit M iit/f tevoiAiktor 177-’- 
ben Petii SsegeJi Sámuel vnotM otr. 1773-ban M *Ja' lo - 
v ia. Szőke Mihály. Kolonvart / liitnonl. lá b ü a  Lat*tó. 
K ín a i Gvorgy. 177Vbcn Rrtv J&ncf. ICiDti liarc. Sa k - 
u ai Beajamin. Mche» (jycvxy. h'ogeetu Pap J ó t * / .  kel
tűim  doktor. Kováunai Itt vas. BcnkA Sámuel. Otfcai 
Miklós. f c W i  János. Báty J-iaei emUoktor. K oletn iri 
Sámuel orroUoksoe. Dóauödi Dániel. Vatay István. Mol
nár Jó u e f. Mikltofalvi Andra*. 1776-ban Konkoly Tkege 
Mtisly ortoijokio'. lUttxufálei Horrúth Sámuel errvuMr 
ur. Zoltán J i u e f  ortoijoktor. Dcbrcczeni litván. Mámii 
Jó z ief Cuki Janót. NaJatkai András. Péczeli Imre. 
Wáncza Mihot*. Pakli DanieL B om nfti Nagy Pál crioi- 
átkur Sicre»*
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Sun. Vajda C xn u to ai. An. 1777- lo». Szabó. Sam. Pap. 
Sam. Litterati. Mich. Szalai. Ábrái. K antit, la tu  V. 
Omier. lo. Szombathi. lo. D ou Hartva. Franc. P«jé»i. 
St, S í ana. lo». Peterdi. Andr. Fodor. lo. Banyai. Sam. 
Kállai, An. 177B. St. G iit . Pbil*t. Dtttor. An. 1779. 
Andr. t.6<v>. D*n. Szenteli. Paul. VailiiJt. St. Ketske- 
méti. Adam Najry Putnoki. Mich. Najry.

An. 1780. Franc. P ilft. St. Dulo. Mich. Bendck. Sam. 
Malnisi. lo». KcrczteM. Franc. Tamaua. St. Kérészi. 
Sam. Zilahi. An.1781. Gc. Kokm-iri. Io. P. Szilagyi. Andr. 
Kii». Sl. Nagy. loh. Nemegyei. Paul. Oigyaai. Mich. 
Btatck. Mich. Egei. Som. Bodola. Sam. Horrith. Georg. 
Boto». An. 1782. Georg. Molnir. Paul. Szeate. lohannei 
Kernentzky. loh. Motsi. loh. Kétici. St. Oceba. S io .  
et Ioteph Pét zeli. An. 17*3. loh. Kazai. Mart. Szilva». 
Georgitu Maroui. St. M. Nagy. Georg. Kenéz. Sigiwn 
Galamb. Sam. Sipi. Petr. Pata*. lov Att-Endrédi. lo. 
Szalai. Sam Borov loh. Pólya. Anno 1784. Dan Keck.
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CM István. O t tu k io i  Vapja Sámuel. 1777-ben Szabö Jó
zsef. Pap Sámuel, t.iuerili Sámuel. Szalai Mihály. Kern- 
f i i ,  A htiü K , mttJlcri jog dokién. Oromban Jano». Harc»» 
Dózsa Jáno». Perjcsi Ferenc. Srana btv jn . Peierdi Jó*»*f 
Fodor András. Bányai János. Kálim Sámuel. 1778-ban 
G^Jf Iirtát, f t h z i fu ,  doktor. 1779-ben LocwS Ar»Jr« 
Szentesi Diniéi. Vadász P íl. Kecskeméti taván. Pumoki 
Nagy Adóm. Nifry Mihilv.

1780-ban P iifi Ferenc. Doló taván. Bcndek Mih*lr. 
M ilav i Sámuel. Keresztesi Jó tx f .  T a iu m  Ferenc. Ké
részi In van. Zilahi Sámuel. 1781-ben Kolozsvári György. 
Szilágyi P. János. Kiu András. Nagy István. Nemegyei 
János, Ontván* Pál. Bbzsek M ibih . Égéi Mibily. Bodola 
Samud. Horvát Sámuel. Boros György. 1782-ben Molp.it 
György. Szerte Pál. Kcmenczky János. Mocsá Janói. 
Rccsn János. Csorba taván. Péc/eli Sámuel és Jó a e f. 
17 8 > b « i Karai Janó*. Szilvasi Marton. Marovti György 
M. Natry István. Kenéz Gergely, Galamb Zsagmood 
Sápi Sámuel, l’atay rőtet. AcvÉndrédi József. Szalai 
János. Botos Sámuel. Pólya Jano». 1784-ben Kcck DJciieL

21 Mtpttunu|
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ARTICVLVS IX .

F o  G a  r  a s  i (Samud) Oppidum Transilua- 
mac insigniter Laxum, coloniae Hungaricae 
castro vtcumque communitum, Fogam nun
cupatum, Fogarasio nostro ortum simul, ct 
cognomcn uibuit. Licet Parentes in re fami
liari administranda minime sibi fauentiorem ex
perti fuerint fortunam; filium tamen in cunis 
fere adhuc vagientem musis mansuetioribus con
secrandum destinarunt, quare in tenera adhuc 
aetate constitutum tenui sustendandum sripendio- 
lo in Gymnasium N. Enyedcnsc expediuerunt: 
vbi dum ille libentibus annis, liberalibus disci- 
plinis, linguarum Latinae. Graecaequc insigni 
peritia, philosophicis etiam Theologicisquc 
studiis animum excoluisset, atque artem salutis 
humanae, praesidem. ad quam naturae quadam 
procliuitate ferebatur, sibi pracprimis excolen
dam delegisset, in ipso seculi superioris exitu 
in oras foederatorum Belgarum concessit; ibi- 
que in celeberrimis Musarum palaestris Medi
cos ea aetate clarissimos audiendo, haustam do
mi eruditionem, locupletare, atque perficere 
studuit. Post biennii moram ex Vniucrsitate 
studiorum Lugduno-Bataua, cuius Albo nomen 
ciuis Academicus anno 1700. inscripsit, Fra- 
nequeram Frisorum transiuit, celebrium Loci 
quoque illius Medicorum consuetudine, et 
doctrina aeque vsurus. ct mox. vix dum in 
quartum annum arti salutari impendisset, ibidem 
consuetis Academicis honoribus medicis insigni-
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IX . CIKKELY.

F o g a k a s i  (Sámuel) Erdélynek Fagaras 
nevű, jeles nagyságú városában, a vár által úgy- 
ahogy oltalmazott magyar negyedben született, s 
egyszersmind a családnevét is innen kapu. Bár a 
szerencse szüleinek a családi vagyon kezelése terén 
legkevésbbé sem kedvezett; fiúkról szinte már a 
bölcsőoen mégis azt határozták, hogy a szelidebb 
múzsáknak szánják, s ezért már zsenge korában a 
nagyenyedi gimnáziumba küldtek, ahol kevéske 
ösztöndíjjal tartotta cl magát. Miután itt az évek 
során a latin és a görög nyelvben szerzett kiváló jár
tassággal kiművelte szellemét a szabad tudományok* 
bán, a bölcseletben és a hittudományban, az embe
rek egészségét oltalmazó tudományt választotta ki 
természetes hajlamát követve, hogy mindenekelőtt 
abban tökéletesítse magát. A múlt századnak éppen 
a végén evégett ment a szövetséges németalföldiek 
országába. Itt a múzsák leghíresebb csarnokaiban a 
korabeli legnevesebb orvosokat hallgatva igyeke
zett az odahaza szerzett képzettségét gazdagítani cs 
öregbíteni. A leideni egyetemről, melynek albumába 
1700-ban írta be egyetemi polgárként a nevét, két 
év után átment a frízföldi Franckcrbc, hogy az ot
tani híres orvosok társaságát és tudományát élvezze. 
Alig töltött el itt négy évet a gyógyítás tudományá
nak tanulmányozásival, amikor kitüntették őt a 
szokásos orvosi akadémiai
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tus est. Vt vero praecepta artis Medicae vsu, 
et exercitatione firmaret, statuit in patriam re- 
uertere tellurem, ibique et aegris salutem, et 
sibi victum commodiorem parare. Hic omni, 
qua potuit diligentia, dum medicinam facere 
auspicaretur, ita breui inter ciues suo» inclaruit, 
vt eius consilium, et opera in valetudine se
cunda tuenda, et aduersa curanda certatim ex
peteretur, in morbis inprimis muliercularum 
examinandis, earumque symptomatis demul
cendis singularem prorsus cuentu prosperrimo 
adhibuit diligentiam, atque industriam, vt lau
dem docti, et fidelis Medici apud sexum in
primis sequionem consequeretur, tanto quidem 
facilius, quod admirabili formae pulchritudine 
a natura esset Ii be rali ter dotatus. Sed non sa
tis diu constans Fogarasio nostro permansit feli
citas, aduersarii nonnulli priuatim infensi im
pactis verene an falso quibusdam onerare coe
perunt criminibus, quod priuigno suo Petro 
Kováts, repentina morte exstincto necem in- 
tentaucrit. et quod incestu cum priuigna com
misso, semet polluerit, capitur infelix, et vin
culis constrictus Claudiopotim dcuchitur, ibi in 
custodiam coniectus, ac semel iterumque ad 
quaestionem coram foro iudiciario adductus, cum 
identidem vacillaret, arctiori custodiae iudicum 
sententia mancipatur. Etsi corpore satis firmo, 
et robusto vteretur, nihilominus proximo cala
mitatis, et miseriae anno apoplexia correptus 
est, ex qua praestantissimis remediis, seu; ut 
verius dicam, natura Optimo Medico, quae lo- 
W eapr, P. III. K co
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címekkel. Hogy pedig megerősítse az orvostudo
mány szabályait azoknak gyakorlati alkalmazásával, 
elhatározta, hogy visszatér hazájába, s itt a betege
ket egészséghez, magát pedig kényelmes megélhe
téshez juttatja. A tője telhető lelkiismeretességgel 
látott hozzá az orvosi gyakorlathoz. Rövid időn 
belül polgártársai között úgy elhiresedeit, hogy ver
sengve kérték ki tanácsát és segítségét mind az egész 
ség ápolása, mind pedig a bajok gyógyítása terén. 
Elsősorban a női betegségek vizsgálata s ezek tüne
teinek enyhítése terén tanúsított egyedülálló, sikeres 
és lelkiismeretes igyekezetei, úgyhogy főképp a 
gyengébb nem körében aratta a tudós és hűséges 
orvos babérját, mégpedig annál könnyebben, mivel
hogy a természet bőkezűsége megajándékozta őt 
csodálatosan szép külsővel. Am a szerencse nem 
sokáig tartott ki Fogarasink mellett. Néhány en
gesztelhetetlen személyes ellensége elkezdte ói iga
zán vagy hamisan ráfogott bűnökkel vádolni, hogy 
meggyilkolta volna hirtelen halállal kimúlt mosto- 
hafiát. Kovács Pétert, és hogy beszennyezte volna 
magát a mosiohaleányával elkövetett vérfertőzés
sel. A szerencsétlent elfogják, bilincsbe verten Ko
lozsvárra szállítják, itt őrizetben tartják, majd két 
Ízben is elővezetik bírósági kihallgatásra. Minthogy 
ez alkalommal ingadozott, a bírák szigorú zárkára 
Ítélték. Bár elég erős és hatalmas testalkatú ember 
volt, ebben az utolsó szerencsétlen és nyomorúságos 
évében gutaütés éne. Ebből kiváló gyógyszerek, 
vagy — az igazai megvallva — a természet mint 
legjobb



co inter scapulas medio, ad tertiam spinae dor
si vertebram, magnam materiae malignae copiam 
collectam sua sponte excreuerat, in tantum con
valuit. ut spem videbatur facere recuperandae 
sanitatis non vanam, quamquam languoris, et 
imbecillitatis aliquo sensu relicto: verum non 
diu illa salutis spes sibi amicisque adfulsit; nam 
haud ita longo post tempore malum hoc vehe
mentius reuertit, ut anno 1724. Nostrum in 
captiuitate Claudiopolitana detentum interime
ret. Famigeratissimus aeque in Transyluama 
aetate illa Medicus. Sámuel Köleserius, inui- 
diae. ct aemulationis oestro exstimulatus, ne 
mortuo quidem insultare destitit Fogarasio, vt 
tanto promptius celebritatem Nominis Illius 
obscuraret, adsumto eum veneno interiisse dicti- 
tauit, alios quoque ad idem credendum addu
xit, ex residuis Medicamenti praesentis- cuius
piam faeculis, vt quidem hariolatus est, ipsémét 
mox in poenam futilitatis linguae morda
cis, iisdem, vt statim dicemus, infelicibus 
fatis inuoluendus.

3 26 B IO G R A PH IA  M ED IC O R V M

OP E R A

1.) Dissert. inaug. medica dt Storbuto Franeque- 
rae anno 1703. in 4.

2 .) Obseruathnts Medicat varii gtntrii, Ttntami- 
na inprimri nouorum Mtdkamentorum in morbit 
fot minarum curandis instituta. Quae quominus 
in lucem ederentur, mors infausta, quae nun
quam non praestantissima vana reddit,

con-



FO G A R A 5I (SÁ M U E L ) 327

orvos segítségével. mely magától kiválasztotta a 
rosszindulatú anyagot nagy mennyiségben a vállak 
közti, a harmadik gerinccsigolyához közelfekvő 
helyen; annyira felépült, hogy úgy látszott, nem hiú 
a remény, hogy egészségét visszanyeri, bár a bá- 
gyadtság és gyengeség érzésének némi maradványá
val. Ám az egészségnek ez a reménycsillaga nem 
sokáig ragyogott neki és barátainak; mert a baj nem 
sokkal utóbb oly hevesen tért vissza, hogy bará
tunkkal. akit Kolozsvárott tartottak fogva, 1724-ben 
végzett. Annak a komák ugyancsak a hír szárnyára 
kapott erdélyi orvosa, Kölcséri Sámuel az irigység és 
a féltékenység szenvedélyétől úgy felgerjedt, hogy 
még a halott Fogarasit se szűnt meg sértegetni, s 
hogy jóhírét minél hatásosabban befeketítse, azt 
hiresztelte, hogy mérget vett be, attól halt meg, s 
ezt másokkal is elhitette. Mint azonban mindjárt 
elmondjuk, valami keze ügyében levő orvosság ma
radék seprűjétől, akárcsak jövendölte volna, gyilkos 
és megbízhatatlan szóbeszéde büntetéséül őt magát 
érte utói ez a són.

M 0 V E !

1. Orvosavató értekezés Dt Scorimto (A skorbut) 
címmel, Franekerben. 1703-ban, 4° alakban.

2. Observationes medteae varii generis, Tentamina imp
rimis noivrum Medicamentorum in morbis foemi- 
narwni curandis instituta. (Különféle orvosi meg
figyelések. elsősorban a női betegségek gyógyí
tására való új gyógyszerekkel folytatott kísér
letek.) A szerencsétlen halál, mely mindig a leg
kiválóbb dolgokat hiúsítja meg, megakadályozta, 
hogy ennek az éleselméjfi és szerencsés-
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consilia sagacissimi, et felicissimi Medici im- 
pediuit.

Quando-quuirtn Je. Pút mi VjJtrxnui, TtJJiui, F irtat tat, 
Butrltui, ct inprtmit Tkropiilui Sfnitlnu multum de Litte- 
r » : « »  mfclicitatc di»v:rucrint. quam illi «1  ex impietate, 
vei írar.» gloriae amore, et studio aui aemulatione, et in
vidia. atque alieno livore, contentionibus, ct rixis, nec 
eon maledicentia, ambitione, auaritia, noxia curiositate, 
e i  superuacar.cst laboribus, et varii» denique casibus >ibi- 
mct adsciuerunt. liceat nobis quoque tantorum Virorum 
auctoritate suffultis infelicium Medicorum Hungáriáé, et 
Trrailuantae elenchum hic exhibete, qut vd sua culpa. 
»cl nouercanii» fortunxe l.udthtto in extremat praecipi* 
tat i «mt calamitate» praeter Fog*r*J mm buncce. <u*u» efft- 
fliem Muam isthoc Articulo tenui adumbrauitm» pcnicillo. 
Ad hoc infelicitat»» Litterariae Modicorum Hungáriáé 
Serninaivnm refcmvhis est proximo quoque loco Sjmtu! 
Köhittmi. Transiluaniae Medicus. hoc statim momento 
laeadatus. Con»iliariu» Regius, torque aureo a munifico 
Caesare Carolo VI. donatus, laboriosus Societati» inclytae 
Nat. Curiosorum Alumnus, diutini carcens squaliore ofc 
bigamiae crimen Cibinii maceram». Anno 1732. non sine 
nospicione adsumti veneni exstioctu» est. ita doceote 
Biographiae Nostrae Centuria I. Artic. XLVH . pag. 83- 

Gtorgmi B iatJrtu , Joanni» Sigumunji Hungáriáé 
Reguli Archiater, instpidi dogmatis Ariani

K 2 in
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kezű orvosnak ezeket a dolgozatait kiadják.

* )  Mivel VjUriaiui Pirrim Jiinri. TtalJo, Frrr*rmi, Rtiul i*  
elvóvorban Spitit! Tto/tl sokat énekellek a tudótok babor- 
sjról. jenit e/ck rosszindulatból vagy hiú dicsőségs-igyból 
éi h jjh iiru b ú l, (éltékenrségböl ó  irigyvégbiM tnc* a má
sénak elkivárvisával. vitatkozásokkal ét  veszekedésekkel, 
valamint alkotódássál, tortetéssel. fösvénységgel. búm» 
kíváncsisággá!. felesleges munkákkal c» végül m ii külön
féle okok miau okoztak egymásnak: ily nagy emberek te
kintélyére támaszkodva legyen szabad nekünk it itt fel
sorolnánk Magyarország és Erdély szerencsétlen orvosait, 
akikre vagy önhibájukból, vagy a sors mmioha szeszélye 
folytán a legnagyobb bajok szakadtak — ezen a /-'lyuriiin 
kívül, akinek életrajzát gyarló toliunkkal ebben a cikkben 
vázoltuk. Magyarország tudó» orvosainak e balvorwi mag
vetésébe e b i  hehvn kell belefoglalnunk Keltvri -Viauiz/ 
erdélyi orvost, akit épp fentebb emlegettünk, a király tan*- 
cso»át, a Természetbúvárok m-mes Tin&t-iganak a tagját, 
akit a Mkezü VI. Károly császár aranylánccal ajándéko
zott n*fg, s akit Nagyszebenben bigámia büntette mialt 
hosszas bönőnbönteiés nyomorúság.»vaj sújtottak. 1732- 
ben hunyt el abban a gyanúban, hogy mérget vett be , aho
gyan em5l beszámoltunk 1. száz életrajzunk X L V II. cik
kelyében a 83. lapon.

BíaaJrau  Győr*'**, Magyarorszig választott királyának. 
János Zstgmondnak udvari orvos.it. az ízetlen Arius-léle
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ia Transiluania disseminator, a filio fratru germani, bo
norum haerede, rvoetta in leeio strangulatu» « t .  Centur.
I. Anic. X,

P tuita C fptffout Casaouienais Hungarus. Cathari- 
9K  II. Russonun Imperatricis Medicus, e i  immodico 
atumi moerore e simultatibus contracto, in eam ante 
biennium mixtis suae, quae aano 1770. coatigit. incidit 
insaniae speciem, vt nullum liberae mentis amplius relin
queret intervallum. Centur. I. Artic. X X X .

St. K mHIi/, Med. Doctor Debreotioeaás, ia aberra- 
tiooes aventi» incidit, et ia ptochodoctsio suburbano, ubi 
V. D Ministram quoque ae gesserat, an. 1726. infelicem 
vitam fiaiuit. Ceat. I. An. X LI1.
A *Jr. Vttu, Medicus Cibinicnsi», factus insigniter me
lancholicus, in solitudine circa an. 1746. vitam clansit mi
seram. Ccntur. 1 In Part. L  Artic. X L IX .
/e. (.Viinfrti. H lU ntaci. Schemcitziaisis, ob medendi 
peritiam a Leopoldo Imper. Liberi Baronis axiomate do
natus. sed quod factiosi Principis Francisci Rákóczii ad
haeserit partibus, ct bibliothecam instrnetusimam, et 
reliqua bona omnia amisit, non nulla tamen ex pane 
mox recuperanda. Centoria I. Artic. X X X I . 
lat. Ambroinu Latig i t  L^fttkti. homo peregrinus, tumul
tuantis Principi» Francisci Rákóczii 1’hwcus. quod pace 
ad Szathmannum conclusa ad obsequium redire noluerit, 
perpetuo mulcatu* est exsilio. Centutia I. Artic. X LY 1II.

/♦.
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Imi cnlciji terjesztőjét örököse. édest est vérének i  fia. éjjel 
fojtotta mén a* ágyában. I- száz, X . cikkely.

Ofv*gyuin PM. kavvii magyar, II. Katalin ix o u  cárod 
orvov» az aljai gyűlölködés n ia iii elkeseredésében 1770- 
bea bcfcótctkcre" halála etótt két évvel olyan elmebajba 
n e tt , hotr* többé egy pilUnatra aen nyerte vissza az elméje 
fölötti uralni»!. I. a « ,  X X X . cikkely.

Knuty fonta debreceni crvoniokioc elmaxavatba esett, 
> 173(>-ban fejezte be Mcetencsétkn életét a kulvKou ispo
tályban. ahol lelkészt voli:»l»tot ia teljesített. I. száz, 
X  L V ll. cikkely.

Vette A u Jrji nagyszebeni orvos feltün<5cn mclankólikus 
lett. él 1746. kórul elhagyatottan fejezte be nyomorúságot 
életét. II. száz, I. rész. X L 1 X . cikkely.

H M n t i o e k  f é m  G u t f r i i  Selmecbányái orron a gyógyí
tásba» tanúsított jártassaga miatt Lipót császár birúi cím
mel ajándékozta meg, de mivel a kuruc fejedelemnek. Rá
kóczi Fereiscaek partjára állt, mind jól felszerelt könyvta
rát, mind többi javait elvesztette, valamit azonban részben 
később visszaszerzett belőlük. I. száz, X X X I . cikkely.

A külföldi tangenlMúii Ls*g Jakab Amfruii, Rákóczi 
Keresesd:, a kuruc fejedelemnek orvosát orok száműzetés
sel sújtottak, mivel a szatmári békekötés után nem akart a 
csiszár hűségére térni. I. száz, X LV IH . cikkely.



BIO G RA PH IA  M ED IC O R V M

lo. láncút Mt+trjui. U ladnlai U. ct l.udouici II. 
Re eum Huacanac Archiater. desideratis intentu» lm on- 
bt» príma nuptiarum nocte an. 1536. nvuot septuage
nario. muui merte eutinctu» c»t. Centur. I. Anic. LV.

SttpÁ. Fejtttiri. Mcd Doctor in Tramiluanui celi- 
hrmmus. aeque ac Mcnatdttv príma nupnali noctc an. 
lhW*. coniugalibus imnwrtuits cm amoribu», pluribus aha» 
srrhis lommemoraroiti». qui Diucrtationcm inngur. Jé  
Scorbuto lugd. Batav. an. 1C>&4. in 4. plag. 2. Midi. 
Telek t mveriptaro vuljnuü.
■JVtfi.ir.ím Siulmui. Gabriclit Bethlenii Principi», ct 
clccti Hungáriáé Reguli Phvsicu». illo manno, duai frat
ri» StcpHjni Bethlenit faucrct partibus, ah adornatu Ca- 
tharir>ie Brandcnburgicac. viduae Principis, imperitun a j-  
(cctantu. militibus, dicam veriu». latromba». in minutiv- 
úma Iruita concisus in Alutae flummts aqua» praecipitatu» 
c»t. Centt» I. Artii. l-X X V l.

PmJ bi f.»u/.u, Mcd. Doctor, StcpKmi, ct Chnuop- 
bori lUt hot torum. 1 ramiknrsiac Princtpum, Conuliariu», 
Sigomundi Báthori Tramikuniae Pnncipi» tnxulcnii t« "«  
an. 1592. impune trucidatu» e»t. Ccntur. II. P*rt. II. An. 
XX

Sam ui D rm ti. Mediem C ibinkm c, Socictatn Nat. 
CutHvwirutn Cnmippus II. in fornicatae camerae Bibli
othecae >uae ruina e* impeouivo m rere sepaltu» ev . Cen
turia II. Pan. I. Anic. III.
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iU/urJm Jám>i Jék tk , II. LUorló ét II. lajo» magvar 
kiráhHc otvou lí^ M u n , htt>cní>rwiíl U ítíh b  k a J u r  
keltemet halállal múlt ki. miközben clmcrnh n.o/CT\r»k.«ja 
kívánatos szerelmébe. I. i n i .  LV. cikkely.

Ftjtrtóft I m i*  hitei erdélyi ortovjoktor l(VW-b»n.akjr- 
ctak Mervardt*». násréfvrakáján halt bele hitteti werelmébe 
Kóla. aki a De Scorbuto (A ikorbut) ciroü orvwavató ér- 
tekr/ciét Teleki Mihalrnak ajánlotta. «  1684-ben 4C alak
ban. 2 ivén jelentette o i c r  Leydenben, m a  alkalomnul tó
fűnk brt\ebben megemlékezni.

Stwhtttu W /igisfJ, Bethlen Gábor fejedelemnek ét 
MagtarorwáR valaumMt kiralyanalc orvot*, utébbinak ha- 
Lila útin tó t  vérének, tlethlen I»  unnak partjára illt . > 
ezért a ; ftrtcicy fctedelcmjnazont. a» uralomra vágyó Bran- 
Jen  Kürti Katalin felbérelt katona. vagt farmién uólva 
útonállói apró darabokra kauaboltak. é* u  Oh vtrébe Ha
jították. I. « i » ,  L X X  VI. cikkeit.

Gyulai Pál orvosi oktort. Báthory iHtan év Kri>t<Jf 
erdélyi fejedelmek tanacvovii a kcKvetlen Báthory 7-vík- 
monti erdélyi fejedelem parancvara 1992-ben ártatlanul 
meggyilkolták. II. í r ó .  I I . rév». X X . cikkely.

Drautk SJmurl naimTebemotvou II. Cbmipputnéven 
a Természetbúvárok Tártubianak tagjai hinelenul ét n\i>- 
morútagoun eltemette bolthajtavo) kontttám obijanak 
beomlasa. II . száz. I. rév», III. cikkely.
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Sí. Paultu Bítintgfn. Meduw Timautttu». Alche- 
m in) iiuicnu. dum incautius ipncm traciam chcmirum. 
düropt» vjsd vitrci» eutium vitae inoenit. Centuria 
II. P «t. I. Artic. VI.

/miiwi t  Traai«iudiw. aliter Erdtllft, temporibus 
Matthiae Coruiei. Coeoobiarcha Carrhuiiaiua ir. Mont»' 
terio Scepuncrui lo. Baptttiae de lapide Keiupi nun
cupato, ucerrimo arti» akbirrmtxac nud«o incxaiui, om- 
ne> Monasterii facultate» decoxii, qt*»rc ob td itttjgnim 
punitu» oh. Centist II, Part. 1. Artic. XIV.

P ronhuui flun fü Ji. Stephani Hatheti Trantiluaniae 
Pnnctptt, et moi Rejti) Pólómat Archiater. nouiBime 
Siirucnurűi Bathoti. incarotaatú animi Tramünamiae Prir.- 
opií. Phpicuí. vna cum Hero hoc nio in euiliua arto) 
e>t. Centr. H. Part. 1. Artic. X X .

U. Adattu Raftt**. aobibuimus poliatet Eperje-
• irr.;i). ct Stfcsienirnm Pfantcm proumciabi, Academ. 
Natur. CC. Arútopfeone» I. ea» . tribu» aate nortem an
ni», firmi' dum adhuc pentarei viribui, incaiit abtaatae 
menti» calamitatem, vt te mortuum « te  ei eredetet, et 
volkanm pompa efferti continuo niperet. Centw. II. 
Part. II. An. X X X I X .

Adamut McJuir, Academiae Naturae Curio*. Mar
celli» II. Prmdpi» VaUcbiae Phyticui. duaa anno 1766. 
Kamiit exercitu» Ruvski manipuli» ex itnprouito advo- 
ka», irteyrum vno die expi

laret
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Imán P il  nagyszombati orvos, je lo  alki
mista. midiV. nem elég óvatosan kezelte vegyi kísérletei 
alkalma, j l  a tüzet. uvegedénTci íelrobbanisatól lelte ha* 
lalat. 11. » á * .  I. rész. VI. cikkek.

JfiÁúnwi a Trj*jtJra*ta-t. maiként E rjjifi  Jánost Cár
ion Mirvw király koraban a Kereixteló «ént linóiról ne- 
»e*eti we peiségi menedékkovi kartau/i monoitor apátját 
m alkimista mesterség átkot tzcreteie aenyira rabul ejtette, 
h o n  * monostor minden vagyonát elf&ricikéltc, ami miatt 
alaposan megbán teltek. II. Ma*. I. rész, X LV . cikkely.

H u fe J i  F trn <yr. Báthory litván erdélyi fejedelem
nek. majd legyei királynak udvari orvosát. késúfcb pedig 
az állhatatlan lelkű erdélyi fejedelemnek. Báthory Ziig- 
mordnak főorvosat arámi együtt sziaiúzetésbe küldték.
II. « 37. 1. tesz, X X . cikkely.

Rafna a / « w  A iám, i  nemeilekkű eperjesi orvon és 
Soros megye tisztiorvosa. 1. Anuophanei néven a Termé- 
izetbévorok Akadémiija&ak tagja halála előtt Karom évvel, 
amikor még erejének teljében volt. olyan elme/avarba 
esett, ho*y halottnak hitte magát, él art ii kívánta, hogy 
mindjárt temcuék el ünnepélyei gyánzal. II. izáz. II. rész, 
X X X IX . cikkely.

MtJnÁr A Jd *, U. Marcell*» néven a Tertnéizetbuvá- 
rok Akadémiainak tagja, az olábornagi fejedelem hazi- 
ce to u  egy szempillantas alatt vesztette el egész könyv
tarát é* minden házi ingóságai, amikor 176H-bas az ellen- 
«égés orosz srregnek egyik csapata hirtelen ott erem ve egyet
len nap leforgása alatt
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laret H a i i r r t i i a m ,  omnem ct librariam, cl rvliquam do
mesticam tuitu» vitae supellectilem momento tempón» 
unitit. >n ipse, nudus fere, Coronam Traroiluaniae pro- 
íuitvrc pccucrit. Cent. II. P. II. Art. X X X IV .

St. Balog SViVjKt. ecclesiastici ordini» Vix, sed in
signi artis medicae peritia linctus barbaricam in triremi
bus Neapolitanis perpessus est Scculo antegresso crudeli
tatem. Ccmur. II. Part. II. A rin. V.
/«. / n s n t w l Jetsr»iz*t aliter Jttuamu, eque» Hungarui 
7 uttKztntu de Naiif-Jtrstt, IVofewor Modiciroe Vitte- 
bergensii, Kudolphi ci M*ith»*e Reguin Archiater, et 
Collegii Carolini Plagem » Rector, quod fidem Au«- 
riaci» datam violasse crederetur, aono 1021. lingua prius 
vitio cicisa.capnc diminutus est, reliquum vero corpus 
quadripartitum inielici ligno appensum est. Ccntur. II. 
Part. I. Artic. X X II . llorret animus reliqua persequi. Tu 
Deu» T. O . M. omnium bonorum largitor benignis»me, 
lertia kempublicam luam litterariam, imo vntuersos nos 
omnes ab omnibus periculi' immune», comcrua incolumes 
quam diutissime, e» animo precamur
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az cgésr Bukarmrt megsarcolta. úgyhogy alig tudort <5ma- 
g*. csaknem meztelenül az erdélyi Brxwóba menekülni.
II. t t iz . 1L rész, X X X IV . cikkely.

Stttfn Balog Imán  egyházi rendű, de az orvostudo
mányban is kiválóan jártas ember a nápolyi gályarabság 
barbár kegyetlenségét szenvedte «I a múlt században. II. 
száz, II . rész. V. cikkely.

Jnwtni vagy Jttu tu tk i. misképpen Jtu n tu i Jinom ok, 
a túrén Nagf-JeizaiMi való magyar lovagnak, wíttenbefjfl 
orvostanamak, Rudolf és Mátyás királyok udvari orvosinak 
és a pragai Karoly-cgyetcm rektorának 1621-ben előbb élve 
kivágtak a nyelvét, majd lefejezték ő t. csonka testét fel
négyelték és akaaztófára tűzték, mert azt hitték róla, hogy 
megszegte az osztrákoknak tett hűiégesküt. II. száz. I. 
ré*», X X II . cikkely. A lelkem borzad tőle. hogy a többit 
folytassam. Véghetetlenül jóságos nagy Isten, Te minden 
jónak kegyes osztogató]!, szivünkből kérünk, oltalmazd 
meg tudósaid társadalmát, sőt bennünket mindnyájunkat 
ts minden veszélytől, és tarts meg minket minél tovább ép- 
•égben. ,

22 M i p i r o n i l f
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ART1CVLVS X .

G r v n d e l  (Gcorgius). Vitae et studio
rum rationem Grundelii descripturus eum in sche
dis Georgii Wolfg. Vedelii praeceptoris sui, in 
famigeratissima mctallifodina Vetero — Vallensi 
Altgebürg dicta, d. 17. Sepi. an. 1659- patre 
cognomine, vrburario loci eiusdem, ac. Lib. Re- 
giaeque Ciuitatis montanae Neosoliensis quaesto
re, matre Dorothea Chladny prognatum fuisse 
inuenio. Sub pia educatione ac cura parentum 
transactis infantiae annis, loanncm Burium, pa
storem Carponenscm, Georg. Chladny patruum, 
Hausvaldeiuem, Georgium Franci sci. Rectores, 
et Dauidcm Henrici, Collegam Vallis Domino
rum. fidelissimos in Patria obtinuit praeceptores, 
lactis pietatis et litteraturae pro aetatis ratione 
fundamentis, Neosolium missus est, pracuia 
Matthiac Stürzeri, et Thomae Stelleri, Gymna
sii m<xierutorum, manuductionc maiora ibidem 
studiorum incrementa habiturus, nisi grauibus de 
caussis ea ex solo Germanico arcessere consul
tius visum fuisset. Delatus ergo an. 1674. Gör- 
liciense Gymnasium, clarissimorum virorum M. 
Christiani Funccii, rectoris, Dav. Vechneri, 
prorectoris, Mart. Richteri, conrectoris, et 
Ant. Schmidii, subrectoris eruditioni se per 
triennium commisit. Honesto recensitorum praece
ptorum loci illius munitus testimonio, Casimiria- 
num, quod Coburgi floret, petiit gymnasium, 
vbi ad academicas ixooaof? adparatum amplio
rem sibi comparaturus, lo. August. Stempelium,

Ludi
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X . CIKKELY

G k u n d ü l  (György). M i d ő n  Grundel éle
tének és tanulmányainak leírásához látok, tanítójá
nak, Vedelius György Farkasnak feljegyzéseiben azt 
találom, hogy 1659- szept. 17-én született a hímeves 
óhegyi, németül Altgebürgnek nevezett ércbánya
községben hasonló nevű apjától, aki ugyanott bá- 
nyapenztáros, egyben Besztercebánya szabad királyi 
város pénztárosa volt, és Chladny Dorottya nevű 
anyjától. Gyermekéveiben szülei jámbor és gondos 
nevelésben részesítették, majd szülőhelyén Burius 
János korponai lelkész, nagybátyja Chladny György, 
Hauswaldens és Francisci György iskolaigazgatók és 
úrvölgyi kollegájuk, Henrici Dávid voltak lelkiis
meretes tanítói. Miután jámborságát és tudományát 
életkorához mérten megalapozták, Besztercebá
nyára küldték, hogy ott Stürzer Mátyásnak és Steller 
Tamásnak, a gimnázium tanárainak vezetésével 
haladjon előbbre tanulmányaiban, mígnem taná
csosabbnak látszott, hagy komoly okokból inkább 
németnyelvű iskolába járjon. 1674-ben tehát a gör- 
litzi gimnáziumba vitték, ahol három éven keresz
tül Fűnk M. Keresztéi)- rektor, Vechner Dávid pro- 
rektor, Kichter Márton konrektor és Schmid Antal 
szubrektor, tudós emberek nevelésére bízták őt. 
Miután ezek az ottani tanárok ellátták tisztességes 
bixonyttvánnyal, a Coburgban virágzó Kázmér- 
gimnáziumba ment, hogy az ottani nagyobb felké
szültségű tanári kar egyetemi előadásait hallgassa. 
Stempelius János Ágost
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Ludi Directorem, Io. Christ. Frommannum, 
Archiatrum, ct Mcdicum prouincialem Saxon i- 
cum, M. Io. Wolffingium, Izrael. Claudcrum, 
M. Io. Schubertum, professores, ita sedulo au- 
scultauit, vt ad sublimiora facili gressu aditum 
sibi struxerit, quare an. 1678. in Vniuersitatem 
studiorum Salanam se contulit, ibi solidam artis 
peritiam sibi acquisiuit, acquisitam moribus, pie
tate, modestia, vitae integritate ornauit. Hic 
posteaquam physicas, ct mathematicas scholas 
a Io. Andr. Schmidio institutas frequentasset, ad 
medicam artem excolendam animum studiose adpu- 
lit. Dum publicas, ct priuatas professorum in arte 
Apollinea cxccllentium Rtidolphi Wilh. Kratm. 
Aug. Henr. Faschii praelectiones medicas fre
quentaret, illum scorsim in demonstrationibus 
Chemicis, hunc in Botanicis, non minus quam 
Anatomicis, et Chirurgici* fideliter praeeuntem 
non minori cura sequeretur, Gcorg. Wolfg. Ve
del i i vero ductu, quae in theoretico. ct practi- 
co foro nosse intererat; auido animo hauriret, 
atque in futuro vsus prudenter conderet, facile 
ad examina, ct conscqucndos honores in arte 
medica summos aditum aperuit; sufficicntcr itaque 
iis praesidiis instructus, quae artificem humani cor
poris addecet, habita ad d. 5. Martii an. 1683. 
disputatione dt Ot demat t sub praesidio Faschiano 
publica Insignia, et priuilegia Doctoris bullati 
Medici Grundelius noster sollemi ritu ab Ordi
ne Medicorum impetrauit. Patriae telluri mox 
haud ita longo tempore redditus, Neosolii dui
tate montana consedit, clinicam inibi, eiusque 

K 5 'ic i-
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igazgatót. Frommann János Keresztély fő- cs szász 
tartományi orvost, Wolffing M. János, Clauder Iz
rael, Schubert M. János professzorokat akkora buz
galommal hallgatta, hogy könnyűszerrel megnyílt 
előtte az út a magasabb tanulmányok felé, miertis 
1678-ban a Saale-i egyetemre távozott. Ott szolid 
tudásra tett szert, amit erkölcseivel, jámborságává), 
szerénységével és feddhetetlen életmódjával díszí
tett. Előbb Schmid János András fizikai és matema
tikai előadásait látogatta, aztán eltökélte magát, 
hogy az orvostudomány művelésére irányítja figyel
mét. S míg az apollói tudomány kiváló tanárainak, 
Krauss Vilmos Rudolfnak és Fasch Ágost Henrik
nek nyilvános és magánelőadásait hallgatta, és nagy 
gonddal figyelte amannak külön vegyi kísérleteit, 
emennek növénytani, valamint anatómiai és sebé
szeti kísérleteit, Vedelius György vezetésével szom
jas lélekkel szívta magába mindazt, amit elméleti és 
gyakorlati téren érdemes volt megtudni. Mindezt a 
jövőbeni felhasználás végett okosan elraktározta, 
s így könnyen tört magának utat a vizsgákhoz és az 
orvostudomány legmagasabb fokozatainak elérésé
hez. Miután tehát Grundelunk az emberi test isme
retéhez szükséges segédtudományokban elegendő 
jártasságra tett szert, és 1683- március 5-én Fasch 
elnökletével nyilvános vitát állt A daganatokról, ün
nepélyes szertartás keretében megkapta az orvosi 
kartól az okleveles orvosdoktor címét és előjogait. 
Nem sokkal később visszatért szülőföldjére, Besz
tercebánya városában telepedett meg és itt. vala
mint a szomszédos vidéken sikeres orvosi gyakorla-
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vicinia fclici cum successu exercuit, chemicam, 
et metallurgicam inprimis sollerter tractauit, de 
quo Matlhias Belius, celebri» Historiae Patriae 
scriptor, in Notitia Hungar, Nov. Tam. II. 
pag. 442. hacc refert: Georgius Grundelius. Med. 
Dactor Miatt nostra, maximo suo Jam no txpertus eu  
atrii I.iketktntis mineram ftrro copiosiore, quin tt 
antimouio maritatam difficilem kabere liquandi modum, 
ac subinde irritum, Inudem huiui Viri mtlioris, 
quam felicioris ridtrt Iktt apud Tollium Epist. Iti
ner. V. pag. 193- n  dt fodinis Libetkensibus tad. 
Epist. pag. 167. Placebit ver Iu Tollii e locis a Belio 
statim citatis deprompta chartis his nostris inscribe
re singula: Contracta, inquit T ollius, eo Jit. quo 
cum Fromknecktuj tgi, tt cum altero Medico, Geor- 
gkt Gnindelio, amicitia, qui miki multa elegantia 
t  vicinis fodinis, argenti, atris, ritrioli, antimonu. 
tt similium collecta frustula ositndu, multaqut mt dt 
iisdem, aliisque per Hungáriám fodinis docebat. 
Item: Libet kentei fodinae, quae duobus N m olio  
militaribus distant, aere flauo abundant. Triplices 
sutu, prima partim IJbetkenst, partim Ntosclttnst 
ciuitati communis est, altera Rotktnii, rtri spectatissi
mi, tertia Oberberga dicta-, Valdburgeiuiun, et 
Grundel-iorum. Magno rcuera Medicis cedit 
decori, et omamento, rerum naturalium cogni- 
tionc in modum Grundclii nostri delectari! Quae 
de Nostro Medico doctissimus Horanyius succin
cte retulit, ea in Memoria Hungarorum Part. II. 
pag. 4«. in Artic. commode etiam legi poterunt.

OPE-
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tot folytatott, hozzáértően foglalkozott a vegyé
szénél és bányászattal is. Bél Mátyás, hazai törté
nelmünk neves írója így számol be róla Notitia 
Hungáriáé Novae című műve II. kötetének 442. 
lapján: Grundel György korunkheh orroidoktor saját 
kárán tapasztalta, kő#* a li hét bányai irett, méla vassal, 
sőt antimónttal bőven elegyedett. nagyon nehéz, sőt sok
szor lehetetlen megolvasztani. Ennek ax inkább jő , mint 
szerencsét emberitek magasztalnia Tolltus Epistolae 
Itinerariae (Úti levelek) című műre V. kötetének 193* 
lapján és a l.ibetbányáról szóló ugyanezen lehelében a 
167. lapon olvasható. Legyen szabad Bélnek fent- 
említett szövegéből idézve Tollius szavait ideír
nunk. Aznap — úgymond Tollius — amikor Erőm- 
knechttel tárgyaltam, más orvossal is kötöttem barátsá
got, G rundel Györggyel, aki a szomszédos bányából 
összegyűjtött sok szép ezüst, réz, cser sav, antimón és 
egyéb darabkát mutatott, és sokat beszélt nekem ezekről 
és más magyarországi bányákról. Majd ismét: A libeti 
Iá nyák, melyek két mérföldnyire vannak Besztercebá
nyától, bővelkednek sárgarézben. Három bányamű van, 
ax egyik részben Libet bánya, részben Besztercebánya 
sárosának közös tulajdona, a másik ax igen tekintélyes 
Rőt hetié, a harmadik, melyet Obergergnek hívnak, a 
Waldburgéké és a Grundeléké. Az orvosoknak igazán 
csak díszére és dicsőségére válik, ha Grundcl mód
jára gyönyörűségüket lelik a természet megismeré
sében! Amit orvosunkról a tudós Hórányi röviden 
feljegyez, az könnyen elolvasható a Memoria Hun- 
garorum (Magyarok emlékezete) című mű II. ré
szének 48. lapján levő cikkben is.
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O P E R A

1.) Disputatio Medica dt Syncopt, Praeside Au- 
gust. Hem. Faschio, Med. Doct. Anatotn. 
Chirurg. et Botanic. profess. publico. Ar
chiatro ducali Saxonico. lenae, an. 1682. 
in 4.

2.) Dissertatio Medica Inauguratis dt Oedtmati.
Praeside eodem Faschio. lenae, an. 1683. 
in 4. plag. 4 % , Praeceptoribus, et Amicis 
honores ex merito capcsscnti Grundelio va
rie applaudentibus: tale est epigramma,
quod honoris, amoris et beneuolentiae ergo 
scripsit Caspar. Sagittarius, Hist. Prof. pubi. 
Academiae Ienensis Rector:

htiicem Medicum. qui quemlibet arte tumorem 
Curat, et aegroti tiscera membra leuat!

Tt quoque felicem, si specto laberis ei artis 
Grundeli, laudes, ominor ipse Tuas.

• Praeter O w iininr» hunc, e Popularium nowroeusn numero 
qui praeterea n  Vturiuau  nuiio'un Inenii pro sdiumendo 
Docroris gradu Albo Facultati] Medicae nomino sua dede
rant, subneia sequens ex Fastis eiusdem exccrpta indicabit 
tabella:

Anno 1682. d. 13. lun. Decano Augtut. Hcnr. Faschio 
Geotg. H nr. Til, Posonicnsis. An. eod. d. 19. ciusd. AtJfM i 
Leeu, Sempsoniensis.

1687. d. 3. laa. Decaao Faschio /mm« Aiam H tf-  
tusttr, Cretumtncmi». Anao eod. d.

17.
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MÜVE I

1. Orvosi vita Dt Syncopt (Az összeesés) Fasch 
Ágost Henrik orvosdoktor, 87. anatómia, sebé
szet és növénytan nyilvános tanára, szász feje
delmi főorvos elnöklete aJatt. Jéna, 1682. 4° 
alakban.

2. Orvosavató értekezés De Otdentatt (A dagana
tok) címmel ugyanannak a Faschnak az elnök
lete alatt. Jéna, 1683. 4° alakban. 4 1/2 ivén. 
A fokozatot méltán elnyerő Grundelnak tanárai 
és barátai különféleképpen fejezték ki szeren cse- 
kívánataikat; ezt az epigrammát Sagittarius Gás
pár. a történelem nyilvános tanára, jénai egye
temi rektor írta tisztelete, szeretete és jóindulata 
jeléül:

Gipigyltvdn belső dagúdáu s envhlnv a kínon: 
Boldog r*gy, Grundel, — mű ív// orrosi f i !  

Most. amikor méltán nyeri fi  tudományod a pál
mát.

Vnntplőidltrs én is etatlakosom.

*) A következő ubLizar azokat tünteti {et, akik honiiuruink 
sorából ezen a Grumidet kívül a y « j:  tuJomdnfegyeiemen 
a doktori fokozat elnyerése végett az orvon kar albumába 
be írtik nevüicei, «nini « e k e i a kar évkönyveiből kiírtuk 
és idemellékeltük:

1662. június l> in  Fasch Ágost Henrik d& Jasiga ide
jén a pozsonyi TU Gfórgf H e»ik. Ugyanazon év és hóoap 
19-ód a soproni Lzw AaJrdt.

1667. Hcuir >án Fasch dékán idejében a kormocba- 
nyai Hoffnetier J é * »  Adóm. Ugyanazon év október 17-én 
Wcdeliua
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17. Octobr. Dec. G cotr. WoMk. VedeUo Sifttnuadui
W í X « ü « ,  I C U ttc b o U lC tU tl.

1096. d. 19. Martti Dcc. Rud. Gtill. Cratitio h'ndtricta 
l.ufmjn. CiW Ouirr.M *.

169«. d. 24. Mart. Dcc. Wodelio Damti Mártim, 
Modftnti*.

1720. d. 3. ixpicmbr. Dec. Wedelto Cardui Fridmcut 
L e n .  Scmptuoiemit.

1729. d. 3. Ociobr. Dec. Herm. Frider. Tetdtmeyero 
/m w i Atdr. Stgntr, Nob. Potooicnm.

1733- d- 26. Ociobr. Dec. Sim. Paul. Hilbcbero. 
D ilid  Gómórt, Koanauia-GMncricim*.

1734. d. 26. Fcbr. Dcc. Tcichmcycso Io. M kiaii 
G rtff, PoMHiienw». An. c o i. d. 6 . Aujrutt. h .  Mttkaii 
Gltuztafer, Csaoisicroii.

1739. d. 7. Dtccmbt. Dec. HtUchero Gttrgmt Nagj, 
h u r im u .

1740. d. 29. lol. Dec. Teichcncyero Daaui Texitrii, 
N *jcy- Paluuru- I. iptouietuu.

1741. d. 13. Mart. Dec. Hitschero to. Sigiimi+im  
Krijtti, Bártíenris.

1743- d. 10. Maii Dec. Teichmercro /». Ctroiui Ktvttdi, 
Scrapnxuenns.

1745. d. 19- tac. Dec. Georjt. Erfaardo Himbergcro, 
Mttiati P ftifftr, kcenarfcetu».

1746. d. 1. Mart. Dec. Hambergeto 5<aw i S m m», 
Potonieruis.

1747. d. 4. lui. Dec. Htbcbero Io. Gutl. Dtetard, 
Seatpronietutt.

1TJ3.
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<iyccgy Farkas dékán idején a lőcsei Wsxmam Zngnetá.
1696. március l*>-én Krauu Rudolf Vilmát dékansáset 

idején a kassai Létfman F'tgyri
169«. maroui 24-ér. Wedcliui dékán idején Marim* 

D int! Modorról.
1720. szeptember J- in  Wedeliu* idején a

voproni IjHW K jrelj Frtgftt.
1729. október > in  Ttíctuneyer Herma* frigyre dékin 

idején Slgtrr Járót A tárát. porton t i  nemet.
1733- október 20-<m Hilkcher Simon Pál dékántága 

idején Géméri Dávtá, a p m « i  Rozsnyóról.
1734. február 26-in Teichmeyer dékán vajra idején 

S-tgrrr Játot M Hálf, pozsonyi nemes.
1737. mire. 1-én Teichmeyer dékán idején G r iff  Járót 

Aftáuj'y. pozsonyi. Ugyanazon év augusztus fvan GUtxttftr 
Jánei M ikiif. kassai.

1739- december 7-én Hibcherdékáiuiga idején a győri

1740. jül. 29-én leichnoeyyr dékán idején 7txtoru Oá- 
tű i, a liptói Nagy-Palugyaról.

1741. március l> án  Hilschcr dékáosága idején a bírt* 
fai K rtfu l J i t o t  Zttgnerá.

1743. május 10-én Teichmeyer dékán idején a soproni 
KiveUt Jimat Káréit/.

1745- jan. 15-én Hambcrger György Efhard dékán ide
ien a li-vn-ulu Pfnfftr Aítájj'y.

1746. matt. 1-én Hambergct dekinwjra idején Ntu- 
nu* Sjmuti Pozsonyból.

1747. jtál. 4-én Hibcher dékán idején a soproni ü k -  
i * ’ i  Járót V ti műi
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1753- d. 29. Mart. Dec. Io. Christiano Stoekio Pautui 
L d f i ,  Késmakemív Aeno eod. d. 21. Maii Itiittti StéUtr, 
Crcmiiitziensü.

1754. d. 31. laa. Dec. Hambcrgero le. 1'tocpk. Tttg- 
«aftr, Scmpronicmis. A», eod. d. 13. Ape. Dec. Carolo 
Frid. Kaltschmiodio FrtKttcui K trm ivrt. Kercizturo- 
SMfmienik

1756. d. 9- Heb». Dec. Kaltscbmsdio C iru iu m i  
C kem il, EpcneMno-Saaronensit. Anno eod. d. 5. Maii 
I X .  Hambertfcro Gitrg. Siguwu*iui EM trJt. Semproni- 
emis.

1757. d. 5- Mau Dec. Stockso Frane. Gtsiofredut 
F w ktt,  Keunárkiensis.

175*. d. 15. Sept. Dcc. Knhschmxijio Io. Gttrgmi 
SckmUi, Rastuuia-Gamoeiecsu.

1762. d. 11. Sept. Dec. tUltscfemwdio D au J Vmoru, 
Kun-Tapolciio-Gomúeiensa. Anno cod. d. 25- Dec. 
.MtrW/ Jirep*. Ttstgut, Miikolt/»o-Bor*»J tenso.

1770. d. 18. A»fi. Dec. E m o to  Godofr. Baldmyero 
Icupkut titkáró l. Rotnauia-Gcaöriensis.

1771. d. 5- lan. hupkttt Stgttm. Liedman. laurinensis. 
licon 1746. d. 23. Aok. Dec. Io Adotpho Wedclso

Itucbui \(ku*n, Cibinio-Tramiluanuj.
1752. d. 1. Sep t. D ec. K alndnntedio Afarnwu .Vfjpj*. 

Corona-T raasiluaiuis.
1763. d. 18. Maii. Dec. Ernesto Antonio Nicolai 

Jfl» . Fridtruu) de 7 rt*ú ,  Cibinicnsi*.
1765. d. 11. Man. Dcc. loannc Fridcr. Fasclio l». 

C irm itn i Stkmid, Schcsbufgo-TrJeiMluant».
»770.
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1753. m-irc. 29-én Siónk Játui Ktnttttíy  dekán idején 
a késrsirlu M f i  Pál. Ugyanez év mapi> 21 -én Sjlllrr Jinot 
Körmócbinyiról.

1754- jan. 31-én Hamberger Jékansiga idcjcn a sop
roni Trog*aytr Jm »i Ttofil. Ugyanazon év *pr. 13-án Kalt- 
schmied Kirolv Frinyesídékan idején K trnuúri Ftrtru » Sop
ron megyei KcresztúrróL

17V>. febr. 9-én Kaltschmied dékánsiga idején a Siro» 
megyei Eperjesről r a l i  ('.kertel Kefeittéiy. Ugyanaz év május 
5-én Hamberger dékánsiga idején a soproni Ekkorát Gprgy 
Z jtg w J .

1757. m jjw  5-éti Siock dékin alatt a késmárki Fitcier 
F erev  Gottfni.

175&. >Kp«. 15-én KaUschmicsJ dékán alatt a GóOlór 
megyei Rozsnyóról való ithm-Jt György Janót.

1762. Mept. 11-én Kaltschmied dékán idején Vwwrt; 
D dnJ a gömori Kúntapolcáról. Ugyanazon év dcc. 25-én 
T riton  Mikaíy Trofil a Borsod mcicjwi Miskolcról.

1770. aug. 18-án Baldinger Ernő Gottírid dékán alatt 
Leaktrái J i z u f  a Gomor megyei Rozsnyóról.

1771. jan. 5-én Lifiltma* J i i v f  ’/ugmomt Győrből.
Ugyancsak 174*. aug. 2> *n  Wedelius János Adolf dé-

kaa idején Srfa «a Jakok  az erdélyi Nagyszcbenből.
1752. szept. 1-én Kaltschmied délein alart az erdélyi 

Brassóból való Mytz Márton.
1763. május 18-án Nicolai í rnő Anul dékinsaga ide- 

jén a nagyszebeni Vo* IVmmI Sómuri Frigyei.
’ 1765. m ire. 11-én Fasclius János Frigyes dékán idején

* t  erdélyi Segesvárra való Sekmti Janói Kereiuily.
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1770. d. 26. No». Dec. Haldinpero l<\t*tut Htrt/1 
Cibinio-Trantiluant»

1723. d. 20. No». /«mart Artzt, Trarmluanu», qai 
indicato statim loco, et acr<o. in (anna quarti ordinis 
publicaui: Dcputaíiooctn qooque inauRuralera pro loco 
in Facultate Philosophica oblinendo, recrnim ibidem aa.
1747. in 4. Dt txptrutemo ai H ufeota p tt  .auiu frttitis iit
txp lkatia  Muraro.

In cicu u ii Aiajemtat B u tltw ü  vero Tabuin scholav 
rici* sequentia Hunjtaricae rvationi» Studiosorum. qui 
«tem  mHv.irn ibidem cacoVaeruni, irum i; nomina Mairnit. 
VnincnUaiit Rector. D. Proíessor Z winpcru». «  epistolio 
an. 1766. d. 8. Nov. ji^nato tvobiscum serie hac communi* 
caxit:

1 .) Gforgtut 11 m u  i ,  Bartpheasis Hunjaira, gradum 
Doctoris Medici obtinuit an. 1976.

2 .) 1 acet*t G rtfotj, Tuionhis Pannonul, Decurione 
Medico Cajparo Bauhino. Praciide I). Stupano ditputauit 
i t  Pkiut anno 19#6. die 19. Noucmhr.

3 .) P au! táj Ctúturtu. l-eutxkiOuicnMí Pannon u', 
Casf Bauhieo a D. Mart Chra.cleooin Doctorcra M «iRinar 
promotus di« 12. lul. wi, 1614.

4 .) f.hrttiHtnut Auftuími a f H enu, Sctpusienti* Hians. 
Rectore Casp. Bauhino summo» » 1 acuhate Mcdica impet- 
rauit honom  aa. 1620. d. 6. April.

9 )  /ofcnwi Ckriitepk. Kvy'rr. Posoaieasis Huns. 
Dccur. J .  Casp. Bauhino, et D. Ernán.

Stupa*
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1770. nov. 26-*n BaUmgei dékansaga alatt az. erdélyi 
Nagyszeben be « l ó  l i t r u i  ) j * c i ,

1725- nov. 20-in Arixt JAwu Erdélyből. A bölcseleti 
karon elfoglalandó hely megszcrzésc 'ég en  az alant jelzett 
helyen és évben tette kóxzé avató értekezését, melyet ugyan
ott 1747-ben 4 °  alakban nyomtattak ki ezzel a címmel: 
Dt txpt'm tm e a i Hufnto firt teutts franlatii txpluanáa 
im *w . (ltargens kísérlete a gravitáció okának nwgsaraza- 
tú a)

A U ifli ffffírm  átnézett akadémiai évkönyveiben pciltR 
a következő, orvostudományt művelő magyar nemzet: segít 
diakok neveit találta és közölte velünk az egyetem méltó
ságon Rektora. Zwiager professzor úr 1766. nov. 8-i kelte
zésű levelében ebben a sorrendben:

1. H tutim G|*Sfyy, bánfai magyar az orvosdoktori fo
kozatot 1576-ban nyelte el.

2 . Grtgarf Jalták, taksonri magyar Bauhin Gáspár 
orvo«Jékir.*iga idején. Stupan úr elnökletével 15«6. nov. 
15-én tartott vitát a tüiibaitU,

5. C w iit  Pit, lőcsei magvait Bauhin Gáspár dékán 
alatt Cbmielec Marton úr avatta orvendoktorrá 1614. július 
12-én.

4. A i/epesi magyar A ufuuiti ah Ilon a  Kérittiily Bau- 
htn Gáspár rck'orsága alatt nyerte el az orvosi karon a leg
magasabb fokozatot 1620. apr. 6>an.

5. Knegler Jinot K rittif pozsonyi magyart Bauhin Gás
pár dékán és Stupan Emmániiel úr,
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Stupano Theor. med. P tofc». promotui eit d. 14. Febr. 
an. 1696.

6 .) Frt*<iuui P órit dr Pipii. Tniuüuantu Hong. 
Derarione coJcm  ■ D. I. Henrico Glucro promotu», qui 
légit pro gradu Doctorii Medici Je  Mertii lnfanrun anno 
1674. die 20. Octobr.

7 .)  M . Ptlrut Kemiremt, Soproniénál Hungiím, 
Decano Ernán. Kanig, Theorico, a Theod. Zvlngero, 
Practtc Hrofcu, promotui. d>vpu uralt ti ne ptacaade die 
10. lun. an. 1715. i *  V’m; Hungária.

ft.) Sttpíanui Httkujnut, Hungaru», V. D. Mimit. 
Decano Eman. Kunig, prior. fii. a  toh. Rúd. Zwingero. 
l’r»x. med. Prof. O . promotu». dupatauit »inc Praeiide 
i t  mtvimtm ex íacie. die 9. Apr. in . 1748.

9 .)  Grtgvr. D4m)i. Hunginu. Dec. Friderico Zwingero, 
prior, fn tre , Theor. med. Prof. O . a Io. Rúd. Stehelin. 
anatoni. et Botan. Prof. promotu», dísput. itne praeside 
i t  prsetiiiii 11 w 'fa l itnawju, an. 1738. die
28. luL

10.) loupixi C itpt, hurino-Hunganu, Dec. Io. R a j.  
Stehelin a lo. Kud. Zwingero promotui, disputáim, at 
in morc cm, »mc priciidc Jie  7. Aug. an. 1799. i *  FtWt 
Hungarica,

C»-
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u  elméleti ofvorttudomjnr tanára 1656. (ebr. t*-en avatták 
doktorra.

6 . P i’ tt P ipái F r r w  erdélyi magyart ugyanazon dékán 
idején GLuet I. Henrik őr aratta  doktorrá. 1674. október 
20-án az orvosdoktori (okogtat elérése v t je i t  nyilvános (el* 
olvasást tartón a lutum íbatiugtkríl.

7 . Komirvmi PHer Jinot  soproni magyar, akit Kooig 
Em nunoelnek. az elm élet tanáranak d é k « n u *i idején Zarin- 
ger Tivadar.a gyakorlat gyakorló professzora avatott doktorrá, 
elnók nélkül vitázott 1715. jún. 10-én t  autfMr  U ttü.

B. i/ajiviitt lurin  magyar prédikátort Kónig Em m ánod, 
az elrtbhi fiának dekánsag* idején / « in g er Rudolf Jan ót, 
az orvosi gyakorlat rendes tanára avatta doktorra. 1748. 
ap«. 9-én elnök nélkül vitázott az alábbi tárgyról: A  hnrg- 
ugfk ft iim tu u  az arerit.

9- Donok Gtrgtlf magyar, akit Zwingcr Frigye» dékán, 
az előbbinek fivére, az elm életi orvostudomány rendet ta
n in  idején SteheÜn Jaso» Rw iolf. az anatómia és a növény
tan tanára avatott doktorra, elnök jelenléte nélkül vitatta 
1756- jól. 28-án a gipi /izkyz-'h txrrtph a bl-r/rüftk g ft fíi-  
diitn.

10. Ciapi J» z u f  g y íri magyart Stehelin János Rudolf 
dékánsága idején Z vin ger János Rudolf avatta doktorra. 
Szokás szerint elnök nélkül tartott vitát 1759. aug. 7-én 
a magját UzrU.

2 )  U i | n > c n i i |



Caulogiu Studiosorum Hvnparicat nationi». qui in 
A taJtm a H aittii F n i t r u u u  pro Gradu Doctori» Medicina? 
ofctioctido aib an, 1696. ad ac. 1751- publice disputauere: 

S u fk a m i H u n t t. MarmarasieaMs Hunganu. praeside 
Ftid. Hoiimorr, divpuuoii pro Gradu Doctoris Med. an. 
1695- die 23. A e t .  i t  p ru in tt  ntittamtuu-rm* appltcatmu ta 
impert.

lo. C kruufk. Htfittttr. Schrmctticnti*. pfsm. Hoif- 
manno, as. toJrm  d. 23- Dtccmbr. <u

Sitpi. K a iip .  Debrecinu», praciidc rodttn an. 1697. 
d. 9- Nov. i /  rtmJto ittoru paiagne 1 gtuunc ti lmptvunmo, 

TktcfJniui Ratnur. Poxniensis. pnende Stahlio, an. 
1701. d. 9. Octobf. J t  F tfrm * kuuria ia p u n t.

Gttrg. Stga». L u ititu . Semptoruenns, praoide 
Albento, «a. 1711. d. 14. lan. át aienui *txie n  atfauin 
prtm utm t.

A uittai U U pptt, Coronensis Tiaruilvur.m, praeside 
Goelicke. an. 1712. d. 14. Oci. i t  V triutt p tittu *.

U. Marim. Trua, Pouxiiensis, praeside Stahlio. an. 
1714. d. 17. Mari, i t  f t b t  f r r  u  1'ttii/ert.

Oftf/. L tt in tu .  Sopronicnsis, prae*. Siahlio,
an. 1713. d. 22. Mart. i t  tvmtrt otirmato» fn iagruc.

It. T i * p * .  St im a m .  i ’OMoimiii. ptacude eod. ac. 
1714. d. 25. Ape. em ftm tm  tJtttt1 mtOsat.

Aair.

3*4 B iO G R A PH lA  M ED1CORVM
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A/oknak a magyar nem/etiiég’i  haUgatókiuk *  n«x- 
*« a . akik I695.1Í I  1751-t* a* orvotdoktori fokom  eVréw 

nyiK/mcn viul .illtak a luJ/n F'igyri-akaddmián;
Haitit h ír i*  márnaaioti m»nyv 1695- -'■UK- 2> *n  

Boffmarm Kncyo elnöklete alatt védte az irtcu ifokn tk  Ut- 
j i t n  ti ekcia* r<t.'« *]íeim *ziiáról x/óló lételeit az orvojdok- 
rori (okozat eléróe védett.

A íclnvec bányai Hofuntr Jm e i K ru iif  Hoífmarn el
nöklete alatt u irt an annak u  évnek dec. 2>an a M dUronag- 
rti.

A debreceni A.V.n'yi /m«« ugyanannak a/ elnöklete 
alatt 1697. eotr. 9-én a findtfrdi fájdalom t/rmtnttti t1 tgf- 
izrrú tm tíd ié  címmel.

Rrnter Tttftl Pozjccyból Stahl elnökletével 1701. ok* 
tóbcf 9-én A lírák  itruneu Jluianfudfinn  ciatnél

Luktznl ( i f c f f í  /-tigmotJ Sopronból Alberti elnökle
tével 1711. van 14-én *3 ak>rttu káréi ét fyáláxítd M ttpu-
léril.

Stkvpptl Anitát xi erdélyi BraaóbüJ Goebcke elnöklete 
alatt 1712. okt. 14-én a gfíitárUlt iguztágnl.

A po/jocyi Trttl Járni Mórion Staiil elnökletével 1714. 
mift. 17-éa a mag&an rtr* tekastm haláioi lÁxrü.

A opeoel Lxkrutt G f-rft Zjt/mnd Stahl elnöklete 
alatt 1713. marc. 22-én a p&Ugrát otdtmMtktu dagamurt/.

X-ávarrs Jim n Ttcfil l’o/woyból ogyacannak u  elnök
letével 1714. apr. 25-én hütinflU orieti ttirUkn M l  fii .
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AnJr. A fui. Traniylv. Sicalt». prarv Albotvo. »n. 
eod. d. 30. Apr. Dt ntdúmát ti itctrintt mtralu n/xti. 

F r tv . Pertz Pipái. Hungar. prae>. cl ae. iudítn. d. 
I. Mai [>t iktrapti turiomm norali.

Sitpk. E ifeá i, Tramilv. p w v  liofiman. an. 1719- d. 
2K. Aufi- De mtdttnu Htpf/oerjtu mttkowui.

Andr. í/írn.t«. Ncotoliciuit, pracv Alberti, an. 1719. 
d. 1H. Oc«. Dt flu x w  kum rrkoU tiu próactilticnt.

Stepk. A  h ím . KoeUtüek, Nea>olicmiv prae». Alberti, 
an. 1721. di* 21. lan. De meuilMarum nemül!u mtrku.

Andreát Waekiman. Traniylv. Saio . pracv Alberti, an. 
1722. d. Í J  Apc. Dt gtvttnti cmieruandM m iia iit futda- 
nnrír

luimi Io. Torion, lauri nemi». praev eod. an. 1724. d.
2. lua. De Fékre peittkiélé.

Mttn. Km>fSer, llalubanyauis. prae», cod. an. 1725. 
d. 7. N or. Dt kfjroiephdlo.

Io. Georg. SeküUer, Cibinietti» Saxo. pract. eod. an. 
1726. d. 12. Aufc. Dt mario H unfiru* lltgtnM S. eiutdem 
túra per tpeci/ttnm

io. Mitk. iekturts, l'ovon, praei. e o i. aa. 1727. d. 7. 
lul. De ktemnrkoidtim pr/uterultaut.

Car. Wtlk. Satier. Scmpron, ptacv Alberti, an. 1728. 
d. la . lun. D t pulmnum whtdtuimm experimttti prudtwt 
tpplwMine.
Wtttpr. P. III. L .Mar».
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Anui András erdélyi t/ekely Alberti elnöklete alatt 
ugyanazon év jpr. 30-un az art**- h  az erkiUttudomáa» kap
csolatiról.

Purtz Pápai P ttu e  magyar ugyanannak az elnökletéül 
é» ugyanibban a/ évbon májút 1-én a krtigsigik erkölcsi ft/o- 
gfitáiirH.

Ar erdélyi Etcyt.it littán Hoífmann elnökletével 1719- 
aug. 2R-án Hípfxxram gfigymóib&Tfril.

A bewtcreebanyw Hermán Andri» Alberti elnöklete 
alatt 1719- oki. 18-án az aranfir trrzéun/k okitól.

A betrtercebányai Kocilatstl littin Antal Alberti el
nökletével 1721. jan. 21-én A s rrMnyáizok némely neghiti- 
geiéui címmel.

A i  erdélyi u < u  Wacktmann Andrii Alberti elnökletével 
1722. ipr. l> á n  az egészség megérzésének iyu»< alapjáról.

A győri Torkot Juuut Já tot  ugyannak a/ elnökletével
1724. jún. 2-án ii pattcslázról.

A bakabányai Knogler Márton ugyanannak */ elnök
letével 1725. nov. 7-én a tiz/efüségról.

A nagyuebeni i/aijt Sekúller János György ugyanannak 
u  elnökletével 1726. aug. 12-én <9 kagymáznak nnruti ma
gyar híegugr&t, t küitnatfn ennek gyógyitaláról.

A po/jonyi Sí iv a r :: János Mikiit/ ugyanannak elnök
letével 1727. jól. 7-én t s  aranyit illem léáektzJtril.

A opfoni Sailer Károly Vilmos Alberti elnöklete alatt 
1728, jún. 19-án a tüürnűkmiit Ucmáenséséien HU kísérlet 
elvi al kai malátáról.
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Mari. Nagf Bnnnyji, Trantylv Siculut. pr*e-j 
Hoítmon. an. 1728. d. 13- Oc«. Dt po ltvu  tt mpautxu 
dm HM in m mst i« iOrftit orfninim  lifa fVKíun

Mattkiat /mrii«r«r. Neosolienws. prae». Albento, an.
1730. d. 5. Scp<. D< pa**M .

G oé/'. Afalltr, NeowL pracs. eod. an. 1730- d. 11. 
Nov. Dt airt ftslvutrnm mnallisaUrvm w m

Mauiüu Bonoáicrni*. pracv Hoiímjn, an.
1731. <1. 21 Mart Dt <khrt <tpk*ltt«.

San. Sóit**. Epcricmii. pracv co i. an. 1731- d. 17. 
Scpt, Dt Mttaiuii.

E li»i T rengni. Cibinientn. praev Albetti. an eod. d.
29. S<(X. Dt Mwrww jfinúuai áiffkili.

lat. Ilurur. Cibiaxos. T r» n )v . pcaev Hoífmtn, 
an. 1732. d. 2. Maj. Sentem ip u  tn mortui.

A tJr. Cár. C m ik, Cibinkos. Tnuuylv. prae», an. d*c. 
iisdem. Dt cvro rm /ruJu ntJKs*jr prtKipio i i  i(r» í»M  
eoreffii ItuKMi rtptrmnit.

t>n. S»m. \Ij .ü i . Schnanicicm. peacs. Alberti. an. 
eod. d. 2. O tt. Dt merhi a.tuhú.

Itrtn. Matkrl. Poson. pr*M. Alberti, an. 1733. d. 23- 
Apt. Dt prs*itrn*KÍKt Lírtfraimm

/«.
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Boroinfai Nagf Martot, erdélyi izékely Hotímina el- 
nciletével 1728. oki. l>an A t ttnkrn léifit isu.'mj ti tr4(• 
Ittutft t  ttit iteríti kipcuidtiút HU m i i  /óin».

huitaru M ítfii Heutetecbinyaró) Alberti elnökleté* 
Tel 17'JO. uept. 5-én ■* fw uttJrJi.

A bct/tercebámvü M olltr Gott/rui uiryananiuk u  el
nökletével 1750. tvov. 11-én JZ rrcktxfiit kírai Utegíjéril.

A bonod! Bm ztif M úifii Hoffiman elnöklete alatt 
1731. taárc. 21-én a ftjfifátrM.

Az eperjen Sonuxg iim utí vgytau oa  elnökkel 1731. 
wep<. 17-én a ktugttgtk JttmtietrM.

A njirnzebeni 7 rangúi Hitt Alberti elnökletével ugyan
azon év tzept. 25-en s <•*z J j f fk  fyoffiti iu u «  t in i t g t r í l ,

Az erdélyi Nagyvzíbcnbe való H u s i i t  Jaltai HaKnuim 
elnökletével 1732. ouju* 2-on A * *r*gUf mag* ii hettgiig 
címen.

Az étiültri G rtw  AnJrai Karoly N i*yizebenlx5l ugyan* 
annak az elnökletével s ugyanazon a rupon orról, iogf a t  
igazi j lu lim i i i j i f í i ie r  rítt: a t  tmiari in  1 istr tt itu lti ktil 
htrtni.

A «Unecbxoyi» M aJjt D<mJ Samut > Alberti elnökle
tével Ufiyaaazon év okt. 2**n a rtfttu ktugugekrü.

A pozsonyi Siaeírl Jtrem iii Alberti eW U n év el 1733. 
apr J'i-an a iuiiwofc kitgiégtiwk ntftUxéurti,
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U. S ckavM a i4 . Biitricier.». prae», luncker, am. eod. d. 
2 7 . Af*. Gtmralu  n»«iw orra proftom .

Io. Chrintph. Hnitt, Poson. praes. AJhcrii. an. cod. d. 
14. N or. Dt trans ttgtuMt Hung.

Mitk. Nttka» H iruU , Posonicnti» ludacu», jwac». 
Alberti, an. 1734. d. 11. lan. Dt tt.uuu frWium Mtrmxtit*- 
:mm, tanm fu t ptrttvuitu mtxru.

Wttt. Ftil. Toroczienan, sine practidc. an. 1734. d.
6. Apr. D t mttu ia ttrport iurnam. iyr« m tlic itt  privipic 
n u t n i t e  lauitatu.

I*. VPallaitlut. Neogradicnsi». praei. Hofinun, an. 
1734. d. 3. Maj. Dt mcrhl ptrtgrmeKium.

San. át Dtatuk, Coronem», praes, cod. an. cod. d. 
Maji. Dt aan alih ti «trpon hum at i«/rjni.

AmJt, .W rrtu , Cibiftienii», prati, cod. an. cod. dte 
eodem. D t Dyunuria.

I*. Fabri, Pannonii», praei. SchuLre, a». 1737. dic 27. 
Ape. Dt adanantt.

Sam. Raymut, Epeneau», prae», cod. an. 1738. d. 23- 
Iw>. Quo pratjuiuatst fuatjam i t  V nat m * »  «pm ctti 
txptniutntr.

M iti. Klrmnt, Posonien». praes. Alberi, ac. 1739- dic 
18. Sept. Dt Veaaiitn* neriifva.

Io. CkriuepJi. Pttk, Tiroavicnsi». praei, ct an. cod. d. 4. 
Nov. D t pirrattUt Pa%%n>iat Utt-patua.

L 2 /«.
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A het/tcrceh anyai Stkanekthank Járni Junckcr elnök
lete akut ugyanazon én apr. 27-én Általától figytlmetutámk a 
prcgnáíiuol ktfxioliuia», címmel

A pozsonyi Huktr Jtinói Krútóf Alberti cin ökleiével 
ugyanazon év nov. 14-én » magyaroriságt mányi irányról.

Hinektl Mikály Sátán, po/'onyi zsidó Alberti etnók' 
lilével 1734. jan. 11-én >1 rálláláz okairól át makaci tollárát.

A turóci Főit Márton 1734. .ipr. 6*an elnök nélkül iiz 
m it'  1 műn Mull mozgáiról, mint d x  ortonuSomány talóá 1 
ábtlhárU ál az rgárzug nzknzáril.

A nógrádi W tllaiskat Janói Hotfmann elnökletével 
1734. máj. 3-án d M /slán  fórok ieitgiágtufl.

A bmwói Drautn Samut! ugyanannak a/ elnökletével 
ugyanazon év május 4-én «X tmitrt itturí ittmbtt rltm itffi 
állatokról.

A nagyxzcbem SotUriui Anditii ugyanannak az elnöklete 
alatt ngyana/nap a tár kúrál.

Fáhrí Jánoi magyar, Scbul/c elnökletével 1737. apr. 
27-én a gyémántról.

R.iyman Sámutl Eper jó ró l ugyanannak az elnöklete 
alatt 1738. jún. 2>an srról, hogyan nxigálfik mrg az érsá- 
gáttal kapeiolttiot tgynrmtly Mtálrtt:.

A pouonyi Klmtnt Mikály Alberti elnókléie alatt 1739. 
vzept. lR-.m d hlegugei okozó ftitiáizejról.

Pftk Jánot K n u if  Nagyszombatról ugyanannak az el
nökletével «  ugyanazon év oov. 4-én s hifilat magyaronzági 
agyáaga tatról.
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h .  L iiurnt. Hunsnr. pran. Alberti, ta . eod d. 28 
Dec. Dt ont B*’ morhim.

Műk. Gttilui Tktti, Cibiniemii. Imi eke», an
1740. d. & Apr. Exktkni iptímtn patkoicfxt>-tktrjpmintm 
in eatuta fiuUtm trrrífica molihii complicata.

Andr. Fnmnu. Coronoun, pne». Schulre. in. eod. d. 9. 
Apr. D t ftkrium n.\it(%*rvm indat/ n  cvratmtt.

Sttpk. Chimt. Coroo. »ne pr»o. m . eod. <L 22. O ct 
Dt luutwm Juptiitw tf ad m rtoi pu /ionm .

lo. Ctttntr, I cut>chov prici. Alberti, « .  1740. d. 19 
Nov. Dt tudort! omiutatorii Ktluhttatt n  ntotubuau

Jouai Sttei-PJttri. Honc*x«t, tiae ptaev *o. 1741. d. 
25. Apc. Dt eoudiliott corporum.

S*m. dt Hamkatk. Epcriemi». *e . 1742. die 9- M*ji, 
pro licen t, medk. praev Kroger. Dt ikteru pkfitct mkutorum 
eaptlUrmm ad cerpui m im w k tdpiicasieu.

Som. C unattsicf, Trenciű&ienui. pr»ev Alberti, m. 
1742. d. 3- Sept. Dt ntóuvuu apud Utiratoi ti At/jpttoi

C4f. Gottfr. Richtr, Schemaicienib. pcaev eod. *u. 
1743- d. 20. Ape. Dt ttfottuudttalt tor porti ok fottu%iuaum 
d i n ii M ftm tm .

M űi. Stuart, Cíbinien. pr»c». Schttlíe, .in, eod. d. 17. 
Oct. Dt mtduamntu rttcJutuiikut, prMCxptt* topvu.

h.
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A magyar l .t im wjrt / in »  Alberti elnökletével urvít* 
azon év dec. 2íV-«i * krirfttf tfgiitéftre! tfrté%S ( t a p ló t  
mdeminfirit.

A oatywebeni Tktit M iU íf G*ulut Junckcr cln-sklete 
alatt 1740. i f t .  9-io  patoUgtkt-tfrapnitilMi bmulMAt: tart 
ia ia *i n t n f i  motjulatolt /nTfU* itirtkrurt <w*yoJmh tttt- 
in.

A brawü Frtnmt A tjr t i  ScbaLce elnökletével u*v»n- 
u o n  év jpr. 9-én a nitziniulani U tak urm ittnirtl ti tyó- 
gfitititM .

Clonui fu ta t  Bruttóról elnök nélkül ugyanazon év 
olct. 27-én j  fu ta iekm k j  nlifía/ok iraui kajidmirtj.

A lőoei Cm%tr J óm/i Alberti elnöklete alatt 1740. nov 
19-éo a \trh-kexit átú tin  feíítdf i z u í j i  /kviei/>v> h  ifé n -  
tfgsrir* rrliiril.

A nuKvar Su vprttn  Jénái elnök nélkül 1741. ipr. 25-én 
a inti rrM M l.

HamUck Somiul E p e r je s i  ai  orrottudom-tny Itcen- 
ctitu 'i fokozat jnak elcréiérc 1742. nup» <>-cn Krüfer el
nökletével a ia jn d U tirm M  fit i iu i tlniíttrnrk ailulmazÁti- 
ril dt rmttn mtrt.

A trenoéni CumfinnM* Sjmun! Afccrtí elnökletével 
1742. wept. > io  az tvreiruJamáijmak j  M rr/ka/l t i »s 
u m u ln i! t'.fogioit irlfutériJ.

R u iut K ánif GottfrírJ Selmecbinyjról utnanannak at 
etfiokletc aLut 1743. jpr. 20-jn  a Mltk ttrmtkt*fi/gr mtani 
ttlli nuílitégríi a mfknéi.

A nagyszebeni Snrtrt M iiuif Sctmlze elnökletével 
ugyanazon évnek okt. 17-én i t  UM katáni.fSluv ítifi altul- 
mazJiu ffig fiu rtk rií
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lo. S i» . llutktr. Pcnonicn>b, prao. cod. an. 1744. 
d, 12. Maji. Dt IpttJnunka Amsrtcanti.

Sam. dt EperieniK pncv cod. p«o icadu
D ociori' Mrd. dtifwt. an. 1744. d. I t . IuL

Jo  ,M «i. KtnJtr, Cibin. praev luockcr. an. 1745. d. 
27. Frbr. Dt marfai kitnr,t!ii*i ftiiciur autmndu.

M. Car. Franc. V iv . Laudati, Hungar. praei. Alberti, an 
1745- d. 21. M iji, Dt « h ’iiik  »M t.

Ad. M alájt. Női. H ungar, prae», ftocbncr, an. 1747. 
d. 5- Itil- l i t  tiiititi tUTtlUoiti komtexm i in u iJu r  u x m .

Som. Bttúrr, NYo*ol, prae*. K ocW r. an. cod. d. 2«. 
Nov. Ut mmiwttiiou tt tufirttttett Icck torum.

Jat. Sikutur, Media-Tranulv. p n o . cod. an. 1748. 
d. 4. tan, Dt protftputi oJ/umnun, n  imptJimtntit ftlin t 
msrtcrum turaiutu.

Jo . Cotti. S,kulit’ dt Snnttktrg, Med. Tm uilv. praes. 
B jcb sjo . an. cod. d. 1. Mai. Dt Mr mm íow h iu 'ii»  tktvrxa 
tu tktrapM.

J t .  Ftrd. PMkk. iaurincn. prae», lunckcr, aa. 1748. 
d, >0. Sepi. Dt morhi ttromm.

M. Mari. Gttaldtu, Coeor. prae». Huchrcri an. 1749- 
d. 30- Aup. Dt unguhtri inu ihliu it kfpockcmdruterum, 
nui f  ut tamtu.

Georg. /Mkaridti. Ncovol. prae*. cod. an. 1750. d. 11. 
Apr. I i t  Diatta ti rtgmitu kfpetkndrtatontm.

L 3  J *
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A porMjnyi Uufttr f i t t  Siwmtl ugtanannak i f  c lnci- 
letcvel 1744. tnJjcs 12-én a* amtrtlui ipttjcna*kjril.

Az eperjesi HamKttk Samut! ugyanazon Vjrrmelt elnök
letére! 1744. jól. 15-<n védte tételeit az orvo>dokt«> foko
zat elnyelése végett.

A nagyszebeni K ntier Jánei M iiáif Junckcr elnöklete 
alatt 1745- febr. 27-én a iZfrrtKUtr* tHánttKÜ téli mtgif-
ttgtdéukril.

Im ü ii i  Miki!» Karolt Ftrtw  V iw . magyar. Alberti 
elnökletével 1745- m iju j 21-én a n m i  u'rrü.

MiWiutf BéU, magyar nemes Buchner elnökletével 1747. 
|úl. 5^n a »uUUl lumith emktrtk tnmtktilntéttotU tkatrü.

A boxietcebanyai Hrtétr Sámuel Büchncr elnöklete 
alatt ugyanannak ax évnek nov. 2H-«n a itüU tn ctikknéttrH  
h  •uggöiláhirti.

Az erJélyi Mcdgyewc való Stkuurr Jaltai ugyanannak 
az elnökletével 1748. j*n, 4-cn a tetefu ftk ktJrrzi 
t&iáwk f i  M ugili n  alcadilf-'Zó ttw/nStril

Az eniély-i Medgyotől vzarmazó icaa/cArr/i Sdrulltr f i *  
•m Goníui BtK’kncr elnöklete alatt ugyanazon év m»pj'l-én 
a ftlflatóUfoi lii* tlmtlfttrv! tt iijóftiustirúrf/.

A gyófi Ptlluk f i w  Ftrit»aui J unt kor elnökletével
1748. »ep t. 30-án a /ér/isit kttífUgeirÜ,

Giraiáui M. M iÚ lf Brauölxil Buchncr elnöklete alatt
1749. aug. 30-án a k ipefkn ifrtk  kü'-inltgri tr ttk n p tg fr il , 
i t  ra««fc ckiiril.

A bentercebanyai Zacktr Úti G forgj ugyanannak az 
elnökletével 1750. ápr. 11-én a hpecinJrrrlt Jutájáról ti 
iletmódjsrái.
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] t .  Aiam Kein.ii. E pori emu. p«aes Buchncr. an. 
eod, d. )0 . Octob. Dt ettgut Jfsnttriatuit. .aurofut í« in  
Patti Htutgarut rtu.

M ű i. G**il. AgutUtr, t<|uc' Trar.sylv. unc pt*t'ide, 
la . 1751. d. 1. Ftbr. D t Laure.

Cataloruj eorum. qui in Atadtnia, quae Guttinfiu 
llorct. Gtorgta Auguua. pro ptadu Donori» Medicinae 
rite impetrando publice dispunuierunt.

] m. Car. IFw iW , Posoniensss. praes. Segr«e?o, an. 
1747. d. 21. Ins. Dt mutattsttbtu mtritrum.

Jp. 7  ieopi, Brlmi. Poion. praes. Bfr&delio, ao. eod. d. 4. 
Octob. Dt tititnt mumtia.

Anirtai Cenrcd, tauriomus, (*»<■». ScRntf, an. 174«. 
d. fc. lun. Dt Dtfatététmiiui ertlteit.

Sam. Baltgha, Gómccwm. prae», eod. «n. 1753- d. 14. 
Scpl. Dt prcpotttvmthu tortu mtdtcu.

Jtan. Torkei. Pooon. sine praes, an. 1756. d. 24. Maj. 
Dt rn *« M tK «  Irrnaiiutu m h tn m .

Supi. Zdftot i t  bara. CUudiopolit. sine praes, an.
1757. d. 16. Sepi. D* tktctui ittflammanmi sitlfatu. « w  
K tirv n  t« turttu%t a m im i  Mrmm malt dtrigttut.

' u
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Az eperjesi fiofm.it Járni AJám Bvcimer elnöklete alatt 
jcvkuzog  év okt. 10-én a tériéi rrtinrrit i arrii, ktgf tr*~ 
utat ktrs*alatáó-i i!lt*t s magyar aixuk*.

Ag*ttklir Mtkaltt Gcttliti. ereit In  lova*. elnök nélkül 
1751- febr. 1-én a U m ajéM rU .

Azoknak a névsora, akik az Agati Gyirrgfrtl elnevezett 
Gíonyiila t Itti Akadémiát nyilvánosan vitat álltak ki. hogy 
az elSirt módon elnyerjék az orvoxioktari fokozatot.

A pozsonyi 'H'itlanJ J ix te f  K irtif  Scgncr elnöklete 
alatt 1747. jiin. 21-én a itttgXfrit nilitidairtl.

A pozsonyi Bél Járni Ttaftl IWcndel elnökletével ugyan
azon év okt. 4-én a *ttfon kobrától.

A jprőrt K etr íJ  A tJréi S e j» «  elnökletével I74t*. jün. 
b-wi o kritikai h it fü g téu itk ' i! .

Baligia SJmtu/ CiómArból ugyanannak az elnöklete 
alatt 1753. szept. 14-én külötféie orreti úultktil.

Torkai Ja tot  Pozsonyból cinók nélkül 1756. máj. 24-én 
a Ithfk Aa lak i rol tanok tugalUpuaiától.

Záfo*i Bora Itttá* Kolozsvárról elnök nélkül 1757. 
szept. 16-ác a koxsméfet gfulU iái ríméittérjl n  a knrty 
U tak kadété it* r u m i  iranfrMiértágáiró!.
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In ArtÁrmia Alurfma hos Hungáriáé Mcdko» «ummum 
Doctoró Medicinae rradam adepto» fuisse D. Doctor 
RicJcrcr an. 1768. d. 22. Manii Altorfino nobis nuncia- 
ucrai, qui singuli publice, «  in more est, sine praeside 
dtspatauere:

] m . Amltei. Ldt»ii, Norimbefitcniii, Decano M-uiritio 
Hoffmi», an. d. 29. lun primum N<otolien«M, raox
Schcmeicicnsis Physicus, nooivvimc Franc. Rikocrii 
tumultuanti» Principis Archiater.

Car. O m  Mvlltr, PoAoniensis. Decano lo. Maurit. 
Hoffman an 1697. d. 30. lun. Dr Diime it  írJtntü .

(,'sr. Rsffrr,  Poson. Dec. Maorii. Hoffman. an. 1696. 
d. 12. Apr. Dt Lahimteit, siuc C itiicwut.

S tg im . M aja tr .  Cassouiensis, Decaco lo. Henrico Schul/e, 
an. 1723- d. 30. lun. anno Academiae jubilaeo, Dt pr*pag*tj* 
m*ic*U ictalt.

Ilow riw  Wilkilm. K aitttM n. Scntpronien*. Dec. Io. 
Iac. Kim en. aa. 1745- die 29. lun. D t (raw M nu 
ihtertlKV-pmiuit, tx  kMtrtU yuaiuor ftbrtu» miUAtrum 
iutrmttttinrm Jrffromsii. N. B. Rccwva tjniurmae inter 
Disputat. Halimanas Tomi. V. pag. 61. wqq.

Jo  Iktvph. Roikt. Scmpron. Dec. to. Iac. lantke, an. 
1751. d. 29. lun. Dt D átta comtsiuttvwm.

(Anuejti. D *t. Mrsgtr. Poson. Dec. lo. Maorit. 
Hníímmn. an. 1685. d. 28. Fcbf. D t cutuuU. ti mit.

L 4 A R T I -



G R U N D E L  ( G Y Ö R G Y ) 369

Rxxittct doktor úr 1768. máram 22-én Alioríról törül 
adt* nekünk, bo*y <>z Abtr/t AkeJénihi« ezek » mjgr»ror- 
>z**i oo otok  ették «I » doktori fokozatot, akik >zoki> »«• 
rir.t mind ejryenlunt. elnök nélkúl nyilvános vitában védték 
mtu tétekiket:

A N urnberjfből származó Láng Ja k é i Ambrut Hoffmann 
Móric dékánsága ideién 1692. jún. 29-én. Előbb beszterce* 
bir.Tai, majd Selmecbányái tisztiorvos. legatéibb peiiift Rá
kóczi Ferencnek, a kuruc fejedelemnek udvari orrom.

A pozsonyi Moll f f  Károly O ui Hoffmann Jin o i Móric 
dékán alatt 1697. jún. 30-in  az arvouuinminybxn In t  Ütni 
tlemril.

Rotftr Károly Pozsonyból Hoffmanr, Mórk dékán ide
jén 169». apr. 12-éa a :  íjakkutuiékrá!.

\tayev Kassáról Sdiulre Janó* Henrik dékán
idejében 1723- jún. 30-án. az Akadémia jubileumi évében 
a fmut&Mt tUttUUtH.

A soproni JC m m M is Hatantu VHmqi Kimen Jan cm 
Jakab dékániig* idején 174?. jón. 29-én négy karmaJnapii 
liltth íx-rtfM  /«mai rlméltti i gyakorlati kurtkfU U nftM l. 
N. B. Kinyomtatták Lausarmcban a Hallcr-féle értekezések 
toriban az V. kötet 61. skk. lapjain.

A soproni Réti* ] ia o i  Tnfű  Jantke Janói Jakab dékán 
idegében 1751. jún. 29-én a láíaJvu it diétájára!.

A pozsooyi Mrtgtr Krutáf Dánul Hoifnun Janói M&- 
ric dékaniifí idején 1685- lebr. 28-án a ftikim rtí ét UrrSl,



ART1CVLVS

K k  a  m  i;  r  (Joan. Gcorg. Henricus) Philo* 
sophiae et Medicinae Doctor Kramcrus hic 
quam celebris nnn modo Botanicus, anatomi
cus. atque chcmicus. quamue curiosus exstite
rit naturae indagator, quippe qui varios naturae 
thesauros collecturus, eundo ac redeundo vni- 
uersam, qua late patet, peragrauit Hungáriám; 
sed in parte quoque Medicinae clinica quantam 
nominis celebritatem intra et extra patriae no
strae limites consccutus fuerit, opera luci pub
licae repetitu vicibus exposita luculentissime te
stantur. Dum anno labentis se culi duodecimo 
dira Pestis Austriam inferiorem maiorem in mo
dum adfligeret, ct in ea domanda Noster Me
dici Loimici partes in se susceptas singulari 
dexteritate ct felicitate expleret, id merito suo 
indeptus est, vt Medici castrensis provinciam 
in exercitu Caesarcano exornandam conseque
retur, dum bellum inter Augustum Rom. Im
peratorem ct Regem nostrum Carnium VI. et 
Tureorum dominatorem Achmctum III. anno 
1715. exarderet, eam in Hungáriáé confiniis 
laudabiliter tam diu adminisirauit, quoad anno 
1718. pace Passarouicensc dissidentium bellige
rantium summorum Imperantium animi sedaren
tur. Bello hoc felicius composito, publicam 
Physici Temcsuariensis sparum intrauit, eam- 
que dum annis plusculis cum laude et adplau- 
su civium exomassct, Vindobonam rcucrtcrc 
statuit, indeque mox in aulam Electoris Saxo-

niae
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X I. CIKKELY

K r a m k x  (János György Henrik) ismétel
ten nyilvánosságra hozott művei bőségeden tanú
sítják. hogy e/ a Kramer, a bölcselet- cs orvos
tudomány doktora mennyire nem csupán híres bo
tanikus és vegyész, hanem mily kíváncsi természet
búvár is. aki bejárta széltében-hosszában az egész 
Magyarországot, hogy összegyűjtse a különféle ter
mészeti kincseket. Ugyanígy a hazán belül $ azon 
kívül is híres leti az orvostudomány gyógyszerészeti 
részében. Midőn a jelen század tizenkettedik évé
ben a pestisjárvány keményen sújtotta Alsóauszt- 
riát, s ennek megfékezésében emberünk, mint lo- 
imsi orvos rendkívüli ügyességgel és sikerrel telje
sítette magára vállalt kötelességeit, érdemeire való 
tekintettel elnyerte a császári hadsereg tábori orvo
sának állását. Amikor 171^-ben fellángolt a háború 
őfelsége VI. Károly, római császár és magyar ki
rály, valamint 111. Achmet törők uralkodó közön, 
ezt a tisztséget Magyarország területén egészen ad
dig viselte, amíg 1718-ban a pozvareváci békével a 
szembenálló, háborút viselő császárok indulatai le 
nem csillapodtak. Miután ez a háború sikeresen vé
get ért, a temesvári tisztiorvos hivatalába lépett, s 
ezt több éven át betöltötte a polgárok dicsérete és 
helyeslése mellett. Majd elhatározta, hogy visszatér 
Becsbe. Innen nemsokára a szász választófejedelem
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niac Dresdensem delatus, archiatri munere co
honestatus est. Sed nova anno 1734. Krame- 
ro facta est dignitatis accessio, dum ab Imp. Ca- 
rolo VI. exercitus Caesaréi, ad Rhenum con
tra Gallos militantis, Medicus praetorianus de
legatus est, pace vero anno 1738. Germaniae 
restituta, licet muneri huic, quo laudabiliter de
functus est. sonticas ob rationes, ingraucscen- 
tem in primis aetatem, nuntium miserit; non 
tamen destitit publicae vtilitati Scriptis suis ad 
vltimos vsque vitae dies inseruire. Elegans est 
hexastichon, quod in laudem Krameri Nostri 
scriptum inter Epigrammata rariit occasionibus 
Honori D . Samuelis Köleserii de Ktres-ter, Phi
losophi ct Medici Dacici, guberniah Tramsiluania* 
Consilio adlecti, Valentino Georgio provinciali 
Transylvaniae Physico fusa, et Claudiopoli an. 
1728. in 8. edita, hunc in modum pag. '7 . le
gitur.

Tota tuum celebrat renerabilis AttStria nomen, 
A nat omen celebrat docta Vienna tuam.

Ingenium, celebrem que manum, et tua numina laudat, 
Quorum acie peniti corporit ima secat.

Anatome clari veniant si corpus in mnm,
Primus in hoc oculus, mensque, mantis que fores.
Filium paternarum virtutum heredem, Guil. 

Hcnricum Kramerum. Philos. et Medicinae 
Doctorem, reliquit, qui dum esset Leytaepon- 
tanae vrbis Physicus, Elenchum Vegetabilium et 
Animalium per Austriam inferiorem obseruatorum, Il
lustris Swictcnii nomini nuncupatum. Viennae 
anno 1756. alph. I. plag. 3. tab. aen. vnica 
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udvarába. Drezdába került, ahol megtisztelték őt 
az udvari orvos állásával. Kramer tekintélye tovább 
gyarapodott 1734-ben, amikor VI. Károly császár 
kinevezte a franciák ellen harcoló rajnamenti csá
szári hadsereg tábori'orvosává, s bár, minekutána 
Németországban 1738-ben megkötötték a békét, 
erről a dicséretesen viselt tisztségéről egészségi 
okokból, elsősorban előrehaladott kora miatt le
mondott; nem szűnt meg életének utolsó napjáig 
iriiaival a közérdeket szolgálni. Választékos az a 
hexastichon, amit Kramerünk dicsőségére irt 
Valcntinu» György, az erdélyi tartomány orvosa, 
s amelyet Kolozsvárott adott ki 8° alakban 
1728-ban az Epigrammata variis vctaiionibus Honori 
D. Samuelis Köieserii dl Kerei-eer, Philosophi /t 
Medici, Dacici, guberniali Transtil/aniae Consilio 
adlecti (A kerevéri Kölesén Sámuel, bölcsész és 
erdélyi orvos, az erdélyi kormányzótanács tagja 
tiszteletűre különböző alkalmakkor irt epigrammák) 
című könyvben. Ennek 7. lapján olvasható:

Vnneplik nevedet idgas nagy Ausztria földjén 
Szellem emberei: téged, a ritka sebészt-,

Bécs dicséri sebészeti késed s benned a lángészt. 
Melyek él/ nyomán gyógyul az emberi test.

Fáid kerekén úgy néznek léged mind a sebészek, 
Mint a legel.'.ő ész, szem s kéz birtokosát.

Utóda s fia volt Kramer Vilmos Henrik, 
bölcseleti és orvosdoktor, apja képességeinek 
órököse. Amikor a Lajta menti Bmck városának 
orvosa volt, Bécsben 1756-ban, az ábécé 1 betűjéig 
jelzett ivén, 3  rézmetszete* táblával illusztrált 
és Swicten Öméltóságának ajánlott könyvet adott ki 
ezzel a címmel: Elenchus Vegetabilium et Animalium 
per Austriam inferiorem observatorum (Az Alsó- 
uusztriában észlelt növények és állatok jegyzéke).
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publicauit. Recens, in Commcnt. Lips. de re
bus in Scientia naturali et Medie, gestii, Tom.
VII. Partic. I. pag. 33. vbi laboriosissimi 
Patris vestigia in excolenda Historia naturali premc- 
rt adnunci.it ur.

OP E R A

I.) Sckreiben ton der Oesurreichiscken Pest. Trac
tatus hic de Peste conscriptus appendicis 
loco adsutus est Conradi Bcrtholdi Beh- 
renvii, Medici Hilderiensis, Tractatui Ckr- 
manico de Pestis origine et vera natura, 
Brusvigac anno 1713- 'n 4. impresso.

II.) VVM/dWifB Botanicum, sire Methodus Ririm- 
Tournefortiana, herbat, fruticet, arbores om 
nes facillime absque antegressa ulla alia informa- 
liene cognoscendi ex flore, fructui, floris que silu. 
figura primaria et secundaria, tempore et loco 
florendi. Drcsdae anno 1728. in 8. mai. plag.
12. Quod opus. Regis Poloniarum et Ele
ctor. Saxon, archiatro, Jo. Henr. Heuche- 
ro, Profes. anatom. Vittcb. inscriptum, 
omnibus mox mendis post multorum anno
rum industriam satis superque correctum, 
plurimisquc herbarum ct fruticum nouis spe- 
cicbus, quae per Misniam, Bohemiam, Au- 
striam et Hungáriám, obseruauit, auctum, 
sub titulo: Tentamen Botanicum emendas a m et 
auctum; siue Methodus Riuino-Tournefortiana 
emendata et aucta cognoscendi plantat omnes fa 
cillime, eas que proprio suo nomine appellandi

absque

3 7 4  BIO G RA PH IA  M E D IC O R V M



Ismerteti a lipcsei Természet- és Orvostudományi 
Közlemények VII. kötete I. részének 33- lapján, 
ahol úgy mutatják őt he, mint aki szorgalmas apjá
nak nyomdokaiba lép ■> természetrajz mittlétében.

M Ü V E I

I. Schreiben von dér Oesterreichiieken Peu. Ezt a 
pestisről irt értekezését függelékként fűzték 
hozzá Behren Konrid Berthold hildesheimi 
orv osnak a pestis eredetéről és valódi természe
téről irt német értekezéséhez, melyet Braun- 
schweigban 17l3*ban 4° alakban nyomattak ki.

II. Tntamtn Botantium. sírt Metbodus Rivino- 
Tourneforliaiu herbai, fruiicrs. arbores omnes 
facillime absque antegressa ulla aha informatione 
cognoscendi ex flore, fructus, floris que situ, 
figura primaria et secundaria. tempore et loce 
florendi. (Növénytani kísérlet, azaz a Rivini- 
Toumefort-féle módszer növények, bokrok, 
fák könnyű, minden előzetes értesülés nélküli 
felismerésére a virág, gyümölcs, s a virág el- 
helyzkedése. elsődleges és másodlagos alakja, 
valamint a virágzás ideje és hehe alapján.) 
Drezda. 1728. nagy 8° alakban, 12 íven. 
Ezt a müvét, melyet Heucher János Henrik 
wittenbergi anatómia-tanárnak, a lengyel 
király és a szász választófejedelem orvosának 
ajánlott, később sokévi fáradsággal minden 
hibáját elégségesen kijavítva, több Meissen 
táján, Csehországban. Ausztriában és Magyar- 
országon megfigyelt növény- és bokorfajtával 
bővítve Javított és bivített nörényiani kísérlet; 
vagyis a javított és bővített Rmni-Touernefon- 
féle módszer minden növény könnyű felismerésére 
és valamennyinek saját nevével történi elnevezésére
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aki qut ulla antegressa alia informa:iont tx  flore, 
et frueiu, floriique situ elt. Sub prelum revo
cavit Viennae Austriae anno 1744. in Fol. 
pag. 150. tab. aen. praemissa dedicatio
ne ad Philip. Jós. S. R. 1. Comitem Kym- 
ky directa, et erudita Introductione ad Me
thodum praesentem totamque Botanicem. 
vtilissimam et humano generi maxime neces
sariam Phvsices partem, pag. 50. In pri
ma pagina aversa talem Physicis et Botani
cis patriis proposuit Celebr. auctor Quaestio
nem resoluendam: Cur pratorum ad Tscbaeco- 
ram in Banatu Hungáriáé Temesuraiensi sitorum 
gramen botes reliques que greget longe citius, quam 
aliorum locorum gramina, impinguat? et cujus 
lac bubulum altero tanto copiosiorem cremorem, 
adeo qut butyrum praebeat? Cur eruditi Patriae 
cives, quorum haec nosse interest, ad the
ma indicatum in hunc vsque diem, quod 
equidem sciam, nondum exacte responderint? 
foete quod defuerint Mecaenates tantum Ma- 
fonem condigno condecorare praemio?

III.) Disstrtatio Epistolica dt Scorbuto militari 
apud Hungaros militi C.aetareo maxime periculo
so et quotannis tporadtco. Opusculum hoc an. 
1720. Temesuarini in Hungaria compositum 
ad Facultatem Medicam Viennensem ct ex
celsum Aulae Caesaris Concilium bellicum 
consilii loco ex Dacia Ripensi submissum, re
sponso dictae Facultatis typis impresso ad* 
probatum, et mox lapsu temporis variis ob
servationibus salutaribus clinicis vna cum

modo
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mindennemű tlSstlt! értesülés nélkül a virág is 
termés, a etrág elhelyezkedése alapján stb. cirocn 
nyomatta ki Becsben 1744-ben fólió-alakban, 
150 lapon, 3  rézmetszésű táblával. Elöljáró
ban 60 lapon ajánlás olvasható Kinski Fülöp 
Józsefhez, a Római Szent Birodalom grófjához, 
cs tudós bevezetés a jelen módszerhez, vala
mint a növénytanhoz, mely a természettan
nak az emberiség számára hasznos és igen 
szükséges része. Az első lap hátoldalán a 
neves szerző a hazai orvosoknak és botaniku
soknak ezt a kérdést tette fel megoldás
ra: Muri hizlalja a Magyarországon, a ttmes-
1 'ári bániág Csákóra községének határában termő 
gaí>}na a szarvasmarhát is a többi barmot tokkal 
gyorsabban, mini más keljek gaíonamagva? 
aminek kot el kéziében a tehén teje mái tehenekénél 
jotal bőségesebb tejszínt, s így rajai is atff Miért 
nem szóluk hozzá a nevezett tárgyhoz, ameny- 
nyire tudom, e haza tudós, s a dolog ismeretében 
érdekelt polgárai mind mainapiglan kimerítően? 
Talán azért nem, mert nincs Maecenas, aki 
ekkora Maro-t méltó jutalommal ékesítene?

III. Dissertatio Epitíolica át Scorbuto milúari apud 
Hungarot militi Cattareo maxime periculoso et 
quotannis spórád ico. ( Levélalakban in értekezés 
a tábori skorbutról, mely a császári katonát 
Magyarországon leginkább veszélyezteti, és 
szórványosan évenkint előfordul.) Ez a kis, 
1720-ban Magyarországon Temesváron írt 
műve, melyet az Alduna vidékéről küldött 
a bécsi orvosi karnak és a felséges császári 
udvari haditanácsnak orvosi tanácsként, a 
nvezett kar kinyomtatott válaszával jóvá
hagyva, s később, az idő folyamán különféle 
kórházi egészségügyi megfigyelésekkel s gyógy
módjukkal bővítve Nümbergbcn
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modo medendi auctam, prodiit Norimb. an. 
1737. in 4. plag. 5 Vj. Recenset, in Com
mere. Litterar. Norico an. 1738. Hebdom. 
XV. pag. 115. seqq. ct hebdom. X X . pag.
153. seqq.

IV.) Consilium de Morbo castrensi efiidemico an. 1734. 
et 1735. Heilbronnae an. 1735. in 4. plag. 
2. Recens, in Commere. Lilter. Norico an.
1735- Hebdom. V. pag. 33. seq. in quo 
Clar. A. sermone Germanico Historiam mor
bi eiusque naturam nec non remedia per ra
tionem et experientiam comprobata fideliter 
indicauit. Repetitum in Medicina Castrensi. 
Norimb. an. 1735. in 8 . plag. 8. et Viennae 
an. 1735. in 8. plag. 12. edita.

V.) Mrdiciua Castrensis. Cui subiiciuntur 1.) 
Consilium medteum dt dtftenierm. 2.) Consilium 
mtdieum de morbo castrensi epidemieo an. 1734. et 
an. 1735. Norimb. an. 1735. 8. plag. 8 . Nun
cupata en Pii Nicolai de Parelii, consiliarii 
et archiatri caesa rei honoribus. Recens, in 
Commere. Litter. Norico an. 1735. Hebdom.
X X V II. pag. 212. seqq. et Hebdom. X X V III. 
pag. 221. seqq. Repet. Vien. an. 1739- in
8. plag. 9. iterata ibid. an. 1755. in 8. plag. 
12.

VI.) Cogitationes et Observationes de Climate Hun- 
garico. Adtextac sunt Medicinae Castrensi, 
Viennae an. 1739. et 1755. editae. Recenset, 
in Commere. Litter. Norico an. 1740. Heb. 
dóm. III. pag. 19- seqq. lucundissima pro
fecto sunt, quae de Climate nostro Hungari-



jelent meg 1737-ben 4° alakban, 5 *• *vcn- 
Ismerteti a Commercium Litterarium Noricum 
(Bajor Tudományos Levelező) 1738-i évfolyama 
a XV. heti «ám  115- skk. lapjain és a X X . heti 
szám 133 . skk. lapjain.

IV. Consilium de Mcrko castrensi epidemko .tn. 1734. et 
1735. (Az 1734. és 1735-i járványos tábori beteg
séggel kapcsolatos tanácskozás.) Heilbronn, 1735- 
4° alakban. 2 íven. Ismerteti a Commercium Lit
terarium Noricum 1735-i évfolyama, az V. heti 
szám 33 . sk- lapján, ahol a tüdős szerző német 
nyelven leírja a betegség történetét, természetét s 
az észszerűxég és a tapasztalat által igazolt gyógy
módokat. Ismételten közölte a Medicina Castren- 
sisben (Tábori orvostudomány), melyet Nürn- 
betgben 1733-ben 8° alakban, 8 íven és Bécs 
ben 1735-ben 8 :  alakban, 12 íven adtak ki.

V. Medicina Castrensis. Hozzáfűzték 1. a Consilium 
mdkum de dysenteria (Orvosi tanácskozás a vér- 
hasról) című, 2. a Consilium mdkum de morko 
castrensi eptdemico an. 1734. et 1735 című művet. 
Nümberg, 1735. 8* alakban, 8 íven. De Parelli 
Pius Miklós császári tanácsosnak és orvosnak 
ajánlotta. Ismencti a Commercium Litterarium 
Noricum 1735-ben.
Ojra kiadták Bécsben 1739-ben fP  alakban, 9 
íven, majd 1755-ben alakban, 12 íven.

VI. Cogitationes et Okiért ati&nes de Climate Hungarko. 
(A magyar éghajlatra vonatkozó gondolatok és 
megfigyelések.) Szövegét a Bécsben 1739-ben 
és 1753-ben kiadott Medicina Castrensishez fűzték 
hozzá. Ismerteti a Commercium Litterarium 
Noricum 1740. évfolyama 111. heti száma 19-skk. 
lapjain. Valóban nagyon kedvező mindaz, amit 
Kramcr a mi magyar
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co Kramcrus in médium adtulit. ct dignissi
ma, vi a Popularibus ciuihus nostris legantur.

V II.) Mtditina Castrensis Chirurgtca cum praefatio
ne de officio Medici ti Chirurgi Cdurtatis. No- 
rimb. an. 1740. 8. plag. 14. Itcrat. Vicnnac 
an. 1756. in 8. plag. 11. Recens. in Com
mere. Litter. Norico an. 1741. Hebdom.
X X V I. pag. 201. seqq. et Hebd. X X V II. 
pag. 209. scq. item Hebdom. X X V III. pag. 
201. seqq.

V ili.) Nouam methodum aquae frigidae eiusque w- 
num ad omnes morbos a Jac. Todaro, Panormi
tano Latine concinnatam ti in Sicilia an. 1734. 
in 8. tditam in compendium misit Kramerus, et 
CommcTcio Litter. Norico an. 1736. Hebdom.
VIII. pag. 58. seqq. inseruit, vt a trucu- 
Icnta et funesta morbos eiuscemodi meden
di ratione homines quosvis dctcrTcat. '

IX .) Obseruationes philosophici ct medici ar
gumenti variae in Commercio Litterario Nori
co intertextae:
OKicruatio 1.) Dt fluxu aquarum ante panum 

in grauidit. Anni 1732. Hebdom. X X X V . 
pag. 282.

2 .) Observ. Cogitaisonei de Wampyris Seniae
111 Hungaria. Ibid. Hebdom. X X X V II. 
pag. 291. 292.

Dum scilicet anno 1731- excunte noua an
tiquae in Hungaria crebrius actae fa
bulae sccna haud ita procul Belgrado in 
vico Scruiac Mcducga vocato ab incolis 
loci Roscianis, gente superstitionibus ad

modum



éghajlatunkról előad, és nagyon is méltó arra, 
hogy honfitársaink elolvassák.

VII. MrJtatia Cattrtnsis Chriurgtca cum pr&tjMiont 
dt officio Mtdici tt Chirurgi Castrtnsit. (A tibori 
sebészet gyógytudománya a tábori orvos és 
sebész hivatásával foglalkozó előszóval.) Nüm- 
berg. 1740. 6P. 14 ív. Üj kiadása Becsben, 
1756.8° alakban. 11 íven. Ismerteti a Commer
cium Litterarium Noricum 1741-ben, a
X X V I. heti szám 201. skk. lapjain és a
X X V II. szám 209. skk. lapjain, továbbá a
X X V III. szám 201. skk. lapjain.

VIII. Novam mtthodum aqunt frigidat ejusqut tirium 
ad omnts morbos a Jac. Todaro, Panormitano 
Latint concinnatam ti in Sicilia an. 1734. in 8. 
tditam in comptndium misit Kramtrut (A Todari 
Jakab, palermói olasz által kieszelt új mód
szert a hideg víznek s hatásának minden 
betegség gyógyítására való alkalmazásira, 
mely 1734-ben 8° alakban Szicíliában jelent 
meg, röviden összefoglalta Kramer). Ezt a 
Commercium Litterarium Noricum 1736-i 
évfolyama VIII. számának 58. skk. lapjain 
közölte, hogy mindenkit visszariasszon a 
betegségek gyógyításának ettől a kegyetlen és 
végzetes módjátóL

IX . Különféle tárgyakról szóló bölcseleti és orvos- 
tudományi észleletek, melyek a Commercium 
Litterarium Noricum-ban jelentek meg:
1, észlelet. Dt fluxu aquarum antt partum in 

grandis. (A szülés előtti vízfolyásról állapo
tosoknál.) 1732-ben, a X X X V . szám 
282. lapján.

2. észlelet. Cogitationti dt 'X'ampyris Srrriat in 
Hungaria. (Gondolatok a Magyarországon 
előforduló szerb vámpírokról.) U.o. X X X V II 
szám. 291. 292. lap.
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modum dedita, suscitaretur, quod Ho
mine* illi Mortuos suos humi reconditos 
illaesis sepulcris noctu surgere, viuos 
dormientes adoriri, sanguinem que illis 
exsugere, et ita breui imcriccto tempo
ris interuallo enecare, ct hos necatos 
at que Mpultos similiter surgentes alios 
interficere, vi Icasac imaginationis fasci
nati obstinate crederent; ct re hac ad 
magistratum ciuilem, mox militarem in 
ea regione excubantem, immo Consilium 
ipsum bcilicum Viennense delata, ct in- 
ucstigatione instituta, homines perpauidos, 
temulentos, meticulosos et anxios e som
no erumpere, ct mirabilia quaevis nar
rare animaduerteretur, adeoque decreta 
mox a constitutis Commissariis regiis coe
meterii visitatione, in apertis sarcopha
gis singulis cadauera mortuorum, instar 
viuorum penitus incorrupta permansisse, 
sandapilas vero vestimenta et linteamina 
sanguine florido maduisse, huneque c 
turibus, ore, oculis, et pudendis pro
fluxisse. ac pristinos manuum pedum- 
que vngues cum recentibus commutatos 
fuisse obseruarctur; atque ob id praesen
tium Judicum sententia omnes illi Wam- 
pyri. Lidcrtz nobis dicti, capitibus trun
cari, cadauera igne cremari, eorum- 
que collecti cineres in vicinum fluuium 
Moraua praecipitari juberentur, et haec 
omnia in ephemeridibus publicis serie hac

adnunci-
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A/ 1731. év vege felé ugyanis jelentették a 
polgári hatóságoknak, majd azon a vidéken 
állomásozó katonai parancsnokságnak, sót 
magának a bécsi haditanácsnak is, hogy egy 
Magyarországon már gyakran elintézett régi 
mende-mondát újból életre keltette a Bclg- 
rádtól nem messze levő. lakosainak anvanyel- 
vén Medvegának nevezett szerb falu rend
kívül babonás, rác nemzetiségű lakossága. 
Azok az emberek ti. megsérült képzelőtehet
ségüktől elbűvölten makacsul hiszik, hogy 
eltemetett halottaik sírjaik érintetlenül hagyása 
mellett éjnek idején felkelnek, rátámadnak az 
élő alvókra, kiszívják a vérüket, s így rövid 
időn belül megölik őket. Aztán ezek a megölt 
és eltemetett emberek hasonlóan felkelnek, és 
megölnek másokat. Miután az ügyet ki
vizsgálták, megfigyelték, hogy ezek az embe
rek nagyon ijedősek, részegesek, félénkek és 
aggályosak, álmukból felriadnak és mindenféle 
furcsaságokat beszélnek össze. Épp azért a 
kinevezett királyi biztosok elrendelték, hogy 
vizsgálják át a temetőt. A felnyitott koporsók
ban azt találták, hogy a holttestek teljesen 
romlatlanok maradtak, mintha élnének, a 
Szent Mihály lova. a ruhák s a fehérneműk 
pedig élénkszínű vértől nedvesek, s ez utóbbi 
az orrból, szájból, szemből és szemérem- 
részekből folyt ki. és hogy a kezen és lábon 
megújultak a körmök. Ennek okáért a jelen
levő bírák végzése alapján meghagyták, 
hogy mindazoknak a vámpíroknak, akiket mi 
lidérceknek hívunk, fejét kell venni, holttestét 
cl kell égetni, s összegyűjtött hamvaikat a 
közeli Morava folyóba kell szómi, s ezúttal 
mindezt hírül kell adni a hivatalos újságokban.
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adnunciarentur: tunc Kramerus quoque
Noster, quia vniuereum Medicorum et 
philosophorum chorum in explicandis 
ciusccmodi phaenomenis in diuersas abire 
intelligeret sententias, animi sui de his 
Hungáriáé Wampyris cogitata modo rectae 
rationi consentaneo cum publico com- 
municauit, adverendo immo rationibus 
indubiis demonstrando nihil se in dicta 
relatione inucnirc potuisse, quod ex prin
cipiis rectae rationis quam commodissime 
explicari nequeat, recensita quoque illa 
symptomata omnia, quae lues haec epi- 
demica excitaverat, non nisi delirio Wam- 
pvriano. aut certe superstitioni nationa- 
li adseribi debere. Ab experientia quip
pe constat, omnem nationem Rascianam, 
aut, si mauis, Russicam dictam, atque 
Valachicam, quae partim regiones Hun
gáriáé inde a Buda in Seruiam, immo 
fere Constantinopolim cis Danubium vs- 
que, atque Daciam omnem antiquam, 
Ripensem puta, transalpinam Valachiam 
et Moldáviám, (et mediterraneam) Trarn- 
syluaniam inhabitat, de Morte et Mor
tuis suis singulares prosus et supersti
tiosas constanti lege fexiere opiniones eo 
in primis tempore, dum solito numero
siorem quampiam stragem inter se grassari 
obseruauerit; singulos enim nulla etiam 
luis epidemicae culpa mortuos gentili 
more per uctulas. agnatos et familiares

diebus



Lkkor a mi Kramerünk, minthogy rájött, hogy 
az orvosoknak és a bölcselőknek sokasága külön
féleképpen vélekedik ezeknek a jelenségeknek 
a magyarázatát illetőleg, a helyes gondolko
zásnak megfelelő módon nyilvánosságra hozta, 
mi a véleménye ezekről a magyarországi vám
pírokról. azt állítva, sőt kétségtelenül be
bizonyítva, hogy az említett jelentésben semmit 
se tudott találni, amit ne lehetne egészen 
könnyen a helyes gondolkozás elvei alapján 
megmagyarázni, és hogy valamennyi felsorolt 
jelenséget, amit az a járványos kór előidézett, 
csakis a vámpírt rögeszme, vagy pedig a 
nemzeti babona számlájára kell ímL Tapasz
talatból ismeretes ugyanis, hogy a rácok, vagy 
ha jobban tetszik, az oroszoknak nevezett 
egész nemzetség és az oláhok, akik egyrészt 
Magyarországnak Budától Szerbiáig, sőt a 
Dunán innen csaknem egészen Konstanti- 
nápoiyig húzódó tájait, valamint az egész 
régi Dáciát, nevezetesen annak az Alduna 
körüli részét, a hegyeken túl fekvő Oláh- 
országot és Moldvát (és a közéjük eső erdélyi 
részt) lakják, a halálról és halóttaikról makacs 
törvényszerűséggel egészen furcsa és babonás 
nézeteket vallanak; elsősorban olyankor, ami
kor azt látják, hogy a szokásosnál többüket 
pusztító vész üti fel köztük a fejét. Mert 
halottaikat, ha nem haltak is meg járványos 
betegségben, vénasszonyok, rokonok és isme
rősök ál-
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diebus et noctibus aliquot continuis inter
rogant. quare mortui fuerint, quum diui- 
tes pecude, pecore, numis ct frumentis 
exstiterint, potissimum vero vbi morbus 
quispiam cpidemicus grassatur, a Mor
tuis quibusdam se suosque Rasciani exsugi 
credunt, Valachi vero, natio aeque su
perstitiosa. mait kart sc dicunt, teste Kö* 
leserio Nostro in Scrutinio Pestis Dacicac 
Cibinii an. 1709. in 16. edito, qui Wam- 
pyrismun omnem pag. III. uJuctioium te 
lusum Diaboli nominat. Sed missis om
nibus iis philosophorum et medicorum 
ratiociniis, quibus phaenomena in effos
sis Wampyrorum cadaueribus observata, 
magna animorum contentione explicare 
annisi sunt, equidem reuera satis miran 
non desino, quum celebratissimos Uunga- 
ria ei Tratuihania plures eo quoque tem
pore aluerit Mtdkot, Csusium, Torkoltam, 
Perbeggum, Herma tinum, Sailerum. Fist he
rum, Komáromiam, NeukoUum, Laevium. 
Raymannum. Rattferum, Hamhackerum, 
Mollerum. Millrlerum. Periit sium, Kotles- 
érium. Albriekium, fíoroutifaium. Patakiam. 
Jo . AnJr. Sfgnerum, Debrecincnsium tunc 
poliatrum, alios, ne vnicum quidem ta
men eorum accersitum fuisse, qui anato
micam talium cadauerum instituisset dis- 
sectionem, capitis contenta, nobiliora ab
dominis viscera, sanguinem venosum 
et aneriosum, ciusquc turgescendam,

fhiidita-
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tál néhány napon át éjjel-nappal kérdezgetik, 
miért haltak meg. noha sok volt a marhájuk, 
jószágtik, pénzük és gabonájuk. Főleg pedig 
ha járvány pusztít, a rácok azt hiszik, hogy 
halnttaik ktsshják  vérüket és hozzátartozóik 
vérét, az oláhok pedig, akik hasonlóan babonás 
nemzet, azt mondják, hogy őket meg meg- 
rágják. Utóbbit Kölesérink közli, aki a 
Scrutinium Pestis Dacicae (Az erdélyi pestis 
vizsgálata) című Nagyszebenben, 1709-ben. 
16= alakban kiadott könyve II. lapján minden
féle támplríitel csajainak ét as ördög ámításának 
nevez. De eltekintve a bölcselőknek és 
orvosoknak valamennyi okoskodásától, mellyel 
nagy hévvel igyekeztek megmagyarázni a 
vámpírok kiásott holttestein megfigyelt jelen
ségeket, valóban nem szűnök meg eléggé 
csodálkozni azon, hogy bár Magyarországnak 
is Erdélynek abban az időben is sok híres 
onvia volt. mint pl. C'ruzius, Torkos, Perbegg, 
Hermán», Satier, F ist kér. Komáromi, Neuhold,
l.oni , Raymann, Ráígér, Hambacktr, Moller, 
Milleitr, Perlits, Ke leién, Alkrick, borosnyai. 
Pataki, Stgner János András, akkoriban a 
debreceniek orvosa és mások, egyetlenegyet 
sem hívtak közülük oda, hogy kiboncolja 
ezeket a holttesteket, fejük tartalmát, hasuk 
nemesebb belső részeit, a vénás és atrériás 
vérüket, s ennek alvadását, folyékony voltát,



fluiditatcm, calorem, tum bilis, atque 
pinguedinis sub terra natae, naturam, 
adhibitis per analysin chemicam experi
menti} modo conueniente examinasset. 
non minus cuticulae separationem, ma
nuum, pedumque callos, vnguesque de
ciduos, atque renatos, curatius expen
disset, in diaetam denique gentis huius 
barbarae ac superstitiosae item mores ac 
morbos familiares, immo ipsam quoque 
conditorii humum, et plura talia sollicite 
inquisiuissct, quae vero omina ad genui
nam aenigmatis huius Vampyrici Bclgra- 
diensb solutionem perpetuo reuera desi
derabuntur. Interim vero licet plures 
viri eruditi exteri, vt statim monueram, 
in interpretandis Vampymrum horum, 
phaenomenis aetate illa ad rauim vsque 
dcsudaucrint, vt vel maxime ex solo 
Commercio Litter. Norico anni 1732. 
patet luculentissime, neminem tamen, vt 
quidem opinamur, curatius de his Hun
gáriáé Vampyris umquam disseruisse, quam 
Marrhionem d'Argens dans les Lettrcs 
Juiues Tom. V. epist. C X X V . qui om
nino legi merentur.

3-) Observat. De amkme grjsuae origini. An
ni 1732. Hebdom. X X X V II. pag. 293-

4.) Obs. Dt CaJmia fest ili. Ibidem pag. 
297.

5.) Obs. De salis communis Jittersitate. Ibid. 
pag. 298.

VPeixpr. P. 111. M 6.)
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hőfokál, valamint a föld szine alatt keletkezett 
epeváladék és zsiradék természetét vegyelem- 
zésael, kísérleti úton alkalma) módon meg
vizsgálja, éppúgy mint a felhám leválását, a 
kéz és láb bőrkcményedéscit. a lehulló és újra
növő körmöket, gondosan felkutassa ennek a 
harbár és babonás népnek az étrendjét, továbbá 
házi erkölcseit és betegségeit, sőt magának a 
temetőnek a talaját és más hasonlókat. Mindez 
azonban c belgrádi vámpír-rejtély igazi meg
oldásához valójában mindörökre hiányzani 
fog. Ámbár mint fentebb említettem, több 
külföldi tudós, annak idején az ezekkel a 
vámpírokkal kapcsolatos jelenségek magyará
zatában szinte rekedtre beszélte magát, amint 
ezt bőségesen bizonyítja csupán a Commer
cium Litterarium Noricum 1732-i évfolyama, 
az a véleméynünk. hogy Magyarországnak 
ezekről a vámpírjairól senki sem értekezett 
valaha is gondosabban, mint D’Argens márki 
a Letters Juives (Zsidó levelek) című müve
V. kötetének C X X V . levelében, mely nagyon 
is megérdemli, hogy elolvassák.
3. észlelet. Dt ítmbratgrtiss/at«rigiut. (A szürke 

ámbfa eredete) 1732-ben a X X X V II. heti 
szám 293- lapján.

4. észlelet. Dt CaJmia fossili. (A bányászott 
érc) Ugyanott a 297. lapon.

5. észlelet. Dt lálii communii divtnitMt. 
(A közönsége* só  különböző fajtáiról) 
Ugyanott a 296. lapon.
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6.) Obs. De ftrro tx  carbonibus fossilibus paran
do. Ibid. pag. 298.

7.) Obs. Dt gypso tx  g laae Mantu parando, 
tt ad praeparationes infusionesque anatomicas 
adbibendo. Ibid. pag. 298.

8 .) Obs. Dt mtdkamentis antihtdropkis. quibus 
omnibus pratftrtur succus Iridis nostratis. 
Hebdom. X LI. pag. 322. seqq.

9 .) Obs. D t hatmorrhagiit mularum rx ne
gitet a Vtnat sta io ut. Ibid pag. 324.

10.) Obs. De caussa caeatatis fixae tt periodi
cae. et risus dimidiati. Hebdom. XCII, 
pag. 333.

11.) Obs. De r it nolo amiepileptico Stisstri, 
tt dt conuulsionibus pankulanbus. Ibid. pag. 
334.

12.) Obs. De apoplexia febribus intermittenti- 
bus senum superueniente, et de apoplexiae 
caussis in gtntre. Hebdom. XLIV . pag. 
343.

13.) Obs. De vrina pkihtskorum nou ex solo co
lore el consisltmia, sed ex statera nmul tt 
bydrometria diiudtcanda. Ibid. pag. 346 
item an. 1734. Hebdom. I. pag. II.

14.) Obs. Dt caussa Plicae Polonkae non satis 
recte ab Erndtelio in Varsavia illustrata ex- 
plkaia, demonstratur txtmplo Valackorum tx  
sordido nuendi genere eam contrakentium, qui

absque omni sanitatis n x é  es ferunt ei exscin
dunt: quod atqut in equis quoque Transylrani- 
as fieri observatur. Hebdom. X LV I. pag.
363.



6. éwldet. Dt ftrro tx  carbombut fonilibut 
paraudo. (Hogyan kell a bányászott szénből 
vasat nyerni) U.o. a 298. lapon.

7. észlelet. Dt gypso tx  glactt Martat parando, 
ti ad pratparathnts infusiontiqut attatomicat 
adbibendo. (Hogyan kell már (süvegből gip
szet nyerni, s ezt anatómiai preparáláshoz 
és beöntésekhez felhasználni. Uo. 298. lap.

8. észlelet. Dt mtdkamtntii Jtitikyjropicis, 
qtttbttí omnibus protftrtur succus Indit nos
tratis. (A vízkor elleni gyógyszerek, melyek 
közöl legjobb a mi íriszünk leve )X L I. 
szám, '322. skk. lapjai.

9- észlelet. Dt katmorrbagiit rtiuUrum tx  
ntgltcia Vtnat steiioMt. (Az öregasszonyoknál 
érvágás elhanyagolásából adódó vérfolyás) 
Uo. 324. lap.

10. észlelet. Dt caussa caecitatis fix á t  ti 
ptriodtcat, el rítus dimidiati. (Az állandó és 
időszaki vakság, valamint a félvakság oka) 
XCII. heti szám, 333. lap.

11. észlelet. Dt vitriolé antitpileptice Stitttri, 
tt dt convulsionibus particularibus. (A Stisser- 
féle nyavalyatörés elleni csersav és a 
részleges görcsök) Ugyanott 334. lap.

12. észlelet. Dt apopltxia ftbribut imermtnen- 
tibus stuum tuptrttnume, ti de apopltxiat 
cauitis in gtntre. (Az öregek váltó* 
lázához járuló gutaütés, és a gutaütés okai 
általában) XLIV . szám. 345- lap.

13- észlelet. Dt űrt na pktisicorum non tx  solo 
colon ti consistentia, std tx  Haltra ti kydro
tort ria dijudicanda. (A tüdőbajosok vizeletét 
nem csupán színük és állományuk, hanem
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súlyuk és víztartalmuk szerint kell meg
ítélni) Uo. 346. lap, valamint ugyancsak 
az 1734-es évfolyam I. heti számának
II. lapja.

14. észlelet. Dt caussa Plicat Pólónkat non 
tátit ttett ab Ernáulio in Vartaria illustrata 
txplicat a, dtmonttralur txtntplo VaJackorum 
tx  sordido tittndi gtntrt tam contraktntium, 
qut absque ontnt sanitatis noxa et ftrunt tt 
exscindunt: quod atqut in tquit quoqut
Transtflvanicis fitr i observatur. (A lengyel- 
fürt oka, melyet Emeltei Varsóban nem 
világított és magyarázott meg elég helyesen. 
Bizonyítja ezt az oláhok példája, akik azért 
kapják meg, mert piszokban élnek, s akik 
egészségük minden kára nélkül viselik 
és vetik le azt: ugyanezt megfigyelhető az 
erdélyi lovaknál is) XLV I. szám. 363. lap.
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15.) Obs. Dt iphatclo intestini coli per abscissio- 
nem curato. Ibid. pag. '364. ct an. 1733- 
Hebdom. X X X V II. pag. 289-

16.) Obs. Dt nephritide, morbo endmio Vien
nensi, et fistula renali. Ibid. pag. 364.

17.) Obs. De calculo in linguae ranula ex stli- 
uae Stati, ductuque saltualis atoma concreto. 
Hebd. X L IX . pag. 386.

18.) Oln. Dt epilepsia in puero terrort obona. 
Hebdom. LI. pag. 406.

19.) Animadrersiones de Oleo Táléi, eius que 
menstruo Bteriano, et igne gehennae atque 
diaboli chemsco Agricolae refutato. Hebd. 
X LV II. pag. 371. seg collat. an. 1733- Heb
dom. X X V II. pag. 289.

20.) Obs. Da camelostruthionibus Viennae oua 
parient ibus, et eadem excludentibus; et de 
gallinis Dotensibu/ in Hungaria, oua sola 
membrana ptllucida tecta paritatibus, et in
cubitu suo feliciter excludentibus. Anni 1733- 
Hebdom. X X X IX . pag. 306.

21.) Animaduersiones in cataractae depositionem 
Petiti et Heisteri. Ibid. Hebdom. IV. pag. 
27-

22.) Obs. Dt cicutae atqut Stramenti Maslag 
dicti noxio efftctu. deque tini atque antimo- 
nii aceto, vegetabilium venenosorum, nec non 
petechiarum antidoto. Hebdom. X X X II. 
pag. 251. seqq.



15. észlelet. De sphacelo iateüni coli per 
absctsitouem cumta. (A vastagbél fckélycnck 
műtéttel történt gyógyítása.) Uo. 364. lap. 
és az 1733-i évfolyam X X X V II. számának 
289- lapja. •

16. észlelet. De nephritide, morbo endsmic 
Viennensi, et fistula renali. (A vesegyulladás, 
a bécsi bél betegség, a vesetályog.) Uo. 
364. lap.

17. észlelet. De calculo iu linguae ranula ex 
saltt'úe Stasi, ductusque taliralis aionia concreto. 
(A nyelven keletkező hólyagok apró kövei, 
melyek a nyál állagából és a nyálcsatoma 
atomija folytán állnak össze.) X L IX . szám 
386. lap.

18. észlelet. De epilepsia tn pturo ex terrore 
oborta. {Ijedtségből származó gyermekkori 
nyavalyatörés.) LI. heti szám, 406. lap.

19. észlelet. Animadversiones de Oleo Talci, 
tjusque menstruo Reeriauo, el igne gehennae 
atque diabli chemico Agricolae refutato. (Az 
Oleum Talci-val, annak Beer-féle menstruu- 
mával. valamint a pokol és a .sátán tüzének az 
Agricola-félc vegyszerrel történt elűzésével 
kapcsolatos jegyzetek.) XLV II. szám, 371. 
dck. lap. vő. az 1733- évfolyam X X X V II. 
számának 289- lapjával.

20. észlelet. De camelotiruthionibus Vtennae otú 
parieniibus, et eadem excludentibus; el de 
gallinis Dotensibus in Hungaria, ora sola 
membrana pelluetda tecta par tentibus, el 
incubitu suo feliciter excludentibus. (A Bécsben 
tojó és tojásaikat kiköltő struccokról; a 
magyarországi gyóngytyúkokról, melyek
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csupán átlátszó hártyába burkolt tojást
tojnak cs ezeket ültetve sikeresen kikeltik.) 
Az 1733- évfolyam X X X IX . számának 
306. lapja.

21. észlelet. AnimadrertionfS in cataractae
depolitionem Petiti et Heitteri, (A Petit és 
Heister hályoglevételéhcz fűzött meg
jegyzések.) Uo. IV. heti szám 27. lap.

22. észlelet. De cicutae atque Stramonii Maslag 
dűli noxio effectu, de que vini atque amimonit 
aceto, vegeiabilium venenosorum, nec non petechi
arunt antidoto. (A bürök és a maszlagnak 
mondott szalmaféleség káros hatása, vala
mint a bor- és ólomecet. mint mérgező 
növények és italok ellenszere.)
X X X II. szám. 251. ssk. lapok.
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23.) Obs. De kaemorrkagia ex varice in tibia 
feminae Hungarae rupta, non niti ligatura 
lenarum iliacarum el cruralium curata. Hcbd.
I. pag- 3-

24.) Obs. De decocto seminis milii indigenae in 
curanda periculosa Hungáriáé dysenteria tpe
ri fico. Hebdom. VI. pag. 43. seq.

25.) Obs. De conficiendis tariis phosphoris. 
Hcbdom. X V III. pag. 137. ct Hcbd. 
X X . pag. 154.

26.) Obs. De conficiendis poliendis que tariis 
lentibus rilreis. Hcbd. X III. pag. 97. scq. 
ct Hebdom. XIV . pag. 105. seq.

27.) O bj. Hippocratis effata pro absoluta Me- 
dicis regula H A B E R I NON POSSE 
TAM D ÍU , quoad Graeciae historia naturali 
destituantur, exemplo tenti australis edoceri. 
Hcbd. X X III . pag. 177.

28.) Obs. De i rinae coloris differentia in mor
bis acutis malignis et benignis; nec non de 
morbo hysterico febrii i ex concubitu. Anni 
1734. Hcbdom. I. pag. 12.

29.) Examen medicamentorum epilepticorum, OUi 
in primis animalis Dippelii. Ibid. Hebd.
IV. pag. 28.

30.) Obs. Dt sanguine ex ivna secta misto, 
sicco et inflammabili. Ibid. Hebdom. VI. 
P»g. 43.

31.) Obs. De liquorum pondere, ponderandi que 
«oio. Hebdom. VIII. pag. 60. col lat. 
an. 1735. Hebdom. XL1II. pag. 337.

32.)



23. észlelet. De baemorrhagia ex variet in 
tibia feminat Hungarat rúpia, non nisi liga- 
túra venarum iliacarum tt cruralium curata. 
(Egy magyar nőnek a lábszárcsonton levő 
visszércsomójából előtörő vérfolyása, me
lyet csak az ágyéki cs láhszári visszerek el
kötésével gyógyítottak meg.) 1. heti szám,
3- lap-

24. észlelet. De decocto stminu mii 11 mdigenat in 
c h randa periculosa Hungáriát dptnteria speci
fico. (A veszélyes magyarországi vérhas 
kezelésére különlegesen alkalmai hazai kö- 
lesmag főzet.) VI. szám, 43. skk. lapok.

25. észlelet. De conficiendis tariis pkosphoris. 
(Különféle foszforos készítmények elő
állítása. )X V III. szám. 137. lap. X X . szám,
154. lap.

26. észlelet. De conficiendis poliendis qtte variis 
lentibus vitreis. (Különböző üveglencsék 
készítése és csizsolása.) A X III. szám, 
97. skk. lapjai és a XIV. szám 105. skk. 
lapjai.

27. észlelet. Hippocratis tffata pro absoluta 
Medicis regula HAHF.Rl NON POSSE 
TAMD1U. quoad Graeciae historia naturali 
destituantur, exemplo etnti australis edoceri. 
(A déli szél példáján tanuljuk meg. hogy 
Hippocrates mondásait nem lehet az orvosok 
számára adott tökéletes szabálynak tartani 
mindaddig, amíg hiányzik mellőlük Görög
ország természetrajza.) X X III. szám 177. 
lapja.

28. észlelet. De urinae coloris differentia in 
morbis acutis malignis et benignis; nee non
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dt morbo hysterico ftbrili tx  concubitu. (A vize
let színe különböző a rossz- és a jóindulatú 
heveny betegségekben; valamint a közösü
lés következtében fellépő lázas méhbeteg- 
ség.) 1734. évfolyam, I. szám, 12. lap.

29. észlelet. F.xamtn mtdieammtorum epilepti
corum. Ölti in primis animalis Dipptlii. 
(A nyavalyatörés gyógyszereinek, elsősorban 
a Dippcl-féle állati olajnak vizsgálata.) 
Uo. IV. szám. 28. lap.

30. észlelet. D t sanguint tx  rtna steta misso. 
sicc» tt inflammabili. (A megmetszett viwzér- 

ből csurgó vér száraz és éghetetlen.) 
Ugyanott VI. szám, 43- lap.

31. észlelet. Dt liquorum pondtrt, podtrandiqut 
modo. (A folyadékok súlya és mérésük 
módja.) VIII. szám 60. lap, vő. az 1735-i 
évfolyam X L III. számának 337. lapjával.
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32.) Obs. De gryllo tn aures bubulci Ttmenan- 
tusis ingresso, tt gossypio conglobato mtl- 
leque illito extracto. Hebdom. X I. pag.
82.

33.) Obs. D/ melancholico pactum diabolicum men- 
tttnte, tbi sacerdotum exorcismi nihil tolerent, 
medicamentis rite adhibitis feliciter curato. 
Hebdom. X V I1. pag. 129.

34.) D t tinctura coralliorum, korumque natura, 
nec non dt ligamentorum vteri lutorum et ro
tundorum officio in coitu. Hebd. X IX . pag. 
147. tollat, an. 1735. Hebd. X X V . pag. 
193.

35-) Obs. De ouis magicis vetularum Hungarica- 
rum m insula Csallóköz a rkedario Principi.' 
Esxterhdzii comestu, ntc wn Vomica tunicata 
Hunganae quoque endemia. Hebdom. X X V . 
pag. 195-

36.) Obs. De tempestate ex animantibus, ut pole 
ranis, lampetris, delphine, asino, pauontbus 
etc. praesagienda. Ibid. pag. 196.

37.) Obs. De rsu mercurahum in curanda Lue 
ventrea. Hebdom. X LI. pag. 322. et 330.

38.) De Viw Vatziensi rubello Hungarico, optime, 
nephrittcvrum remedio. Anni 1735. Hebdom.
VI. pag. 43.

39-) De ranarum generatione, ei ouulorum earum- 
dem exclusione. Hebdom. VII. pag. 51.

40.) Obs. De remedio specifico infallibili empiricae 
Mulieris Keiskemetiensii in curanda ra- 
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32. cszlclct. De gryllo in aures bubulci Temes- 
tariensis iugretso, el gonypio conglobato 
melle que illito extracto. (A temesvári marha- 
pásztor fülébe mászott tücsköt mézzel 
megkent gyapotcsomóval húzták ki.) X I. 
szám, 82. lap.

33. észlelet. Dt melancholico pactum diabolicum 
mentiente, ubi sacerdotum exorcismi nihil 
valerent, medscameniit rite adhibitis feliciter 
curato. (Ördögi szövetkezést színlelő eszelős 
embert, akinek esetében a papok ördög
űzései mit sem értek el. sikeresen meg- 
gyógyítottak a hetesen alkalmazott gyógy
szerek.) X V II. szám, 129. lap.

34. észlelet. De tinctura coralliorum, horumque 
natura, nec non de ligamentorum uteri lutorum 
et rotundorum officio in coitu. (A gyöngyök 
festése és ezek természete, további a méh 
sárgaszinú és kerekded izomkötegeinck 
szerepe a közösülésnél.) A X IX . szám 
147. lapját vö. az 1735-i évfolyam X X V . 
számának 193- lapjával.

35- észlelet. De ovis magiéit vetularum Hungari- 
carum in insula Csallokó: a rhedario Principis 
Esjterkási comestis, nec non Vomica tunicata 
Hungáriáé quoque endemia. (A Csallóköz 
szigetén Eszterházy herceg kocsisa által 
megevett tojások, melyeket magyar vén
asszonyok megbabonáztak, valamint a Ma
gyarországon is előfurduló gennyes tüdő
kelés.) X X V . szám 195. lap.

36. észlelet. De tempestate ex animantibus, 
utpote ranis, lampttris, delphine, asino, paroni
bus ttc. praesagienda. ( Időjárás jóslása állatok.
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mint békák, szentjánosbogarak, a delfin, 
szamár, pávák sat. viselkedése alapján.) 
Uo. 196. lap.

37. észlelet. Dt atu mtrcuraliam in curanda 
Lat r w f« . (Higanyos készítmények hasz
nálata a bujakór gyógyítására.) X L I. szám, 
322. és 330. lapok.

38. észlelet. D t mw Vatxitnsi rabtllo Hanga rico, 
optime ntpkrttieoram rtnudto.( A magyarországi 
Vác vörösbora, a vesebajosok kiváló gyógy
szere.) Az 1735. évfolyam VI. számának
43. lapja.

39- észlelet. Dt ranarum gtntroi iont, ti ovaloram 
rarnnJem txclusiont. (A békák nemzése és 
petéik kikeltése.) VII. szám, 51- lap.

40. észlelet. D t rtmtdio sptcifico infallibili 
m pír icat Ma-
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bú canina seu hydrophobia cantharidum bene
ficio. Hebd. X I. pag. 83.

41.) Obs. De immutata repentina verni aerts se
renitate. catharrhos febre comitatos geuerante. 
Hebd. XV II. pag. 131.

42.) Obs. Mammtn ma rí bút pubescentibus ab anno 
aetatis X II. ad XIV. sororire admodum famili
are et se: et de immodica Mercurii subit matt 
cvrrosiui quantitate deglutita et curata. Hebd. 
X X X . pag. 236.

43.) Obs» De singulari bufonum virtute antiloi- 
mica: nec non de muliere melancholica rartan
tium tempest. praenuntia. Hebd. X X X V III. 
pag. 297.

44.) Obs. Deligandum recens natorum umbilicum 
exemplo infantis Temesrariensis probari. Heb
dom. X L III. pag. 338.

45.) Obs. Causiam asthmatis ex tmpedtto’ massae 
sanguineae, per pulmones circulo subinde ori
ri, ex Parellii Praeparatis anatomicis demons
trari potse. Anni 1736. Hebdom. IX . pag. 
65.

46.) Obs. De remediis pulices a tatis in terram 
seminibus arcendi: item de insectis noctu lu
centibus, cicindelis teu lampyris dictis; nec 
non Mercurium currentem aqua solui poste 
contra Hoerharium probari. Hebdom. XVI. 
pag. 121. seq.

47.) Obs. Veram S myri dem a ferro adtraht: 
testacea no* marina seu aquatica usui medico 
interno parum conuenire: de noua tuborum 
opticorum specie Krameriana: de aqua ex sue-



/«r/i Keiskemetiensis in (uránJa rabié canina 
seu hydrophobia cantharidum beneficio. (A kecs
keméti javasasszony sajátságos gyógy
szere, mely az ebveszettségre, vagy a kőris- 
bogár okozta víziszonyra jó.) XI. szám,
83. lap.

41. észlelet. De immutata repentina terni aeris 
lerenitate, catarrhos febre cornuatos generante. 
(A tavaszi derűs időjárás hirtelen változása 
lázzal járó náthát idéz elő.) XV II. szám. 
131. lap.

42. észlelet. Afjww.ií martbui pubescentibus ab 
anno aetatis X II. ad XIV. sororire admodum 
familiare esse: /t de immodica Mercurii 
sublimati corrosivi quantitate et curata. (Nagyon 
megszokott dolog, hogy a 12 és 14 éves 
kor közti serdülő fiúknak mellei telt 
alakúak lesznek: nagymennyiségű szublimált, 
maró hatású higany lenyelése és e baj 
gyógyulása.) X X X .  szám, 236. lap.

43. észlelet. De singulari bufonum virtute 
antiloimka: nec non de múltért melancholica 
variantium tempestatum praenuntia. (A varan
gya* békák sajátságos pestisellcnes képessége: 
valamint az időjárás változásait előrejelző 
eszelős asszony.) X X X V III .  szám, 297. lap.

44. észlelet. Deligandum recens natorum um
bilicum exemplo infantis Temesvarien.is pro
bari. (A temesvári csecsemő példája igazolja, 
hogy az újszülöttek köldökét le kell ’<ótni.) 
X L III. szám, 338. lap.

45. észlelet. Caussam asthmatis ex  impedito 
massae sanguineae, per pulmones circula 
subinde oriri, ex Parellii Praeparatis anatomicis
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démonitrart poste. (Parellius Praeparata ana
tomica cimű müvéből kimutatható, hogy az 
asztmát néha az okozza, hogy a tüdőben 
keringő vér valami akadályba ütközik.)
1736-os évfolyam IX . heti számának 65. 
lapja.

46. észlelet. De remediis fiúikéi a m is  in 
terram seminibus arcendi: item de insectis 
noctu lucentibus, cicindelis seu Lampyris dictis; 
nec non Mercurium currentem aqua solvt posse 
contra Bverkarium probari, (övszerek a bol
háknak a vetésektől való távoltartására: to
vábbá az éjjel világító rovarok, melyeket 
szentjánosbogaraknak hívnak; valamint 
Bóerhavius ellenében bizonyítjuk, hogy a 
folyékony higany vízben oldható.) XVI. 
szám 121. skk, lapjai.

47. észlelet. Verám Smt/ridem a jerro adtraki: 
ttstacea non marina ieu a quat ka  usui medko 
interno parum conrenire: de nora tuborum 
optkorum specie Kramtriana: dt aqua ex
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co pomorum Borsiorffensium len  tl Lua, spe
cifico in lippitudine oculorum. licertbusque 
cacoethicis variis mtdicamtnio. Hebdom. 
X X X I. pag. 243. collat. Hebdom. X X X I. 
pag. 243. Collat. Hebdom. pag. 402.

48.) Obs. Veram Smyridm inueniri iit fluuio 
Moraua ad confinia regni Turcici Seruiam 
interi uralt; iiem prope BelgraJum terram Tri
politanae 1'ere retpondrntem. Hebd. X X X V III. 
p«g. 297.

49.) Obs. De facili salem amarum purgantem 
conficiendi methodo. Hebdom. XL1II. pag. 
344.

50.) Obs. De M em scarum praestantia, de ellipsi, 
parabola, conckoide, aliis que opticit: iiem 
dt oculo humano cum teltscopio Hollamisco 
compositu comparanda. Anni 1737- Hebdom.
III. pag. 17. seqq. er an. 1738. Hebd: X X I. 
pag. 233.

51.) Obs. De singulari Militis antipathia cum 
mulienhut pedes suos decussaiim collocamibus. 
Hebdom. X X X . pag. 233.

32.) Obs. De Radice gratiolae, ypecacoanhae. 
succedaneo, diarrhearum, lienteriarum, et 
gonorrhaearum specifico remedio: item dt viri
bus Helianthrmi in curanda phthisi efficacissi- 
mis; ei insigni fraxintllat itu dictamni circa 
Debrecinum et M. Varadinum, graminis vero 
longius cristati Schtuchsert circa Keiskemetum 
n  Sztgedinum copia, nec non dt Zingaris. 
eorum que in Hungaria negotiatione, lingua 
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5ucco pomorum Borsodorffensium destillata. 
specifico in lippitudini oculorum. ulcerihusifue 
cacoethicit variit medicamento. (A mágnes- 
vas vonzza az igazi korandot: a nem tengeri, 
vagyis édesvízi teknősbékák kevésbbc al
kalmasak belső orvosi használatra: a Kramcr- 
féle új látcsövek: a borsdorfi almák nedvé
ből nyert párlat, mely sajátságos gyógyszere 
a szemgyulladisnak és különféle mérges 
fekélyeknek.) X X X I. szám 243- lap, vő. 
a 402. lappal.

48. észlelet. Vtram Smyridem inptniri in 
fiúrw Morata ad confinia regni Turcici 
Serviam interluent* : iim  prope Btlgradum 
terram Tripolitanat ívre respondentem.( A valódi 
korund a Törökország és Szerbia határán 
folyó Moravában található; továbbá a 
tripolisinak megfelelő talaj Belgrád közelé
ben.) X X X V III. szám. 297. lap.

49- észlelet. Dt facili salem amarum purgantem 
conficiendi methodo. (A hashajtó keserűsó 
készítésének ki >nnyű módszere.) X L III. 
heti szám, 344. lap.

50. észlelet. Dt Mtniscorum praeitamia, de 
tllipsi, parabola, conckoiJt, aliisque oplicis; 
ittm de oculo kumanofmm telescopio Hollandi.) 
composito comparando. (A tükrök kiválósága, 
az ellipszis, prabola. kúp és más optikai 
eszközök; továbbá hasonlítsuk össze az 
emberi szemet az összetett holland távcső
vel.) 1737-i évfolyam III. heti számának 
17. skk. lapjai és az 17j8-i évfolyam X X I. 
számának 233- lapja.

51. észlelet. De singulari Miiétit antipathia cum
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mttlitnbu: ptdtt tuos dttutiatim collucantibus. 
(Bizonyos katonának fura ellenszenve a 
lábaikat keresztbe tevő iszonyokkal szem
ben.) X X X . szám. 233. Up.

52. észlelet. Dt radict graiwlat. yptcácoankét, 
suectdanto, diarrhtarum. difstnitriarum, ti 
gonorrhdtarum spteifico remtdio: ittm dt 
viribus Htlianthtmi in curanda phthisi tffúacis- 
simis; ti insigni fraxinellat stu dictamni 
circa Debrtctnum ti Magnum Varadinum, 
gramtnit ivro lougius cristati Schtuchxtri 
circa KttsktmttNm rt Sztgtdinum copia, ntc 
non dt Zingaris,
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et religione. Anni 1738. Hchd. 111. pag. 17. 
seqq.

53.) Relatio Jt Medici Eszekiensis cataplamatt 
ex allio et aceto parato, tuporina m morbo 
hysterico topico, et viribus Latki/ri altiam at 
in rIceribu'. cacoethicit curandi:. Hebdom. 
X X I. pag. 161.

54.) Oh$. Dt Cotino Theophrasti, H ungam Szó- 
monzefa dicto, largo circa Petro varadhum 
d  belgraJum. n  et cis lacum Balosom: pro- 
itfivu. Corticis Perunani succedaneo; nec non 
Jebrifugo Ktrgtnauo puluert ad t netam in
tegram exhibito. Hebdom. X X XVI. pag. 284.

55-) Obs. De medteamentis sulphureo-mtrcuria- 
libus, w en, aethiopt minerali, tamquam effi- 
cacissmn in morbis l y m p h a t t c o - e x a m h t m a 

tteis, psora, herpete, et serpigine renereis, immo 
ipsa lue. remediis. Anni 1739. Hebd. 
X X X V lII.p ag .297 .

56.) Ob#. De amuletorum ex bufonibus parato
rum mira efficacia, quam in Peste Hungarica 
an. 1740. grassata, illa praestiterunt. Anni 
1740. Hebd. XX V . pag. 194.

57.) Obs. De contrafissura intestini Úti sinistri 
lateris in rhedario, qui ia dextro hypocondrio 
laesus est. Hebdom. X X V I. pag. 201.

58.)
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torumqut in Hungaria negotiatione, lingua, ti 
rtligitnt. (Az orvosi oikorka, az ipecacoana 
gyökere, a hasmenés, vérhas és gonorrhaea 
második sajátságos gyógyszere: továbbá a 
napvirág hatása a tüdő baj gyógyítására: 
a kőrislevél, azaz ezerjófű jeles mennyisége 
Debrecen és Nagyvárad környékén, a 
Scheuchzcr-féle hosazútaréjú fűé Kecskemét 
és Szeged körül, valamint a cigányok, 
ezeknek magyarországi viselkedése, nyelve 
és vallása.) 1738. évfolyam. 111. heti szám, 
17. skk. lapok.

53. észlelet, Rtlatio dt Medici Etxtkitnsis 
eataplasmatt tx  allw el actto parato, tuporitto 
in m o rb o  hysterko lopko, tt riribus Lalkfri 
aluisimat in ulctribus taeótiitis curandis. 
(Beszámoló az eszéki orvosnsik fokhagymá
ból és ecetből készített kenőcséről, mely 
méh bajnál helyileg könnyen alkalmazható. 
$ a magasnövésű Lathyris-fünek a rossz
indulatú daganatok gyógyítására alkalmas 
erejéről.) X X I. szám ló i. lap.

54. észlelet. Dt Cotino Tluopkraiti, H ungaris 
Szimörtufa dkto, largo cirea Pttro varadinum 
tt Btlgradum, ut ti eh  lacum Balatonit 
protentu, Cortkis Ptruriani suecedanto; nec 
non dt febrifugo Ktrgtriano pultért ad 
unciam inttgram exktbito. (Theophrastus vad 
olajfája, melyet magyarul szömörcsefának 
mondanak, s mely bőven fordul elő Péter- 
várad és Belgrád táján, valamint a Balatonon 
innen, a perugiai fahéj pótléka: továbbá a 
lázcsillapító Kerger-féle por. teljes uncia
adagban.) X X X V I. szám. 284. lap.





55- észlelet. De medicamentis suipkureo-mer- 
curtalihus, ut éti, aetbiope minerali, tamquam 
efficacis limis in morbis Lymp'natico-exantke- 
maticit, piora, kerpete, et terptgine venereit, 
mmo ipsa lue, remediis. (A kén-higanyos 
orvosságok, mint pl. a higanyszulfid. me
lyek a nyirok- és kiütéses betegségeknek, 
mint a nemi rühnek, sömörnek, viszketeg- 
nek, sót magának a bujakómak is leghatá
sosabb gyógyszerei.) Az 1739-i évfolyam 
X X X V III. számának 297. lapja.

56. észlelet. De amuletorum ex bufonibus 
paratorum mira efficacia, quam in Petie 
l i  ungar ica an. 1740. gr astata, illa prae
stiterunt. (A varangyos békából készült 
amulettek csodás hatása, melyet az 1740-i 
magyar pestisjárvány idején tanúsítottak.) 
1740. évfolyam, X X V . szám. 194. lap.

57. észlelet. De coutrafissura intestini ilei 
sinistri lateris in rktdario, qui in dextro 
kypocondrio laetus esi. (A jobb ágyékán 
megsérült kocsis vékonybelének baloldali 
átfúródása.) X X V I. szám, 201. lap.
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58.) Obs. D t gryllorum quinqut sptdtbus in Au st
ria. ti itxta in Strvia dantis. Anni 1740. 
Hcbdom. X X IX . pag. 226.

59-) Obs. Dt m do Rastianorum in Hungaria, 
ipiritum ardtnitm tx  uvis txprtish ti in rost 
i/ao ftrmtntaiit tlittendi, qui optimum ad tt- 
getabiltum tt mintralium qualitatts txirahtn- 
dós ttt mtntíruum. Hebdom. XXVI11. pag. 
221. Anni 1741.

60.) Obs. Dt nouo fttrno (ktmtto portattli, omui- 
um (ommodissimo. Ibid. Hcbd. X X X V III. 
pag. 224.

62.) Obs. Dt (ura luts t*nírtat, plánt ágim mi- 
nort tt rrtka maiort instituta, octo numis au- 
rtii Crtmnitsitnsibtis ab tmpirica mulitrt rt- 
dtmta, tt pluribus txptrimtntis in Hungaria 
tonfirmata. Hcbd. X X X IV . pag. 265.

62.) Obs. Dt nonnullis mtdkamtntú amiuntrtii, 
Mtdici potissimum laurintnsis Dttacte; ittm 
(ura timplkissma rustKa scrophularum, (ant
rorum, tt omnium vlttrum (amotorum (a(oi- 
litorum: nt( non dt dttofío raduii iuuiptri, 
t fjk a d  arthritidis vagat rtmtdio. Hebdom.
X X X V . pag. 273-seq

63.) Obs. Dt ignoto ti miro, trmptranti mtdka- 
mtnto nitroso, tx  aurta Danubii art na in 
Insula Hungáriát Csallóköz tlui tolit a, pa
rando. Anni 1743. Hebdom.
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58. észlelet. D t grillorum quinque speciebas in 
Anstria, et itxta in Servia dttectii. (ö t  
Ausztriában, s a Szerbiában felfedezett 
hatodik tücsökfajta.) 1740-i évfolyam, 
X X IX . szám, 226. lap.

59- észlelet. Dt mod/> Ravianortim in Huugaria, 
spiritum ardentem tx  unt txprttsis tt in 
rost tttto fermentati’ eliciendi, qui optimum ad 
ttgttabilium ti mintrslium qualitattt extra- 
ktnJai tti menstruum. (A magyarországi 
rácok eljárása, amellyel kipréselt, s befödött 
edényekben élesztett szőlöfiirtúkből égetett 
szeszt nyernek, mely egyhónapos korában 
kitűnő szer a növényi és ásványi sajátságok 
kivonatolásira.) X X V III. szám, 221. lap 
az 1741-es évfolyamban.

60. észlelet. Dt noro fúrna cíemico portatili, 
omnium commodissimo. ( Új, minden eddiginél 
kényelmesebb hordozható vegykemence.) 
Ugyanott X X X V III. szám, 224. lap.

61. észlelet. Dt cura luis ttntrt&t, plantagint 
minore tt urtica majort inithuta, octo numii 
aureis Crtmnttzttnsibus ab empirica mulitrt, 
redemta, et pluribus experimentis iu Hungária 
confirmata. (A bujakór kezelése útilapuval 
és sok csalánnal. 3 m it nyolc k ö r m ö d  ara
nyért vettek valami javasasszonytól, s 
aminek a hatását Magyarországon több 
kísérlet megerősítette.) X X X IV . szám. 
265. lap.

62. észlelet. Dt nonnullis medicamenta antirtne- 
rtis. Medici potissimum Jaurintnsis Decocto; 
item cura simplicissima ruttica tcrophularum, 
cancrorum, et omnium ulcerum carnosorum
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caeöfíhforum; ntc bök  dt dtcocto radicis 
juniptri, tffieaci arthritidis ragot rtmtdio. 
(Bizonyos győri orvos által főzött gyógy
szerek a nemi ösztön csillapítására; továbbá 
a golyva, rák és.mindennemű rosszindulatú 
vadhús egyszerű, természetes gyógykezelése: 
valamint a vándorcsúz hatásos gyógyszere, a 
gyalogfenyő gyökerének a főzete.) X X X V . 
szám, 273- sík. lapok.

63. észlelet. D t ignoto tt miro, imperanti 
mtdicamtnio nitroso, tx  aurta Danubii artna 
in insula Hungáriát Csallóköz elui solita, 
forando. (A magyarországi Csallóköz szige
ten a Dun3 aranytartalmú iszapjából a 
szokásos mosással nyert ismeretlen és külön
leges, mérsékelten salétromos gyógyszer.)
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I. pag. 2. 3- Idem fere esse puiauerim cum 
aureo illo philosophorum sale, quod sub titulo 
Pkilosopkisckts Gold-Salz, a lucripetis quibus
dam Germaniae agvrtU in lagenulis vitreis 
magno laudum strepitu hodie pecunia distri
buitur.

X . Opera reliqua edenda in Commercio lit
terario Norico anni 1741. Hebdom. X X V III. pag. 
220. seq. annunciata sunt:

a.) Tractatus dt morbis contagiosis acutu, rana/is, 
morbillit, ftbribus miliaribut, pttechialibus, pes- 
tilentialibus. ttc. in genere et specie omnibus, ex  
merii propriis potissimum, at que epkemeridum 
medicarum obserualiombut, methodo demonstra- 
tina, pr factum est antea numquam, concinnatus.

b.) Das. Ludouici pharmaciam moderno setulo 
applicandam, secundum solida principia magit 
adhuc restringendam tt explanandam adgressus 
eu.

42 2  B iO G R A P H lA  M ED IC O K VM

* )  I» lib e llo  Uoiato, ctvibo* notu» luud ubique proaiO- 
cuc obulo, b *cc in compendium r«cl»cu J e  Clim ate 
Hu n g u ite  narrantur; primum qooqoe C d . A. Ju p le i 
c»w perbibet, alterum AfaiVaurraai, MtJtcum alterum; 
illud 'OCat certam orbi» tem tqoci rerionem iotet duo> 
cu si »e<iU5»toce parallelo» circulo» » b  certa poli altitudine 
«tum , ett qua altitudine ortu» atque o c c a m  *oli> et 
hjnae reliquorum quoque v.3c-

r u ta
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Az 1743-i évfolyam I. heti számának 2. 3 
lapjai. Azonosnak tartanám a bölcselőknek 
azzal az aranysójával. melyet Pbilosophisckes 
Goldsalz néven néhány pénzsóvár német* 
országi szemfényvesztő nagy zajt csapva 
osztogat manapság jó pénzért kis üvegcsék
ben.

X. A Commercium Litterarium Noricum 1741-i 
évfolyama X X V III. száminak 220. sk. lapján a 
következő kiadásra kerülő többi művét jelezték:

a) A keveny fertőző betegségekről. a himlőről, a 
kanyarőről, a k/iletétel, mérgexett ital okozta láz
ról, a járványos lázről stb. általánosságban ét 
valamennyiről kűlön-külön szóló dolgozat, mélye! 
főként tisztán a saját, valamint orwsi folyóiratok 
megfigyeléseiből azelőtt sokaim alkalmazón kísér
leti módszerrel szerkesztett.

b) Hozzálátott, hogy fajos Dániel gyógyszerészet/t 
a modern világhoz alkalmaxxa, megbízható elvek 
alapján még tovább röridine és magyarázza.

* )  Az említett, hazánkfiai rci/étc nem könnyen hozzáférhető 
könyvben a magyaronzagi éghajlatról röviden oiizefog* 
lalva ezeket mondja «I; a nevei uerzA mindenek*kín elő- 
adja. Kort kétféle éghajlat van, u  efffik j  njtentitkéi, 
amiiik n  «nvii; amannak nevezi a fulijkereloeg bizonyoi 
táját, mely két, az egyenlítővel párhuzamai kor kozott 
(ekizik a tarkóktól meghatározott magavugban. amely 
magasság alapján megfigyelik i  kiuimltják a napnak éi 
holdnak, valamint a többi cn llij-



rum obsenuatcr atque computantur; hoc vero decoiatur, 
quando Medicus piactér M atia dicta, in regionit situra 
aliiorem vei profundiorem, mor.tes. corumJem piacai, 
aerrm. w w ,  aquat, irtnm , planta», aoiraalia, honmquc 
omnium virtutem et differentum inquirit, et ex ii» ad 
secundam vei aduervara incolarum valctoii&em conc
ludit. 2 .) t x  ntm HwigarÍM. a Geographia describi solito, 
et ex eo in primis, qood a vuriis seraper nationibus habi
tu» fuerit. et hodiedum a duodecim diversi» inhabiterur 
gentibus. concludit, clima nostram medice consideratura 
omnino esse insalubre. 3 .)  totara regionem vndique 
circum motui obsident. 4 .) o ii  adroque non hbere 
trinsit. 5 ,)  f l a m n ih u  te*io abundat, et 
iuRt frequentes: situ» itaque e*t profundus, aér autem 
dert*w et nebulo^»; aevtate radii solis ita anient, r t  
omni» corpora iroda quadranti» horae spatio comburant 
inuar aquae ferienti», quae vesicula» in cuticula excitat. 
6.) Turciam vero ventu vix respirare liceat. 7.)  montes 
quidem puram suppeditant aquan, quae tamen in planitie 
deficit, e contrario, sale comimini et amaro scatet, paludes, 
arundines, pisces etc. redolet, turbida, et insectis plena 
existens, 8 .) afr praeter iam enumerata, varii' genens 
insectis impraegnatos e » . 9 .)  W «« terrae quidem fertile 
est, frucita» vero in polnitic regionis prouenientes insipidi 
suat, magis aquosi, quam alibi; adeoque corruptioni 
obnoxii: gran n  boet nitidum videatur, ad saginanda 
pecora minus ap

tum

424 BIOGRAPHIA MEDICORVM



KRAMER (J Á N O S G Y Ö R G Y  H E N R IK ) 425

tok  teliét ét nvugtat; emezzel pedig azt (a m úieletet) 
jelöli, amikor » fcnu-m Illetteken kívül az « « n  valimcly 
vidék oaagatabb vag> alacsonyabb fekvését. hegyeit, ezek
nek oldalait. lesegórjét, «eljárását, vizeit, talajai, növé
nyeit. állatait, » mindezek hatóerejét és különbségeit 
vizsgálja, s ezekből (az adatokból) következte* a lakosság 
jó vagy rossz egészségére. 2 )  M agfa rtrn ág  f t k r i M i ,  
amint azt a földrajz ismerni le szoktak imi, > eb-Sscrban 
abból a körülményből, botor mindig különféle nemzetek 
laktak. > mainapiglan b  tizenkét különböző nemzetiséi; 
lakja, irra a következtetésre jut. hogy éghajlatink orvosi 
szempontból teljesen egészségtelen. 3 ) Az egévz országot 
mindenfelől veszik kerül. 4. I(rv hit a U itfi nem
járja »! szabadon. 5. Az orszagnak sok a ftlfd jt, s uvaló
nak a i  á m tek :  a fekvése tehát mély. a légköre pedig vúiü 
éa ködöa; nyáron a nap sugarai lanyira égetnek, hogy min
den foieilen te»iet negyedórán b e k l úgy Icsulnek, akar 
a fonó vlx. mely a hóirt íelhölvagozz». 6. Tórókorszag 
irányában pedig alig vrabaJ lélegzőm. 7. Igaz. a hegyek 
ira ta  rtazr szolgáltatnak. ex azonban a síkságon elapad, 
«ót közönséges és ketcrütóval telítődik, m ocs»-. sas-, 
hal* tat. «aga van. zavaros és teli van rovarokkal. 8. 
A írttgé a már felsoroltakon klvul hemzseg a különféle 
rovaroktól. 9- A föld tol*)* ugyan termékeny, arr az or
szág tik részén termő ftoméiuck  Ízetlenek, vizesebbek, 
mint másutt; ugyanezért romlandók; bár e  p ia it  fényes
nek látszik, azonban a jósáig hizlalására kevésbé alkal-
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tum cm, ve quidem in aliis locis. hinc effato pastorum 
Uc minui pingue eihibens. C.aro fen na orque ac domes- 
uca minui i»pit ac in Germania. Vinum, quod solum in 
mimiikn» provenit. valdc spirituonum est, et intra anni 
unni» decuntim ita generovum évadit, ul potu ordina
rio pauciwtmij inneniire queat, «anguinis enitn cbulktio- 
nem et hacmorrhagi». ct harum molimina inducit. 10.) 
obicruationes a num. 4 .) ad 9-) recensitae in cauna 
sum. r t  venente quovis (ere anno labcs pceoram. in 
primis boum et vaccarum exoriantur, et hinc plerumque 
omnes ciusccmodi labcs in Germania suam trahan: 
originem, prout subinde observatum en Buceram quoque 
pecus singulo ver*, pariter ac « tu i  in Germania, ob- 
noiium esi vermibus, cutem inicr et canem  hoajntaa* 
tibus. 11.) ex bil iisdem causvb int«r homines, praesertim 
climaii non adsuetos, innumeri exoriuntur morbi incolit 
aeque ac adueniv. in primi) vero militibus castreosibu* 
familiares, qui si mense demum iouadunt cumukuimque 
grassentur Julio, Augusto et Septembri, sequentes ad 
lunium vsque menses futuros esse salubres. Id quoque 
13.) certum est, eos. qui hieme vel autumno Hungáriám 
ingressi sunt, diutius valetudinem consenuue, quam qui 
mensibus Aprili. Maio. Juaio et Augusto, vtgenre tum 
calore intrarunt, utpote qui in itinere iam aegrotare 
incipiunt. Quo itaque 14.) calidiores sunt indicati mcnsei, 
eo magit recensiti morbi gravantur, vt teste» fuere anni 
1717. ei 1718. «t boc potissimam 15.) Ut

i*
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mint in*» helyeken. » ezért ad a pásztorok slliuvj szerint 
(*  tehén ) soványabb ttjst. A raditu csak ’ijr». mint t  kitt- 
MlatoU kevesbé ízletes. mint Németooz**ban A Wr, 
raelr cu k  j  hegyes vidékeken terem, ou ^ u  «/«/(okú. t i  
egy esztendő leforgása alatt annyira nemessé válik, hogy 
culc nagyon kevesek u ja u ta  szolgálhat közönséges ita
lai. mert felforralja a vért. vérfolv.úr» » az evvel járó 
nehézségekre sczet.10. A 4.-tól a 9. pontig feljegywtr 
észleletek okozzák, hogy majdnem évenkint előfordul a 
au 'lűtV i:. elsősorban az okrók és a tehenek megbetege
dése. é» mint nébi megfigyelték, a németorvágs dog vé
szek u  tóbbnm e innen erednek. A marhacsordákat, épp- 
ógv mint a németorv .igi darvasokat, minden tavasszal 
megtámadják azok a férgek, melyek a bár és a hús koré 
fészkelik be magukat. 11. Ugyanezen okoknál lógva iá
ként az égtujlalhoz nem szokott emberek kozott szám
talan betegség tamad, melyek ismeretesek mind az oda- 
valósiak, mind az idegenek, mindenekéiül t pedig a ti*  
borozó katonák kóréhen. Végűi, ha utóbbiak fúltxt, ja *  

ét rs*/Kt*t*r havában lépnek fel pirvanyosan. a 
következő hónapok egészen fáatung egészségesek lesz* 
nek. IX  Az 0 bizonyos. hogy tovább maradnak egészsége
sek azok, akik télen vagy ikszel jönnek Magyarországra, 
mint akik afnlia, májas, június és augusztus hasában, az 
akkori rekkenó hősegber, étkeztek, mert ezek mar utazás 
kórben elkezdtek betegeskedni. 14. Tehát msnél forrób
bak a lelzett hónapok, annál inlubb duhúsgemk az em- 
litett betegségek. amint ezt az 1717. és 1718. ewtend*5k 
tanúsították, és ez 15. trgsnkubb
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in loci) eueeit. quae »J paluJti et flum iw  lata >iia >unt, 
vt Mint O rm e, TfKftuerwm. BtigreJinm . Prtm arjJtaun, 
E iuhifun . SttgtJiwttm. AreJimm . Maf/Uf-Veradmum, 
etc. Pono 16.) hoc quoque obsecvaruium c»l, dicti» 
tcmporibu» illo» homine» iltdcm mocbii obnoxio» ru e . 
qui JKRUMi «trUtiunm non cui unt. «  U krri dumt 
subeunt. 17.) t ir u n ic  Stpitm ht x i !  in prini» Orrof*-», 
vnpcrc» noctu c< mutoltno tempore aerem frigidiusculum 
cw r.to  jc»»0«l nitac» nonnumquam decidant ct venti (rijtiili- 
occs iam iint frequentiore». mense M erik  ver im incipit, 
Mxiu» iam calet, ante Jutmm  Tero (oenum secare non 
liceat. 18.) clima hoc omaihu» e itero , Hiipettt, ludu. 
Geli it. et Gtrmamu minui salutare dicitur. 19.) Turtu 
ratione procreationi» litxnxum  idea» accidit, quod 
Germánt», qui iaiante» Mao* vel lactantc» adhuc, vxJ 
ccstc annum acuti» «cptiraum vix pcacterKrcsvs» amit
tunt. 20.) E> inito tamen calculo idem clima non tam 
infestum videtur esse Turei» ac Christiani». Cena in
teritu 21.) constat experientia infantes ex matrimonio 
GrrmiwrnTi vel Turcann  «im muhtrt Ilunge'ic*. 
\ ÁkM. aut R axie*i inito xocpctoi diutissime viroerc.
22.) /Kcci.ii H u farc i, Rsutoi. Ztn/erei. sed in primi» 
Ve/otiu  admodum esse foecundo», et licet nullu» cocum, 
nili 23 .) ad montes lr<tnnlt**tte, SirttiM. Cenuatluum 
Mermarciuntii, Btktrwuu, Szeiim ertnju . tuttr l-uffii et 
Ortete v ig ijo  gaudeat oolocc, ted omne» \tphirirnura 
cacochymici adputrant. attamen 24.)

Sem-
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arakor, a helyeken van így. melyek wívjjrait. meK « é le 
sen hömpölygő folyók közelében vannak, mim Orwru. 
Itn /itár, Brígráá. PSurráraJ. E iztk, SztftJ. Arai. Sagy- 
r jf .u  síi. Aztán 16. azt is figyelembe kell venni, hogy 
ugyanazok a betegingek fenyegetik az említett ív-sarak
ban azokat, akik rvetn kenilik a dth H úga  és km h y  « in 
itii végeznek. 17. Sztpitmhtr vége felé, iáként pedig oi- 
úierl*»  este. éjjel és hajnalban hideg a levegő, mivel 
gyakran hó esik és gyakoriak már a hűvösebb szelek. 
Mittiuifua már a tavasz kezdődik. »u;ui már meleg, 
iúntnj előtt pedig nem szabkd füvet kaszálni. 18. Azt 
motidjik. hogy ez az éghajlat kevéssé egészséges a kül
földiek. ip etfM k , tiatzclt, frm n ik  it  •émtttk izJmJra. 
19. A gyermekvnpoeulai terén a tiriUik ugyanúgy járnak, 
mint a németek, akik » kisdedeiket vagy o eo em ő  kor
ban. vagy legkésőbb hétévesnél alig idősebb komikban 
veszítik. 20. A megejtett wamitások szerint azonban úgy 
látszik, hogy ugyanaz az időjárás nem annyira ellenséges 
a torokok. mint a keresztények számára. 21. Tapasztala
tilag azonban bizooycs, bogy a icmcukwk tagy urvk'.k- 
•tk mag far. eláJt r s f f  rie * M  kötött bizasságából szárma
zott kisdedei hosszúéletűek. 22. A magyar, rác, cigány, de 
mindenekelőtt i i s  e í i i  h in tek  nagyon szaporodnak és biz
23. csak az éráé!fi, ixtrtmúgi, miramuron, a B ikír, Stal- 
mát lármtgfM eh, a Lúgot tt O rm a k itti  hegyi lakóknak 
van élénk arctzfnok. a többiek mindnyájon rossz bőrben 
látszanak lenni, mindazonáltal 24.



Su»m«m adiptviuniui m n in u * . vt «upra cernuat alti 
vi gin tt. «t triginta; abi qtunauaginta, immo etiam nona
ginta anno* tupereioere obtenaentur. Cantum longacui- 
tatis huius. qtiae « te r is  denegata en 2 5 .)  mnuttdti, 
itrtJu tru t a J  partum clina Jupontm i tt vtut tiltott 
id scribendi» este. Hominum enim Gracci mu», ratio 
nuendi coonvtit 26 .) <• Juttia txctn it. fervente enim 
tolis calore ahttincnt te fere noucm mentibut ab orant 
came, et itv quae ex animalibus drwnuntui, emis, caseo, 
butyro et lacte. coalenti »oli» pnikut ttJkmrritm  rx  f r u -  
mni* t*r<ttn paratii. /nurihu Isnuti, aliisquc e  regno 
vegetabili petitis: aquam ex Danubio et aliis Huviit 
hauriunt. hetiicam murututm in deUcii) habent, et Iere 
quotidie us.it/ua aciJulum ex furfure tnitceo cum aqua 
fermentati' paratum edunt. Cslm m  mtttdiatuim 27.) *oUi* 
cite fugiunt, Itxiifngiitoti m tttjtjticxmfiu  Httpirxirom iC 
Italorum more amint. <Wi4u ri*M mane potiut et vetpeie 
quam meridie sumunt, (itant, qtaa rostki quuqpe 28.) 
inteerat replent fixaeat. potum <*ram et temetipsos vrgente 
aettu refrigerant. Ctrttm huntm  Vulachi. Ratcii. 
‘/.itigan 29.) partiuime comedunt, cuivis loctitt) carv 
itrittctit et IjttJttm calidum ctam piae svplet. Calugtri. 
ecdini» S. Batilii monachi, aetatem ab evu camis abstinent, 
>ed pttcti t« ,tp u  tilia  (octot magna in copia consumunt, 
•r>a«K> n  ittJ it  te maceraat, iptrin  inierim rx p'tt*u 
D onaiffiii destillato plurimum delectantur. Magnos 
quidem 30.) ex potu im i tpirtnu. ac-

w c
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elérik u : trtgior ü g ii kútárát, úgyhogy él/lelték, m i' 
szerint némelyek büu és harminc, mások m tco .  stft 
még kilencven érvel is túlélték a százat. 25- Ennek, 
a kalfóldaektól megtagadott magas kanul: az okát a 
származásnak, a honi rghailatho* való örökölt készség' 
nek ét az életmódnak kell tulajdonítani. 26. A gorog 
s m t l 't t ta  ( vallétbonétó) embereknek ugyanis hávalan a 
km fii ttrn U y, mert csaknem kilenc hónapon at. mikar a 
nap IrgfwTóblxin süt, m ettartóitaijik magukat minién 
hústól és mimicn -illati termékUll, tojástól. sajttól, 
vajtól és tejtől, megelégedve egyedül a torikh isM l 
liizU t, iamuiv* niit icnyrrrtl, tltcu gfúm oltlilM  » mát 
losényi cm ietű cMcllel: vizel a Dunából és más ionok
ból merítenek. kedtelik t  tál n x ln  fitt  kápetuát. í  
majdnem naponkint eszik a btúakorpaból és élesztős 
vlzból készített yotaifultrtit. 27. Gondosan kerülik a 
jV.’i a spanyolok és olaszok módjára szeretik
a h w-.j kdftim  ál a  S/li ptktnii. nrleg M i  inkább reggel 
és este vesznek magukhoz, mintsem délben. 28. A rekkend 
Sóségben italukat is. önmagukat is ftggrl hútik. melyból 
íaluÁelyen is egész termeket szoktak megtölteni. 29. 
Az olahok, rácok, cigányok ritkán esznek markahútt. 
Ezt náluk az ünlfaii és a kenyérrel fogyasztott meleg 
iu/ouii pótolja. A kxltgftrtk. Szent Vazul rendjének 
szerzetesei egész életükben megtart áztatok magukat a 
húveledeltöl, dc nagy mennyiségben fogyasztanak iát- 
n  ti*»  fitt halat, Ujittl él étin  Állapottal sanyargat jak 
magukat, ámde nagyon szeretik a ijauizJhttn i t i l n i M  
párolt luixt. 30. Igaz ugyan, hogy az m liuit tsjisji-  
tioltál.
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qoe ac «1 frumnta itttiUtlt, et ingurgitatione r « i  ct 
(frtmuu committunt errore», vt bactnonbagiis saeprás 
corripiantur. abstinentia tamen et poto aqooso ábi 
mederi oouerunt. 31 .) tlKtgan  plurimum caraú bubuUe 
comeduct, quam vel simplici u te  rcm  ignco usiulant. 
vel oliquandiu prius luono induratam u u n t. tomen ratione 
valetudinis. roboris, et longacuitatis cum Rasciis aequi- 
parandi non Mint, licct altiores vilubnoroque regione* 
inhabitent. Hu illud quoque accedit, quod Rsuti fcroeste 
solis aestu tmmo singulis iere anni diebus ttlam afm u  
frigUat unur.ti», et infantes *uo» statim a natiuitate, 
sacutssima quoque hieme frigidissimae aquae immergant, 
Historiae pono Climatis Hungária subnectitur 33-) it/*ctut 
ligwtrum ntwrunqut, qui partim entium desidiae, partim 
exercitibus, bellisque iere cootinius, partim etiam ipsi 
solo humido arborumque radices destruenti adseribendus 
est. Certum namque est > 4 -) multas prope K  iuxta 
positos arbores ad valettaiiaem eorum, qui vicos et 
urbes inhabitant, pluniuum conterre, quia catum vmbra 
coxius calor temperatur, et igne aer punlscaiur, dum is 
per trondes et folia permanens qua»» cribratur, ct depu- 
ranir. Suadetur itaque 39-) >n locis quixiam modo editiori' 
bu« ct stcctoribei silvas iagi* et castaneis fertiles institu
enda», terrae «olo autem humiliori ac liuraiJiori omnes 
salicum species (vel cerasos fractu acido) 36.) tmplaniar.- 
das. Ex hactenus dirus, ir.pnmu quae num. 10. et 12. 
proposita sunt proditie est colli

gere.
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éppúgy mint a g*k*<ipúrlattól, viUmint a ior é» i<r 
koetyolosátói annyira cltévcIyoJnck. hogy gsakran vérré»* 
«•1 bűnhődnek, de * u c u ts  italoktól vak} megtartói* 
utaua] é» vinm ivi] orvosolni tudjak magukat. 31- 
A m jffir a í  >ck  marhahús esznek. amit vagy egyszerűen 
nyárson wtrek meg. vagy előbb bizonyos ideije (üstön 
«zftrftanak, azonban eilészség, eró és életkor dolgaban 
nem érnek fel a rácokkal, noha magasabban fekvő s 
egészségesebb éghajlatú újakon laknak. Hozzájárul 
ebhez az i», hogy a rá«i4 a forró napsütésben, sót majd* 
nem az esztendőnek valamennyi napján ititg  tizie* 
férő itek , » kisdedeiket mindjárt születésüktől fogva, a 
legk egyetlenebb lél idején is hideg vízbe merítik. A ma
gyar éghajlat leírásihoz hozzáfűzzük még 33- **  t f i t k  
ét f i k  iüífál. arait részben a polgárok restségének. rész
ben a szinte folytonos háborúknak és hadseregek (át
vonulásának), másrészt maganak a nedves t a fák gyökereit 
rothasztó talajnak a rovására kell iroi, Bizonvot agvanii, 
hogy 34. « falun és sároson lakók egévzségéfcez nagyban 
hozzájárul a sok. egymáshoz közel ültetett (a, mert 
árnyékuk mérsékeli a karos meleget és tiszt ttja a levegőt 
a (nap) ttízétől, midőn az utóbbi a lombozat levelem 
áthatolsz mintegy atszúrődik és megtisztul Tehát 35. 
tanácsos a valamennyire magasabb fekvévű é» szarazabb 
helyekre bükk- és geszten yeetdőket telepíteni, J6 . az 
aUcvonvafebíekvéssi é» vizenyőiebb talajt pedig (tíz- 
fajtákkal (vagy savanyú gyümölcsű cseresznyékkel) 
beültetni. Az eddig mondottakból, mindenekelőtt i  
10, é» 12. szám alatt előadottakból könnyén levonható
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g c rc . C i'm .í H tn fa ru t  3 7 .)  t» m  oi « u n  i t i f t m r m  

quam. at tutrm p ro fu u lw m  timnium t tu  tntelufar.
hinc vajti» anmultum et bomintam notis, atqtae morbi» 
pcodsKetiJis Kcoaiodattim. Sitam Hungáriáé profundio
rem esve p j 'cl c l  <o, quod si Vienna inde, cutsura Danubti 
scquemlo. ad Bclgradum ■. kjuc 90 . nullsani comme
tiantur. quae pauus 260 OOÜ. nue poies geometricos 
20 000. Snie 3333 orfry» constituant; «  nunc itaque 
adsumatur (Xtnubtum post progrruum 100. orgvarua 
dm» polltces descendere, prodsbuni 76. ocgyae, quifcui 
Hungárián n i Hclgr*jum profundit» sitam. quam Vin
dobona est. kicukntcr patebn. Calorem Hungáriáé pluri
mum augent 38.) on kttmUm ct aJüfnut aqustpalnáti^M, 
quoratn hat cee ipecula reflectentia plana, iUe autetn 
ceu conuexa ct concentrantia possunt considerari: 
siquidem coclum ct terra globum constituunt, ct tamquam 
termini a a u  hunc continent, sic que meniscum aereo- 
aqueum conficiunt. Eumdem porro calorctn 39.) főtant 
tfflw*ui putrik  c i  abundantibus paludibus ^roJuct*. a 
quibus \cro stmtktcr malignae febres castrenses. merőül 
Hungífuni dictac, originem suam trahunt; l it t i  absque 
talibus quoque eíflu-aiis in corpoce viuo votu» aestus 
sufficiat »d sanguinem m nuunodi excrementa habtuCMO 
—  putredinota coiliquandtatn, qtaibus natura motibus in 
clitnaie suo natroo adsuctis naturalibus sese liberare satis 
haud potest, sed necessario ad vui cooseruatioocm motus 
ptacier naturales: iebhles producere cogitur. Vt igitur 
qui in Hungana vitára degere.

vale*
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az a következte; ét, hogy 37. *  « -íjr» ' égkejUt nagyon 
rj'r'MéKlclcn. mind ez  ir i i  k iu [, n i*J  pedig a mélwtt 
/tinf i  mtati. Ezért alkalma» arra. hogy a/ állatok és 
emberek életében kukeiféle bajokat és betegtégeket 
idézzen éld. Hogy Magyaronzjg abevonyabb fekvétű, 
vibgot abból, hogy ha Récsből jó m  a Duna foHaxit 
követve Belgradig 90 mérföldet mérünk. ami 260 000 
léftttt. vagyis 20 UOO mértani Libát, azaz 3373 ölet teu 
ki: ha BOII hazzavettzuk, hoy» a Duna 100 olnyi iolvat 
mellett két huselyknyit tullrcd, 76 6] le»/ a* eredmény. 
Vibgoa. ho*rt ennyivel íckizik Magyaronzag Helgrad 
kornyéken Béonél mélyebben. JH, A nvi*ysror'/.i(n 
bőtéget ráírjon fokozzak a p jr jju j ín tgi ét t  ktUrjfdl 
aJUt tzth i ■oriarai. I lóbbtakat vi«/averó »ik tükrökként, 
előbbit pedig mint domború ó  gyújtó tükröt tekint
heted; ha ven az eg Ct a foki gombot alkotnak, t a levegőt, 
mint ennek határai foglaljak magukba, t ilyképpen al
kotják a leg-viz korongot. 39. Növeli továbbá ugyan
ezt a hőséget a mooarak vzamot posvjnyot kifolyása. 
Valótzinűleg ezekből keletkeznek a n*g}e' intgtégnek 
nevezett ronzirtdulatú tibori bzak. Jóllehet az élő 
tettben a meleg egyedül is, ilyen moctazkifolyatok nélkül 
it képet a vert efféle po*v*nyot parolgátúva túriteni. 
Ezektől a termétzet aligha képet a szülőföldje éghajlata- 
hoz izokott természetet megmozdulásaival szabadulni, 
hanem ««fenntartása végett szükségszerben kénytelen 
termeszetellenes. Lizát folyamatokat el&dézni. l.gvhogy. 
aki Magyarországon akarja az életét tölteni, ét meg
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valetudinem. »aniiatemquc conservare voloni i. oportet 
eum 4 0 .) acatum maiorem anxie vitare, acdtfRia dcou, 
firma, terrea vel lapidea. orienti vel septemtnoni obuersx, 
inhabitare. corporisque quietem etc. ob<cruare potu 
temperate incido vit, in primi» aqua ex montibus saliente 
aut puteali se reficere diaetam calidis regionibus congruim 
observare, nimium a ra ti  in pnnu» btA ul*- o i a i  vitare 
nec calidos cibos nisi vespere 'umore: vt quotidie semel 
ad minimum, cubitum ituros per a Ument a medicamento»! 
tam in corpore ipso a calore penerata, quam ab aere 
paludoso inspirata producta efiluuia putrida ct tonum 
vacillantem, viscidosque humoréi conitere. Regularum 
harum vtibus ct necessitas 4 1 .) pluribus exemplis sed in 
primi» Principi* Kugenii illustratur. Maxime notatu 
dignum est 4 2 .) quod omnes cx febribus antegressi» 
curatis cachectici seia cacochitnici immo hydropici 
Viennam petentes, aut Viennae ileraum, vbi omnes morbi 
llungarici castrenses »ponte Ji»parenl, recidisuan iknuo 
patiantur, et sola diaeta conuaW ant «une. Singularem 
ndtentionem meretur 4 3 .)  feminas Germanica» d tutim 
viuere in Hungária quam viros, propter mamfe'tam 
videlicet diaetam et menstruum beneficium, quo amnibu* 
morbis Hungaricis superoeniens plethora turgescen i 
praeserviatur, curaiurque. r.xcremenu extus ac intu» 
tn corpore a feruore solis producta, putridi halitus et 
ab aere htimido relaxatu» viscerum tonus, viscosita» 
massae sanguineae 4 4 .)  optime corrigitur actáu rvyrra- 
H/rfwi. ct in primis terte rt«i
VPnzpr. P. III. N accer-
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jdje-ja őrizni n t j «  o  egészségét, annak 40. cl kell 
kcrnlm-: a nagy hőséget. lakjék tömény, szilárd vályog* 
vagy kőépuletckben. melyek keletre vagy északra néznek, 
őrizze tT/íg testi nyugalmat stb.. mérsékelten élvezze a 
hideg italt, elsósorbao hegyi forrásokból szármázó vagy 
kutviz/el üdítse (cl magát: tartsa be a meleg égtájaknak 
megfelelő étrendet, kerülje mindenekelőtt a marhahús* 
evest, meleg ételt csak este vegyen magihoz: naponta 
legalább egyuer, amikor lefeküdni készül, ellensúlyozza 
gyógytapszcrekkel a poshadt váladékot, valamint a 
ragadós nedveket, melyeket a hőség magiban a tettben 
hoz létre, vagy a belélegzett levegő által okozott reked t- 
Wget. 41. Ezeknek a szabályoknak hasznos és szükséges 
voltat több példa, de mindenekelőtt Jenő hercegé szem
lélteti. 42. Külónónen figyelemreméltó, hogy mindenki, 
aki korábbi, kigyógyitott láa»  betegsége folytán rossz- 
ckoéjű vagyis rosszsedvv, sőt vínbeteg. Becs felé igyekez* 
se, vagy végül is magiban Bédben. ahol minden magyar* 
országi tábori betegség magától eltűnik, újból vissza* 
esik. s bizony egyedül csak a diétától kap libra. 43. Az is 
különös figyelmet érdemel, hogy a német nők Magyar* 
országon tovább élnek a férfiaknál, a nyilvánvaló ét
rendjük és ama havi jótétemény következtében, mely 
megelőz és meggyógyít minden a magyar betegség 
tetejébe támadó vérbőséget. 44. A nap hevétől a test 
belsejében és felszínén előidézett váladékot, a poshadt 
kigőzölgéseket és a párás levegőtől meglazult bél- 
zsongot, a vér alvadavi képességét kivalóan gyógyítják a 
tic/syi jjtdit. mégpedig elsősorban az rrti hrtett ét a 
Ittrum In t.
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,ifc/rn«i <t HUfo quibu» carnc» parandae «m pcr
et *b»quc illi» conciendae uint namquam: ante lecti 
introitum potu» LntauaJt dictu» uunenduv aui o iy u c * 
c harum simplex cum aqua inlundcndum, qood mane 
qoíwue cum potu hctBac ihcae haurire eoeiucnifct: 
atriorum Korom v»u» tcmpore coniaponú quoque 
(xaoiantiuicnura ev  n-mcdium propK»l*cticura. Ad 
comicm finr> ohtlnmdo» iptrm uta, n « u ,  ad i a ,  e l 
inpfijmit n/m a  4iwta, ex vpeóAu» pro ew ntia abiynth»' 
compotita cum cortice Perutiano parata, commendantur, 
conuenientí et modo et tcmpore vnrpmda.

ART1CVLVS X II.

M o l l e ü .  1‘lures nobis innotuerunt Moilrri, 
Medicis, ct Philosophis Hungáriáé accensendi, 
quorum nomina isthoc vno complecti placuit Ar
ticulo:

I. /otiiiiw; Moller, Dantisco-Borussus fuit, 
in oras Tramiluanicas fato quopiam illapsus. 
Cibinii praxim medicam auspicatus est. mox 
in aulam Euurki IokoJp. vmbratilis Transilua* 
niae Principis, admissu-». archiatri pnmum, mox 
in exercitu tumultuantium Transiluanorum etiam 
Medici praetoriani munere functus est tam- 
diu. quoad seditionum auctor Tólcólius a Caesa- 
rcanis victui in exsilium ageretur. Ita Molltrtii 
a latere Heri sui auulsus: et per loca deuia hinc 
inde prius circumductus, in Lib. Rcgiamque 
Ciuitatcm Epcrjesiemem. tutior

quae-
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Aj eteleke: tehát mindig ezekkel kell kéuíteni é  nélkülük 
M>h*>e» >ub*d axokat megenni; lefekvés előtt ■ itmonjJe- 
•jle nevetett kell ianí, vagy cgyuerú tavanyú-
cxikrot kell vU/cl fcVmtcoi, unit reggel n  |<i lenne a 
teafából kéuült itallal fogyautani: e/cknek % savanyú- 
tifoknak u  rlvc/c’c ragály idején i> luvaló tMgel&tf 
gy6gy\iti. Apnlatfi* ugyanerre a célra megfeleli' módon 
é* tdribes t t t n t l .  b f « ,  KíUi. i mindenekelőtt keterű 
fizeteket havrn-ilni. melyeket t i  urtm en w ro a ja  elké- 
uitétebe/ való fajtáknak a chinianel való keverckíM l 
állítanak etó.

X II. CIKKELY

Mo L L K K. Túbb Mnllfrről szereztünk tudo
mást, akiket Magyarország orvosai és filozófusai 
közé kell sorolnunk, s bátorkodunk a nevüket itt 
egy cikkelybe foglalni:

I. Moller János, danzigi porosz volt, akit a 
sorsnak valami szele Erdély földjére sodort. Az orvo
si gyakorlatot Nagyszebenben kezdte el, majd 
Thököly Imrének, Erdély rövidéletű fejedelmének 
udvarába került. Először az udvari orvos, majd a 
felkelő erdélyiek hadserege tábori orvosinak tisztét 
látta cl egészen addig, míg Thbkölyt, a felkelés el
indítóját a császárpártiak le nem győzték és szám
űzetésbe nem küldték. Ekkor Molltr elszakadt 
urától; eleinte rejtekhelyeken bújtatták őt ide s tova, 
majd biztonságosabb helyet keresve Eperjes szabad
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quaesiturus, commigrauit, et poliatri munere co- 
honcstatus. ibidem vitam variis actam casibus 
transegit. Dum is in commemorata statim vrbe 
Susannam Rollin, pudicissimarn virginem duceret 
in matrimonium, tale Elias Ladiver, florentissimi 
olim gymnasii Eperjcsicnsis Professo*, conscripsit 
Epithalamion, in scriniis nostris repositum:

Quam subitae sortes, quam plenis em ibus trua 
Venitur! rtque suas orbis in orbe rices

Mollerum nuper, quem misit Maenalis axis.
Hunc Oriens laetum suscipit in gremium.

Ei medicas adhibere manus jubet impiger ille, 
Phoeba morbos subleuai arte truas.

Atque suo prodest septem medicamine celsis 
Arcibus, H er manni sessio fida data est.

Nec mora, post syluas campos petit, n  sua Marte 
Promit Apollinea pharmaca facta manu.

Ac veluti quondam Pellaeo fidus Acarnan 
It Comes, et sequitur signa terenda Ducit;

Sic tua cura Dei Princeps celsissime regni.
O Deus? o patriae vita, salusque tuae!

Sic tua consequitur Mauonia castra Machaon 
Promptus, et iu mediis hostibus aptat o[>em.

Armaque iam stabant, canae Bellona pruinae 
Cesserat, invicta Mars re quierat humo.

Irrequietus amor noua mox capit arma pharetrae. 
Sopitis armis tela Cupido mouet.

Cor ferit, et subitis firmat connubia cinciit,
Nempe truci bello Pax comes ire solet!

Tum Tua sors iacta est. Excellentissime Doctor, 
Dum datur in thalamos fa x  Doctorea tuos.

N 2 (->-
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királyi városba költ ózok, a városi orvos tisztségébe 
emelkedett s ugyanott töltötte különféle esetektől 
tarkított életet. Mikor az említett városban Rollin 
Zsuzsanna tisztességes hajudonnal házasságot kötött, 
Ladhtr Iliit, a hajdani virágzó eperjesi gimnázium 
tanára ezt a nászkölteményt szerzetté, melyet 
könyvszekrényünkben helyeztünk cl:

Ah, mely r urat lan eseminy, null/ sort kör&zite!
Cg* fordul hörbtu, mint mindennap a földi

tm' a izereuciink m/st eme földre vezette It Molltrt 
Danzigi hiringek tengerpartja felől.

Gygiiits rőt is ni/a vállfát, em/hitsd kínját a betegnek, 
Phoebos-i mily tudomány járjon lépted után!

Nagyszeben állását neki adták nagy bizalommal, 
Gff'gytudományái'al F.rdily orvosa i ;

Járja  az erdőket, kikutatja növényit a ritntk,
Ét nagy eredménnyel készít gyógyszereket.

Mint Nagy Sándor mellet állt az Akarnan-i orvot. 
Ügy já r  ő a vezér büszke nyomdokain.

Vtdd gondodba tékát t  hazának nagy fejedtlmét. 
Népe javára akit Isten külde nekünk!

Hűséget Mac kdönként jársz mezején a csatáknak. 
Gyógyírt ontani ott, hol sebet otzta a kard.

Hóborította a táj. txünetelntk a karcesemények: 
M annak várnia kell osztani új tebeleet,

/W Cupido nem vár, neki most is készen az íj ja. 
Húron a nyilutstxő mái sebet ütni ftszül.

Mtgsebzidik a szív: boldog frigy jár  a nyomában. 
Gyilkos, bősz hadakat béke klsiri tehát.

Nikéd ó, nagy doktor így dőlt el íme a torsod: 
Asszonykád amikor kázbeli úrnőd lón.



442 BIOGRAPHIA MKDICOKVM

Cypridoi rma fauet. pernox est corde fauilla, 
Mollero Kollin s pontú petita datur.

Ptruigili fato timui kaec inscriptio ce süt.
Haec Medicum tanti morbida sponsa Virum, ttc

Ita ominatur, vouet, ac precatur Excellentis
simo Doctori Medico, Sponso, antea Gcdani. rmw 
in Transiluania. nunc Eperjesini perspecto amico, 
ct fautori suo Elias Ladiver III. Collég. Stat. 
Euang. Eperieiuis Director.

II. Carolut Otio Molltr, Posonicnsis Hun- 
garus, quem Biographiae nostrae Cent. I. Artic. 
59- primo Posoniensem poliatrum, postea l.tb. 
Regiaeque Ciuitatis montanae Ncosolicnsis phy
sicum ordinarium. Senatorem, et aliquoties ludi* 
cem quoque primarium. Inclitorum ver» Co
mitatuum, Zoliensis ct Turotzcinsis Mcdicum 
prouincialcm fuisse annunciauimus. vitam pluri
bus verbis ibidem descripsimus, scripta edita 
non minus, quam adfccta, ordine recensuimus, 
quibus nunc sequentia quae ibi omissa fuerunt, 
serie isthac adncctimus Opera:

Obseruariones Mollerianae, Annalibus Phy- 
sico-Medicis Wratislauicnsibus intextae:

1.) Dt ftbre nfantum maligna, au. 1717. Neosolii 
grassante. Tentam. III. pag. 831.

2.) Dt baevtorrkoidibui, taiujuam genuino podagrae 
remedio. Tentam. VI. pag. 1871.

3.) Dt morbis epidemicit, rn n  circa Nec tolium, 
au. 1719. obieruatis. nec #01» dt cura febrit 
Huugaricae. Tentam. VII. pag. 39-

4.) Dt cura I.umbrici lati. Ibid. pag. 202.
5 .)Dt
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Til hidegében is igét a lángja t  szép szirtimnek. 
Mellyel a kit Rollint Síoller elveszi most. 

Érjen i'igét ex ünnepi rtn  is jojjón az fitt:
Ügyen orvosa most orvosi firjntk a nő.

így köszönti fel a kiváló Orvosdoktort. kíván 
és kcr minden jót a Vőlegénynek, azelőtt danzigi, 
majd erdélyi, most pedig eperjesi tisztelt barátjának 
és jótevőjének Ladiver Illés, az eperjesi evangéliku
sok neves kollégiumának igazgatója.

II. Síoller Károly Oltó, pozsonyi magyar, akiről
I. száz életrajzunk 59- cikkelyében jeleztük, hogy 
előbb pozsonyi városi orvos volt. később Beszterce
bánya szabad királyi bányaváros tisztiorvosa, taná
csosa. sőt néhányszor főbírája is. a nemes Zólyom és 
Turóc vármegyének pedig megyei orvosa. Ugyanott 
az életét is bőven leírtuk, mint ahogyan rendben 
felsoroltuk megírt s befejezett műveit is. F.zekbez 
ez alkalommal hozzáfűzzük azokat a műveit, melye
ket ott kihagytunk:

Moller észleletei, melyeket a Boroszlói Termé
szettudományi s Orvosi Évkönyvben tettek közzé:

1. De febre infantum maligna, an. 1717. Neosolii 
grassanie. (A kisdedek rosszindulatú lázas 
betegsége, mely 1717-ben Besztercebányán 
volt járványos.) III. dolgozat. 831. lap.

2. De haemorrkoidtbus, tanquam genuina podagrae 
remtdw. (A vérzések a köszvény valódi gyógy
szere.) VI. dolgozat, 1871. lap.

3. Dt morbis tpidtmiei: , in tt circa Ntosolium an. 
1719- observatis, nec non de cura febris Hungaricae. 
(A Besztercebányán és környékén 1719-ben 
megfigyelt ragályos betegségek, valamint a 
magyar láz kezelése.) VII. dolgozat, 39- lap.

4. Decura Lumbrici lati. (A galandférgesek kezelé
se.) Ugyanott, 202. lap.
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5 .)  De febre epidtmia biliosa, nr ti circa Ntosolium 
in Hungaria, an. 1719- aestate et iiu/umuo gras
satae. Tentam. X I . pag. 57.

6.) Indicium medicum super enormi capitis laesione. 
Ibid. pag. 327

7.) Paracentesis thoracis ol> abscessum pulmonum. 
Tentam. X III. pag. 324.

8.) Renuntiatio medica de vulnere capitii, Neosolii 
in Hungaria ait. 1720. tehemeniiori ictu procu
rato. Tentam. XIV. pag. 445-

9 .)  De febribus epidemiis, Neosolii m Hungaria, 
mense Nouembr. au. 1720. obttruatit. Ibid. pag. 
503.

10.) De rirtute et efficacia iwui medicamenti sedat iut, 
seu Olei Dippeliani, tberius demonstrata. Ten
tam. XVI. pag. 661.

11.) De constitutione epidemia an. 1721. S  eo sulit 
obseruata, r na cum praeloquto dt praestantia 
principiorumStahliauorum. Tentam. X V II. pag. 
243-

12.) De vsu hirudinum in affectu haemorrhoidali. 
Tentam. XVIII. pag. 417.

— Idem hirudinum rtus in affectibus haetnorrhoida
tibus tberius euinenur. Ibid. pag. 518.

13.) De morbis hyemahbus Neosolii. a iohtilio hyt- 
mali an. 1721. ad aequinoctium vtnale, an. 
1722. obstruatis. Tentam. X IX . pag. 253.

14.) Dt puluert solari Hali emi, et Essentia dulci, 
ifveiftco in tussi infamum remedio. Tentam. 
X X X V . pag. 320.

N 3 Ul.Godo-
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5. De febre epidemia biliosa, in el circa Neo solium 
in Hungaria. au. 1719. aestate et au/untu 
grasiaute. (A magyarországi Besztercebányán 
és környékén 1719- nyarán és őszén pusztító 
járványos epeláz.) X I. dolgozat. 57. lap.

6. Judicium medicum super enormi capitis laesione. 
(Orvoii vélemény egy különösen súlyos fej
sérülésről.) Ugyanott. 327. lap.

7. Paracentesis thoracis ob abscessum pulmonum. 
(A mellkas felvágása tüdőtályog miatt.)
X III. dolgozat. 324. lap.

8. Renunciatio medica de rulnere capitis, Neosolii 
in Hungaria un 1720. vekementioriictu procurato. 
(Orvosi jelentés a magyarországi Beszterce
bányán 1720-ban erős ütéssel okozott fej
sérülésről.) XIV . dolgoz-at. 445. lap.

9. De febribus epidemiis, Neosolii in Hungaria, 
mcn.'-e Narembri au 1720. obsertwis. (A magyar- 
országi Besztercebányán 1720. novemberében 
észlelt ragályos lázak.) Ugyanott 503. lap.

10. De virtute et efficacia novi medicamenti sedatiri. 
seu Ölei Dipptliani, uberius demonstrata. (A Dip- 
pcl-félc olaj. ezen új csillapító gyógyszer 
erejének és hatásának kimerítő bizonyítása.)
XVI. közlemény, 661. lap.

11. De constitutione epidemia au. 1721. Neosolii 
observata, una cum praeloquio de praestantia 
principor um Stahliauorum. (A  Besztercebányán 
1721-ben észlelt járvány természete, s egy
úttal a Stahl-féle elvek kiválóságát hirdető 
előszó.) XV II. dolgozat. 243. lap.

12. De mik hirundinum in affectu haemorrhoidali. 
(Piócák használata vértolulásra állapotban.)
XV II. közlemény, 417. lap. — Idem hirundi-
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itum usus in affectibus íaemorrkoidalibus uberius 
evtncttur. (A piócák ugyanezen felhaiználáia 
vcrtolulisos rosszul letek eseten kimerítőbb 
bizonyításul.) Uo. 518. lap.

13- De mortis hiemalibus Neosolii, a solstitio 
Iniemali an. 1721. ad aequinoctium urnale. an. 
1722. observatis. (Téli megbetegedések, melye
ket Besztercebányán az 1721. év téli napfordu
latától az 1722. év tavaszi napéjegyenlőségéig 
észlelt.) X IX . közlemény. 253. lap.

14. De puJtere solari Hall ensi, et Essem ta dulci. 
specifico in tusst infamum remedio. (A hallei 
nap-por és édes esszencia, a gyermekek 
köhögésének sajátos gyógyszere.) X X X V . köz
lemény, 320. lap.
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III. CtoJofrtJm Mollfr, Caroli Ottonis filiuv, 
vnicus paternarum virtutum ex asse here». Lib. 
Rcgiacque Ciuitatis Neosoliensis et Medicus or
dinarim. et Senator, et ludex primarius, nec 
non Inc!. Comitatus Zolicnsis Tabulae ludie tar iae 
Assessor, dum in alma Regia Academia Fride- 
riciana ad d. 11. Nou. an. 1730. summos adipi
sceretur in Medicina honores, ct priuilegia, ta
lem mane suo elaboratam publicauit diwerta- 
tionem: De Aére Fodinarum Metallicarum noxio, 
rowi uuterirrdischeu bos** Witter. Auctor respondent 
Godofredus Moller, Nobilis N eo loltensis Hungarus. 
Halae Magdeb. an. 1730. in 4. plag. 6 .

IV. Da*. Guilitlm. Moller, natus Posonii, 
an. 1642. d. 26. Maii, patre Ottome Mollero. 
gemmario, et aurifabro, matre Rebccca Perg- 
hameriana, mercatoris filia: confccto in patrio 
gymnasio bonarum artium, ct philosophiae ru
dimentorum curriculo, Vittebergae potissimum 
reliquo studio operam nauauit. institutiones me
dicas cx Victoris Schncidcri orc audiuit, alchi- 
mutico vero studio, praeceptore Petro du Pont, 
pharmacopola Lugdunensi Gallo incubuit, insti
tuta in Germania, Polonia. Hollandia, Anglia, 
Gallia, Hcluctia. Italia. Neapoli per plure» an
nos peregrinatione litteraria, an. 1670. in pat
riam ciuitatcm reuertit, annuo spatio Sub-Rec- 
toris munus in patrio gymnasio gessit, aulam 
Caesaream in negotio religionis Posoniemium 
Euangelicorum nomine adiuit; sed exortas turbas 
cuitaturus, solum vertit, ct Altdorffi substitit, 
vbi an. 1674. oblatum Professoris officium in

Meta-
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III. Molltr Gottfriti, Károly Ottó fia. apja 
erényeinek egyetlen és általános örököse, Beszterce
bánya szabad királyfi város tisztiorvosa, tanácstagja 
és főbírája, valamint nemes Zólyom vármegye 
táblabirája. Midőn a királyt Frigyes-Akadémián 
1730. nov. 11-én elnyerte az orvostudomány leg
magasabb fokozatát és kiváltságát, ezt az önállóan 
kidolgozott értekezést tette közzé: Dt A irt 
FoJimirum Mtiallicitrum naxh, rom uitttrtrrJttckt* 
búit» Welltr. Auctor rttpondtns Godofrtdus Molltr, 
Nohlis Ntosolitiuií Hungarus. (Az ércbányák ártal
mas bányaiégje, vöm unterirrdischen bősen wetter. 
Felelős szerzője Moller Gottfried, besztercebányai 
magyar nemes.) A magdeburgi Halléban. 1730. 
4° alakban, 6 íven.

IV. Molltr Dánul Vilmot Pozsonyban született 
1Ő42. május 2Ó-án. Apja Moller Ottó. ékszerész és 
aranyműves, anyja Pergbamer Rebeka, kereskedő 
leánya; miután szülővárosa gimnáziumában a 
szabad tudományok és a bölcselet elemeinek tan
folyamat elvégezte, főként Wittenbergbcn foly
tatta tanulmányait, ahol Schneider Győző orvos
tudományi előadásait hallgatta. Az alkimista 
tudományban Du Pont Péter, lyoni francia gyógy
szerész volt a tanára. Miután több évig volt tudo
mányos vándorűton Német-. Lengyel-, Francia-, 
Olaszországban. Hollandiában, Angliában, Svájc
ban és Nápolyban, l670-bcn visszatért szülő
városába. Egy évig az ottani gimnáziumi aligazga
tójának tisztét viselte, küldetésben járt a pozsonyi 
evangélikusok nevében vallásuk ügyében a császári 
udvarnál; ám, hogy a megindult üldözéseket el
kerülje, hazát változtatott és letelepedett Altdorfban. 
Itt a metafizika cs a történettudomány tanári tisz
ai Mipimui



4?0 BIOGRAPHIA MEDICORVM

Metaphysica, ct Historia in sc suscepit exor
nandum, quo ad dies vitae vsque summa cum 
laude functi» est. Academiac eiusdem Senior 
fuit, ct Bibliothccarius. an. 1694. Acadcm.
S. R. I. Nat. CC. collega, dictus Solidus I. So
cietatis Italicae Recuperatorum, ct Socictatis 
Historicorum Impcralium Socius, ct nouissime 
ab Imper. Lcopoldo Comes Palatinus Caesar eus 
creatus. Duas nactus est uxores, posteriorem 
CcIcbcrT. Vagcnscilii filiam, Helenam Svbillam, 
ob eximiam linguarum, Latinae, Graecae, He
braicae, ct aliarum exoticarum cognitionem, 
notissimam, absque haerede mortuus est anno 
1712. d. 25- Febr. aeutis 70.

Sigism. lac. Apium in vitis Professorum Phy- 
losophiae, qui in Academia Altdorfina clarue
runt, Norimb. an. 1728. in 4. editis Molleri 
Nostri effigiem pag. 238. exhibet, ac iplsius vi
tam pag. 238— 259. describit; sed ante eum 
iam Dat. Czrillinger Noster in spccim. Hungar. 
Litteratae Fnuieof. an. 1711. in 4. edit, paullo 
vbcrius. nec immento, vitae lineamenta duxit; 
plurimum enim Mollcrus Czvittingcro in com
pilando suo specimine profuit, ct vt Maiibiae 
Btlii verbis vti mihi liceat, facile Csvhtingerum 
i» fleritque aberrare potuisse, eo. quod Biklioikrcani 
suam ex schedii Da». Guilielmi Molleri, compilaue- 
rii, et quae Vir ille accuratissimus nomine suo edere 
addubitanit, ine magno strepitu edidit, etc. Multis 
rcucra ci quidem eruditissimis opusculis, et 
disputationibus publicis Historiam litterariam il- 
lustrauit, ct auxit Mollcrus, hoc vnice do-

N 4 len-
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lét kínáltak fel neki, melyet 1674-ben elfogadott s 
élete vegéig közmegelégedésre viselt. Ugyanannak 
az Akadémiának szeniora és könyvtárosa volt, 
l694-ben a Római Szent Birodalom Természet- 
búvárai Akadémiájának létt a tagja /. Solium néven, 
tagja lett az olasz Rekuperátorok Társaságának és a 
Császári Történetírói Társulatnak, és utoljára 
Lipót császár császári palotagróffá nevezte ki őt. Két 
felesége volt. a második a hírneves Vagenscil leánya. 
Ilona Szibilla, aki közismerten jártas volt a latin, 
görög, héber nyelvben és egyéb egzotikus nyelvek
ben. Utód nélkül halt meg 1712. febr. 25-én 
életének 70. évében.

Af'tnux Zsigmond Jakab  az altdorfi akadémia 
híres bölcsclcttanárairól Nümbergben 1728-ban 
4° alakban kiadott életrajzaiban .Mollerünk kép
mását a 238. lapon adja, életét pedig a 238—259- 
lapokon írja le; de már előtte a hazai Czvittingtr 
Dávid a Specimen Hungáriáé Litteratae (A tudós 
magyarország tükörképe) című, Frankfurtban 1711- 
ben 4° alakban kiadott művében kissé bővebben 
írta meg az életét, s méltán, hiszen Moller nagy 
segítségére volt Czvittingcmck Specimene szer
kesztésében , $ hogy Bél Mátyás szavaival éljek, 
könnyen leket, hogy Csrittinger nagyon sok dologba» 
téívdrtt. muri kiadványait Molltr Dániel Vilmos 
jegyzeteiből szerkesztette össze, s mindazt, amit ez a 
lelkiismeretes ember a saját iteráben nem mert közre
adni, amaz nagy garral kiadta, stb. Moller valóban 
számos, éspedig igen alapos művel és nyilvános 
vitával világította meg és gyarapította a tudomá
nyok történetét; egyedül az sajnálatos.

w

I
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lendum scripta eim passim dispersa, atque ideo 
rariora, et a nemine vnquam in certum Volumen 
redacta fuisse, ct vtilitati communi recusa. Q u o d  

equidem sciam, gradum Docioris in Medicina asse
cutum non fuisse: edidit tamen varia scripta mcdica, 
Hungáriám quoque spectantia, quae vnice nos loco 
hoc ex Czviuingero, et Apino poMti.v\imum deli
babimus:
1.) De Bohmico Nihilo alckpnistko. Colon, an. 

1667. in 12.
2.) Alt Jit alio dt iu ttlit quibusdam H tingartcis pro

digiosis, ad Amicum .4. R. AI. Francof. an. 
1673- in 12. Prodigium hoc tale fuiwe Au
ctor commemorat: „An. Ch. 1672. d. 20. 
„ Noucmbr. mane intra 8. ct seqq. horas, ni- 
„ ue' copiosissimas, cum copiosissimis, iis- 
,, que nunquam fere antehac in ea regione 
„ visis inscctorum generibus, c cocio in 
„ agros, qui circa Ncosolium, ciuitatcm 
„ in Hungaria montanam i acent, omnium 
„ cum incolarum horrore decidisse, ita qui- 
„ dem, vt aliqua eorum papilionum, alia 
„ enicarum, nonnulla vermium annulatorum.

quaedam cantharidum, vel in lunae modum 
.. incuruatarum. vel in rostratae cuiusdam 
„ auiculae speciem effigiatarum formas cla- 
„ rissime referrent; coloribus luteo partim. 
,. partim nigricantc. subcincrco, itidem rutilo. 
„ atque albicantc inuicem distincta essent, 
,, quae in tertium vsque diem circum circa 
,, obrepentia, superque niues turmatim «esc 
,. congregantes, tandem quasi pugna mutuo
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hogy írásai elkallódtak, s ezért ritkán hozzá* 
férhetek, cs hogy soha senki sem foglalta azokat 
össze egy kötetbe, és a köz javára ki nem nyomatta. 
Amennyiben tudom, nem érte cl a* orvosdoktori 
fokozatot: kiadott azonban különféle orvosi írásokat, 
olyanokat is, melyek Magyarországra vonatkoznak, 
s amelyeket mi egyedül ehelyütt szedünk Össze 
Czvittingcr, és főként Apinus művéből:
1. D t Bohenueo Nihilo alckuminico. (A cseh 

alkimisták „semmije".) Köln, 1667. 12c 
alakban.

2. Mtditaiio dt instetis quibusdam Hungaricis 
prodigiosis, ad Amicum A. R. M. (Elme
futtatás M. A. R. barátjához néhány csodálatos 
magyarországi rovarról.) Frankfurt. 1673. 12° 
alakban. A szerző erről a megtörtént csodálatos 
esetről számol be: „ A Krisztus születése

utáni 1672. esztendő november 20-án reggel 
,. 8 és a következő órák alatt kiadós havazással 
„ együtt rengeteg, mégpedig annak előtte 
.. ezen a vidéken sohasem látott fajtájú 
„ rovar hullott valamennyi lakos megrökönyö- 
„ délére az égből a Besztercebánya, magyar- 
„ országi bányaváros körül elterülő földekre. 
„ Némelyikük egészen világosan emlékeztetett 
,, lepkék, mások hernyók, némelyek gyürűs- 
,. férgek, ismét mások kőrisbogarak, avagy 
„ holdszerűen meggörbült vagy valami csőrös 
„ kis madár alakjára; színük részben sárga, 
., részben feketés. hamuszürke, továbbá v ö t-  
„ henyes és fehéres. Egészen harmadnapig 
„ ide-oda mászkáltak s a hó felszínén csopor* 
„ tokba verődtek, végül, mintha kölcsönösen 
„ harcra keltek
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„  exorta, lutci atque albicantes vermes a 
nigris rutilisque vicéi, prmtrati atque 

„ deuorati «int. Quomodo A. prodigii huius 
„ caussa» examinarit. quidue illud in Hun- 

garia portendere iudicarit. non vacat no- 
.. bis, curis seuerioribus intentis, hic iam 
„ sigillarim referre.

3.) Opuscula Medico — Hiuorico — Pktlologict.
Francof. an. 1674. in 12.

4.) Indiculus Medicorum Philologorum ex Germania
oriundorum. Altdorf. an. 1691. in 4.

5.) De characiervrruntia. Altd. an. 1693. 4. de
characteribus morbos curantibus plurima hic 
inucniuntur.

6.) De Arnaldia. peculiari morbi specu. Altdorf. an.
1694. in 4.

7.) De Transiluania. Ibid. an. 1700. in.
8.) De Tecknopki/swtkameis. tvu Kuiui unJ 'Saiurj'

lien Kammem. Ibidem an. 1704.
Praeter reliqua opera a laudati* viris bio- 

graphh indicata; edenda et promissa, vt In
troductionem in Rem Nummismaticam etc. re
censet Meelfiihrerus in Accessionibus ad Almclo- 
ucnii Bibliothecam promissam et latentem p3g. 
161. et toh. Frted. Fellerui in Monumentis ine
ditis. Tóm. I. pag. 44.

Celebri huic polyhistori, ct Philosopho 
Hungaro, Dan. Guilielmo Mollero, alium no
stri temporis Philowphum sane acutissimum, IO- 
SEPHVM PAP FOGARASI, in Colle
gio Helv. Conf. addictorum Maros-Vdsirhclyi-

N  5 en>i
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„ volna egymás ellen, a fekete és vöröses 
„ férgek legyőzték, leteritctték és felfalták a 
„ sárgákat és fehércsszürkéket. Mivel koroo- 
„ lyabb dologra kell fordítanunk figyelmünket, 
„ nincs helyünk arra, bogy itt részletekbe
., menően beszámoljunk róla, hogyan vizsgálta 
„ meg a szerző ennek a csodálaton jelenségnek 
„ az okait, és hogy véleménye szerint mit 
„ jelentett az Magyarország számára.”

3. Opuscula MeJico-Hiuorico-Philalogica. (Orvosi, 
történeti és nyelvészeti dolgozatok.) Frankfurt, 
1674. 12° alakban.

4. Iiuliculus Medicorum Philologorum ex Germima
oriumiorum. (A Németországból származó
orvos-filológusok névjegyzéke.) Altdorf. 1691. 
4: alakban.

?. De ckiirac/e romját la. (A jellemből történő
jótolás.) Altdorf, 1693- 4°. Sok dolog található 
itt a betegségeket gyógyító jellembeli tulaj
donságokról.

6. De A rnalJia. peculiari morbi i pecte. ( Egy sajátos 
betegség, a bárányhimlő.) Altdorf, 1694. 
4° alakban.

7. De Transilrania. (Erdély) Ugyanott 1700,
4° alakban.

8. De Trchnophytiotapuis. tan Kunit unj S'aturalien 
Ktimmern. (A mű- és természeti kincskamrák.) 
Ugyanott 1704.
Az említett életrajzírók által jelzett többi 

művén kívül beígért s kiadásra váró műveit, mint 
pl. az Introductio in Kern Nummismaticam stb.) 
(Bevezetés a numizmatikába) címűt Meelführer 
sorolja fel az Almelovenius beígért és (még kéz
iratban) rejtőző könyvsorozatához fűzött Adalékai
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l 6l .  lapján és Feller János Frigyes a Monumenta 
inedita íKiadatlan emlékek) című műve I. kötetének 
44. lapján.

Hadd fűzzük Moller Dániel Vilmosnak, ennek 
a híres magyar polihisztornak és bölcselőnek nevé
hez korunk másik, ugyancsak éleselméjű bölcsé
szének. F o o a r a s i  P a p  I s t v á n n a k  a nevét, aki 
Erdélyben, a helvét hitvallásúak marosvásár-



4 5 “ BIO G RA PH IA  ME D IC O R  VM

ensi in Tramiluania Philosophiae Professorem, 
lubei subnectere, qui an. 1 7 7 4 . mense lunio, Trai- 
ectiad Rhenum in Doctorcm Philosophiae sol en ni 
ritu inauguratus est. edita Dissertatione inaug. Dt 
Natura aeternitatis successionis txptnt; ti Jurationt 
mintJi tuctessiua. initium iitctssorio habtnte. Vltrai. 
an. 17 7 4 . in 4 . Quanta Vir i$te sublimiori polleat 
eruditione, manifestis monstrant indiciis tot Prob- 
lematum ab eruditis exterarum nationum Socie* 
tatibus propositorum enodationes, singularibus 
condecoratae praemiis:

1.) Poftstne Maturat Scrutator tx  cogniti/ ion  
obstruntionibus et experimenta consectaria a i  iuquisi' 
ti<ruem causiarum hactenus incognitorum phatnomeno- 
rum coiligerii Seclandina Socictas Vlissingensis 3'- 
tium ct scientiarum an. 1 7 6 ? . fundata isthanc cum 
Eruditis an. 17 7 0 . communkauit Quaestionem sol- 
uendam. Etsi Clar. Ioscphus de Ipcren omnium 
optime voto Societatis responderit, sed quod 
esset e numero Sodalium, destinatum praemium 
illi distribui non potuit, Fogarasio itaque Nostro 
adtributa est Moneta aurea. X X X . Nummo* 
aequans aureos, signo Societatis et nomine Vi
ctoris, adiccto propositae Quaestionis anno, insig
nita; in cuius latere vno Palladis coronam ma
nu tenentis effigies visitur superne cum lem
mate: C a i . c a r  H o n o s ,  inferius I o s e p h v s  P ap  

d e  F a g a r a s .  1 7 7 2 . notata: in altero vero la
tere septem Artes liberales conspiciuntur cum 
inscriptione: n o n  s o r d f . n t  in  v n d i s ,  inferne 
autem; S o c i e t a t i s  S c i e n t ,  B a t a v .  F le ss .

P r a e -
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helyi kollégium ában a filo z ó fia  tanára. 1 7 7 4 . 
június havában a rajnam enti U trechtben  avatták 
ünnepélyesen a bölcselet doktorává. D oktoravató 
értekezését 177 4 -b en  U trechtben  adta ki 4 ” alakban 
evvel a c ím m el: De Nitíura aeternitatis successionis 
exfMrtf, tt duroiioue mundi successiva. initium nectisarú.
I .jh tn if . (A z örökkévalóság term észete nem  ism er 
egym ásutánt; a világ fennállása egym ásutáni, 
tehát szükségszerűen van k ezd ete .) U trecht, 1 7 4 4 . 
4 :; alakban. Hogy ez az em ber mily nagym űveltségű, 
világosan m u tatja  az a sok problém a, am it külföldi 
tudós társaságok előterjesztésére  m egold ott, am iért 
rendkívüli ju talm akban részesült:

1. A már tusiért mtgfigseiéuiebil is kisirletekiűtl 
lerunkdi-e <i természetbúvár az eddig ismeretlen jelensé
gek okainak vizsgálatéra tonatkosó köret kezteié.f két? 
Az 1767-ben a lap íto tt és a scclandi V lU singenben 
működő M űvészeti és Tudom ányos Társaság tűzte 
ki a  tudósoknak 1 7 7 0 -b en  megoldásra ezt a 
kérdést. Jó lle h e t a tudós Van lperen Jó z s e f  m indenki 
közül a leg jo b b an  fe le lt m eg a Társaság óhajának, 
ám m ivel a tagok sorába tarto zo tt, a szándékolt 
ju talm at nem leh etett neki ju tta tn i. így hát a mi 
Fogarasinknak íté lték  oda a 'J0  aranyat érő . a 
Társaság és a győztes nevének, az e lő terjesz te tt 
kérdés évszám ának bejegyzésével díszített arany
érm ét. Ennek egyik oldatán a koszorút tartó  Pallas 
képe látható , fö lö tte  ezzel a je lszóval: C a l c a r  
H o n o s  (A  tisztelet sarkal), alul pedig ezzel a 
fe lira tta l: S t f .p h a n i is  P ap  D e  F a g a r a s ,  17 7 2 . 
A másik oldalán pedig a hét szabad tudomány 
lá th ató  ezzel a felírással: N o n  s o r d e n t  i n  v n d i s  
(A  hullám ok be nem  szennyezik), lent pedig: 
S o c i e t a t i s  S c i e n t i a r u m  B a t a v o r u m  F l f s s i n -  
GF.N SIS p r a e m iu m . (A  hollandiai Vlissingen 
Tudom ányos Társulatának ju -



P r a e m i v m . Thematis elaboratio Fagarasiana 
Latina, nec non ex sermone hoc in Ratauum 
conuers», illata est in Tóm. II. Commentar.
Seelandinac Societatis Flessingcnsis, an. 1775. 
Vlissingae in 8. c. fig. edit, cum Titulo: Ver- 
handelingen uytgegeeven door het zeeuwsch 
genootschap der Weetcnschappen te Vlissingen.

2.) Stitit sensus aliquis homtni innatus, quo
Jingatur a i  dignoscendum, ri impellatur ad faciendum 
bonum morale? 1’roblematis huius a Professoribus 
Vniuersitatix Lugduno - Ratauae. vt legati Stol- 
piani Curatoribus an. 1773. ad discutiendum pro
positi Solutio Fagarasiana praemium aivequuta 
quidem non est, accessit tamen Dissertationi co
ronatae. et Lugduni Batauorum vna cum reli
quis Commentariis, in eam rem scriptis, an. 
1774. publici iuris facta est.

3.) Dans toute Ia Nature on observe des
Effets: il y a donc des Forccs. En consequcnce
on demande: Quelle esi Ia notio* distincte de celte 
for ce primint* et substantielle, qui lorsqu'elle est 
détermmée produit l'efftt? on  eu d'autres termet, 
que! est Ia F v n d a m e n t v m  V i r i v m ?  O h demande. 1 . )  

Quelle est Ia notion distincte de Ia ptussance passive pri
mitive} comment une substance peut agit sur Tautref 
et en fin commem celle-ci peut patir de la premier?
2.) D'oú viennent a ces forces les bornes, qui limitent 
leur acthiter et pourquoi la mérne force peut tantit 
produire uu effet, et tanlót ne le peut pas? comment. par 
exemple.

quel-
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talomdíja.) A tárgy Fagaras-fele latinnyelvű fel
dolgozása, valamint hollandra történt fordítása 
belekerült a Seelandban levő Vliningeni Társaság 
Közleményeinek 177>bcn Vlissingenben, 8C alak
ban ábrával kiadott Il< kötetébe evvel a címmel: 
Verhandelingen uytgegeeven door hét zeeuvsch 
genootschap dér Weetenschapfen te Vlissingen.

2i Van-e ti; embernek lutlamt releszületett érzéki, 
az er kólát jó felismerésére irányítja és meg- 

inéiért ösztönzi? F.nnek a hollandiai Leyden egye
temének tanárai, mint a Stolp-alapitvány gondnokai 
által 177>ban vitára kitűzött kérdésnek a Fogarasi 
által nyújtott megoldása nem nyerte el ugyan a 
jutalomdijat, azonban megközelítette a díjjal koszorú- 
zott értekezést, és a tárgyról ín többi közleménnyel 
együtt 1774-ben a hollandiai Leydenben nyilvános
ságra hozták.

3 . Az egész természetben hatások figyelhetők 
meg: vannak tehát hatóerők. Következésképpen 
kérdezzük: Mi a pontot fogaim* annak a :  őteredeti 
és lényegi erőnek. mely — midőn határozott irányú — 
létrehozza a hatást? ragu mástzóral, mi a f v n d a -  

m k n t u u  v i r i v m  (az erők alapja)? Kérdezzük: 
1. Mi ax őseredeti tzented/tlegei képesség pontot 
fogalma? hogyan Itathat az egyik állag a másikra? 
és régül, hogyan teheti fe l ez utóbbi ax elfőnek a 
hatását? 2. Honnan tolók ezeknek az erőknek a 
határai, melyek o tevékenységüket korlátozzák? és 
mién hozhat létre olykor ugyanaz az erő bizonyát 
hatást. s máskor nem képes erre? hogyan ran *is 
például.
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quelqu'un peui coacttoir distinciemtm ct dont u h  j  u t r e  

I'inaruit, ei qu ii n'a pas pu t  intenter lui-mémt? pour- 
quoi <>n ne peu ifm  reproduire dét qu'on le veut lesidécs 
qu on ii oubltees, quniqu'on ait pu les produire autrefois, 
ei que taxnm e subsiste loujoun, que Ju touloir el du 
puumir rtunis 1'dciktn Jóit suirrt? ou eufin, quelle 
difftrrnce rétlle il v a. si la force prmitirt tire tóul 
dt són proprt fond, em e  se représenter Ju lira  ement 
int musique satumé J'un grand eomfwiteur á la quelle 
on assiste: la solutio» d'uu probltme difficile, tromié 
pár un geometre Ju premier ordre, et étre wt-mhnt 
l'auteur de cetit musique, de cette solutio*; ou Ju moius 
élre capablt dt compüttr un musique. dt rewudre un 
probleme. de la mérne force, dés qu'on le txtudra bien 
idruusemeni. Ad Probléma hoc a Rcgia Scientiarum 
ct Litterarum elegant iorum Academia Bcrolinensi 
cum Eruditis communicatum, praemiisque ornan
dum, quod Clar. Fagarasius cx voto Eruditorum an. 
1778. accurate responderit, Monetam quinqua
ginta aureorum reportauit, cuius par» antica Effi
giem Revis Boruunrum cum inscriptione: Frjdbki- 
c v s  K ix Ac a d e m ia e  1’ r o t k c t o r . MDCCX 
LV11. exhibet, species vero poatica sertum scu 
coronam monstrat spicatam cum inscripto eidem 
lemmate: Sc i b k t i a k v i i  k t  L it t ir a k v m  in - 
C S k m k k t o . Commentarius hic latino, quo con
scriptus est. sermone typis BenJinensibus publi
catus est.

•J.) Possit-



k'fn valaki tilágotan meg tudja érteni azt, amirt 
másvalaki tankja St, ét hogy ntm tudott erre saját 
magától rájönni? miért nem tudja ax ember, amikor 
csak akarja, felidézni az elfelejtett képzeteket, no ka 
talamikor képes volt azokat megalkotni? ét kogy 
mindig érvényes az a sarkalatos tétel, kogy az akarat 
ét a képesség egységéből szükségképpen következik a 
cselekedet? végül pedig, ka az őterő mindent a saját 
mélyéből merít, mini tolit különbség van, egyrészt 
valamelyik nagy zeneszerző komoly zenéje előadásán 
való világosan elképzelt résztéléi; valamelyik eltő- 
rendű mérnök által megoldott nehéz probléma; s más
részt aközött, hogy saját magam vagyok ennek a zené
nek. ennek a megoldásnak a szerzője; tagy kogy leg
alábbis képes vagyok zenét szerezni, valami problémát 
megoldani ugyanazzal az erőtel, mihelyt egytzer 
rolóban komolyan akarom. .Minthogy a tudós Fogarasi 
erre a kérdésié, melyet a berlini Királyi Tudományos 
és Szépirodalmi Akadémia közölt a tudósokkal és 
tűzött ki pályadijra, a tudósok megítélése szerint 
1778-ban helyesen válaszolt, ötven aranyat érő 
érmét szerzett. Ennek elülső fele a porosz király 
képmását mutatja ezzel a felírással: F r i d e r i c u s  

Kkx Ac a d e m ia e  P k o t k c t o r .  MDCCXLVI1. 
íFrigyes király, az Akadémia védnöke.) A hátsó 
fele pedig kalászos fűzért vagyis koszorút mutat, 
melyre ez a jelszó van felírva: S c i e . n t i a r v u  f . t  

u t t e k a r v x i  I N C R R M R N T O .  (A  tudomány és iro
dalom gyarapodására.) Ezt a közleményt a berlini 
nyomdában hozták nyilvánosságra, latin nyelven, 
ahogyan megírták.

M O L L E R  4 6 3



4.) Possitne Vnitas Dei ex sola ratione demcn- 
Strarft Fueruntne populi tel pkilotopki, qui ad etus 
cognitionem absque rllo revelationis alicuius auxilio 
perueneruni? Licct Theseos huius a Lugdunen
sibus Batauis iudicio Eruditorum commissae Dis
quisitio praemio adfecta non sit, 1'accessh honore 
tamen decorata, et stanno Lugduno-Batauo an. 
1780. Latino idiomate sub symbolo: Veritas 
index sui et obliqui tecto auctoris nomine vulgata 
est, quod serius, quam oportuit, Fagarasius Nos
ter nomen suum professus fuerit.

5.) Potest ne demonstrari dari prouidentiam spe
cialem a generali, qua Deus secundum leges gener .i- 
les kunc mundum administrat, distinctam? si ita, 
possuntne certi proferri ckaracteres, quorum ope 
effecta specialis prouidentiae ab illis generalis prout- 
dentiae effectibus distingui queant} Societas Theo
logica Harlemcnsis, dicta a fundatore Teylcria- 
na, thesin hanc optume enucleantibus an. 1781. 
praemia aemulationis distribuit, monetam aemu- 
latonam Bcrolinensium Professor Castillion ob
tinuit, argenteam vero Fagarasius Noster retulit, 
excepto valore et pretio illi non absimilem vel mag
nitudine vel forma aut siglis numismati aureo, a 
nobis numero sequenti verbis pluribus statim indi
cando. Diatriba haec Cl. auctoris e Latino in ila- 
tauum transposita sermonem, cum aliis quatuor 
in camdem rem conscriptis commentariolis. Har
lemi an. 1782. prelo subiecta est.

6.) Quot est natura moralis libertatis? et quo- 
modo omnium optime demonstrari postit nos esu entia

mora-
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4. Bebizonyít bot»* egyedül okoskodással, hogy 
csak egy Isten van? Voltait* népek ragy bölcselők, 
akik bármim kinyilatozáiatás segítsége nélkül el
jutottak az 6 megismerésére? Ámbár ennek a tételnek 
a megvitatásával, melyet a leydeni hollandok a 
tudósok ítéletére buták, nem járt pályadij, mégis 
az accesiii (megközelítette) fokozattal tüntették ki, 
és 1780-ban a hollandiai I.eydenben a szerző neve 
nélkül latinul nyomtatták ki ezzel a jeligével: 
Veritas index sui ei obliqui. (Az igazság önmagának 
és a tévedésnek jelzője.)

5. Be lehet-e bizonyítani, hogy létezik különleges 
gondeiselés, amely különbözik attól az általános gond- 
riseléitől, mellyel Isten ezt a világot az általamt 
törvények szerint igazgatja} ha igen, lehet-e felhozni 
biztos ismertetőjegyeket, amelyekkel meg lehet külön
böztetni a különleges gondviselés tényeit az általános 
gondviselés fényeitől? Az alapítójáról, Teylerról el
nevezett haarlcmi Hittudományi Társaság 1781-ben 
jutalmakat osztott ki azoknak, akik ezt a tézise 
jól dolgozzák ki. Az aranyérmet Castillon berlini 
tanár kapta, az ezüstöt pedig, mely értékétől és 
árától eltekintve akár nagysága, akár alakja, akár 
pedig a belevésett jelzések szempontjából ugyan
olyan, mint az aranyérem, s melyet a következő 
szám alatt mindjárt bővebben ismertetünk, a mi 
Fogarasink nyerte el. A neves szerzőnek ezt a 
dolgozatát lefordították latinról hollandra és az 
ugyanazon tárgyról irt négy más értekezéssel együtt 
került sajtó alá 1782-ben Haarlemben.

6. Mi a szabadság erkölcsi természete? ét hogyan 
lehet a legjobban bebizonyítani, hogy mi szabadon 
cselekvő

JÓ M i K r v « n f i f
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moralia libere ágéul ia} Eadem Socictas Theolo
gica Harlemensis Teyleriana solutionem Thema
tis a Fagaiasio oblatam ceteris praestantiorem de- 
clarauit, et praemio aemulationis singulari. Mo
neta scilicet ex auro conflata. 80. aurem Hol- 
landicos pondere aequanti, an. 1782. conde- 
corauit; in cuius aduerso latere hinc Theolo
giae, inde e regione, Veritatis et Libertatis ex
pressa sunt simulacra, tali superne adiecta Epig- 
raphe: W a a r e  G o d s d i e x s t k e n n i s , Bixjeyt  
D o o k v r v i i e v d .  inferius legitur: G p n o o t s c h  

A an v an g . An. 1778. aucrsum vero latus praeter 
reliqua ornamenta sertum e floribus contextum 
exornat, cui talia leguntur inscripta: E s r  P f . n n t n g  

v a n  T e y l e r s  G o d c e l e r d  G k n o o t s c h a p  t ö k 

ö k k e l  A A N  I O S .  P A P  D E  F A G A R A S ,  P h .  D r .  

P i i i l .  e t  M a t i i .  P r o f e s s o r  t f .  M .  V a s a r h f x y .  

Dissertatio haec non modo Latino, sed etiam Ba- 
tauo sermone foras emissa est.

7.) Demonstretur nullum eae it» Ethica Chris
tiana praeceptum, quo iv/ singuli Ciuet, in c/mmodts 
suis sequendis, et Principes in republica secundum
i erae politicae leges administranda impediantur. Le
gati Stolpiani Curatores in Academia Lugduno-Ba- 
taua Disquisitionem Nostri in Thesin hanc elu
cubratam non quidem praemio primario, acces- 
sorio tamen P accessit honorauerunt. ipsum opuscu
lum Latino sermone ibidem an. 1782. typorum 
beneficio euulgarunt.

8 . )  Q uae-
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erkölcsi lények tagynnk? Ugyanaz, a Teylerről neve
zett haarlrmi Hittudományi Társaság kihirdette, 
hogy a témának Fogarasi által benyújtott kidolgo
zása kiválóbb a többinél és 1782-ben rendkívüli 
jutalomként 80 holland arany súlyával felérő arany
éremmel díjazta. Ennek innenső oldala egyrészt a 
hittudomány, másrészt körülötte az igazság és a 
szabadság jelképeit ábrázolja, fölötte ezzel a fel* 
irattal: W a a r e  G o d s d i m n s t k e n s i s .  B i . o e y t  

D o o r v r y h e y d ,  alatta ez olvasható: G k n o o t s c h  

Aanhang . .4». 1778. A túlsó oldalát pedig egyéb 
ékítményeken kívül virágfüzér díszíti, melyen ez az 
írás olvasható: F.rr P e n n i n o  V A N  T e y l e r s G o d -

G ELER D  G eN O O TSCH A P TOECKKEN T AAN JÓ S . 
Pap  d e  F a g a r a s ,  l^ i .  D r . Pm t.. e t  M a t h .  P ro
f e s s o r  t f .  .M. V á s á r h e l y .  E z  a/, é r te k e z é s  n e m 

csak  la tin , han em  h o llan d  ny elv en  is m e g je le n t.
7. BebizonyitanJó. hogy a keresztény erkölcstanban 

egyetlenegy olyan parancs sincsen. mely megakadályozni 
akár az egyes polgárokat jólétük keresésében, akár az 
államfőket a közügyeknek a valódi politika szabályai 
szerinti intézetében. A Stolp-féle alapítványnak a 
hollandiai Leyden akadémiájához tartozó gondnokai 
szerzőnknek az erről a tételről kidolgozott vizsgáló
dásait nem tisztelték ugyan meg az első díjjal, dc a 
járulékos accessit fokozattal. .Magát a művet 1782-ben 
ugyanott nyomtatták ki latin nyelven.
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8.) Quaenam Analogia* sunt fundamenta et 
signa} Quomodo Philosophum a J  explorandas phy- 
sicas et moralts seritates ea vti oporteat': Qu«d 
Probléma hoc ex voto Societatis Belgicae S c i*  

entiarum Harlemensis Auctor Noster, et Casti* 
lion Professor Bcrolineiuix, pari eruditione cu
ratius definiuerinr, pari laude digni habiti sunt, 
par adeoque praemium Eorum elucubrationi- 
bus tale concrcuit. quod Monetam 24. aureorum 
Hollandicorum aequat valore. In altero Numi 
Fagarasiani latere inter effictas sedentes duas. Viri 
et Feminae effigie», Machinae quaepiam praesen
tantur efformatae, quas superne onut lemma ina
ratum: D e o  e t  P a t r i a e . ;  latere vero aucrso Palla
dis coronam tenentis simulacrum offertur conspici
endum, cuius capiti imminet Symbolum ad scrip
tum: O p t i m e  M e r i t i s . ;  inferne vero: S o c i e t .  

Sc i e n t . H o l e . P r a e i i i v i i .  in margine in gyrum 
decurrit perigraphe hunc in modum circumscri
pta: lo s. P a p  d e  F a g a r a s , Ph i l . D. e t  P r o f . 

i n  At h . V a s a r h f x y .  adeptus est an. 1782. Haec 
Hiematis solutio Fagarasiana, Batauae donata con
suetudini. eruditis laudatae Societatis Harlcmcnsis 
Commentariis anno superiore 1783. intertexta le
gitur, Latio quoque, quo scripta est, idiomate se
pararim typis exscribenda.

9 .) Qua ratione optime demonstrari postit iw* 
esse contra naturam Dei perfectissimam effecisse mun
dum, in quo mala insunt? Q u a e stio n e m  hanc, a 
Curatoribus Legati Stolpiani Lugdunensibus

iudi-
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8. Melyek az analógia alapjai i i  imertetijelei? 
Hogyan kell azt a filozófusnak fiz ikai is erk&lest 
igazságok felderítésire használnia? M ivel szerzőnk és 
Castillon berlini tanár ezt a haarlem i H olland 
Tudom ányos Társulai óhajára kitűzött problém át 
nagy műgonddal egyenlő képzettséggel o ldották 
meg. egyenlő dicséretre is tartották  őket m éltóknak, 
úgyhogy dolgozataikat olyan egyenlő d íjja l ju ta l
m azták, m ely én é k b e n  fe lér 2 4  holland arannyal. 
F o g a m i érm ének egyik oldalán két dom borm űvű 
ülő alak, egy férfi és egy nő képe között valam i 
gépezet körvonalait lá tju k , fö lé jű k  ezt a jelszót 
vésték be: D e o  e t  P a t r i a e .  (Istennek  és a hazá
n a k .); a másik oldal pedig a koszorút tartó  Pallas 
a lak ját m u tatja , a fe je  fö lö tt ev vei az odaírt jelszó
val: O p t im e  Me r i t i s . (A kiválóan érdem esek
n ek .); a la tta  pedig: So c i e t . Sc i e n t . Ho l l . 
P r a e m iu m . (A  H olland Tudom ányos Társulat 
ju ta lom d ija .) A szélén a következő szövegű körirat 
fu t v égig : I o s .  P a p  d e  F a g a r a s ,  P h i l .  D . 
e t  P r o f .  i n  A t h .  V á s á r h e l y ,  adeptus est an.
17 8 2 . (1 7 8 2 -b e n  nyerte Fogarasi Pap István, f i lo 
zófiai doktor és a vásárhelyi atbenaeum  tanára.) F o -  
garasinak ez a tém am egoldása az em líte tt haarlem i 
Tudományos Társulat Közelm ényeinek legu tó b b i, 
1 7 8 3 -i évfolyam ában holland fordításban olvasható, 
és külön is m eg fo g  jelenni nyom tatásban az erede
tileg ín  latin szöveg.

9 . M i móJon lehel a legjobban bebizonyítani, hogy 
Itten tökéletes természetire! nem ellenkezik olyan 
világ ttremtite. melyben rossz is ran? E z t a kérdést a 
Stolp-alapitvány leydeni gondnokai
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iudicio Eruditorum expositam, quod Fagarasius 
optumc perquisiuisset, Commentationi eius Nu
misma aureum 30. numorum aureorum Hol- 
landicorum pondere ad d. 13- Octobr. an. 1783. 
decretum est, cuius facies aduerva in periphe- 
ha inscriptione notata est: A v c t o r k m  M a n i
f e s t a t  o p v s . ;  in medio visitur effigies Viri 
telescopium manu tenentis, ei sidera perscrutan
tis. nec non Aquila aurea expansis alis ibidem a 
latere, quibus talis subiacet inscriptio: M e r v i t  

lo s. P a p  d i :  F a g a  k a s  1783- auerase partis 
circumferentiam perigraphe omat: Mo n s t r a t

I t f . r ,  t v t v m q u e  f a c i t . ,  vb« in medio substruc
tio quaedam, vel Machina potius, affabre con
structa conspicitur, quam duo circumstant vtrimque 
Viri, intentis oculis manibusque eam perlustra
turi tali subnexa hypographe: P r a e u i v u  A c a d e 
m ia e  LEIDEN ENSIS EJt LEG ATO I. StOI.P. Dia
triba haec Fagarasiana cum adiunctis aliis tribus 
comitibus ibidem etiam in lucem prodiuit.

Sed prout res hominum sunt maxime insta
biles, ita, dum acutissimus hic nationis nostrae 
Philosophus ad exornandam cathedram philoso
phicam in Vniuersitatem Studiorum Pestiensem 
iussi Regio, constituto prius annuo mille flore- 
nnrum stipendio euocaretur, atque collectis re
culis itineri se committere vellet, atroci pleuri- 
tide correptus, quinto decimo saeuicntis morbi 
die, qui in XVTI. Dec. an. 1784. incidit, piam 
cfflauit animam, magno rei scholasticae detri
mento. forte etiam, vt sunt tempora nostra.
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tűztek ki a tudósok megítélésének tárgyiul. Mivel 
Fogarasi vizsgálódása volt a legkiválóbb, 1783- 
október 13-án az ő megoldásának ítélték oda az 
50 hollandi aranyat nyomó aranyérmet. Ennek 
innenső felén ez a körfelirat van: Au c t o r e m  

M a n i f e s t a t  O p u s . (A mű dicséri szerzőjét.); 
közepén távcsövet tartó férfi képmása látható, 
amint a csillagokat vizsgálja, valamint ugyanott 
oldalvást kiterjesztett szárnyú sas, s mindezek alatt 
e z  a  felírás: M e k v i t  J ó s . P a p  d e  

F a g a r a s  1783. (Fogarasi Pap József érdemelte
1783.) A túlsó fél szélét ez a körfelírat díszíti: 
Mo n s t r a t  I t e r , t v t v m q u k  rACiT (Utat mutat 
s biztossá teszi azt.) Itt a középen valami sze
relvény, vagy inkább mesterien szerkesztett gépe
zet látható, amit két oldaláról két, figyelmes 
szemmel és kézzel megtapasztaló férfi áll körül, 
» alatta ez a  felirat: P r a e m iv m  Ac a d e m i a e  

L k i d k n s i s  e x  L i g a t o  I. S t o i . p . (A  leydeni 
Akadémia jutalomdija Stolp. I. alapítványából.) 
Fogarasinak ez a tanulmánya ugyanott látott nap
világot más háromnak a kíséretében.

Ám amilyen változandók az ember dolgai, 
éppen amikor nemzetünknek ezt az éleselméjű 
bölcselőjét királyi parancsra meghívták a pesti 
Tudományegyetem bölcseleti tanszékére, és ezer 
forint dijat állapítottak meg számára, ő pedig 
holmiját összeszedve útnak akart indulni, heveny 
mellhártyagyulladás fogta el őt. A dühöngő kór 
tizenötödik napján, mely 1784. dec. 17-re esett, 
kilehelte jámbor lelkét az iskolaügy nagy kárára, 
sőt talán, ebben a mi korunkban, végze-
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omine. Et sic Proklematis de exstirpanda supertri- 
fione a Berolinetuibiu pro adipisccndo praemio 
aemulatorio propositi enodationem morte prae- 
uentus finire non poterat, enucleauit tamen
Quaestionem de Concordia Theologiae naturalis cum 
reuelata vulgatam, eamque iudicio Eruditorum 
Batauorum, tribus ante obitum hebdomadibus, 
submisit: ast coeliium concilio adseriptus, nullum 
iam a quoquam hominum coetu praemium am
plius exspcctaturus.

10.) Quisnam fuerit status Religionis Christianae, 
specialius iit Ecclesia orientali, tempore exortus Va
tis illius, ita dicti Mohammedis}- et num idem aliquid, 
aut plurimum etiam contulerit ad primam doctri
nae Mohammcdantu propagationem? Ad Problé
ma veTO hoc a Societate Theologica Harlemen- 
si, dicta Teylcriana. ad enucleandum an. 1783. 
propositum, quod Clar. Michael Pap Szathmári, 
in Collegio Helu. Conf. addictorum Claudiopo- 
litano S. Theol. Professor, optime omnium res
ponderit. primarium illi praemium acmulato- 
rium. Numisma puta aureum, a Curatoribus Fun
dationis Teylerianae ad d. 8. Apr. an. 1784. Har
lemi congregatis fuit adiudicatum, atque etiam 
fuisset traditum, si modo Dissertationi suae cum 
symbolo ''O S  Jehota Nissi signatae,
et exmissae, schedam quoque obsignatam, cui 
nomen ex lege publicati programmatis inscribi 
debebat, adiunxissct; sed quod per crebras licet 
adnunciationes inuitatus, loci tamen distantia im
peditus, serius, quam oportebat, nomen patefa
cere potuerit, non nisi
Wesxpr. P . 777. O  prae-
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téré is. így, mivel a halál megelőzte, nem tudta 
befejezni a berliniek által pályadíjra kitűzött 
Probléma de exstirpanda superstitione (A babona ki
irtásának problémája) megoldását, viszont a széjjel- 
küldött Quaestio de Concordia Theologiae naturalis 
cum revelata (A természetes és a kinyilatkoztatott 
istenismeret összeegyeztetésének a kérdése) címűt 
kifejtette, s három héttel halála előtt alávetette a 
holland tudósok döntésének. Ám miután felvétetett 
a mennyeiek társaságába, emberi gyülekezettől 
semmiféle jutalmat sem fog többé várni.

10. M i volt a keresztény vallat helyzete, különöseit 
a k/leli Egyházban, amikor a Mohamednek nemzett 
próféta fellépett? t vajon az elSbbi hozzájárult-e 
valamennyire, sőt talán nagyon it a mohamedán tanok 
elterjedéséhez az eltS időkben? Mivel a neves Szat
mári Pap Mihály, a kolozsvári helvét hitvallású 
kollégiumban a szent hittudomány tanára mindenki 
közül a legjobban válaszolt erre, a Teylerről neve
zett haarlemi Hittudományi Társulat által 1783-ban 
kidolgozásra kitűzött kérdésre, a Teyler-féle alapít
vány 1784. ápr. 8-án Haarlemben egybegyűlt 
gondnokai az első jutalomdijat, nevezetesen az 
aranyérmet neki ítélték volna oda, ha értkezéséhez, 
melyet '’ÜS JTÍ 71* (Jehova Niszi) jeligével 
látott el cs adottTbe, borítékolt cédulát is mellékelt 
volna, melyre a közzétett pályázati feltételek szerint 
a nevét kellett volna felírnia; de mivel lakóhelye 
távolsága miatt nevét a szükségesnél később tudta 
csak felfedni, jóllehet gyakran szólították fel őt 
ene levélben, a
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praemium sctundarium argenteum deinde Ei ratum 
habitum est, cum adiectis praeterea mox etiam X I.. 
numis aureis Hollandiéi* vulgaribus, ne scii icet aureo 
prorsus, quod Dissertatione sua Vir summopere aestu
mandus ante meruit, frustraretur praemio. Reliqui 
«res potiores aemulationis Socii tactm it honore deco
rati. ct singulorum commentarii Vto Actorum Socie
tatis Volumini inserti sunt, inter quos Szathminano 
hic quoque locum primum adsignatum fuisse cog- 
nouimus, cum praefixa in prooemio luculenta rei 
huius gestae expositione. En iam ipsam quoque 
Numismatis lcona dclineatam.

Numus hic Szathmarianus, maximi moduli, 
X . vncias argenti puri pendens, parte aduersa 
exhibet ipsam Pitiaum, radiis coelestibus collu
stratam, ct mensae apertum Euangelium tenenti 
deuote adstantem, cui obuerso vultu adsut nuda 
Veritus, laeua ramum Palmat et Libellum tenens, 
dextra autem in humeros Libertatis, pileum, ex 
pertica suspensum, gestantis, in modum am
plexantis, eleuata, solem radiis diffluentem o- 
stentantis. Inter figuras has cernitur ipsa Vrbs 
Harltmensis. templis et turribus insignis: ad
pedes autem carum, catenae et alia seruitutis 
signa prostrata iacent. Superne legitur in peri- 
pheria: W a a r k  G o d s d i k n s t - k i í n n i s  B i o k t t  
D o o k  v r y h e y d . Inferius inter duos Leones cer
nuntur Insignia, forte Societatis, cum inscripti
one G k n o o t s c i i . a a n h a n g  Anno 1778. in

exti-
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második, ezüst jutalmat itóltck csak oda neki, 
majd ezenkívül még 40 közönséges hollandi 
aranyat tettek hozzá, hogy ez a nagyra becsült 
ember ne legyen teljesen híjával annak az arany 
jutalomdíjnak, amit értkexésével előbb kiérdemelt. 
További három kiválóbb versenytársát az accrstit 
fokozattal tüntették ki. Valamennyiiik tanulmányát 
felvették a Társulat Közelményeinek V. kötetébe. 
Értesültünk róla. hogy a Szatmáriét itt is az első 
helyre tették, s elöljáróban részletesen elmondották a 
dolog történeiét. íme mármost az érmén látható 
képek, amint azokat a többiekével együtt a versen
géshez mellékelt lapon Idnek-kinek a száma mellett 
lerajzolták.

Szatmárinak ez a nagyszerű érme, mely 10 
uncia tiszta ezüstöt nyom. innenső oldalán magát a 
Vallásosságot mutatja, amint mennyei sugárózönben 
ájtatosan áll az asztalra helyezett nyitott evangéli
umot könyv mellett. Feléje forduló arccal ott áll a 
merő Igazság, baljában pálmaágat és könyivi tartva, 
felemelt jobbjával a rúdról lelógó sapkát viselő 
Szabadság vállát karolja át és a sugárzó napra 
mutat. F.zek között az alakok között látható maga a 
templomairól és tornyairól híres Haarlem mVom; 
a lábaik előtt pedig láncok és a szolgaság más 
jelvényei hevernek szét szó r\ a. A kor fel irat febő ívé
ben ez olvasható: W a a r k  G o d s d i k n s t k e n n i s  

B i o k y t  dO O R V r y h e y d .  Alant két oroszlán 
között cimer látható, talán a Társulaté, evvel a 
felirattal: G e n o o t s c h .  A a n h a n o  1778.
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extima parte legitur: V i c i t  v im  v i r t v s .  Parte 
autem auersa. inter lemnisco» exhibetur Co
rona laurea, seu triumphalis, in cuius summo 
apice cernuntur Insignia Fundatoris Theologicae 
huius Societatis cum subscripto eius nomine Tey -
i . e r .  Quod mox excipit sequens Inscriptio: 
IX R P LN N 1NG VAN T e Y L E R ’S  GO D G EI.EF.RD  Gf,- 
n o o t s c h a p  toegekeni aan M lCH A EL p a p  S z a t h -  

m a r i .  >11. CotL Reform. Claudiopolit. S S . Tbeol. 
ct Hím. Ecclcs. Professor, id est: Moneta Honoris 
ab ipsa Teyleriano-Theologica Societate adiudi- 
cata Michaíli Pap Szathmári ctc.

ART1CVLVS XIII-

N i c o i . a v s . Plures Medicinae Doctorcs, 
Sigismundi Regis nostri temporibus in Hunga
ria floruisse, alibi passim in Operibus nostris, sed 
inprimis Centur. II. Part. II. pag. 449. ct 450. 
iam enumerauimus; illis nunc Nicolaum hunc. 
Virum religiosum. Ecclcsiac Strigoniensis Ca
nonicum denuo adiungimus. Dum Frater, Demet
rius vocatus. Abbas Conucntus Monasterii S. Aniani 
Confessoris, Tihanicnsis, quod littori Lacus Bala- 
tonis. loco amoeno, in agro S/aladiensi, adpositum 
est, nonnullas in vicinia sua constitutas Capituli 
Weszprémiensis villas, vtpotc Füred, Keck. Arits. 
Apathi. Aszszofö, Kövesd, Eörvenyes, Udvari, Sző
lős, Kispcchel, et Vasasuly, modo clanculario ad 
se pertraheret, earumquc vsum annuum ali- 

O 2 quam
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Legkívül c/ olvastató: V icrr V i u  V i r t u s . (Győzaz 
erőn az erény.) A túlsó oldal pedig szalagok közötti 
babér-, azaz győzelmi koszorút mutat, melynek a 
legtetején ezen hittudományi táradat alapítójának a 
címere látható az alája írt T e y l e r  névvel. Majd 
követi ez a felírás: E e r p e n n i .n o  v a n  T e y l e r ’s  

G o d g e i . f f . r d  G e n o o t s c h a p  t o e c e i c e n t  a a n  

M i o i a e l  P a p  S z a t m á r i , a neves kolozsvári re
formátus kollégiumban a szent hittudomány és az 
egyháztörténelem tanára; azaz: Tiszteletdíj, melyet 
maga a Teyler-féle Hittudományi Társulat ítélt 
oda Szatmári Pap Mihálynak sat.

X III, CIKKELY

M i k l ó s . Műveinkben többhelyütt, de 
mindenekelőtt II. száz életrajzunk II. részének 
449. és 450. lapján már felsoroltuk, hogy Zsigmond 
királyunk korában több orvosdoktor működött 
Magyarországon; most ismét hozzájuk fűzzük ezt a 
Miklós nevű egyházi férfiút, az esztergomi egyház
megye kanonokját. Midőn Demeter testvér a 
Balaton partján, a zalai föld kies helyén épült. 
Szent Ányos hit vallóról nevezett tihanyi kolostor 
apátja a veszprémi káptalan néhány szomszédos 
birtokát, mint Füredet, Kéket (ma: Kékkút), 
Arácsot, Apátit, Aszófőt. Kövesdet, örvényest, 
Udvarit, Szőlőst, Kispécselt és Vászolt alattomban 
magához ragadta, és évi jövedelműk hasznát 
egyideig
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quamdiu perciperet; dictum vero Capitulum 
Weszprcmicnsc ita opimam praedam sibi eripi 
haud quaquam facile pateretur: lite diu multum* 
que domi agitata, mox ad Curiam Romanam 
delata, iussu Pontificis summi. Martini V. et 
acccdemc efficace Petri, Praepositi ct Canonici 
StrigonicnsU, tamquam delegati, ct Romanae 
Sedis auctoritatc constituti ludicis opera prioribus 
possessoribus Bona illa occupata restituta sunt 
ex integro, tali intericcta eaque scucrioris poe
nae pecuniariae interminatione, vt vbi Ab
batem ct Conucntum Monasterii Tichonicnsis 
Transactionem hanc violare contingeret, tum 
non modo Camerae Aposiolicac florem» mille. 
Capitulo totidem pendere tenerentur, sed in
super poenas periurii et calumniac incidcrc ipso 
facto debeant. En ipsas Litteras, dictas Cessio- 
nalcs, Strigonii, loco electi Tribunalis iudici- 
arii, an. 1418. dic prima Martii concinnatas, 
et cx ipso prototypo, scric hac nunc cxscriptas: 
., In Nomine Sanciat et iudiutduae Trinitatis, Pa~ 
„ tris tt F ilii et Spiritus Sancti, Amrn. Petrus 
„ Praepositus et Canonicus almae Metropolitanae 
„ Ecclesiae Strigoniensis. ac per Venerabilem Virum 
„  Dominum llenrkum Flecleel Decretorum Doctorem, 
„ Decanumque Ecclesiae Patauiensis Apostolkor SeJis 
„ Capellaaum, Sacri Palatii Apostolki et Caussarum 
„ et Caussae nec non partibus infrascriptis a Sacro- 
„ sancta et generali Synodo Constantiensi auditorem 
„ specialiter Deputatum ludex vukus et auditor 
„ surrogatus rniuersis Christi fidelibus praesenttbut 
,, pariter et futuris praesentium notitiam habiturit

salu-
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felvette; a nevezett veszprémi káptalan pedig nem 
egykönnyen tűrte, hogy ezt az oly gazdag birtokát ke
zéből kiragadják: miután a per idehaza sokáig húzó
don, később a Római Kúriához került. V. Márton 
pápa parancsára és PéteT prépostnak és esztergomi 
kanonoknak, mint kiküldött és a Római Szentszék 
tekintélyével kinevezett bírónak segítségével azokat 
az elfoglalt javakat előbbi birtokosaiknak teljes 
egészükben visszaadták. Egyúttal olyan szigorú 
pénzbüntetést helyeztek nekik kilátásba, hogy ha a 
tihanyi apát és monostorának szerzetesei ezt a 
megegyezést meg találnák szegni, nemcsak az 
Apostoli Kamarának kötelesek ezer forintot adni, 
s a káptalannak ugyanannyit, hanem azonfelül a tett 
bekövetkeztével a hamis esküért és rágalmazásért 
kiurabott büntetést is magukra kell venniók. íme. 
az úgynevezett átengedő okirat, melyet a választott 
bíróság székhelyén, Esztergomban 1418. március 
elsején szerkesztettek, s amelyet ezúttal most 
magából az eredeti példányból kiírtam: ,,Az oszt’ 
„ hatatlan Sztnt háromság, az Állta, Fiú is Szentlélek 
„ neviben, Péter, a kegyes esztergomi /J-
„ székesegyház prépostja is kanomkja is a F  let kel 
„ Henrik tisztelendő úr, egyházjogi doktor, a passaui 
„ székesegyház dékánja, pápai káplán, az Apostoli 
„ Palota vizsgálMríja, valamint különféle ügyeknek s 
„ a jelen ügynek a szent és egyetemes konstanzi zsinat 
„ által megbízóit előadója állal az alulirl feltk  részin  
„ külóultgesen kiküldött tgytsbiró s kelytttts rizsgáló- 
„ bíró valamennyi jelenlegi is jctóbeni hMnek, akinek 
„ ezek a dolgok a tudomására jutnak, órák üdvöl az 
„ Crban. A zi akarjuk.
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„ salutem in Domino sempiternam. Ad vniuersorum 
„ tam praeuntium quam futurorum notitiam karúm 
„  urit volumus peruenire. quod rum nos ad exsecu- 
„ t tortent mandari nobis f>tr praefatum Dominum 
„ Henricum Flekel D. D. directi intet partéi pro- 
„ eedere roluissetnus, tunc religiosus Vir Dominus 
„ Frater Demetrius Abbas Monasterii S. Miekailis 
„ de Amani de Tithonio Wetxprémiensis Dioecesu 
„ suo personaliter et ('.onuentus sui nominibus cum 
„ quodam publico procurationis Instrumento plenum 
„ et speciale mandatum ad infrascripta in se conti- 
„ netu, vt prima facie apparuit manu discreti Viri 
„ Iohannis filii Miekailis de Kalmanchehy Clerici di- 
„ ctae Ecclesiae Wesxprimiensis Dioecesis anno ab 
„ Incarnatione Domini infrascripto, Indictionum m- 
„ decima, die nero 21. mentis Februarii, Pontifi- 
„cis autem sanctissimi in Christo Patris et D. D. 
„ Martini diuina Prouidentia Papae Quinti anno 
„ primo feliciter confectum non vitiatum non 
„ aliqua sui parte suspectum ab vna item ho- 
„ norabilis Vir D. Nicolaus. Archidiaconus de 

S/.egesd et Canonicus in F.cclesia Vespremi- 
„ etui Vicariusque in Spiritualibus et caussarum 

Auditor generalis loci eiusdem similiter suo 
.. personaliter ac Dominotum Praepositi, Lc- 
„ ctoris, Cantoris, et Custodis Canonicatuum 
„ e t  Capituli eiusdem Ecclesiae Veszprcmicnsis 

nominibus similiter cum pleno procurationis 
„ mandato manu praefati Tabellionis confecto 
„ 24. die mensis lanuarii comparuerunt nostra 
„ in praesentia ac per cumdcm Dominum Fra- 
„ trem Demetrium Abbatem nominibus quibus

0  3 •• iu-
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„ hogy mind a jtlenltg, mind pedig a járókén élőknek 
„ ezennel tudomására jusson, hogy midőn mi az előbb 
„ említett Fleckel Henrik egyházi doklor úr által 
„ hozzánk inthett megbízás végrehajtását meg akartuk 
„ kezdeni, megjeleltük előttünk: Demeur úr, szerzetet 
„ test tér, a veszprémi egyházmegye területén fekt'S, 
„ Aniáni izeni Mihályról nevezett tihanyi monostor 
„apátja a ú ját személyének és rendháza tagjainak 
„ nevében kózokriratszeri meghatalmazással igazolva 
„ teljes és különleges megbízását az alulírottak meg- 
.. tárgyalására, melyet, mint első pillantásra láttxik, a 
,. veszprémi egyházmegye említett egyházának klerikusa 
„ Kálmánesehy Mihály fia  János, kiváló férfi készített 
„ el sikeresen ax Cr megtestesülésének alulírott eszten- 
„  dejébeit, a tizenegyedik indictitthan, február hó 
„ 2 1 . napján, a szent főpap. Krisztusban atyánk ét 
„ nrnnXr, Márton úr, az Isten kegyelméből e néven 
„ ötödik pipa (uralkodásának) első évében, s amely 
„ hibátlan, semmilyen részében sem gyanús; és 
„ egyúttal Miklós tisztelendő úr. szegesdi fő* 
„ esperes, a veszprémi székesegyház székes kanonok- 
„ ja, ugyanazon helynek lelki ügyekben püspök- 
„ helyettese és fővizsgálóbírája mind a saját 
„ személye, mind pedig ugyanazon veszprémi 
„ egyházmegye székeskáptalanjának a prépostja, 
„ olvasó*, énekes- és őrkanonokjai nevében ugyan- 
,. csak az előbb említett jegyző által január hó 
.. 24-én készített teljhatalmú megbízással, amelyet 
„ ugyanaz a Demeter apitúr, szerzetes testvér 
„ valamennyi fentemlített nevében
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„ supra in solidum sponte libere et exacta sci- 
„ entia confcssum exstitit ct in veritate rccogni- 
„ tum. Quod licet ipse vna cum dicto suo Co- 
„ nuentu quadam spe maniducti certas deci- 
„ mas dictorum Dominorum Praepositi, Lecto- 
„ ris. Cantoris, Custodis Canonicorum ct Capi* 

tuli ex villis et possessionibus Füred, Keck, 
„ Kövesd, Eorvcnyes, Udvari. Szőlős, Kispe- 
„ ebei et Vasxuly vocatis singulis annis eisdem 
„dominis de Capitulo more solito proucnicn- 
„ tes semperque et ab antiquo prouenire soli- 
„ tas de facto occupassem et occupatas tenu- 
„ issent, easdemque decimas iisdem Abbas et 
„ Conuentus a suis tantum Jobbagyionibus fe- 
„ re per spatia trium annorum tulissent et le- 
„ uassent de ct super quibus inter ipsum Abba- 
„ tem ct suum Conucntum ac Dominos Praepo- 
„ situm. Lectorem, Cantorem, Custodem et Ca- 
„ pitulum et Canonicos tam in Curia Romana, 
„ quam extra, lites ct comtrouersiac motae fuis- 
„ sent et exortae et aliquamdiu ventilatae, sed 
„ quia iidem Dominus Frater Demetrius Abbas 
„ ct Conuentus verissime recognouisscnt se ad 
„ easdem decimas in parte ct in toto, in spccic 
„ et in genere nullum penitus ius habere ad eas* 
„ dem, nec habuisse vmquam: igitur ipsi Do- 

mini Fratres, Abbas ct Conuentus propter 
,, commodum pacis easdem decimas praenomi- 
„ natarum villarum nulla fraude nulloue dolo 
„ intcrucnientibus pure libere simpliciter et ir- 
„ rcuocabilitcr cessissent, remisissent ct resignas-

„ sent
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„ együttesen, önként, szabadon és tökéletes tudással 
„ helyben hagyott és valódinak ismén cl. Hogy báró 

és az említett szerzetesközösség bizonyos remény- 
„ tői vezettetve a nevezett prépost, olvasó-, énekes-, 
„ őrkanonok uraknak és a káptalannak Füred, 
„ Kékkút, Arács, Apáti, árkon túli Aszófő, Kövesd. 
„ Örvényes, Udvari, Szőlős, Kispécsel és Vászol 
„ nevű falvaiban és birtokaiban bizonyos, ugyan- 
„ azoknak a káptalani uraknak mindig és ember- 
„emlékezet óta szokásosan járó tized jövedelmét 
„ ténylegesen lefoglalta és lefoglalva tartotta. de 
„ ezeket a tizcdjövcdelmeket nevezettek kárára az 
„ apát és a szerzetesközösség csupán a saját jobbá* 
,, gyaitól fogadta el és szállította el körülbelül 
„ Károm éven keresztül. Ebben az ügyben indultak, 
„ keletkeztek és folytak bizonyos ideig mind a 
„ Római Kúrián, mind pedig azon kívül pereik edé- 
„ sek és viták maga az apát és szerzetesközössége, 
,, 1 iilamint a prépost-, olvasó-, énekes, őrkanonokok 
„ és a káptalan között. De mivel ugyanaz a Demeter 
„ testvér, apátúr és szerzetesei őszintén elismerték, 
» hogy erre a tized jövedelemre sem részben, sem 
„ egészben, sem különlegesen, sem általában semmi- 
„ féle joguk sincs és sohasem volt: ennélfogva ma- 

guk a testvérek, az apát úr és a szerzetcsközössége 
„ a béke kedvéért a fentnevezett falvak tized* 
„ jövedelmeit minden csalás és csel nélkül, szabadon 
„ egyszerűen és visszavonhatatlanul átadják, visaza- 
„ küldik és róluk
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sent. ac remissas et resignatas eisdem Domi- 
,, nis Praeposito, Lectori. Cantori, Custodi, 
„ Canonicis et Capitulo reliquissent, imo om- 
„ nibus actionibus et actionum proprietatibus re- 
„ alibus et personalibus pure simpliciter renunci- 
„  ando et cedendo de perceptis nihilominus 

prout idem Dominus Nicolaus Archidiaconus 
„  praefatus asseruit plena et
„ omnimoda satisfactione per eosdem Abbatem 
„ ct Conuentum ipsis Dominis facta ct impensa 
„ resignarunt et reliquerunt perpetuo et irreuo- 
„ cabi liter coram nobis litem seu lites super eis- 
„ dem poenis ct obligationibus subinfrascriptis 
„ in antea numquam resuscitari, ita videlicet 
„ vt quocumque temporum in processu quibus- 
„ uis adinuentionibus ct arte quaesitis et adin- 
„ uentis, iidem Dominus Frater Demetrius Ab- 
„ bas aut Conuentu» Monasterii praedicti, seu 
„ eorum successores lites huiusmodi sopitas ct 
„ sedatas ac penitus annullatas resuscitarent, et 
„ tanc iidem Dominus Abbas et Conuentus Ca- 
„ mente Apostolicae mille, et in aliis mille 
„ florcnis autem pro iam dictis Domino Prae- 
„ posito. Lectori, Cantori, Custodi. Canoni- 
„ cis et Capitulo debeant ct insuper
„ poenas periurii et calumniae incidere debent 
„ ipso facto. Et vt omnia praemissa firma per- 
„ durent et robur obtineant perpetuum, prac- 
„ sentes litteras nostras pendentis sigilli nostri, 
„ quo vtimur, munimine roboratas, cum sub- 
„ scriptione Notarii infrascripti eisdem Dominis 
„ de Capitulo duximus concedendum. Datum 

0  4 „ Stri-
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„ lemondanak, é* az elengedett tized jövedelmeket, 
„ melyekről lemondottak ugyanazoknak a prépost, 
„ olvasó-, énekes-, őrkanonok uraknak s a káp- 
„ talonnak hagyják. Sőt egészenegyszerűen lemonda- 
„ nak minden tárgyalásról és a tárgyalásokkal kap- 
„ csolatos valamennyi dologi cs személyi tulajdon- 
,. jogról és lemondanak a már felvettekről is. 
„ .Mindamellett, amint ugyanaz a fcntemlített 
„ Miklós főespercs űr állította, miután ugyanaz 
,, az apát cs szcrzctcsközösaége maguknak a 
„ kanonok utaknak teljes és mindennemű elég- 
„ tételt nyújtott és fizetett, őrökre és visszavon- 
.. hatatlanul letettek előttünk a porról és azt abba- 
.. hagyták, vagyis, hogy ugyanezekről a büntet csek- 
„ ről és az alulírt kötelezettségekről a jövőben 
„ sohasem fognak pereskedni, úgy tudniillik, hogy 
„ ha az idők folyamán bármikor támasztanák fel 
,. Demeter testvér apátúr és az említett monostor 
„ gyülekezete, vagy ezek utódai bármilyen fur- 

fanggal és mesterségesen keresett és kitalált 
,. ürügyekkel ezeket az elévült, lecsillapult és 
„ teljesen érvénytelenített pereket, abban az 
„esetben ugyanaz az apátúr és gyülekezete az 
„ Apostoli Kamarának ezer forinttal tartozzék, és 
„ másik ezer forinttal pedig a megnevezett prépost, 
„ olvasó-, énekes-, őrkanonoknak és a káptalannak, 

és ezen felül a tény bekövetkeztével a hamis 
„ esküvésre és rágalmazásra kiszabott büntetésbe 
„ essenek. S hogy mindezek az előadott dolgok 
„ szilárdan megmaradjanak és örök érvényre tegve- 
„ nek szert, jónak láttuk a jelen iratot függő 
„ pecsétünkkel megerősíteni, és az alulírott jegyző 
„ aláírásával ugyanazoknak a káptalani uraknak 
„ kiadni. Kelt Esztergomban,
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„Strigonii prima dic Mensis Martii, Anno ab 
„ Incarnatione Domini millesimo quadringente- 
„ simo decimo octauo. Indictione etc. quibus 
„ supra. Praesentibus ibidem honorabilibus Vi- 
„ ris. Dominis lacobo Archidiacono 
., Nicolao artis Physicae Doctorc. et
„ Stephano Canonico Ecclesiae Strigoniensis. ct 

aliis quam pluribus fide dignis Testibus ad 
„ praemissa vocatis et rqeuisim

.. Ac ego Emericus Mar- 
„ tinus Clericus Quinque Ec- 
„ etesiarum Dioecesis, sacra 
.. Imperiali auctoritate Nota- 
„ rius praemissae recognitioni, 
„ resignationi. satisfactioni.
.. omnibusque aliis ct singulis 
.. dum sic vt praemittitur fic- 
„ rent et agerentur vna cum 

praenominatis praesens fui. 
alii stamen negotiis legitime 

„ deputatus superius per alium 
„ fideliter scribi procuraui, 

„ hic me propria manu subscripsi, ct in hanc 
„ publicam formam redegi signo ct nomine meis 
„ solitis signaui rogatus ct requisitus in fidem et 

testimonium praemissorum.
Hic vt vides. L.B. vt vltima instrumenti 

huius verba doccnt, in testem rei narratae, at
que Litis forum ciuile concernentis, feliciter 
sopitae inter reliquo» iussu summi Pontificis Ro
mani constitutos ludices ecclesiasticos Nicolaum

quo-
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„ az Ür Megtestesülésétől számítón ezemégyszáz- 
tizennyolcadik esztendő március havának első 

„ napján, a fentjelxett indictioban stb. Jelen vannak 
„ a következő tisztelendő urak: Jakab főesperes, 
„ Miklós az orvostudomány doktora és István, az 
„ esztergomi főszékesegyház kanonokja. valamint 
„ számosán mások. akiket az előadott ügyben mint 
.. szavahihető tanúkat hívtak és kerestek meg.

„ Én pedig Imre Már- 
„ tón, :t pécsi egyházmegye 
.. papja, midőn császári szent 
„ parancsra a fentnevezettek- 
„ kel együtt mint jegyző 
„ voltam jelen a fenti elis- 

mérés, lemondás, elégtétel 
„ alkalmával és minden más 
„dolognál, amíg mindez a 
„ fentebbiek szerint lejátszó- 
„ dón és megtárgyaltatott,
„ mivel törvényesen más 
„ ügyekhez küldtek ki. fen- 

tebbiek hűséges lemásolásáról 
„ tam. itt ezt sajátkezüleg aláírtam 
„ közokiratba foglaltam. Felkérésre és megkeresésre 
„ a fentebbiek hiteléül és bizonyságául szokásos 
„ pecsétemmel és nevemmel cllenjegycztem."

Kegyes Olvasó, itt, mint láthatod, s mint azt 
ennek az okiratnak utolsó szavai mutatják, az 
elbeszélt ügynek és a világi bíróságra tartozó, 
sikeresen lecsitult pernek tanújaként a római pápa 
parancsára kinevezett többi egyházi bíró ko-

gondoskod- 
és ebbe a



quoque Mcdicum hunc nostrum. Ecclesiac Stri- 
gonienais Canonicum adduci, qui artis. Physicae 
Doctor apertis ibidem innuitur verbis: sed de 
eo plura ex nobis cognoscere nemo iure iam dc- 
siderauerit.

Ergone Hungáriáé quoque Cleri in tantum 
vmquam excreuit auctoritas, vt etiam caussas 
iurisdictioni ciuili obnoxias pro arbitrio suo ohm 
diiudicaverit, atque sub graui poenarum etiam 
pecuniarum interminatione, ni partes litigantes 
lato iudicio steterint, definitiuam quoque tulerit 
sententiam? Talem agendi rationem nec Apo
stolorum, ncc Patrum, primorum a nato Christo 
Secu lorum doctrinae euangelicae, quoad illa 
in sua permamit puritate primigenia illibata, con
sentaneam esse, pridem viri cordatiores non 
modo Protcstantium ordini adseripti, sed etiam 
fidissimi Ecclesiae Romanae adseclae, et inter 
hos Libertatis in primis Ecclesiae Gallicanae ad- 
sertores indubiis dcmonstraucrunt argumentis. 
Muratorius, magni in rcpublica litteraria nominis 
Vir Antiq. Italic. Lib. V. dissert. 70. omnem 
Rempublicam sanctiorem, siue personas, siue 
res ipsius quascumque demum ct caussas religio
nem haud concernentes spcctaueris, ad seculum 
nonum immo fere decimum vsque magistratui ci
uili subicctas fuisse, documentorum c tenebris 
in lucem industria sua cductorum fide nixus lu
culenter euicit: hoc enim demum tempore coe
pisse Clerum se iurisdictioni ciuili subtrahere, 
et mox per certa temporum interualla suam in 
diiudicandis definiendisque caussis suis quibuslibet 

O  5 sen-
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zött felemlítik a mi Miklós orvosunkat, az eszter
gomi főszékesegyház kano tv tkját is. és ugyanott 
kifejezetten azt állítják. hogy az orvostudomány 
doktora. Am azt már senki sem kívánhatja jogosan, 
hogy tőlünk még többet is megtudjon róla.

Tehát a magyarországi klérusnak is akkorára 
nőtt valaha a tekintélye, hogy hajdan még a világi 
bírói joghatóság alá tartozó ügyekben is belátása 
szerint ítélkezett, és olyan végérvényes ítéletet is 
hozott, amelyben súlyos büntetéseket, még pénz
bírságot is kilátásba helyezett arra az esetre, ha a 
perlekedő felek nem tartanák be a hozott ítéletet? 
Hogy ez az eljárásmód nincs itsszhangban sem az 
apostolok, sem a Krisztus születése utáni első 
századok atyáinak cvangélumi tanításával, amíg ez 
utóbbi a maga ősi tisztasásában sértetlenül fenn
maradt, már régen kétségbevonhatatlan érvekkel 
bebizonyították nemcsak a protestánsok táborába 
tartozó, hanem a római egyház hű követőinek 
számító, s köztük elsősorban a gallikán egyház 
szabadságát vitató értelme* emberek. A tudós 
világban nagy hírnévnek örvendő Muraiori Anitqui- 
tates Italicae (Olasz régiségek) című műve V. 
könyvének 70. értekezésében a saját szorgalmával 
napfényre hozott okiratok hitelére támaszkodva 
részletesen meggyőz bennünket arról, hogy a 
kilencedik, sőt csaknem a tizedik századig az egész 
egyházi társadalom, akár a személyeit, akár bár
milyen dolgait és végül a vallásra nem vonatkozó 
ügyeit tekinted, a világi hatóságnak volt alávetve. 
Más hiteles régi emlékek is alig hagynak többé 
bennünket kétségben aziránt, hogy a klérus csak 
ebben a korban kezdte magát a világi igazság
szolgáltatás alól kivonni
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sensim, prout quidem se res ferebat, stabilire 
auctoritatem vix sinunt nos amplius dubitare alia 
quoque certissima antiquitatum monimenta. Ca- 
rolus Magnus fuit primus omnium, qui Ecclesiae 
in Gallia Celtica M annui Litteris an. 796. signa
tis bcncuolc indulsit. ad quas D. Abbas dt Foi 
ia Notitia itui Diplomatka Tóm. I. pag. 201. pro- 
uocat, vt v h  controucrsiac quaedam illi de re
bus suis obortae fuerint, ct litigare cum aliis 
quibuscumque demum hominibus contigerit, ne 
ludices ordinarii adigant administratores illius
comparcrc in Mallo pubJico, sed facta primum 
litis cognitione, contoroersiam omnem inter
Partes dissidentes absque omni strepitu iuris
amice componere satagant. Tale benignissimi 
Monarchac huius indultum coepit successu tem
poris vim legis obtinere tanto quidem facilius, 
quod plebs ad superstitionem fouendam maxi- 
moperc prona, ministerii sacri veneratione ad
ducta, Clero, plus iusto sibi semper arroganti, 
infelicibus illis seculis reluctari religioni sibi du
xit. Singulare sane in rem hanc est illud Fri- 
dtrki liarbarossat Diploma anno 1172. Mona
sterio Altcnburgensi impertitum, quod ille cocco 
pietatis Zelo fascinatus religiosis Viris ibidem 
degentibus iudicium non tantum sangutnoitntis plagat, 
itd vitat tt mortis concesserit, et nc in eiusce- 
modi iurium excrcitio per ordinarios regis iudi- 
ces quocumque demum modo impedirentur, en 
rationem tantae rei liberaliter concessae verbis 
his ibidem subnexam: Nam quorum tx  Dti gratia 
rationt duiint miHisttrii opus Itut ttt, tt rufum indu.*.
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és kezdte nemsokára időnkint lxssan-las*an, ahogyan 
ti. alkalom adódott rá. a maga tekintélyét minden
nemű ügyeinek megítélésre és eldöntésére meg
szilárdítani. Legelsőnek Nagy Károly engedte meg 
kegyesen a Gallia Celtica-bán levő Le Mant-i egyház
megyének 796-ban kelt leiratával, —  hivatkozik rá 
De Fői abbé úr Notitia Diplomát k a  (Oklevelek 
ismertetése) című müve 1. kötetének 201. lapján 
— hogyha valami nézeteltérések támadnak saját 
ügyeikben, és végül, ha előfordulna, hog) bárki 
mással kellene pereskedniük, ne kényszerítsék a 
rendes birák az egyházmegye kormányzóit a 
#yilrános porondon való megjelenésre, hanem először 
ejtsék meg a perfelvételt, majd a szembenálló 
atyák közti valamennyi nézeteltérést igyekezzenek 
barátságosan, minden bírósági lárma nélkül el
simítani. A kegyes uralkodónak ez az engedélye 
az idők folyamán törvényerőre kezdett emelkedni, 
éspedig annál könnyebben, mert a babonára 
nagyon is hajlamos nép a szent szolgálat iránti 
tiszteletében azokban a szerencsétlen évszázadok
ban a vallás elleni vétségnek tartotta volna, hogy 
szembeszálljon a klérussal, mely az igazságosság 
mértékénél egyre többet követelt magának. Bizo
nyára idevonatkozik Rátizakállú Frigyesnek 1172-i 
kiváltságlevele, melyet az ahenbnrgi monostornak 
adott. A vakbuzgalomtól megszállottan ebben az 
ottélő szerzeteseknek nemcsak a téréi tv résnek, 
hanem míg a főbenjáró Ítéletnek a jogát is átengedte, 
s végül, hogy a király rendes bírái semmiképpen se 
akadályozzák őket ezen jogaik gyakorlásában. íme, 
az alábbi szavakkal odafűzött indokolása ennek a 
nagylelkű engedélynek: Mert egyáltalán nem akarjuk 
az elnyomásnak a gyalázatárai ragy laikus hatóság
gal zaklatni azokat, akiké Itten ke-
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nos penitus nolumus illius oppressionis contumelia rei 
wmmk laica fatigari. Menteken. Seript. Rtr. Germ. 
Vet. III. pag. 1067. genuinum recitatorum ver
borum horum sensum is omnium commodissime 
percepturus esi. qui in veram Codicis luris 
Canonici originem inquixiuerit et simul cogno- 
ucrit, quam infirmo totus ille nitatur funda
mento. quantisue fictionibus atquc piis scateat 
fraudibus non facile hic recensendis, quae sm* 
KuhGtrardus de Maastrickt in Historia luris ecclesias:. 
tt pontifie. et D. Real dans Ia Science du Gouttr- 
nernent Tóm. VII. c. 1. et 3- § 2. 3- sq- singil- 
latim luci publicae candide exposuerunt. Q u a e  

si legere contingat, desines profecto seculorum 
illorum infelicitatem, barbariem scilicet et igno
rantiam summam admirari, atquc simul clarissi
me intellccturus es, quibus Cleri artibus, non 
dicam fraudibus, effectum est, vt vniuer\a res 
publica ciuilis iurisdictioni ecclesiasticae sensim 
subiici potuerit. Eruditus Abbas Fleurius in Hi
storia sua Ectles. Tóm. X IX . disc. praelim. ibid. 
obscruauit, eo nimirum audaciae progressum 
fuisse Clerum, vt haud quaquam erubuerit va
riis sub praetextibus fucum mentientibus omnes 
profani ordinis homines eorumque caussa* tri
bunali ciuili subtrahere; dum scilicet non nisi 
solae caussae ct quaestiones ad religionem per
tinentes in foro ecclesiastico agitari permissum 
esset ex Leg. 1. Cod. Theod. de Religione: 
quoties dt religione agitur Episcopos conutnit tuditare, 
ceteras uro caussas, quae ad ordinarios cog mtores 
vel ad vsum publici luris pertinent, legibus oportet

iudi-
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gi/elmMI az isteni tsztelel könnyű dolga is édes igája. 
Ménekén, Scriptores Rerum Germanicarum (Német 
történeti kútforTUMik) III. kötet. 1067. lap. Az idé
zett szavak valódi értelmét az fogja fel mindenkinél 
könnyebben, aki a Kinonjogi Törvénykönyv 
valódi eredetét kutatta és egyszersmind rájött, az 
egész mily gyönge alapon nyugszik, mennyire 
hemzseg a koholmányoktól és kegyes csalásoktól, 
melyeket itt nem lenne könnyű felsorolni, de 
amelyeket Vd/» Maattricht Gellert Historia Juris 
ecclesiastici el pontificii (Az egyházi és pápai jog 
története) című. és Reál úr a La Science du Gouter- 
nemeut (A kormányzás tudománya) című művében, 
utóbbi ennek VII. kötete 1. fejezetében és a 3- 
fejezet 2. 3. dc. §§-aiban egyenkint világosan nap
fényre hoztak. Ha ezeket elolvastad, bizony mind
járt megszűnsz álmélkodni azoknak a századoknak 
balsorsán, faragatlanságán tudniillik és nagyfokú 
tudatlanságán, segyúttal világosan megérted, hogy a 
klérus milyen mesterkedései, hogy ne mondjam csalá
sai eredményezték azt, hogy lassankint az egész világi 
közélet egyházi igazságszolgáltatásnak lett aláren
delve. A tudós Fleury apái Hitioire P.eclesiastique 
(Egyháztörténet) című műre X IX . kötetének elöl
járó fejtegetésében megjegyezte, hogy a klérus 
egészen odáig merészkedett, hogy különféle hazug 
ürügyekkel egyáltalán nem szégyelt minden világi 
rendű embert és peres ügyeiket a világi törvény
székektől elvonni. Noha Theodosius Törvény- 
könyvének a vallásról szóló I. törvénye alapján: 
ralahányszor vallási ügyekről van ssó, úgy illik, hogy a 
püspökik ítélkezzenek, a többi peres ügyet pedig, 
amely a rendes vissgálMrák is a közjog hatásköribe 
tartozik, r ilági törvények szeri ni kell megítélni-.
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iudican; tum Episcopi commodis suis consul
turi Religtonir vocc iurisdictionem suam adeo 
in immensum extenderunt, vt ordinariis iudi- 
cibus nihil fere íudicandum relinquerent, ex 
quo subinde graues exortas fuisse de Ecclesia
sticis ludicibus quaerimonias, qui ordinariorum 
iurisdictionem contra fas sibi adseribebant et 
vsurpabant, Carolus du F  resue in Glossario ad 
Scriptor. med. ei tttfim. Imus». Francof. 1710. 
in fol. in voce Curia Christianitatis, euidentibus 
clarissimorum Scriptorum testimoniis confirmat, 
quamque ampla fuerit Curiae huius Christianita
tis iurisdictio, quam Quaestionum ac causiarum 
omnium, quae non modo res Ecclesiae, sed et 
quicquid ex iis dubietatis quoquo modo oriretur, 
spectant, cognitionem sibi arrogasset. longo sa
tis ordine pag. 1432. sqq. enumerat. Ccleb. ve
ro (jmkbow in Hittoria iua ctuih Ijb. XIX.  3- 
omnes illas immunitates praetensas pro animi sui 
candore libere examinat et solide conuellit. Vt 
nihil praeterea subticeamus, eo quoque demum 
audaciae res ordinis ecclesistici deuenisse, vt 
Episcopi et Conuentus opera Aduocatorum suo
rum armis omnia quae erant Ecclesiae. viriliter de
fendebant, et rigilautes protegebant, docent lirusiel, 
V sage de Fiefs Tom. 1. pag. 144. Du Freme 
in voce Aduncatus, immo ipsos Praelatos sacri 
sui muneris oblitos flamma ferro, caede possesiio- 
nes Ecclesiarum defendebant, vt testis est Guido, 
Abbas, ap. Du Cange, ibid. pag. 179* Nec 
sane mirum est talia in Christianorum coctu per
petrata fuisse facinora, nam in omnibus iuribus

et
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egyedül csak a vallásra vonatkozó pereknek és 
kérdéseknek egyházi bíróság előtti tárgyalását 
engedélyezték, a püspökök érdekeik védelmében 
a tv Ilát jelszavával joghatóságukat oly mérhetetlen 
módon kiterjesztették, hogy a rendes bíráknak 
csaknem semmi ítélni valójuk sem maradt, miértig 
néha súlyos panaszok merültek fel az egyházi 
birák ellen, akik a rendes bírák joghatóságát ma
guknak jogellenesen kisajátították és bitorolták. 
Mindezt kiváló írók műveiből vett nyilvánvaló 
bizonyítékokkal erősíti meg Du Fretnt Kdrúlif a 
Glossarium ad Serifttom mediae et infimat IMinitatis 
(A közép- és alacsonyszínvonalú latin nyelv íróinak 
műveihez irt szótár) című 1710-ívit Frankfurtban 
fidto-alakban kiadott művében a Curia Christia
nitatis címszó alatt. Az 1432. skk. lapokon pedig 
elég hosszasan elősorolja, mily széleskörű volt 
ennek a keresztény egyházi bíráskodásnak a jog
hatósága, mennyire magának követelte minden 
olyan kérdés és peres ügy kivizsgálását, amely nem
csak az egyházi ügyekre, hanem minden velük 
kapcsolatban bármi módon felmerült kétségre 
vonatkozott. A neves Giámune pedig Storia Civili 
(Világi történelem) című műve X IX . fcuirysv
3. $-ában valamennyi igényelt mentelmi jogot 
nyíltan és szabadon bírálja és keményen korholja. 
Hogy mit se hallgassunk cl, Btusul: Usage dt l it fs  
című könyve 1. kötetének 144. alpján, l)u F rttn eti 
Adtvxatus címszó alatt arról tudósítanak, hogy az 
egyházi rend végül is odáig merészkedett, hogy a 
püspökök és szerzetközósségek UgysJdéik segítsé
gért! az F.gyház tulajdonút teljes fegyverzettel, 
bátran lédelmeztékét éberen oltalmazlak, sőt — mint 
Dn Caugt művének 179- lapján Guido apát tanúsít
ja — maguk a prclátusok szent hivatásukról meg
feledkezve tűzzel, rostál, térrel tédelmezték az
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ct priuiicgiis practcnsis Viri religiosi nacti sunt 
patronum summae auctoritatis rebus suis semper 
fauentissimum, qui ex arce Tarpcia totius orbis 
Christiani res sacras aeque ac profanas pro arbi
trio suo. vt plurimum auctoritate dictatoria, 
dirigebat ad sequiora vsque haud ita pridem retro 
acta secula, vt haec vberius legi possunt apud 
Robtnwnim (Minimum ia Vita Caroli V. Imp. Tota. 
V. pag. 312. uqq. Sed an etiam in Regno nostro 
Hungáriáé Apostolico superius recensitarum cius- 
cemodi immunitatum sacrarum obseruata fuis-se 
dixerimus vestigia/ De decimis et aliis ecclesiae 
proruentibus ex adducto superius statim a nobis 
instrumento cuidemissimum est; de caussis, in 
quibus fidei et sacramenti interpositio occurrit; 
de infractura Lcclesiac, laesione Clerici, de 
oppressione ct violatione feminae; dc caussis 
matrimonialibus, dotibus, et earum accesioni- 
bus; de adulteriis; de legitimationc, seu de 
iure natalium, dc testamentis et testamentariis 
caussis; et aliis quam plurimis caussis specie 
licet dumtaxat quadam spiritualitati. vt loqui 
amant, adnexis alta loquantur hinc inde in scri
niis passim dclitesccntia rerum patriarum docu
menta litteraria; nos quia in breui labore mo
dum tenendum esse, nouerimus, consultius du
cimus singula potius silentio mandare, quam 
pauca dumtaxat referre.

Sed nouo potius illustrare placet documen
to: Viris ecclesiastici ordinis tractandarum re
rum ciuilium curam etiam ab ipsis Regibus fuisse 
concreditam, apographum litterarum Matthiae

Cor-



egyházak birtokait. És nem is lehet csodálkozni 
azon, hogy a keresztények körében ilyen tetteket 
követtek el. hiszen a szerzetesek fogaik és kivált* 
ságaik követeléséhez mindig szereztek maguk
nak nagytekintélyű és érdekeik iránt jóindulatú 
pártfogót, aki az egén keresztény világ tarpejusi 
várából egészen a legutóbbi, nem is oly régmúlt 
századokig önkényesen, a legtöbbször diktátori 
tekintéllyel irányította az egyházi ügyeket éppúgy, 
mint a világiakat, amint ezekről bővebben lehet 
olvasni Róbert ionnak főként Vita Caroii V. Impe
ratoris (V. Károly császár élete) című múte V. 
kötetének 312. skk. lapjain. Állítsuk-e, hogy apostoli 
magyar királyságunkban is megfigyelhetők a fent- 
emlitett ilyenféle egyházi mentségek nyomai? 
A tizedeket és más egyházi jövedelmeket illetően 
nyilvánvaló e2 az általunk fentebb idézett ok
iratból; az olyan perekről, melyekben eskü alatti 
vallomás fordul elő; templomba történt betörésről, 
egyházi személy bántalmazásáról, nővel szembeni 
elnyomásról és nemi erőszakról; házassági perekről, 
hozományokról és ezek gyarapodásáról; házasság- 
törésekról; törvényesítésről, azaz a születési jogról, 
végrendeletről és végrendeleti ügyekről; és sok 
más, látszólag ugyan bizonyos fokig, ahogyan 
mondani szeretik, a lelkiekhez kapcsolódó ügyről 
más. in és amott levő könyvszekrényekben szerte- 
heverő hazai okiratok szóljanak; mi, mivel tudjuk, 
hogy e rövidre szabott munkában mértéket kell 
tartanunk, jobbnak láttuk, hogy valamennyiről 
hallgassunk, mint csupán néhányat felemlítsünk.

De hadd szemléltessük a dolgot újabb bizo
nyítékkal: Corvin Mátyás királynak és a pozsonyi 
egyház káptalanjának Pozsony város levéltárában 
őrzött, a XV. század közepén Budán és Pozsonyban 
záradékolt levelének másolata

'j  U*rNKnM|
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Coruini Reg»!-, et Capituli Ecd. Posoniensis. 
in Tabulario Vrbis Posonicnsis adscruatarum, 
medio Seculo XV. Budae ct Posonii signatarum 
luculentCT testatur, quod simul memoriam quo
que Woifgangt cuiuspiam Socii tt Coneanonici Cá
pául i Poionitxsis, et Doctoris in Medicinis, ab 
obliuione vindicat. Eae :id verbum ita habent: 

Serenissimo Principi ct Domino, Domino 
„ Matthiac. Dei gratia Hungáriáé, Dalmatiae, 
„ Croatiac etc. Regi, Domino nostro gratio* 
„ sissimo Capitulum Ecclcsiac Posonicnsis ora- 
„ tiones in Domino deuotas perpetua cum fide- 
„ litate. Vestra nouerit Serenitas, nos Litteras 
„ Vestras exhibitorias, secreto Sigillo Vestro 
„ consignatas, nobis praeccptorie loquentes dc- 
„ bita cum reuerentia pariter ac ohedientia re- 
„ cepisse in haec verba. Matthias Dei gratia 
„ Rex Hungáriáé, Dalmatiae. Crotiac ' etc. Fi- 
„ delibus Nostris Capitulo Ecclesiae Posoni- 
„ ensis Salutem et Gratiam. Fidelitati Vestrae 
„ firmiter praecipiendo mandamus, quatenus vi- 

fis praesentibus, alias has Nostras pro parte 
„ fidelium Nostrorum Ciuium Ciuitatis Nostrae 
„ Posoniensis fideli Nostro Magnifico Sigismun- 
„ do Groff dc Bozin Capitaneo Ciuitatum No- 
„ suarum Tyrnauiensis et Zakoltzensis praece- 
,. ptorie loquentes cum praesentibus Vobis ex- 
„ hibendas, per Vestrum Testimonium fide di- 
„ gnum cidcm Sigismundo Groff exhibere et 
.. praesentare faciatis, et quid idem ad con- 
„ tenta earumdem fecerit, vel responderit, 
„ Nobis fideliter rescribatis. Datum Budae
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világosan bizonyítja, hog) maguk a királyok 
bíztak rá egyházi rendű emberekre még világi 
dolgok intézésének gondját is. Ez a levél egyúttal 
kiragadja a feledés homályából a pozsonyi káptalan 
valami Wolfgang oetü kanonokiársanak és orvos- 
doktornak az emlékét. Szószerint ezt tartalmazza: 
„A felséges Fejedelem Úrnak. Mátyás úrnak. Isten 
„kegyelméből Magyarország, Dalmácia, Horvát- 
„ ország Mb. királyának, legkegyesebb Urunknak 
„ a pozsonyi társaskáptalan örök hűséggel ajánlja 
„ fel imáit az Úrban. Felséged tudja, hogy kellő 
„ tisztelettel és egyszersmind engedelmességgel 
., vettük kéxhez titkos pecsétjével lezárt kereset* 
„ levelét, mely ezekkel a szavakkal ad nekünk 
„ parancsot. Mátyás, Isten kegyelméből Magyar* 
.. ország, Dalmácia, Horvátország «b . királya 
„ üdvöt és kegyelmet híveinek, a pozsonyi társas* 
„ káptalannak. Nektek. Híveinknek szilárdan meg- 
„ parancsoljuk, hogy hiteles bizonyságtétellel kül- 
„ dessétek és adassátok át ezt a másik, a jelenlegivel 
„ együtt nektek kézbesítendő levelünket, melyben 
„ Pozsony városunk lakosai érdekében parancsot 
„ adunk nagyságos hívünknek, Zsigmond ba/.ini 
„ grófnak. Nagyszombat és Szakolca városaink 
„ kapitányának, ugyanennek a Zsigmond grófnak, 
„ és hogy hűségesen írjátok meg nekünk, mit tett 
„ vagy válaszolt ugyanő annak tartalmára. Kelt 

Budán



„ feria quarta proxima ante festum B. Mariae 
.. Magdalcnac. anno Domini MCCCCLVIII. 
», Nos igitur pracccptis et mandatis Vestrae 
„ Serenitatis in omnibus obedire cupicntes, 
„ vt ex debito tenemur, alias Litteras nostras 
„ pro parte fidelium Vestrorum Ciuium Ciuita- 
„ tis Vestrae Posoniensis Magnifico Sigismundo 

Groff sonantes per homines nostros fide di- 
„ gnos, vidclicct Honorabiles Magistros, Mat- 
„ thiam de Themeswar, ac Wolffgtngum in Mt- 
„ dicinis D ocior/m. Socio; tt Concanonicot Nouros 
,. eidem Sigismundo Groff exhiberi commisimus 
„ ct praesentari. Qui tandem ad nos exinde 
„ reuersi, nobis concorditer retulerunt, quo- 
„ modo ipsi hesterno die, videlicet in Festo 
„ Beati I aco hi Apostoli iam praeterito, dictas 
„ alias Litteras Vestras Regales, ipsi Sigismundo 
„ Groff in Possessionem Neusidl vocatam exhi- 
„ buissent. ct praesentassent. et antequam idem Do- 
„ minus Sig. Groff huiusmodi Litteras Vestrae Se- 

renitaris in manus suas rcccpissct. diccre habuis- 
,. sct. quomodo ipse haberet alias Litteras istis 
„ Litteris Vestris praesentibus multo efficacio- 
„ res, quia tribus sigillis, vno videlicet Vc- 
„ strae Serenitatis, altero Genitricis Vestrae 

Serenissimae, et tertio huius Regni Vestri 
„ Hungáriáé Gubernatoris, de quarum conti- 
„ nentiis ac dispositionibus et ordinationibus 

ibidem conscriptis nullo modo exire vellet, 
„ nec easdem quomodolibet, inmutare, etiamsi 
„ Vestra Serenitas propria sua manu quantascun- 
.. que ct qualcscunquc alias Litteras eisdem in
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„ con-
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„ az Ümak 1458. esztendejében, a Szent Mária 
„ Magdolna ünnepet közvetlenül megelőző szerdai 
„ napon. Mi tehát Felséged parancsainak és utasí- 
„ tásainak mindenben engedelmeskedni kívánva, 

mint ahogyan ez kötelességünk is. azt a másik 
„ nekünk küldött levelet, mely Felséged Pozsony 
„ városa hűséges polgárai érdekében szól a nagy* 

ságos Zsigmond grófnak, megbízható embereink. 
.. nevezetesen tisztelendő «uuerkanonakjamk is 
„ társaink. Temesvári Mátyás és Wnlffang (Farkas), 
h as orwsmJománii doktora által kézbesítettük és 

átadattuk a nevezett Zsigmond grófnak. Mikor 
„ ezek végül visszatértek tőle, egyetértőén be- 
„ vzámoltak nekünk róla, hogyan kézbesítették és 
„ adták át a tegnapi napon. ti. Szent Jakab apostol- 
„ nak már elmúlt ünnepen Felséged fentemlített 
„ másik királyi levelét magának Zsigmond grófnak 
„ ennek nezsideri birtokán, és hogy mielőtt a 
„ nevezett Zsigmond gróf úr Felségednek ezt a 
„ levelét kezébe vette volna, azt mondta, mi- 
„ szerint van neki más. Felségednek ennél a levélé- 
„ nél sokkal hatályosabb, mert három pecséttel, 
„ tudniillik Felségedével, Felséged Édesanyja ö fel- 
„ ségével és Felséged ezen magyar királysága 
., Kormányzójáéval ellátott levele, s hogy ennek 
,. tartalmától, utasításaitól és rendelkezéseitől, 
„ amint ezek ugyanott le vannak írva. semmiképp 
» sem akar elállni, sem nem hajlandó azokat bármi 
„ módon megváltoztatni, mégha Felséged saját- 
.. kezűleg írt bármekkora és bárminő más, avval
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„ contrarium scriptas transmitteret, quum spe*
„ raret, vi Vos ipsum in eisdem prioribus di- 

spositionibus praenotatis conseruare, vhi au- 
tem Vestra Serenitas ipsum forsitan in eisdem 

„ non conseruaret, ex tunc oporteret, quod 
„ ipse se ipsum in eisdem conseruaret. quia 
„ easdem nullo modo vellet immutare, et si 
„ dicti nostri homines de talibus Litteris sibi 

credere nollent, ex tunc venire deberent cum 
.. ipso ad Castrum suum Ovár. et ibi eisdem 
„ ostendere vellet, addidiuctque idem Sigism. 
„ Groflf, quomodo ipse mulctam minaretur, quod 
„ isti Ciues Posonienses tales homines tales 
„ Litteras exhiberent prioribus Litteris Ves- 
„ tris contrarias ahsque scitu fratris sui lo- 
„ hannis, qui apud Serenitatem Vestram con- 
.. rinue praesens esset, et quod talia eidem non 
„ norificarent. Subiunxisset etiam, quomodo 
„ ipse Tricesimatorem eorumdem Ciuium Poao- 

niensium in Zarand ideo captiuasset, quia idem 
., contra libertates suas et sourum, per olim 
., Serenissimum Principem Dominum Ladidaum 

Regem, Vestrum scilicet praedecessorem, in 
,. facto Tricesimarum sibi datas et concessas 
„ fecisset ac laborasset, faccrequc in futurum 

praetendisset, de quibus libertatibus etiam 
„ nullo modo exire vellet, quibus tamen non 
„obstantibus cumdcm Triccsimatorem. scu ho- 
„ minem ipsorum Ciuium Posoniensium, liber- 
.. tati restituisset, dixisset etiam se nescire dam- 

pna ct praeiudicia aliqua eisdem Ciuibus minus 
„ iuste intulisse. Quibus quidem responsis sic

„per
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„ ellenkező levelet küldene is át neki. minthogy 
„ bízik benne, hogy FeUéged őt a/ előbb említeti 
„ intézkedéseiben megtartja. Ha pedig FeUéged 
„ netán nem tartaná őt meg ezekben, kénytelen 
„ lenne ő azokat sajátmaga számára fenntartani, 
„ mert semmiképp sem hajlandó azokat megváltoz- 
„ tatni. Ha pedig a mi nevezett embereink nem 

akarják elhinni neki, hogy van ilyen okirata, 
„ jöjjenek vele együtt óvár nevű várába, » ott 
„ majd megmutatja nekik. Továbbá ugyanaz a 
„ Zugmond gróf hozzátette, miszerint büntetéssel 
„ fenyegeti meg ezeket a poszonyi polgárokat, 
„ amiért ilyen, az előbbivel ellenkező leiratot 
„ kézbesítettek neki, méghozzá testvére. János 
,, tudta nélkül, aki állandóan Felségednél t artóz kev 
„ dik. és neki ilyesmit nem adott tudtára. Még hozzá* 
„ tette, hogy ugyanazoknak a pozsonyi polgároknak 
,, a harmicadszedő|ét azért tartja fogva, mivel ez 
„ ellene tett és dolgozott azoknak a kiváltságoknak, 
*  nyelveket neki s övéinek néhai László király 
„ úr őfelsége, azaz Felséged elődje a harmincadok 

tekintetében adott és engedélyezett, s amely 
kiváltságoktól semmiképpen sem akar vissza- 

„ lépni. Ennek ellenére mégis szabadon engedi 
,, a pozsonyi polgárok nevezett harmincadszedőjét.
i, Azt is mondta még. nincsen tudomása arról, 

hogy őmaga azoknak a polgároknak igazságtalanul 
„ valami kárt okozott volna. Miután ilyen válaszo- 
„ kát adott,
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„ per eum factis, tandem praenotatas Litteras 
„ Vestrae Serenitatis de manibus ipsorum vide- 
„ licet nostrorum hominum et testimoniorum 
.. sibi scribi commisisset. Datum secundo die 
„ Exhibitionis praemissae, videlicet in Festo 
„ Beatae Annae Matris Mariae Anno Domini 
„ Millesimo quandringentesimo quinquagesimo 
„  octauo supra scripto.

L.S.

ART1CVLVS XIV.

P A r i z  P a p a i .  (Franciscus Iunior. ct 
Andreas). Duos Articulo hoc indicatos Tran- 
siluaniac Mcdicos. Franciscum ct Andreám Pa- 
riz Papaios, fratres germanas. Patrem Franci
scum Pari* seniorem. Med. Doctorem, dus- 
demque facultatis in Academia Basilcensi Adses- 
sorem. et in Collegio N. Enyedicmi Professo
rem. auum F-mericum Pariz, Principis Geor- 
gii 11. Rákótzii concionaloTcm aulicum, et Al
bae Iuliac Sacrorum antistitem: abauum vero 
Franciscum Pariz, honestum ciucm, ct merca
torem Papensem, vnde singuli nomen sortiti 
sunt, veneratos fuisse. Biographiac nostrae 
Ccntur. I. Artic. 63. iam nos docuisse probe 
meminimus.

Franciscus Piriz Pápai Iunior, matre Anna 
Székhalmia, D. Andreáé Székhalmi, Celsis*.

Wftxpr. P .111. P Tran-
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„ végül átvette Felséged fentcmlitctt levelét 
kezükből, tudniillik embereink ét hitelt érdemlő 

,. tanúink kezéből, és azt másolatban leíratta 
,. magának. Kelt az említett kézbesítés másod- 
„ napján, vagyis az Ömak fentírt ezemégyszáz- 

ötvennyolcadik esztendejében. Szent Annának, 
Mária anyjának ünnepén. Pecsét helye.

XIV. CIKKELY

P á r i z  P A p a i .  (Ferenc, az ifjabb, és 
András). Az ebben a cikkelyben szereplő két erdélyi 
orvos. Pápai Ferenc és András, édestestvérek. 
Id. Páriz Ferenc orvosdoktorban, a bázeli egyetem 
orvosi karának ülnökében és a nagyenyedi kollégium 
tanárában apjukat. Páriz Imrében. II. Rákóczi 
György fejedelem udvari prédikátorában és gyula- 
fehérvári lelkészben nagyapjukat; Páriz Ferenc 
tisztes polgárban pedig dédapjukat tisztelték. 
Utóbbi Pápán volt kereskedő ahonnan megkülön
böztető nevüket kapták. I. száz életrajzunk 63- 
cikkelyében ezt már emlékezetünk szerint cl is 
mondottuk.

Ifjabb Páriz Pápai Ftrent 1689- május 1-én 
született Enycdcn. Anyja Székhalmi Anna volt. 
Székhalmi András úrnak. A-



Transiluaniae Principii, Mich. Apafii ministri 
aulici, iteratis ad portam Ottomannicam lega
tionibus perfuncti, ct Christinae Pánkotai de 
Vírad filia. Enyedini ad d. 1. Maii. Anno 1689- 
progenitus est. Prouida ac pia Patris ac 
nouercac ludithac Nyirő cura. nam matrem 
Annam infans quatuor annos natus amiserat, 
mature Musis mansvetioribus consecratus, in 
patrio Lycaeo prima iccit litterarum fundamenta, 
et anno aetatis decimo Cibinium ad percipien
dam inter Saxones linguam Germanicam exmis- 
sus. sed inde post biennii moram reuocatus, 
reliquis studiis classicis domi se se tradidit, 
illisque .satis innutritus, sublimioribus deinde 
logicis, metaphysicis, philosophicis, ac theo
logicis disciplinis, quae ad solidam eruditio
nem requiruntur, omni ardore se adplifuit, li
cet in infelici tumultu Rakotziano magnam in 
studiorum hoc cursu pateretur subinde remoram, 
quod Musae N. Enyedenses non vice simplice 
in exsilium agerentur, sed annus praeprimis 
1704. No::rr> ct vniuerso Collegio exstitit ma- 
ximopere fatalis, dum exercitus Caesaream dux 
Rabutin, vsus Lib. Baronis de Tige, colonelli, 
opeta, castellum, oppidum, scholam, subiecto 
prius tectis igne, in cineres redegit, oppidi aeque 
ac Collegii Ciues, lcctissimum iuuentutis 
litterariae florem, crudelem in modum neci 
tradidit, idem infelix fatum Nouer quoque ex
perturus, nisi in vicino colle inter vepres pro- 
uide semet occuluisset, quare toto vitae de
cursu Dominicam Palmarum, qua exeeranda

haec
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pafi Mihály. Erdély nagyságos fejdelme udvari fő
tisztjének, aki ismételten járt követségben az 
ottomán portán, és Váradi i’ánkotai Krisztinának a 
leánya. Apjának és mostohaanyjának. Nyirő Judit
nak — édesanyját, Annát ugyanis négyéves korában 
elvesztette — gondos és jámbor nevelése kocán el
jegyezte öt a szolid múzsákkal. Alapismeretéit 
szülővárosa líceumában szerezte meg, majd tíz
éves korában Nagyszebenbe küldték a szászok közé 
német szóra, ám két év múlva visszahívták onnan. 
Otthon további klasszikus tanulmányokra ad
ta fejét, majd miután ezekben elég képzett 
volt. nagy hévvel vetette magát a komoly művelt
séghez szükséges magasabb logikai, metafizikai, 
bölcseleti és hittudományi tanulmányokra. Bar a 
szerencsétlen kimenetelű Rákóczi-féle felkelésben 
ezen tanulmányai folytatásában itt-ott nagy kése
delmet szenvedett, mivel a nagyenyedi múzsákat 
nem egyszer bújdosásba kergették, különösen az 
1704. esztendő volt izámjra és az egész kollégium 
számára végzetes, midőn a császári seregek vezére. 
Rabutin De Tige báró ezredes segítségével a 
kastélyt, a várost és az iskolát a házak teteje alá 
csóvát dugva elhamvasztotta, a város és a kollégium 
polgárait, a tanulóifjúság válhatott virágait kegyet 
lenül leolette. Emberinkre is ugyanez a szerencsét
len sors várt volna, ha a közeli domb tövisbokrai 
közé el nem rejtőzködik, amiért egész élete folyamán 
minden évfordulón böjttel és imádsággal
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haec contigerat laniena, ieiunio, et precibus, 
vcrtente quouis anno, solcmnem recoluit. Cum
que pracliminaribus indicat» nuperius scientiis 
sufficienter se munitum intelligerct, in acade- 
mias exterarum gentium, studii medici addiscen
di caussa peregrinationem litterariam meditatus 
est, ita liberali ob insignia Patris in vita su
perstitis merita adiutus stipendio, vt ex aerario 
Coetus sanctioris octingenti florcni, publico 
vero Kegni ciuili ducenti nummi aurei penden
di decemcrentur, ct ab lllustr. S. R. 1. Comite 
losepbo Teleki ducenti. Gábrielé, ct Micha- 
elc Alvinciis, loscplio Tntzedi, singulis cen
teni in subsidium itineris academici raro admo
dum exemplo numerarentur florcni, reliquorum 
fautorum nominibus, qui plures fuere, silentio 
iam obunlutis. Fxacto anno aetatis vicesimo 
primo, currentis vero seculi decimo, in iter 
se dedit acadcmicum. Francofurtum ad Viad- 
rum recto contendit itinere, inde breui Athe
nas Lipsicas pedem promouit, et mox Halae 
Magdeburgicac. florentissimo artis Poeoniae do
micilio substitit, ibi Professores, studiorum su
orum duces, qui medendi scientiam insigni 
fama, gloriaque profitebantur, modestissime sa- 
lutauit, cognouit, audiuit, inuisit, coluit, ab 
iisdem vicissim non vulgariter cultus, sed ama
tus adeo quidem, vt mox digna exantlatorum 
laborom scholasticorum procmia. Doctoris Me
dici titulo a Michaele Albertio Brabeuta, con
decoratus anno 1714. d. 1. Maii, qui ipsi fuit 
fuit natalis, Senatu ct populo acadcmico ap- 
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ülte meg a Virágvasámapot. amikor ex a/ átkozott 
mészárlás történt. Amikor aztán úgy látta, hogy a 
fentemlített előtanulmányokban elgcndő képzett
ségre tett szert, s az járt az eszében, hogy az orvos- 
tudomány megtanulása végett tanulmányútra megy 
külföldi egyetemekre, akkoriban még életben levő 
apja kiváló érdemeire való tekintettel annyira 
bőkezű ösztöndíjjal segítették, hogy az egyházi 
gyülekezet pénztárából nyolcszáz forintot, az 
ország közpénztáraból pedig kétszáz aranyat 
szavaztak meg neki. Teleki József, római szent 
birodalmi gróf Öméltósága kettőszázat, Alvinczy 
Gábor és Mihály, Inczédi József egyenkint száz
száz forintot számoltak le ritka példaként ennek 
az akadémiai útnak a támogatására, nem is említve 
számos további pártfogó nevét. Tanulmányújára 
életének betöltött huszonegyedik, a most folyó év
századnak pedig tizedik évében indult el, és egyene
sen az Odera menti Frankfurtba vette útját. 
Innen lépteit rövidesen a lipcsei athenaeum felé 
irányozta, majd megállapodott a magdeburgi 
Halléban, Pocnios tudományának virágzó hajléká
ban, itt szerényen köszöntötte, megismerte, hall
gatta. látogatta, tisztelte tanulmányi vezetőit, az 
orvostudomány kiváló hírű és magasztalt tanárait. 
Ezek viszont őt nemcsak tisztelték, hanem annyira 
megkedvelték, hogy nemsokára elnyerte befejezett 
tanulmányainak méltó jutalmát, amikor 1714. 
május 1-én, születése napján, az egyetemi tanács és 
hallgatóság tapsai közepette summa ram laude
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plaudentibus, summa cum laude reportarit. Hoc 
diligentiae ornamento excitatus, ex consilio 
patrii Vniucrsitatem studiorum Lugduno* Bata- 
nam, fama, omniumque studiorum genere sem- 
per florentissimam eo fine se contulit, vt Vi* 
rorum eruditorum vberiori institutione, ac con* 
uersatione partam laboribus assiduis eruditionem 
medicam in dies magis magisque confirmaret. 
Heic itaque loci dum saluberrimis sapientiae 
thesauris mentem instruere omni virium conten
tione allaboraret, eccc ne opinanti quidem ad- 
currunt domo Litterae fidei publicae d. 6. Octob. 
an. 1715- ad Viam Anniam. Curatorum. Rtaoris 
ri Profestorum nominibus, tt Sigillo SociHatis scho
lasticae signatae, ct Illustrissimis. RtutrtnJissimis, 
Exctllenttstimis ac Clarissimis Virit ctlrb/r rimae Aca- 
dtmtút Oxonwuit Cancellario, Viet CatutUario, 
Colltghrum Pratftctis, PraestJihui, et Doctorilms 
inscriptae. Vbi cum nulla interiecta mora in 
insulas fortunatas, Angliám intellige. transfre
tasse t. et Libellum supplicem Vniuersitatum Pri
moribus exhibuisset, et mox Illustrissimum ac 
ExctUtntissmum D. Tnwsktndt, Augustissimi Ma- 
gnat Britanniát Rtgis Consiliarium status intimum 
t: Stcrttarium, per litteras consuluisset, eam, 
accedcnte efficace Gtorgt, Episcopi Bristolitnsts 
opera, Strtnissmt Rtgis Gtorgit, et Guilielmi 
Arckitpiscopi Cautuaritnsis, et Primatis, conse
cutus est beniuolentiam. vt ex munifica .Magna
tum, et plurium aliorum Euergetarum liberali- 
tate in Collegii Bethleniani, ex ruinis resusci
tandi. vsus. non medicorem pecuniae vim vna
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avatta őt orv osdok torra Brabeut Mihály Albert. 
Ezen a sikeren felbuzdulva és apja tanácsára a 
híres, s a tudományok minden ágában mindig 
kiváló hollandiai Leyden egyetemére ment avégett, 
hogy szorgalmával megszerzett orvosi tudásit 
napról napra jobban elmélyítse tudósok alaposabb 
előadásaival és a velük való megbeszélésekkel. 
Míg ott minden erejével azon fáradozott, hogy 
szellemét a tudomány kincseivel gyarapítsa. íme, 
amiről nem is álmodott, 1715. október 6-án 
hivatalos levél érkezett otthonról, Enyedről, melyet 
a gondnokok. rtktor is a tanárok iwr/kit írtak alá, 
az iskolai Társulat ptcsdtjiivl láttak ti is a vtlág- 
kim  oxfordi egyetem nagyságos, tisztelendő, miltótágos 
is tudós kancellárjának, alkati Marjának, kollégiumi 
elöljáróinak, elnökeinek «  tanárainak címeztek. 
Erre tehát haladék nélkül áthajózott a gazdag 
szigetországba, értsd Angliába, bemutatta a kérő 
levelet az egyetem elöljáróinak, majd levélben fel
kereste nagyságos is miltoságos Toteihende urat, 
őfelsége iXagybritanuia királyának bélsí titkot t a n á 

csosát. Hozzájárulván ehhez György bristoli püspök 
hathatós segítsége, ö ftlsig t György király és Vilmos 
canterbury-i irsékprimás kegyét annyira meg
nyerte. hogy az ország nagyjainak és számos más 
jótevőnek bőkezűségéből Ajtai Andrással, hozzá 
csatlakozott ugyancsak orvos útitireival együtt
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cum adiuncto itineris comite, Andrea Ajtai, 
itidem Mcdico, libere corradere potuerit decem 
fere annorum intercapedine, quibus, in ea re
gione d mersatus est. Tandem longioris morae 
in illis oris protractae pertaesus, facto per Gal
liam, et Heluetiam itinere, vanarum rerum 
experientia, cumulatus, ad patrios penates in 
Transiluaniam saluus, et incolumis reuertit, 
tanto mox maiori et gaudio et Honore a suis ex
cipiendus, nisi collectae stipis clecmosynanae 
partem non contemnendam, ollae fortunae, 
Loturk Gallis dictae, commissam, culpa sua 
amisisset; cuius partem alteram meliori inter 
Anglos loco repositam, ct focnori in vsus Gym
nasii Bethlen iani, in hunc vsque diem, 
imo aeuum omne, redituro elocatam relique
rat. Optato fclicique artis cuentu prouincialts 
Medici spattam domi auspicatus, innumerorum 
hominum fauorem sibi comparauit, ita, vt non 
plebeii solum, sed honorati, ct luculenti qui
que homines, Illustrissimi inprimis Comites e 
Telekiocum gente oriundi, operam eius, per- 
fectamque medendi, facultatem ccrtatim sibi ex
peterent. Ad societatem coniugalem quod atti
net, vt laborum taedia subinde solaretur. Viri 
praenobilis Thomae Atzél viduam, GabrieUs 
Attcl Medici celebris Transiluani matrem, mu
lierem effectam quidem, sed fortunae bonis, 
non minus quam animi, ac corporis dotibus 
egregie ditatam, in thalami sociam sibi delegit, 
et non sine absque aulae suae splendore vixit, 
quod Füredinum, oppidum Tibisci ripae adpo- 
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nem kit pénzösszeget tudott összegyűjteni a romjai* 
bői felépítendő Bethlen-kollégium javára azon tíz 
év leforgása alatt, amíg abban az országban tar
tózkodott. Megunva végűi a hosszas ott-tartózko- 
dást, Franciaországnak és Svájcnak vette útját, és 
különféle tapasztalatok birtokában épen és egész
ségesen tért haza Erdélybe. Itt övéi még nagyobb 
örömmel és tisztelettel fogadták volna, ha az 
összegyűjtött szeretetadomány meg nem vetendő 
részét a franciául loturie-nek nevezett kockajátékra 
téve önhibájából cl nem veszítette volna; a másik 
részét megbízható helyen hagyta Angliában s úgy 
helyezte ki. hogy kamatai a mainapiglan, sőt minden
kor a Bethlen-féle gimnázium javát szolgálják. 
Tudománya szerencséjére és hasznára otthon a 
megyei orvos pályájára lépett, számtalan ember 
jóindulatát szerezte meg magának, úgyhogy nem
csak az egyszerű emberek, hanem a tisztviselők és 
gazdagok is, mindenekelőtt a Teleki-nemzetség
ből való grófok versengve igényelték segítségét és 
tökéletes gyógyító tehetségét a maguk számára. 
Ami a házasélctet illeti, hogy munkája egyhangú
ságát néhanapján enyhítse, Atzél Tamás előketó 
ember özvegyét, Atzél Gábor híres erdélyi orvos 
anyját választotta magának hitvestársul, aki ugyan 
törékeny megjelenésű asszony volt, de mind anyagi 
javakban, mind szellemi és testi adottságokban 
kiválóan gazdag. Fényes háztartást vitt. mivel a 
Tisza partján fekvő Füred helységet, mely azé*
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situm, ante oppigneratum, exsoluto aere ali
eno redemerit, et aliquamdiu in hac quoque 
vicinia nostra cum laude medicinam fecerit. 
Virum isthunc doctissimum aeque ac pientissi- 
mum, in Transiluania tamen vitam satu lauda
biliter actam anno 1737. fimuisse probe nouimus, 
cuius humanitas, comitas, temperantia, morum 
grauitas. et id genus aliae virtutes, Christiano 
homine Medico dignae, non paucorum memo
ria, et laude inter nos hodiedum concelebran
tur.

Andrtas Parti Pápai, Francisci lunioris, 
cuius effigiem vitae hoc ipso Articulo statim 
delineauimus. frater germanus, in oppido Nagy- 
Enyed, Gymnasio Hebet. Confess. addictorum 
claro, matre luditha Nyirö. praeclari nimims, 
et familiae matrona, anno 1703- in communem 
hanc mundi lucem editus est. Ea singularis 
Nostro obtigit felicitas, vt in conspectu po
tissimum, disciplinaequc optimorum parentum 
adolescere, atque eosdem bene viuendi aucto
res habere potuerit; ipse enim pater laudatis
simus. non exemplo tantum, et consilio, sed et 
opera ad optimarum rerum cultum formare con
tendit, iucundissimum laboris fructum perce
pturus, si filii praeclaram de se ipsis conceptam 
spem Bonis omnibus essent excitaturi. Insigni
bus doctnnae subsidiis domi praemunitus, abiit 
in inclitam Academiam Francofurtanam, quae 
ad Viadrum floret, ibi in coepto laudis cursu 
gnauiter perrexit, et simul ani salutari se se 
initiandum tradidit, celeberrimosque medicinae

do-
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lőtt el volt zálogosítva, az adósságot kifizetve meg
váltotta, s cgyidcig itt, a mi szomszédságunkban is 
dicséretesen gyakorolta orvosi hivatását. Ismeretes, 
hogy ez az éppoly tudót, mint amilyen jámbor 
ember 1737-ben fejezte be Erdélyben eltöltött 
eléggé dicséretrrméltó életét. Sokan tartják jó 
emlékezetükben emberségét, nyájasságát, mérték
tartó, komoly erkölcseit és más effajta, keresztény 
orvoshoz illő cTcnyeit, melyeket körünkben mind
máig dicsérettel emlegetnek.
Paris Pápái Andrást, édestestvérét az ifjabb Ferenc
nek, akinek életrajzát ebben a fejezetben épp az 
előbb vázoltuk. 1703*ban a helvét hitvallásnak 
gimnáziumáról nevezetes Nagycnyed mező
városában hozta erre a világra anyja, Nyirő Judit, 
a család köztiszteletben álló asszonya. Andrásunk
nak az a különös szerencse jutott osztályrészül, 
hogy jó szülei szeme és fegyelme alatt nevelkedhe
tett, s ugyancsak tőlük tanulhatta, hogyan kell 
helyesen élni. Mert sokat magasztalt apja nemcsak 
példájával és tanácsaival, hanem munkálkodásával is 
a lehető legjobban igyekezte a nevelését intézni, 
hogy majd munkája édes gyümölcsét szüretelje, ha 
fiai a beléjük vetett reménységét minden jóval 
ébren fogják tartani. Miután tudása alapjaiban oda
haza kiválóan megerősödött, az Odera menti 
Frankfurt nemes egyetemére távozott. Szorgalma- 
'an folytatta dicséretesen megkezdett tanulmányait, 
bevezettette magát a gyógyítás tudományába s 
hihetetlen igyekezettel hallgatta az orvos-
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doctores. Patrem, et Filium Bergenios, nee non 
Andreám Ottomarum Goelicke incredibili aus- 
cultauit studio, singulas anis asclepiadcae the- 
oreticas non minus, quam practicas partes stu
diosae iuuentuti Viadrinae sedulo praelegen
tes, cosque summa ct pietate ct fide obscrua- 
uit, maximopere in id enitendo, vt ad illorum 
disciplinam proxime accederet, quos in tam 
splendido eruditionis, famaeque fastigio col
locatos intuebatur. Variis eruditionis admini
culis, fauore item singulari praeceptorum sub- 
leuatus, studiorum suorum cursum feliciter con
fecit. ct anno labentis Se culi 32. licentiam petendi 
gradum Doctoris medici cum adplausw ex me
rito indeptus est. Quum occulto longius pro
ficiscendi subinde laboraret desiderio, Lipsiam 
primum, deinde Halam Magdeburgicam adire 
e re sua fore iudicauit, non vt praestantissimo- 
rum. qui tunc philosophiae, ct mcdicinac illu
strabant cathedras, virorum doctrina, et fama 
inuitatus; sed vt splendido Doctoris Medici 
axiomate, quo se iam condecoratum nouerat, 
ad inertiam, ct desidiam male abuteretur, prae
postero enim animi impetu incitatus, liberius, 
quam decebat, cum mcleferiatorum grege vi- 
uerc incepit, tantoque mox acre alieno se ibi
dem incautius onerauit, vt a reditu in patriam 
non prius illud diluere potuerit, quam vbi magist
ratus ciuilis imperio omne hacrcdium, quod 
diues omnino a parentibus acceperat, lege li
citationis em t oribus distribueretur. An Manibus 
Nostri eos insultare dixeris» qui eum in cute 
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tudomány hírei doktorait, Bergent. az apát és 
fiát, valamint Goelickc András Otmárt, akik az 
asclepiosi tudománynak mind elméleti, mind pedig 
gyakorlati részeit szorgalmasan adták elő az Odera 
melletti tanulóifjúságnak. Nagy ragaszkodással és 
hűséggel figyelte őket. s főleg arra törekedett, 
hogy megközelítse azoknak a tudását, akiket a 
tudásnak és hírnévnek ily fényes ormán látott 
tündökölni. Különféle tudományos segédeszközök 
igénybevételével s rendkívül jóindulatú tanáraitól is 
támogatva tanulmányait szerencsésen befejezte, 
és a jelen évszázad 32 . évében méltán nyerte el 
az engedélyt ahhoz, hogy a „cum applausu" orvos
doktori fokozatért folyamodjék. Mivel aztán a 
barangolás vágya kerítette őt titkon hatalmába, 
jónak látta, hogy előbb Lipcsébe, majd a magde- 
buTgi Haliéba menjen. De nem azért, mintha 
azoknak a kivált) embereknek a híre csalogatta 
volna, akik akkoriban a bölcselet- és az orvos- 
tudomány tanszékeit ismertté tették; hanem azért, 
hogy lusta tétlenségben rűtul visszaéljen az orvos
doktori címmel, mellyel már kitüntetettnek tudta 
magát. Szelleme visszás indulata ugyanis arra 
ösztönözte öt. hogy rossz emberek társaságában 
szabadosabban kezdjen élni. mint illik. Könnyel
műen csakhamar akkora adósságot szedett a 
nyakába, hogy hazatérése előtt csak úgy tudta azt 
törleszteni, hogy a világi hatóság parancsára egész 
gazdag szülői örökségét elárverezték. Vajon mond
hatod-e, hogy gyalázzák az tm litít azok a jó ismerő
sei.



optime noucrunt, dum referunt eruditionem ac 
medendi peritiam, qua plurimos sui ordinis Vi
ros multis superauit parasangis, viuendi rati
one maiorem in modum defoedauisse, eamque 
ob caussam ab omnibus fere nouissime desertum, 
et diu cum paupertate colluctatum, Claudiopoli 
anno 1763. vitam a paucis probatam infeliciter 
clausisse, id quoque vitae incommoda maximo- 
pere interea auxisse, quod myopia, ct mole
stissimo inguinis morbo continue laborauerit.

O P E R A

1.) Dissert. inaug. Medica Pracrica Praeside Mi*
chaél. Alberti. Dt Tktrapia morborum morali. 
Halat Magdcburg. an. 1714. in 4. plag. 8. 
Celeb. Nicol. Hieronymo Gundlingio ap* 
plaudentc. In opere boc bene elimato Auctor, 
Francistus iunior P. Pápai, sequens Prob
léma erodite admodum examinat: Virum
animi inclinationes mullorum morborum caussae 
sini? an tvro corporis constitutio propensionum 
hu e illueque mortales aditantium fotu tt origo 
nitatur? Illusti. ac Exc. Lib. Bar. Sigism. 
Komis de Göntz-Ruszka, Consiliarii regii, 
et Transiluaniae, partiumque R. Hungáriáé 
Gubernatoris, bonoribus nuncupata est.

2.) Diss. inaug. Medica sine Praeside. Dt vero 
et ntctssario Medicorum arcano. Francof. ad 
Viadrum an. 1732. in 4. plag. 6. Stcphano 
Vesselényi Lib. Baroni de Hadad, Geotg.

B in fi
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akik elmondják, hogy tudására és orvosi tapasztala
taira, melyekkel több mérföldre megelőzte kar
társait, életmódjával nagyon rácáfolt, ami miatt 
végül is mindenkitől elhagyatva és sokáig a szegény
séggel küszöködve fejezte be 1763-ban Kolozs
várott kevesektől helyeselt, szerencsétlen életét? 
F.nnek kellemetlenségeit közben még az is súlyos
bította. hogy állandóan vakoskodott és súlyos 
ágyék baj bán szenvedett.

l i  0  V E  I IC

L  Orvosavató gyakorlati értekezés Alberti Mihály 
elnökletével. De Therapia morborum morali. 
(A betegségek erkölcsi gyógyítása.) Meg
jelent a magdeburgi Halléban. 1714-ben. 
4° alakban, 8 íven a híres Grundling Miklós 
Jeromos tetszésnyilvánítása mellett. Ebben a 
jól pallérozott munkában a szerző, ifj. Paris 
Pápai Ferenc tudományos vizsgálat tárgyává 
teszi a következő kérdést: Vajon sok betegségnek 
a Ultit hajlamai-eas okai? vagypedig úgyldtsxik-e, 
hogy a testalkat a forrása t as trtdrtt a halandó 
embert idt-oda hajszoló hajlamoknak? Ezt az 
értekezést a méltóságod gönezruszkai Kornis 
Zsigmond báró királyi tanácsosnak, Erdély és a 
(hozzácsatolt) magyarországi Részek kormány
zójának ajánlotta.

2. Elnök nélküli orvosavató értekezés. De verő 
et necessario Medicorum arcano. (Az orvosok 
valódi és szükséges titka.) Frankfurt an dér 
Oder. 1732. in 4°, 6 íven. Hadadi Wesselényi 
István bárónak, losonci Bánffy
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Bánfi Comiti de Losontz, Alex. S. R. 1. 
Comiti Teleki de Szék. Gregorio, et loanni 
Bartsaiis, Sam. Kemcny, Lib. Baroni, Ica. 
et Sam. Intzediis, Georg. Bonyhai Superat* 
tendenti, et vniuerso Athenaeo Bcthlenio- 
Brandenburgico ad Viam Anniam florenti, 
ncc non Stephano Kétzeli, Steph. l.cv/.ai, 
et Franc. P. Pápai, Med. Doct. Fratri di
cata. In Tractatu hoc Auctor. Andrcas P. 
Pápai, verum ct necessarium medicorum ar
canum. consentiente ipso quoque Galeno, 
non in decantatis impostorum, circulatorum, 
et agyrtarum panaceis, seu miuenahhus, aut 
poltitkrestit, et specificis, scu singularibus medi- 
camentu inuenit. sed in tribus arctissimo nexu 
sibi inuicem iunctis momentis: 1.) Vera 
indolis morbi cagnilioue. 2.) Conttententis me
thodi medendi obierunt ione. 3*) Selectorum, op- 
timorumque medicamentorum ordinatione, eorum- 
que perita ad pluat ume constituit. Adiectum 
ad calcem est Andr. Ottomari Goclicke Med. 
Professoris P. O. Propemticon inauguralc de 
Chryiopoeiae Vanitate; posteaquam U totam 
artem Adeptorum. Fratrum Roseae Crucis, chry- 
jopoieticam, ipsa sua natura impossibilem, 
vanam, inutilem, ac Rcip. summe nociuam 
esse pronunciassct, in laudes Andreát Nostri 
a vitae integritate, et morum suauitate pe
titas, liberaliter effunditur dcpraedicandas, 
sed rerum euentui haud vsquequaque postea 
respondentes.

P. 5 5.) Pax
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György grófnak, szcki Teleki Sándor római 
szent birodalmi grófnak, Barcsay Gergelynek és 
Jánosnak, Kemény Sámuel bárónak, Inczédi 
Józsefnek és Sámuelnek, Bonyhai György 
szuperintendensnek és az egész nagyenyedi 
Bethlcn-Brandcnburgi athcnacumnak, továbbá 
Kéczeli Istvánnak, Készai Istvánnak és test
vérének, Páriz Pápai Ferenc orvosdoktomak 
ajánlotta. Ebben az értekezésben a szerző, 
Páriz Pápai András magának Galenusnak a 
véleményével megegyezően úgy találja, hogy 
az orvosok valódi és szükséges ritka nem a 
csalók, csavargók és szemfényvesztők púnatiieai- 
kan, azaz általános érvényű vagy divatos, és 
sajátságos, azaz különleges gyógyiztretben van, 
hanem azt ebben a három, egymással szoros 
kapcsolatban levő mozzanatban állapította meg:
1. A betegség természetének helyes fe l ismerété.
2. A megjelelő gyógymód betartása. 3- Válogatott 
és kiváló orvos lúgok rendelése s ezeknek szakavatott 
alkalmazása. A végéhez csatolta még Goelicke 
András Otmár nyilvános rendes orvostanár 
avatási beszédét az aranyesinálás hiábavalóságá
ról; miután beszédében a beavatottak, a rózsa
keresztes testvérek egész tudományát, az arany- 
csinálást természete szerint lehetetlennek, hiába
valónak, haszontalannak és a társadalomra nézve 
fölöttébb károsnak nyilvánította, nagylelkű 
dicséretekkel áradozik Andrásunk becsületes
ségéről és nyájas magaviseletéről, amik azonban 
utóbb sehogyansem feleltek meg a valóságnak.
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3.) Pax corporit. Venerandi Genitoris sui Tra
ctatum hunc Hungarico idiomate de morbis 
curandis svstematice olim conscriptum, ct 
repetitis vicibus luci publicae expositum F i
lius Andreát I\ Pápai, Med. Doctor. ad
hortationibus Patrum S. Iesu Claudiopolita- 
norum inductus, sccundis curis auctum, et 
emendatum, typis Claudiae is anno 1756. in
8. iterauit.

4.) Herbarium viuum, insigni labore, et industria 
in oris Transiluanicis collectum, vna cum 
quapiam Librorum, ex Patris, et Fratrum 
suorum Bibliothecis residuorum mole. Col
legii Claudiaci Bibliothecae Medicus Nosttr. 
Andreái, testamento legauit.

* A n ü  huius chrysopoiericae vanitatem prsjcm  in  Hongaria 
quoque nostra, ingenti damno *00 plure» iam experti 
sunt: ad horum classem referendum ducimus /<wtne» J  
TramxluMia, Monachum Caxthosianum, Matthiac Coruini 
aetate in monastreio ad Lap*iem Refugii Scepossensi 
cocnohiarcham . qui dum ex praescripto Hermetis 
Trtwnegiui in Incrando secreto Phikwophocum Lapide, 
Krairrs suo* ditaturus, omnem mouUset lapidem, omnes 
coenobii fatuitate» fu a i vendulus iste, lucripeta monachus, 
turpiter decoxit. Centur. I I .  P an . I. Artic. X IV . AUtnui 
IjvfiarMu U tt if ,  artiam  Késm arci. Scepus. Dunavet/. 
et abbatiae C u on ik  Dominus hxcreditanus, sacra auri 
fame exstimulatus, dum duo» ex Anglia

fami-
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Pax Corporis. (A test békéje.) Tiszteletre
méltó apjának ezt a betegségek gyógyításáról 
hajdan magyar nyelven megírt, többízben ki
adott rendszeres értekezését fia. Pari:  Pápai 
András orvosdoktor a kolozsvári jézustársasági 
atyák buzdítására szerencséi kézzel bővítve és 
javítva adta ki ismét 1756-ban, 8° alakban a 
kolozsvári nyomda betűivel.
Herbárium tinim, (Élő növénygyűjtemény) 
melyet András orvosunk nagy munkával és 
szorgalommal gyűjtött Erdély tájain, s amelyet 
apja és testvérei könyvtárának némi maradéká
val együtt végrendelctileg a kolozsvári kollé
gium könyvtárára hagyott.

Ennek az mmycsiniló tudománynak i  hiábavalóságát 
hiyim  Magyarországon U vokan a saját kárukoo tanulták 
meg. Ezeknek sorába tartozónak véljük J m * * i a !>•>•- 
li/tiiiM (Erdélyi János) kart auri szerzetest. aki a szepesi 
Mcncdékkú monostorának volt Corvin Mátyás király 
korában fu apátja. Ez a kereskedő. haszonleső szerzetes 
Hermes Trismegisto» előírása szerint testvérei gaid:i- 
gitásara minden kővet megmozgatott, hogy a bölcsek 
liliken kövét megszerezze. úgyhogy a monostor minden 
vagyonát gáládul füstté főzte. U. száz életrajzunk l. 
részének X IV . cikkelye. L u ki A.'itrr IJtd tt. Késmárk, 
Szepesvár, Dtinavccz vitainak és Cuunik apátságának 
<*nkus uia u  arany átkozott éhségétől hajszolra KtUef 
Edváritt éa Dm
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famigeratissime» jutei vellens venatore*. EJmarJum 
Kelln. ci Io. Ott in Scepufcum ad x  cuocat, officinam 
akhumisiicam, »1 torquenda igne metalla. iuuenili 
consilio io castello «uo Scepusiensi excitat, vt ignobiliora, 
ex lejre artú dcccptricis, Menstruo quopiam AJtpterum 
-macinano tingenda in aurum perfectissimum conueriat, 
non prius ah hic insania ad meliorem frugem reuocan 
potuit, quum dum omnem thesaurum a Patre Hieronymo 
Las/kyo. Iohannis de /.ipollva. Hunganac Reguli Consili
ario acceptum. seductus ab impostoribus, in fumos, et 
fiuiUi» um  abiuiuc experiretur. Centur. I. Art. 50. 
Plura talia eicmpla m praesentiarum tumulare, instituti 
nostri Mttksimis limitibus circumscripti, ratio haud 
quaquun patitur. Idem vesanum aetate quoque nostra 
coepisse consilium quosdam non infimi subsellii erudito* 
partiar ciucs. quorum nominibus vicc hac parcendum 
ducimus, qui nummorum cupidine obsessi, eicm plo 
Fratrnm Restat O u .u . in certam quampiam, runctit 
inuicem dexteris, coaluerunt Societatem alchumisticam, 
iisdem infelicibus fatis m oi, reliquorum omnium AJtp- 
torum exemplo, etiam certo tnuolucndi. nisi provida 
AufuiiM Mairu Mtrúu J i t u t t u  cura, anis chimericae 
Alchumisticac exercitium sub grauissima poenarum inter
minatione ciuibus omnibus seucre interdiceretur. Ita 
incipit U-x Tabulis publici* anno 17&S. d. 25- Apr. 
inscripta, et per vniuersum regnum promulgata: Quu^o 
ymdrm Vuc Maititai Sacsm sim e rftmtwtr rtlu. tt tx  
reicot* Boni puHui Altkmtaat
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J m m . i t  aranygwpju két hírhedt vadászai Angliából 
magához hívta a Szepeuégbe. Szepe»ván*t fiataloi el- 
gondoUual a fémeknek tűzzel való izzitivjra alkimiiti 
műhelyt állíttat fel, hogy a « m  nemei fémeket a bt- 
arauti*k valami képlete» mmitmum-i/ettl íolyadékabz 
mártva c  c*aló rootenég tzabalya vzerint tokélctei 
arannyá változta*». Nem h  lehetett ói ettől u  őrült
ségtől jobb belátásra bitni, mtek'tt a* irapos/toroktól 
félrevezetve u t  nem tapasztállá. hogv »/ apjától, lu k i  
Jeromostól, Zápolyai János magyar király tanácsosától 
örökölt minden kincse füstbe ét hamuba ment. I. sr±t 
életrajz, 50. cikkely. Müvünk «ültre szabott keretet 
nem engedik, hogy ezeket a példakat tovább halmozzuk 
Korunkban ugyanezt az eszeveszett tervet karolta fel 
hazánk néhány nem utolsó rangú tudós polgára, —  nevüket 
ezúttal elhallgatjuk —  akik a pénz vágyától űzve a 
róxiaiurtutt! itm trek pétidfir* egyesük erővel valamiféle 
alkimista tánulatba tömörültek. Bizonyoue ugyanaz a 
bábon érte volna őket. mint az osues többi lotuuMrjr, 
ha ftíttgtt dtpánJi, \ fjru  1 eruta  körültekintő gondossága 
folytán nem lenne súlyos büntetés terhe mellett minden 
polgiirak szigorúan tilos ennek a szörnyűsége' alkimista 
todomanyisák a gyakorlása. A Hivatalos lapban I7Ó8. 
ápr. 25-én megyelent cs az etfévr országban kihirdetet' 
tor vény így kezdődik: Mtmiítgf ö  nt»i Ftittgt ktgjtu* 
•ti alurjtÍ, hegy a k 't jJ  okM J *k*Ulyozt*mtk meg mttjrn 
slktmiitdt, Mrmuv



I

ornntt. .iiiaufuafhf teríti. o í tenittitnu, txutot:, ttlut 
rtfnxelii ruf dtutnti prontrondi btnt prúttextthu mpnentet, 
/oiimyu/ litpt totptui od iptoi piám ntitoi redtfentei. 
tt ok trtftuie IjbttOUrit. tt 0 tutetfntmdu protmumm r« 
fnem eptrusmxt peutnu lúitM Cvr —  od omtneudam 
Feni!tarom ex ktf ftn it prvnanantem. t.mour toept m«itn  
rrnrthu rxtmplti ctmpmom ilurwrtm rnim a. omtit 
Drtuttia minere rum, mttalbrun ti ttmimrullcrun Itfu t/aliő , 
uporai te, ti ientUaiu ntwertoliter prtitketwr — tt ti 
huK proiiiuw«i .onirauententei Extranei, te! ptrumae 
yw M rf fiterna, proeter tónftuo»**em terűm, tt mturiArum 
ad optraitonei tusi adhStt.it utn, tn prrtotu dtv'fue inoreruniur 
ti pre oualuait rtatai tv/ punirt, vei e refnt amoodan 
futóit: Sí i tn  Rtgti Sekilei, out Magn.net fuerint ctc. etc. 
l-*honb«« huiuKtmodi chroopoietici» plurimum érám  
lirlcciato» i'ttiue nouimui. / « « « «  quoque Ciutt Ctek, 
Med. Doct. «  S»cioru«n tn vitám laurincruan. Cer.tur. 
II. P m . I. Art. 16. Iconntn V allónkat, Modicum P en i' 
ciuem. Ccfiiff. I. Art. 97. liauUem Gvmtrt Seniorem Med. 
Doct. laurieetvicra. Ccnr. U. P. 1. An. II. dilmáaiot. 
Silentio h*od etiam prwiereenduei notiiuitnc oenuxtunui 
AU:kailtm M. Popot Tóik, Ihót-GyAf icntrtn W Comnatu 
Kofvodtcmi V. D. praeconet». dikjtrntetn et reram am «>- 
livm, «t ehrytopoeiae topnom oaltorem. qui Trectaruei 
AkSimicum, Morgartta nrrom portit, k. e. Lapít Pkélttt- 
pktnm  cic inKripiwm. c« Baileae vappreno

nio
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«Mii ét ran fi legyen ii, aUan is. *-\[J latorasórmmot 
állítanak fe l, i aUan is, kogj t  célUI munkaittthkt itrxJ• 
jenek. «kW < i artidg lalatatt Itúlóiféle vjtreiTktAc únigyek- 
kel serkeit, él iktt gyakran >i teljes remii úa t in t  —  —  hogy 
a tiaJAAtktAI át ilyesmtUI származó és mir tzimei szamara 
péUAral %f4»/f MraWt remiin t i f iu ' tm k . Áltálai*» meg 
M l lilleti tx  Attáayokmk. f/n r iru i ét félfémeknek minién- 
•emu nut/fdnsttn történt nltassiiiat, izettAlatvAtá: ét
ItpirvlisAt---------ágy, hogy ka kUfelAi ra (f nem nemes
rmltr száll tűrnie ezzel a  tilalommal, a munkálM itákos 
karótólt anyag ét ttskátik  tlkcizásón krmll izeméiyttyn it 
le kell h  tartóztam, kegy rétktuégének mtniiegt lurtnt 
ta/ff n ej lehette* h  kütuetnt. ragy trx országkal kmzni. 
Ha peJtg nemet emktr lene, rafy a t  őrs tág •agyjtt k tiú l  
toli n b . >tb. Tudjuk, bofTT 12 ilyen araeycuiuló murikjI- 
kodubin najry gyonyűnbégét lelte Cmíii Ciek fanét, 
orvoadotior é* gyrtri lelkén i>. —  II. u ás élrtra)jur-k 
I. té«ének 16. cikkdtre —  Wailaszkat fin et, pe«i ono», 
—  I. vriz 97. <tlüc«hé — ti. G*m4ei DattA. gyári ofvo*- 
óoktoc. itui 11. w ii  életrajnmk I. réuéher, II. cikkr! vé
ben említettünk. Véleményünk uennt nem trabad 
elhallgatnánk legújabban Tóth-Pápai M. Miia/ft. a 
Bonod raegye» Diótgyór prédikátori». tki mind a terme- 
Otttudományi. mind az aíanicuniU it trorgalmavan 
műveli. Negyven éve Ráidben óév nélkül. hsmiun a 
mólt u u a d  évét bocvijlva ekíre, ilkimiua értekeiéit 
a<ioti ki Margarita ccram pertu, hoc <*t lap u  Pitlatepie- 
rum e tt. (Gyóngyiiem a »e»té*k előtt.



>uo nomine, ct praefuo superioris Scctili anno. ved (abc. 
ante annot quadraginta vulgauerat. Homo quanti fuerit 
pretii, ex 1-illem  responsoris d. 30. Sept. anno 1770. 
D»í»-Györini signaiis, vt ex vngue Leonem, licebit 
cognoscere: „Cognoui, optime in cute celebrem
,. illum Medicum tuum, D. G . dum laurini adhuc degerem: 
,. sed meteorion admodum ille eat in juíj conceptibus. 
,, antimonium ponit cum Tollio pro «ibiecto lapidi» 
„  Philosophorum. Errat toto coelo: nolim prorsus mentem 
„illius meam habere. Quid ego sentiam, en breuibus 
„accipe Systematis mei Sciagraphiam! Promi Religiu 
„ a c  Theologia vna tantum est vera, rectam viam salutis 
„docens, sic etiam Alchymia vna tantum. Quae non 
„ e st nisi Physica sublimior. Verae Physicae nemo 
„praeter Moscn fundamenta vera docuit, ct qui cx eo 
„sapuerunt, veri Alchymistae. Principium nullum est 
„  idem cum principiato, v. gr. Vnttas est principium nu- 
„  meri; sed non est numerus. Corporis humani principium 
„eat sperma, seu spiritus eius salinus ctc. Corporum 
„principium non est corpus, sed spiritus ante corpori- 
„  ficationem inuisibilis, salino-sulphureo-mcrcurialis 

Gcn. I. * .  1. id est:\Cf$ et 
„ c t  Afajim. Ignis et Aqua, vtraque simul, semper nec 
„  vlla arte penitus vmquam totaliter a se inuicem separa- 
„ b ilia . Duplex est Genesis, nempe prima ia  Creatione, 
„•enanda in Generatione. Has praecessit Nihilum 
„  absolutum,

.. ex
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azaz a Bölcsek köve stb.) elmen. Hogy mennyire értékes 
ember volt. látnivaló 1770. Jrept. 90-án [>»ótjrv5rótt 
keit válaszleveléből, melyben megmutatta oroazUa* 
k-xmeit: „A «e hltc» G . D. orvosodat —  írja —  nagyon 
jól ismertem, mikor még Győrött lakiam. Ámde nagyon 
szórakozott 6  a megállapításaiban. amikor Tofliuvszal 
együtt az amimóet teszi meg a bölcsek kővének alap
anyagául Jókorát téved, a egyáltalán nem kívánom a 
véleményét magamévá termi. Hogy lehát erre nézve 
mit gocdolck, Íme. fogadd ct rendszeremnek rövid fel
vázolását! Amint csak egy igaz vallás és húrod oenány 
van, amelyik ax töivússég útját he lyem  tanítja, úgy 
alkímia is csak egyetlenegy létezik. Ez nem más. mint a 
magasabb természettan. A valódi természettan igazi 
alapjait senki más Km tanította, mint Mózes, s akik 
e b ü l  merítették bOlcaewéRüket. azok az igazi alkimisták. 
„  Semmilyen elv sem azonos a saját következményével. 
,. PéldániJc okáért az egység a szám alapeleme, de nem 
..m aga a szám. Az emberi test alapeleme a sperma, 
. , 'vagyis annak aós alapanyaga, stb. A testeknek az alap* 
„ eleme nem a (est, hanem a testtéválfa clótt láthatatlan 
„létek , só»-kénevhigaaytzeri3 ^ / W  sammijím. 
„  1 Mó* 1,1. azaz: 'Urjtf <» **
.. tűz cs víz. mindkettő együtt, soha semmiféle ttxlominy- 
.,  nyal sem lesz lehetséges azokat egymástól teljesen 
„elválasztani. Kétféle genéxis van. tudniillik az ebó 
„ a teremtésben, a második a nem zésben. Ezeket meg- 
,. előzte a tökéletes Semmi.



„ e x  quo ia principio Deus em u it, non Cartessi cle- 
,. menta, oee Aristotelis, nec Leibnitii moaaies: séd 
,. Scksmajim Moús, alias Nihilum Philoso-

phicum, ac proinde inuisibile, *ouum Pluoai dicium, 
i'A*1V >eu Cktot Sápién tűm. superius ct infcriai 

„  Hcrtnctis, Igncm ct Aquam, seu igneaa> Aquam, el 
.. aqueum Igncm. hím vniucrsalcm: qusa notvium 
,, specificatum, ex quo iam holie, lege generationis, 
„  inuisibili oriuntur; creacuot, spéci ficam ur in mundo 
„hoc aspoctabili, eorporificanturquc tre\ familiae. '<:u 

tria Regna Naiutae, Animalia. Vegetabilia, Mincralia. 
„W ic Spiritus est Rector Mundi, aurea Cateoa Hotacri. 
„  Anima MunJt. Et rursus in íinc Secularum ocania 
„  corpora in hunc Spiritum, ex quo orta sunt. retaertentur. 
„  Vnum proinde proprie loquendo est tantum Priacipium 
„  *eu Elementum, cx quo omnia corpora ortum sumunt. 
..nempe ; sed duplex, Aaiuum alterum
m A uk. Ignis, Penis Orimaiia, quasi Uri» A n i ] t i .  
„ Alterum Passiuum Majim, id est Aquae. Ignis et 
„  Aqua, non vulgaris, non culinaris, non visibilis, non 
n terrestris; sed inuisibilis, coelestis, priat-materialis. 
„  sunt Elementa primaria. Si hic Ignis, seu calor agat in 
,. Aquam, seu Humidum, fit Koc modo corporificatio. 
„  E x subtiliori pane Aquae fit Air, qui noo c»t niti 
„A qua summe expansa, et rarefacta: ia Aere adest et 
,. Ignis, ex crassiori parte Aquae fit Terra, quae non est 
„nisi Aqua summe conccntrau. Air ergo ct Terra

sunt
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„  iad»b<5l Itten kezdetben teremtette —  nem Descartes 
„  elemeit, sem Aristotele-». sem Leibniz mon aszait, 
„ hanem —  Mózes sammájinvit. máawóval a

filozófiai, s épp ezért láthatatlan semmit. Platónak úgy- 
.nevezett tojását, a bölcsekÍ'\V)V-jét vagyis káoszát, 

Hermes főiül- és alulvalóját. a Tüzet és Vizet, azaz a 
„tázes Vizet és a vizes Tüzet, az általános, mivel faj* 
„  tákra mé(f el nem különült J - t  (Merctirius-t). Ebből ma 
„  már a nemrés láthatatlan törvénye szerint származnak. 
. növekednek és különülnek el fajtákra ebben a látható 

„ világban, és öltenek testet a természet hármas család* 
„ ja. azaz tartományai, az állatok, a növények, az 
„ásványok. E z a szellem a világ Igazgatója, Homeros 
., aranyos Lánca, a világ Lelke. És a világ végén vall* 
„  mennyi test visszatér ebbe a Létekbe, akitál származott. 
., Ennélfogva tulajdonképpen csak egyetlen alapelv 
„  vagyis elem létezik, mely tói minden t a t  eredetét
*  veszi, tudniillik ; de  ez kettős. az egyik
„tevőleges. az Át, Tűz, a perzsáknál ar t u t i t ,  mimegy 
•» » n «  i t  j ik ,  A másik a szenvedóleges majím, azaz 
„vizek. Tűz és víz, nem a közönséges, konyhai, nem 
„látható, nem földi; hanem Láthatatlan, mennyei, 

elsődlegesen anyagi: ezek az őseiemefc. Ha ez a «íz, 
vagyis hó a vízre, azaz nedvesre hat, ily módon történik 

.. a testté valót. A vtt  finomabb részéből lesz a levegő, 

..mely nem más, mint nagyon kiterjedt és megritkult 
„ víz: a levegőben tűz it van, a víz durvább részéből 
„  leu a fúld. ami nem más, mint nagyon megsürűvödött 
.. víz. A két másodlagos elem teáit



„  umt dito Elementa semcJarta. E t  hú doubui varie 
„  ram i) et modificatis; non exclusis tamen Primanu 
„ ftu ff l, oriuntur corpora, tamquam ex vena me, si ad 

certum Naturae Reginum illud spctificctur, ac tndiuidu- 
atur: tsec eaim ex semine vniei, lege Naturae Cit 
aliud. Ima quaeritur, quod creo « t  te n ta  Mtnmltum 

„  ac MeiaUorom, *cu «ad» Metalla, ac Mineralia ortum 
.. sumunt? Re*poculetue. est hic vletn Spititus Igneo- 
,. Aq«e*u>. MÜno-iulphureoiBMurialit. cx coelo veniens. 
„ ope solis. lunae et siderum. et per Aerem. Aquam etc. 

ia  Terram deferri solittu. Quaentor rursus: Hic Spiritui 
peim-raaterialis ad Metallorum et Mineralium regnum. 

„ sea Ger-erai ionéra tantum specificatus, e i  quo regno et e* 
„  qoo *dbie<t<rt*abe»>dus, ac Jnu iw w iw ) Hic alii ex A irco , 
„ a lá  ex Vegetabili, alii «x Antmali. Sed íruvra. nihil 

enim dat. qood noo habet. Recte Stodi vogitas; Si Mttti- 
.. Iwm r u  fa t t r t . Metellum :uum n : k c w «  Vnum cette 

tantum datur Sabiectum. nib Sole, ex quo hoc Metallum 
,. spermaticum, sea Metallum prtmjm. non vulgi mortuum. 
„  sed rtuum, hic Spiritus seminali» ad metalla quaeuis 

generanda a natura adhiberi solitus, desumi p otat ac de* 
bet, qui idem est insimul Materia vnica et Vera Laetiit 

„  Pktlonpiorum, ex qua is praeparari potest m ica solam 
n a  lanean. Sed b»c iabet Plato ulcre Silentium eaim 
c*t Sapientiae Sacrarium. Coram plura. Deo voltate. 
de Natunlibcu Hungáriáé «r Ttansil-
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„  a levtgtf «  *  fOÜ. t  kettő kulce.bozó vegvuléséből és 
,. mcdowLftából — beleértve az eMdleges elemeket i« —  
„  mint valami magokból keletkeznek * teMek. ha ezeke 
„ a  magvakat a természet roeghatjíoztKt tanominya 
„ u t t it i t  kulcoitjux el (ajtókra és egyedekre; mert a 
„  leimevzet tervénye szerint az egyik fajta magból 
„  *ohat<m lei/ másik;. Mármost kétiiezzuk. mi a j  -<svá* 
„  n»ok magja és a femeké, vagyis, miből keletkeznek 
,. a fémek és az ivvae yok? A válasz az. ho*ry ez ugyanaz 
,. a tuzes-tizes. sé»-ké®ei-hignnyo» Szellem, m éh az 
., éffc»M *  p jf ,  hoki «  csillagok scgiuépé»el a levegőn 
„ é i  vízen keresztül jen I* a földre. Iseset kérdezzük: 
.. Minő tartományból cs milyen alanyból kapható t t  
.. veetwíő ez az «anyagi Szellem, mely cwpan a fémek 
„ és az ásványok tartományára, illetve ezek létrebozáisara 
.. kulcr.ult el? Itt vannak. akik (azt válaszolják, hoc» ) 
., a le»eg<5ből. masok a novéayvilagbéi. ismét mások az 
., állatvilágból. Am miadhiaba. mert semmi sem ad 
„ olviimtt, amije m.»c.inak nincsen. Helyese» (jetrtzi 
„  meg) Scndivoftus: Ha f in t i  a ú rtx  zz májat, Ufíty 

*tn áiiliik /a  f t tu i .  Kétségtelenül egyetlen oltár. 
„  alany var a nap alatt. melyből ezt a magvas femet, 
m azaz ísféínei. méh nem a közönséges holtfém, venni 

lehet és k e ll  s e j  az a legk'ikmb^zőbb fémek elő- 
,. alhtaiúa terrnemtétól alkalma» magvas Szellem. 
„  mely egyszersmind azooo* a M iv k  egyetlen «
„ igazi anyagaial. melyből azt egyedül leket közvet- 
,. lenül elkészíteni. Am itt Platoc hallgatást parancsol. 
,i A hallgat*» ugyanis a bölcsesség titka. Ha Isten is 
„ úgy akari», Magyarorszag és Erdély természeti kincsei* 

tői maid négyszem-



BIOGRAPHIA MEDICORVM

n tuniae. In acdtua interira rharu looo tpeciminii nritto 
„ tibi trmtuhim materi ac vna cu*n decantata H n h  
„ Luntfüu, quie múltút iám lieccpti. Vak

Verum omnibtu hit maion (Xofecto UoJutn prae- 
conio habcninm pccmuncüemt K w r n ■ iM tu itb f. 
U b. ÍUtobcis dc kc«lcc/, Epitoopi M V aradiét»». 
Siepiiani Lttánwkv, fratrem cermanum, qoi non AJcii- 
mum illám traumuutunám. dictam rhrfmpttwm; ted 
ven nomiait meiixllitrgKam ct ipagtrutm tedvlo coluerat, 
ipto quoque F t * * .  Enuiie Brúdm sn?. celebri in őrbe 
peregrinatore litterato. tejte. qui Cent. I. Epi*. itiner. SS. 
u b  in M tm trM thu Ktimtrki«u Nounira condecorat 
ctogio: Ptrtt'l. Dóm. Eawri-tti Latinixtri At 
prtmtiptlii NcMU, n  caittlie ti pjgs 1jw W í, «•» millttn 
« i i* i t  Átiit.vi. Ciymvui tit pnuiwutiitmui, fut múltot 
magunifut l* tdftoi /illoMI t if» v ö t mmtui ém pnia. 
ViiirWj »kw truim apui tpium mulu m rwut «irwr*IU. ia 
rtriai» maliim CérpmitíU ttlíttu. Ibratr, Paru mpptr, 
»K »9« AUUnrum, rt'torih i littt rttu ktt rrutíur 
In vico ille túrit Palocumi I -uviokiaco. Carpui radicibus 
tubiecto. et titulo pignoris potseno, non tnoio mutacum 
suum ingenti rerum naturalium coUcctione instruxit; 
>ed ne tptriru» otio torperet. Ltpidcs diueni geaerii 
prctioKit inpriiais affabre poliuit. att non turptt hicri 
cauua, .erőm rt  rariosit amseit potiuinuam, gratum 
quodammodo tcs-iaturus animum, prodesse pcw tét.

Q u a n -
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„ közt ifibbet. Addig i> küldök neked beVSle egy darabka 
anya go: /4ri borítékban az agrooilcjén  Hetba Lunaria- 

„  val tjrvati, melyben már >okan ctalődtak. hten vekdl"

Azonban mindezeknél igazán t\i;yohb dicséretre 
roel(őr..ik tartjuk és hirdetjük reglécu báró L u im ré f 
Imrjt, Lunrvuki Ivtvjn nagyváradi pmfXVk édesteMvérét, 
aki izorgalmavari művelte nem azt az iívdltaztjii alkímiát, 
amit aranfanáUnuik mondanak; hanem J  **UH U m jína- 
/*, ttaz rtgfétttiii, amint e/t m j< j HrüeW m « F trm  
E rit , a tűdén vilin hírei vándora taaűiitja. aki a/ 1. uáz 
útilevélnek 88-ában ilyen dicséretet zeng róla a Kéimixki 
Ne vezetőségekben: Nagftthituttí Undokt LuzivxMj  Imrt 
úr, fb u n n  a táróitól egy mJrftiUnyiri lakik Lauóoi / » » « <  
In t iuiUlyMan. Kiaáló rrgyiti. aki úgy outtgtktt iUox 
külótffít ttkrttű it aagyarámfi rtgfiiznt nsn k ik ' t ,  
S+k tritmn U’ m /iaw tiiv m ifíi iMog it látható nila, 
mrlftlut d köztit Kárpitokkán ffijtó it, Itt s  pánutital 
tuktrm  rgynlíérttitű mártáwft. ralumtm aldkiitromx u
fejtenek. ifiai, Mg rttks trtkUI. A Kárpátok tövében 
elterüli! ama faluban, mely a iíndoki Palocaayaké volt, 
< melyei zálogjogon birtokolt, nemeink múzeumi' 
wrrelie fel írtkor» tcrcaészetrodományav gyűjteménnyel; 
hanem hogy magánéletében el ne huiuljón, műért <5en 
caiizolgatott különféle köveket, ebtaorfcan drágaköveket, 
de nem haszon levélből. hanem f óként avégett, hogy 
érdeklődő barátai javára leheuen, ily módon mutatva 
meg háláját irántuk.
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Quantopere experimentis physicis, ct inpriml* chemicis, 
:m c ip.tef M a p u ta  exemplo delectam» ftacrit, littera- 
itiawnu* pnieifrii militiae Hun|?aricae Centurio, migno 
nobli dolore nuper c  viim ereptus Samud S ztluiy i t  Doke. 
«ptstolio *n. 176«. fcj no» «nnunciwBfrat, Tt et pluribus 
simul Uberi) bonae indoli» Gn-rgtt. colooello, Ltou , 
Altum, filus, nec non liJ i ik e .  vidua Lib. Baronis Nicolai 
Fcrtnyi, ac C lar» consorte Lib. Bar. Francáéi Horváth de 
F a k o a , ex HtU+t L. B. Gockhos cokmcUi filia susceptis 
fuisse maximopere beature. Virore huee tine fuco btterii. 
et linentis amtosMtnuni pri«cis anacSoreti». m vestitum 
H.unpjricuno. qtso vecnper coque n ip o  vaos, dema», non 
multum extitase ab«mtlcm, et antiquorum moram tena
cissimum-; exstiocta quippe vxore femina lectissima, 
barbam vmbiiico tenus Icr.Ram bene canam aluisse, 
et anno 1753- desiisse inter mortales viuere, laudatae 
Amici r/ostri fecerunt nos certiora litterae: D tfn m  
laudi Viraai Miut «rsr mtril Commoda hac occasione 
dicentium a t  etiun, u  nonnis Isrcuiter, qusdpiam et 
fati» Najy-Enyediensiv SchoUe taiaori» primum, cituqoe 
Rectonbw. atquc Collegit Bcthlcniani, sru Scholae 
maioris Froievotibus, quantum quidem id ex Schedis 
adhuc supentitibui certo nobis constare potuit. Sed inde 
ab initio Reformationi} Sacrarum res ordienda e>t: 
«Kuti enim sliu vrbibu?. ac oppido Tranuluaniae. ita 
Albae Iuliae qooqfue, quae nunc Ctrvlimi audit, nobilis 
constituta fuit Schola, qu*s> multi Viri eruditi. 
Wtixpr. P. IV . O  inter
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Az élők «orrból r.»cy fajdalmizakra rxmreg kiragadott 
i c i t i 5w«zjy Sdmiul. a magva: gyalogodért* tudó)
századosa 1766-ban hozzánk irt léteiében közölte, 
mennyire gyönyörködött, ritka példaként a mágnások 
koréból, a tennészettaoi. » főleg a vegytani kísérletekben. 
Valamint a/t tt. hogv pagyon boldogan élt egyitt számos 
|6(rttnf'.-ctTi gyermekével, fiaival G fí t f í  ezredessel, 
Ltital, A lajttul. valamint leányánál Ju Ju u!. Perén vi 
Miklót baeó özvegyével, «  KUtmoI, palooai Horváth 
Ferenc hirvestanaval, akiket baro Gombos ezredet 
Ilona lexnya ttált a  vilagra. Bantunk cmlnett levelében 
aeról érteti tett bennünket, bogy ez a nyíltszívű ember, a 
tadoniayok ét a todo»ók oagy barátja eltekintve aUaodten 
viselt fekete magyaros ruházatától leginkább a  hajdani 
remetékhez hasonlított. Ragaszkodott a  régi szokásokhoz. 
amik ex felesége, ez a kit aló asszony meghalt, hosszú, 
köldökig éró «zakóilat nevelt. 175>bac szűnt t a t ;  élni a 
halandók kozott. //} úutérttrt m/hó m Uri <um iu ff  s 
wiizjii id lt if  E  kíulkozo alkalommal, ha röviden is. 
de rl kell mondani valamit először a  tvagyenyedi kis- 
iskolának és igazgatóinak semar ól. aztan a Bethlen-féle 
IcoSégiueaélól, »zs* a nagyiskola tanarairól, miz aeseny* 
nyire ez a megmaradt feljegyzésekből biztosáé meg* 
állapítható. A dolgot a vallási reformáció elejétől kell 
le/iienuak: mert mint Erdély más varosaiban ét mező
városaiban. úgy Gytalafebérrorott is, melyet moat Kdníf- 
ftU rtin ait  hívnak, előkelő iskolát alapítottak. Sok tudót 
ember volt az igazgatója, közülük a Báthory-



in « r <|uo> cbrtxiimi fucrur.i «sb Pnncipőbw Bitorii». 
BntJietut Ih trdi. el Sigitmtniru D m iJ i r  K itu , modera
bantur. Conato* mc comili» quorurvdsm Traosilinniae 
Principom de Academico Gymnasio ibidem (undando, 
juccoau caraerant. An Princept Gtúrul Butít« itvde ab 
je-mo 1613. inler caeteras regni cura* non raodo agitare, 
séd coraenticntibuj regni statibus. ac Ordinihuv A iprti. 
Cout. Pan. I. Tif. X. fusd ament» illuttró Coliéul 
Albae Iulioe iacere oocpit, tttodqtie In vwm Docentium, 
•c Diícennum commodi» habitationi». el varii» profec
tuum futvdii lionauit. ct amplificauit, el hoc optumi 
Principi» le w u m  1. c. poblici» reuni legibus confir
matum c»t. In Collegio Albeníi, qood a Fundatoris 
nomtne Rrikittismm  vocatur, quinam fuerint primi 
professore»; sicut ibidem in Schola Albenti Rectore* et 
Professore* (sic vocabantur, qui litteras humaniore» 
succrescenti lutaentuti trkfebant) eon de omnibus constat 
Certum es« anno 1618. Supinum  Kmhu  G fh ji vnvm e i  
Collegii huius Proiewoob»» fuiue. Rcciorcs autem sequen
tibus aanis fuere Gterfmi Cm/tfi. M kktfl B*Ui, Fr»%et«wr 
Z. Pettt, mo« in frequentioribu* Ecclesi» Pawores 
constituti, Afiirfiitui Opilmj, « Germaaia an. 1622, 
accitut, ob i n n  insatubritatem post biennii moram re- 
taessuv Vocati praeterea erant e Germania per Gábrielem 
Bethlen Profewxe*. qui tunc inter erudito» maxime 
cclcbeabaatvr. Io. firnr. AltittJmi. M*r<. Pitltp. LuMr 
PittMtr, ct i». H n r. BttsrrftUmi. qui ab anoo 1630. se-

ueri-
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csaladból való fejdcbnek alatt a leghíresebbek I/w<i 
Hnudtk és í j im i D J t t i  ZngtvoiJ voltak- Egyes erdélyi 
fejedelmeknek x/ a kísérlete és szándéka, hogy ott aka- 
démíaval egybekötött gimnáziumot alapítsanak, nem 
járt sikerrel. BrtVm G sh r  fejedelem azonban 1613. óta 
az ország többi g e r jja  kozott nemcsak elméjében 
forgatta ezt az ügyei. hanem az ország karainak és rendéi
nek belegyezésével —  az „Appráldtar Ca*iiuutic%ti" 
néven ismert erdélyi törvénykönyv I .  részének X . cikke 
szerint —  elkezdte a nevezetes gyulafehérvári kollégium 
alapjait lerakni, » mcfrajindékozta és gyarapította azt a 
tanárak é* diákok |J'ura ktilcaféle. lak*» céljait szolgalú 
és jövedelmező gazdag fóldekkcl. A kiváló fejedelemnek 
ezt a hagyatékit az idézett orwagt» törvények tneg- 
enSsitetrtk. Nem állapítható meg minden cselben, 
hogy kik voltak az alapítójáról BeiUt*-kHltgmmt«k 
is nevezett fehérvári kollégium ebó tanárai: valamint 
ugyanon a fehérvári iskola rektorai és tanárai (így 
azokat hívták, akik a nemesebb tudományokat tanítottak 
a serduló ifjúságnak.) Bizonyos azonban az, hogy 161»-ban 
ennek a kollégiumnak volt egyik tanára Gtieji K*ic*t 
Innia. Az igazgatók pedig a kÖTctkczó években Cmla 1 
Gptrgf, tinltt Aliéi/}. P art Z. Finwt voltak, akiket 
késóbb nagy lélekszámú egyházközségekben tettek meg 
lelkipávtorokká. O pin  Mdntn. akit 1632-ben Német- 
országból hívtak meg. két év múlva az egészségtelen 
éghajlat miatt hazatért. Bethlen Gábor c/enkivúl Német- 
országból kora leghíresebb tudósait hív ta meg tanároknak, 
mint Alttud Jdm t lltvtitri, Puentar Mdrlt FüUp l* j*u  
é» Biturfeld Jdtot H nriklt, akik 1630-tól kérdve ad-
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ueriore* dtscipUna* manno luuemum ctaolummio. viaa 
voce, ei xriptu tradiderunt. Rectote» sequentibus 
tcmponbu* fuerunt U. Critptnut, Franeixui B ikán, et 
le. Apásán, S. S. Tbtolofiae rí Phtknpohiae Doctot, et 
postermum in Collcjcio Claodiofobtaepo Profosor. 
Aruvo 1655- Immui Baiirmi. ' )  S. S. Theologiae Doctor, 
c l Eccioiae Anglicanac pfr^ytet, Biuerieldio coliéba 
datw cm. sevi anno 1660. in patriam reuerti coactui, 
iríelív Principis <i tor pii K ikötni an. I 657. in Pokmiam 
expeditio, sicut vnjuersae Traniüuaniae, ita collegio 
Albeaú moltipiicetn (seperit calamitatem l’orta namque 
Ottornaitica illa ripcditione olfenía. vindice» Tartaros. 
Twcasqtse immittit in Tranuluanum, qui dum ferro ac 
lUsima tn omoes vaeuriuu. an. 1658. Albam qooque 
iubam. ipsim ibidem R égim , et Collegiam penttui 
expibnt. partém itudioMxua caedur.t, partém in capiiui- 
ütem  abducunt, connullii diipenai, aliu Albac luliae 
latitantibuj, quidam Clatadiopolim te K  conferunt, qui 
ab ae»o 1659. Profeuotem ibi nacti Petrum VAtjriei'ji 
distir.cttm apai rum bo«piiabant«r. Barbaris vvtO ctancta 
tr.tetim populantibus, mo> Albae luliae etiam Regia. 
Colit jttum, Tspocrapbia. Bibilotbeta inttructissima. 
:Ummi' absumta fuerunt. Verem Pnncepi Micbaél 
Apafi, sedatts patnae rebus, aedem habitationi» Collegii 
Albeas»» ob sroendi babitaodi commoditatem, sjaderi- 
ttbus id etiam Proceribus. Alba Iulia ia oppidum N. 
Enied transfert. Mandata hunc in finem ae. 1662. dedit ad 

Q 2 Cd*
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tik  eM a  szigorúbb tárgyakat clín óban és irü b ic  u  
ifjúság U fy  áldau ». A kovctkez-5 időben rektorok 
voltak C.tiiptutt J jw i ,  Híksri Fért*: ét A pánai / jw i, 
a hittudomány «  a bölcselet doktora. < utóbb a kolozsvári 
kollégium tanára lOÓ'j-ben BUterfeU mellé társul 
adták H-uinut f ű i k '  hittuionunri doktoc és ir  ?ltk«i 
papot, aki azonban It/'O-ban kénytelen tolt hazajib» 
viuzarérai. II. Rákóczi György fejedelem szerencsétlen 
lengyel hadjárata 1657-ben egész Erdéllyel égiútt a 
fehérvári kollégiumra i) wfcféle bajt houoet; az ottoman 
porta ujryinis «értve érezte maxit ezzel a  h*jjaraital. s 
bosszúból tatárokat és törököket küld Erdélybe Mik<»zb«r. 
e2ek mindenkit és mindent tüzel-vanal pusztítanak. 
1658-bao Fehérvárt i» teljesen kifosztják, magit az 
ottani fejedelmi palotát é j a kollégiumot ii. A diákok 
egy részét íelkorxolt-ik. m^> részét forugba hurcolják, 
míg néhánywt eltűnnek, mások Fehérváron reitrtzkívfcsei, 
némelyek Kolozsvárra mennek, ahol 1659-tAI V iijrM f> 
P/ U Tt kapták tanizuknak. akinél efvcnkini laktak. 
Mtdfa e barbárok mindeat ú|ra végtjtpusztitanak, Fehér
váron utóbb a fejedelmi palota, a kollégium, a nvonaia ét 
a  kiválóan felszerelt kimyvur is a  lángok martaléka lett 
Apafi Mihály fejedelem pedig, miután a Haza viszonyai 
rendeződtek, fóemberei tanácsai it követve a fehérein 
kollégium székhelyét a jobb élet- 4» lakásviszonyok miatt 
Mtette Gyulafehérvárról Nagycoved taeróvárosiba Evé
gett 1662-ben



C o lle tt ProuMorc» Envedicntcv «  Pttrui VMJrMji 
PM(cuor, qfui ah aliquo tcmpore C larodiopoli comoraha- 
»ur. N. Hnvolinum rcuocatm cm. Ab hoc tempore
Cflltgmm B ttU n u m *  noeninatur A Jkt— X a g f  Ft+rJ,-

CeUntmm. Praetcr Ptrrun VJiátktljt Collegium an. 
1664. nacmm est l'roloverem, StmaMm E f t J i ,  Medici
náé Doctorem: anno 1666. U. \aJM tft4t Krrr, —
Virum iUtutri itcnunarc naium; 1068. Paul. Cmmhom  
A. L. Magistr. el Sitpiauum Cttogiri. an. 1671. Mart. 
M it. an. 1678. Supkamun M arrá’ i. Monoo anno 1679. 
Paulo Ocrnatoni >u<cc"ai an. 1660. Franttuui PÁitz 
Pápát. Medicinát- Doctor, t  in . 1716. d. 26. Aor. 
te>. 1692. S u ftov u  EnwM an. 1713. Suphwut Optla — 
Sxifrtit: an. 17>3. £ «rrr.nl Paris Papar: an. 1725. 
Supk. luk* Vibirkftft, + am. 176«. an. 1 7 > . SigimutUut 
N. B m n ft i ,  S. S. Iheolc^. Doctor, ct MuW/ A. Ajun: 
mottói. ille an. 1774. h *  an. 1776. an. 1767. hupku, 
Kotau. an. 1772. http**» Sttguh  t  an 1779. an. 1774. 
Gttrgm, Körtii f  an, 1780. an. 1778. M it i f l  GaUmht. 
» .  1779. W*tuti S tM :  an. 1781. l^ n t i  Ntmrgjn 
t ) ,̂aAi Batirit cclcbrn in őrbe liticrato Vili 
Kuiuj, KpjMoUm au(0«rapharn. in Kiinii) nmtru haeren
tem. ad Rév. D. Crulai. Traniihiarorum Epiv
.opum d. 22. Qctobr. ae. 1660. Hui/tino datam. quodnan 
letxtn temporum illorum conditioni Ivccm íoerxraturam

ere-

5*2 b i o g r a p h i a  m e d i c o r v m
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fcic'i poriftcjo: a kolk?ium enyedi RonJnokaioik. éi 
Vdiarhdyi Péttr tanon, aki egyiiM óta K oW w irott 
tarkVikoJon, vÍMxahltlúk Napycnyedre. Ettől u  idútól 
ke/J.e nevelik a ftnkln-féU kollégiumot F tü rtir i-  
ts',tgyrnytji KcJléfiumnah. lMS4-bcn VitJrhdfi Ptitrn  
kivül a  kollégium taalrt lett Enyrii iá m u l  orsxujoktor. 
l66ó-ban a tekintélye)' nemirctséxb&l való kernnaJányi 
N oiiny i 1668-ban Curmátani Pi/, *  iiabad tudo-
mlovak m en n e  é* C unpti h ttix  1671-ben ZVn Márton, 
1678-ban K olou in  Itt*tn. Kt 1679-ben elhunyt O crna- 
toni Pál helyibe lépett 1690-ban P ir ii  P ipái F rm t  
orvoadoktor, f  1716. au/. 28-án. 1692-ben Enytii I m i ». 
171 >bon Gfuln-Sxigtti M i .  1723-ban Pórit P ip ti  
Inre. 1725-ben Tiké V iúrM yi Im in . f  1768-ban. 
1738-ban Najyivroinyat Zti/inonJ. a hiitudomany doktora 
ó  A li i  Ajtói MUMy: a m x i  1774-ben. eme/ 1776-baa 
Kk.lt me*. 1767-ben Kotitt Jó tte f. 1772-bee S u ft i i  
jé z u f .  t  1779-ben. 1 7 7 8 -b »  Galambos Mihály. 1779-bcr, 
S íé i t  .Viaml. 1781-ben Ktm*tyn Jinci.
* Batttku liláknak, ennek a  tudományos viUgbia 
híres emberotk könyvuekíényúnkben meglesd, ti«*t. 
CiuUi Gfurgy erdélyi rcí. pü»j»khci/ irt, Hu.v/toii 1660. 
október 22-én keli eredeti levelét, hat * t  iram némely 
helyen elkopott, eRéwé-
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credam, «ni nonnullis in k>ci» pcotnta sit, Adtatnám» 
hu írucribam integram:

Bona conscientia tum vestra, tum mea (renis ego. 
„  Rcucrer.dinjme ac Clarissime Pater, in Christo obser- 
.. uantisMme. Caussam hanc quia iusta esi, non agam 
., multis. Etenim scripsi fwuus ar.te.Si qiudem stipcndiofcm 
„  tlltti meum debitum ijujum, tandem aliquando exolu- 
„  tum «net in naau» D. Comiti» Spcct. ac M. Domini 
„  ljiiislai Rédct, vel Geottovi D . Stepbani Botodi, 
„  habeo Y c«r*e Rmac Claritati gratiam, et Deus repen- 

dat. S*n Oir.m obnixe rogo, ne vana dilatione agyri- 
,. ociis Crucem meam Persecutioni) propter Religionem.

C arar enim maodauit D. Palatino, it  Prcfiuor Battruu 
„aantM ftir tx  Avia etc. tu it prttirmta emi «cviud «m 
,.pr.un Bom> prepáim S. Mate natu. Ad quam rescripsi 
..nuper. Item, v  si rui luat H ttn m  Vttnam me
.. breui tratu euenctu exslis mei, quo -------------  Deum

veneror, vera» odoccat c m u i :  Abeundum igitur, tiao 
.. aooUndvm; »t Vos oegam Alas- Insuper rtuocat Sereni»- 
,. simus Rea Angliáé. Si ea diUiiocie discessus Caesar 
.. ofimvu», Persecutoribus copiam mei faciat, paratus 
.. vum equidem S ir  S ttp  vel Sanguine ipso Religionis 
,. Reformatae orthodoxae obsignare veritatem. Interea
,. vo> videritis, in die iudicii. S u ff------------ maotucripta
„ m e a -------------sto inclusa plura orthodoxa singula Rap
,» ------------ vestimenta mea (non loquor Claritati Vestrae)
..d is p e ---------------Psalm. X X 11.

Q  3  18.

I
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ben ideírom jegyzeteimbe. mert art hutem, nem oelcélf 
fényt vei a korvtwonjokra:

„Krisztusban Nagyrabectült. Titztelete» ét Tdcio* 
„ tetet Atya. mird u  ö n . mind a táját jó lelluiMncrctcm- 

ben bízta ennél az ügynél, m uci igazságot, nem 
sokat időzöm. Hiszen annak előtte bővebben írtam 
róla. Ma régóta esedékes kit jutalmazásomat remii it 

„  kifizették volna tekintetes ét nagysagot Rhédcv László 
„  Klói ár, vagT vitézlő Bozodi István úr kezeihez. 
„  köszönöm Tíxztclctességednck. és Iticn fizette meg. 
„  Ha nem, nagyon kérem, hiábavaló halogatóiul meg ne 
„ nehezítsek a vallat miatti üldöztetésem keresztjét. 
„ A cu m í{ uá. azt parancsolta a nádor útnak, *y y  
„  Batvmt m á n  tM iu Jk  ti nz tUttrUi »tb. <*trt 
„ jr ln lh t  twrcj h itt ö ftlttg t j í  Urrtrt Ktut. Ért* a 
.. nunap válaszoltam. Továbbá l|ty: ■tlu ff rrrt*rkuft 
,, túrgtt urjtuxt. Vajba rövid időn belül txamkivetésem 
_  szomorú etete. mely -  -  -  -  Itteni kérem, mutassa 
.. meg az igazi okokat: Tehát el kell mennem, tót repül- 
„  nőm; de ti megtagadóitok tőlem a szárnyakat. Azor.- 
„  kívül őfelsége, az angol király it visszahív. II* tavoza- 
„ som halogatása miatt a csiszár megsértődik ét taldoxőim 
_  hatalmába ad, kész vagyok ugyan Istennel az igazhitű 
„  református vallis igazát *k«r a véremmel is meg- 
.,  pecsételni. De majd meglátjátok, az ítélet napján
„  Hoz • - • • -  több iratom at----- -- - bezárva, mindegyik
„  igazhitú K a g --------ruháimat (nem Ttszteletességedrwlc

mondom) cl - - - - - X X II . Zsoltár 18. v.
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„ 1«. In hoc quod ego ludici Saluatori meo {actus tu a  
„ coofom ii. Christum propitius adoro. Longe granioea a  

.. Deo. non a VoVm, promeritu*: Intere* quanta e «  

.. haec seuetna» Dominorum Transiluanorutn in Prolrvo- 
,. rem peregrinum, et S. S. Theologiae Doctorem Angli- 

cantam. Bis in Tranvluaniam -vocatum, vnvf 1 aegre 
„  Aduer.jm. quasi praesagum, quotannis, Tt  noram, per 
„  septennium dimissionem supplicantem, peoptet con* 

scientiam fidelitatis suae erga Principem, ian  omnibus 
Renis, et Manuscriptis suis spoliatum/ Contra quanta 

„ indulgentia Anplorum, Religionis verae Reionaatae 
„ vi&dicum erga D. Petrum Ko»e Maxai. hominem Tran- 
„  «iluanum. Angloram tantum modo alumnum, qui cttm 

relaxarunt Re», ei Archiepwcopus lutamentum fideli-
., t a m ---------------------- adu ------------  praestandum Regi.

ltoccine 1’roiesvorem honesie dimittere?' Siccine ira 
Dei in gentem Vestram ardens eiwinguenda? Depreca

n e e  tamen, ai que sicuti Principi meam gl sic iam 
„ vestram omnium, ac lingulorum salutem Deo commendo.

Deus ne imputet Authoribus. Ex Hin/t d. 22. Octobr. 
„ 366«. P. S. Non recuso, data occasione, vti causa 

haec mea proponatur «nodice pl. Rev. ac: M. Patribus 
„ ac Fratribus Helu. Confeis, Regula aurea Oiariiatis in 
„agendo: Q aeJ iiit *m eu, altért ae ftteru. Itasettt 

Battrnu. S. S. Theol. Doctor, Phare» tale» Basirii 
Epistolae ex authographi» e»»<ripiae prostant in 
Hptoeia Hurgatiac r t  Tran-

*»lua-
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.. Áhítattal im.idom Krisztust. amiért ha«onlóv.. lettem 

.. Biramhoz ó  üdvözítőmből. Tólelek nem. de Istentől 
.. 'okkal súlyosabbat érdemeltem: Közben azonban
„ mekkora szigor ez az erdélyi urak részéről Telem. 
., bev*adorolt tanárral és anglikán hmiklomjnii doktorral 

szemben, akit kétszer hívtak EnJé-lsbe. míg nagynehezen 
egyszer eljött, szinte előre erezve a bekovctkezsndőkec, 

„akt —  mint ismereu-s —  hét éven keresztül évenkint 
„  kerté elbocsátását, » akit az uralkodói* iránti leki* 
,, ismeretes hűsége miatt nur minden ingóságától és 
,. kéziratától megfovtottak?' Ezzel vemben mekkora *z 
,. *r«colodnak, az itraz reformálni sáli*» vójclraczóiftek 
„elnézése Maxai Ec-se Péter úr iránt, aki érdéin ember. 
,. Ar.f liabar csak diák. aki. midón a király és az érsek 
., a kiralyra teendő hüségeskút elengedték neki . . . . . .
,. Ezt nevezitek tanarembef tisztességes elbocsijtasanak? 
„  így hat hogyan fogjatok Istennek nemzetetekkel szem* 
„ ben lángoló haragjai eloltani? Mégis imádkozom, és 
„ahogyan a Fejedelemnek ajánlom sajat tisztességemet, 
., ágy anr.lom Istennek vabmennyiőtok s kulon-kulon 
., miiujeipikőtúk üdvösségét. Ne tulajdonítsa Isten 
„ b tinói a vérzőnek. Husztról, 1660. október 22-én, 
., Utóárat. Nem ellenzem, hogy ezt az én ügyemet 
„  alkalomadtán a zsinat keretén belül több tisztelete* ót 
„  nagyságos hcls'ét hit vallasd atya és testvér elé teT- 
., jevszék. A iev'ékeny szeretet aranyszabálya: A «ir *rm 
.. d in re , Ái-fj wVa ttgyentk, u  u  :r.U asr xaiwir. 
., B a r m i I * iá i. a szent htttudomlnyok doktora."  
Kasiriiűnnak több ilyen levele van az eredetiről készült 
nusolatb*» a tiszt. Bed Péter úr által irt »1 kéziratban
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nluanuc. Eoci. NlScu, a  Rcv. Petro ltod v*uo volumine 
conurcioau, a C br. V im , licrdcMO. Vatem*. Barkcy, 
pcriicnc laudau, qiuu hoiic imef Bsiaw» in publiC* 
Vnitwruiatii l.ugiiuarntit Bibliotheca torpcv.it (aiKr.tio- 
rom tspoiixsarum praotobtura up«am

ARTICVLVS XV.

Pv K K i R C H K K  (Georgius) Tres Articulo 
hoc complecti placuit priscoa Medicinae Do- 
ctores Posonicnses; alterum SchiifMfkrrum, in 
Lphenveridibus Natur. Curios. Decur. I. An. 
III. Obsers. C C L X X X V II. pag. 4 # .  et ibid. 
An. IV. et V. Obs. XI. pag. 15. a Carolo Ray- 
gero, Medico aeque Posoniensi commemora
tum; alterum Maximil. Honorium Zolieofftrum, 
Vienna Austriacum, poliatrum primo_ Posoni- 
ensem. labent i tempore etiam archiatrum Bre- 
gensem. a laudato Car. Ravgero in Ephem. 
Nat. Curi<». Dec. I. An. IV. Oh». V. pag. 7. 
indicatum, qui pro gradu Doctoris in arte salutari 
impetrando. Argentorati an. 1663- d. 19. Nov. 
De Cholera publice disseruit; tertium vero Georgi
ám Pnrkireltfrum, illis seculo integro antiquiorem, 
ct fama nominis longe celebriorem, qui non modo 
in facienda apud Posonienses Medicina maxime in
claruit, insignemque in Re Botanica excolenda nau- 
auit operam, sed peculiari quodam genio, numine 
velut sacro adflatus. Musas Helicona colentes dum

O 4 sec-
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maradt M&cyarort/ag c> Erdély «RyhárlufténCttócn, 
mehei VMfett kmcibe fogdáit « u t ,  s nm eim  tuiió» 
emberek, mim G erdei. Venema. Barkcy nagyon dioémek. 
A mai napit; Hollandiában, a levdeni egyetem nyilvim» 
kceyvtaruban pore»odik varra, hogy munkái nyomd-mok 
kegyeikbe fogadják.

XV. CIKKELY

P i  K K i R C i i i í K  (György). Ebben a cik
kelyben három régi poszonyi orvosdoktor életét 
akarjuk összefoglalni: a* egyik Sckilf/aclur, akit 
Raygcr Károly, szintén pozsonyi orvos említ a 
Természetbúvárok Társulata Közlönyének 1. tíz 
kötete között, a III. évfolyam 237. észleletében, 
a 436. lapon és ugyanott a IV. és a* V. évfolyamban 
a 11. észlelet 15. lapján: a másik Zolieoffer Howrins 
Miksa, bécsi osztrák, először pozsonyi orvos, 
később bregenzi főorvos is. Az említett Rayger 
Károly a Természetbúvárok Társulata Közlönyének
1. tiz kötete között, a IV. évfolyam 5. észleletének 
7. lapján céloz rá. 1663- nov. 19-én Stra&ssburgban 
nyilvános értekezést tartott /1 k/tlera címmel. Hogy 
az orvosdoktori fokozatot elnyerje; a harmadik 
pedig Purkirditr Gybrgy. aki amazoknál egy század
dal régebben élt. és sokkal híresebb. Nemcsak a 
pozsonyiak közötti orvosi gyakorlata révén vált 
híressé, és azáltal, hogy kiválóan dolgozott a 
növénytan fellendítésén, hanem mert valami külö
nös géniusztól, mintegy szent istenségtől meg
szállottan követte a Helicont
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sectaretur, facundissimi Poetae nomen in vmuersa 
Hungaria merito vuo indeptas « t .

O P E R A

1.) Obseruatio Botanica de Pkasetrlo. De hac 
Purfcircheri nostri ohieruatione consulendus 
est Carolus Clusius Anebas in Hiuoria rariorum 
aliquot stirpium ptr Pannoniam ere. obteniatarum, 
et Antserp. an. 1583- in 8. apud Chr. Plan- 
tinum edit, dum varias Libr. IV. pag. 724. 
seq. enumerat Phaseoli species, ita Clusi
us: Pkaseolui maior narius tiue Purkirchenanus 
etc. plauta serotina admrJum fuit anno 1576. 
semine a Cl. V. D. Geor. Purkirchcro. Po- 
soniensi archiatro p. nr. mihi pro nostra amici
tia communicato irata, i deo que ad f  rufem perue- 
nire iton potuit. At ipsi Purkirchcro. dum 
tixit, atque postea eius vxori (nempe ad per
gulas aprico loco satus hic Phaseolus)  singulis 
annis maturum fructum dedit. Sed etiam hcc 
anno 1582. eleganter mihi exercuerunt aliquot eius 
plantae, quas ad maturitatem ptruenire poste ex i
stimabam, ud ob solis radiorum defectum spe 
mea frustratus sum.

2.) Diui Ferdinandi l. Romanorum Imperat, et 
Hungáriáé Regit etc. Manibus sacrum. Panno
nia Lugens. Authore Georgio Purltirthero Po- 
inniensi. Viennae apud Viduam Zimmermanni, 
.4 ii no M D LXV. in 4. mai. pl tg. 1 1/2. Magni
fico Viro Domino Philippe Gundelio, Consilia-
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lakó múzsákat, és megérdemelten elnyerte egész 
Magyarországon az ckesszóló költő nevét.

M C V E I
•

1. Növénytani észlelet Dt Phastolo (A bab) cím
mel. Purkircherünknek ezzel az észleletével 
kapcsolatban meg kell néznünk az iirráw 
Clusius Károly Historia rarmum aliquo: 
stirpiumper Pannoniam ttc. observatarum (Külön
féle Magyarországon itb. észlelt ritka növény- 
leírása) című. 1583-ban Antwerpenben, 8 3 
alakban kiadott müvét. Midőn a IV. könyv 
724. skk. lapjain felsorolja a bab válfajait, 
ezt írja Cluwus: A Phaseolus major, a za : ti 
Pu rktrcker-féle válfaj stb. 1576-fw» a tekintetes 
Purkircher György pozsonyi orvos úr által 
régi bari:súgunk címén nekem saját kezűleg küldött 
magból ez a nmén* nagyon későn sarjadt, esért 
nem tudott beérni. Am magának Purkirchemek 
egész életében, azután pedig a feleségének (ez a 
terandán napsütötte kelvén elültetett bab) minden 
évben érett termést kozott. De ebben az 1582. étben 
it szépen megnőtt néhány let ele. Azt gondoltam, 
ezek beér keinek, de elegendő napsütés híján csalód
tam várakozásomban.

2. Pannonia Lugens. (Gyászoló Magyarország.) 
őfelsége I. Ferdinánd német-római császár ét 
magyar király ub. emlékének. Szerzője a pozsonyi 
Purkircher György. Bécs, Zimmrmann özvegyénél, 
156‘y-ben 4° alakban, l * j  íves. Nagyságos 
Gundel Fii-
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rio Catsareo etc. Domine tt Amko suo reutrtn- 
ter Itabendo autltor dddt. Naeniae sunt lugu
bres Ferdinando I. Regi, culto admodum 
carmine conscriptae. Praemittitur epigram
ma: sed quam ingenioso artificio Eccho
ad singula momenta respondeat, priora qua- 
tuor duntaxat recitabo Disticha:
Ftrdinande iactf. tua wort quid parturit? ii. rrit.

Hinc ftra ntim surdent prati ia. m it? E. trit. 
Inttrregna nocent, Regam conquirite. F.. rite.

Cui ment pro palria iit gtntroia? E . rota, 
law Patrit in Natum titulus dilabitur} E. itur.

Mjxm»hant patrem te tuba clamat. E . amat. 
Crtdimus in Nato genitorm riutrt. E . tere.

D ii tales Regem supptditatt. E . date. etc. ttc. 
Ipsum vero lugubre Purfcircheri, Musarum 
Phoebique Sacerdotis, Carmen ita incipit: 
lustabilit fortuna suus mutatur vt orbis,- 

Transit et in tarias absque tenort mees. 
Luxuriosa modum spernit, vel blandior omnes 

Largiter exiguo tempore donat opes. etc. etc. 
Doleo maximopere, quod instituti, arctio
ribus limitibus circumscripti, ratio filum 
canendi poeticum tam cito rumpere iubeat: 
postremos, tamen temperare mihi non pos
sum. quin adseribam versiculos:
Sic Ftrdinandi dum tristia funera plango.

Dum lacrimis nimium tristibus aegra gm o. 
Maximus afflictam mt rtertat Atmi/lianus,

Qui data defuncto ictptra partnle regit.
Q 5 ‘ Hic
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lop úr császári tanát sósnak stb. tisslelt urának 
és karáljának adja. ajándékozza és ajánlja a 
szerzi. I. Ferdinánd király tÚjteleiére nagy 
műgonddal írt gyászének ez. Az elejére fel
iratot tett. (Annak szemléltetésére), hogy 
milyen szellemeven válaszol benne a visszhang 
az egyes sorokra, legalább az első négy dixti- 
chont idézem:*)

Ferdtnánd, a király fekszik most holtan a sírban, 
Vajk mit készít a tors? Harc jön-e, sornyi 
aszály?

Jobb ka tum áll üresedi* a trón, jöjjön az módja, 
Nagylelkű - nemesen szolgáltán a hazát. 

Trónját most a szülöttje örökli. Zengi a kürtszó: 
Miksa az új császár: őt ünnepli a nép. 

Adja az Cristen — kérjük most tiszta szivünk
ből -
Járjon mindenkor atyja nyomdokain! síb. stb. 

Maga a gyászének pedig, melyet I’urkircher, 
a múzsák és Phoebos papja szerzett, így 
kezdődik:

Pergeti szüntelenül kerekét a csalóka szerencse, 
Mini jár körben a föld évszakok útja során, 

Nékol a baji, a nyomort s az ínséget szaporítja. 
Másutt a jf/módot. légieteket keresőn, stb. stb. 

Sajnálom nagyon, hogy művem szűkre szabott 
kerete azt követeli, hogy a költői ének fonalát 
oly gyorsan elvágjam. Mégsem tudom megállni, 
hogy ide ne írjam utoUö sorait:
Míg a szememből könny csordul láttára a gyásznak, 

Mert holtan fekszik Ferdtnánd. a király. 
Vigasztalja szívem a tudat, kogy íme it trónra 

Miksa király lépett atyja halála után.

A vuuhani; efólictóc a m<jfortiit.uK*n a «arak értelmi 
>cWnicvtn<k a roviura ment volna, (Ford. roejti )
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Hic pro Patre, páter mihi Rex pro Rege coletur, 
Maximus hic cunctis Induperator ént.

Pannonéi extremum Regi persoluite honorem.
Aurea sit nsriis trua decora modis.

Vnanimes tumulo super hoc inscribite carmen.
Rex quoque maiori dignus honore fuit:

„ Hic Ferdinandus dilectam condidit Annam, 
.. Hic Fenlinandi Caesaris ossa iaccnt.

„ Reginam tegit hoc magno cum Rege se- 
pulchmm,

Vnus erit viuis post quoque fata thorus. 
„ Nomina sufficiat tantum scripsisse. Per orbem 

„ Vulgatas laudes ordine quis referat?
3.) Psalmus L X X IX . Deus iw m w  Gentes etc. 

Carmine redditus pro Hungaria grauissime 
cum Tureis conflictante. Authoce Doctore 
Georgh Purltirchero, Pomieuti, Viennae Au- 
striae Casparus Stainhofer excudebat in 4. 
absque indicio anni plag. 1. Tale loannet 
Sambucus, Medicui, praefixit tetrastichon:

Hoc genus effecit, vati quod cesserit hostis.
Fregerit et supplex agmina dira precum.

Nos etiam contra immanem repetamus Agetrum: 
Subsidium aethereo sic renit vsque polo.

Quomodo Hungaria in variis tribulationibus 
constituta suas ordiatur preces, ardentissime ad 
Deum fundendas, vnum saltim alterum que re
petam versiculum:

Sancte
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Atiija helyett őt mondjuk atyánknak, S a királyunk!
Adja ax Csitten: dict koszorúzza nevét! 

Holt fejedelmünk emlékét méltó» örökítjük.
Fény és gyátxfiomfiánk gazdagítsa i  sírt. 

„Érdeme több volt, mint a dicséret, mit neki adtunk! 
Együtt zengje szavunk fájó szívvel t hirt.

„ Hőn szeretett Annáját egykor itt temeté el, 
„ Most maga is követe: Ferdinánd, a király. 

„ Íme közö* sir nászágyában fekszenek újra 
„ Hűséges szeretet élete útja után.

„ Érdemeik sora több, semmint felimi lehetne. 
Légyen ezért a nevük sírfeliratnak elég.

3. Psalmus L X X IX . Deus i v i terunt Gentes eu. 
Carmine redditus pro Hungaria gravissime cum 
Tureis conflictante. (A 79. zsoltár. Isten 
pogányok jöttek stb. venbe szedve a törökkel 
súlyos harcban álló Magyarország számára.) 
Szerzője a poxsonyi Purkircher György doktor. 
Becsben nyomtatta Stainhofer Gáspár 4° alak
ban, 1 íven, évszám nélkül. Zsámboki János 
orvos ezt a tetrastichont irta elé:

Költő szép szara mit tett? Meghátrála az ellen. 
Esdeklő szavai megtörték az erőt.

Égi segítségért mi magunk is most esedezzünk: 
Szörnyű dúlástól hogy menekülne hazánk!

Alább legalább egyik-másik versszakát idé
zem, (hogy lássuk), hogy a sokféle nyomorúsággal 
küszködő Magyarország hogyan kezdje el kéréseit:
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Sancte Parens, uinctum euut Salo, et Flamine 
Numen,

Vnice luh irino nomine ure I)eus.
Cernii vt Hungáriáé cultit in finibus erret 

Turea, suo wtans n omine reque latro, etc.
Scit Deus auratis w eram mihi templa columnit. 

Scii tuus hic fuerit quam celebrálni honos, etc.
Nunc sunt tu tpurcat furum mutata cloacas. 

Pmque aris turpet inueniuntur harae, etc.

4.) Ad Diuum Maximum Aemylianum Roma- 
nonim ct Boiemiae Regem. Psalmus L X X U . 
Da Deus Regi indicia tua ctc. carmine reddi
tus per Georgium Purkircherum Poionientem. 
Patauii apud Gratios. PurcKacinum M DLXIII 
in 4. plag. I. Praemittitur argumentum Psal
mi L X X II. elegiaco carmine expressum, se
quitur paraphrasis eiusdem. Iambico genere 
decurrens, tali inchoata specimine:

Dent, qui totim gubernat fabricam.
Et iuiie cuncta iuJteas,

Doce luat in tudicando regulat 
Regem inter omnet Maximum.

Tui sacras et explica Voluminis 
l-eges puello regio, etc. etc.

5.) Diuo Maxaemiliano primo Pannoniae Regi. 
Amiaeut Pisnnteruit. Absque indicio loci 
ct temporis plag. 1 1/2, in 4. typis expressum 
Elegidion, dum MaximilLanus Posonium in
grederetur sacro Regni diademate in Regem 
Hungáriáé inaugurandus, oblatum ab Archi-

poé-
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ó ,  Afw f i  tt, Fiú Szentlelkeddcl egyetemben 
Egy Itten! A uetvd minden időkre dicsői 

U td, ti iáját nete dicsfényével kérkedik ime 
Szép országunkat feldulrán a torok! 

ó  te tudod. kogy templomaink rtgyogáscbórezien 
Isteni Fölséged mint tisztelte e nép;

Egykori templomaid romját most trágya gyalázza: 
Oltár ott ahol állt, ólok piszka terül. stb.

4. Ad Di\um Maximum Aemylianum Romanorum 
ct Boiemiae Regem. Psalmus L X X II. Da Dettt 
Regi judicia tua etc. carmine redditus per 
Georgiám Pnrkirckerum Posoniensem. (A felsége* 
Miksához, a rómaiak és Csehország királyához. 
A 72.. ítéletedet add Isten a királynak sit. 
kezdetű zsoltárt versbe szedte a pozsonyi 
Purkircher György.) Passauban, l’urchacinut 
Gratiosusnál 1563-ban, 4° alakban. 1 ivén. 
Előszóként a 72. zsoltár tárgyát adja dics
himnusz-szerű versben, következik ugyanannak 
a parafrázisa jambusi ütemben, melyet ilyen
formán kezd el:

Isten, ki a világnak ura ragy,
Igazság a :  Ítéleted.

’l  anitid ennek szabályaira ő t ,
A mind közi legnagyobb királyt.

S az ijfú királynak megmagyarázd 
Szent Könyvedet s tör tényeit.

5. Dito Maxaemiliano primo Pannoniae Regi. Aris- 
taeus Pisoniensis. (A felséges Első Miksának, 
Magyarország királyának. A pozsonyi Aristaeus.) 
Hely és időpont megjelölése nélkül. 4° alakban, 
1*4 íven kinyomtatott kis elégia ez, amit 
Purkircher György úr, főpoéta ajánlott fel 
Miksának, midőn ez Pozsonyba érkezett, hogy a 
szentkoronával magyar királlyá koronázzák.
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poéta D. Gforgb Purkirchcro. Turpem pro
lixitatis notam euitaturi vltima saltim Car
minis iam repetemus verba:
Viue, vale Rex, pastores ne speme fideles,

.. Quis fragor exoritur? Venientis murmura tur
bae

,, Audio. Sexaginta aliis comitantibus vndis 
Danubius fluuiorum Rex viden' huc aduentat!

,. Auratas vestes humeris ostentat vt altis.
„ Canitiem pulchram tenui discreuic vt auro.
„ Maieuas quam g T a t a  Dei. quam fronte serena 

Ingreditur! sapidis affert Marionibus agmen, 
Husones hodie adsueta vocat incola voce.

„ Prae reliquis fluuiis hoc solum posce trium
phans.

.. Aduenit ct Drauus, salebroso ex vortice Sa- 
uus,

.. Auratosque vehunt vada per resonantia pi
sces.

,. Hic se piscosus comitem pulcro ore Tibiscus 
Praebet, ct innumeros pisces, vastissima 

cuncta
„ Corpora, inexhausto sparsim diffundit ab 

alueo,
„ Ad latera incedunt Granus, Vagus, et bene 

priscis
„ Notus, Pannonias dirimendo. Narrhabo seclis.
„ Et Chryseus auri rutilis adamatus arenis.
,. Quid memorem reliquos, quorum longissima 

pompa.
„ Et sua piscosum genus omnes munera portant?
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Bár el szeretnék kerülni, hogy szószatyarnak 
csúfoljanak bennünket, hadd idézzük legalább e 
vers utolsó szavait:
.. Boldogan élj. Te király, s a hú papokat sose 

vesd meg.
„ Mi ez a zaj? Hallom moraját a jövő tömegek

nek.
„ Nézd. folyamok királya, ma el kik jöttek e 

napra.
„ Lásd Duna hatvan más társaddal a trónt s 

a királyod.
„ Szép, megtermett délceg vállán aranyruha 

csillog,
„ ő s z  haja mintegy’ díszként gyéren aranyba 

ragyog fel.
„ Istennek tetsző derűs arccal jön ide hozzánk. 
„ ízes márnáknak seregét elhozza magával 
„ ősök sok fia itt ma vizákat hívja a hanggal. 
„ Egymaga győzi le halban az összes többi 

folyókat.
„ Megjön a Dráva i& és a hegyekből a Száva 
M Es csobogón sellőkön aranyhalakat száll írnak. 
,. A szép torkolatú Tisza itt ömlik bele s adja 
„ Termékeny medréből nagy bőséggel a halhúst.

Az ízes testű falatot állandón ontja magából. 
„ Oldalról üdvözli a V ág s a Garam meg a 

Kába.
,. Mely pannon földet választ szét ősi időktől. 
„ Írjam le valamennyit hosszú felsorolásban, 
„ Halban mily gazdag, s hogy hajt hasznot 

vize mindnek?



I

„ Purpureo aducheris rutilans quoque viscere 
Salmo.

.. Dclitiac Regum, prima inter gloria pisces.
„ Carpatus ecce senex ad regia tecta pro

pinquat
Passibus obscuris, caput inter nubila condens,

„ Curuus ct aethereum sustentans vcrticc 
coelum.

„ Hunc cingunt variis saxosa cacumina monte».
.. Quid trahit hic secum, quantus se prodit 

aceruus
., l.iuentis plumbi? quid mirum cernitur aeris
„N on Cyprii, quanto argenti se pondere 

iactat.
„ Inclytus ct puro diucs se sc ingerit auro,
„ Auro, non vnquam artificis quod pertulit 

ignes.
„ Sed natura potens solitis conflauit, in antris!
„ Auriferos gestat squallenti ct tergore riuo». 

Parte alia sarias humana ad commoda thermas. 
Haec Colchis non vna tibi, sed vellera plura 
Aurea suppeditat. Tagus hic non aureus vnus.

..  Pactoli plures. dat Carpatus omnia solus.
„ Quae tantum celebrat diuersa in sede vetustas. 

Discedam, quid enim tanta inter Numina 
pauper

„ Rusticus hic aliud faceret, quam garrulus 
anser

„ Carmine laudatos nunquam sat is inter olores?
6 .) Sacer Dialogus Utri tt Grui» R R. Praesuli D.

Antonio Ver,\ ut io Archiepistopo Utrogranmsi. V'icn
nae
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„ £* ideúszol te lazac is szép sárga hasaddal.
összes fajták közt ínyence királyi gyomornak.

,, Íme a vén Kárpátok néznek majd palotádba,
„ Szürke homályban jönnek, köd ormuk takarója
„ Görbe, recézett csúcsok hordozzák az egűnket.

Hegycsúcsok köre zárja be ezt sokfajta 
anyagból.

„ Mit hozhatnak, a kékszinű ólom nagy tömegét 
tán?

Ámde minek ámulnál el rézen, amikor van
„ Sok-sok más kincsük büszkén kérkedni: 

ezüsttel.
„ Mind dicsekedhet, tiszta arannyal telve a 

mélyük.
„ Nem oly arannyal, néha melyet művész 

tüze éget.
Ám mit a természet maga mélységébe ki

öntött.
.. Sok patakot hord hátuk, aranyszemcséjű a 

medrük.
Hőforrásai mind a beteg hasznára buzognak.

„ Nem egy arany gyapjút, többet szállít ez a 
Colchis

„ Sokszorosan Teneked. Tajonk meg nemcsak 
egyetlen.

Van több Pactolus és mindez hegyeink 
adománya.

.. Ezt dicséri magasztos hangon sokszor a 
régmúlt.

., Távozom, abbahagyom, mert azt hiszem, 
most ez a legjobb.

„ Ekkora Nagyságok közt én, a vidéki szegény 
lúd

„Hattyúk k ö z t... őket vers nem dicsérte 
eléggé'-

6. SMtr Dialógus lstri ei (iráni R ntm Jisshiu

PL'RKIRCHER (GYÖRGY) Jó l
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nat ex officina C&sfwri Stainkofsn. Anno 
M DLX1X. in 4. Scd iám non vacat vllo 
hunc illustrare specimine.

Excmpto Pvrktrcktn Koiu' Honcan«m nonum Poitas 
non nodo latinos bent mulios. tovquc inccnicmwimos. 
ab antiqws indc temporibus progenuisse, ct in Mnu uio 
fouiwe. V» numooMi pasnm ruKlurn dodimus specimini
bus; »cd Clium sermone vernaculo conscripti' openbe) 
poeticis inclaruisse. missis in praesentiarum B rnnkii, 
Itt. Ttitkii, Vtnuü- cl reliquorum nominibus. solo 
Supksit Cijúngjiitt, ordinarii Comitati» Gómönensis 
Pio-Coroiti» luculcnter cooitare potevt documento: 
tantam illc gentis non n e  Outiiui ct Vétgilltu poónatibus 
Hungáriát Murányi VVem, KÁrttíia, Ktnm y J á ie i ,  
Ctalird Cupido, Magyar H fi* p ia peln rd iiji ctc. in»cr>p- 
ttt. ct saepiu* typo expre*»!», demonyrauit l.inguac 
tswtrae Hungaricae inevse Maicstatem. sublimitatem, 
vbertatem, niauitatcm. quam frustra apo.1 rrliquat 
Europae totius natiore», licct cuhroimas, opetoar quamun 
quaeneris. Nisi chartae hun» prohiberet anguuta, c  
memorata sulim  /nmaii K f* ó íjr Háton» loco boc 
recitarem pro specimine infelicem a Gcorgio Rákoczio 
Traniituaniae Principe susceptam in Folono* expedittonem 
bellicam, Libr. II. descriptam: mirabitur ibi linruae 
r.ottrac gnarissimus, quam se lectissimis verbis ct dictioni
bus rei natae accomodatiuinus Poéta liunjraru» c^clop»' 
in permis, natiui» depingat, coloribus, eo-
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Profiuli Domino Antonio Vtranlio 4 rckitpiscopo 
langrantnsj. (A Duna és a Garam vallásos 
párbeszéde. Verancsics Antal főtisztclcn- 
dó esztergomi érsek úmak.) Bécsbru, Stainhofer 
Gdipár nyomdájából 15&)-ben. Falakban. De már 
nincs Hely ebből szemelvényt bemutatni.

* Tcbbizc* idézett w jm oí wemelvcnv alapján meg- 
gyázádbetunk arról, hogy cnnclt a Purkirdietth  példájára 
MaKvjror)/i«Ki tvemenk sok ét  szellemei latin koltá 
ízületeit ei lett ruggyi m jf a legrégibb idók ÓM, hanem 
Kogv hírei k tt imnon anvanyclven In költemény ti; 
nem említve H n u tkf, Ttiekt J ix ttf, Verettód. ) a többiek 
nevét, Gfengfjit Itt túrnak. G ím ot váraiégye tW  al- 
npjnun-ik példájából ez egymagában ii világosin 
mcR-iUifitkitó Nemzetünknek ex az OtiJmia é» VirgUi- 
uu  B if w r  költeményéivé), a Murányi Vé*ui. KJrikJia. 
Ktnrnj l*KU, CtalAtiC.upiit. .\f,iA'» jr N fnf/ia palimeJúlja 
nb. ciaüekkcl, melyek nyomtatiihin tóbbizör meg
jelentéi. bebizonyítva, hogy magyar nyelvünkben annyi 
Jenién. finomság. gazdagig, kcllcaacwig van. amennyit 
hiába kereshetve akar nagy fáraduggal ii Európa többi, 
mégoly művelt nemzeténél Ha a hely vzűke nem gátolná, 
példaképpen mindjárt idézném ehelyütt Ktnétty ]é* c i  
említett kttiittáfOvl ]|. Rákóczi György erdélyi feje
delemnek a lengyelek ellen vitelt likertelcn hadjáratit, 
amint azt i  II. könyvben leírja. Aki jót innen n vei vünket, 
megcsodálhatja, mily választékos szavakkal és az alkalom
nak mennyire megfeleld Írásmóddal (esti le a magyar 
koltó (óként a cyclopsokat a mag\>k természetes meg- 
jelenéic werint, é j ma-
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rum-ju.- sedulam oculis fere nobiiciat in oificioa Vulcani 
agendi solertiam, dura illi capio per Tataros Crinuenses 
summo exercitu» Dacici Duci Kernén vio cocnpcdc' 
fetTeOs fabrkauivse, cl pedibus adaptavie. ingeniose refe
runtur Amim penito qoouú certare pt*cm»o. vi* vllura 
inueniri poSM: I usitanotum Cvmttifnimm, Iulorum
Taiuum, vel Triuim r*. (iermarvorum Opiimm aul 
Khpfiiockwm, Gallorum fUri*/ vrf Yeltatrt. Angloram 
Aftlvttum aut SkaluiptJrt, qui tucc imitaturi, lingui' 
suas nariuis Carmine tam nitido, tunque «ponte fluenti ita 
adpodte eipr.mere valeant. E parte contraria eam lsn- 
guae novtrae Hungaricae unjuUrefn pronus experimur 
von genitam < w  indolem, n  eWgantisunu quaetus 
e i ter arum r itionum poemata ponunt quam cc«nrapöJnMm<- 
et quam acutissime absque omni inducta eocuan labe 
io illam contarrti. atque ciuitate Hvngarica dotari. Milto 
Gnwri, Gtiirrtt. Maiim. aliorum opuscula, loco speci
minis Hungaricae coavaetudini pritiatim a nonnulli* 
donata, solam ik e  hac Voltairei commemorare liceat 
Hrnrtsárm exquisitissimo opere poético Gallico con- 
«rriptam; Kir.c Poetae nostrae gentis duumviri S* S i*  es 
1* P* integram pro singulan ingeniorum suorum dexteri
tate ita feliciter Apolline propitio in vernaculum suum 
transposuerunt icrmoaesn ligatum, vt ipsissimum re luti 
Voltairium Hungarica Lngua ex asse loquemeoi. mani- 
feMts reucta exiuim aom t tndsciis. Praestolare L. B. 
taodi-.usn. et Voltai reum veste Hungarica venu-
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ut>* K<- fikel n ia te  a «emunk Ultira, amiat Vulcanus 
m-.'hclyrticn '/otgalma-an ügyeskednek. mxliir vellcme- 
tte  bcs/atnol arról. botrran gyártanak a krimi tatárok 
által elfogoct Kemcny. az erdélyi sereg vezére M.im*ra 
vasbilincset, és hogyan teszik azt a lib án . Hajlandó 
vagyok b x m iró  jutajomdijért megküzdeni, hojry be
bizonyítsam. alig talalható a poctugj’okn il olyan Csn<vw, 
az olaszokkal Twm  vagy T nm . a nemeteknél O pnt 
vagy KhpitKk, a íranciifaial Jfaria* ram  VWwrr/, az 
angoloknál Mtlun vajry Skilteiptarr. akik anvanyelvúkon 
mindezt ehhez fogható tisztauggal » oly könnyen gce- 
dulft venczettel, ily tudósán és megfelelően tudóik 
kifejezni. Azt vrvzooi nagyon» tapaiztalrak, hogv magyar 
nyelvünknek van vakarni kulánlege*. veleszületett *aj*t* 
vi(fa. mehnek folytan a kuliokli nemzetek legszebb 
verseit a lehető lcck<Vinvebben és minden tévedés bc- 
W w iM  nélkül, a leheti legponiosabban lehet rá le
fordítani ét a magyar nwlvben meghonosítani. Nem 
«rolok most G n tv r. ti*Uiri. Halltr s ma vök m ú ltró l, 
melyeket némelyek magánszorgalomból próbáltak magyar
ra fordítani. Lejryen szabad ezúttal csupán Voltaire 
tfnrW e-jat megemlítenem, e/i a v«l*\z;ékos iranciasae- 
tá l mrgirt költői művet. Nemzetünk két költőié. Szilagyi 
'jrm ifl é» Péczeli Jó*sef Apolló kegyeiből szelkmuk 
tehetségével oly sikerűken (ordítottak le teljes egészében 
magyar venre, hogy valóban úgy érzed, mintha maga 
Voltaire, iáját személyében izolálna meg magyar nyelven. 
Várj még kiué, nyajas Olvasó, és rövid idő múlva azt 
lat hatod.
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«m im e itdutum in publicucn iám iam pioJiturum peope 
dicm experieris.

Dum haec scribendo finiueram, adportat laurino 
c> officina Sircibigii chalcorrupbici tabellarius Voltairei 
Tr**ooiiam  Zavrc inscirpum, q u im  Rév. /01. Ptctríuit 
obseruato 101 nlcm syllabarum numero, lignum pedibut, 
in Hungaricum conueriit «rmoncm. l-egi illico libellum, 
repetiti» vicibu». pritis auctorem mos translatorem relegi 
Sed quii ille « t ,  dummodo lingvuo vtriusqoe GalUcae 
non mini», quam Hungarvcae probe nouerit indolem, qui 
a iVta/w aeque ac llluwr. Comát \J. Ttitbit. qui Petri 
Corr.eillci Tragoediam Crid nuncupatam ante deccnntum 
CUudiopoli etiam vulgaucrit. adornatas translatione» 
Hungaricas carpere uudeatr Lineinrmquc Hungaricam ver
borum rerumque inopia laborare obpanniai? Res. Fm *- 
l/uiHMiini Noster, vt est Latinos quoque Poéta bene 
cultus, n u m  loscphi 1’utriarckjc carmine natiui sermonis, 
Miltonom imiiaius, quam ingeniate evprcucrit. singuUri, 
ausim promittere, animorum oblectatione le*i poterit, 
vbi commodo tempore prelum tvponhcurum id reliquent 
tla quippe Poéta sacer iacobum Patriarcham, inerti 
senso (esum , dum »»ora vulturaqfoe w im , iique mfcieoiei 
sanguic* filii sui cariwimi tatcplii vestium lacmn. 
largo bamectawei flumine, nouistiiae laudem adfatu;

De
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hogy Vohaitct csakhamar szépséges magyar ruhába 
öltözötten hozzák nyilváruxugra.

Miközben ezt u  írást bcíqc/em, a gyári Strcibig 
rézmetsző műhelyéből hojz* a Icvclhordii Voltaire 
Zayre című szomorújátckát, melyet ttu t. PÁuli Jó ite f  
fordított magyarra az eredeti sz&agszamáaak 6  v « v  
libának megőrzésével. Tüstént elolvastam a könyvecskét, 
újra tse t  újra elolvastam az eredetit, majd nvrjt a fordítást 
Van-« «alaki, aki mindkét nyelvnek, mind a franc unok, 
mind a magyarnak ismeretében el merné vitatni PkztlüSi. 
Tatamim méh. Trieki B/Ia gróftól, aki tíz éve Kolcr/'varot' 
adu ki Comeillc Péter Cid című szoroorújatékat, e sokat 
dicsért magyar fordításaik érdemét? (Ki az.) aki tovább 
is cr&fcödnék. hogy a magyar nyelv szűkében van a 
szavaknak és fogalmaknak? Tiszt. llunteji Férne, akt 
szintén gyakorlott költő, Miltont utánozva anyanyelvű 
költeménnyel József pátriárka életét oly szellemesen 
írta meg, hogy —  merem ígérni — rendkívüli szellemi 
élvezettel fogjak majd olvasni, mihelyt alkalmasint 
elhagyja a nyomdászok sajrőját. A vallásos költő sgysaii 
ezekkel a szavakkal szállt ja meg végűi a késő öregkor 
tethét fáradtan viselő Jákob pátriárkát, mikor ez bőségei 
kcoybullati-Mal úrtózte száját, arcát és kedves fia. 
Jőzáef nótáinak véres rongyait:



Dt mOt «a ll a' kaza J a M I  ki:
Sak í  asja ntkül tM rrtti t  mii.

Mit lin ó in  in toHt1 t t ft i  m afikn  tát 
RÁ ktl ti a" J i i t f .  t" ntrrímttn pár.

A v'rri ízntJrt aaaslt igát v fit .
K i r t ó l  M k ia i fa  u n t t t í t J  lirjot.

Sujritril rvobu memória Naenia' hiRubrrs Mart. 
Kazlai, ettTcj;io mercaicti ComaroraienM. ar.te tttnot 
X L . ip'o cj'tq 'iiarom  die ítrinc rccirataj, quaram tnitium 
dón tatai cKirtjmum aegimia praepeditm hic rcícr«n :

Stuituum fo lit  Ktmártm V itatu ,
K utk alialail a' itt Duna mttta, 
lla iátt nép  Stmtutg I9Í1 nntk lakéra.
Mati ’t'H titgt* N ip uifi.li: upa iu . tit.

Séd qu»d paruulo volo ><oc «peeiaiiive illuMtrot? 
liiroiattut ttcpitu Canneo b t hoc. itilo t)u*m f»dli et 
intclkribili. ík ju c liberr ílocati, licn  quatercii tcpmatim 
ordif.it-u» eodem vockbelorura vono terminati» ad calcem 
v*qoe Jedirrat: quam rumiam vrrmoeit Hunjrarici 
dotrm ob sinralarem vcrbceucn copiim t et diceodi 
vhenatetn r/0»tT»e inprimi) Oer.11 maiitce familiarem 
e»*e r.ourrr .
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Dt tá r  m m  a J i i t t f !  S fn j  Já k t i l  ü t  
.Ui l  mila lu'lbi! t M in t i  t mát.

Mit H fU tz itt tM fi t t fr j  m agiioi i ár 
Hátit! ét J i iu f ,  e iitrtlmtiti pár.

Az ;/»ri t in tá n  etMŰt igtxi M ii.
Ki rtáJ /d k á f j *  temtuttj tirfil.

Ei/unkbc jut Kazai M.irion. nnxtt konufomi 
kereskedő *yájzvcnc. melyei negyven é r* . ma«.in a 
tetnetése napáin >7araktak el neki. Helyvűke miatt itt 
csak a kezdetét idézem:

>sA'ttiu%i falit Komárom táraid,

Kintk a lida il a W l  D u « i  m i k .
Hajién izip itnautg  rolt r*«/4 lakou.
M űt iek iJtgn  nip uuáii upett*. %tb.

Vacve fényesebb valami ennél a kis szemelvénynél? 
Gvakjan o o iilta a i  « t  a Tenet, hogy mily könnyen 
crtbct<? é* wrabadoo petgó stílusban gördül végig. noha 
négy külrtn választott són  ugyanaizal a sxótaggal vég*A- 
dik. Jegyezd meg. hogy a m n-ur nyelvnek ez a kivaló 
adottsága rendkívül giuuiajt Műkincsünk és fordulatos 
>zój*ri>unk kúxtlke/téfcen ebSrendu és (<5 nemzeti 
«j»to«arunk.



ARTICVLVS XVI.

Defunctorum Manibus quatuor isthoc Articulo 
adsociabimus haud infimi subsellii Medicos 
in vita hac superstites:

I. S k o l l a n i c s .  de Hodos (Iosephus 
Franciscus) Poaoniensium Medicus prouincíalis. 
Consiliarius Regius, libertinis parentibus, patre 
vtpote Michaclc Skollanics, in legione eque
stris ordinis Hungarici Csikyana vexillifero, ma
tre Flisabetha Schwclhameria. ciuis Kis-Mar- 
toniensis filia, in vico agri Semproniemis Osz
lop vocato ad d. 26. lan. an. 1720. in auras edi
tus. Septimo aetatis anno patre matreque vita 
functis. Kis-Martonium in scholam triuialem di
missus est, ibi primis Linguae Latinae rudi* 
menti* initiatus in Semproniense Patrum Soc. 
lesu commigrauit Gymnasium, fidelibus eorum 
vsus institutionibus heic loci dum humaniorum 
litterarum curvum feliciter ahsnluiuet, Vindo- 
bonensem Studiorum salutauit Vniuersitatem, tan- 
tasque breui in altioribus scuerioribusque di
sciplinis fecit progressiones, vt mox Magistri 
Philosophiae axiomate condecoraretur, dum pri
us, vt quidem moris est. Positiones ex vniuerso 
Philosophiae ambitu congestas sub auspiciis Cel
sius. Principis Antonii Paulli Esterházy de Fraknó 
et Galantha in publico Vniuenitatis palatio mascule 
propugnaret, RR. PP. Franzio astronomiae, et Frö- 
lichio matheseos, professoribus acriter cum eo dc- 
ccrtantibus. Constans vitae genus selecturus, ani

mum
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XVI. CIKKELY

A halottak emlékezetéhez ebben a cikkelyben 
négy egyáltalán nem alsórcndü élő orvost 
csatolunk:

I .  Hódosi S k o l l a n i c s  (József Ferenc), 
a pozsonyiak megyei orvosa, királyi tanácsos fel
szabadított jobbágyszülők gyermeke. Apja 
Skollanics Mihály, a Csáky-féle magyar huszár
ezred zászlótartója, anyja Schwelhamer Erzsébet, 
kismartoni polgárleány. 1720. jan. 26-án a Sopron 
megyei Oszlop faluban látta meg a napvilágot. 
Hétéves korában az apja meghalt, meg az anyja is. 
Ekkor a kismartoni elemi iskolába járatták. Miután 
itt a latin nyelv elemeibe bevezették, a Jézus
társaság atyáinak soproni gimnáziumába köl
tözött. Itt nevelték hűségesen egészen addig, 
amíg a magasabb műveltség tanfolyamát cl nem 
végezte. Ekkor a bécsi tudományegyetemre ment, 
ahol rövid időn belül a magasabb fokú és szigorúbb 
tudományszakokban annyira előhaladt, hogy nem
sokára a bölcselet magiszterének a címével tün
tették ki. miután előbb szokás szerint derekasan 
megvédte fraknöi és galánui Eszterházy Antal Pál 
herceg kegyel mcwégc védnöksége mellett az 
egyetem nyilvános termében az egész bölcselet 
területéről összeszedett tételeit. Eközben ellenfelei 
I ranz és Frülich főüsztclcndő atyák, amaz a 
csillagászat, emez a matematika tanára, hevesen 
vitába szálltak ve-
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műm ad artem salutarem jalubri consilio adplicuit, 
cuiusdum ibidem partes singulas quinquennii spatio 
ad tentius perlustraret, augendae eruditionis gratia 
mox in Academiam Bononiensem digressus, ce- 
lebcrrimorumque athenaei illius Professorum in
stitutionibus anno integro delectatus, summi» 
Medicinae honoribus et priuilegiis, praemisso, 
vt moris est, rigoroso tentaminc, cohonesta
tus esi. Dum vero prius ct Bononiae in No
socomio a Ia Morte adpellato, et Vindobonae 
in Parmaniano, nec non Hospitalibus SS. Tri
nitatis atque Fratrum Misericordiae semet in 
clinica Medicinae parte sollerter exercuisset. Po- 
sonium an. 1746. fortunarum suarum sedem 
delegit, tantamque mox nominis celebritatem 
indeptus, vt an. 1763. d. 28. lui. Exc. Com
missionis Regiae in Re Sanitatis per Hungáriám 
Medicus, anno 1765. die 20. Maii eiusdem Com
missionis Regiae Consiliarius, anno vero 1768. 
d. 20. Nov. prouincinlis quoque in Comitatu Po- 
soniensi Physicus merito suo consalutaretur. Quod 
ad rem Nostri adtinet domesticam. Eum iura et 
priuilegia Nobilitatis Hungaricae, vt et vicum pro- 
uinciae Temcsiensis Hodos nuncupatum, vnde cog
nominis ratio intelligitur, acre proprio mcrcatum 
fuisse accepimus; matrimonium concors quidem, 
sd ita exstitisse infoecundum, vt nullum virtutum 
suarum possit relinquere heredem; duos interim 
ex Fratre nepotes, alterum Camerae Regiae 
Procuratorem fiscalem I. S. heredem Bono- 

R 2 i t t t ,
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ic. Amikor életpályát választott, üdvös szándékkal a 
orvostudományra adta magát. Miután ezt ugyanott 
öt éven keresztül részletesen és figyelemmel tanul
mányozta. képzettségének gyarapitasa végett nem
sokára a bonni egyetemre ment. Egy esztendőn át 
gyönyörködött ama hires athenacum tanárainak az 
előadásaiban, s miután szokás szerint letette a 
szigorlatot, az orvostudomány legmagasabb fokú 
címeivel és kiváltságaival tisztelték őt meg. 
Ezután előbb az a la Mont nevű bolognai, majd a 
Pázmány-féle, a Szentháromságról nevezett és az 
irgalmas testvérek kórházaiban Becsben gondosan 
elvégezte az orvostudomány klinikai gyakorlatát. 
1746-ban Pozsonyt választotta otthonául, s itt 
nemsokára akkora hírnévre tett szert, hogy meg
érdemelten lett 1763. júl 28-án a magyarországi 
egészségüggyel foglalkozó Királyi Bizottság orvosa. 
1765. május 20-án ugyanennek a Királyi Bizottság
nak tanácsosa, 1768. nov. 20-án pedig Pozsony 
vármegye tisztiorvosa. Ami magánéletét illeti, úgy 
hallottuk, hogy saját pénzén magyar nemesi jogot és 
kiváltságot szerzett, valamint megvette a Temes- 
megyei Hodoo falut, melyről clőnevét kapta. 
Házassága ugyan egyetértő volt, de annyira meddő, 
hogy tehetségeinek semmilyen örökösét sem volt 
képes hátrahagyni. Viszont önként örökbe fogadta 
testvérétől származó két unokaöccsét. kik közül az 
egyik a Királyi Kamara kincstári ügyésze. S. I., 
akit megtett vagyo-



mm. alterum laurinensis dioecesem Suffraganeum 
Episcopum in impetrati Tituli sui communionem 
Litterarum donationalium regiarum vigore vitro 
cooptauit. Vir hic laboriosissimus ob singularem 
humanitatem, modestiam, affabilitatem, eruditio
nem. medendi dexteritatem meruit, vt \iuus Com
mentariis nostris his inscriberetur. Avt Skollanicsi- 
um hunc d. 22. Nov. an. 1785. naturae debitum 
peraoluiae, l itterae D. Dav. Gömörii Posonii d. 
13* Dec. anno statim indicato scriptae nobis anmm- 
ciarunt.
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O P E R A

1.) Ptrdemissa Reflexio sttfvr benigm re
gio, die 20. Maii an. 1767. emanato, iit punc
to auerrucandae Luis per Hungáriát' Regnum 
in anuoi fere singulos grassautis, Posonii an. 
1767. in fol. plag. 1 1/2 edita. Scriptum hoc 
Excel*. Consilium Reg. Locumtenentiale an
no subsecuturo d. 19- -Maii exmissum communi- 
cauit cum vniuerás regni ciuibus legen
dum. Plures sunt salubres huiusccmodi Ins
tructiones Exc. Dicastcio porrectae, ct mox 
ad Medicos Hungáriáé prouinciales a multis 
inde retro annis per vices eo fine exmts- 
sae. vt talem sibi praescriptam illi in 
diiudicandis ct curandis variis morbis, epi- 
demice potissimum grasxantibus teneantur ob- 
scruarc methodum: quae singulae, vt fate

amur



na örökösének; a másik a győri egyházmegye segéd
püspöke, akit királyi adománylevéllel részesített 
nemesi címében. E szorgalmas ember rendkivüli 
embersége, szerénysége, nyájassága, műveltsége és 
ügyes gyógykezelése miatt megérdemelte, hogy 
már életében belefoglaljuk ezekbe a feljegyzéseink
be. Ámde Gömöri Dávid úrnak Pozsonyban 1785. 
dec. 13-án írt levele arról értesített bennünket, 
hogy Skollanics az említett év nov. 22-én meghalt.
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M Ü V E I

1. Ptrdtmitta Rtfltxio tuptr bfnigno mandato 
Tfgh, dü 20. S it ii  .m. 1767. tmanato, in puncto 
atrrruncandtv I.nts ptr Hungáriáé Regnum in 
miiot ftrt singulos grasmntis. (Alázatos meg
jegyzés a Magyarországon csaknem évenkint 
járványos lues elhárítása tárgyában 1767. 
május 20-án kiadott kegyes királyi rendelethez.) 
Pozsony, 1767. fólió-alakban, 1 Vi íven. Ezt az 
írásművet a nagyméltóságú Királyi Helytartó
tanács a következő év május 19-cn adta ki és 
közölte az ország valamennyi polgárával el
olvasás végett. Több ilyen, a nagyméltóságú 
Hatóságnak benyújtott orvosi magyarázata van. 
Ezeket már több év óta számos esetben rövide
sen megküldték Magyarország megyei tiszti
orvosainak avégett, hogy különféle, főként 
járványosán fellépő betegségek felismerésében 
és gyógyításiban ezt a módszert kötelesek 
mint előírtat követni.



5?ó BIOGKAPHIA M EDICORVM

amur publicc. nostrum agnoscunt Mcdicum, 
Skollanicsium auctorem.

2.) fíentgnum Ncrmatiuum Regium in Rt Sanita
tis d». 1770. Miitut/um, typis Posoniensibus 
indicato statim anno in föl. plag. 17. ex
scriptum, et per vuiucrsum Hunganac Re
gnum iussu regio publicatum. Continet illud 
Instructiones non modo Medicis et Chirurgis 
in ipso regno, ct eiusdem confiniis degen
tibus. sed etiam pharmacopolis ct obstetri
cibus omnibus praescriptas vna cum prae
standis eorum iuramentis.

3.) Oburuatúnes medicae praeite ac. in Epheme- 
ribidus litterariis Vindobonensibus, Wiene- 
rische Anzcigcn inscribi solitis, recensitae.

a.) Tentamen Inoculationis rariolarum, mensi
bus Mdio et lanio in 8. infantibus, nex sep- 
temue anno» natis, Posonii an. 1769- me
thodo Dimsdalea, successu felicissimo in
stitutum. Legitur Partic. II. an. 1773* pag- 
14. sq.
b.) Tentamen Insitionis Scabiei in miltte ma- 

niaco, incliti Regiminis Molckiani gre
gario, anno eodem ca lege, quam Aug. 
Frid. Pallas Chirurgiae suae pag. 272. 
praescripsit, institutum tam felici euentu, 
VI miles iste sanae mentis compos red
ditus. ad stationem suam militarem, quam 
morbi ferocia adactus reliquerat, saluui 
rcuencrit. Legitur ibidem pag. l6 .

R 3 4.) M edi-
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Nyíltan megmondjuk, hogy mindegyik Skollani- 
csunkat vallja szerzőjének.

2. Benignum Normatirum Reg mm in Re Sanitatis 
an. 1770.. emanatum (Az egészségügy dolgában 
1770-ben kiadott kegyes királyi irányelvek), 
melyet a fcntcmlített évben fólió-alakban 
17 íven Pozsonyban nyomtak ki. s királyi 
parancsra egész Magyarországon közzétettek. 
Tartalmazza azokat az utasításokat melyeket 
nemcsak az országban és annak határvidékén 
lakó orvosok és sebészek, hanem valamennyi 
gyógyszerész és szülésznő számára előírtak, a 
nevezettek részéről teendő eskü szövegével 
együtt.

3. OÍn*naiiones meJicae practicae (Gyakorlati orvosi 
észleletek), melyeket a Wienerischc Anzeigen 
című bécsi tudományos lapban ismertettek.

a) Tentamen Inoculationis variofarum, mentibus 
Af ato et Ju n in  in 8 infantibus, sex septem ve 
annos natis. Posonii anno 1769. methodo 
Dimsdalca, successu felicissimo institutum. 
(A Pozsonyban 1769. május és június 
havában nyolc hat-hétéves gyermeken 
Dimsdalc módszerével sikeresen végzett 
himlőoltás kísérlete.) Az 1773-i évfolyam
II. részének 14. sk. lapján olvasható.

b)Tént ámen Insitionis Scabiei.. .  (A nemes 
Molck-ezrcd elmeháborodott közlegényén 
végzett rüh-oltás kísérlete, melyet a 
Pallas Ágost Frigyes Chirurgiájának 272. 
lapján leírt módszerrel oly sikeresen hajtott 
régre, hogy ez a katona visszanyerte ép 
elméjét, és katonai posztjára, melyet 
heses betegsége miatt kénytelen volt 
elhagyni, egészségesen tért vissza. (Ugyan
ott olvasható a 16. lapon.
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4.) MtJkinúeht Polrseii für Ungam, tm Voncklag. 
Exspectatur propcdicm cdenda. ct intcr ciues 
pabBcm b.

11. P e  R B E  G  G (lO S. Carol.) Medicus Po* 
soniensis, ct Consiliarius Regius. Honestis pa
rentibus Viennae d. 28. Apnlis an. 1702. na
tus, arte pHarmaccutica in iuuentute imbutus, 
per Germaniam ct Italiam prius circumductus, 
Patauii gradum Doctoris medicinae ad d. 5- 
Maii 1725. adsccutus est, patriae ciuitati red
ditus. ct anno postero Posonium delapsus, non 
modo ordines religiosi, ita dicti lesuitae, Vnu- 
litae, Paulini, Capucini, Trinitarii, sed ct Mag
nates Hungáriáé, Pálfii, lllésházii, Nádasdii, Zi- 
ckii, Eszterhizii, Csákii, F.rdódii, Keglevichii, alii, 
certatim fere labentibus annis medicam cius expe- 
tiucrunt opem, sed Ciuitas quoque Póaonicnsium 
suum an. 1735- constituit Medicum ordinarium, 
mox an. 1742. Consiliarii Regii, et Aulae Medici 
titulo quoque cohonestatum. Quod in Hospitio 
Fratrum Misericordiae quinquaginta annU integris 
Medici clinici partes adsidue sine querela sustinu
isset. RR. PP. Capucini. tanti beneficii commemo
res festum diem scmisecularem Perbcggio cc- 
lcbraturi, in aede sua sacra ad d. \y. lun. an. 
1777. orationem panegyricam Posoniensibus mox 
typis in 4. plag. 2. expressam rccitaucrunt: 
eodem officio Fratres quoque Miscricocdiac de
fungi volentes, illo ipso concelebrati lubilaei 
die Odam Teutonicam haud vulgaribus laudibus
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4. A magifírcrszúgi tgiizsigügvi rendisz/t i/rrextit.
A napokban várják kiadását és közzétételét.

II. P e k b h c g  (József Károly) pozsonyi 
orvos és királyi tanácsos 1702. ápr. 28-án született 
tívztes szülőktől Becsben. Fiatalkorától kezdve 
jártas a gyógyszerészeiben. Előbb Német* és Olasz
országot járta be, majd 1723. május 5-én Passauban 
elnyerte az orvosdoktori fokozatot. Ezután vissza
tért szülőv árosába, s a következő évben Pozsonyba 
került. Itt az idők folyamán nemcsak a szerzetes 
rendek, úgy mint a jezsuiták, orsolyarmdi apácák, 
pálosok, kapucinusok, trinitáriusok. hanem Magyar- 
ország mágnásai: a Pálffyak, illésháziak. Nádasdvak. 
Zichyek. Esterházyak, Csákvak, Erdődyek, Kegle- 
• ichek és mások kérték vervrngve orvosi segít
ségét. Pozsony város is megtette őt 1735-ben 
hatósági orvosának, majd 1742-ben megtisztelték őt 
királyi tanácsosi és udvari orvosi címmel. Mint
hogy az irgalmas testvérek ispotályában ötven 
teljes esztendőn át állandóan kifogástalanul be
töltötte a kórházi orvos szerepét, a tisztelendő 
kapucinus atyák hálából ekkora jótéteményéért 
Perbegg félszázados ünnepnapját azzal ülték meg, 
hogy 1777. jún. 15-én templomukban dicsőítő 
beszédet mondtak róla a pozsonyiaknak, amit 
később 4° alakban, 2 ivén kinyomattak. Az irgalmas 
testvérek ugyanígy akarták neki tiszteletüket 
leróni, ezért az együttesen megült jubileumnak 
ugyanazon napján módfeletti dicséretekkel tele
tűzdelt német ódát énekeltek
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respersam. auc:ore Roberto Kovarzikio, Gwi- 
uentus Priore, eximio suo concinemnt. bene- 
factori, ibidem in föl. plag. 3. vulgatam, prae
fixa eleganti Medici sui ordinarii effigie, aeri 
incisa, tali subtus notata inscriptione: „lo?.
„ Carolus Perbegg de Thalfeld. Phil. ct Me- 
„ dicinae Doctor 52. an. S. Caesareae et Regio- 
„ Apostolicae Maiestatis Consiliarium, F.iusdem- 
„ que Aulae Medicus, et Physicus Posonien- 
,,sis in Hospitali RR. FF. Misericordiae 50.

an. Senior primarius: Natus Viennae d. 28. 
„ April. MDCCII. In signum deuinctissimae gra- 

titudinis testimonium obtulit P. Prior, ct 
„ Conucntus Posonienxis Ord. S. loannis de 
., Deo.*' Isthanc dum Perbeggii icona affabre 
sculptam non infimi subsellii Medicus Posonio 
ad nos exmitterct, hanc in litteris suis amice 
scriptis adtexuit epicrisin: Focin almiadé prodii 
austerum eius animum, qui tamen integer Medicus 
eu. tt honorem medentis. et eius sourum, quod r- 
trumque iu Hungam vilescit, jactt reuiuiscere, vult 
congruum esse. rtrumque mordicitus tuetur, ex  hac 
ratione opes eius ad 100. millia accreuerunt. Viuit 
hodicdum octuagcnario maior, sed iam, demto 
vestitus genere, totus ex instituto Fratrum Mi
sericordiae; e quorum ille Hospitio, vt adtex* 
ta Carmini Tabella indicat, plurcs longe quam 
26800. pristinae sanitati opera sua restitutos emi
sit ex eorum numero, qui dimidii seculi inter
capedine vix pauciores, quam 31160. amissae 
sanitatis recuperandae caussa in id absque omni 
religionis discrimine admissi fuere. Fs his ita-

R 4 que
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cl kiváló jótevőjüknek, melyet Kovarzik Róbert. 
szerzetcsköz<n.végük priorja szerzett. Ezt is ugyanott 
tették közzé, fólíó-alakban, 3 íven. miután az 
elejére háziorvosunk szép, rézbe metszett kép
mását tették, alatta evvel a felirattal: „Thalfeldi 
.. Perbegg Károly, bölcseleti és orvosdoktor 52 éves 
„ korában, őfelsége a Császár és Apostoli Király 
„ tanácsosa és udvari orvosa, pozsonyi tisztiorvos.

a tisztelendő Irgalmas Testvérek kórházában 
,. ölven éven át vezető főorvos; Született Becsben, 

1702. ápr. 28-án. Lekötelező hálájuk jeléül és 
,, bizonyságául ajándékozták: Istenes szent János 
.. rendjének Prior atyja és a pozsonyi rendház. 
.Mikor 3Z egyik jónevű pozsonyi orvos Periseggnek 
ezt a művészien metszett képét megküldte nekünk, 
baráti levelébe ezt a bírálatot szőtte bele: Arca 
bőtégeten elárulja szigorú természetét, azonban égiszén 
orrot, és újjáéleszti az orrot meghtaülését h  
n>z telet díjat. mely két dolog Magwrortzágon nagyon 
alán*. AXt akarja, ltogi/ Mindkettő megfelelő legyen, 
mind a kettőt teljét erejével védelmezi, ezért vagyona 
mintegy 100 ezerre növekedett. Ma is él. nyolcvan- 
évesnél idősebb, de már — ruháját kivéve — tel
jesen az irgalmas testvérek gondozásában van. 
Mint a verdiez fűzött kimutatás jelzi, munkája 
nyomán ezeknek a kórházából 26 800-nál jóval 
több betegei bocsajtoltak el egészségesen abból a 
31 160-nál aligha kevesebb betegből, akiket fél
század folyamán minden valláskülönbség nélkül 
fogadtak be egészségük visz-
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que facile id quoque iam intelligas. amplissima 
praxi medtea impeditus, cur scriptis vitis luci 
publicae commiMts inter no» innotescere haud 
quaquam potuerit.

III. S t o l l  (Maximilianus) Incliti Comi
tatus Honthcnsis in Hungaria Physicus nuper 
prouincialis, iam S. Caes. Reg. Apóst. Maie- 
statis Consiliarius, in Vniuerxitate Studiorum 
Vindobonensi Praxeos Medicae Professor P. O. 
et Nosocomii SS. Trinitatis Physicus. Natus 
I» est ad d. 12. Octobr. an. 1742. Er/ingae in 
Cleggouia patre Georgio Stoll. dexterrimo ar
tis chirurgicae Magistro, ct matre Anna Ma
ria Stoll. Prinu litterarum et linguae latinae 
elementa a praeceptoribus domesticis hausit, 
quos vt quam maxime egregios haberet, studio
sissimus pater omnem adhibuit operam: subli
miore» scientias in Scholis Patrum Societatis, 
a nomine Iesu adpellatac, quae tunc temporis 
sola apud suos habehamur litterarum emporia, 
diligenti cura edocebatur, tandem et ipse aeta
te admodum immatura, et consilio aeque imma
turo, nescit Noster, vt equidem aperte nobis 
professu» est, quo fato ad eiusdem Societatis 
ingressum perductus, septem integros ibidem an
nos exegit inter adsidua fere litterarum Grae
carum. quas prae ceteris sibi colendas statuerat. 
Phviices et Matlwrveos siudia. Tandem cum sa
nitate. immodici» laboribus adtrita, vitae ratio
nem. quam íuuenis valde atque imprudens »u- 
scepisset, sibi posthac noo conucnire existima-
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szanyerése céljától. Mindebből immár azt is meg
értheted. széleskörű orvosi gyakorlata mennyire 
meggátolta őt abban, hogy bármilyen írásmü 
nyilvánosságra hozatalával váljék köztünk ismertté 
a neve. f

III. S t o l l  (Miksa) nemrég nemes Hont 
vármegye megyei orvosa Magyarországon, ma már 
őfelsége a Császár s Apostoli Király tanácsosa, 
a bécsi tudományegyetemen az orvosi gyakorlat 
nyilvános rendes tanára és a Szentháromság* 
körház orvosa. Született 1742. okt. 12-én a klettgaui 
Erzingenben. Apja Stoll György, ügyeskezű sebész- 
mester. anyja Stoll Mária volt. A tudásnak és a 
latin nyelvnek az elemeit házi tanítóktól tanulta, 
s gondos apja mindent elkövetett, hogy ezek 
kiválóak legyenek. A tudományok magasabb 
fokára nagy gonddal oktatták őt a Jézusról nevezett 
Társaság atyáinak iskolájában, mert akkoriban 
szülőhelyén csak nekik volt tudományos köz
pontjuk. Végül ő maga is, fölöttébb éretlen kor
ban és éppoly éretlen fejjel — mint nekünk őszintén 
megvallotta, nem is tudja, mi sors vitte rá — be
lépett ugyanabba a Társaságba. Ott csaknem hét 
teljes esztendőt töltött s közben állandóan a fizikát, 
matematikát és a görög irodalmat tanulmányozta, 
mely utóbbit mindenekfölött kedvelte. Mikor 
végül a mértéktelen munka megviselte egészségét, 
és úgy látta, hogy az az életmód, amit nagyon 
fiatalon és oktalanul vállalt magára, ezután nem 
felel meg neki.
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rét, e Societate laudata ad suos rcucrtit, ct dc 
addiscenda arte medica. quam prac ceteris im
pensius scmper amauerat, consilium iniuit. Pa
rente septuagenario cognatisque omnibus illius 
e Socictatc discessum summopere improbantibus, 
varia fortuna misere conflictatus, Argentorati 
primum, deinde Vindobonae, quo Eum cele- 
berrimi Maenii fama duxerat, operam Medici
nae salubriori consilio addixit. In Album Me
dicorum Vindobonensium relatus Hungáriám pe
tiit. prouinctalis ibidem Medici munere in in
clito Comitatu Honthensi triennii spatio lauda
biliter functus, cum aduersam valetudinem ex
periretur, Vindobonam repetiit, receptis mox 
ibidem viribus, ct sanitate firmata, anno 1776. 
quo celeberrimus Maenius in diuturnum et de
mum lethalem incidcrct morbum, simulque Phy
sicus Nosocomii SS. Trinitatis c viuis discede
ret. vtrique successor datus est ea lege Stollius, 
vt et Nosocomio SS. Trinitatis praeessct, et in 
praxi mcdica candidatos Medicinae erudiret. 
Vtramque prouinciam sibi concreditam magno 
ciuilis non modo quam litterariae reipublicae 
commodo in hunc vsque diem exornare intel 
ligimus.

O I ’ E R A

1.) Antonii dt Háta, quondam S. C. R. Apo- 
stolicae Maiestatis Consiliarii et Archiatri, 
ac Medicinae in Vniuersitate Vindob. Pro
fessoris primarii etc. Raitoan nudtndi (ontinu- 

R 5
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az említett Társaságból visszatért övéihez, és 
eltökélte, hogy el fogja sajátítani az orvostudományt, 
melyet mindig is mindennél jobban szeretett. 
Hetvenéves apja és valamennyi rokona nagyon 
helytelenítette, hogy a Társaságból kilépett, s a 
tors is sokféleképpen megtépázta őt. A gyógyítás 
célkitűzésével először Strassburgban, aztán a 
híres Hacn neve vonzásának engedve Becsben 
szentelte erejét az orvostudománynak. Miután a 
bécsi orvosuk albumába bejegyezték a nevét, 
Magyarországra jött, ahol három éven keresztül 
megelégedésre töltötte be nemes Hont vármegye 
megyei orvosának tisztét. Mivel egészsége rosszab
bodását tapasztalta, visszatért Becsbe. Ott nemto
kára visszanyerte erejét, és egészsége megerősödött. 
1776-ban, amikor a neves Hacn hosszadalmas, 
majd végül halálos betegségije esett, x egyúttal 
mint a Szentháromság-kórház orvosa is távozott 
az élők sorából, mindkét állásában Stollt tették 
meg módjának, úgy, hogy vezesse a Szentháromság- 
kórházat is, meg az iwvosjelölteket is képezze az 
orvosi gyakorlatban. Ismeretes, hogy mindkét 
ezen rábízott feladatkört nemcsak a polgári, 
hanem a tudományos világnak is nagy megelégedé
sére látja el mind a mai napig.

m 0 v t: i

1. /1 utánit dt Hasn, quondam S. C. R. (Sacrae Ce- 
sareae Regiaeque) Apostolicae Majestatis Con
siliarii ct Archiatri, ac Medicinae in Univer
sitate Vindobonensi Professoris primarii ctc. 
Rationis medtndi continuatur Tömni III. (Von 
Haen Antalnak.
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iuae Tömni III. seu operum posthumorum Vo
lumen I. collegit, ediditque Maximilianus 
Stoll, S. C. R. Apostol. Maiest. Consiliarius 
ct Profess. praxeos medicae P. O . Viennae 
an. 1779- 8. alph. I. plag. 7.

2.) Rationis medendi rn Nosocomio practico Vindo- 
bonensi Pan. I. Viennac an. 1777- in 8. plag. 
19. Cél. Haenii vestigiis insistens Clar. Stol- 
lius ohscTuationibus practicis studium medi
cum singulari adeuratione illustrare pergit; 
hanc operum suorum Partem I. vt et se
quentes, Illustrissimi Lib. Baronis Antonii de 
Störck, archiatrorum in Aula Caesarea Prin
cipis nomini verbis his inscripsit: „Viro- 
„ tum Medicorum Principi, ob artem Hip*

pocraticam multis inuentis auctam, studia 
promota ad poateros claro, immortali, in- 

,. tegeirimo, cui se su&sque res auctpr lubens 
„ debet, hoc aeternae gratitudinis monumen- 

tum sacrum esco.”
3.) et 4.) Rationis medendi in Nosocomio pr aci ico 

Vindcbon. Part II. Viennae an. 1778. in 8. 
alph. I. plag. 4. P an III. ibidem an. 1780. 
in 8. Singula haec non sine singulari laudum 
praeconio in litterariis eruditorum epheme
ridibus, Bcrolincnsibus, ct aliis passim recen
seri cognouimus.

5.) Gerardi L. B. van Swieten, Caesareorum 
Comitis etc. Constituioives epidemicae et 
morbi potissimum Lugduni Batauorum ob- 
seruati, ex eiusdem Aducrsariis edidit Ma

ximi-
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hajdan őfelsége a Császár és Apostoli Király 
tanácsotának és udvari orvosának és a bécsi egye
temen az orvostudomány tanszékvezető tanárá
nak folytatólagos. Orvosi gyógymód című műve
III. kötetét, vagyis posthumus műveinek 1. kö
tetét egybegyűjtötte és kiadta Stoll Miksa, ő fe l
sége a Császár és Apostoli Király tanácsosa és az 
orvosi gyakorlat nyilvános rendes tanára. Bécs- 
ben, 1779-ben, 8° alakban, az ábécé I betűjéig 
jelzett 7 íven.
Ratümt msJcndi in Nosocomio praetko VinJobo- 
tunsi Pars I. (A bécsi kozkórház gyógymódja,
I. rész) Bécsben, 1777-ben, 8° alakban, 19 «ven. 
Haen őkegyelmessége nyomdokaiba lépve a ne
ves Stoll folytatja az orvostudománynak rend
kívül pontos gyakorlati észleletekkel való szem
léltetését; művének ezt az I. részét méltóságot 
von Störck Antal bárónak, a császári udvar főor
vosának ajánlotta ezekkel a szavakkal: „Az örök 
„ hálának e jelét ajánlom az orvosok halhatatlan. 
„ becsületes fejedelmének, aki sok találmánnyal 
., gazdagította Hippocrates tudományát, aki 
„ híre* arról, ahogyan átadta törekvéseit az utó- 
,, kornak, s akinek a szerző sajátmagával és dol- 
„ gaival kapcsolatban szives lekötelezettje." 
és 4. A bécsi kórház gyógymódja, II. riiz. Becsben 
1778-ban, 8° alakban, az ábécé I betűjéig jel
zett ivén, 4 ív. A III. rész ugyanott 1780-ban. 
8° alakban. Tudomásunkra jutott, hogy mind
ezekről a berlini és más Tudományos Közlemé
nyek többször adtak ismertetést.
Van Swieten Gellert báró császári főorvosnak 
Constitutiones cpidcmicae et morbi potissimum 
Lugduni Batavorum observati (Járványügyi elő
írások ét  a hollandiai Leydenben észlelt meg
betegedések) című művét ugyanannak jegyzetei
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ximilianus Stoll. Vol. II. Vindob. ct Lip&isc 
an. 1782. Tom. 1. plag. "30. Tóm. II. plag. 
28. constat.

IV. T o r k o s  ( Ioannes) Nobili* Hunga- 
rus, poliatct Pocvoniensis, nascendi auspicia an. 
1733- dic 2. Aug. Posonii habuit, patrem 1 ustum 
loanncm Torkos, celcbrcm Hungáriáé Medicum, 
Centur. I. Artic. 90. a nobis laudatum, vene
ratus. In patrio Lycco sub cura ct sedula clarissi
morum docentium instruet ione dum ea stu
dia, quibus actas iuuenilis imbui solet, cele
riter arripuisset. Academiam Augustam Geor
giám ex consensu parentis discessit, ibi intra 
quinquennium singulas medicinae partes accura
tus diligensque auditor fideliter addidicit, ct ad 
d. 2-1. Maii an. 1756. lautcam doctoralem, ad- 
plaudente senatu populoque academico, «btinuit. 
Reduce in patriam vrbem facto, dum in Noso
comio Fratrum Misericordiae ct lnfirmario ci- 
uico ad lectos aegrotantium se in exercitio artis 
egregie confirmassct. lllustr. Comes Forgachius 
an. 1758. Tymauiam cuocauit, et Aulae suae 
Medicum constituit, ct mox an. 1762. ad mu
nia Physici prouincialis in Comitatu Barsiensi 
obeunda promouit. Rogantibus vero ct suaden
tibus amicis Posonium an. 1765. repetiit, vbi 
praxim medicam non sine nominis celebritate 
adsidue prosequitur. Insigne Nobilitatis familiae 
Torkosianac bcraldicum acri incisum visitur apud 
Burgstallerum. Posonicnsem Consulem, inter ln-

sig-



TORKOS (JÁNOS) 5*9

alapján kiadta Stoll Miksa. II. kötet. Bécs és 
Lipcse, 1782. Az I. rész terjedelme 30 ív, a II. 
része 28 ív.

IV. T o r k o s  (János) magyar nemes, po
zsonyi orvos Pozsonyban született 1733- aug. 2-án. 
Apját tiszteli Torkos Justus Jánosban, a híres ma
gyar orvosban, akiről megemlékeztünk I. száz élet
rajzunk 90. cikkelyében. Miután szülővárosa líceu
miban gyorsan elsajátította mindazt a tudást, amiie 
a fiatalkorúakat szokás oktatni, apja beleegyezésé
vel a (göttingai) Agost-Oyörgy egyetemre ment. 
Olt öt éven belül pontos és szorgalmas hallgatóként 
alaposan megtanulta az orvostudomány különféle 
részeit, és 1756. május 24-én az egyetemi tanács és 
diákság tetszésnyilvánítása mellett megkapta a 
doktori borostyánkotzorút. Hazatért szülővárosába, 
ahol tudományát kiválóan gyakorolta az irgalma* 
testvérek kórházában és a polgári betcgápoldában 
kezelt betegek ágyainál. Majd 1758-ban Forgách 
gróf Öméltósága meghívta őt Nagyszombatba, és 
megtette udvari orvosának. 1762-ben kinevezték őt 
Bars megye tisztiorvosa teendőinek az ellátására. 
Barátai kérésére és tanácsára 1765-ben visszatért 
Pozsonyba, s ott ma is ismerttvevü orvosként foly
tat gyakorlatot. A Torkos-család nemesi címere réz
metszetben látható Burgstaller pozsonyi polgármes
ter



signia Nobil. Familiar. Kegni Hungáriáé DecaJ.
I. mim. 9.
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) Disscrt. inaug. mcd. Dt Renunciatme leika- 
litatis in Int rum j J  certum tempus haud adtnin- 
genJa, sine Praeside defensa ad d. 24. Maii, 
Göttingae an. 1756. in 4.

2 .)  Thermarum Sklenensmm el Vihutuiium, utc nou 
Acidularum Bukotiiemium, Ssdantfeutium atque 
Ettdtcsitnsium in Comitatu Katiién ti tcat ur len
tin m Deurif.ii» Pheneo — Medica. Excelso Di» 
casterio Powniemi exhibita prelum typothe- 
tarum exspectat.

•

*  O oi praeterea >int Coam attnim  et D utricnium  M/im  
prcvituwlii tn vniueno linnfrariae re*»o . tempore hoc 
ic c é m é i. iám etiam eih ihebim iu  Catiloguin vna com 
a-muo «nicatorum stipendio, prouti TahcILi Coeuentio- 
num per B. Reiolutianem  Regiam d * 26. O c i. * e .  17M . 
Nro 5203 , f a i r r a m  rcKuUturvwn m d x a b if  I» C*ni« ín  
Maújtártmí l.odoaicw  Erncstt» Maver, Flór. Rhcn. 
500. In AMnui M*tthaeu\ Brigiéit». 300 . In Artditmi 
loas, I odcotc-iit H aidcnrckh, 4 9 * . In Arutvi Ifn a tiu ' 
G efc. 4 'J0 . In Bdtitmti ku n . G o d o fro fa  L irbetraut. 
r^fí. In Bariinut Thaddaet» B n cfoH . 442. In Bunnfrn, 1 
Ic ra t. O o f iw ,  700. In Bíkniifnn Sicphanu» l ó m .  3 0 0 . 
In Bntgim ii, Sámuel K0I0»műi. 400 . In Com itaro 
BHari-

mi



TORKOS (JÁNOS)

Insignia Nobilium Familiarum Regni Hunganae 
<Magyaromig nemesi c$alidamak cimcrci) című 
műve I. decas-ának 9. wáma alatt.

9
M C V E I

1. Orvosavató értekezés Dt Rtnunciationt Ittkali- 
tatii vulturum ad tertum t/m fim haud adstringtndt 
(Nem szabad a sebek halálos jellegének megálla
pításit bizonyos időhöz kötni) címmel. Elnök 
nélkül védte Göttingában 1756. május 24-én. 
4C alakban jelent meg.

2. Tktrmarum Skltntnsium ti Vikntnsium, ntc nf>n 
acidularum Bukovitnsium, Sxdanittniium otqut 
Ekedtczcnsium iif Comitatu Banitati scaturientium 
Dturipio PkyiictfMtdica. (A szklenói és vih- 
nyei hévvizek, valamint a Bari megyében levő 
bükköskúti, szdányai é$ ebedeci savanyú víz- 
források termcszettani-orvosi leírása.) Benyúj
totta a főméltóságú pozsonyi Hatóságnak és 
várja, hogy a nyomdászok vajtója alá kerüljön.

* Közreadjak » névjegyzékéi azoknak a ,  akik nevezet-
leken kívül jelenleír az ejté'z Magyarország virowgTéinek 
és körzeteinek él# lusri*n én i, tncgjelóJvc egyúttal 
kinek-kinek az éri fizetségét, amint ezt közti az 5203. 
n á a i  1781. okt. 26-in kibocaijtott kegye* királyi 
rendelettel szabályozott Jijcnegalbpitjsok tibUzata. 
A hú f terntfijAn Maver Lajos Em i, 500 rajnai forint. 
F tjér  megyében Brigeí Miié. 600. A ra ifa »  Kaadenreich 
János Lajos. 49&- Arniifl» Gelb Ignác, 490. BJrtfa* 
Licbetraut János Gotdrid, 650. Bari fan Bischoíf Tádé, 
442. B a ra fi fa i  Queisar Ignác. 700. Bt'Uifa* (ózsi írván, 
300. Btrtffa% Kolozsvári Sámuel, 400. ü iÍít  iiirm/fjtfa*
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/«*» l(rn»nin Koc/in. juu. In Hort»Ju*n Simucl Bcnk»\ 
500. In Coahm u Cattri fcttt», ljod. Erl»nirer, 500. la 
O w m w i i  Paul. len. Kodlipcneci. 800. In CJbm /Jifii 
Sijfbmundu» Ki|tWr. 150. In Cuigrixlüwi idetn. 300. 
In Gámtrtrtii St. Pilman. 400. In í l w i i n n  Franc. 
Markolt. 900. In Hentkmi Petr. Madic», «X). laurinnii 
N. Stcincr. 150. Kratsm>ui/rii N. N. 400. Lifum im i 
Frider. Phcniner. 550. lac. Palatini. 500,
.Wojí*<*»ii Cur. (.VKmc. diurnum cm rumi» auirui 
In Comitatu N eognJim t  Paul. lipvxkv, 544 In Siírittti 
\ . TopoUnsky. 500. In P tu iin u  Sun. Gloviut. 300. 
c l Io». N/omhati 200. In Pntanimt Io» Franc. Skollmn» 
ahvjuc cwnm vtLuio. In Sútviinti Dauid Victori». 500. 
In iitpu iin ti CliriMoph Elhard. 500. In Simi*h«nM 
Io*. Mulkr. 500. In Sv/rrotimi Io». Vckcr, 300. In 
Sirig m n ii  Io». Pudclko. 450. In SzaM txtii Geot%. 
Iirm»»y. SXJ. In SzaltíJm ii Franc. S/labi. 500. In 
5:.irAi*ífií«ji Fcnlinondns Thama», 500. In ToUtnn 
N. Kclkr, 800. In Torw*it Io». V in a i. '300. In TrtKiut- 
/m Franc. Timpeler. 600. In Iiátcczitui Sámuel l.iuo* 
vinyi. 400. In lem tiittfii loan. Grovr. 400. In Torotuilmit
idem, 400. In V'ywiirt/i --------------------- In Y*jj4nirw *ii
Io». Molnár, 400. In Vfttsprrmunn Io». Hatranck, 600, 
In Zt»pli9ieiu Godoír. t-ixhcr. 400, In '/.olmn Gcor(s. 
/acWidc*, 400. / •  ComitaiAul C t+atkir. (  ruunn leop, 
i’bv/ka], PnKyav Anion Kut-

ti
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Koczin Ik&íc. 900- B arieJkn  BcnkA Suniiel. 500. 
Vél rjrmtgfAti EzUnccr l.ajos, 500. Komjronkn 
Rodbperfer Pál József, *00 . C uiudia*  Ri*icr /.siifeioad. 
1 (̂1. C tó frM tJt  ugyanaz. 300. G'vmirrhw Pilótán luviii. 
4 0 0 .  H n e ú n  Markolt Ferenc, 500. /í<iaj*u« Madao M ter. 
fOÜ. G fM n  Stoncr Miklós. 150. JCrttiaadm N. N. 400. 
Ltfiuhm Phcntner Frijryvs. 550. M áram truh*  Palatini 
Jakab. 500. Mvictkin Oehrne Károly, napi fizetsége 
c*y arany N igráJ m eséb en Lipsxky Pál. 544. N füráté* 
Topolinszky Miklós, 500. Ptitiim Glosius Sámuel. 300 és 
Szombati József. 200. P otű n őin  Skollanirs József 
Ferenc, minden fizetés nélkül. Sárotki* Vietoris Dávid, 
500. Sztpttbn Elhard Kristóf, 500. Somo^fijn Miller 
József. 500. S o p ro n i,  Veker József. 300 B ttU rg m h *  
Pudclko József. 450. Szabó lelkin Janossy György, 500. 
Zalába* Szlabi Ferenc. 500. Suíw jriuii 1 jm«> Nándor, 
500. Tolnábaa K eik ; N.. 800. T om ika Vkzai József. 300. 
Trtiuatbt* Itmpelcr Ferenc, 600. latrot»* lanovinyi 
Sámuel. 400. Tnuibe* Orosz János. 400. TtrooiáUün 
ogy ir-az. 400. Ugentkm — Utftá.'U* Molnár József. 400. 
V>jzfr*ai&ni Havranrk József, 600. Zzs*pl/*br* Fi teher 
Gottfrtcd. 400, Z4!)ie«tl>f* /-aeharides György, 400.

VI Mlpsranuf



ttnelly. Io. Birpl. 1» '.an(tue Vmtaemii
Ocotr. Ritter. Z tgrahew  Mauritius Litoy. Snun»t*ji 
N. Inara». XVI. O ppUen/* ictpuimxum  S m . J c  Hara- 
bach. /ds»iii« it Cumamrum L a i. Haidenrcich. Of>f>i- 
itrmn IIsU<*vai>un Sara. Sebeok Sat. Miklósi, Hoc. 
Rhen. VX>. Liberae Regiaeque Ctui tatis DebrecinettM» 
tero Medkus ordinarius Stepbarvui Wesxprérai pro 
annuo stipendio 200. ilof. accipit quidem, sed interea 
Domunculam proprio an e  redemtam inhabitare, censura 
regium aeqoe ac plebejum totutre. atque m ilite» 
ttrsam nua) alere cofttta.

ART1CVLVS XV II.

Z f . R F. C H K N. Iam in exordio Seculi XIV* 
officinam pharmaceuticam, Budae, meditullio reg* 
ni nosui floruisse, eam que a Physico regio
quopiam; Petro dicto, qui simul Apothecarii
munere fungebatur, administratam ftiisse. fide 
instrumenti aeui illius iam nos Biographiac no
strae Ceniur. II. Part. II. pag. 461. haud ita 
pridem demonstrauimus, talia in eam rem 1. c. 
recitantes in compendio verba: .4««o Christi
1303- mhim rn urritorio Kuetdmal Petri Physici ei 
Apothecarii fítJensis per Fratres Domus Hospitalis 
S. Heg is Slephaiti de Strigonio a Ivndenda decima 
eximitur, cum onere tamen tuitis f  érteni! finni ar
genti qut.iar.tsn pendendi. Alii nunc duo Apothe- 
carii regii eiusdem Seculi XIV. Budenses, ad

tem-
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A ktrtai ta’mtgflkbn Kérolbtn Plux/kjl LipÓC. P iiu (4 - 
ráa Kuttincllr Antal. Varaidon t-a Langue Kér. Jano». 
VerM en  Hitter GyörRy. ZdgrMan Fíby Miifif. Sztrrm- 
itn Inama N. .A 16 l ítp ta  rjroiKin Von Hambach S la u cl. 
A fiixcJu ti künoU llaidenreich Lajos. A kajdúrirvielu 
Sreatmiklóú Seb<3c Sámuel, 500 rajnai forint. Debrecen 
valikJ királyi vára* tit/tiorvosa pedig Weuprémi btvan, 
kap uiryan évi fi/étéiképpen 21» forintot, de mindamellett 
kénytelen u jj<  pén/én váltott háxac*k.iban lakni, királyt 
ctniuM é» plcbejui adót fi/etni. valamint e*y csos/jri 
katonát eltartani.

X V II. CIKKELY

S z e r e C s e n .  Nem is oly reg II. száz 
életrajzunk 11. része 461. lapján már bebizonyítot
tuk, hogy országunk közepén, Budán mára XIV. szá
zad közepén volt gyógyszerészeti műhely, s ezt valami 
Péter nevű királyi orvos vezette, aki egyúttal a 
gyógyszerész tisztet is viselte. Az említett helyen 
ezzel kapcsolatban egykorú okiratból röviden ösz- 
Jzefoglalva ezeket a szavakat idéztük: Krisztus 1303* 
érében mentességet kap a tized fizetése alól Péter budai 
gyógyszerész it  orvos szilije a Kuetdmal dűlőben az 
esztergomi Szent István királyról elnevezett ispotály 
testvéreitől, azonban azzal a kötelezettségijei, hogy éven- 
kint egy /tegyed tiszta ezüstét fizet. Most szereztünk 
tudomást arról, hogy mis két budai királyi gyógy
szerészről is be kell számolnunk, akik ugyanabban 
a XIV. században.
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tempora Ludouici I. regis nostri referendi nobis 
innotuerunt, quorum alter nomine tenus La- 
dislaus, filius Gekemen est; alter vero Magist/r 
dictus Zcrechcn, fidtlit Apotktcarius Domini Lu- 
douta rtgis. Comes Camerarum Quinque-I-lccle- 
riarttm. Mertvonam priscorum horum Apothe- 
cariorum Budensium regiorum nobis conserua- 
runt prolixissimae Litterae iudiciales Laurentii 
de Hédervára. Hungáriáé Palatini. Budae sexto 
dic octauarum festi B. Iaeobi praedictarum 
an. Domini 1444. datae, in Tabulario regio 
Pesthini publice prostantes, quibus extrinsecus 
talis ad scripta legitur hypographe: Amkit suis 
Reutrendn Conutmui Eceltsiat dt Ság, pro Ladn- 
lao filio condam Magistri Pauli dt ACowr. tuper 
quadam posstssionaria statutione ptr nostrum tt m -  
Irum hominet modo iutrascripto fitnda memorialis, tt 
ad Ociauns ferti B. <Ví ichaalis A re hangéit legitime 
perduranda: Adiudkatoria. In Adiudicatoria hac 
continentur sequentia: „Eaedem Litterae dicti Di>- 
„ mini Ludouici Regis Anno Domini 1354. 
,. IV. Cal. mensis Martii, Regni autem sui an- 
„no XV II. continentes in se transumptiuc ct 
„ confirmatiue tenorem et continentiam Lit- 
„ terarum Capituli Ecclesiae Budeasis in Octauo 
.. festi Beati — An. Domini 1333. transcTiben- 
„ tium in je  ordinem Litterarum eiusdem Domini 
„ Ludouici Regis, Budae feria secunda pro* 
., xima post festum omnium Sanctorum Anno 
.. Domini 1353- exortarum (fors exaratarum) 
„exprimebant; Quod Magitter dictus Zerechen 
„ fidtlis Apothtcarius ipsius Domini Ludouici Rtgis

„ Comes-



S Z E R E C S E N 597

1. Lajo» király koráhan eltek. Közüiük az egyik név- 
szerint Gekemen fia László: a másik pedig a Sze
rtelennek nevezett mtsttr. Lajos Imáin nr hisigts 
győgyszerhse, pétit kamaraispán. Ezeknek a regi 
budai királyi gyógyszerészeknek az emlékét meg
őrizte szamunkra Hédtrvári Lőrincnek. Magyaror
szág nádorának bőbeszédű itéletlevele, mely Budán 
kelt 1444-ben. Szent Jakab ünnepe nyolcadának ha
todik napján, s amely a pesti Királyi Levéltárban ol
vasható. Az oklevél külsején ez a felírás van: Tiszti- 
Itndi Barátainak, a sági (premontrei) íztrz/ltsliás 
lakjainak, n/kai Kőt ári Pál mtsttr László fia irdtki- 
btn bizont/os binokjogba t«!<> k ih a tás  ügvibtn d tt is a 
mi mtghisaitaink állal a beliiliri múlott felttn jtgyzi- 
konw is Sztnt Mikálv arkangt/al ünrpintk nyolcadára 
szóló torrinyts itilólttil. Ebben az itéletlevélben ez 
olvasható: „Az említett Lajos király úr ugyanazon, 
„az  Ür 13>4. esztendejének febniár 25*én. uralko- 
„ dásának pedig 17. évében kelt leirata, mely jóvá- 

hagyja és megerősíti a budai Káptalan 1333. 
„ Szent — ünnepe nyolcadnapján kelt okiratának 
„ lényegét és tanalmát. Ez utóbbi viszont átírása 
„ ugyanazon Lajos király úrnak Budán, az Úr 1353* 
„ esztendeje Mindenszentek ünnepe utáni hétfőn 
„keletkezett (talán keltezett) okirata rendelkezé- 
„ sének: kvfi (ti.) magának fajos király limai: Szt- 
„ rtc\tn nevű küsiq/s gyógys st riszt s picsi kamarait-



„ Comes Camerarum tuarum — Quinquf-F.ccltsiev- 
„ sium ad ipsius Domini Regis accedendo praesentiam, 
..suas fidelitates ct seruitia suae Maieslati mul- 
„  tifarie multisque modis per eundem exhibitas 
,. et impensa proponens et declarans, et in me- 
„  móriam suae reducens Excellentiae, vniuer- 
„  sas haereditates et iura. Regni consuctudi* 
,. ne requirente. manibus suis Regiis de iure 
„ deucnisse. ab ipso Domino Ludouico Rege 
„ sibi do— et conferri postulxsset. Verum, quia 

de qualitate et quantitate ipsarum hacrcdi- 
., tatum ct possessionum, ct virum suae per- 
„ tinerent collationi, ncc ne. sibi veritas nor. 
„constitisset, fidelitati ipsius Capituli pracci- 
„ piendo mandasse t. quatenus emum mitterent 
„ hominem pro testimonio fide dignum. Quo 
„ praesente Pachonta filius Bekc de Kovachi, 
„ aulae suae paniulus, ad id specialiter trans- 
„ missus homo suus, ad facies dictarum hacre- 
„ ditatum seu possessionum, vicinis ct com- 
„ metancis suis vmuersis legitime conuocatis. 
.. accedendo, et ipsis praesentibus reambularet 
„ ipsas per suas veras metas et antiquas, re- 

ambulationesquc. ct ab aliorum possessionibus 
mctali distinctione, separatas, statueret ipsas 

,. eidem Magistm Iacobo eo iure. quo ad suam 
„ Collationem dignoscerentur pertinere, perpe- 

tuo possidendas, saluis iuribus alienis, si non 
„ fuerit contradictum. Contradictores veto si 
„ qui fuerint citaret ipww contra eundem Ma- 

gistrum lacobum. ct ad suam praesentiam, 
,. ad terminum compctcntcm. Et post haec

.. se-
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„pánja a Király Úrnak txine éli járulta előterjeszti 
.. é j  előadja az őfelségének sokizben és sokfélekép- 

pen nyújtott és megtett hű szolgálatait, és Oké* 
„ gvelmességének emlékezetébe idézi, hogy az or- 
.. szag szokása azt kivánja. hogy minden örökség és 
„ jog jogszerűen az ő' királyi kezéből származzék, 

majd kérte, hogy maga Lajos király úr neki aj(án> 
dékozza) és reá ruházza (a birtokjogot). Ámde 

.. mivel nem tudja, mi az igazság az órökség és va- 
,, gyón minőségét és mennyiségét illetőleg, és 

vajon az ő joghatósága alá esnck-c vagy sem, 
.. parancsolja meg a hű Káptalannak, hogy küldje* 
„ nek tanúnak maguk közül megbízható embert. 
„ ErTe az evégett külön kiküldött emberük, Pa* 
„ chonta. Kovácsi Bcke fia, udvari apród ja jelenlété* 
.. ben, miután a nevezett örökség és birtok szinhe- 
„ lyén valamennyi hivatalosan összehívott köze- 
„ lebbi és távolabbi szomszéd is megjelent, és oda- 
„ járulva az ő jelenlétükben végigjárta (a birtok) 
„ régi és valódi határmcsgyéit, úgyhogy a bejárt 
„ dűlőket mások birtokától határmesgyékkel válasz- 
.. tották el, azt határozta, hogy azokat (a földeket) 
., uyanannak a Jakab mesternek adományozza 
.. örök birtokként azon a jogcímen, hogy elismerten 
„ az ő joghatósági körébe esnek, nem érintve ezzel 
„ idegen jogokat, ha nem mond ellene senki. Ha 
.. pedig lenne valaki, aki ellentmond ugyanazon 
„Jakab mester (birtoklásának), idézze meg őket 
„ megfelelő időpontra a saját színe
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seriem totius facti cum cursibus metarum, no- 
„ minibusque contradictorum et citatorum ac 
„ Termino assignato sibi fideliter rescriberet 

Capitulum praenotatum. Ipsum igitur Capi- 
„ suium praeceptis ipsius Domini Ludouici Rc- 
„ gis obedire volens, cum praedicto Pachonta 

homine suo eorum hominem Dominicum, cho- 
„ ri Ecclesiae ipsorum Clericum, ad praemis- 
„ sa fideliter cxcqucnda pro testimonio duxis- 
„ sct destinandum. Qui demum ad ipsum Ca- 
„ pitulum reuersi, eidem concorditer rctulis- 
„ sent, vt ipsi in festo B. Martini Confesso- 
„ ris in praescripto anno Domini 1352. prae- 
.. terito, inter alia quamdam Possessionem Zaazd 
„ vocatam, in Comitatu Hontemi existentem, 
„ condam LaJislai filii Gokemny Apothcearii, no- 
„ mine possessionis et iuris vine haerede dece- 
„ dentis, co iure. quo ad suam collationem dc- 
„ buisset pertinere. Magistro dicto Zerechen, 
„ idem homo dicti Domini Ludouici Regis, 
„praesente dicto Testimonio praetacti Capituli 
„ nullo contradictore apparente, statuisset per- 
„ petuo possidendam.” Atque sic, vt in operi
bus nostris pasaim demoastratum dedimus, non 
modo plures aluisse Physicos Ludouicum I., 
Regem, qui illius sanitati tutandae inuigilarent, 
vtpote lacobum IjongobarJnm, vel lac. a Placea- 
na. Episcopum Chanadiensem ct Zagrabicnsem; 
BtacJicium a i Italia. Chirurgum simul et mox 
Episcopum Nitriensem; Magiurum Franeiscum; 
nec non I^Jblaum, Episcopum Varadiensem, 
et Weszpremiensem: sed etiam regios suos Bu- 
Wfizpr. P. III. S dac
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„ elé. Ex ezután a fentemlitett káptalan hűségesen 
„ írja meg neki az egész ügy történetét a mes- 

gvék fekvésének, az ellentmondók és megidezet- 
.. tek neveinek és a kijelölt időpontnak ft-ltünteté- 
„ sével. A Kápulan tehát engedelmeskedni óhajtva 
„ Lajos király úr parancsának, a fentem! itett Pa- 

chonta nevű megbízottjával együtt templomának 
„ karkáplánját, Domonkost küldte ki az említettek 
„ hűséges végrehajtására. Mikor ezek visszatértek a 
„ Káptalanba, egyértelműen beszámoltak arról, hogy 
„ az elmúlt 1352. esztendőben Szent Márton hit- 
„ valló ünnepén egyebek között valami Százd nevű 
„ birtokra akadtak Hont vármegyében. Ez valaha 
„ Gtktmeny gv ffltz  friss László fiá i  volt birtoklás és 
„ jog szerint, aki azonban örökös nélkül húnyt el. 
„ Lajos király úrnak ugyanaz a megbízottja az cm- 
„ lített Káptalan fentnevezett tanújának jelenlété- 
„ ben, azon a címen, hogy az ő joghatósága alá tar- 
,, tozott. minthogy senki sem mondott ellent, ciha- 
., tározta, hogy legyen az a nevezett Szerecsen mes- 
„ tér örök birtoka.” így hát Hédcrvári Lőrinc nádor 
hosszadalmas ítélctlcvelének ezen idézett töredéke 
már világosan bizonyítja, hogy ezek szerint — mint 
azt műveinkben többször bizonygattuk — I. Lajos 
király nemcsak hogy több orvost tartott egészsége 
gondozására és felügyeletére, mint például I.om- 
iá r j  Jakab, azaz Piaícnziti Jakab  Csanádi és zág-



dac habuisse Apothecarios recitatum hoc a no
bis Fragmentum c prolixis iudicialibus Lau
rentii Hédcrvári Palatini Litteris desumtum iam 
monstrat euidentissime.

Sed quia omnis sermo de Apoihccariis Bu> 
densibus Articulo hoc nobis vnicc venit insti
tuendus. quartum quoque ct quintum eorum or
dini hic adiungemus, Engerhardum puta, ct 
Valcntmum. vtrosque ad tempora Wladislai Re
gis nostri referendos, et ex Codice MScto Se- 
culi XV. in Bibliotheca Caesarea Vindobo- 
nensi adseruato. erutos, cui hic datus est titu
lus: „Registrum omnium prouentuum Regalium 

in his duobus infrascriptis annis per Rcuc- 
rendissimum Dominum Sigi.smundum F.pisco- 

„ pum Quinque-Fcclcsiensem. Thesaurarium Rc- 
giae Maiestatis in parata pecunia percepto- 
rum. Incipiendo ab vitima dic lanuarii An- 
ni Domini Millesimi Quadringentesimi No- 

„ nagesimi Quarti, vsque ad vltimum diem Anni 
eiusdem Millesimi Quadringentesimi Nonage- 

„ simi Quinti. In eo Codice haec leguntur ad 
annum 1494.: F.ngerkardo Apaticarh Rudenti tódén 
die (8. Augusti) pro Incernit, candelis /farnis. Tra
geis ei Confectionibus iuxta Registrum s u u m  in diver
tii terminis. Domino Rjgi hic exittenii,et poti eum 
similiter in diuersit terminis receptis et leualis, ab 
vitima die lanuarii riqut ad koc tempus, soluti sunt 
flor. ij. Et ad annum 1495- talia leguntur: W- 
gesimo octauo die Augutti, Domino F.ngerhardo Apo- 
tecario Budensi pro lucernis et candelis minoribus et 
maioribus ad domum Regiae Maiestatis ei Ecclesiam

iuxta
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rabi püspököt; itáliai Henedek sebészt s később egy
szersmind nyitrai püspököt; Ferenc ménért; valamint 
László váradi és veszprémi püspököt; hanem hogy 
Rudin királyi gyógyszertárosai is voltak.

ü c mivel ebben az egyetlen cikkelyben kell 
szólnunk valamenn) i budai gyógyszerészről, itt fűz
zük hozzá sorukhoz a negyediket ét az ötödiket is. 
nevezetesen Engerhandot és Bálintot, akik mind
ketten Ulászló királyunk korába tartoznak. Abból a 
bécsi Császári Könyvtárban őrzött XV. századbeli 
kéziratos kódexből hoztuk őket napfényre, melyre 
ezt a címet írták: „Jegyzéke valamennyi királyi jö- 
„ védelemnek, melyet az alábbirt két esztendőben 
,. főtisztelendő Zsigmond pécsi püspök úr, a királyi 
„ Felség kincstárnoka készpénzben szedett be. 
„ Kezdve az Úr ezcmégyszázkilencvennegyedik éve 
„ januárjának utolsó napjától egészen ugyanannak 

ezemégyszizkilencvenötődik esztendeje utolsó 
„ napjáig." Ebben a kódexben az 1494. évvel kap- 
cvolatban ezek olvashatók: Ugyanazon a napon 
(augusztus 8-án) Engerhard budaigyógyszerésznek a 
meglát árolt és elszállított lámpásakért, kis gyertyákért, 
kecskebárókért ét elkészítésükért a nála leró jegyzék sze
rint különféle alkalmakkor, az itt tartózkodó Király úr
nak, is személye után hasonlóképpen kiiIonhoz!alkalmak
kor január utolsó napjától egészen étidéig kifizettetett 
két forint, f.s az 1495- évnél ilyesmit lehet olvasni: 
Augusztus hustonnyt/leadikán. Fngerhard budai gyógy- 
szertáros úrnak >i különféle alkalmakkor és napokon el
vitt lámpásokért, kis és nagy gyertyákért őfelsége királyi 
palotája és ii temp-
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rii.vM funm Regitirum m Jiuersis terminin ti Ju hit  
leuatit. Jati sum flór. f c í c  (h o c  est 2 3 1 .)  In 
eoJrm CoJke V kunén si J t  Valent ino A pollinario 
Regio a J  annum 1495. kaet neeurruut: EoJem Jie 
(13- Deccmhr.) Valmino A polkám  Regio pro 
lucernis n  canJelis paruis per Laurentium BraJaeh 
ab eoJem Reg hu Maiéi toti leuaiii, a J  relationem 
eiutJem BraJack Jati flor. XV.

• l*r!>conim Atathctariorum Budcn*ium memória vurcrnt. 
in iio iu i quoque 'tb c  hac ib  antiquo inde tempore tam 
cx»iiliuc officium  pharmaceuticam. colla p»a vetustate 
momtiarunt nobi» eiuviem rudera, dum poblici» chiitatii 
expenti» eodem ip»o loco, in platea Piat/ nuncupari tolita, 
ofcft- iflendiibori. anno 1753. ludici» primarii .Uorrm 
Dtvmeitai cura, nouuin excitaretur pharmacopolium. Sed 
quia infclicu ad modum Maiorum Nostrorum fuerunt 
ttmpcca. dtRdcntibut «eo»iarii» documenti», vix priorem 
/fttuw LawJAk. Trenchinicmi chemico intigni, nocninwe 
k c t  Ap<xhccari»m. dic «. lun. «n. 1729. (nonoo cui 
Bmiram  N kti.  *pod extero* erttiim*. «occcvut. dic 9- 
Deccmbrix » .  1733. 'i ta  functu». Ho* tt» officio Prouoori» 
Apothccac exoeperum SekuvrtuaUmu, Creranitricnit», 
fater /t fduit Siinmn*Jut: KrauJi Eptrittinut; M«ur 
•Posonicnsi». Nco»oUo ex officina Caroli Ottoni* Molle? i 
ir.uitatu»; et Sámuel Cidti, Debrccvnu». an. 1754 :»bc etwc- 
tu». Anno hoc tandem nouiuime secutu» cit Sámuel K « » i  iit 
Zrrtise. arti» pharmaceuticac Majmtcr, tyui

S 2 offi-
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lom számúra jegyzéke szerint aJiunk neki tjCCC (azaz 
231.) forintot. Ugyanabban a Hédi kódexben az 
1495. évnél Bálint királyt gyógyszertárom] kapcso
latban az alábbiak fordulnak elő: Ugyanazon a napon 
(december 13.) 15 forintot aJtunle Bálint királyi 
gyégptertámndk azokért a lámpásokért és kit gyer
e k é r t .  melyeket BraJács Urittc hozott tőle a királyi 
Felségnek, ugyanezen BraJáct beszámolója szerint.

* A regi budai gyágyucrtirosok emlékezetével kapcsolatban 
l«t az evünkbe. hojy ebben 1 mi virouickban U létezett 
m ir a régmúlt idfiktól (ojfv j gy<ígv»/crtir. melynek az i«ífl 
m foK iiól rtviwmkitt maradványait akkor mutatták 
nekünk, amikor Domtivt M éru* fíb lró  «onJovkodiiib^l 
1753-ban a Piacnak nevezett téten a sjío» ko/koluc-gcn 
új jryóeyvetturat építenek. Mtvel azonban <5%cink kora 
napion nyugtalan volt, a »jrukw-gc» irixn  bi/onyitekok 
bijjn  alig Itfcet Limáik J * * n  jele» trencWni « g tv v a é l 
korábbi KYÓCY«eré«t megnevezni. ö  1729- jón A-ón 
bah meg. Utóda volt a külföldi*! tanult Pólut Bnjimtu. aki 
1733- december 9-<n végc/tc b< éleiét A gyóiryiícn.ir 
igazgatásában követtek rtkct a kormod 5<<wrnMMtr 
Zitgm>tJék.űp*eifú; az eperjeti KrjtUt; a poxwnyi Mtter, 
akit Beiztercebanyaról Mollcr Károly O ttó műhelyéből 
hívtok meg, é* a debreceni Chiti Simvel. aki 1754-ben vorva- 
duban halt meg. Vé«ul ezévben legújabban Ctcti t e  1 
Sámuel, a  gyógyueréuet
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ofÍKinam tanú rccio an. 1773. Jiucndium. lese licitationis 
obtinuit, quira hodiedum vna rum filio haud defteaere 
IntpM K jn u t. arti» eiuxlcm Sljrmro, felicitct admintv- 
•rat. Pri®u> cm F i j k .  Aawn Zítntqpr, qui an. 1773. 
altrtam qnoqae otticinam pKarmaccutJcam in vrbe Kac 
iitnruendt ieJultu repo impctrauii Itcmriam.

ART1CVLVS XVIII.

V u o r  (Philippus). Philippum hunc Va
kírem. Matthiae Coruini primum, ct hoc 
e viuentium numero exemto, Wladislai U. Regum 
Hungáriáé fuisv Medicum, breui adiecta de
monstrabitur commcntatiuncula. Dum scilicet 
Matthias Re\ noster. qui felici coohigio ar
ma et littenu, Thoma Imhsio. iudicc, miscuit, 
et in togae sagique proceres exstitit liberalissi
mus. Marsilinm Fkivum , celebrem sacri ordinis 
Virum, Canonicum Florentinum, summum do
ctrinae Platonicac admiratorem ct cultorem, nec 
non Medicum insignem. Xicoalo Fi ál konc. Epi
scopo Vacicnsc. et Fraaehn  Handino, regiae 
voluntatis interpretibus. Florentia in Panno- 
niam inuitassct. vt eius commercio frui. ex ip- 
siusque ore dogmata Platonis imbibere posset; 
at Marsilius Ficinui sorte sua contentus et cor
pusculi imbccillitatc impeditus, stationem suam 
deserere nollet, ita litteris ad Bathcrium datis 
rationes suas Regi renunciaturus Epistolarum fa
miliarium in Libros X II. distinctarum, Venet.
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magiimc kövedwtcu. aki u  17 7 > b jn  királyi pirancva 
rlkirtra kenik mOhclyi at vwéte* u a tir tc  meg, > a m ii 
napi it «kertben vére ti ho/xá méltó fiával. Kmsoí J i tu f fe l ,  
ugyanciak gy6fm*eré*t m tt itt tm l CRyiiil. Zrinitgtr Ptrtnc 
Antal az e tó , aki 177> b*n  a király k«iry<MI eo*«díly« 
wereett rá, hogy e váróiban cry mátoJik gyÓRyacnirt t* 
bercndribeuen.

X V III. CIKKELY

V a l ó k  (Fülöp). A következő rövid ismer
tetés bizonyít ja, bogy ex a Valor Fülöp előbb Hollós 
Mátyásnak, majd miután ő távozott az élők sorából,
II. Ulászlónak, Magyarország királyainak volt az 
orvosa. Midőn ti. Mátyás királyunk, aki Inausius 
Tamds nézete szerint sxerencscsen egyesítette ma
gában a hadvezért cs a tudóst, és egyaránt bőkezű 
volt a tóga ( =  tudomány) és a mente (=  katonai eré
nyek) kiválóságai iránt. Hiúkor* Miklót váci püspök 
és BanJini Ftrtuc követei útján meghívta Firenzé
ből Magyarországra a híres egyházi embert. Mar- 
tilio Fkino firenzei kanonokot, Platon tanainak cso- 
dálóját és művelőjét, valamint kiváló orvost, hogy 
élvezze társaságát, és az ő ajkáról szívhassa magába 
Platon tételeit; a sorsával megelégedett és testi gyön- 
geségtől gátolt Marsilio Ficino nem akarta el
hagyni állását, és indokait a Bátkoiyíox írt levelében, 
12 könyvre osztott. 1495-ben Velencében fólió- 
alakban megje-
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an. 1495- in föl. edit. Libro VIII. pag. 152. 
collat. Lib. IV. pag. 97- respondens: Scribis, 
inquit. Mattkiam inuictum Pannoniae Regm prat
um itt m nőst ram desiderare, quod et in tál de dende
res, aliique nonnulli, Platonicae mentis explicandae 
gratia. Rogas, si minus ipse venire miram, rt ali
quem saltim minam ad ros meorum, qui reum hac 
in re satis desideno faciat. F.go ren> curabo pro 
ciribus, vi ad ros Sebasiianus. noster amitinus. 
accedat, aut si per occupationes suas ipse non possit, 
iter ad fos meorum alius agas. Me rem patrias 
sedes mutare m iru m  fuerit, siue mutationem prohi
beat Saturuut in Aquario nobis ascendens, s eu Met 
aliquis genius, — — siue corpusculum ineptum labo
ribus impediat iter, seu mens semper contemplationi 
intenta quiescere iubeat: tunc Philippum hunc Va- 
lorem nostrum, discipulum suum catissimum, et 
consuetudine familiarem. Virum Platonica sci 
entia egregie imbutum, in oras Pannonicas, 
fidem datam liberaturus, ad Regem nostrum 
exmittcre decreuit, immo etiam, vt en Epistola, 
ad ipMim Regem an. 1489. ad diem 6. Febr. 
Florentiae evaraia constat, quae Epistolar. Lib. 
IX . fol. 158. legitur, eumdem Philippum Valorem 
tices suas in itinere ad ('oruinum suscipiendo, expe- 
diuit, cui I.ibrum quoque suum de rita ralida et 
longa caelitus comparanda, comitem adiunxit. se
renissimo huic Pannoniae Regi, cuius honoribus 
nuncupatus est, Budae mox ab eo solemniter 
porrigendum. In Libro hoc Tertio de triplici nta 
conscripto, saepiusque luci publicae commisso, 
editionis Francofunanae nostrae an. 1598. in 8.

S 3 plag-
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lent Baráti Levelezése V ili. könyvének 152. lap
ján, vö. a IV. könyv 97. lapjával, így adta elő a ki
rálynak: írt.d — mondja — hogy Magyarország le
győzhetetlen királya. Matyót óhajtja jelenlétünket, amit 
tt is x még néhányan mások is kirántok. Platón gondol- 
krrJásmodjánsk megmagyarázása régett. Azt kéred, 
hogyha már magam mm tudnék jónni, legalább az enyém 
közül küldjék valakit. aki k i tudná elégíteni e tekintet
ben klfánság&iokdt. Erimből telhetőiig gondoskodni fo 
gok r>Ua, hogy unokaócsénk. Sebestyén menjen hozzátok, 
ragt ka elfoglaltsága miatt ő sem tehetné, más induljon az 
enyéim kosül útnak hozzátok. Csoda lenne, ha jómagam 
el tudnám szülőföldemet hagyni, akár az aquariumbax 
számunkra felkelő Saturnus gátolja /átázásomat, akár 
miakinek a szellme tiltja, — — akár a fáradtság el
viselésére alkalmatlan testem akadályoz az utazásain, 
akár pedig állandó szemlélődésben let'S lelkem paran
cséi nyugtot nekem. Hogy adott szavának súlyától 
szabaduljon. akkor határozta el, hogy ezt a mi Valor 
Fülopünket, kedves és együttlétc folytán szinte 
családtagnak számító, a platoni bölcseletben kivá
lóan jártas tanítványát küldi ki királyunkhoz. Sőt, 
amint ez a Firenzében 1489. febr. 6-án magához a 
királyhoz írt leveléből nyilvánvaló — a Leveles- 
könyv IX . kötetének 158. lapján olvasható — ezt a 
Valor Fülopöt a Corvinhoz teendő útra saját személyes 
helyetteseként küldötte. Vele küldte a De vita valida et 
longa toelitus comparanda (Az égi módon szerzett 
erős és hosszú élet) című könyvét is, melyet az nem
sokára Budán adott át ünnepélyesen Magyarország 
c felséges királyának, akinek írója ajánlotta is. F. mű 
harmadik. De triplici vita (A hármas életről) irt 
könytében. mely gyakran került kiadásra, az 1598-i

V  Micranww*
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plag. 12. promulgatae pag. 84. his verbis. Fi- 
cinus Cominum Regem adloquitur in praefi
xo prooemio, quod dignum iudicauerim, vt 
integrum heic loci interseratur, quia non modo 
m laudet Regis nostri effunditur liberalissime 
dcpracdicandas, sed Eidem vitam quoque aeuo 
vtroque, praesenti et futuro prosperam a feli
cibus sideribus decretam adeo quidem longae- 
uam promittit, prout Pythagoras, Democritus, 
Apolloniusquc Thyanactis olim ex contempla
tione siderum consecuti sunt. En itaque audia
mus iam astTalis Medicinae iactatoris huius verba 
Serenissimo Pannoniae Regi nuncupata omnia: 
Pkilospki ifetem, Rex omnium felicissime, coele- 
tiium vires inferiorum que naturas diligentissime per
scrutati. quum existimarent hominem frustra sapere, 
qui non siit sapit, totam merito perscrutationem ruam 
iapnmis ad vitam sibi coelitus comparandam retulisse 
videatur, iudkantes, arbitrar, tum elementa et quae 
ex kis componuntur, frustra sibi cognita fore, tum 
morus coelestium et influxus temere nimium obseruatos, 
nisi haec ina cum illis cognita simul atque coniuncta, 
aliquando tibi a i  vitam felkitatemque conducerent. 
Profuit autem illis, r t viietur, eiusmoii contem
platio a i  vuam primo praesentem. Nam Pythagoras 
et Democritus, Apolloniusque Thpanaeui. et qui
cumque a i  i i  potissimum studuerunt, rerum sibi cog- 
uitarum vsu prosperam valetudinem consecuti suat, vi- 
tamque longaeuam. Contulit, insuper ad futuram 
vitam tum per gloriam apud posteros propagandam, 
tum apud Deum in aeternitate fruendam. Siquidem 
ex  mirabili munii totius oriine, eius laniem cogno-



V A LO R < FC l-O P ) 611

frankfurti, 8- alakban, 12 ivcn nyilvánosságra ho- 
xott ki;ulÍMink 84. lapján a/, előszóban ezekkel a 
szavakkal szólítja meg Ficino Hollós királyunkat. 
Azt tartottam, méltányos, hogy ezt a részt teljes 
egészében idcik tavam, nemcsak azért, n>ert nagy
lelkű dicséreteket zeng a mi királyunkról, hanem 
mivel neki mind a jelen, mind a jövő világban bol
dog és szerencsés csillagzat alatti életet Ígér, még
pedig olyan hosszantartót, amilyent hajdan Pytha
goras, Demokritos és a thyanacosi Apollo ének cl a 
csillagok vizsgálata alapján. íme tehát, halljátok 
ennek a csillagokból származó orvostudománnyal 
dicsekvő embernek Magyarország felséges királyá
hoz intézett minden szavát: Min Jenkinél boldogabb 
Király, a régi bölcselők alaposan iégigkutatták as égtek 
ernit ét a földiek terme széléi. Mitel azt tartották, hogy 
hiába bölcs az ember, ha a saját ja  tár a nem bölcs, azt 
látjuk, hogy joggal ritték ál az égi módon szerzett élet 
megismerésére egész kutatásukat, mert véleményem sze
rint as tolt a nézetűk, hogy hiába ismerik meg as eleme
kei r mindazt, ami belőlük keletkezik, hogy hiú dolog as  
égitestek mozgását és hatását is megfigyelnek, ha telük 
kapciolatban és egyidejű megismerésükben nem lenne 
mindez talaha saját életük és boldogságuk tatára. Mini 
látszik, ez a szemléld először is a jelen éleiben iáit 
hasznukra. Mert Pythagoras, Demokritos és a tbyanae- 
oii Apollo és mindazok, akik  főként erre törekedlek, a 
számukra ismeretes dolgok használatául jó  egészségei 
és hosszú élelet ének el. Esen felül hozzásegítette őket 
a jö n  éleihez, melyet egyrészt as utókorra hagyomá
nyozol! dictőségben folytatnak, másrészt Istennél élvez
nek mindörökre. Hiszen az egész világ rendjéből régül
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nere reti orem, tl ante omnia cognatam amauerun:. 
Tibi i'tro gloriam fur secula cuncta futuram. ma
gnanimitas, magnificentia, victoria perpetua polli
centur. Vitam quoque apud Deum in atuo beatam 
diuina clementia insigni pietati tuae iustitiaeque pro
mittit. Vitam denique prosperam inter mortales ta
tis que longam, quantam tx  indiciis quibusdam mihi 
licuit coniectare. felicia sidera tibi dtcreutnmt. Vt 
autem quod pollicentur, td et praestent firmissima fide 
et cumulo insuper prorogent fdeniore diligentia tua, 
et Medicorum Astrologorumque cura tfficere procul 
dubio polest. Iam ttro id potu te itatta tl pruden
tia fieri, doctissimi quique Astrologi ac Medici 
confiteatur. Quum igitur inttr Pituini Libros Magno 
Laurentio Mediet destinatos, in Librum Plotiui 
de faunre coelitus hauriendo tractantem nuper com- 
mtutarium composuissem, inter cttera in eum nostra 
commentaria numeratum, id quidem nunc seligere, 
I.aurentio quidem id prabante, atque Maiestati tuae 
potissimum dtdicare dtertui. 5/vro equidem dum vi
tae tuae prosperitati que consulam, vitae inierim et 
splendori Seculi nostri ei humani generis consulturum. 
Atque vt valetudini prosfvritatiqut regiae validius 
haec nostra prodessent, per V a l OKKW ipsum mit
tenda putaui. Hunc tu igitur V a l o r k m  nostrum, 
dementissime Rex! complectere precor, 'lanium 
enim naturae nrtus. auctoritas tua valet, n  abs
que te nequeat w/ Valor ipse valtre. X. Iulii 
M CCC-Cl.XXXIX. Florentiae. Sed eheu! quam 
vana sunt Platonicae Theologiae et Philoso
phiae ac astralis medicinae, c Platonis, Plo- 
tini. Iamblichi, Procli. Speusippi, Synesii.
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r, megtsmeiték ennek kormányzóját, s miután mmimer
ték, mindenekföloti megszerették. Neked pedig nagylel
kű téged, nagyságod, állandó győzedelmed minden szá
zadon át tartó dicsőséget igér. Isten kegyelme pedig ki- 
táló jámborságodnak és igazságosságodnak Istennél is 
örökre boldog életei igér. Végül, amennyire bizonyos 
jelekből koivt kéziét kelem, szerencsés csillagzatod boldog 
és eléggé bosszú halandó életet szabott ki számodra. 
Hogy pedig valóra is váljék, amit igér, azt minden bi
zonnyal tetézte loldja meg saját szorgoskodásod, ét kéi- 
ségtelenül meg tudja valósítani iis orrotok és asztroló
gusuk gondoskodása. Márpedig tudós orm ok és aszt
rológusok vallják, hogy tudással és okossággal ezt el is 
lehet érni. Midin tehát a minap magyarázatot szerkesz
tettem a nagy Medici Lőrincnek szám Flotinus-múrek 
közül Plotinusnak ahhoz a kinyiéhez, mely az égi jelek
ből merítendő szerencséről szól, Ij&rinc helyeslésére! elha
tároztam, hogy a többi általam róla ín  magyarázat kö
zül ezt a nagyra tartott, moit pedig kiválasztott könyvel 
mindenekelőtt Felségednek ajanlom. Remélem pedig, hogy 
miközben az életeden és boldogságodon segítek, száza
dunk és az emberiség életéi és dicsőségét szolgálom. 
Hogy ezek a dolgaink haihaiótabban váljanak királyi 
egészséged és boldogságod jatára, úgy gondoltam, hogy 
Anaga V a l o r  által küldőm el azokat neked. Kérlek 
tehát, kegyes Király, karold fe l ezt ii mi V a  I .  O -  

r m n k a t ! j I í m  természeted erénye, tekintélyed 
annyit ér, hogy nélküled még maga Valor sem ér semmit. * 
Firenze, 1489. július 10. De jaj! Mily hiábavalók 
azok az orvosi előírások, melyeket a platói vallii- 
tan cs bölcselet, valamint csillagászati orvostudo
mány Platon, Plotinus, Jamblichus, Proclus. Speu
sippi», Synesius,
* A Mieban Valor neve ( -  érit'k) wéjitckoi ad (A ford. roefl.)
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Porphyni ct id genus farinae philosophorum, 
quibus Ficinius plurimum delectatus est, lacu* 
ni.% haustarum praecepta medica, quam fallaces 
reddidere hominum spes, ct vota quam irrita! 
nam Rex noster gloriosissimus anno ab aduentu 
Philippi Valoris, Medici Florentini, in oras nost
ras subsccuturo statim altero 1490. grauissi- 
mo morbo correptus Non. April. diem obiit 
supremum, ita etiam nugiuctvdulus iste longae- 
uitatis vitae humanae architcctus, Manilius Fi- 
cinus. ille vnicum Theologiae Platonicac decus, 
ornamentum ac corona, an. 1499. septuagena
rio minor febn abreptus est. Nullum esse po
test dubium, quin acutissimus hic Ficini disci
pulus. Philippus Valor, receptus in Aulam Budcn- 
sem regiam archiater, qui astrologiam et me
dicinam ad Sacerdotes pertinere ex praece
ptore didicerat, tuendae sanitatis ct conscqucn- 
dae longaeuitatis vitae, ciusquc regiminis prac- 
ccpta pro officii sui medici ratione serenissimo 
Hero suo sollicite instillauerit obscruanda, quan
ta enim fidelitate, vt qutdcm opinamur, etiam 
dexteritate muneris sui partes explcuerit, id ex 
historia morbi Matthiac Coruini a Bnnfinio Rcr. 
Hungar. Dcc. IV. Libr. VIII. edition. Bclia- 
nac pag. 663- indicata, non obscure colligitur: 
Historici patrii huius lacunam expicturus, in
tegram recitare placebit pericopen: P otu m  iiu- 
tem nano, K&ltnJ. circiter Januarias, qui ociogeti- 

nonus super millesimum ct quadringentesimum 
er at, cum Rex Viennae foret, coelum praeur morem gra
viter intonuit; quo quidem portento perculsi ei atto

niti
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Porphyrius és a hasonló sütetü, Ficino számára na
gyon élvezetes bölcselők tócsái ból merítettek; 
mennyire csúffá tették xz emberek reményeit és mily 
haszontalanokká kívánságaikat! Dicsőséges kirá
lyunk ugyanis a Valor Fülöp, firenzei orvos megér
kezését közvetlenül követő 1490. évben súlyos be
tegségbe esett és április 5-én meghalt. Hasonlókép
pen Marsilio Ficinot. a bosszú emberi életnek ezt a 
szószátyár mérnökét, a platói vallástudomány ez 
egyetlen díszét, színét és virágát 1499*ben, alig het
venéves korában láz ragadta el. Nem lehet semmi 
kétségünk sem aziránt, hogy Ficinonak ez az éles- 
eszú tanítványa, Valor Fülöp. akit a budai királyi 
udvar háziorvosának fogadtak meg. s aki mesterétől 
azt tanulta, hogy az asztrológia és az orvostudomány 
a papokra tartozik, az egészség megóvásával, a 
hosszú életkor elérésével és szabályozásával kap
csolatos előírásoknak a megtartását orvosi hivatásá
hoz képest felséges urának gondosan a lelkére kö
tötte. Mert hogy — véleményünk szerint — dolgait 
micsoda lelkiismeretességgel, sőt ügyességgel vé
gezte, világosan kivehető Hollós Mátyás betegsé
gének a történetétói, amint azt Bonfini Rerum Hun- 
garicarum Decades IV’. Libri VIII. (A Magyar Tör
ténet 4. decas-a VIII. könyve) a Bél-féle kiadás 
663. lapján jelzi. Hazai történetírónknak e hiányos
ságát pótlandó, legyen szabad az egész szakaszt 
idéznem: .4 kdm ktxi éi'beu pedig, mely az ezernégy- 
száznyolcrankilencedik, körülbelül január elitjén, ami- 
kor a király Bűiben toll, szokatlanul nagyért dtrdült 
as ég. E z a jelenség mindnyájunkat szit'en talált, 
megijedtünk és nagyon kezdtük félteni őfelségét a  ki-
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niti omur.\, regiae .Maitiiaii umium timere coepi
mus. E x  mit a enim podagra et obrepente quodam 
languore laborare coepit. vt numquam amplius pe
dibus constiterit, F.ius Protomedicus Julius Aemiliut 
eras, uoit minus genere quam doctrina praestans, 
qui ne parum quidem hucusque in regia valetudine 
fortunatus erai. Cum huic alter Italus aditcius esset, 
remisit diligentiam, cum in suam itmidiam corriualem 
sibi inductum arbitraretur: iucrebmtente deinde morbo, 
eiut vita vix in duos a Medicis anuoi differri po
tuit. Italum hunc Medicum, Aemilii protome- 
dici in curando Regis morbo corriualem, cuius 
m>men Bonfmius oscitabundus sane subricuit, 
non alium quam Philippum Valorem nostrum 
fuisse integra narrationis nostrae series rationi 
temporum accommodata clarissime euincit. Post- 
eaquam mox Rex Matthias naturae debitum 
persoluisset, cumdcm Philippus nostef honoris 
ct dignitatis gradum apud Wladislaum quoque 
Secundum, illo ad solium Regni Hungáriáé sub
limato, etiam quod retinuerit. Tabulae acce
pti et expensi aeui illius regiae in Augusta Biblio
theca Palatina Vindobonensi custoditae nos 
abunde edocent, annuum enim trecentorum no
strae monetae florenorum stipendium, quod esset 
Physicus ordinarius regius, quotannis cum ac
cepisse luculentissime illae testantur; ita codex 
hic Msctus Seculi XV'. titulum in fronte gerit: 
Registrum omnium prouentuum regalium in his duobus 
infrascriplis annis, per Reuerendiisimum Dominum 
Sigitmundum Episcopum Quinque- Ecclesiensem, The
saurarium Regiae Maiestalis in parata pecunia per*

S 5 ct-
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rslin. Szerzett koszrényétöl ugyanié ét valami titokza- 
lo) fájdalomtól kezdeti betegeskedni. hogy soha többi 
talpra ne álljon. Fturrosa Jultut Aemilius volt, kiváló 
i zár mazás ú és tudású, de a király gyógykezelésében tlad- 
dig csöppet sem szerencséshez». Midőn másik olaszt is 
adtak melléje, engedeti szorgalmából, mert azt válté, 
hogy irigy vetélylársat támasztottak neki. Mikor aztán 
a betegség súlyosbodott, alig kél érre tudták az ortttsok 
az éleiét meghosszabbítani. Egész elbeszélésünknek az 
időpontokhoz alkalmazkodó sora világosan meg
győz bennünket arról, hogy ez az olasz orvos, Aemi
lius főorvosnak a beteg király gyógyításában vctély- 
társa, akinek nevét Bonfini bizonyára hanyagságból 
hallgatta cl. nem volt más, mint a mi Valor Fülft- 
pünk. Miután Mátyás király a halál adóját csakha
mar lerótta, Fülőpünk ugyanazt a tisztséget és 
méltóságot tartotta meg II. Ulászlónál is, mi
után utóbbit a magyar királyi trónra emeltek. 
Ezt bőségesen tanúsítják annak a komák királyi 
számadásai, melyeket a bécsi császári palota könyv
tárában őríznek. Világosan bizonyítják ugyanis, 
hogy mint rendes királyi orvos pénznemünkben 
évenkint háromszár forint díjazást kapott. Ez a XV. 
századbeli kézzel írt kódex ezt a címet viseli: Jegy
zéke ralamennyi királyi jötedeiemnek. melyei az alábbirt 
kél esztendőben főtiszlelendő Zsigmond pécsi püspök úr, 
a királyi Felség kincstárnoka készpénzben beszedett.



aptorum. Incipiendo ab >itima lanuant die Anni 
Domtm Millesmi Quadringentesimi Nonagesimi 
Quarti, vsque ad tlitmum Jiem A m i eiusdem Millesmi 
Quadringentesimi Nonagesimi Quinti. Haec in eo 
Codice manu exarato ad an. 1494. de Philippo 
Physico Regio leguntur: Eodrm dit, 10. Nov. 
ad relationem Domini Agrientis Philippo Dactori, 
Nicolao Bockka»/, ct Dewhkaik, in factis regtts 
ad Vrbem, Misim»} per loanntm More flór. iij, 
Et ad annutn 1495. Eodem dit, 11. Decemb. 
Philippo Docton, Nicolao Bockltay, Pratposuo 
Mt/slensi, et leanni Brandis Praeposito et Decano 
Wratislauiensi, in Curia Romana Oratoribus Regiis 
dati sunt flor. iij. hoc est 300. Quo praeterea 
pretio Philippus Valor hic habendus sit. ex E- 
piMolar. Ficini Libr. VIII. fol. 146. patet cui- 
demissime, dum scilicet fidelis ille Platonis 
interpres primam omnium eiusdem -editionem 
charactere minuto Gothico expressam, sed mul
ti* mendis deturpatam. Florentiae absque indi
cio anni, ipsis quoque Maittairet Annalib. fj- 
pograpk. tacentibus, vt tamen ex Epistolarum 
Lib. IX . fol. 162. opinamur, circa an. 1482. 
publicasset. camquc in Hungáriám ad Franci- 
scum Bandinum exmitteret, ita in Litteris suis 
Virum Patriae nostrae litteratissimum, facta ho
norifica Philippi Valor u nostri mentione loco 
citato adfatur: Quod Platonis Libri tandem ab 
lmpressoribus sunt expressi, pia Pktlippi Valeris ope
ra et magnifica manu facium en. Quod autem minus 
eleganter expressi, id partim negligentia impressorum 
sic potius oppressorum, partim, si dictu fas eti,

mali-
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Kezdte az Cr ezentégyszázieiUncrennegyedik eszten
deje januárjának utolsó napjától egészen ugyanannak 
ezernégyizázkilenctenotoJtk esztendeje utolsó napjáig. 
Ebben a kézzel Írott kódexben az 1494. évnél Fü- 
löp, királyi orvosról ez olvasható: Ugyanazon >i na- 
pott. nov. 10-én az egri úr beszámolója alapján Fülip  
doktornak. Bocikai Miklósnak is Dewkthathnak. akik 
a Városban királyi ügyekben járnak el. Móri János út
ján küldtünk '300forintot. És az 1495. évben: Ugyan
aznap. dcc. 11. Fúlop doktornak, Bocskai Miklórnak, 
a nuszlei prépostnak is Brandis János, boroszlói pré
postnak is dékánnak, akik a király kórelei a Római 
Kúriánál, iij, azaz 300 forintot adtunk. Hogy mit 
tartsunk erról a Valor Fülöpről. világos Ficino Lc- 
veleskőnyve VIII. kötetének 146. lapjáról. Mikor 
ugyanis Platon-nak az a hűséges tolmácsolnia, ez 
utóbbi műveinek legelső kiadását apró gót betűs 
szedéssel, de sok sajtóhibától elrútítva hozta nyil
vánosságra Firenzében évszám megjelölése nélkül 
— erről a Maittaire-file nnales Typngrapíici(Nyom
dában Évkönyvek) is hallgatnak — de a Leveles- 
könyv IX . kötetének 162. lapjára alapozott véle
ményünk szerint 1482 körül, és azt elküldte Ma
gyarországra Bandim Ferencnek, levele idézett he
lyén így szólítja meg. Valor Fülöpünk tiszteletteljes 
említése mellett, hazánk c nagy tudósát: Hogy 
Plátó kinyien régül is kinyomtatták, Valor Ftilöp ke
gyelete! fáradozásának is bőkezűségének köszönhető. 
Hogy pedig k/vés ti szépen nyomtatták ki, azt tudd he 
részint a nyomtatók, iúgy inkább (  álomtól)  elnnomottak 
hanyagságának, rétiben, ha szabad ezt mondanom, a



malignitate fortunae nobis accidisse pút aio. Dolet 
autem, quae tua putas est, Senem huné nostruui ad 
»w squalidum accessisse. Desine, precor, mi lian
di/te, dolere. Sic enim et natura comparatum est, 
et sarte datum eu, vt qui e cartere diuturna sp 
uuntur, profundisque tenebris eruuntur, squalentes 
prodeant, macieque confecti. Licct vero dc Iulio 
Medico, Matthiae Coruini Physico, cuius no
men Milii genuinum Bonfinius loco statim in
dicato ct alibi pro suo nomina Romana vbi- 
quc adfcctandi more perperam in Aemilium 
tramformauerat. Biographiae nostrae Centur. I. 
Artic. II. ct Centur. II. Part. II. Anic. XXX11. 
pluribus verbis disseruerimus, tamen quia lauda
tus Codex Msaus Augustae Bibliothecae Vindo- 
bonensis illius quoque meminerit, placet ex eodem, 
quae ad annum 1<495. consignata leguntur, in haec 
etiam transcribere Adversaria: F.x commússone Re
giae Maiestatis luito Doctori Medico Regiae Maienatis 
dati sunt in Transiluania flor. iij. hoc est 300.

ARTICVLVS X IX .

-----------Argutos sater u  repit anser olores.
Virgil. Bucol. Fclog. IX.

W a l i  (Michael) Famosissimus hic Hun
gáriáé Mcdicastcr, cuius farinae hominibus nun
quam, quod dolendum est, Patria nostra de
stituitur, non modo obscurissimis ortus est na

ta-
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bal szerencsinek, ami vein ni: megesett. Kegyes léged jele, 
hogy sajnálod. hogy ez a mi öregünk szennyesen ért kós
záink. Hagyj abba, Kandintm. a sajnálkozást. Meri <> 
dolog természete és a tors is úgy kozza magival, hogy 
akik hosszú börtonbüttteiéfből szabadulnak, s mély sötét
ségül kerülnek elő, piszkosan és kiuiil sorraJtan jön
nek ki. Nóta pedig I. váz Életrajzunk II. cikkelyé
ben es a II. száz II. részének X X X II. cikkelyében 
hosszasabban értekeztünk Hollós Mátyás fizikusáról. 
Gyula orvosról, akinek eredeti Milius nesét Bonfini 
művének előbb említett helyén a római hangzású 
nevek iránt másutt is megnyilvánuló előszeretetében 
helytelenül Aemiliusra alakította át. mégis, mi
vel a bécsi Császári Könyvtár fentemlített kéziratos 
kódexe róla is megemlékezik, jónak látjuk a benne 
leső 1495. évi feljegyzésekből e jegyzeteinkbe ezt is 
átírni: A királyt f  elség megbízásából adtunk Gyula 
Joktornak, a Király őfelsége orvosának Erdélyben iij. 
azaz '500 forintot.

X IX .C IK K E L Y

----------- Az énekes hattyúk közön gigog >i lúd.
Virgilius, Bucolicae. Ecloga IX .

W A l l  (Mihály). Magyarországnak ez a hír
hedt sarlatánja -  sajnos, hazánk sóba sincs híjával az 
ilyen sútetű embereknek — nemcsak hogy egészen sö
tét
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talibus, sed etiam educationis perversitate id 
consecutus, vt absque omni humaniorim litte
rarum, imo elementariarum quoque, cogni
tione in hominum coctu et adoleucrit et totius 
vitae decursu vixerit, insignibus interim tum 
honoribus auctus, tum opum adfluentia cumu
latissime ditatus. Habuit b , vt ab ouo inde or
diamur. amitam Saxonicae originis, decan
tatam in plebe ruslica fricatricem feminam, quae 
vt vitae huius incommoda subleuaret. Eum in 
primis pueritiae annis herbas colligere, earum- 
que radices statis diei noctisque horis vellere 
edocuit, iussitque absque intermissione operae 
huic vacare, sed quia Noster desidiosus non- 
nunquam repertus, ob negligentiam subinde va
pularet acerbius, constituit apud animum clam 
domo profugere, ct in vicinam se subducerc 
Poloniam, quare Cracouiae circumforane
is medicamentorum nundinatoribus per vicos, 
oppida, ciuitates. ct quaeuis promiscue com
pita venumdare solitis, semet adglutinauit, 
et vna cum putidissima hac medicantium ho
minum faece integram non modo Poloniam. 
sed ct Russiam. immo ipsam quoque peragrauit 
Tartariam. A reditu in oras has patrias dum va
gabunda haec Hominum phalanx in Silesiam 
delaberctur, Wilius Herum suum agyrtarum prin
cipem deseruit, et an. 1733. Legioni equestris 
militiae Károlianae se adsociauit, dixitque prac- 
standae fidelitatis sacramentum. Sed Regimi
ne hoc mox e finibus Silesiacis in Italiam trans- 
locato, impetrata prius venia, excrcitam an-
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'zirm azisú, hanem romlott nevelésével a/.t is elérte, 
hogy a középfokú. sőt az elemi tantárgyak bárminő 
ismerete nélkül nőtt fel, és élt egész élete során az 
emberek társaságiban. Mindamellett jeles tisztelet
nek örvendett, és mérhetetlenül gazdag volt. Hogy 
elölről kezdjük, apai nagynénje szász származású, a 
falusi nép körében agyondicsért vakaróasszony volt. 
Utóbbi, hogy nehéz életén könnyítsen, kora gyer
mekkorában megtanította őt növények gyűjtésére, 
és arra. hogy ezeknek gyökereit a nappal és az éj
szaka meghatározott óráiban szaggassa ki. Azt pa
rancsolta neki, hogy szünet nélkül ezt a munkát vé
gezze, de mivel néha lustának találta, s hanyagsá
gáért nem egyszer keservesen elverte, (a fiú) eltö
kélte magában, hogy titokban elmenekül otthonról, 
és meghúzódik a szomszédos Lengyelországban. 
Ezért Krakkóban várvdorgyógyszerészekhez csatla
kozott, akik a falvakban, mezővárosokban, váro
sokban és mindenféle útkereszteződéseken szokták 
árusítani portékájukat. Ezeknek a kuruzslóknak 
romlott söpredékével együtt bejárta nemcsak Len
gyelországot, hanem Orosz-, sőt magát Tatárorszá
got is. Miután az embereknek ez a vándorcsapata 
Sziléziába vetődött, a honi tájra való visszatérése
kor Wáli otthagyta urát, a szemfényvesztők főnö
két, 1733*ben csatlakozott a Károlyi-huszárezred
hez, és felesküdött a zászlóra. Amikor azután ezt az 
ezredet Sziléziából Olaszországba helyezték át, 
előbb engedélyt szerzett és már azelőtt is gyakorolt 
orvo-
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tea artem medicam ibidem inter plebem de
ntio auspicatus, et quia plurimos wriusque se
xus homines grauissimis eximeret morbis, ma
gnam ecclesiastici ordinis virorum sibi conflauit 
inuidiam, quod epileptico» praeprimis felicis
simo euentu curaret, quos Sacerdotes Daemo
niacos esse credentcs adhibitis exorcismis suis 
depellere nequirent; et quia scilicet in eam 
suspicionem adductus Noster, quod talia non 
nisi familiarium malorum quorumdam geniorum 
opera in hominum coetu patraret, iam iam ad 
Tribunal Inquisitionis Mediolanense abripiendus 
erat, nisi militaris Regiminis cokmellus, Comes 
Czapári imminenti vitae periculo subduxisset, 
cumque ad Illustris. Comiiem Károlium. pri
marium laudatae Legionis Ducem, in Hungá
riám expediulsset ad curandos quosdam Viros 
nobiles comitiali isthoc morbo detegtos: quod 
postea ille malum apud nos curatu multo dif
ficilius esse pronunciauit, quam in Italicis ex
pertus fuerat prouinciis. Increbrescente domi 
i:» dies rumore lll. Comes Georgius Erdőd i, 
ludex Curiae Regiae in aulam suam adseiuit, 
cumque Camerarium suum renunciauit; Eiquc 
quod articularibus doloribus subinde discruci
ato insigne nonnunquam leuamen procurauerit, 
in magna aestimatione habitus est, maioremque 
in modum ditatus non modo, sed etiam ad Phy
sici prouincialis munia in Comitatu Szaladi- 
ensi gerenda, lauto constituto stipendio, per 
Comitem Mich. ab Althan intrusus. Sed dum be
nigno mandato regio omnes minende» aquae

salu-
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st mesterségét ott újra elkezdte a nép körcbcn foly
tatni. Mivel mindkét nemből sok embert szabadí
tott meg súlyos betegségéből, főként az egyházi 
rend embereinek nagy irigységét keltette fel maga 
ellen. Elsősorban ui. a nyavalyatöréseket gyógyította 
sikeresen, akiket a papok ördöngőseknek tartottak, 
és az ördögöt nem tudták belőlük exorcizmusaikkal 
kiűzni. Minthogy emberünk abba a gyanúba került, 
hogy az emberi társadalomban ilyesmit csak valami 
gonosz szellemek barátságának a segítségével képes 
megtenni, már-már a milánói ink\ íztciós bíróság 
elé hurcolták volna őt. ha Szapáry gróf. ezredes ki 
wm húzza az életveszélyből, és nem küldi Magyar- 
országra Károlyi gróf Öméltóságához, az említett 
ezred parancsnokához, hogy gyógyítgasson néhány 
nemest, aki ebben a betegségben sínylődik, ö  ké
sőbb kijelentette, hogy tapasztalata szerint ezt a 
bajt nálunk sokkal nehezebb gyógyítani, mint az 
olasz tartományokban. Miután itthon egyre nagyobb 
lett a híre, méltóságos Erdődy György gróf ország
bíró felfogadta őt udvarába, s kinevezte kamarása- 
nak. Nagy volt előtte a becsülete, mivel kiválóan 
enyhítette ízületi fájdalmainak a kínját. így nemcsak 
hogy jól meggazdagodott, hanem Althan Mihály 
gróf még Zala vármegye megyei orvosának tisztsé
gébe is betolta, tekintélyes díjazást állapítva meg 
neki. Am midőn kegyes kirá

gó
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salutiferae a constituis prouinciarum Physicis 
ordinariis in vniucrso Hungáriáé Rcgno modo 
conueniente examinari iubereniur, homuncio hic 
omnium litterarum expers muneri suo vitro 
nuntium misit, et ad priorem, quam deserue
rat, stationem reuertit, atque munifico Hero 
suo ad dies vsque vitae fideliter famulabatur.

Hoc maximopere memoratu dignum cen- 
suerim, vt tanto facilius se ordini Medicorum 
immisceret, cui multas subinde in exercenda 
praxi mcdica faccssiuit molestias. Diploma Do- 
ctoris Medici Nostrum ab Vniuersitate Studio
rum Patauina impetrauisse, illudque Excelso 
Consilio Locumtenent. Posoniensi exhibuisse. 
Sed quis crediderit tam celebre eruditorum Vi
rorum concilium tantopere muneris sui oblitum 
co adduci potuisse, vt homini, clitellis potius 
digno, summos numerato pretio impertiretur 
honores academicos? Certius multo id esse exis- 
timauerim, pecunia quempiam Candidatum Me
dicinae fuisse corruptum, cumque sub emen
tito Wálii nomine comuetis satisfecisse exa
minibus, et mitram reportauisse doctiwalem Wá- 
liano capiti mox imponendam, atque ita ina
ni gloriae cupidine tumenti pennas pauoni de
ciduas sed sublatas adglutinauisse. Diffitendum 
interea non est Wálium nostrum non prorsus 
vulgarem possedisse plantarum cognitionem tes
tibus Iusti Ioannis Torkos Medici Posoniensis 
ccleberrimi literis an. 1769- humanissime ad nos 
exaratis, qui Illum hortatu Colonelli Baranyai 
in itinere ex loco habitationis eiusdem Kurta-

Kcszi
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lyi utasításai elrendelték, hogy a vármegyék kine
vezett tisztiorvosai egész Magyarországon alkalmas 
módon vizsgáljanak meg minden gyógyhatású ás
ványvizet, ez a tudományban járatlan emberke ön
ként lemondott állásáról, visszatért előbbi, elha
gyott állomáshelyére, és élete végéig hűségesen szol
gálta bőkezű urát.

Főként azt tartom említésre méltónak, hogy 
emberiink a páduai tudományegyetemtől orvos- 
doktori oklevelet szerzett, azt a pozsonyi nagy- 
méltó&agú Helytartótanácsnak bemutatta, hogy 
annál könnyebben befurakodjék az orvosi rendbe, 
melynek aztán a orvosi hivatás gyakorlásában 
nem egyszer sok kellemetlenséget okozott. Dchát 
Vi hitte volna, hogy tudós emberek oly híres 
gyülekezete annyira megfeledkezzék a feladatiról, 
hogy ri lehetett venni arra, hogy az ilyen, inkibb 
hordárnak való embernek készpénzért megadja a 
legmagasabb egyetemi fokozatot. Sokkal való
színűbbnek tartom, hogy valamelyik orvosjelöltet 
vette meg pénzen, s ez Wáli nevén hamisan szere
pelve a szokásos vizsgákon megfelelt. Magához 
vette a doktori süveget, azt nemsokára Wáli 
fejére illesztette, s így erre a hiú dicsőséghajhászás- 
tól felfuvalkodott emberre lehullott, de fel
szedett pávatoliakat ragasztón. Mindamellett meg 
kell vallani, hogy ennek a mi Wálinknak a növény
ismerete nem volt közönséges. Tanú rá Torkos 
Justus János neves pozsonyi orvos 1769-ben 
hozzánk intézett kedves levele, aki Baranyai 
ezredes biztatására megvizsgáztatta őt minden 
növénytani tudására nézve azon az úton, melyet 
ennek lakóhelyéről, Kurtakeszi-
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Kes/i dicto Vngvárinum anno 1750. suscepto 
de omni eruditione botanica cxaminaueratquc 
de obuiarum plantarum specie bús, eaiumque 
virtutibus medicis non malc disseruisse testatus 
est luculentissime. Noui&sime vero omnium \t 
id quoque iam addamm, Medicastrum nostrum 
in aulam Seren. Principis Eszterházii ad capes
senda Medici aulici munia ingressum fuisse a 
mone Comitis Erdődii, non vano nobis nun- 
ciatum est rumore. Sed mox ob asperrimos mo
res a Magnatibus aeque ac bominibus plebe- 
is pauci aestimatus et vitro de>ertus, vitam mul
tis agitatam procellis in oppido agri Soproniens» 
Sz. Miklós an. 1772. finiuit. Ne \Tálius in suo 
genere esset vnicus, alium Mcdicastrum agyrtam 
adiungerem comitem, publica nuper proscriptum 
auctoritate, Gorzo adpcllatum. ni maximopere 
vererer solam nominis recordationem' Lectoribus 
nauseam parituram.

O P E R A

1.) Herbarium. A z az Füvekről /i Fákról, azok- 
nak mind külső, mind belső hasznáról Tracta, 
és emberben lét'ő éteknek helyes tér-megetetxtéié- 
ről nyilván való le-rajzviáta. In alia colum
na: Herbarium, az ds Fiitvkitek, Fáknak
berekről, természetekről, ét hasznokról, kotetke- 
xendiképpeu az F.mberi Tettnek külső *j bein 
nifaralfáiuak okairól, fészkeiről, s' az-íkitak 
orwslásnak ezeknek virtusa által, módjáról ralo

Tra-
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ről tett meg 1750-ben Ungvárra, és világosan 
tanúsította, bogy jól megfelelt a közönséges 
növényfajtákról s ezeknek a gyógyhatásúról. Hadd 
tegyük hozzá, hogy legutóbb megbízható hír 
hozta tudtunkra, hogy Erdődy gróf halála után 
föméltóságú Eszterházy herceg udvari szolgálatába 
lépett mint háziorvosa. Később azonban durva 
szokásai miatt a mágnások éppúgy lebecsülték, 
mint az egyszerű emberek, úgyhogy sok vihart 
látott életét elhagyatottan fejezte he 1772-ben a 
soproni járás Szent Miklós nevű községében. 
Hogy Wali ne maradjon egyetlen a maga nemében, 
társul hozzácsatolnám a máiik sarlatánorvost, 
valami Gorzó nevűt, akit a minap hivatalosan 
köröztek, ha nem félnék túlságosan attól, hogy 
már a nevének egyszerű említése is undort kelt az 
olvasók han.

M C V E I

1. Herbárium. A zaz a ftittkről ti a fákról, azoknak 
misJ külső, minj M iő hasznáról roló értekezés, és 
az emberben Imi trtkurk hthfts rér-nuftertsstéiérSl 
nyílván ralú lerajzolása. A másik oszlopban: 
Herbárium, azaz értekezés a fürtk és fá k  Hitéről, 
természetéről és hasznáról, továbbá az embtri ttii 
külsi éf belső nyaral tfáinak okairól, fészkeiről, 
t azok orvoslásáról amazoknak trtjt állal. 
valamim ennek a
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'íratta. Mellyel tok betegek körül rali tapasz
talául»! az Ű zi túlidét Gazdáknak, Gazda- 
Aszszonfoknak, ’s sok ügye fogyni sztgénmek
nek hasznukra, mennyire lehetett, intiméiért, 
világosan, is böt'tbben Magyar nyel un ötzi't 
szedett tummátan Wáli Mihály. Monyorólu- 
rtki Méltóságot G roff ErdóJi György M agyar - 
Ország' Fö-Birájának ’s a' h 6 Fxtellentziá- 
jónak égisz Dommiumjaiban leró Orrota. Gál• 
gotz Varában. lanuariMt-haráuak 2ryik Nap
ján, 1755- Esztendőben. Pars I. de Arbo
ribus. Par» II. de Herbis. Pan 111. de V. 
Sectione ei Venis, additis Iconibus, virili 
suh nomine lohan. Battista, Feminino sub 
nomine Caecilia Vxore lohan. Battistae, 
quae a Saxonico Doctore Dioscoride edocta, 
qua» venas secari curaret, tandem sanitati 
restituta. 21. filias, vnum filium, peperiwet. 
Tandem concludit: Már az Ur Isten tegedel- 
miből, mennyire tehetúgtm engedte, Füeknek, 
Fáknak, ir-vágáwknak mivoltát az hazabé- 
litknek hasznokra szólotiatn, hogy pedig kiki 
használ tapasztalhassa, a' mennyei Felségtől 
óhajlom. Vige. Opus hoc Msctum Wálii, 
quod 50. et amplius explet philyras in fo
lio, laudatus Come» F.rdíxlius Medicinae 
Doctori, loanni .Torkosio anno 1755. die 
15- Apr. ad examinandum eo fini cxmisit, 
num illud prelo typothetarum, vt voluit 
compilator, dignum iudicaretur, sed mani
festum illico detectum est plagium, ct non 
nisi ipsissimum esse Petii Melii luhivz Jr

Hor-
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módjáról. Melyet sok beteg körüli tapasztalatai- 
M  a eselides házigazdáknak, gazdaasszonyok
nak is sok ügyefogyott szeginynek hasznára, 
amennyire lehetett irtelmeten. világosa* is ki- 
meritáen foglalt össze Wáli Mihály, monyon- 
kereki méltóságot g ró f Erdődy György, Magyar- 
ország fSíi rajának ab. őexcellenciájának égisz 
birtokán levő ortoia. Galgóc várában, az 1755. 
esztendő január kasának 25. napján. 1. rész: 
a fákról. II. rész: a füvekről. III. rész: az ér
vágásról s az erekről, képekkel, melyek közül 
a férfié alá a Kér. János nevet írta, a nőé alá 
ezt: Cecília. Kér. János felesége, aki miután 
Dioscoris szász orvos kioktatta, melyik ereit 
vága-tsa, végül meggyógyult, s 21 leányt és egy 
fhit szült. Végül e szavakkal fejezi be: Már az  
Ür segedelméből, amennyire teltetsigem engedte, 
szóltam a hazabeliek javára a füvek, fá k  s az ér
vágások mivoltáról, kogy pedig ki-ki ennek 
hasznát i'egye, a mennyei Föllégtől kérem. Vige. 
Wálinak ezt a kézzel írott könyvét, mely 
fólió-alakban 50 s valahány ívet tölt be. az 
említett Erdődy gróf Torkos János orvosdoktor
nak küldte el 1755- ápr. 15-én vizsgálatra 
avégett, vajon érdemesnek tartja-« a kinyom
tatásra. amit szerzője szeretett volna elérni, 
ö  azonban tüstént felfedezte a plágiumot, 
s hogy az egésznek a szövege teljesen azonos a 
debreceni Horhi Melius Ju-
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Hofhi, Debrecinensis, Herbarium Claudio- 
poli anno 1578. in 4. tvpis Heltanis impres
sum, omnia eodem ordine, iisdemque ver
bis exscriptum esse, nec aliter illud ab hoc 
differre, quam quod in collectione planta
rum et circa phlebotomiam absurdae additae 
essent ohseruationes astrologicae, Illustrissimo 
Maecenati renunciatum est, aduocato ad fa
ciendam fidem Rév. P. Szegedi S. 1. Sa
cerdote eruditissimo, quorum iudicio et per
suasione inductus Comes iste liberalissimus, 
et ad impendendos sumtus tvpographicos 
alioquin promptissimus, a proposito suo de
stitit. ct plagiarium ab aula sua procul fa
cessere iussit. Licet assentationis beneficio, 
quod in aucupando Magnatum fauore ma
gnus esset artifex, labentibus mox annis 
cum Hero suo in gratiam redierit. Opus 
tamen aliena manu consarcinatum mansit in 
hunc vsque diem ineditum.

2.) Ratio morbis medendi empirica Váltana, cuius 
specimen quoddam. nacta commoda hac oc
casione, hic iam referemus, prout eam ab 
amico ad nos transmissam accepimus.

Belső fájdalom ellen, akármiféle ttgt/en.

Kék liliom gyökeret ásni kell negv valat, meg- 
rcszelvén mo’sárban törd meg, edgy po
hár vizet tölts reá, fatsard által valamelly 
ruhán, idd meg; az először purgállya. es

Wtsipr. P. 111. T an-
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hisz Péter Herbáriumával, melyet 1578-ban 
nyomtak Kolozsvárott, 4° alakban Heltai 
nyomdájában. Mindent ugyanabban a sor
rend ben t ugyanazokkal a szavakkal irt ki 
belőle, s másban nem is különbözik egyik 
a másikától, mint hogy a növény-gyűjtésnél és 
az érvágásnál lehetetlen asztrológiai meg
figyeléseket ad hozzá. F.zt a méltóságos párt
fogónak tudomására hozta, miután előbb 
tanúnak odahívta a Jézus-társaság tudós papját, 
tisztelendő Szegedi atyát. Ezeknek véleménye és 
meggyőződése alapján ez a bőkezű gróf. aki 
különben nagyon készséges a nyomdai költ
ségek fedezésére, elállt szándékától, és a 
plagizátort elűzte udvarából. Bár, minthogy 
nagy mestere volt a mágnási kegyek meg
nyerésének, később, évek múltán ura vissza
fogadta őt kegyeibe. Az idegen kézzel őssze- 
toldott mű azonban mindmáig kiadatlan maradt.

2. A W ili-flU tapasztalati gs^gymóJ, melyből itt, 
felhasználva ezt a kínálkozó alkalmat, valami 
ízelítőt adunk. úgy. amint azt attól a barátunk
tól kaptuk, aki nekünk elküldte.

Belli fájdalom ellen, akármiféle légyen.

Ki kell avni négy szál kék liliom gyökerét, meg- 
reszelve törd meg mozsárban, tölt* rá egy 
pohár vizet, facsard át valami ruhán, idd meg; 
ez először



annakutánna kakuk füvet pályinkában, és azzal 
kend a’ tettet.

Belső romlás ellen.

Czikoria gyökeret áss die 13. 18. 19. Scpt. és 
azon gyökérnek közepén levő keménységét ki
hasítván. vesd-el. a' több résa:ét a’ gyökérnek 
vízben meg-mosvin. vagdald öszve, nap nélkül 
szárazd-meg. és abból a' mennyit fél marokkal 
felma rkolhads/, ujj fazékban két ittze víz
ben addig főzd, mig két ujnyira le fő a' leve. 
annakutánna meg-hülvén, minden nap éhomra 
azzal élj tizenkét napokig, ha tovább élsz 
annál jobb.

Belső részében rosszul t an, sok risci 
kíván, és ételhez ntnts appeiilusa.

Fejér málvát, fekete ürömöt, ökőr-fark-kórót, 
és tsombor füvet la  főzz Fördöt belőle, 
fürodgyél benne tizenegyszer, napjában két
szer, öt nap, hatodik nap egyszer, és tsak 
azon egy rendbéli füvet kell főzni, és annak 
levét melegíteni.

BüJói szájról, és ízről.

Edgy Quintli mvrhát, és annyi finum nád-mé
zet törj öszve, fözd-meg a’ tojást, vágd ket
té, vesd el a" sárgáját, annak helyébe tedd 
az említett port. kösd öszve edgy tzémával.

füg-
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tisztítja, és annak utána kakukkfüvet (áztass) 
pálinkában, cs azzal kend a testét.

Bels6 romiái ellen.

Szcpt. 13.-án. 18-án és 19-én áss ki csikorka-gyöke- 
rct. A gyökér közepén levő keménységet 
vágd ki és vesd el. A gyökér többi részét 
vízben megmosva vagdald össze, szárítsd 
meg. dc ne napon, és amennyit belőle fél- 
matokka! felszedhetsz, új fazékban két icce 
vízben addig főzzed, amíg a leve két ujjnyira 
lefő. Miután lehűlt, naponta éhomra élj vele 
tizenkét napig, ha tovább használod, annál 
jobb.

Belső részében rosszul tan, sok vizet kinin, 
és nincs étvágya.

Fehér mályvát, fekete ürmöt, ökörfarkkórót és 
csőmbo*füvet ássál. Főzz fürdőt belőle, fürödjél 
benne tizenegyszer, napjában kétszer öt napon 
át, a hatodik napon egyszer. Csak azo« egyszer 
szedett füvet kell főzni, és annak levét újra 
melegíteni.

Büdös szájról és izrSI.

14 lat mirhát és ugyanannyi finom nádmézet 
törj össze. Főzz tojást, vágd ketté, dobd cl a 
sárgáját. Ennek helyébe tedd az említett port. 
kösd össze cérnával.
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függeszd fel edgy tzémara a’ híves píntzében, 
tégy alá edgy pohárt, a’ mi edgy hétig be
lőle ki tsepeg. az lészen Indiáméi Balsamom.

Csömör ellen.

Tizenkét szál Fodormentát, edgy meszszely téj
ben fozz-meg. mig fele cl fö. idd meg mele
gen. mcg-gyógvulsx.

Cuibuh ember orvossága.

Fejér Somkóröt szedi, mellyet Ugar-fünck-is 
hívnak, főzd meg edgy nagy fazékban, ké
szíti* edgy nagy Désát. és edgy tövises disz
nót, a’ meg-forrott füvet töltsd a* dcsába a' 
vízzel edgyütt, azontúl \agd kétfelé a* disz
nót, vesd a’ désába. Úgy meg kell kötözni 
a’ Paticnst, ’s annyi ember legyen körülötte, 
hogy a’ víz kitöltésével és a' disznónak belé 
vetésével a' Patiens fejét a* désára hajtsák, 
abroszai takarják be, hogy a' Pára a‘ fejét 
annál jobban meg-járja, fél óráig kell úgy pár
tolni edgy végben, és annakutánna hat nap kell 
vele párgolni, de füvével és vizével nem lévén 
szükség a’ disznóra. NB. Disznó húst, juh húst, 
főként tejet nem kell enni.

T  2 Fül
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Függeszd fel ccmára a hűvös pincében. 
Tégy alá poharai, s ami belőle egy hétig ki
csöpög. az az indiai balzsam.

Csöm ör ellen.

Tizenkét szál fodormentát főzz meg egy meszely 
tejben, mig a fele el nem fő. Idd meg melegen, 
meggyógyulsz.

Csábult cmlvr orvossága.

Fehér somkórót szedj, melyet ugarfűnek is hívnak, 
főzd meg egy nagy fazékban, készíts elő 
nagy dézsát és egy sündisznót. A leforrázott 
füvet töltsd vizével együtt a dézsába, aztán 
vágd a sündisznót ketté, és dobd a dézsába. 
A pácienst úgy meg kell kötözni, s annyi ember 
legyen körülötte, hogy amikor a vizet átlóink, 
és a súndisznőt belevetik, a páciens fejét a 
dézsára hajtsák. Takarják be abrosszal. Hogy a 
pára a fejét annál jobban átjárja. Egyszerre 
félóráig kell így párologni, és azután hat 
napig kell vele párolognia, de csak a fű pár
latával. a sündisznóra már nincs szükség. 
NB. Diunóhúi:, juhhúst, főként tejet nem 
kell enni.
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F ü l zugás ellen.

A’ Fekete ürömnek a’ levelet törd-meg, facsard 
a' levét ruhán által, cs a’ zúgó fülét fel kell 
forditani. és abba tölteni, cs benne tartani fél 
fertály vagy edgy fertály óráig.

Fuladás ellen.

Kökényfa gyökeret áss. mosd-meg vízben, vágd 
apróra, és hat vagy hét ittze vízben fö/d- 
mcg. és azzal élj négy napig, más italt ne igyál, 
halált okoz.

Fog fá jás  ellen.

Csombor füvet vízben fözz-meg, töltsd a dósába, 
fejét takarja bé, és pirgollya öt napig, minden 
nap kétszer.

Hideg lelés ellen, és egyszersmind jó  
Laxativa-is.

Négy kék Liliom gyökeret áss fel. reszeld meg, 
mosárban törd-meg. tölts reá edgy pohár vi
zet, ha erős a’ Patiens természete, két pohár 
vizet, azt ki kell fatsami, és éhomra meg-innia.

K  őszién tj ellen.

Keserii laput Júniusban é* Juliushan levelestől 
szedgy. főzz belőle ferdöt. forödgy-meg benne

két-



F ü l zugát ellen.

A fekete ürömnek a levelet törd meg. A levet 
facsard át rongyon. A beteg fülkagylóját 
felfelé kell fordítani, és abba tölteni. £5 benne 
kell tartani félnegyed vagy egynegyed óráig.

Fulladás ellen.

Áss ki kökenygvökeret, mosd meg vízben, vágd 
apróra, és főzd meg hat vagy hét icce vízben. 
Azzal élj négy napig, más italt ne igyál, mert 
halált okoz.

Fogfájás ellen.

Csőm borfüvet fózz meg vízben, töltsd dézsába. 
Fejét takarja be, és párologja öt napig, naponta 
kétszer.

Hideglelés ellen, és egyszersmind jó  
laxativa is.

Áss ki négy kckliliom-gyökcrct, reszeld meg. 
törd meg mozsárban, tölts rá egy pohár vizet, 
ha a páciens erős természetű, két pohár vizet, 
azt ki kell facsarni, és éhomra meg kell innia.

Köszvény ellen

Keserű lapui szedj júniusban és júliusban levelestől. 
Főzz belőle fürdőt, négy napon át

W A LI (M IH Á L Y ) 6J)
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kétszer tvég) nap, az ötödik nap egyszer, torkig 
érjen a’ ferdö.

l.axativa.

Galagonya-fa gyúmöltsét törd-meg. kend ruhára, 
máxold-bé tojás fejérivel, ha ködökén alól kö
töd. alól. ha pedig felyül, úgy felyül fog pur- 
gálni.

Nehéz nyavalya ellen.

Eleven sakondokot rekesz ujj fazékban, tégy reá 
fedőt, tésztával pamatsold-bé, hogy fel ne sza- 
kaszsza. tedd kementzébe. hadd égjen porra: 
abból hamm kés hegynit végy-bé éhomra hóid 
fogytán, és mindenkor kilentz nap: ezt három 
Hónapban kell uelekedni. mindenkor hóld- 
fogytán. NB. Fél esztendeig se Sen. se Bort. se 
Pályinkát ne igyék.

Oidal nyíl allás ellen.

Edgv darab timsót három tojás fejériben mind 
addig keverd, míg nem az meg-öhatik, akkor 
vess közzé kevés árpa lisztet, keverd, mig 
tésztává lészen, kend ruhára, ragaszd fájós ol
daladra.

SüIly ellen.

Szedj Sülly-füvet. mellyet kövér rósának-is hív
nak. törd ősz ve. azzal kösd. N'B. A/ szömörts 
ellcn-is jó.

T 3 Sé-
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naponta kétszer fürődj meg benne, az ötödik 
napon egyszer. A fürdő vize torkodig érjen.

Laxativa.

Galagonyabokor gyümölcsét törd meg. kend rongy
ra. mázold be tojásfehérjével. Ha köldökön 
alul kötöd, alul, ha pedig felül, úgy felül fog 
purgálni.

Nehéz nt/avaliia ellen.

Eleven vakondot zárj új fazékba, tégy rá fedőt, 
tésztával ragaszd le, hogy- fel ne szakim. 
Tedd kemencébe, hadd égjen porrá. Abból 
végy be éhomra három kévhegynyit fogyó 
holdkor és mindenkor kilenc napon át; ezt 
három hónapig kell tenni, mindig fogyó holdkor. 
NB. Félévig se sört, se bort, se pálinkát ne 
igyék.

Oldal nyilai ás ellen.

Egy darab timsót három tojást fehérjében mind
addig keverj, amíg fel nem habzik. Akkor 
vess közé kevés árpalisztet, keverd amig 
tésztává nem lesz. Kend ruhára, és ragaszd a 
fájós oldaladra.

Sül III ellen.

Szedj sülyfüvet, melyet kövér rózsának is hívnak. 
Törd össze, azzal kösd be. NB. A szeplő ellen 
is jó.

*1



Sirés és lépdagadás ellen.

Fűzfa levelet kell borban főzni, és azzal magat 
kötözni.

Régi sebet gyógyítani.

Hat ittzés fazékba vess két font óltatlan meszet, 
tölts reá vizet, a’ le-szürt levébe vess két lat 
antimonium é j sublimatumot, azzal napjában 
négyszer-is gyenge ruhával mosogasd a’ sebet, 
és kössed.

Száraz betegség ellen.

Áss Kattan-kórót zöld levelestül ’s gyökerestül, 
szedj Kakuk-fuvet gyökerestül, és földi eper 
levelet gyökerestül, metéld-öszve, egyikből 
annyit vévén, mint a' másikból, savóban főzd- 
meg, mint a' Herbatheát igyad-meg forralva, 
17. nap reggelenként, tiszta mézzel. Azomban 
tsinálj flastromot, egy marok kóleskását mosár- 
ban öszve törvén, veres hagymával, é* borban 
mcg-főr.vén, kösd a' gyomrára szorossan, há
rom nap azt azon hordozza. Ezt tselekedje is
mét más két izben, megujjitván mind annyi
szor a' kötést, és igy kilentz napig kötözve jár
jon.

Sziv fá jás  ellen.

Szedj szapora-füvet Septem bemek hetedik napja 
előtt, párgold vele a’ fejedet minden nap két
szer egy hétig.

Vér-
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Sér i' és lépdagadás ellen.

Fűzfair velet kell borban főzni, cs azzal magát 
bekötözni.

Régi sebei gyógyítani.

Hat iccés fazékba dobj két font oltatlan mcszet, 
Tölts rá vizet, a leszűrt levébe vess két lat 
ónt és szublimáld, azzal napjában négyszer is 
gyenge ruhával mosogasd a sebet és kötözzed.

Száras betegség ellen.

Ah ki katángkórót zöld levelestől és gyökerestől, 
szedj kakukkfüvet gyökerestől és földi eper
levelet gyökerestől. Metéld össze, egyikből 
végy ugyanannyit, mint a másikból, főzd meg 
savóban, idd meg forralva, mint a herbateát 
17 napon át reggelenkint tiszta mézzel. 
Csinálj tapaszt: Törj össze mozsárban egy marok 
köleskását, főzd meg vcTcshagymával borban. 
Kösd szorosan a gyomrára. Három napig hor
dozza azt. Csinálja ezt ismét más két alkalom
mal, mindannyiszor újítsa meg a kötést, és 
így hordja kilenc napig.

Szivfájás ellen.

Szedj szaporafuvet szeptember hetedike előtt, 
párold vele a fejedet naponta kétszer egy 
hétig.
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Vér hat ellen.

Edgy mes&zely édes téjben tölts edgy pohár 
égett bort. és azt vág) két hajtókában idd - 
meg.

Marha dög ellen.

Hajag fát Julimban száraszsz-meg, ’s törd porrá, 
felét a’ pornak edgy darab ó hájjal törd- 
öszve, azzal a‘ válu fenekét végig kend-mcR, 
tölts tele azután vízzel, a' meg-maradott port 
felyül hintsd a’ vizen, és a' szomjú marhát az
zal a’ vízzel itavd.

E zer jó  hasznú Irat lehel készíteni.

Ha 13. lat veres Miniumot, fél font sárga viszszat, 
két lat Kámfort, edgv font fa olajt, binnak rendi 
szerént. egybe timporábz.

Piget reliqua Wáliani xyxtematis medica
menta recitare, inucniuntur tales pánim in ple- 
bc nostra ab antiquissimis iam temporibus re
ceptorom et vxitatorum remediorom vulgarium 
formulae quam plurimae, quibux illa in 
morbis leniendis vti coacta est. quod in tot tan- 
tisque continuorum bellorum calamitatibus, bar
bararum gentium incursionibus, et Medicorom 
et Pharmacopolarum magna vubinde Regnum 
hoc nostrum laboraucrit inopia. Vt Patres So- 
cictatis de Nomine Iesu nuncupatae Csikicnses

T 4 in
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Vér has ellen.

Egy meszely édes tejbe tolts egy pohár égett bon. 
és azt vagy két hajtókában idd meg.

Marhat ész ellen.

Száríts meg júlusban hajag fát, * törd porrá. E por
nak felét egy darab régi hájjal törd össze, 
azzal kend ki végig a vályú fenekét. Aztán 
töltsd tele vízzel, a megmaradt porral hintsd be 
a víz felszínét, és a szomjas marhát evvel a 
vízzel itasd.

E zer jóhasznú in  lehet készíteni.

ha 13  lat veres míniumot, fél font sárga viaszt, 
két lat kámfort, egy font faolajat annak rendje 
szerint egybevegyitesz.

Szégyeljük Wáli rendszerének többi orvosságát 
idézni. Népünk körében már a legrégibb idők óta 
mindenfelé megtalálható sok ilycnféle bevett és 
használatos népi gyógyszer előírása, melyeket a 
betegségek csillapítására kénytelen volt használni. 
Mert ez a mi országunk időnkint a sok és nagy 
háború miatt, amikor barbár népek elózonlötték, 
nagy orvos- és gyógyszerhiányban szenvedett. 
Hogy a Jézus-társaság csiki atyái
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in Transiluania fauorcm plebis quoque infimae 
aucuparentur, magnam huiuscemodi medicamen
torum plebeorum farraginem ex obsoletu ob- 
uiis quibusuis chartulis nullo obseruato, prae
ter elementariarum litterarum, ordine conua- 
sarunt, et sub titulo: Házi fazonsiges Ortvuá- 
gok, typis suis Academicis Claudiopoli Anno 
1763. in 8. plag. 10. in lucem protruserunt. F.im- 
dem fere indolis libellus est Matthaei Juhász, 
Hungari. Ordin. S. Francisci Conucntualium, 
Házi Palika inscriptus, ct in 4. plag. 12. publica
tus.

Sed non prius calamum bona Lectoris venia 
c manibus deposuero, quam Bagliui in hanc rem 
effatum, operum Antwerp. Anno 1719- m 4. edit, 
pag. 384. Cap. IX . de ciborum delectu in morbis 
curandis sine ope remediorum, recitauero: —

Deprauatae rem hutc eonsuetudim magnam 
occasionem ieiere Midiét, qui nuite vernacula tua 
lingua omnia typis mandam, et Vetulas docent e 
culina cum ipsis etiam Medicinae Principibus arrv- 
gamer disputare, et de uttlle receptulis delirare. 
ReipMtcae Medicae et litterariae lingua. Romana 
esto: per eam tura dicuntor in medicina, et popu
lum arcentor a scientiarum materiis. Quid Gallica? 
Quid Angitca, quid Germanica (adde Hunganca) 
Lingua, medicinae sacra in rulgus proferre luuat? 
Teste Hippocrate de Lege: Sacra hominibus sac
ris communicanda: profanis itro nefas, priusquam 
tcitMiae mysteriis juuf initiali.

ARTI-
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Erdélyben a legalsóbb népréteg jóindulatát is 
megszerezzek, az efajta népi orvosságokból minden
féle közönséges, elavult cédulákról egész tömeget 
hordtak össze. Ezeket, az elemi tudásén kívül 
semmilyen más rendszert sem véve figyelembe, 
Házi közönség*! Orvosságok címmel saját akadémiai 
nyomdájukban Kolozsvárott 1763-ban, 8° alakban, 
10 íven megjelentették. Körülbelül ugyanilyen 
jellegű Szent Ferenc konventuális rendje magyar 
tagjának. Juhász Máténak Házi Patika című 
könyvecskéje, mely 4° alakban. 12 íven jelent 
meg.

Az olvasó szives engedelmével nem teszem le 
előbb a tollat, mig nem idézem Bagliví-nek ide
vonatkozó kijelentését müvei 1719*i antwerpeni, 
4° alakú kiadásának 384. lapjáról, a IX . fejezetből, 
mely az orvosságok segítsége nélkül, az ételek 
kiválogatásával történő gyógyításról szól: —

Ennek a helytelen szokásnak kiváló alkalmai 
szolgáltattak az orsósok, akik most mindent kinyo
másnak az anyani/elvükon, s így megtanítják a t*n- 
astzonyokai arra, hogy fazékjaik mtllil szemtelenül 
mába szálljanak míg az onvstudomány legjobbjaival is, 
is ezernyi receptről álmodozzanak. A * orvosi it 
tudományos világ nyeltv a latin légyen. Ezen döntsenek 
az orsvundomántban, is a népet tartsák táeol a 
tudomány titkaitól. Mit ir  francia, angol, német 
(tedd hozzá: magyar) nyelven a tömegbe vinni az ortyii- 
tudtmány titkait? Hippocrates tanúsítja a Törvény
ről: A titkokat csak a titkoknak izentelt emberekkel 
ktll közölni-, a kívülállókkal nem szabad mindaddig, 
amíg be nem aratták őket a tudomány titkaiba.
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ART1CVLVS X X .

W i N o i s C H  ( Ioanncs Thcophilus). Exi
mius hic Patriae Medicus, vitam anno 1689. 
dic 16. Aug. Posonii accepit, ct cura parentum, 
qui nobiles ei obtigerunt, religionis ct litterarum 
fundamentis imbutus, in Gymnasio Augustanae 
Confessioni addictorum Posoniensi elcgantiores 
litteras ita excoluit, vt anno 1710. dignus ccn- 
scretur Germaniae Athenaea inuisere. lenae se 
totum arti medendi addixit, inde Erfordam se 
contulit, vtTobique in inuestigandis studii tam 
ardui mysteriis, viaque ad feliciorem artis exer
citationem inquirenda doctores, ducesquc spe
ctatae fidei non modo n ac tus. sed etiam gradu 
haud impari secutus est. Horum enim fide, atque 
institutione cas fecit in hoc studii genere progres
siones. vt dato comparatae eruditionis docu
mento, de l^nguort Panmmk« docte commen
tatus, viam sibi ad dignitatem aperiret et sum
mos laureae medicae honores anno Christiano 
1714. exhibente, ritu maiorum, insignia, il
lustrium Viro meritorum Ludouico Friderico 
lacobi. adplausu omnium maximo consequeretur. 
Nomen autem hoc vt facto tueretur, auspica- 
tumque artis suae penculum faceret, sexto, 
quam exierat, anno in patriam tellurem reuer- 
tit. Qua rc haud infcliciter coepta, sic industriam 
suam quotidianis experimentis in libera atque 
regia ciuitatc Baziniensi cxcrccbat. vt ct se 
in adhibendae curationis prudentia redderet 
confirmatiorem, ct amorem beneuolentiamque

T 5 om -
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X X . CIKKELY.

W i n d i  SC ii (János Teofil). E kiváló 
hazai orvosunk 1689. aug. 16-án Pozsonyban 
kezdte eletet. Szülei nemesek voltak, és gondos
kodásuk folytán ismerkedett mejt “ vallás és tudo
mány elemeivel. A pozsonyi ágostai hitvallásnak líce
umában úgy művelte a választékosabb tudományt, 
hogy 1710-ben méltónak találták arra, hogy Német
ország egyetemeit látogassa. Jénában teljesen az 
orvostudománynak szentelte magát. Onnan Erfurtba 
ment. Mindkét helyen nemcsak tanárokra és tekin
télyes vezetőkre talah, akik e nehéz tudomány 
titkainak feltárására és a gyakorlat sikeres útjának 
megtalálására oktatták s vezették, hanem hasonló 
színvonalon követte is őket. Lelkiismeretes taní
tásuk eredményeképpen nagy fokú előmenetelt 
tanúsított ebben a tudományágban, úgyhogy 
miután megszerezte képzettsége oklevelét, a 
Magyar fíeitgsigrii oly tudósán értekezett, hogy 
megnyílt előtte az út az akadémiai méltósághoz. 
Az orvostudomány legmagasabb fokozatát, az 
orvosdoktorátust a kereszténység 1714. esztende
jében mindenkinek nagy tetszésnyilvánítása mellett 
nyerte el, miközben Jacobi Lajos Frigyes adta át 
ennek az érdemes embernek ősi szokás szerint a 
doktori jelvényeket. Hogy pedig nevét tetteivel 
is igazolja, és tudásának első próbáit megállja, a 
kiutazást kővető hatodik évben hazatért. Szorgal
mát kezdetben Bazin szabad királyi városban 
mindennap olyan sikeresen tette próbára, és úgy 
gyakorolta, hogy egyrészt maga is megszilárdult a 
gyógyítás okos alkalmazásában, másrészt meg
szerezte valamennyi polgártársa
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omnium ciuium sibi compararet. Natalis soli 
dulcedine captus, et crebris amicorum exhor
tationibus victus, relicto Bazinio, anno 1718. 
Posonium, vbi primam mundi huius lucem ad- 
spexit, transiuit. et heic loci Medici clinici per
sonam magna dexteritate, vt et felicitate praeser
tim apud infantes sustinuit, vt paruulomm Medicus. 
dtr Kinitrarzt nominaretur. Eodem ipso, quem sta- 
tim nominauimus, anno, celeberrimi Scmpronien- 
sium Medici Andreae Loewii alias a nobis laudati 
filiam. Estheram. virginem singularibus animi cor- 
porisque dotibus conspicuam, quod Themistocli' 
exemplo non ludibria fortunae quaereret, sibi in 
coniugcm elegit, ex qua vnicam dumtaxat filiolam, 
dictam Theresiam. suscepit, mox viro proba
tae fidei atque multae experientiae. Ckritiophorn 
Segnrro, ludici S. Georgicnsi. nuptui colloca
tam. ct illo e viuentium numero exetmo. hdnnt 
Szflnzki, eiusdem Ciuitatis Notario nuptam, 
hodiedum inter mortales superstitem. Sed non 
ista solum, quae priuata esse videntur, verum 
etiam publicum existimationis bonne ac digni
tatis documentum Nostri merita illustrauit, anno 
enim 1729. in consortium Collegarum illustris 
Nat. Curios. Societatis vitro receptus, aucto
ritatis fideique Caesareae diplomate confirmatus, 
cognomentumquc Hieracis. ab Epiphanio ct Hi- 
lario notatum, indeptus est. Quum longiore an
norum serie dignus videretur omnibus, intrac
tabilis morbi vi et diuturnitate accidit, vt an
num aetatis quadragesimum tertium, qui fuit

la-
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szeretetét és jóindulatát. Mivel a szülővárosa 
utáni édes vág)- ejtette őt hatalmába, és meg
győzték barátainak gyakori buzdításai, otthagyta 
Bazint, és 1718-ban átment Pozsonyba, ahol először 
pillantotta meg a napvilágot. Itt nagy ügyességgel, 
s főként a gyermekek körében nagy sikerrel is 
látta cl a kórházi orvos szerepét, úgyhogy irr 
Kinderant-nak., azaz a kisdedek orvosának nevez
ték. Ugyanebben a fentemlitett esztendőben a 
soproniak híres orvosának, az általunk másutt 
említett Loew Andrásnak Eszter nevű. kiváló 
lelki és tevi képességekkel megáldott hajadon 
leányát választotta hitveséül, mert Themistocles 
példájára nem kereste a szerencse szeszélyeit. 
Tőle csak egy leánykája volt, Teréz, akit később 
a kipróbált és tapasztalt pozsonyszentgyörgyi bíró
hoz. Stgntr Kristófhoz adott feleségül, majd miután 
ez meghalt, Sztlttzki Janóinak, ugyanazon város 
jegyzőjének lett ma is élő felesége. Am nemcsak 
ezek a magánéletbe tartozóknak látszó dolgok 
tanúsították érdemeit, lianem a közmegbecsülés és 
méltányolás jele is. 1729-ben ugyanis önként 
felvették őt tagnak a híres Természetbúvárok 
Társulatába. Ezt a császári pecsét tekintélyével is 
megerősítették. Ekkor nyerte el a Hitrax mellék
nevet, amit már Epiphanius és Hilarius is említ. 
Bár mindenki hosszú életre tartotta őt érdemesnek, 
hosszas és makacs betegség következtében életének 
negyvenharmadik, a fo-
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lahentis seculi tricesimus sccundus. nondum su
pergressus, consumtis omnibus corporis viribus 
dic 4ta Maii vitam cum morte commutaret, 
in aliis servandis, quam se ipso, felicior. Britcle- 
awhiiiii, notissimus in orbe peregrinator, in re
ditu ex Hungaria, WiuJitckii Nostri, quocum 
familiariter Posonii conuersatus est. non sine 
laudum praeconio meminit in Mmorabilibut /V 
wnittuibus Centur. I. Epist. itiner. XLV1II. 
Idem de hoc Windischio legere licet in lau
datione quoque funebri, Gtarg. Sigism. Litbt- 
ztitio, Mcdico Semproniensi, a Clar. Daa. Hay  
uotzto, praeceptore nostro olim fidelissimo, an
no 1739- recitata, ct ibidem anno eodem in 
4. typis expressa. Perantiquae Poooniensium mv 
bilissimae Windischianae gentis familiae, prae
ter Medicum hunncc nostrum, patruus eiusdem, 
Carolui Tktophilm WinJistk, Vir Senatorii or
dinis consultissimus, aetate hac nostra magno 
est ornamento, qui non modo eximio bonae 
frugis libro geographico anno 1780. Posonii 
Vol. II. edito rempublicam litterariam Hungá
riáé iam bcauit, sed erudito quoque Promtua- 
ru> lintrario Hungarico scripto Periodico, ex
teris quoque nationibus iam apprime cognito, 
Vagriuk/i Magazin inscribi sidito, pergit opti
mo consilio quotannis illustrare: quare vt in
signi hac ad laudem via Vir eruditissimus pro
grediatur, ex animo precamur.

OPE-



lyó évszázadnak harminckettcdik evet el sem érve, 
miután testi ereje teljesei» felőrlődött, május 4-én 
felcserélte életét a halállal, sikeresebb lévén mások 
megmentésében, mint a saját magáéban, tírütk- 
numn, az ismer! világutazó Magyarországról való 
visszatértében WinJisfhünirt, akivel Pozsonyban 
barátságos kapcsolatba került, I. száz útilevele 
közül 9 48-ban Pozsony um utttsigei között dicsérve 
év magasztalva említi. Hasonlók olvashatók eraíl a 
Windischről abban a gyászbeszédben, melyet 
hajdani hűséges tanárunk, a tudós Hajnóczy Dánifi 
mondott 1739-ben Uebfzeit György ZstgmonJ 
soproni orvos fölött, s amelyet ugyanott nyomtak 
ki 4° alakban ugyanabban az évben. A régi pozsonyi 
nemzetségből származó Windisch-családnak ezen a 
mi orvosunkon kívül korunkban nagy díszére válik 
nagybátyja. WinJisch Károly Goltliíb, bölcs városi 
tanácsos. A magyar tudományos életet nemcsak 
kiválóan nagyérdemű. 1780-ban Pozsonyban már 
két kötet íven ki is adott földrajzi könyvvel szeren
cséltette, hanem a/, U tigriseket Magazin című. 
a külföldön is jól ismert, évről évre meg jel érv' 
folyóirat révén, mint valami magyar tudományos 
tárház segítségével igyekszik azt jós/.ándékkal 
ismertté tenni. Ezért szívből kívánjuk, hogy tudó
sunk tovább haladjon e kiválóan dicséretes úton.
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O P E R A

1.) Dissertatio inaug. med. PratiiJc Lúd. Fnd. 
Jacobi, De Ijmguort Pannonico. Erfordiae an. 
1714. in 4. plag. 4.

2 .) Disput. med. De morb» prteehiali epiJemico. 
lenae an. 1716. in 4.

3.) Flóra PaanouKa. sru Posoniensis. In opere 
hoc conscribendo multum auctor noster dc- 
sudauerat, huius quippe Adfinis sui exemplo 
excitatus quaque est CaroJus F n ier. Loevtiu, 
Semproniensium Medicus, Acad. Nat. CC. 
Pittalus, vt consilium de Flora Pannonica 
conscribenda caperet, mox in Appendice Nat. 
Curios. Vol. V. pag. 145. in Act. Erudit. Lip- 
siens. an. 1739- pag. 665. publicatum, ct Com
mercio Litter. Norico an. 1739- hebdom. 41. 
Haec et alia laboriosissimi Medici nostri magno 
labore conscripta volumina ad inutilia quae
dam. quod dolendum est, incipiunt ab haere
dibus suis iam adhiberi ministeria.*

* Sed ne KJum  .|U»drm urquiorcro in M u n f jtu  t t o i i u n  
Medicinae a»pemari. vel «olo Ctmats Cttksrnui B tikln. 
le a io ic  Mjpta y iu m  >uui». vtrr» quam credere», eruditi*- 
umae, ci Medianae peritia clariniinae ciemplo rem 
twc cuidtatMMftam, Biofcraphaae nostrae Cerjtor. I . 
Artic. X . pluribus verbi» anonntiauimtu. quae hic repe
tere initituti ratio haud quaqium patitor. Vice hac

U-
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M C V E  I

1. Orvosavatö értekezés Jacobi Lajos Frigyes 
elnöklete alatt De languore Pauttonúo (A magyar 
betegség) címmel. Erfurt, 1714. 4° alakban, 4
íven.

2. Orvosi értekezés De morbo ptttthtali epiJewúo. 
(A járványos patéolázról.) Jéna, 1716. 4° 
alakban.

3. Flóra Pannonica, seu Posoniensh. (Magyar
országi, azaz pozsonyi flóra.) Műve megirasán 
szerzőnk sokat fáradozott. Sógorának e példá
ján felbuzdulva szándékozott Loew Károly 
Frigyes, soproni orvos, Pittahis néven a 
Természetbúvárok Akadémiájának tagja a Ma
gyarországi Flórát megírni, amit később közzé
tettek a Természetbúvárok Adalékainak V. 
kötetében, a 145. lapon, a Lipcsei Tudós- 
társaság Közleményei 1739-i évfolyamának 
665. lapján és a Bajor Tudományos Közlöny 
1739-i évfolyamának 41. lapján. Dolgos orvo
sunknak ezt, és egyéb nagy munkával megirt 
köteteit örökösei, sajnos, haszontalan célokra 
kezdik használni.*)

* Az pojiir. hogy Magyatoozagoo »z orvratudoouny tanul- 
■■Licyozaút a i t f  a gyúngífeb nem v e t veti meg. világos 
btiÜt* Kom gre/tt/meh, ennek a neme színvonalat meg
haladó. hibeietlcniil művelt é% az crvoMuioaunyban 
való fiitawagáról nm en nóoek példájából. Mivel ertíl
I. száz életrajzunk X . cikkelyeken bővebben beszámol
tunk. művűnk mérete nem engedi meg, hogy itt meg- 
i'taételfak. Legyen szabad
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liicat interitn alias quoqoe Hunganac Matrona». inifenii 
atque midi Horn laude conspicuas. quas quidem memori» 
nobis wcscrii. loco hoc suictim recensen::

1.) Sarhli*. Gytilac Ducit Hun (rarorum, Coostacinnopoli 
militiae Christianae adseripti, (itia, Gcysae Duci nuptui 
tradita. et moi S. Stcpham Regis Mater. quod in CKr»«i- 
ana genitoris sui domo aleretur, ct patria dnófilina eru- 
dirtiur, illius potiuimum opera Gcysam Maritum toclo 'i 
veritate imbutum, rejtem que HtuiRaricaan ad mcliocrm 
Irupcm adductam luiue. optimorum qaorumutiCraccorum 
inprimis. Historicorum testimonii» tuílultui erődít G<Jr- 
frttiui S<knr/smt i« D uun. Jtr tririii Rríifunii CVti- 
ttttM ittrr Hutgurvi. 1 ipsiac An. 1740. in 4. edit»

2.) Cueít, Hcnrici II. Imperatoris soror germana. S 
Stephani Reg» « tor; prmcipctn ttvaritum ct popalum 
Hungari<uai m Mtsccpta iam ante religione Christiana, 
cictnplo 'au, ct datis salubribus consiliis, plurimum 
«mlirmauive. doancstKoram. >ed exterorum praecipue, 
antiquioris acui scrip^txum lidc asseritur.

'J. (  Regia Hungáriáé Princeps. ac detnic
foloniar Regina, quantum enidilioac, ct vitae vmul 
aanctunonia inclaruerit. e t  nita cuis MScto codki mem- 
branactx) ab incerto aucture anco Domini MCCCCI 
inarata in forma 8. mai. et in Bibliotheca R. Potoniar 
/alusciana ttivtcdita, licebit addiscere: quam ctuhdcm Cu-



V IN D 1 S C H  (JÁ N O S  T E O F IL )  6 *7

azonban ezúttal \Ugy*ror»zag mas, jeles tehetségű ét 
loiooUnré asszonyaitól út futólag beszámolunk, mii ti. 
akiket az emlékezetek tcl*iéf:

J . iartju, a Konstantinápolyban Krisztus katonai 
kózé felvett Gyula, magva/ vezér le tova. Géza fejedelem 
házavursa, és kévibb S/tfnt liiv*n király anvfa. $ ( iv a r :t  
GottfruJ a Dt ttuut Kt.'irfwau C írutiétat t * t f  fiunkéról 
<A keresztény v#IUi ke/dctcí a magi árok kozott) címen 
in . t.ipoébcn 1740-ben, 4 °  akikban k iiJo tt értekezés
ben kitűnő, fólcg forog történészek tanúugtételére 
támaszkodva úgy vélt. hogy, mivel any*» keresztény 
hazában nevelkedett, és apja szigora oktatta. Mként az 
<5 müve volt. hogy térje. Géza a mennyet igazságot '/ívta 
magiba, és a magyar nemzet jobb belátásra tért.

2. Gxniía, 11. Henrik császár édesnóvére, Szeat 
István király feleiéire A régi koroknak mind ba/ai, 
mind (óként külföldi kréikasai azt vallják, bogy élete 
példájával és udvos tanácsaival nagyon megmSsítet'e 
feedelmi férjét és a magyar népet a mar felvett keresztény 
vallásban.

J .  Kiaga. magyar királyi herceipní, és azután Len gyei - 
onzag királynéja. Á Icngyelonzagi /aluski-csaUi kúoyv- 
tarábis őrzött. az Ür 1401. évében nagy 8® alakú perga
men képeslapokra ismeretlen srerzó által ín életrajwból 
megtudhatjuk, mennyire híres volt tudásiről é> egyúttal 
szetit életéról.
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rjcgundü vitam litten t G othkn codici ch aru cco  intcrip- 
:air Bibliotheca h u i»  Kaxzaim a adtcruat, quae haod 
quaquam aetate cv. in ic tk x . ted ab vtiaque Kac B. 
Cunegundi» vita ptorimum diffett a T*rnau*er*tbai Soc 
tetu Patrtbot ante anno» X X .  in 4. typt> acadetmcu 
t l l p H .

4 .)  S. S demat*, Haliciac, Regno Hangariae obc/oitae. 
K ep n a. quibut peo tnotr Secali «lbu> innutrita faent 
K tce tiit. Codex membrán aceu» incerto auctore íortn*
H. » * k x í  conscriptu*, et » nemine quoquam in locem 
proiiiuv in Bibliotheca Zalnaciaiu publice oedine 
M D C C C C I.X X  V II. cuuoditot p o to t edocere; cunn 
itsitiuon tale e n : /« imunu Dtmimi. Amri. /meifitt iue 
M «r« iW n w  « a »  D ra ia i MCCCCl. E itre n u  pagina 
deficit. Laudet Saloencae Suiut Carmine elegiaco cecinit 
Gferfwi Tiniwntu, Q acou iae in . 15'17 in 4 . tvpii e<lito.

V ) E tiieifti* . Alberti II. Imperatorii et Regit Hungáriáé 
filia. Sigismuodi Pannoriarum Regit « p tu , Catimiro 
III. lageHonkdi Poloniae Kcgi elocatA. reliquit confectum 
a te i t  /•inr»;io« regii Pttsrt opwculum nvic.ii exaratum, 
quod to te  lacobo Fri«o in Getnerianae • Bibliothecae 
Epitome Tigtni anno 1W J. impreua pag. 21% in Augutta 
Bibliotheca Vindoboaeasi deiiteteit

6 .)  BiMnx Matthiae Coeuini conm x, teste
Gafolp Manie i» Commettjne jt  tgrtgu, uptmtr u  
i ir e u  J ie tii n / t u t u  Matthiae I. Regit, fuit (emina omr.ium 
doctissima. Salitu

Sal-
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L pvjr.ilycri életrajzot 6n i  Kingáról pipirlapoj, gót* 
h<iút kdietbcn az itteni Ka/ai-iéle könyvtár. De mind
kettőtől tokban eltér Szent Kingának az az életleirasa, 
mclrel húsz évvel ezelőtt a Jézuvtarsa&ág nagyszomhati 
atyán tettek közzé 4 ° alakban eiryciemi nyomdájukban.

4. Szem bza/óme. a Magyarországhoz tartóid 
Halics királynéja. A Zaluski-oalád könyvtár-iban 1977. 
tzám alatt nyilvántartott, ismeretlen saerrStól való, 
nagy 8 °  alakú é í o iJ ig  még senki által ki nem adott 
perjfjm er-kóJeibi'l megtudhatjuk, minő tudományokra 
neveltek át a korabeli szokatok szerint. A wöve* így 
kezdídik: A * Or aeitben. Ámen. KrzJMik íztnl SioSéme 
eletTitfxa t i  Crrntk 1401. eizienJtfeitn Utolsó lapja 
hiányzik. Ennek a Szőlőmének a dicséretét énekelte meg 
elégikus versben Trrria/aiu G ftrgf. Kiadták Krakkóban 
1537-ben, 4 °  alakban.

5. ErrU tn, 11. Albert ctáxzár és magyar király 
leánya, Zsigmord magyar király unokája Lengyelorszis 
királyához, a Jagetló-házi Hl. Kázmérhoz ment férjhez, 
ű z tnuiiutwne regit Putri (A királyi gyermek nevelése) 
elmen kézzel Irt kis művet hagyott hátra, mely a bécti 
Császári Könyvtárban rejtízik annak az ismertetésnek 
213. lapja szerint, amit F riim i J t lu i  nyomatott 15*3-ban 
Zürichben a Getvncr- féle könyvtárról.

6. Hetit tx ittrjlfne. Hollós Mátyás hitveie Galeotti 
Marzso Cdftmzauráiim i t  efrtgu, lapitntrr ti joeou Ju h i  
tt futta  Matthiae I. Regis (Feljegyzések I. Mátyás király 
kiváló, bölcs és tréfás mondásairól és tetteiről) című 
műve szerint nagyon tudós asszony volt.
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Nj Uoii de Iwdíbu' Aututiac Bibliothecae. Carminum 
I »bc. I. v  -V J wq. adpcllat feminjm jb  oenni »cienri- 
jrura genert irutructam. Jum ita iUe intet ce ten :

Stuera illa, w em  fu ijt/ud M\*/rr Camanae,
Scriptoro pn<©>. qoodquc iiupirauit Apollo 
Mentibus iliorum, saii» haec aijnoiot. et illud 
Quod mor.uere Viri. de Chröto di«n* locati.
Non fugit hanc. ctc.

Itletn NaUmi w Eputola <iJ  Maititim C tn in u*, Carati- 
nibu> praeliij. nominat Bcatncera Reginam urna hummi- 
rum diuiearumque rerum scientia refcrtikMitua. vt et 
budem Comebar Grachorum M H Íi. atqoc SvbtlUtura, 
qtuccunque floruerunt. facile olwcurare po»< videatur. 
In tctentia quoque Medica haoj vulirariter (aiuc servitam 
Bcatricem, B<i«/tat»i Dixad. IV. Lib. V ili. p «  m 
665. non obwurc innuit.

7 .) ŰJrkira Je  Ai^vjjm Coraitit SicpaytcnM) Stepbar.i 
J e  Zapoiia. rc-jtni Hungáriáé Palatini. Nata, pntna 
eiquc am amtaina Ssgt'mwnJi I. Polonorum Rccii 
vxo*. Ita benc latint Jocta fűit. vt vetem Lalii auctore' 
op<lmc intelliitcret. rcKefflque nvmtuan a rcgno n o  
abwntcm btteri» latiné veriptó proxjqueretur. Epivtolie 
illae a Stanitlae G er icu  Canonico Cracoaienu jttaJiox: 
collectae in publicam R. Potomtae Biblothecam Zaltu- 
cianam ilbtac. Actúque Sigumunji Regri et peopriii 
C rin i operibus MSctú in*crae »unt.

8 .)  Gft-
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S*U i XnU- Vcrvri I. kötetének 233. skk. verssoeaihan. 
melyek a Kirahi Könyvtárat ra»Rai/ijl)jk, minden 
tiaiomanyban kép zen a»/onyn*k « w / i  ót. Többek 
kozott ezt írja róla:

Tűit* i  azt. mr: a  k t l f t  Cawozr.i tantíKi.
Hajjani üólcaf s mii Apoílo «mailt -aU nekik.
Jól ismére azt b mit a krisztusi tan hirdetői 
Mestertik igéit iwnctcki-n neki mondtak.
El T*-m kerülte <5t. ttb.

Ugyanez *  N a I J i » V crxi elé tett. HclUi M difdtic: 
/zrz.'z»*» azt mondja Bcairu királynéról, hogy az 

emberi ét isteni dolgok oly n.ijn tudása tölti el őt. hogy 
úgy tűnik, kceJtycn el tudja homalyosttani Coenelianak. 
a Gracchusok anyjanak ér valamennyi valaha is élt Szibilla- 
nak a dicső légét. B e t fu i  IV. dekauanak V III. könyvében, 
a <y>5. lapon Rcatriinak az oeiostudomjr.yban való 
rém mindennapos jártasságára is viUgoun céloz.

7. Szaptffai B ertá it . Szapolyai István szepesi 
k-orfnak és Magvaronzag nádorának a leánya. I. Zsigmond 
lengyel kir.ilyn.ik elv5, hőn szeretett felesége. Oly jó) 
rudwt latinul, hogy jól megértette a régi bein szerzőket, 
e» az országtól távollevő királyi férjét latinai irt levelekkel 
kereste fel. Ezeket a leveleket Gor.vim SxtmxU. krakkói 
larionok gondosan osJze*nijtotte és elhelyezte a lengyel- 
országi Zaluski-oaUd nyilvános könyvtarában. Ott be* 
(kekek azokat Zsigmond király okiratai és Crvim  
•ajat, kéziratban levő müvei krszé.



8 .) GriiríJu DMeri, Chmtophoei Báthori. TranMlujni»c 
Prinopi*. ex conivga vitae tocia Elisabctha Botskav nata 
Filia. re*ni Poloniarum Carcetlario. svpremo copiarum 
Duci, Io. Zemeuie nupta, ele*»ntKKÍbui lituri», et libe
ralibus Jivciplir.ii instituta ita Latinae linguae a teneris 
annis aiiiucuit, vt cum Heroé mariié* suo noa aliter quam 
illa in coUoqeiis vtcretur. Mutuas illustrium horum coniu- 
gum Epistolis, proprii* ipsorum «anibut perscripia» 
termone Uiino, in Bibliotheca Aca:lcm«a /amoAcenn 
adwruari in Ijm ím m i Vol. II, p**. U  Inntur.

9 .)  5w m u  Mtdiatli* Loránifi, opp-Ji S.
Pauk Domini, vnica haere», Georgii R ikócni I. Tranwlu- 
aniae Principi* vior, icraina eruditionis laudo coaspteu». 
insigne opuslhcologktsn elucubrauit wb titulo Motri ét i ’ 
Próféták, at at- Az igei K im ttéefi Vattáméi XLV  
igettlmélt Sw*t Irát-Mi gfótktutlt* h teu fte f létrl*. 
Albae luliae An. 1641. in 4. alph. I.

10.) CVmUNm S iieeu  petr<xzt. Stcphani IV tfK íi Vin 
praenobilis (ilia. Comni* l aurcnlii Pekri Cflniu*, lalia 
in lucem emuit loanntt Armiii opera e* idjomate Germa
nico »ii Hunipiriiura «mucrv»: I .)  Ktrrizt ntiés térit 
eleit rl~iijgfett jiitvkrr étoSíi j é  illat» XII. LMiem. 
Claudiopoli aa. 1705. in 12. píag. 9- Itcraeu nepti*.
I.ibera Báron ina Poliiena Danvcl de Vargyas, Claudiop 
an_ 17ö4. 8. 2 .) J é  illatu fiit**//* i fe t  m r. Leutschov an 
1708. 8.

%)
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0. bdikcrf G riu U íiti, Báthory K rutái «d élr , 
fe-jedeletnnck httvcw im töl, Bocskai Kosé kettő! születet' 
Irinyit I cngyelorszag kancellárjával s K i Innal. fővezére- 
vcl. Zsnoulti JJnotia! aduk 1» « .  Képzett voll 1 «ép - 
irodalomb in c? « srabad tudom.iniokban. » a laun 
nyelvhez kiskorától fogva úgy hozzászokott. hogy vitéz 
fériével beszélgetve csak ezt a nyelvel használta. A Jtw ti-  
***  II. kötetének 14. lápján azt olvassuk, hogy ennek az 
ismert házaspárnak kölcsönös btinnyclvű levelezéséi 
a* Egyetemi Könyvtár Zamoiski-féle gyűjteményében 
őrzik.

9 . Larim/fy y,tuizjtnna, Lorántffy Mihálynak, Síró»* 
patak uranak egyetlen örököse, I. Rákóczi György erdélyi 
fejedelem felesége nagytudávú asszony létére kiváló hit* 
tuionunyi művet dolgozo<t ki ezen a címen: .U tv i él » 
próféták, azaz: A s ig*t k tm itév f  «W/ii 4$ jg t u u * * k  
runririiMt gfíjÁ rtfiín  incifjíJgtéitit. Gyulafehérváron 
1641-ben. 4° alakban, a —  i jelzésű íven.

10. Pitriczi Kmj  Sziiónii, nemei Petrőczi Istvia 
leánya. gróí Pekri I4rif>c felesége fordította le németről 
magyarra.és nyilvánosságra hozta Arnd Janosnak következő 
műveit: 1. A krreiu %tkéz urkt aláti tlídg+tát u tttk tr 
éUizti Jnllatú 12 /«/*>«. Kolozsvárott, 1705. 12° alakban. 
9 Sven. Ismét kiadta urxikahuga, Vargyasi Dániel Políiéaa 
bárónő Kolozsvárott. 17^4-ben. B° alakban. 2. Jéiüttm 
fú t in / í  ig,ix rsér. Lőcse, 1708.



3 .) A ' PJfniia stUiita kajUn l.utxtr,inuv V M U ' » w r « i-  
> «  4«>«. Tali sub titulo ptoemljMcit Io. Maaeti Theol. 
Doci. opuicultan thcoritco termone editam. Hamb. an.
1690. in «.

11.) Sapkux B iiiert. Gcrogii Rákóczi II. iniebe» 
Transiluaniae Pnncipit contu». rt Frasvci*ei tumultuant» 
mater, tpccta nuita pwt mortem mariti religione. opera 
P. P. Soc. IcM», quibus insitrne addiiit herodium, sed 
m oi a Txkolio mteiccptuia. Ecclesiae Romanae *dpre
cata c*t, et odidtt vernacula Ii7<eua LiM lum  prn aivu n ,  
adoptat» opinionibus vuis accomodatum. Timauiae repe
tii»  m ibus in 8. typii ciprevsum.

12.) luiuke LjjftJuii. ex  oedine Clxmsarum Virgo 
Monialis Tunauienin. e i  sermone Bohcmko in MonRan- 
tum transtulit VÖM It tu ti Martat, Tymauiae saeptu), 
vltim* iero vice an. 1746. ir. 8. prelo typographsco 
uafciectam.

130 Pelucna D anti dt Ys'gyji. Lib. Baronis Stephani 
Dániel de Vargja» filia. L. B. Stephani Vcue lenit 
coetui. Graecae ct Latinae Linguarum notitik ir. modum 
,U«rur clanvsima, Ethicam Christianam
HmJirti Pktrtt e Latino scrmor.e in vernaculum trans
posuit. hoc illi dato titulo: A ' Ktrttxtjtty F iM ju «  
ittnnsi ttitji. ClaudiopoL an 1752. ia 8. alph. 1. platt
9. EnniitiiHmi pcrmoris sui M anu p*trr*a, Cibir.u an. 
1752. edita. Huetgkricae consuetudini donauii. an tn 
vulgus exire haud iuuerat.
Wtixpr. P. 111. V 14.)

* 6 4  BIO G RA PH IA  M ED IC O R V M
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8°. 'J. A pipiua nűtiira ha fori luuramiok Mktiimtreit»ti 
«*»1» E/cn a címen ictic közzé Mawt Janót hittudományi 
doktornak Hamburgban l^O -bcn. 8 °  alakban kiadott 
kis németnyelvű mii vét.

11. B iik f’i  /.“r/t*, a izcre&cictlcn sooü II. Rákóczi 
György, erdélyi fe|edelr« hit vcstizia, ét  a felkeld Ferenc
nek anyja, férje Halait ui*n őa«i vallaj.it meg vetve a Jézus- 
táraság atyainak segítségével, akikre jelentői. de ké»5bb 
Thokóíytől lefoglal i ixikvéget Kan»óit, a romai egyházhoz 
csatlakozott. Ha/ai n je l  ven Imadúfos *■<*■■<: adott ki. 
mely alkalmazkodik azokhoz a nézetekhez, melyeket 
m axiéra tett. Nagyszombatban nyomlak ki ismételten 
8 ° alakban.

12. Vjfahut Judit, a nagyszombati klarisizazarda 
apácája cseh nyelvről magyarra fordította Jésu> Zi Mirta 
titift. mely többször került Nagyszombatban iajtó alá, 
legutóbb 1746-ban 8 °  alakban,*

13. Vttrfftji Dánul largvau Dániel Irtván
hazó leanya, Wesselényi István báró feleiége. aki goro* 
és latin nyelvismeretéről olyan hírei volt, mint 5<W «iiaa 
Márta, PUui Hrtfátí F.thica Chriitiana (Keresztyén 
erkőlcifan) csmű müvét latin nyelvről lefordította anya* 
nyelvére, > ezt a címet adu neki: A Azrzjsryé* niiuitak 
lummát tiitjt. Kolozsvárott, 1752. h° alakban, a —  i *el* 
zévi 9  i '  terjedelemben. Tudói apunak Nagyszebenben 
1752-ben kiadott Monttá psurna (Apai intelmek) ctmá 
művét magyar nyelvre úhetie át, de r»em tétette k-jzzé.
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14.) A ««.i V'/ít/iV<fi, Laudatae Maiim Polixenac natx. 
antequam Comiti 1 tadouko Bethlen nutriioonio t un
geretur. virjro matrem imitatura, Mamittiltmum t i  
Rtit£tc*tn Frti. let». Suipf/ti Hungaréc interpretata 
o t .  hoc praetexto titulo: A' K rrm tp c m lliira  i tU 
ut-muttiAi. CUuJiop. An. 1774. in &. Huiuj toror germana 
natu m aiim * I., B. Sutaoma VewWnyi. L  B. Georjcit 
B jnfi, protnbuni m ilila;» vitae « x í j .  Conoediam Galli
cam.a Falbeio Fetivuillon Gcrmanip.cc vmum  io jcrmonent 
Hungarkuan tranypotuit sub titulo: Gálija —  R.tr. atagy 
Jutalma az tx  Fiúi atagf magzati rz*rruntk. Claudtop 
atv. 1785. in 8. pl*g. 6 . typi» eipreuam; nec non Coc- 
ocnáoncm D. Tauli Apostoli a Georg. Littleton Anflice 
conscriptam. a Frid. Chrát. Haha io Germanicum w  
mor.cm traduciam. Hiangartcae cocuuetudint doeauit. 
Clattdtop. an. 17H5. S. pUg. 10. Sororum tergeminarum 
natu medtcorti veto Maria VeMeknji, Illustri». Coeiitu 
Adatni Telfky dc Sték conrax, nuper e  viu» etep«a, 
Alpbonti Sara» artem wmpct gaudondi. a ChriM. Winti- 
ln-raio perpolita», ujiomaic Hungarko vulgauit curn 
titulo: isürnuif* tóit ',rt**irut*rk Mritrruge. Claudiop. an 
17H4. 8, alpli I. pia*;. 4. In idiotaa Htingaricum etiam 
c ormai it lac. Hervcy, Labellum M tJiutitw anvig : i t  
Ttmkt, Germán. Bttratktmge* W* i n  ToixngrUf* in
scriptum. typii Claudiano prooedkm. ha Excellent, 
marito iubente, publkandum-

150
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14. A«*j , »/ icrK-nt említett P oliu nt
leánya, mielőtt Bethlen l.ajo» grófhoz férjhez ment. 
hajadon léidre édetanyp példáját követte, ét Sup/r- Jim n  
Friffr i MawUtutu t J  Rtligiontm című műiét tolmácsolta 
magyar nyelven ezzel a címmel: A krrn~>yr*l rtllit't  
tti*  útmutaUi. Kiadu Kolozjvárott. 1774-ben 8®
alakban I-cgidfeebb teir.érnénje, Wesselényi Zsuzsanna 
bírónő, Dinily György báró alezredes élettana a Falber 
Fenvuillot ahol németre fordított francia színjátékot 
magyar nyelvre fordította le ezzel a címmel G ilftr tt ,  
t t f ft i  d fiút t t t f í  mtgztn tu ft in  jnitltui. Kolozsvárt. 
17«5-bcn alakban 6 íven nyomuk ki. Továbbá rtugyár
ra fordította Szent Pál apóból megtérését. amit Linleton 
György írt meg angolul, és Hahn Frigye' Keresztelj 
fordított le németre. Meg felen t Kolozsvárott 17H^-bcn. 
8 °  alakban, 10 i« r ..  Wesselényi Mária pedig, a középe 
a károm nővér közül, méltóságot vzéki Teleki Adum gróf 
nemrég meghalt felesége Sarasa Alfor / könyvét a ttüoté
lén orvertdezés tudományáról, melyet Windheim Keresztély 
nézett át, magyar fordításban tette közzé evvel a címmel 
SaituUm rt li  «wt-*%itxin*k mriurtégt. Kolozsvárt. 17*4- 
ben, 8 °  alakban, a —  i jeli évi 4 íven. Lefordította még 
magyar nyelvre az angol Htrvey Jakab köoyrét. melynek 
ciroe: ,Vfz îr.irio«i tmtug ti* Timit, németül B/irMÍtu*(tt 
t/ fim  T a Jt/ f rahn ( Elmélkedések a sírok között). melyet 
(érje Améltóuga parancsára ezekben a napokban tettnek 
ma|d közzé a kolozsvári nyomdában.
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IS .)  Mj.-iu J t C moIi l ih  Har. ab Hcllctv- 
hath contux. composuit vernaculo suo vctmonc l ibrum 
cunntW mairibus familias lonjcc viilv«imura, Salukria 
Mairu a J  tuam h'tlM  notua irvscriptuen. Interii Lipsxi» 
anno ITtVj. in &. vulgatam, ci triennio post adiecth 
additaatt-ntit auctum. Alii reliquas suppleant.

)6 .)  D wxkn> Seffkts, Friderici Balduim. 5. Theol. 
Doct. ct 1’ro ios fili», Chri'tophoii Boehmii Ecclesiastis 
! euts<bouicnsi> primum, dein lo . Serpib. Viri Com«tiaris 
Semprontenm vxoc. an. 1685. Sempronii aetat. 46, 
mortua, quam M. lo. Chri«oph. Olearius ia Lihro 
Etútgeiitiktr Lttdtr —  5/4.1 rx. Part. III. f i »  76, co m at- 
minit nor. modo Philosophicis ei Theologicis Scieritis 
futsse apprimi- imbutam. sed etiam It n tuam Hebraica» 
in tantum calluisse, vt eam «t promtisslmc loqueretor. 
atque r t u a  oa ltvmrxts sacro». nec non cpi'tolia ad varios 
Fcclcstaf ludas; ac Doctores csmissa, conscriberet.

ADDI-
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15- Jántkf A**a V fjrií, Hcllenbach Károly báró 
hitvese minden csaUdanya sjim ara nagyon haimos 
könyvet w crkcutctt amvanyielvcn A r  í í í k i«j< uátti 
utW an Maya ib iiM 'i címmel, melyet a lipcwi nyomdabar. 
I7ö>ban adtak ki S° alakban Három évvel ké*5bb 
adalékok ho/x»ad»uvil M vitették. Ftp-witWk ki mások
*  többit.

16. Derorrf* Ztófi*. Baldtun Frigyesnek. a sw .t 
hittudomány doktorinak és tanárinak a leánya. elSbb 
Boehtn Kristóf lóikén, majd Serpílius Jant» ‘opeuni 
potewmeucr felesége 1665-ben. életének 46. évében 
halt mc« Sopronban, ölvchlntcr M. János Kristóf 
E n i » g f { i u l u r  Lteier-Sríurr (F. van (télikul énekek kincs
tara) ctmú könyve III. révének 70. Up|an megemlíti 
róla, hogy rwtncvik a bölcselet- é j  hiltudontanyban volt 
na*ywerikn képrett. hanem még a héber nyelvet it 
annyira bírta, hogy folyékonyan beleélte ii. meg uent 
énekeket, valamint a /sido egyház különféle tanUótbox 
küldött leveleket t» irt crcn a nielvon.
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S i m o n  G k  y  n  a f.  v  s , l-eringae. oppido 
Sucuiae, an. 1493- natus. Philippi Melanchtonis 
in Schola Portae Hcrciniac condiscipulus, Vien
nae Austriae Magister Philosophiae nuncupatus, 
Graecas in ea studiorum Vniuersitate primum 
professus litteras, mox Budam regni nostri Me- 
tropolin aduocatus, et moderandae florentissimae 
ibidem Scholae regiae praefectus est: dum pro 
muneris sui ratione Iuucmutcm Hungaricam Grae
carum litterarum et bonarum artium cognitione 
annis iam phivculis imbueret, hisque studiis le
ctionem Prophetarum et Apostolorum adsiduc 
iungendam serio vrgeret, eam ob id melaferia- 
torum et morosorum quorumdam hominum sibi 
conHauit inuidiam. vt an. 1523. in tenebrosos 
Budenses detruderetur carceres, arctiori custo
dia detinendus, c qua non nisi adnitentibus no
bilissimis quibusdam Patrue Viris et matronis 
aegre liberari potuerit, ipsoque SamueU Timont 
in lipitome chronologica Rerum Hungariearum 
ad annum 1523- teste fidissimo. Sed ob renovatae 
religioni' dogma, ex lectitatione libellorum Lut
heri haustum, quod Pubi Hungaricac. docendo 
in Scholis, liberaliter instillauerat, quam fuerit 
ordinis ecclesiastici hominibus inuisus, facile 
inde licebit colligcre, quod publicis Regni Legi

bus,
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A D A L É K .

G  k  Y s  a  >; u 8 S i m o n  1493-ban született 
a svábországi Vehringen városkában. Melanchton 
lüloppel együtt járt a pfor/.heimi iskolába. 
Becsben avatták a beleseiét doktorává. Az oltani 
tudományegyetemen előbb görög irodalmat adott 
elő, majd meghívták őt Budára, országunk fővá
rosába az ottani királyi iskola élére. Hivatásának 
megfelelően már több éven át képezte a magyar 
ifjúságot a görög irodalom és tudomány ismeretére, 
s eközben komolyan sürgette, hogy e tanulmányok
hoz állandóan fűzzék hozzá a próféták és az apos
tolok iratainak olvasásit. Emiatt annyira felidézte 
maga ellen egyes rosszakaratú és mogorva emberek 
irigységét, hogy 1523-ban a sötét budai börtönbe 
taszították, s szigorú őrizetben tartották. Innen 
cvak hazánk néhány előkelő férfiának és asszonyának 
igyekezete tudta őt nagynebezen kiszabadítani, 
amint ezt maga Timon Sámutl Epitome chronologica 
ReTum Hungaricarum (A magyar történelem idő
rendi kivonata) című művében is hűségesen tanú
sítja az 1523. évvel kapcsolatban. Ebből könnyen 
következtethetjük, mennyire gyűlölt volt az egyházi 
rend embereinek a szemében amiatt, hogy az isko
lában tanítva a magyar fiatalság leikébe bőven 
csöpögtette bele a Luther könyveinek olvasásából 
merített űjhitű tanítást.
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bús. annis 1523. ct 1525. sancitis, seueriswme 
caueri debuerit, ne noua Lutheri de religione senten
tia, per Grynaeum disseminata, et a ciuibus auide 
admodum excepta, vel fando quidem intra Pa
triae limites vmquam audiatur. Relicta itaque Hun
garia, Viennam Grynaeus ad priorem, quem ante 
deseruerat, habitationis locum reuertit: quod hic 
quoque iisdem t id ibus sacris canendo, easdem quo
que oberrauerit chordas, non vano inde colligas 
verosimiliter indicio, quod solemnis illo ipso 
tempore contra gra»antem Viennae haeresin in
stituta fuerit Inquisitio, vt Catalogus Rectorum 
Academicorum Viennensium pag. 57. luculenter 
testatur, adsutus Conspectui Historiae Vniucrsitatii 
Viennensis ex Actis reteribuique Documentis deduci m . 
Vien. an. 1725. in 8. edito. Tutiora itaque quae
siturus loca, Vittebergam Noster recto ad in- 
uisendum Lutherum deproperauit itinere, eoque 
illum renouatae Religionis adduxisse videtur 
Antesignanum, vt Quatuor Psalmo.' consolato- 
rios, opera sua in germanicum sermonem co«- 
uersos, et commentariolo illustratos, atque Vit- 
tebergae typis datos, Mariae Reginae, Ludouici
II. cooiugi, anno 1526. inscripserit, cuius li
belli dedicationem Illustri». Kollarius quoque 
in Origmibus et rsu perpetuo Potestatis legitla- 
toriae circa Sacra Apostol. Regum Hungáriáé. 
Vindob. an. 1774. in 8. totidem verbi» pag. 
123- et 124. repetiit. Haec in eo opusculo Lu
therom inter cetera ad Mariam Reginam scri
psisse legimus: Clementissima Regina! Constitueram

V 3 nucum
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Az 1523-ban és 1525-bcn szentesített országos 
törvényekkel szigorúan meg kellett tiltani, hogy 
Luthernek a vallásról alkotott új véleményét, 
melyet Gryrtaeus terjesztett, s a polgárok nagy 
sóvárgással fogadtak, e, ha/a határain belül akár 
csak szóba is lehessen hozni. Grvnactis tehát el
hagyta Magyarországot, s visszatért előbbi lak
helyére, Bécsbe. Hogy ott is ugyanazon a szent 
lanton játszott, és ugyanazokat a húrokat pengette, 
nagy valószínűséggel következtetheted abból, hogy 
pont abban az időben folytatták le a szokásos 
nyomozást a Becsben is terjeszkedő eretnekség 
ellen. Világosan tanúsítja ezt a Contpttlut Históriát 
Uniitrsitatit Vitnntnsis tx  Actit Mtrtimtqne Doeu- 
mtntis JtJucia (A bécsi egyetem történetének 
vázlata iratok és régi okmányok alapján) című 
Bécxben 1725-ben, 8° alakban megjelent műhöz 
hozzáfűzött Catalogus Rtctorum Acadtmuorum Vien
nensium ( Bécsi egyetemi rektorok névsora) 57- lapja. 
Így hát biztosabb helyet keresve egyenesen Witten- 
bergbe ment. hogy ott Luthert meglátogassa. 
Úgylátszik ő vette rá az új hit előharcosát arra. 
hogy az általa németre fordított, rövid magya
rázattal ellátott és Wittenbergbcn 1526-ban ki
nyomatott ntgy vigasztaló zsoltárt II. Lajos király 
feleségének. Mária királynénak ajánlja. Ennek a 
kis könyvnek a/ ajánlását idézi szóról szóra a 
kiváló Kollár is Bécsben 1774-ben, 8° alakban 
kiadott Dt originibus n  usu ptrptiuo Ptntuatii 
Itgitlatoriat (irta Sacra Apottolkorum Rtgum Hun
gáriát (Magyarország apostoli királyai vallási ügyek
ben való törvényhozó hatalmának eredete és örök 
használata) című könyvének 123. 124. lapján. 
E kis műben olvassuk, hogy Luther többek között 
ezt irta Mária királynénak: Ktgftlmts
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mtcum. piorum komin um impulsus consilio, quatuor 
hos Psalmos Mateitati V. imcribere, qui commone- 
facerent, vt Maiestat Vtttra unctum Dti Verbum 
alacriter et hilare porro pergat in Vngaria prnmo- 
uért. Secuuda qulppt fama ad me peruenii, Maie- 
natrm V. in Euangelium etse proptnsam. anamen 
ab impiis Episcopis, qui magna potestate in Hun
garia praedtti, et maximam etutlrm partem posti- 
dtre dicuntur, adnx'dum impediri, ei auerti adeo, 
ti effusi etiam nouullius innocentis sanguinis aucto
res exstiterint, at in t'eritatem Verbi Dei crudeli
ter desaevierint. Cetera ibidem non sine fructu 
legi poterunt. Verum quis haec Luthere verius 
ad calamum dictare poterat, quam Grvnaeus, qui 
recens e sede regia Budensi exturbatus, rerumque 
in Hungaria gestarum optumc gnarus, talia Ma
gistro suo fideliter annunciare poterat.

Grynaei Nostri vitam innumeri paene Au
ctores litteris consignarunt, scripta enumeran
tur. cumque primae Theologorum ct Philoso
phorum, qui Sec. XVI. floruere, classi adso- 
ciarunt: ast Tkomat Pof>e-Blount in Censura cele
briorum Auikorum, Gcnev. an. 1696. in 4. edit, 
vt famigeratissimum quoque aeui sui euinceret, 
fuisse Medicum, doctissimos /0. Sapidi Iambos 
adducit in medium pag. 570. legendos:

Quaeris Shnon Grwaeus ille quis fuit?
Attende, dicam, magnas ille Vir fuit. etc.
Talis Geometra, qualis Architas fuit,

Co-
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KirHynJI Vallásos emberek tanácsára elhatároztam, 
hogy ezt <i uigy zsoltárt Felsigednek ajánlom. ő k  
ugyanis arra figyelmeztetlek, hogy Felséged továbbra ts 
terinyen is jo k td m l terjeizti Magyarországon Istennek 
szent ifijét. Az a jó  kir érkezett hozzám, hogy Felséged 
jt indulattal nw az evangélium iránt, ezzel izembe» 
a gomosz püspökök, akikről azt mondják, hogy nagy a 
hatalmuk Magyarországon, it  az ország nagy részit 
birtokolják, terjedéséi nagyon akadályozzák, it  az 
embereket tőle elfordítják, olyannyira, hogy nem egy 
ízben még ártatlan űrt is ontottak, it kíméletlenül dühön- 
genek Iste» igéjének az igazságárai szembe». A többit 
ugyanott lehet haszonnal elolvasni. Am ki mond
hatta ezt Luthernak igazabban tollba Grynacusnál, 
akit kevéssel előbb zavartak ki Buda székvárosából, 
és aki a Magyarországon történtek legjobb ismereté
ben jelenthetett ilyesmiket hűségesen Mesterének.

Grvnaeus életét sokan megírták, felsorolták 
írásait, és a X V I. század hittudósainak és böl
cselőinek élcsoportjához számították. De Pope- 
Bloum Tanús Censura celebriorum autkorum (A neves 
szerzők számbavétele) című Genfbcn 1696-bán, 
4° alakban kiadott művében Sapidus János művészi 
iam busáit idézi az 570. lapon, hogy arról győzzön 
meg bennünket, miszerint korának híre* orvosa 
is volt:

Kirded, ki tolt Simon (írynaeus?
Figyelj, elmondom, mily nagy ember »»//. stb.
Mérnök is volt, meg épitisz is.
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Cognitionem habuit, vt Afltu, siderum, etc.
Non Piinfo Physice pnoret detulit.
Non cttsil Hippocrati medendi indagine, ctc. tu.

Sed fílounttum vocis similitudine deceptum 
fuisse existimauerim. quippe quod singulare hoc 
Medici clinici encomion Tkomat filio, homo
nymo, Medico et Mathematico Hcidclbcrgcnsi 
iure potiori competere videatur. Petro fiayle 
dant Ia Dictitmain Histonque et Critiqtte in Arti
culo ila docente. Fuit tamen Grynaeus Noster 
non modo Theologus, sed etiam Philosophus 
insignis simul ct Mathematicus, ipso quoque 
Erasmo Rottensdamo teste Lib. X X V I. epist. 39. 
in qua Thomae Moro, summo R. Angliáé Can
cellario. vt homiutm lattue graece que ad rnguem 
doctum, in Philosophia et Mathematici! disciplinis 
diligenter venatum de meliori nota an. 1531. com- 
mendauerat: hoc potissimum nomine ■Simon iste 
Grynaeus fuerat a nobis quoque loco hoc op
portuno commemorandus, quippe qui Pubem 
Hungaricam Linguae Graecae. Philosophiae ct 
Mathematicarum Disciplinarum cognitione, re* 
gnante Ltxiouico II. Rege. Budae, meditullio 
Regni nostri, imbuere adlaboraucrit. et quod 
Nobili Familiae Grynaeanac, Cibinii potissimum 
in Scepusio nostro ad haec vsque tempora flo
renti, primam dederit originem.

Praeter Alariam hanc Hungáriáé Reginam, 
quam ad l.uaugelium propensam. Dei Verbum ala
criter et hilare i» Hungaria promouistt. paulo ante 
innueramus, qui Principes. Magnates. Nobiles 

V  4 etc.
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Állasként isnurte az ég rilúgat, itt.
A fizikus Plinitwtál nem iy/Ji aldbbvaló.
Sem Hippocrattmél ,tz orirntudomani/han. ab. stb.

£n azonban úgy vélem. Blount-ot megtévesz
tette a szóbeli hasonlóság, mivel úgylátszik, hogy a 
kitúró kórházi orvosnak ez a magasztalába inkább 
illeti meg hasonló nevű fiit, Tamás heiJelbergi 
'írvoit és matematikust, mint erről bennünket 
hunit Péter tudósit Dittionnaire Historiqut ti 
Critique (Történelmi és kritikai lexikon) cimű 
müve megfelelő cikkelyében. A mi Grynacusunk 
azonban nemcsak hittudós volt. hanem egyszer- 
'nind jeles filozófus és matematikus is, amint ezt 

maga Rotterdami Erazmus ts tanúsítja X X V I. 
könyve 39. levelében, melyben Grvnaeust Morus 
Tárnáinak. as angol király főkancellárénak mint 
a latinban ti görögben alaposan megpatkolt, a bóletelet- 
ben és a matematikai tudományágakban nagyon jártas 
emberi a lehető legmelegebben ajinlotta 1531-ben. 
Mi itt ezt a Grynaeus Simont főleg azon a címen 
láttuk jónak megemlíteni, mert ő fáradozott
II. Lajon király idejében Budin, országunk közép
pontjában azon. hogy a magyar ifjúságot beavassa 
n görög nyelv, bölcselet és a matematikai tudo
mányágak ismeretébe, és mivel ő az őse a napjaink
ban is. főleg Kiss/ebenben élő nemes Grynaeus- 
családnak.

Jórészt a Hunyadi-féle feljegyzések alapján, 
felsoroljuk még betűrendben azoknak az uralkodók
nak, mágnásoknak s nemeseknek a nevét, akik az 
imént említett, az trangélium ugye iráni jóindulatú, 
Isttn igéjét Magyarországon serényen is jó-



t

ctc. Religionem Euangelicam inde a temproibus 
Reformationis Sacrorum ad exitum Seculi X V II. 
vsque in Hungaria et Transiluanu amplexi fue
rint, atque focrint, eorum Seriem ordine lit
terarum elementario iam etiam ex schedis po
tissimum Hunyadiam recensebimus.

Alaghi (Franciscus) Haeres Arcis Regécz, 
pater CtuharinM Alafhi, Sigismundi Rákóczi 
consortis, claruit aetate Bocskas circa annum 
1603. A péffi (Michacl I.) de Apa Ntgyfal*. 
Princeps Transiluaniae a d. 21. Nov. an. 1661. 
ad d. 15. Apr. 1Ó90. quo mortuus est. Hic Theo
logiam Vcndelini in Hungaricum conucrtit. 
Coli. Ref. ratae en »e exsulans Albam Iuliam de
duxit, ibique principali libcralitate sustentauit, 
Dcbrecinensi Collegio 5. millia salium fossilium, 
Scholae Ref. Diószegiem! 50. flor, annuacim 
soluenda contulit ctc. Se, Familiam,' et Pro- 
uinciam Aug. Domus Austriacac protectioni ex 
consensu Statuum submittendo, obtinuit Rrsolu- 
tmntm IsopoUi 17, Iun. 1Ó88. cuius Articulo
3. quatuor receptarum in Tramiluama Religio
num libertati ac securitati cauctur. A p a ff i  (Mi- 
chaél II.) Princeps Transiluaniae, qui dum 
per aetatem ad regimen nondum adultus esset, 
adolescens XIV'. annorum; ne interea Statu» 
Transilu. suspenso esset animo, datum est D i
ploma LfOpoUinum. quo libertas IV. Religionum 
confirmatur. Resignato an. 1699- principatu 
Viennae domicilium fixit, ibique obiit anno 
1713-

Ba-
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ludvivl előmozdító Mária magyar királynén kívül 
felkarolták és ápolták Magyarországon az evangé
liumi vallást a reformáció korától egészen a 
XVII. század végéig.

Alaghti (Ferenc). Regécz várának örököse, 
Alaghy Katalinnak. Rákóczi Zsigmond hitvesének 
apja Bocskai kofában élt. l606. körül. (I.) A paffi 
(Mihály) A pamigifaluról, l6 6 l. nov. 21-tól 1690. 
ápr. l>-cn bekövetkezett haláláig Erdély fejedelme. 
Magyarra fordította Vendelinus Teológiáját- A Pa
takról száműzött református kollégiumot Gyula- 
fehérvárra telepítette át. és fejedelmi bőkezűséggel 
tartotta fenn. a debreceni kollégiumnak öt ezer 
darab kősót, a diószegi református iskolának 50.— 
forintot adott évente stb. Avval, hogy magát, 
családját és tartományát a Rendek beleegyezésével 
a felséges osztrák uralkodóház oltalmába ajánlotta, 
elérte az 1688. jűn. 17-én kelt LipM-file határozatot, 
melynek 3- cikkelye gondoskodik az Erdélyben 
bevett négy vallás szabadságáról és biztonságáról. 
(II.) A paffi (Mihály) 14 éves korában nem volt 
még az uralkodásra alkalmas. Hogy az erdélyi állam 
közben ne legyen nyugtalan, kiadták a Lipót-file 
diplomát.mc\y megerősítette a négy vallás sza
badságát. Miután 1699-ben lemondott a fejede
lemségről, Bécsben lakott, s itt halt meg 1713-ban.
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Balassa. Ex Magnifica hac Familia ad me
dium circiter Se culum X V II. reformatis sacris 
addicta fuerunt: Andreát, loannei, Suphatins,
circa an. 1579- quorum hortatu ct oblato sub
sidio animatus Petrus Bornemisza, Versionem
Bibi iorum Hungarkam adornare voluit, an ef
fectui dederit, incertum. Valcntinus item Ba
lassa auctor notissimorum rythmorum Hungari- 
corum, laudatus a Ioanne Balog THoInaeo, pa- 
store Vngvar. et Senoire Helu. Conf. de variis 
virtutibus heroicis. Fuerunt quoque Sigismundas 
Supremus Comes Comitatus Borsod iensis anno 
1540. Mtlckhr Supremus Comes Comitatus Hom- 
tensis ab an. 1533. ad 1543. tandem Comes 
Neogradiensis ct Barsiensis. Ioaniut, Supremus 
Comes Hon tensis anno 1562. Andrtas, Comes 
Ncogradiensis an. 1575.. Baldsfi (Mcinardus) 
huius condonator fuit Michacl Hevesi, mox Pas
tor Siathmiriensis, et primus Superintendens 
Trans-Tibiscanus an. 1551. Bdnfi (Nicolaus)
de Alsc-Lindra, Comes perpetuus Comitatus
Szzladiensis, Maximiliani II. Consiliarius et Pin
cerna circa an. 1570. cuius condonator au
licus fuit Gcorg. Kolcsár, auctor Postillac E- 
uangelicac, Bartfae an. 1570. 4. edit. Ladis- 
laus, Agazonum Regal. Magister ab an. 1574
— 1586. St/phanus, Dapiferorum ab an. 1554
— 1568. ct Comes Supr. Szaladiensis. Bdnfi 
(Frandscus) de Losionc:, Bans et Comes, filius 
Wfllfgangr Consiliarii, Vittebergae non modo 
didicit, sed an. 1588. ct 1589. Recto
ris quoque Magnifici munere rarissimo exemplo

V 5 fun-
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BaLtM. Ennek a főrangú családnak a tagjai 
közül kb. a XV II. század közepéig a reformáció 
hívei voltak: AnJrás, Janót, /lírán. Az ő biztatásukra 
cs felajánlott segítségükkel akarta Bornemisza 
Péter a Biblia magyar fordítását elkészíteni. 
Vajon (szándékát) valóra váltotta-e, bizonytalan. 
Továbbá Balatm Báliul, a jólismcrt magyar versek 
szerzője, akit Tolnai Balog János, ungvári prédikátor 
és a helvét hitvallásúak esperese különféle vitézi 
erényeiért dicsér. Ugyancsak azok voltak: ZsigmuJ, 
Borsod vármegye főispánja 1540-ben. Mm/Ürt, 
Hont vármegye főispánja 1533-tól 1543-ig. végül 
pedig Nógrádé és Bar*:. Jámn 1562-ben Hont 
megyei főispán. AnJras l575*beu nógrádi főispán. 
Balázsfi (Menyhért) udvari prédikátora Hevesi 
Mihály volt, a későbbi szatmári lelkipásztor és 
1551-ben az első tiszántúli szuperintendens. A lti- 
IirtJfai Bán/ff (Miklós), Zala vármegye örökös 
főispánja. 11. Miksa tanácsosa és pohárnoka 1570. 
körül. Udvari prédikátora Kolcsár György volt, 
a Bánfan 1570-ben, 4° alakban kiadott Postilla 
Evangelicaí Evangéliomi magyarázatok) szerzője. 
László, királyi főlovászmestcr 1574-től 1586-ig. 
htráu, 1554. és 1568. között főétekfogó és zalai 
főispán, Lotonti Bánffy (Ferenc) háró és gróf. 
Farkat tanácsos fia nemcsak diák volt Witten- 
bergában, hanem ritka esetként 1588-ban és 
1589-ben a rector
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functus est. Dionysius, magnus sub Apafio 1. 
heros, decem Collegii Claudio politani ciuibus 
an. 1668. stipendia legauit. Comoo eius O -  
ikariua Bornrmitxa fuit, principissac Amidi soror 
germana. Gforgiut, Comitatuum Kolos, Do
boka, Supr. Comes, primus Transiiv. Guber
nator a Lcopoldo an. 1691. constitutus, ct an. 
1707. act. 47. mortuus.

Bdityám (Vrbanus) an. 1545. I »  bellae
Reginae Consiliarius, vetustissimi generis, ct 
spectatae eruditionis Vir: extrema quaeque
contra Lutheranos in Transitu, tentanti Georgio 
Martinusio hic maxime obstitit, vnde per fa
mulum cius \cneno sublatus est an. 1546. Bal- 
tlusar, Illustrissimi huius Comitis concionator 
aulicus fuit in Gissing, seu Ncmet-ujj-vir,
Steplunus Bejthe. Superintendens Reformatui 
circa an. 1580. Frauciseus, Balthasar» Filius, 
praeceptore vsus Nicodemo Frischlino circa an. 
1584. mox Emerico Bejthe. memorati f i
lio, et pariter an. 1618. superattendente. qui 
ct concionator eius fuit. Alhertus quoque Molnár 
meminit se per D. Banyám inuitatum esse
in scholam eorum Gissingcnscm an. 1598. 
vxoc Francisci fuit Lua Popptllobkorirz, heroina 
fidei reformatae. AJamut a Baityén fuit demum, 
qui an. 1628. ad Fidem Romano-Catholicam 
conucrsus. Praedicantem Kanisaeum ex oppido 
N'émet-Ujjvár exclusit. Bdiori (Nicolaus) dc
Balor, Iudcx Curiae Regiae, Caesaris Consili
arius. Comes Comitatuum de Szabol ts ct Szath-

már
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magnificus lisztet is viselte. Dénes, I. Apafi idején 
nagy ember, a kolozsvári kollégium tíz lakója 
számára 1668-ban ösztöndíjat hagyományozott. 
Felesége Bornemisza Kata volt. .4 hím fejedelem- 
asszony édesnővére. György, Kolozs és Doboka 
vármegyék főispánja, a Lipót által 1691-ben ki
nevezett első erdélyi kormányzó. 1707-ben. életé
nek 47. évében halt meg.

Batthyány (Orbán) 1545-ben Izabella királyné 
tanácsosa, ősi nemzetség sarja s tekintélyes mű
veltségű ember. Keményen szembeszáll! Martinuzzi 
Györggyel, aki megkísérelte Erdélyben a lutherá
nusok ellen a legkíméletlenebb eszközöket igénybe 
venni, emiatt ennek szolgája megmérgezte őt
1546-ban. Boldizsár. Ennek a méltóságot grófnak 
volt udvari prédikátora Güssingben, vagyis Német- 
újvárott Bejthe István, református szuperintendens 
1580 körűi. Ferencet, Boldizsár fiát tanította 
Frischli Nikodémus 1584 körül, majd Bejthe 
Imre, az előbb említettnek fia és 1618-ban ugyan
csak superintendens, aki egyúttal prédikátora Is 
volt. Molnár Albert is említi, hogy 1598-ban 
Batthyány úr meghívta őt németújvári iskolájukba. 
Ferencnek a felesége Lobkoritz Popét £ « f. a 
reformált hit nagy asszonya. Végűi Batthyány AJám 
volt az, aki áttérve 1628-ban a római katolikus 
hitre elűzte Németújvárból Kanizsai prédikátort. 
Bátori Báthory (Miklós), országbíró, császári taná
csos, 1568-
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már ab an. 1568. ad an. 1585. Stephanus Háton 
Ecsediensis, Comes Comitatuum Zathmár ct 
Szabolts, ludex Curiae regiae, Dominus in Va- 
rano, Ecsed, Füzér, Ónod, etc. cum pientis- 
sima sua consortc Euphrosina Homonnai. magna 
ref. religioni* nutrice, primas ex Magnatibus 
Biblionim Hungar. nouae editionis patronis par
tes tenebat an. 1589. quem in finem in posses
sione sua Visoly officinam typographicam erigi 
curauit. Idem cum 67orgia Hátori, filio suo Ecc
lesiam et parochiam Varanouienscm pinguis
simo prouentu. pagis, molendinis, decimi* etc. 
dotauit. Mortuus an. 1605. Ecsed ini, paren- 
tante ipsi Luca Hodászi, Superattendcntc. Ste- 
phanut Bdtori, Rex Poloniae, antea Princeps 
Transiluaniac a dic 25. Maii an. 1571. ad d. 
28. lan. an. 1576. Memorabile omnino est, quod 
Michacl Paksi, pastor Agricnsis Ref. 'in Lit
teris ad Simlerum d. 4. Dee. an. 1572. datis, 
scribit: Princeps, inquit, nouus Transiiuanis* Con- 
cionatorem % Aulae habet hominem quemdam 
simplicem. Nostrae, Aoe est, piat Confessionis, sed 
infra mediocritatem doctum. In eius locum substitui 
rolnit Petrum Caralium uor/rimi, ( Pastor it Vara- 
di/nsis ei Superintendens Uelu. Coti fest. fuit .imw
1572.) sed is natura eum a eouuersatiom? aulua 
abhorreat, munus hoc obire recusauit. etc. Gábriel 
bdtori de Somlyó. Princcps Transilu. a dic 3. 
Martii an. 1608. ad 27. Oct. 1613. quo Vara- 
dini interfectus est. Fuit an. 1595. supremus 
Comes Comitatus Kraszncnsis. Prius apud And
reám Cardinalem moratus, tandem Ecscdi-
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tó] 1585-ig Szabolcs és Szatmár vármegyék fő
ispánja. Lcsedi Báthory Imán, Szatmár cs Szabolcs 
vármegyék főispánja, országbíró. Varannó, Keséd, 
Füzér, ónod stb. ura valláson feleségével, a reformá
tus vallás nagy istápolójával. Homonnai Fruzsinává! 
együtt 1589-ben a mágnások közül elsőként 
pártfogolta az új magyar bibliakiadás gondozóit, 
i  evégett vizsolyi birtokán nyomdaműhelyt állítta
tott fel. Ugyancsak ő volt az. aki fiával. Báthory 
Györggyel együtt a varannói templomot és parókiát 
bőséges jövedelemmel, falvakkal, malmokkal, tize
dekkel stb. látta cl. Meghalt 1605-ben Fcscden. Ho- 
dászi Lukács szuperintendens búcsúztatta. Báthory 
litrán, Lengyelország királya, előtte pedig 1571. 
május 25-től 1576. jan. 28-ig Erdély fejedelme. 
Említésre mcltó. amit Paksi Mihály , egri református 
lelkipásztor ír 1572. dcc. 4-én kelt, Simlerhez 
intézett levelében: Az új Fejedelemnek — úgy
mond — udvart prédikátora tgen egyszerű, a mt 
htttiukón leró, azaz jámbor ember, de meg csak közepet 
tudása sincs. Helyébe Károli Péterünket akarta ki- 
neresni ( 1572-Arw hétrét hitvallású saradi lelki
pásztor és szuperintendens roltj, de mini ennek termé
szete nem bírta az udrari légkört, visszautasította ezt a 
risztet stb. Sumlyiii Báthory Gábor. Etdély fejedelme 
l608. március 3-*ól 1613. okt. 27-ig. amikoris 
Váradon meggyilkolták. 1595-ben Kraszna vár
megye főispánja volt. Előbb András bíborosnál
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num ad Stpchanum Batori sc rcccpii, qui cum 
hac sub conditione in filium adoptauit, vt sa
cra Rom. Catholica desereret, quod ct praesti
tit, confessionemque Hclu. amplexus est. Clau- 
diopoli, quanta fere erat, Vnitariani tectam 
profitente; Religio Helu. opem ferente hoc 
Principe Gábrielé ibidem resuscitata, ct in Co
mitiis an. 1608. publice stabilita est. F.xuuiae 
indultu Principis Gabrielis Bethlenii an. demum 
1628. in Bator tumulatae, Petro Alvinczio et 
loan. Czegledio V. D. Ministris parentantibus. 
Harcsai (Achatius) Princeps Transilu. auctore
lo. C&ere Apaczaio, Profess. Caludiopolitano. 
Vniuersitatem Studiorum in Tramilu. pro Ref. 
erigere meditatus est; iussu Imp. Turearum in
nocens an. 1661. interfectus est. Barkoni (La- 
dislaus) Vice-Comes Comitatus Zempliniensis. 
Bakos (Ioannes) in Ovgyán. Búisi, .Praeposi
tus Scepusiensis et Sccretarius regius an. 1535- 
insignis Matthiac Dévai, magni illius Reforma
toris patronus et defensor. Bthech (Emeticus) 
de Peltvts, antiquissimae ct nobilissimae stirpis 
Magnus Praepositus Albensis an. 1535. Matthias 
Dcvai in Dedicatione Disputationis suae contra 
Georgium Franciscanum, salutat eum cum sua 
consorte, f>ro qua, vt ait, omnem fmurnam kar- 
rtdhaiem amittere maluit, quam fvr wgos concu
bitus tolutari ftc. BoJo (Franc.) circa an. 1526. 
desertis Romanorum sacris, religionem euange
licam amplexus est. eiusque praecipuus pro- 
motor exsitit: hic occupauit Episcopatum Tran- 
siluanicnsem. Botskai Clara, Illustris Domina

Magni
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tartózkodott, majd Báthory Istvánhoz ment Ecsedre. 
aki azzal a feltétellel fogadta fiává, ha elhagyja a 
római katolikus vallást, ó  ezt meg is tette, s fel
vette a helvét hitvallást, jóllehet majdnem az 
egész Kolozsvár az unitárius szektát vallotta magáé
nak. A helvét hitvallást ott ennek a Gábor fejedelem
nek segítségével visszaállították, és az 1608-i 
országgyűlésen megerősítették. Földi marad
ványait végül 1628-ban Bethlen Gábor fejedelem 
engedélyével Bátoron temették el Alvinczi Péter 
és Czcglédi János prédikátorok gyászbeszédeivel. 
Barc ia* (Ákos) erdélyi fejedelem Apáczai Csere 
János kolozsvári tanár ösztönzésére azzal a gondolat
tal foglalkozott, hogy Erdélyben református tudó* 
mányegyetemet létesít. Ártatlanul meggyilkolták 
l66l-ben a török szultán parancsára. BarkÁcxy 
(László), Zemplén vármegye alispánja. Bakot 
(János) Osgyánban. Bdlti, szepesi prépost és királyi 
titkár 1535-ben. Dévai .Mátyásnak, a nagy refor
mátornak jeles pártfogója és védelmezője. PelsSci 
Bebek ( Imre) ősi és előkelő család sarja, 1535-ben 
fehérvári nagyprépost. Dévai Mátyás a György 
ferences barát ellen irt vitairatának ajánlásaban 
köszönti őt feleségével együtt, akinek k/Jtíiri, 
mint írja. inkább veszni hágnia égisz atyai óriksigéi, 
’tntmintkogy kalandos dgyassdgokbait fnrengjen stb. 
Bedi (Ferenc) 1526. körül elhagyta a római vallást 
és felvette az evangéliomit. Utóbbinak fő élő- 
harcosa lett. Az erdélyi püspökséget ő foglalta le. 
Bocikai Klára
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Magni Viri, Io. C u p i de Esten, coniux, pia 
Ecclesiae Dei nutrix, pauperum mater, obiit 
d. 23. Fcbr. an. 1586. Eliuibttha. circa an. 1570. 
consors Chtistophori Báthori, supremi G v 
mitis Comitatus Biharicnsis. mox Vajvodae 
Transilu. Stcphani Báthori. Regis Polooiae fra
tris. magna religionis ref. fautrix, in eadem 
educauit libenn suos Nicolaum. SigismunJavi et 
Griseldiu Rátöri, filiam bene latinc doctam, post* 
modum loanni Zamoi.sc ia, Poloniae Cancella
rio nuptam; filiis tamen Sigismundo inpnmis, 
deinceps Principe, post obitum piae matris 
(esuitarum opera ad papismum conuersis. Haec 
notissimi Principis soror in id elaborasse fertur, 
vt integer S. Scripturae Codex Hungarico idio- 
mate in lucem proferri possct. Stephaaus Bois- 
kai dt Kis-Mana an. 160?. d. 14. Sept. Prin
cipatum adeptus, vita simul ct imperio anno 
l606. d. 29. Dcc. Cassouiac functus. Primus 
fuit Transilu. Prtncipum Helu. Conf. addictus, 
pro cuius defensione arreptorum ab ipso armo
rum felix successus procurauit pacificationem 
Viennensem d. 23. Iun. an. Ifi06. in qua li
bertas religiosa stabilita est. Consors eius fuit 
Catharina Hagt/tnási. vxor antea Nicolai Varkó- 
czi. Sttphauut Botfkai. Comitatus Zcmpliniensis 
supr. Comes an. 1671. Nicolaus Botskat Liber 
Baro in Kővesd. Mart. Renitzki, R. Hungáriáé 
Pro* Palatinus, interfuit Svnodo Solnensi an. 
1610.

, Bethlen
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méltóságos asszony, a nagy Esztnyi Csapi János 
felesége. Isten egyházinak kegyes istápolója, a 
szegények anyja, meghalt 1586. febr. 23-án. 
Erzsibtt, 1570. táján Báthory Kristófnak, Bihar 
megye főispánjának, később erdélyi vajdának, 
Báthory István lengyel király fivérének a felesége, 
a református vallás nagy pirtfogója. Ebben a 
vallásban nevelte gyermekeit. Báthory Miklósi, 
ZsigmonJoi is GriseJJiszt. latinul jól tudó leányát, 
akit később Zamoiski Jánoshoz. Lengyelorszig 
kancellárjához adott férjhez. Fiai azonban, első
sorban Zsigmond. 3 későbbi fejedelem, jámbor 
anyjuk halála után a jezsuiták segítségével áttér
tek a pápistákhoz. Azt mondják, hogy az ismert 
fejedelemnek ez a nővére fáradozott azon, hogy az 
egész szentírást magyar nyelven lehessen kiadni. 
Kismarjai Bocskai István 1605- szept. 14-én nyerte el 
a fejedelmi méltóságot, élete suralma pedig Kassán 
ért véget I6O6 . dec. 29-én. ö  volt az első hclvét 
hitvallású erdélyi fejdelem. Az ennek a hitvallásnak 
védelmében viselt sikeres hadjárata hozta meg a 
bécsi békekötést l606. jún. 23-án. mely biztosította 
a vallásszabadságot. Hitvese Hagymáit Katalin 
volt, azelőtt Varkocs Miklós felesége. Bocskai 
Imáit, Zemplén vármegye főispánja 1671-ben. 
Kövesdi Bocskai Miklós báró. Betticzk9 Márton, 
Magyarország nádori ítélőmcstcrc, résztvett az 
1610-ben tartott zsolnai zsinaton.

41 M tC n fM M if
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Bethlen (Gábriel) S. R. Imp. ct Transitu. 
Princcps a d. 27. Oct. an. 1613. Hungáriáé Rex 
electus d. 25. August. an. 1620. mort d. 13. 
Nov. 1629. Inter alia innumera in Ecclesias 
merita. Collegium Albense accitis e Germania 
magnis sumtibus Viris eruditissimis fundauit, 
cum Ferdinando II. tribus vicibus in Hungaria 
religionem caussatus, bellum felici successu gev 
sit. Pacificationem Viennensem rcnouauit, 
sexies ac vicies S. Codicem perlegit. Viro» 
ecclesiasticos eorum que familiam posteritatemque 
nobilitati praerogatiua donauit, Synodo cuili
bet sollicite interfuit. Sabbatharios ludaizantes, 
quorum tum in Transiluania magna seges, arti* 
culariter proscripsit. Petrui Bethlen de lia ir , 
circa an. 1632. filius fuit Stephani Bethlen prin
cipis. hacrcditarius Hunyadensis ct Maramara- 
siensis Comes. Consonem habuit Calktrhum  //* 
Ijtihdzi, filiam Catpari lllyiihdsi. Mortuo Lisx- 
kafalvae prope Rasem bergam parentauit oratione 
funebri Stephanus Bcniamin Szilágyi, Profes
sor Varadintis an. 1646. h/unnes Bethlen, auctor 
Historiae Transilu. Cancellarius Transiluaniae an
nis XV. natus an. 1613. t  an. 1678. Colle
gium Albense dissipatum per cum potissimum 
Enyedini collectum est, cui mille Floreno» le- 
gauit, Agropolitano 3000. Areapolitanum 
ipse fundauit an. 1674. Nieolaut Bethlen. Ioan- 
nis filius an. 1642. Consiliarius Principi* Tran- 
siluaniae an. 1689. mox Cancellarius, t  anno 
1716. Huic potissimum Diploma Leopoldinum 
Transiluania acceptum ferre debet. Wolffgaugtts

Beth-
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Bethlen (Gábor), a Római Szent Birodalom 
hercege, I613. oki. 27-tól Erdély fejedelme és 
1620. aug. 25*től Magyarország választott királya, 
meghalt 1629. nov. 15-én. Egyházi léren számtalan 
érdemet szerzett. Többek között nagy költségen 
Németországból hívott tuJósokkal megalapította a 
gyulafehérvári kollégiumot. Vallása érdekében 
háromszor viselt Magyarországon 11. Ferdinánd 
ellen sikeres kimenetelű háborút. Megújította a 
bécsi békekötést, huszonhatszor olvasta végig a 
«entitást, az egyház embereit s családjuk tagjait, 
valamint utódaikat nemességgel ajándékozta meg, 
minden zsinaton gondosan résztvett, törvénycikkel 
betiltotta a szombatosok zsidózó szektáját, akik 
Erdélyben nagyon elterjedtek. Iktári Bethlen Péter 
1632. iáján, fia volt Bethlen István fejedelemnek, 
különben örökös hunyadi és máramarosi főispán. 
Felesége IHétházi/ Gáspár leánya, llleiháxy Kata 
volt. A Rózsahegy melletti Liszkafalván halt meg 
1646-ban, s a gyászbeszédet fölötte Szilágyi 
István Benjámin, váradi tanár mondotta. Bethlen 
János, a Historia Transilvaniac (Erdély története) 
szerzője, 15 éven át Erdély kancellárja, 1613-bán 
született, meghalt 1678-bán. A szerteszóródott 
fehérvári kollégiumot főleg ő gyűjtötte egybe 
Enveden. Utóbbianak 1000 forintot adományo
zott. a maroavásárhclyinek 3000-et, a székely- 
udvarhelyit pedig ő alapította 1674-ben. Bethlen 
Miklós, János fia. l642-ben az erdélyi fejedelem 
tanácsosa, majd 1689-ben kancellárja, meghalt 
1716-ban. Erdély főként neki köszönheti a Diploma 
Leopoldinum-ot. Bethlen Far-
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Bethlen auctor Historiae Rerum Tranvilu. iuuenili 
adhuc aetate factus Comes Albensis supremus. 
Principis Apafii senioris Consiliarius intimus, 
ct prouinciae Cancellarius, t  an. 1679. aetate 
40. Cathariaa Beihle». Michaelis Apafii consors, 
religioni ref. constanter addicta, t  Viennae an. 
1724. St/phtHus Bethlen, Principis Gabneln 
frater germanus, annis X. Transiluaniac Guber
nator, Capitaneus Husztensis, Praefectus Ma- 
ramarossae. deinde Princeps Transilu. vis vnius 
mensis, Rikoczio cessit an. 16’jO. Vir eximiae 
pietatis t  Ecscdini d. 10. lan. an. 1648. Vxor 
eius Christum C idkf fuit.Stefihjnut Bethlen iutttor, 
omnium suae aetatis in Transiluania, iurispru- 
dentia, magnanimitate, rcique team bellicae, 
quam politicae preitia praestantissimus, repen
tino morbo an. 1630. sublatus est. BiUi (Paul.) 
de Uso». Consiliarius Principis Transiluaniac. 
Exercituum supremus Dux, Comes Comitatus 
Szolnok Interioris, Trium Sedium Siculicalium 
supremus Iudex regius. Delatus apud Princi
pem Apafium ac proscirptus, in vincula a Tur
eis coniectus est anno 1678. in quibus obiit. 
Magnifici Viri huius sumtibus itinera sua aca- 
demica perfecit Matthias Váradi. V. D. M. et 
Med. Doct. an. 1666. Bornemisza Anna, con- 
iux Mkh. Apafii I. filia Pauli Bornemissza, Geor- 
gii I. Rákóczii Aulae Praefecti ct Belli Duci», 
sub oculis Susannae Lorintfi filiae instar educata, 
eiusque in religionem reform, amoris et in Mu
sarum cultores liberalitatis sedula imitatrix. ♦ 
an. 1688. Caikarimi BranJenburgiid. Fridenci

Wil-
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Icas, Erdély történelmének a szerzője már ifjú
korában gyulafehérvári főispán lett. azonkívül az 
idősebb Apafi fejedelem belső tanácsosa, és az 
ország kancellárja. Meghalt l679-ben, 40. élet
évében. Bethlen Kata. Apafi Mihály felesége, a 
református vallás hűséges kővetője 1724-ben halt 
meg Bécxben. Bethlen István, Gábor fejedelem 
édcstestvére, tíz éven keresztül Erdély kormányzója, 
huszti kapitány, Máramaros prefektusa, azután 
alig egy hónapig erdélyi fejedelem. 1630-ban le
mondott Rákóczi javára. Kiválóan kegyes ember. 
Meghalt Leseden. 1648. jan. 10-én. Felesége 
Csak]/ Krisztina volt. Ifjabb Bethlen Istvánt, aki 
csaknem valamennyi erdélyi kortársát felülmúlta a 
jogtudomány, nagylelkűség, háborús, valamint 
politikai jártasság terén. 16'iO-ban hirtelen beteg
ség ragadta el. L'zoui Béldi (Pál), az erdélyi fejede
lem tanácsosa, a hadsereg fővezére, Belső-Szolntsk 
vármegye főispánja, a három székely szék fő 
királybiraja. Apafi fejedelemnél bevádolták, szám
űzték, s a törökök 1678-ban börtönbe vetették, 
ahol meg is halt. Ennek a nagylelkű embernek a 
költségén végezte főiskolai tanulmányútját Váradi 
Mátyás prédikátor cs orvos 1666-ban. Bornemisza 
.4«m. 1. Apafi Mihály felesége. Bornemisza Pálnak.
I. Rákóczi György főuds axmesterenek és fővezéré
nek a leánya. Lorántffy Zsuszanna nevelte őt saját 
leányaként, s ő követte is annak szerétét a reformá
tus \ allás iránt és bőkezűségét a tudomány s iroda
lom művelői iránt. Meghalt 1688-bán. Brandenburgi
Kata-
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Wilhelmi Llcctoris soror. a Principe Gábrielé 
Bethlen in vxorem ducta an. 1626. post fata 
tnariti an. 1630. rempublicam regendam capcvsi- 
uit, cui ne per annum quidem praefuit, in pa
triam reuerxa.

Csibak (Lmericus) an. 1526. religionem 
euangelicam amplexus est, ciusque fautor et 
promotevr exstitit. Hic occupauit Episcopatum 
Varadiensem. Ctáky M leknél, circa an. 1543. 
Imi bellae Reginae Consiliarius ct Archicancella- 
rius Ioannis II. Principis Transiluaniae. Dum 
dissentientes a Georg. Martinusio ct Curia Ro
mana in Comitiis Regni Transilu. generalibus 
rogo imponendi censerentur, hic Csiky cum 
Vrbano R allam , et Adnanns Med. Doct. Ar- 
chidiaconus Dobocensis restiterunt, quo minus 
feralem huiuscemodi experiri cogerentur senten
tiam. Dwnytius, sub Principibus Bathoreis circa 
an. 1581. etc. Consiliarius, vnus c Procerum 
numero, quibus Petrus Csókás Laskai. vt be
nefactoribus suis, quorum sumtibus litteraria 
eius peregrinatio promota est. varia opuscula 
dedicauit. Paulus tt Ia ÍisIixus, Magnificis hisce 
Viris dedicauit Georg. Czegledi, pastor Vara- 
dinus et Senior Librum suum de Trinitate an. 
1569- vt membris et patronis Ecclesiae Vara- 
dinae. Sitchail, Cancellarius Transilu. circa an.
1573. Suftkanus, generalis Transilu. Capitaneus 
Siculorum :ul fidem Botsknn iam traducto
rum »ibmissus ab ipso Dux, cui Catharina 
Brandenburgba, vidua Bethlenii Principis,

nube-
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/i». Frigyes Vilmos választófejedelem nővére, akit 
Bethlen Gábor fejedelem vett el felesedül 1626- 
bán, férje halála után, 16'jO-ban átvette az ország 
kormányzását, de miután egy évig sem állt az élén, 
visszatért hazájába.

Csiksk  í Imre) 1526-ban vette fel az evangéli
umi vallást, melynek pártfogója és előharcosa volt. 
ö  foglalta le a váradi püspökséget. Csák)t Mihály, 
1543. táján Izabella királyné tanácsosa és II. János 
erdélyi fejedelem főkancellárja. Midőn az erdélyi 
országgyűlésen Martinuzzi György és a Római 
Szentszék (kívánságára) kimondották, hogy azokat, 
akik eltérő hitet vallanak, máglyára kell vetni, 
ez a Csáki/ bauhyány Orbánnal és Adorján orvos- 
doktor, dobokai főespercssel együtt szembeszállt 
azzal, hogy ilyen főbenjáró ítéletet legyen kény
telen elszenvedni. Dinu, a Báthory-fejedelmek 
idején, 1581. táján tanácsos. Egyik azok közűi az 
előkelőségek közül, akiknek a hozzájárulása tette 
lehetővé Laskai Csókás Péter tanulmányútját, 
s akiknek ez mint jótevőinek különféle műveit 
ajánlotta. Pál és JJss ló : e két nagyságos úrnak, 
mint a váradi egyház tagjainak és kegyurainak 
ajánlotta 1569-ben Czeglédi György, váradi esperes 
és lelkipásztor a Szentháromságról írt könyvét. 
Mihály, Erdély kancellárja 1573- körül. /íím#. a 
Bocskai táborába átvitt székelyek főkapitánya, 
a fejedelem alvezére. akiről azt rebesgetik, hogy 
Brandenburgi Katalin. Bethlen fc-
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nubere, cumque ad principatum promouere vo* 
luiwe fertur. Cínuiua. vxor Stcphani Bethlen 
Principis Transilu. pientissima, in tcmplo Kar- 
kaiensi scpulta, promotrix studiorum Benedicti 
Sz. Királyi, qui scripsit contra Georg. Enyedi 
an. 1619.

D rágj f i  (Caspar.) circa an. 1530. a Matthia 
Dévai, Andr. Batizi, Mich. Sziivási, et Demet
rio Derecskci sacra edoctus, corumdem o* 
pera reformationem oppidi Ujjhely ad Bodrog 
et Erdőd ac circumiacentium locorum procura- 
uit, iisque. iram regis. aut episcoporum com
minationes nihil reformidans, asylum in oppi
dis suis praebuit. Sub heroica huius tutela ei 
patrocinio celebrata est Synodus Erdődini an. 
1545. et mox. Ovarini an. 1554. Banholomatus, 
Magnifici viri huiui meminit Petr, Bodus in 
Athenis Hungar. dicitquc in oppido cit̂ s Erdőd, 
et sub protectione florentissimam viguisse Ecc
lesiam ct Scholam, in qua Io. Vitus Balsa- 
ratius, Med. Doctor, duce St. Kopátsio stu
diis operam dedit an. 1547. Grorgim. Caspa- 
ri ex coniuge posteriore Anua Haikori filius non 
degener. Darkolizi dt Ftnta (Franc.) clarus 
ad initium Sec. XV II. heros reform, singularis 
Alberti Molnár patronus. Monumentum cius 
sepulcrale exstat in tcmplo possessionis Demete 
in Comitatu Sáros. Dobo Sitf/hanus, clarissimus 
belli dux, primum praefectus Agriensis, mox 
Transilu. Vajvoda. maritus Sarat Sulyok, He
roinae ref. Annat sororis, t  1571. Fran- 

Wt!~l>T P. III. X « i-
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iedelcm özvegye akart vele cgybekclni. cs fejede
lemmé akarta őt tenni. Krisztina, Bethlen Istvánnak 
Erdély fejedelmének jámbor felesége, akit a 
karkai templomban temettek cl. Szentkirályi 
Benedek tanulmányait mozdította elő. aki 1619-ben 
Envcdi György ellen irt.

Drágfftt (Gáspár). Az (új) vallasra 1530- körül 
Dévai Mátyás. Batizi András, Szilvási Mihály cs 
Dcrecskei Demeter oktatták. Az ő segítségükkel 
gondoskodott a Bodrog menti Cjhely (ma: Sátoralja
újhely) mezőváros és Erdőd, valamint a környező 
helységek reformálásáról, cs mit sem tartva a király, 
vagy a püspökök haragjától községeiben menedéket 
nyújtott nekik. Az ő vitéz védelme és oltalma alatt 
folytatták le 1545-ben az erdődi. majd 1554-ben az 
óvári zsinatot. Bertalan. Ezt a bőkezű embert Bőd 
Péter említi Magyar Athenas című művében, s azt 
mondja, hogy Erdőd nevű városkájában az ő párt
fogása viragoztatta fel a templomot és az iskolát, 
melyben Balsarátí Vítus János orvosdoktor tanult
1547-ben Kopácsi István keze alatt. György, Gás
párnak második feleségétől, Báthory Annától szüle
tett derék fia. hintái Darholcsi (Ferenc), a XVIII. 
század elejének híres református embere. Molnár 
Albert kiváló pártfogója. Síremléke a Sáros megyei 
Demete falu templomában van. Doki István, a neves 
hadvezér, előbb egri várparancsnok, majd erdélyi 
vajda. Sulyok Sárának, a nagy református Anna nővé
rének a férje, meghalt 1571-ben.
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ciscus Dóka dt Rittska, Comes Comitatus Bar- 
siensis, circa an. 1580. Partium R. Hungáriáé 
Cis-Danuhianarum supremus Generalis, Capita- 
ncus Agricnsis. Haeres Arcium S. Patak. Ónod, 
ctc. vir insignis pietatis, et pro religione ref. 
zeli. Drugftk de Hornanita, (Stcphanus) floruit 
circa fincm Sec. XVI. Vnguarini: vnus ex pa
tronis Caspari Károli, dum is an. 1589. S. Bi
blia Hung. ederet, t  an. 1599- Valentinul, Iu- 
dc\ Curiae regiae, Sacrae Reg. Maiestatis Con
siliarius, Comitatuum Zemplén ct Marama- 
ros Comes. Arcis Htiszt Dominus, magnus or
thodoxae fidei in Hung. assertor, t  d. 9. Nov. 
an. 1609. aet. 32. cum suspicione veneni ab 
aduersariis propinati. Epitaphium ei positum 
« t  a Io. Balog Tholnaco, seniore Tractus ct 
pastore Vngvar. Ladiilaus. supr. Comes Zcm- 
plinicnsis an. 1599. Dersfi, Franeiuus- et Nico- 
I»tus. ille Pincernarum Reg. Magister, et supr. 
Comes Saras. an. 1599-. hic supr. Comes Co
mitatus Hontensis ab an. 1583. Dudithius (Andr.) 
Episcopus Quin que-Ecclesi ensis, Vir eruditus et 
magni nominis, varias Orationes ad Patres 
Concilii Tridcntini publice habuit dc commu- 
nionc sub vtraque specie, et coniugio sacer
dotum, quibus Eunagelicorum doctrinam se non 
adeo improbare monstrauit, ciusque iam mi
tius dc doctrina cuangclica ct sentire et lo
qui ausi auctoritas ac insignis eruditio mitiores 
de hac religione cogitationes permultis R. Ca
tholicis ca aetate inspirauit. Exemplo suo non 
parum res Euangelicorum promouit, mutato

enim
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Ruszkai DoMi Ferenc. Bars vármegye főispánja, 
1580 iáján Magyanwszág dunáninneni részeinek fő
kapitánya, egri várkapitány. Sárospatak, Ónod stb. 
várainak örökös ura. nagyon kegyes és a református 
vallás iránt buzgó ember. Homonnai Druf>elk (lit
ván) a XVI. század vége tájánclt Ungvárott. Egyike 
volt Károli Gáspár pártfogóinak, midőn utóbbi 
1589-ben a szentírást magyarul kiadta. Meghalt 
1599-ben. Raliul, országbíró, a király őfelsége ta
nácsosa. Zemplén és Máramaros vármegyék főis
pánja, Huizt várának ura. az igaz hitnek Magyar- 
országon nagy bajnoka. 1609. nov. 9-én. életének 
32. évében abban a gyanúban halt meg, hogy ellen
felei mérget itattak vele. Tolnai Balog János, ung
vári lelkipásztor és esperes állíttatott neki síremlé
ket. László, 1599-ben zempléni főispán. Dtrsfi, 
l etette i i  Miklós, amaz királyi főpohárnok és 1599- 
ben sárosi főispán, emez 1583-tól Hont vármegye 
főispánja. DnJitk (András) pécsi püspök, képzett és 
nagynevű ember három nyilvános beszédet intézett 
a mindkét szín alatti áldozásról és a papok nősülésé
ről a tridenti zsinat atyáihoz. Ezzel megmutatta, 
hogy nem helyteleníti annyira az evangéliomi hívek 
tanait. Tekintélye és kiváló tudása, minthogy eny
hébben mert vélekedni és szólni az evangéliomi ta
nításról. vök római katolikusnak mérsékeltebb fel
fogást sugallt erről a vallásról abban a korban. Pél
dájával nagyon előmozdítót-
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cnim vitae genere, et an. 1567. coniuge ducta 
se ab Ecclesiae Romanae coctu segregauit, t  
an. 1589- <1. 23. Febr. aet. 56.

Eszter házi (Thomas). In serie studiosorum 
Viitcbergensium Nationis Hungaricae com
paret. seniore Martino Thuri an. 15*9. <1. 27. 
Aug. Tkomat Eszierkázi de Galantha Comts tt 
Lib. Raro. Scripsit Libmm: A' Krittus t' fö l
dön vitézkedő Anyaszemegyházdról. íratott Galav- 
lkán 1601. in 4. Liber cm directe contra Ec~ 
deviam Rom. Catholicam scriptus, in praefa
tione necessitatem reformationis sacrorum multis 
vrget verbis. Franc heus, vnus e Magnatum nu
mero. qui Leges sup. Tract. Trenchiniensis 
an. 1600. in Synodo Euangelicorum conditas 
subscripserant.

Feiftrtkóif (loannes) Secretarius Cancellariae 
regiae, datis an. 1551. ad Bullingeram Litteris 
progressum doctrinae cuangclicac in Hungaria 
cum gaudio significat, cidemque pro eruditissima 
scriptis, quibus gens nostra ab innumeris superstitio• 
«ibut repurgata en, quasque se ingenti eum fructu 
legere iudicai, Hungarorum nomine gratias agit. 
Forgach de Gimes. Simon et Em ricut, Heroe* 
incomparabiles, verae religionis adsertores. ct 
promotores vna cum Comitibus Balassa proiccti 
Petri Bornemisza circa an. 1576. de edendis 
lingua Hungarica Bibliis. Simon f  an. 1598. 
F.mericus supr. Comes Trenchiniensis an. 1582. 
Sigismundus supr. Comes Neogradiensis an. 1582.

Mi-
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ta az evangciiom követőinek az ügyet, mert élet
módját megváltoztatva 1567-ben megnősült, és ki- 
vált a római egyházból. Meghalt 1589- február 23- 
án. 56 éves korában.

Essterkázy (Tamás). A Wittenbergában tanuló 
magyar diákok között tűnik fel a neve Thuri Márton 
széniorsága idején, 1589. aug. 27-én: galántai F.sz- 
terkázy Tamás gráf és báró. Könyvet irt ilyen címmel: 
A Krisztusnak t földön vitézkedő Anyaszeittegykázáról. 
íratott Galántáu l601. 4 °alakban. Könyvét közvet
lenül a római katolikus egyház ellen irta. előszavá
ban hosszasan sürgeti a vallás megreformálásának 
szükségességét. Ftrene. egyike azoknak az országna- 
gyoknak, akik aláírták az evangéliomi vallás köve
tőinek a felsőtrencséni egyházmegyében 1600-ban 
tartott zsinatán hozott törvényeit.

Fejértóy (János), a királyi kancellária titkára az 
1551-ben Bullingerhez intézett levelében örömmel 
számol be az evangéliomi tanok előhaladásáról Ma
gyarországon, és koszaneiet mond neki a magyarok ne- 
lébrn ásóiéért d tudás Írásaiért, melyek rézén nemzetünk 
számtalan kalvnától megtisztult, t amelyeket — mint 
jelzi — m aga is nagy kaszonnal olvasott. Gkymesi Fór- 
gáck. Simon ét Imre, párjukat ritkító nagy emberek, 
az igaz vallás követői, és a Bal a ita grófokkal együtt 
1576 körül támogatták Bornemisza Péternek azt a 
tervét, hogy a bibliát magyar nyelven adják ki. Si
mon, meghalt 1598-ban. Imre. 1582-ben trencséni 
főispán. Ztigmond. 1582-ben nógrádi főispán.
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M uh uti. Simonis Lib. Barones ct Pincemarun. 
Reg. Magistri filius, Vittcbeigae d. 3> Augusti 
an. 1587. Albo studiosorum Nationis Hungar. 
hunc in modum: Michafl Forgóik de (Umes Baro, 
nomen suum inscripsit. Io. Caluini institutio
num Libros ad vnguem tenuisse, aliaquc inter
pretum diuinorum oraculorum Scripta nocturna 
diumaque venaume manu Petrus Pa/man testi* 
est. Petrus et A'volans, via matrimonii ad ritus 
Ecclcsiac Rom. deflexerunt. Margaretka, con
soni Magnifici Ladislai Gyulaffi Lib. Baroni», 
celebris de nostra Confessione Hcroina, an. 
1568.

Gevrgius Matek tu H r.t ndeubu rgieu s, Regis Hun
gáriáé Wl ad isi ai ex sorore Nepos, ciusquc fi
lii Ludouici II. tutor. Gyulám arcem pracci- 
puam Comitatus Bekcsiensis propriam halm
it, et incoluit. Quia vero mature ct in ipso re
formationis crepusculo Doctrinac cuangclicac 
cum fauissr, eam que defendisse, nec de Hun
garia illum prius decessisse, quam l.udouicus
II. vxore ducta sui iuris cuasisset, quod anno 
demum 1522. contigit, hinc altius etiam ini
tium Reform, in istis partibus, quam a Nada- 
nyiis an. 1523. repetendum patet. Accusato
rum apud Ludouicum Dissentientium caussam 
fideliter suscepisse, eosque in Silcsia. Bohc- 
mia, Hungaria, protexisse testatur Scultetus in 
Postilla. Georgius Abbas de l-udan, amotus 
dignitate propter ductam vxorcm. ct rcccptam 
doctrinam Luthcranam circa an. 1557. Gyulai

(Paul.)
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Mihály, Simon báró és királyi főpohárnok fia így 
írta be a nevét a wittenbergai magyar diákok jegy
zékébe 1587. aug. 3-án: Ghymtsi Forgách Mihály 
karó. Pázmány Péter a tanú rá, hogy a Kálvin János 
lnstitutioiban foglaltakat tökéletesen megtartotta, 
és a s/entirás más magyarázóinak az írásait is éjjel* 
nappal forgatta. Péltr cs Miklós házasságkötés útján 
eltértek a római egyház szertartásaira. Margit, nagy
ságos Gyulaff) László báró felesége 1568-ban hit
vallásunk híres asszonya.

Gi/irgy brandenbur/fi őrgróf. Ulászló magyar ki
rály unokaöccse, * fiának, II. Lajosnak gy ámja. Gyu
lát, Békés megye fő várát birtokolta és lakta. Mivel 
pedig korán, a reformációnak szinte a hajnalán párt
fogolta és védelmezte az evangéliomi tanítást, és 
Magyarországról csak akkor távozott, mikor már II. 
Lajos megnősült, s így nagykorú lett. ami 1522-ben 
történt, nyilvánvaló, hogy a reformáció kezdetét is 
korábbra kell tenni ezeken a részeken, mint 1523- 
ra, a Nadányiaktól kezdve. Scultetus írja Postillájá- 
ban. hogy hűségesen szót emelt a Lajos királynál be- 
vádolt protestánsok érdekében, s őket Sziléziában. 
Csehországban, Magt/aronzágou oltalmába vette. 
Gförgi/ ludánt/i apátot letették méltóságáról, mert 
1557 táján megnősült, és elfogadta Luther tanítá
sát.
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< Paulus) post peragratas Caspari Bckcst sumti- 
bus Academias, Stephani Bithori. Regis Pó
lón. sccrctarius, mox redux in Transiluani- 
am Cancellarius sub Sigismundo Bitori. cuius 
iussu an. 1592. misere trucidatum est. Gyulafft 
(Eustach. Lestar.) sub Sigismundo Bátorio Prin
cipe circa annum 1590. Consiliarius cumulata 
eruditione; et ad Principes Christianos aeque 
ac ad Portam Ottomanicam saepius Legatus.

HaJIer (Gábriel) cx Illustri familia Lib. 
Baronum de Hallerstein an. 1Ó14. ortus, an. 
1630. auitae religioni Rom. Catholicae nun
tium misso. Academias Hclu. Conf. addictorum 
exoticas valutauit, ct post reditum in patriam 
seruitiis Principum Rákóczii 1. ct mox Apaffii 
I. sc addixit. Occisus a Tureis d. 15- Nov. an. 
1663. Horráih <Marc.) an. 1554. et seqq. Prae
fectus et Commendans arcis Szigethensis. mag
nus Doctoris St. Szegedi fautor, ct frequens 
ac deuotus auditor, et qui libenter consecra
tioni Ministrorum ab eo institutae saepius in
terfuit, gratia Regis Fcrdinandi an. 1559. Ba
ronibus adseriptus. Gregorius Honvtk Stúnritk 
Lib. Baro de G tadtlt, Marci filius, in castello 
suo Nchrcnsi infra Késmarkinum Scholas ape
ruit. viros ad docendum idoneos cx Germa
nia adseiuit, in his M. Alb. Graucrum, in v- 
su» publicos Bibliothecam amplam instruxit, 
immo quod summum in laude, per duos annos 
ore suo docuit. Floruit occidente Sec. XVI.

X 3 * Cusi-



GytJúi ( Pál) miután Békési Gáipár költségén végig
járta a különböző akadémiákat, Báthory István len
gyel király titkára lett, majd Erdélybe visszatérve 
Báthory Zsigmond kancellárja. Utóbbi parancsára 
1392-ben gáládul legyilkolták. Gyuiaffy (Eusxták, 
Lestár), 1590 körül Báthory Zsigmond fejedelem 
idejében nagytudományű tanácsos, több ízben járt 
követségben mind keresztény uralkodóknál, mind a 
török portán.

HiilUr (Gábor) 1614-ben született a hallers- 
teini bárók nagymüliú családjából. 1630-ban ősei 
római katolikus vallását elhagyva a helvét hitvallá- 
súak külföldi egyetemeit látogatta. Hazatérte után 
I. Rákóczi, majd I. Apafi fejedelem szolgálatába 
állt. A törökök ölték meg 1663. nov. 15-én. Hon óik 
( Márk) az 1554. skk. években Szigetvár kapitánya 
és parancsnoka. Szegedi István doktornak nagy párt
fogója és gyakori, odaadó hallgatója. Szívesen és 
gyakran megjelent az Ür szolgáinak avatásán, me
lyeket utóbbi végzett. 1559-ben Ferdinánd király 
kegyéből báróságot nyert. Gradttxi Statuált Horváth 
Gergely báró, Márk fia, a Késmárk alatt fekvő nagy
őri kastélyában iskolát nyitott, alkalmas tanítókat 
hozatott Németországból, köztük Grauer Albert 
mestert, nagy nyilvános könyvtárat rendezett be, sőt, 
ami leginkább válik dicséretére, két éven át saját
maga is tanított. A XVI. század végén élt
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Castmirut Horráik Je Pttritfntitx, Capitancus 
Fagarasicnsis. laudatus Petro Laskai, qui ipsi 
inscripsit Librum dc Adoratione Dei an. 1581. 
Ivatrnes Hónaik de Irmait :a ,  Praepositus Scc- 
pusicnsis, infensus antea Euangelicorum hostis, 
de eorum religione melius instructus an. 1544. 
resignata Fcrdinando I. Regi Praepositura, dc- 
Ictaquc ex Insignibus suis mitra episcopali, 
duxit vxorem Agnetham loit Liutukouienstm, hac 
mortua Amam, Pro-Comitis Francisci Pólyán* 
kai filiam, cuius ct haeredem, Maximilianum 
Imp. ct Stanislaum Thur/.o tutores testamento 
reliquit.

lakiilk. Petri laksiik vidua claruit
circa an; 1529. Haec accitu Euangelicae do
ctrinae theologis permisit vt subditis in cite
riori ct vltcriori Hungar. praccipuc inter Chry- 
sium et Marusium eam praedicarent, qui prae
dicatione conuicti magno numero coetui Euan
gelicorum accesserunt. Hacc eadem loanncm 
Balsaratium iuuenem liberali in scholis aluit 
stipendio, quem filia Anna laksiik povt mortem 
Matris suae Vittebergam liberalibus sumtibus 
adiutum ad tractanda studia ad Philip. Mclanch- 
tonem exmisit. Illyttkázi (Stcph.) Aug. Conf. 
Regni Hungar. Palatinus, Comes Trenchinien- 
sis et l.iptouieruis, Legatus Stcphani Botskai 
ad Rudolphum Imp. cum quo nomine sui Prin
cipis paccm Viennensem an. l606. conclusit. 
Catkarina, vxor Petri Bethlen an. 1632. /m- 
rtffi de Szerdakeli/ (loannes) sub Principc Ga-

bric-
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Pitritgtiiy H ónuk Kazmér. fogarasi várkapitány, 
I.askai Péter barátja, aki neki ajánlotta 1381-ben az 
Isten imádásáról irt könyvét. Ixtmnkat Horváth János 
szepesi prépost, előbb az evangéliomi vallás köve
tőinek kérlelhetetlen ellensége, miután ezeknek a 
vallását jobban megismerte, 1544-ben elküldte a 
prépostságról való lemondását I. Ferdinánd király
nak. és címerének jelvényei közül a főpapi murát 
elhagyva a Ueui Josi Agutsi vette feleségül, majd 
ennek halála után Annál. Pólyánkat Ferenc alispán 
leányát, aki végrendeletében őt tette meg örökö
séül, Miksa császárt pedig és Thurzó Szaniszlőt a 
végrendelet végrehajtóiul.

Jaksics A nna.Jaksks Piter özvegye 1529 táján 
élt. Az evangéliomi hit tudósait meghívta, és meg
engedte nekik, hogy a Királyhágón innen és túl élő 
alattvalóinak prédikáljanak, főleg a Kőrös és a 
Maros közti területen. A prédikációjuk által meg
győzőitek nagyszámban álltak át az evangéliomi 
gyülekezethez, ö  volt az, aki a fiatal Balsaráti János 
tanulmányait bőkezű ösztöndíjjal támogatta. Utób
bit anyja halála után leánya, Ja k ik s  Anna bőkezűen 
megsegítette, és kiküldte Wittenbergáha, hogy Mc- 
lanchton Fülöpnél végezze tanulmányait. Ilttshásy 
(István). Magyarország ágostai hitvallású nádora, 
trencséni és liptói főispán, Bocskai István követe 
Rudolf császárnál, akivel fejedelme nevében meg
kötötte az l606. évi bécsi békét. Kaialtn, l6'52-ben 
Bethlen Péter felesége. Sserdalulyi Imrtffi
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briele Báthori Statuum Transilu. Praesidens an. 
I6 l0 . Huius munificcntia cxstmctum est tem
plum Diás2cgicnse, docente Inscriptione, le- 
anwi Sigimundus, Rex et Princeps Transilu. 
Hunc Dionysius Alesius primum Lutheránus, 
mox Helu. Confessioni subscribens suae fidei 
participem fecit, eique fuit a sacris ad annum 
1563. quo Alesius gradum Suptrattetidentit, eius- 
que in Transiluania primi naetus fuit tejte Do- 
naiionali loannis II. conuocauit pastores ei 
Hungaria et Transilu. ad publicum Colloquium 
an. 1566. ct 1567. in negotio Antitrinitarionim. 
suaque praesentia omauit synodum et regia li- 
heralitate promouit. Mox panibus Arianorum 
faucns an. 1569. synodum Varadinam coegit 
aduersus Ministros Ecclesiarum Reformatarum 
an. 1571.

Károlyi (Mich.) Lib. Baro in Nagy-Károly 
an. 1671. memoratus Alberto Molnir inter be
nefactores suos. loanufs Károlyi t  ante annum 
1599. iMdislauf Károlyi de Nagy-Károly t  an
no 1587. SiiJiiitAM Károlyi. pient mima femi
na, vxor Gahrielis Bethlen, Principis, imma
tura morte anno nempe aetatis 32. exstincta 
1622. d. 2. Iui. ct Albae tumulata. Wolffga*- 
gitt Kamuiki. Capitaneus in Arce Gyula. AuJr. 
K»pi, circa an. 1632. Georgii I. Rákóczi Con
siliarius int«mus, supr. Comes Comitatus Ko- 
losiensis. Petri Alvinczi patronus. Gtorgiiu, fi
lius eius pariter Consiliarius intimus Micha- 
2lis Apaffii circa an. 1669. t t  Comitatuum

X  4 Hu-
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(János), Báthory Gábor fejedelem idején 1610-ben 
állott az erdélyi rendek élén. Sírfeliratának tanúsága 
szerint az ő költségén épült a diószegi templom. 
János Ztigmond király és erdélyi fejedelem. Alesius 
Dénes, aki előbb lutheránus volt, majd a helvét hit
vallást irta alá, hitsorsosává tette őt, és udvari papja 
volt egészen 1563-ig. amikor II. János adományle- 
velének bizonysága szerint Alesius lett az első erdé
lyi sxufurintrndens. 1566-ban cs 1567-ben 5  hívta 
össze Magyarország és Erdély lelkipásztorait nyil
vános megbeszélésre az antitrinitáriusok ügyében, 
megtisztelte a zsinatot jelenlétével, és királyi nagy
lelkűséggel támogatta. Később, 1569-ben az ariá- 
nusok (itt: antitrinitáriusok. unitáriusok) pártját 
fogta, és 1571-ben a reformált egyházak lelkészei 
ellen összehívta a váradi zsinatot.

Nagykárolyi Károlyi (Mihály) bárót 1617-ben 
Molnár Albert említi jótevői sorában. Károlyi János 
meghalt 1599 előtt. Nagykárolyi Károlyi M i sió 
meghalt 1587-ben. Károlyi Zsuxumm, nagyon jám
bor nő, Bethlen Gábor felesége korán, ti. életének 
32. évében, 1622. júl. 2-án hunyt el, és Gyulafehér
váron temették őt el. Kammki Farkas, Gyula várá
nak kapitánya. Kapi András, 1632 körül I. Rákóczi 
György belső tanácsosa. Kolozs vármegye főispánja, 
Alvinczi Péter pártfogója. György ennek fia, 1669 
körűi Apafi Mihálynak ugyancsak belső tanácsosa és 
Hu-



71 0  B IO C R A P H IA  M E D I C O R V Y

Hunyad, Zarand, et mediocris Szolnok supr. 
Comw. Martinu.' Kecheti de Kyres, Episcopus 
Wcszpremictisis ab an. 1534. ad an. 1348. quo 
ad Lutheram*. transiuit. Magnifici Anlonii Dru- 
geth filia in matrimonium acccpta: cuius viduam 
tandem F  rauciunt Kendi habuit in matrimo
nio. Anion Ktndi floruit in Transilu. anno 1551. 
vir magnificus. Alexander, Lib. Baru circa an. 
1557. seqq. magnus Heros, eruditus in oris ex
teris. sub Christophoco Báthocio Cancellarius, at 
an. 1594. cum aliis Optimatibus a Sigismundo Bá- 
thori Principe perimi iussuv. Ladnlaui Kerecteni, 
Liber Baro. an. 1566. a Turea captus sub arce 
Gyula. Io. Kemínn de Magyar Gyérei Monostor, fi
lius Balthasaris an. 1607. natus, in Principem Tran
silu. electus, dic 24. Dec. an. l660. ct apud Nagy- 
Szol<» in praelio cum Tureis die 23. lan. an. 1662. 
commisso, ab equis conculcatus. Scripsit Librum 
GileddMi Balsamom inscriptum, iu.«u Su.vannac Lo- 
rántfi an. 1659- S. Patakini in 4. editum. Ste
phania Korldtk, supremus Capitancus Szcndrö- 
uiensis. A Kolonitt Sigefridus, Carolus et lirnestus. 
in Hungáriáé indigenatum circa an. 1598. rece
pti, Bonis quoque donati, multis in Ecclesiam 
mentis inclaruerunt. Sigefridus, Caesaream ex
ercitus Dux iam anno 1582. sub arce Posoni- 
crui in Domo Kampenana cultum diuinum 
per ministerium Andrcae Rctss, quem ab Ecc
lesia Ratisdorffcnsi cuocaucrat, magna libera- 
litate aliis quoque inseruiendo alebat. Baltha- 
sar Koráét, Capitancus Palánkensis. Wolffgan-

gus
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nyad, Zaránd valamint Közép-Szolnok vármegyék 
főispánja. Kirtsi Ketieti Márton, 1534-től 1548-ig 
veszprémi püspök, amikor aztán átment a lutheránu
sokhoz, és feleségül vette nagyságos Dnigeth Antal 
leányát. .Mikor ez megözvegyült, végül Kendi Fe
rtőihez ment férjhez. Kendi Antal nagyságos úr 1551- 
ben élt Erdélyben. Sándor báró 1557. s a következő 
évek nagy embere. Báthory Kristófnak külföldet 
járt kancellárja, akit azonban 1594-ben más előke
lőségekkel együtt Báthory Zsigmond parancsára 
megöltek. Keret Un fi László bárót 1566-ban fogtad 
a török Gyula vára alatt. GyerSmonouori Kemény J á 
nos, Boldizsár fia l607-ben született. Erdélyi feje
delemmé választották l660. dec. 24-én, 1662. jan. 
23-An pedig a törökkel vívo« nagyszöllősi csatában 
lovak taposták agyon. A Gileádheli Rahamom című 
könyvet írta, melyet Lorántffy Zsuzsanna adatott ki 
1659-ben Sárospatakon, 4° alakban. Korláih István 
szendrői főkapitány. Kollonits Siegfried, Károly és 
Ernő 1598 körül kaptak magyar honosságot és bir
tokot. Egyházi téren szerzett sok érdemükről híre
sek. Siegfned. aki a császári hadsereg parancsnoka 
volt, a pozsonyi vár alatt levő Kamper-féle házban 
már 1582-ben istentiszteletet tartatott Reisz And
rás lelkész által, akit a récsei egyházközségből hívott 
meg. Ebben másoknak is nagylelkűen a kezére járt. 
Kováéi Boldizsár, pálinkái kapi-
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gus Kovdsotxi, po«i perlustratas Europae Aca- 
dcmias varias, sub Principibus Stcphano ct Chris- 
tophoro Bátoriis Consiliarius ct Cancellarius, 
occisus vna cum socero Alex. KenJio, anno 1594.

Listhi Joawtet ct Suphanus. Liberi Barones. 
Lót int f i  M üíall, Dominum in S. Patak, Borsi 
et Cselnek, daruit circa annum 1615- vnica 
cius filia fuerat Susanna Lorántfi, consors Gcor- 
gii I. Rákóczi ab an. 1616. principma erudita, 
quae praeterquam quod doctorum Virorum opera 
in publicam edi iussit luccm, ipsa quoque clucub- 
rauit Librum Móus és a' Próféták inscriptum 
Albae luliae an. 1641. editum. A morte mariti 
S. Patakini plurimum egit, Collegiumque ibi si
tum ad cum cuexit gradum, quo non sc illud altius 
vmquam extulit. Anno adhuc 1655- in viuis fuit, 
quo scilicet Confessio Tarczaliensi — Tordensis 
an. 1562. confecta, cius iussu recusa fuit. '

Magncsi Catparus, Liber Baro, Comes Co
mitatuum de Be reg ct 1 horna, patronus ct pro- 
motor editionis S. Bibliorum Visolvcnsis an. 
1589. Hymnus Hungaricus Mi koron Dávid Saul 
előtt fuint1, Nro 95. nomen eius initialibus ver
suum litteris exprimit. Andreát, Dominus in Be- 
reg et Thoma, Doctrinae, religionis cuangclicae. 
ct litteratorum fautor munificentissimus circa an.
1584. Frtneiscus in Vngrár, S. Reg. Maiestatis 
Consiliarius, Partium Regni Hungáriáé superi- 

X  5 orum
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tány. Kor&sóczi Farkas, miután bebarangolta Eu
rópa különbózó főiskoláit. Báthory István és Kris
tóf fejedelem idején tanácsos és kancellár volt. 
1594-ben megölték apósával, Ktndt Sándorral 
együtt.

Liszt ki/ János és István báró. fordniffy M lkait/, 
Sárospatak. Borsi és Csetnek ura l6 l5  körül isme
retes. Egyetlen leánya volt Lorántffy Zsuzsanna, 
I6l6-tól I. Rákóczi György hitvese, művelt fejede- 
lemasszony. Azonkívül, hogy megjelentette tudós 
emberek műveit, maga is könyvet írt M ón i is a pr&- 
fitak  címmel, melyet 1641-ben adtak ki Gyulafe
hérvárt. Férje halála után többnyire Sárospatakon 
tartózkodott, s az ottani kollégiumot oly magas 
színvonalra emelte, melyet az sohasem múlt felül 
többé. 1655-ben. amikor az 1562-i tarcali-tordai 
hitvallást kinyomatta, még életben volt.

Mágtxsy Gáspár báró. Bereg és Torna várme
gyék főispánja, az 1589-i vizsolyi biblia-kiadás párt
fogója és támogatója. A 95- számú, Mikoron Dávid 
Saul rlól futna kezdetű magyar zsoltárének verskezdő 
betűi az ő nevét adják. András, Bereg és Torna ura 
1584 körül az evangéliomi tanok, vallás és tudósok 
bőkezű jóakarója. Ungvári F'rrtnc, őfelsége a király 
tanácsosa,
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orom Generali», vulgo Generalis Cassouiensis. 
Comes Comitatuum Bcrcgicnsis ct Thomensis, f  
rvon sine suspicione propinati toxici ad d. 21. Nov. 
anni l 6 l l .  aetat. 30. scpultus in templo oppidi 
Beregszász. Mai mi et NaJaitfi, Lib. Barones, 
ct Plagae circa Békés Domini haereditarii an. 
1523. et seqq. in religione Reform, tutanda et 
inter Chrysium ct Marusium fluuios per F.mer. 
Ozorai, Thomam Gálszétsi. Lucam litteratum 
etc. propaganda inclaruere. EuJalm M tusai, fu
it vxor Caspari Magocsi, insignis Petri Melii Pa
trona. cui libellos quoque suos hic dedicauit 
an. 1563- seqq. Mana Autlriaca, vxor Ludo- 
uici 11. soror Caroli V. Imp. t  an. 1558. Habuit 
concionatorcs aulicos, Conradum Cordatum, natione 
germanum, qui in corroptos aulae totius ct ciuium 
Budensium mores detonuit, ct loanncm Henkel, 
scu lo. Hungarum. Lcutschouicmem, quem Regina 
an. 1529. Lcutscbouiam vocatum dimittere noluit. 
Plura hoc ipso Articulo de Maria, quae statim retu
limus. repeti poterunt. M artini. SigiimunJus ts 
Paullus Manasti ia Markusfalva, patroni fuerunt 
Alberti Molnár an. 1Ó17. SigismunJus studuit Vit* 
tebergae an. 1587. interfuit Synodo Szcpcsvár- 
allycnsi an. 1614. vt deputatus Comitatus Scepusi- 
ensis. MajUik Lib. Baro in Fagaras, Vajvoda Tran- 
siluaniae, consortem habuit A h m m  NdJasJi, Tho- 
mac Nánasdi Palatini Hung. sororem, cui iam 
viduae inscripsit Caspar. Heltai Tomum Vhum

Bi-
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a felsőmagyarországi részek főkapitánya, közkeletű 
nevén kaxsai főkapitány. Bereg és Torna megyék 
főispánja. Meghalt 1611. nov. 2 H n , 30. életévé
ben, a mérgezés nem minden gyanúja nélkül. A be
regszászi templomba temették. Maisai és Nadánfi 
bárók, a békési vidék örökös urai 1523-ban s a kö
vetkező években azzal szereztek hírnevet maguk
nak, hogy a református vallást védelmükbe vették, 
és a Kőrös és Maros folyók közén Ozorai Imre. Gál- 
szécsi Tamás, Lukács diák s mások révén terjesz
tették. Mastai Eulália, Mágocsy Gáspár felesége 
volt, Mélius Péter jeles pártfogója, akinek ez 1563- 
ban s a következő években a könyveit is ajánlotta. 
Ausztriai Mária, II. I-ajos felesége. V. Károly csá
szár nővére meghalt 1558-ban. Udvari prédikátorai 
voltak: Cordatus Konrád. német nemzetiségű, aki 
az egész udvar és a budai polgárok romlott erkölcsei 
ellen mennydörgött. és Henkel, azaz Magyar János 
Lőcséről. Mikor utóbbit 1529-ben Lőcsére hívták, 
a királyné nem akarta őt elengedni. Ebben a cik
kelyben Máriáról több mindent lehetne megismétel
ni. amiről már fentebb beszámoltunk. Máriássy, 
Zsigmond is Pál. Márkus/alfán 1617-ben pártfogol
ták Molnár Albertét. Máriássy Zsigmond 1587-ben ta
nult Wittenbergbcn. l6l4-ben résztvettaszepesvár- 
aljai zsinaton mint Szepes megye küldöttje. Fogarasi 
Majláih báró 1551-ben Erdély vajdája. Konstantiná
polyban halt meg fogságban. Felesége Nádaidt) 
Anna volt. Nádasdy Tamásnak, Magyarország nádo
rának a nővére. Már özvegyi sorban volt. amikor 
Heltai Gáspár neki ajánlotta
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Bibliorum Hung. Non. Testamentum continen
tem. an. 1561. Matskdsi < Bah hasar) Come» 
Comitatus Szolnok Interioris, aliquot Legati
onibus ad vtramque imperatoriam Aulam cum 
laude defunctus. Curator Collegii Enyediensts 
circa an. 1671. Maximiliauus II. Komanor. Imp. 
Rex Hungáriáé ab an. 1564. ad an. 1577. No
tum est cum in luuentute Praeceptore Wolffg. 
Seuero, ct postmodum concionatore Io. Seb. 
Pfausero, vtrisque protestantibus, et ea de ca
ussa Aula pubis, vsum esse (vti ct Medicus cius 
Crato von Krafftcnheim iisdem sacris addictus 
fuit), quin et Nouum Testamentum a Ioanne Sil- 
uestro, Tlximac N adasd i Palatini concionatore 
aulico, in Hungaricum translatum. Ferdinandi I. 
Filiis, Mtximiliano et Fenlinando dedicatum, ct 
mox Viennae an. 1541. altera vice impressum. 
Maximiliani II. filiis. Rudolpho II. ct Erpcsto in
scriptum esse. Notum pono in genere est, cum pro- 
tntantibus tauiwe, iisque liberum in suis ditionibus 
religionis exercitium indulsissc. Sed luculentius in 
his omnibus ipse perhibet testimonium in Litteris 
ad Electorem Palatinum Fridericum III. Vt fit nat tn 
persecutione. vt ipse ait, d. 2. Apr. an. 1560. ex
aratis, in quibus testatur it doctrinam in Con• 
fesston/ augustana comprehensam pro r era at chriitiana 
religu/ne agnoscere, atque in illa etiam professione, 
mediante gratia diurna vitam suam finire, ac crucem 
ac persecutionem patienter ferre, eoque nomine a 
Parente l-erdinando I. affligi ac contristari; a Missa 
complures iam annos abhorrere etc. etc. Exuant

Lit-
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magyar szenti rásforditásának VI.. újszövetségi kö
tetét. Mactkási (Boldizsár). Belső-Szolnok várme
gye főispánja becsülettel járt néhányszor mindkét 
császári udvarnál követségben. 1671. táján az 
enyedi kollégium kuriuva. II. Miksa rimái császár, 
1564-től 1577-ig a magyar király. Ismeretes, hogy 
ifjúkorában Scucr Farkas volt a tanítója, később 
Pfauser János Sebestyén a prédikátora, mindkettő 
protestáns, amiért el is űzték őket az udvarból 
(aminthogy orvosa, von Krafftenhcim Crato is 
ugyanilyen vallású volt), sőt Sylvester János, Ná- 
dasdy Tamás nádor udvari prédikátora az általa ma
gyarra fordított Újszövetséget is I. Ferdinánd fiai
nak. Miksának és Ferdinándnak ajánlotta, majd az 
1541-ben Bécsben nyomtatott második kiadását II. 
Miksa fiainak, II. Rudolfnak és Ernőnek. Továbbá 
általánosságban ismeretes, hogy a protestánsoknak 
kedvezett, és országaiban szabad vallásgyakorlatot 
engedélyezett nekik. Minderről ő maga tanúskodik 
legvilágosabban abban a levélben, melyet 1560. 
ápr. 2-án írt III. Frigyes pfalzi választófejedelem - 
hez, Mécsben — mint mondja — its üldözés ide/in. 
Eszerint az ágostai hitvallásban foglalt tanítási igazi is  
keresztyén tallásuak ismert el, is Isten  kegyel métel ebbe* 
a hitvallásban akarja Hetit befejezni, a keresztet is üldó- 
zist türelmesen visel ni. L  címen apja, I. Ferdinánd zak
latja is szomorúja ól. A misitSl már ctvk óta idegenke
dik stb. ub. Ez a
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Litterae in Bibliotheca Hag ana Cia». IV. Fasc. 
III. Consona his sunt, quae leguntur in con
spectu Historiae Vniucrsitatis Viennensis a PP. 
Soc. Icsu ibidem an. 1725. edito, pag. 2da. 
Mirey de Mire (Mich.) Locumtenens Palatini 
ab an. 1563— 572. filia cius .4#jw, consors ma
gnifici Domini C. as part Seridy, pariter fuit reli
gionis euangelicae.

Mild alias Ckituz (Grcgorius) Iudcx pri
marius Leutschouiensis in Scepusio an. 1524. ct 
1525. Defensor lectot pessimae lutheranoe, vt ait 
Conradus Sperfoc. scriptor coaeuus. ct iuxta 
cumdcm: Vir sapiens et intelligens, et expertus 
in caussis et rebus ctuilibus. Hungarus perfectus, 
sicut et Alemanaus.

Nadasdi. lkomat Nádas It, R. Hungáriáé 
Paltini. et Croatiae Bani liberali munificentia 
excitata fuit Naconcsi, scu Uj-Szigcthini typo* 
graphia, in qua Benedictus Ahidi an. 1541. 
Noui Foederis Libros ex translatione Hungarica 
Io. Siluestn, aliter Lrdössi dicti. Thomac Ni* 
dasdi concionatoris aulici per Phil. Melanchto- 
nem ei commendati, edidit. Comiti Francisco 
huius filio an. 1554. nato, pariter Lutherano, 
a sacris concionibus fuit an. 1590. Gcorgius 
Muraközi, Pastor Sirviriensis, postea in Hun
garia inferiori Superattendens. Franciscus f  *n- 
l603- Paullus Nadasdi, Comes Castri ferrei, eam- 
dem religionem professus est. l'ranciscus R. 
Catholicis semet adsociauit. Antonius Nyakas*
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levél a hágai könyvtár IV. osztályának III. kötegé- 
bcn található. Egybevág vele az, amit a Jézus- tár
saság atyáinak a Bécsi Egyetemről írt s ugyanott 
1725-ben kiadott történeti vázlata 2. lapján olvas
hatunk. M irti Mirey (Mihály), 1563-tól 1572-ig 
nádori helytartó. Leánya A hí m, nagyságos Seridy 
Gáspár út hitvestársa szintén cvangéliomi vallású 
volt.

MM,  más néven Cthuz (Gergely), főbíró a 
szcpcsségi Lőcsén 1524-ben és 1525-ben. A gonosz 
lutheránus szekta videlmez&je, mint az egykorú író, 
Sperfock Konrád mondja; ugyancsak szerinte: Bölcs 
is irtelmes, világi ügyekben is dolgokban jártas ember, 
ippoly jó  magyar, mint amilyen szösz.

Nádasdy. Nádasdy Tamás. Magyarország ná
dora és Horvátország bánja. Az ő bőkezű adomá
nyából épült fel az újszigeti nyomda, ahol 1541-ben 
adta ki Abádi Benedek az Újszövetség könyveit, me
lyeket az a Sylvester, másképp Erdősi János fordított 
magyarra, akit Melanchton Fülöp ajánlott Nádasdy 
Tamásnak udvari prédikátorul. Fiának, az 1554-ben 
született ugyancsak lutheránus Ferenc grófnak 1590- 
ben Muraközi György sárvári lelkipásztor, későbbi 
alsómagyarországi szuperintendens volt az udvari 
prédikátora. Ferenc 1603-bán halt meg. Nádasdy Pál, 
Vas megye főispánja ugyanezt a vallást követte. 
Ferenc a római katolikusokhoz csatlakozott. Nya- 
kazó Antal. Várad vá-
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Arcis Varadicnsis Capitaneus; sub boc Ciuitas 
Váradiensis coepit reformari, qui ex arce Sa
cerdotes S. Ladislai ct Monachos dimouit. /•»««- 
eiseus Nyári, fuit supr. Comes Comitatu» Hor
tensis an. 1543- Paullus Nyári dt Btdtg, Eques 
auratus. Rudolphi U. Consiliarius. Pincemar. 
Reg. Magister. Capitaneus arcis. Váradiensis, 
Comitatuum Bihar, Mediocris Szolnok, Krasztu 
ct Maramaros supr. Comes, f  a*1- l 6 l l -  viduae 
eius Caiiariuae Vdrdai dcdicauit Petro* Margi- 
tai V. D. M. Debrecinensis Explicationem Sym
boli ab co Dcbrcc. an. 1624. editam. Sttpk 
Nyári dt Btdtg, Paulli filius. Eques auratus. 
Comitatus Szabolts perpetuus Comes, Rom. Imp. 
ct Regis Consiliarius, ct Camerarius circa an. 
1634. fuit etiam Consiliarius Gabiielis Beth
len. Anno 1630. occupatum est templum Va- 
ranouiensc in Comitatu Zemplén pro, Francisca- 
nis, nil obstare volentibus hoc Siephano Nyári 
Lih. B. et Anna Ttlegdi eius consorte. Domi
nis loci terrestribus. Nadduyt, vid. Masuti.

Oknay (Tkomas)  Capitancus Szögyeniensis. 
OsirozilL. Andreát O sm zitk de Giltiitaz et in 
Hara, interfuit Synodo Solnensi Aug. Confess- 
addictorum an. I6 l0 . et tertius inter Magnates 
numeratur. Im unes Onrozitk de Gileiimz, Lib. B. 
in Hara, comparet in Albo Academiae Vitteb. 
an. l6 l6 . vbi publice quoque disputauit. Ország 
Helena coniux fuit Gabrielis Pcrcni, matrona 
pietate erga Deum, frde et amore in maritum, 
pudicitia, beneficentia, patientia etc. ornatissima.

Mu-
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fának kapitánya. Eltávolította a várból Szent László 
papjait és a szerzeteseket, s így alatta kezdődött el 
Várad vámsában a reformáció. Nyíry Fenne 1543- 
ban Hont vármegye főispánja volt. Bedtgi Nyáry Pál 
aranysarkantyús vitéz, II. Rudolf tanácsosa, királyi 
főpohárnok, a várad i vár kapitánya, Bihar. Közép- 
Szolnok, Kraszna és Máramaros vármegyék főis
pánja. Meghalt l6 l  1-ben. özvegyének, Várdai 
Katának ajánlotta Margitai Péter debreceni prédi
kátor azt a hitvallásmagyarázatát, melyet 1624-ben 
adott ki Debrecenben. Bedegi Nyáry litván, Pál fia, 
aranysarkantyús vitéz. Szabolcs vármegye örökös 
főispánja, császári s királyi tanácsos és kamarás. 
1Ó34 táján Bethlen Gábor tanácsosa is volt. 1630- 
ban foglalták le a vaninnói templomot a ferencesek 
számára, s ennek a helynek földesurai. Nyáry István 
táró és felesége Telegdi Anna egyáltalán nem akartak 
ellenszegülni. Nadányi, lásd M ű iéi.

Oknay (Tamás)  szőgyéni kapitány. Osztrositk. 
Giletinesi és ilavúi Osztrotith András résztvett az 
ágostai hitvallásnak lélO. évi zsolnai zsinatán, ahol 
harmadikként szerepel a főemberek között. Gile- 
tinexi és tlavai báró Osstrosiih János neve lóló-ban 
tűnik fel a wittenbergi akadémia albumában, ahol 
nyilvánosan vitázott is. Ország Ilona Perényi Gábor 
felesége volt. Jámborságban, férje iránti odaadó 
szerctetben. szemérmességben, jótékonyságban, tü
relemben sít. kiváló asz-

46
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Musarum Pannonicarum, vt et Ecclesiarum euan
gelicarum patrona munificentissima, f  an. 1369. 
aetat. '31. ct sepulta S. Patakini ad latus ma
riti. Barbam Ország i t  Guth, consors Franc isci 
Törők de Enying, magna Reform, religionis fau
trix. circa an. 1567. Post Franctsci mariti sui fata 
nupsit Comiti Ethio, supremo Capitaneo laurincnsi. 
Maximiliani H. Consiliario. Huic Barbarát viduae 
inscripsit Valent. Hollopocus Zikszai opus suum 
de tribus fidei articulis, Debrec. an. 1574. editum.

Pacsotk. Frantisci Paczoth vidua ex 111. 
Balassiorum familia oriunda cum filiis, Lib. Ba
ronibus m Tirkitiw an. 1617. Meminit eius vt 
Patronae suae Albem» Molnár. Vnus ex filiis 
eius Frauciscus Paczotk dt Breki nomen suum 
dedit Albo Academiae Vitteb, an. I6 l6 . sub 
Rectoratu Magnifico Emcrici Thurzo. Patoni 
Sophia, vxor Grorgii Bebrch i t  Pelsdts,, Franc isci 
filii, circa an. 1569. non solum strenua fidei 
euangelicae propugnatrix fuit, sed etiam con
stanti animo impetum hostilem per longum tem
pus in arce Saadvára sustinuit, vsque quo exsu
lans maritus illi suppetias ferret. Huic inscri
psit Melius Libros Samuelis ct Regum in Hun- 
garicum versos Debrec. an. 1565. P ii f i  (Catka- 
rina)  consors Sttphani Illt/Jshixi, quo cum Tem
plum Rosembergense reaedificari curauit anno
1585. docente Inscriptione. Marcus Ptmphlingtr 
Comes Saxonum. siuc regius Iudcx Cibinicnsis 
an. 1522. seqq. non solum ipse Libros Lutheri

le g it
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S 2 o n y ,  hőkezű pártfogója volt a magyar tudományos* 
ságjuik, valamint az evangéliomi egyházaknak. Meg
halt 1569-ben, életének 31. évében. Sárospatakon 
temették el férje mellé. Guthi Ország Borbála, 
enyingi Török Ferenc hitvestársa, 1567. körűi a re
formátus vallás nagy jóakarója. Férjének, Ferencnek 
halála után gróf Eíhiúi győri főkapitányhoz, II. 
Miksa császár tanácsosához ment férjhez. Ennek a 
Borbála özvegyasszonynak ajánlotta Szikszai Hollo- 
paeus Bálint a hit három cikkelyéről szóló munkáját, 
melyet 1574-ban adott ki Debrecenben.

P&cotlt. Paesoik Frrtnc özvegye, aki az 1617- 
ben sárkányt Mróságf/i nyert három fiával együtt a 
Babaiak híres családjából származik. Molnár Al
bert említi mint pártfogóját. Egyik fia, bökj Pacsoth 
Fernu l6l6-ban, Thurzó Imre rektorsága idején a 
wittenbergi akadémia diákjainak jegyzékébe irta 
be nevét. Patótsy Zsófia, ptlsőei B tltk Györgynek, 
Ferenc fiának a felesége, 1569 körül nem csupán 
derék előharcosa volt az evangehom; vallásnak, ha
nem Sidvárán bátor lélekkel feltartóztatta az ellen- 
sag támadását egészen addig, amíg távollevő férje 
segítséget nem hozott. Neki ajánlotta Mélius Sámuel 
cs a Királyok könyveit, melyeket 1565-ben fordí
tott le magyarra Debrecenben. Pálffy (  Kata) , Iliit- 
bizt) litván felesége, akivel együtt gondoskodott 
1585-ben a rózsahegyi templom újjáépítéséről, mint 
erről sírfeliratából értesülünk. PempMingtr Márk, a 
szászok grófja, vagyis nagyszebeni királybíró 1522- 
ben s a következő években elolvasta Luther köny
ve*
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légii, aliisquc eommctviauii legendos, ved no» 
obstantibus Litteris Regis Ludouici II. commi- 
natoriis, aut Archiepiscopi StrigoniensLs ac Mo
nachorum machinationibus, Georgium quemdam 
Siicsitam, ciusque socios doctrinam l uthen prae
dicantes in domo propria aluit, idque effe
cit, vt non modo vniuersa ciuium multitudo, 
sed ct adiaccntia loca breui reformarentur. Pt- 
rivfi ( Petrus)  Districtus Agricnsis dynasta di
tissimus. supr. Comes Comitatus Abaujváriensis, 
postea Coronae S. conseruator, opera Stephani 
Kopácsi ct Michaclis Sztárai. a quibus doctri
nam euangelicam acceperat, excitatus, S. Pa- 
takini templum pro Reformatis inde a funda
mento cxcitauit, scholamquc fundauit. Iniustis- 
simis maleuolorum criminationibus oppressus, a 
Ferdinarvdo in carceres Ncostadienses conie- 
ctu», quorum squaliores sex annis ' perpessus, 
ibidem codici S. picturis illustrando immortuus 
est, constans seritatis euangleicae confessor an. 
1548. aetat. 47. vniuersos regni status et ordi
nes pro cius liberatione Regi supplicassc testa
tur Artic. 55. an. 1545. Gahrúl, Petri filius, 
Comes Comitatus Abaujvár. summus militiae 
super. Partium Hungar. Praefectus, Taucmico- 
rum Magister, Consiliarius S. Caesareae Maie- 
statis, et postremo Iudcx Curiae, t  Posonii in 
Conucntu omnium Baronum an. 1567. aetat. 
35. in templo S. Patakiensi, cuius aedificati
onem absoluit, scpultus. Obsecutus testamento, 
quo Pater morti vicinus rem sacram atque eru
ditam ipsi commcndauerat, fuit ecclesiarum Pan-
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it, és olvasásukat másoknak is ajánlotta. Mit sem 
törődve 11. Lajos király fenyegető levelével, vagy az 
esztergomi érseknek és a szerzeteseknek fondorko- 
dasai\al. bizonyos Sziléziai Györgyöt és társait, akik 
Luther tanítását prédikálták, a saját házában tar
totta, és elérte, hogy röfrid időn belül nemcsak a 
város polgárságát, hanem a környező helységeket is 
megreformálták. Ptrinttt (P tu r ) ,  az egri körzet 
gazdag nagyura, Abauj vármegye főispánja, később 
a szentkorona őre Kopácsi Istvántól és Sztárai Mi- 
halytól fogadta cl az evangéliomi tanítást. Háti
jaikra felbuzdult arra, hogy a reformáltak részére 
Sárospatakon alapjaiból újjáépítse a templomot, és 
iskolát alapítson. Rosszakaratú emberek igazságta
lan rágalmai következtében elfogták, és Ferdinánd 
a bécsújhelyi börtönbe vetette őt. Ennek szennyét 
hat évig szenvedte, s a szentírásnak festett képekkel 
vakí illusztrálása közben halt meg ott 1548-ban. 47. 
életévében. Az 1545-i 55. törvénycikk bizonyítja, 
hogy kiszabadulásáért az ország összes karai és ren
déi könyörögtek a királynak. Gábor. Péter fia, 
AKaúj vármegye főispánja, fclsőmagyarországi főka
pitány, tárnokmester, a császári Felség tanácsosa és 
végül országbíró. Meghalt Pozsonyban 1567-ben, 
az ország nagyjainak gyűlése alkalmával, 35. élet
évében. A sárospataki templomban temették el, 
melynek építését befejezte. Engedelmeskedve apja 
végső akaratának, aki halála előtt lelkére kötötte a 
vallás és műveltség ügyét, a magyar egyházaknak 
kegyes fenntartója és oltalmazója volt. Bizonyítja
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nonicarum nutritius ac protcctor pientissimus. 
Testatur id inter alia Legatio per ipsum an. 
1563. ad Augustum Sasomat Ducem, Acade* 
mias itcm Vittcbcrgenscm et Lipsiensem con- 
troucrsiamm Theologicarum caussa instituta. Fra
tribus Francisco ct Gtorgio vestigiis Parentis 
inhaerentibus, ante cum. vt videtur, exstinctis, 
stemma Pcrenianum a 600. annis florens fi
niit, quod et Bona Pcrcniana ad fiscum regium 
post Gabriclis mortem deuoluta haud obscure 
indicant. Petrus Petrouitz, a Martino Kalman- 
csehi in Munkáts mysteria fidei Reform, vber- 
tim edoctus, ct circa an. 1548. Comes ct Prae
fectus Temcsvariensis creatus, Doctorem Ste- 
phanum Szegedinum ad regendas Scholae loci 
eiusdem, in toto illo tractu cdcbcrrimac ha
benas adhibuit, qui non docebat solum iuuen- 
tutem, sed et populariter condonabatur cum 
collega Chnstophoro Lippcnsi. Transiluaniac de- 
in Praefecturam sub titulo Locumtenentis Isa- 
bcllac Reginae nactus, plurima ad propaga
tionem religionis Reformatae patrauit. Petru- 
titk. circa an. 1526. deserra religione R. Ca
tholica. euangelicam amplexus est, et promouit. 
Hic occupauit Episcopatum Chanadiensem. Prae- 
fhittvári (Sigismundut) Lib. Baro dt Lokácz. fuit 
Regis Hungáriáé Camerarius an. 1635. Stto- 
Uianus Boldi superattendens in Siluania drea an. 
1536. fuit condonator DD. Praepostvánocum 
Bcltckini. Prini/1 (G abritl) circa an. 1612. S. 
R. Maiestatis Consiliarius. Dominus in Tur- 
Terebes, Nyaláb, Nagy-lda, ctc. perpetuus Co

mes
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ezt többek között az a kos étiig, melyet 1563-ban 
indított útnak Ágost szisz választófejedelemhez, 
valamint a wittenbergi cs lipcsei akadémiákhoz vi
tás hittani kérdések ügyében. Testvérei, Ftrtne és 
György apjuk nyomdokaiba léptek, de úgylátszik 
meg előtte elhunytak. Ezzel a 600 éven át virágzó 
I’crényi-család fájának vége szakadt, amit az is vilá
gosan jelez, hogy Perényi Gábor halála után a Pe- 
rényi-birtokok a királyi kincstárra szálltak. Pfi rő
tü l Ptun  Munkácson Kálmánt sehi Márton taní
totta részletesen a reformált vallás titkaira. 1348- 
ban megtették temesi ispánná és temesvári várpa
rancsnokká. Az ottani, az egész egyházmegye leg
híresebb iskolájának a vezetésére tanítóként Sze
gedi Istvánt alkalmazta, aki nemcsak az ifjúság taní
tásával foglalkozott, hanem társával. Lippai Kris
tóffal együtt népszerű prédikációkat is tartott. Az
után Izabella királyné helytartójaként a/. Erdély 
fölötti parancsnokságot is megszerezte. Sokat tett 
a reformált vallás terjesztése érdekében. Ptiruttih 
1526 körül elhagyta a római katolikus vallást, fel
vette és terjesztette az evangéliomit. ó  foglalta le a 
Csanádi püspökség javait. Lokácii Pripostvtiry ( Zsig
mond ) báró 1635-ben magyar királyi kamarás volt. 
boldi Sfbfiiwn erdélyi szuperintendens 1536 körül 
a Prépostváryak prédikátora volt Béltekcn. Prinyi 
(G ábor) l6 l2  táján királyi tanácsos, Turterebes, 
Nyaláb. Nagvida stb. ura, Ugocsa
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mcs Comitatuum Ugotsa ct Abaujvar cum sua 
conthoralt (.'alkartna Salgai prouentuum omnium 
oeconomicorum Decimas Dei gloriae promo* 
uendae consecrarunt, ct intra 13. annos quinque 
Studiosos sufficientibus sumtibut ;id Academia* 
exteras promoucrunt circa an. 1637. Iisdem tem
poribus claruere Irancistus tt Gábriel Print/ii, 
Comites Abaujvaricnscs. Sitph. Peinthdsi, Co
mes Zarandiensis ct Capitaneus in arce Boros- 
Icnö. Casparus Pető, Capitaneus Gcsztelyiensis.

Rákóczi dt FtliO Vadast. Sigismundus ex 
Praefecto seu Cnpitaneo Agricnsi Rom. Impe
ratorum. Transiivaniac Gubernator, an. 1607. 
Princcps crcanis, an. vero l608. dignitate re
signata f  in F. Vadás/. Hic cum aliis editionem Bi- 
bliorum Visolyicnsem, vt ct plurimorum Iuucnum 
itinera Academica proprio aere promouit cum 
Theod. Be/.a litterarium commercium habuit. 
Consors vitae cius fuerat Caiktriua Alaghi. Gt&r- 
gins /. Sigismundi filius, Transilv. Princeps a d. 
20. Sept. an. 1630. ad d. 11. Oct. an. 1Ó48. 
quo obiit. An. 1Ó44. a Protestantibus Hungar. ob 
religionem oppressis oratus, foedere cum Svecis 
contra Fcrdinandum III. inito, non prius arma 
deposuit, quam Pacificatione Lintzensi d. 16. 
Sept. an. 164>. religionis Libertas confirmare
tur, templa 90. Protcstantibus restituerentur. 
Struxit ct reacdificauit templa, omauit scholas, 
donauit Ecclesiis campanas multi valoris. Gra- 
dualia pariter 200. Ecclesiis Albae luliae an.
1636. in fol. impressa. Eius i ussu conuocata et 
Wtsxpr. P. t ű .  Y prae-
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és Abaúj vármegyék örökös főispánja feleségével. 
SAlgát Katáiul együtt valamennyi gazdasági jöve
delem tizedet Isten nagyobb dicsőségére ajánlotta, 
és 1637 körül 13 év alatt öt diákot küldött megfe
lelő eltartásuk költségéről gondoskodva külföldi 
főiskolákra. Kortársaik voltak Prini/i Ferenc is Gá
bor, Abaúj vármegye főispánjai. Pttneházt? Istvaa, 
zarándi főispán és Boros jenő várának kapitánya. 
Ptiő Gátpár, gesztelyi kapitány.

FelsSraJászi Rákóczi. Zsigmomi a római csá
szárok egri parancsnokából, a /.a/, kapitányából lett 
Erdély kormányzója. 1607-ben fejedelemmé válasz
tották, miután pedig 1608-ban erről a méltóságáról 
lemondott. Felsővadászon meghalt. Mátokkal együtt 
anyagilag támogatta a viwolyi bibliakiadást, vala
mint több fiatalember külföldi tanulmányútját. 
Béze Tivadarral levelezett. Élete párja .Maghy Kata 
volt. /. Gpörgv, Zsigmond fia. 1630. szept. 20-tól 
1648. okt. 11-én bekövetkezett haláláig Erdély 
fejedelme. 1644-ben a vallásuk miatt elnyomott 
magyarországi protestánsok kérésére III. Ferdinánd 
ellen a svédekkel szövetkezett, s nem tette le a fegy
vert addig, amig az 1645- szept. 16-án kötött linzi 
békében meg nem erősítették a vallásszabadságot, és 
a protestánsoknak vissza nem adtak 90 templomot. 
Templomokat építtetett és építtetett újjá, iskolákat 
szereltetett fel. nagyértékű harangokat adományo
zott az egyházközségeknek, valamint ugyancsak 
200 egyházközségnek az 1636-ban Gyulafehérvárt 
fólióalakban nyomtatott Graduált. Parancsára hív
ták össze, és
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praesente cclcbrata est Synodus Nationalts Szath- 
már-Némcthini d. 10. Iun. an. 1646. Idem con- 
firmauit Canones Ecclesiasticos Gcleianos an. 
1647. Claudiopoli, ct an. 1648. Albae luliac. Sigis- 
munJus Georgii filius, iuuenis magnanimus et sa
piens a Catharína Brandcnburgica in filium adop
tatus, caquc legante arcis Munkáts Dominus. supre
mus exercituum Parentis in expeditione contra 
Ferdinandum Generalis, in qua Io. Tholnacum 
castrensem sccum circumtulit concionatorem. f  
ex Vari olis an. 1652. aetat. 29. postquam paullo 
antea Htvriritam, Electoris Palatini filiam, vxo* 
rem paucorum mensium morte praematura ami
sisset. Gtorgtus II. Georgii filius, ex Capitaneo 
Varadiensi ct Generali Haydonum Princcps Tran* 
silv. a d. 23. lan. 1649- ad 22. Maii an. 1660. quo 
commisso cum Tureis praelio vulneratus t  Va- 
radini d. 8. lun. Canones ecclesiasticos Gclcia- 
nos consensu suo. vernacula scripto, hic quoque 
confirmauic. Ex Svpkia Bálon. po« mortem 
mariti ad R. Catholica sacra reuertente. suscepit 
I'raiKiscum 1. Rákóczi an. 1652. in Principem 
electum, sed qui titulo tenus tantum is fuit, t  
Munkátsini an. 1677. liberis luliaiu ct Franciuo, 
ex Helena Zrínyi Petri Crotiac Bani filia relictis. 
RltfJti J* Kii-Rk/dt. Iranciicus, Comitatuum Bihar 
et Martnam* supremus Comes, arcium Sz. lob, 
Huszt, Várad Capttancus, Gabnelis Bethlen Con
siliarius, et a Matthia II. Imp. equitis aurati 
titulo decoratus. Ad mandatum Magnifici hu
ius Viri edidit Dcbrecini an. I6 l6 . Paulus Lipsi- 
ensis Confessionem Hclv. Hungarice coouersam
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jelenlétében tartották meg 1646. jún. 10-én a szat
márnémeti nemzeti zsinatot. Ugyancsak ő erősítette 
meg 1647-ben Kolozsváron és 1648-ban Gyulafe
hérváron a Geleji-féle egyházi kánonokat. Ztigmond. 
Györgynek a fia, nagylelkű és okos ifjú, akit Bran
denburgi Katalin fiává fogadott, s akitől Munkács 
várát kapta örökségbe. Apjának a Ferdinánd ellen 
viselt háborújában hadvezére. Ide Tolnai Jánost 
vitte magával tábori prédikátorként. l652-ben, 29 
éves korában himlőben halt meg. miután kevéssel 
előbb elveszítette korán meghalt alig néhány hő
napos feleségét, Htarirt fái, a pfalzi választófejede
lem leányát. II. György, György fia. váradi kapitány
ból és a hajdúk generálisából lett erdélyi fejedelem 
1649- jan. 23-tól I66O. május 22-ig, amikor meg
sebesült a tőrökkel vívott csatában, és Váradon jún. 
8-án meghalt. Ű is megerősítette a jóváhagyásával 
anyanyelven megírt Gcleji-félc egyházi kánonokat. 
Bálkor* Zsófiától, aki férje halála után visszatért a 
római katolikus vallásra, született fia, /. RJkocsi 
Ferenc. akit 1652-ben választottak fejedelemmé, de 
csak címe szerint volt az. Meghalt 1677-ben Mun
kácson hátrahagyva gyermekeit, Juliannái és Férm
eit, akik Zrínyi Ilonától, Péter horvát bán leányától 
szülének, Kisrtdei RktJr* Ftrtnc, Bihar és Mára- 
mart» vármegyék főispánja. Szentjób, Huszt, Vá
rad várainak kapitánya, Bethlen Gábor tanácsosa, 
akit II. Mátyás császár az aranysarkantyús vitéz c í
mével tüntetett ki. Ennek a nagyságos úrnak páran-
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a Petro Czcne, pastore Ersekujváriensi. h'ran- 
ciscut, praecedentis filius, ex Comite Maratna- 
rosiensi Princeps Transiluaniae a d. 3. Nov. an.
1637. ad d. 24. lan. an. 1658. Vir pius et mitis 
litteratorumque fautor, qui in vsum Scholae De- 
brccinac prouentum dccimalcm pagi Szent-lmre 
in Comitatu Bihariensi, cessit. E x  Drusiana fíelk- 
Un, Stepluni filia suscepit filium vnicum, l^tdis- 
laum, Comitatus Marmarasiensis supremum Co
mitem, Sedium Kezdi, Scpsi, Orbai supremum 
Capitaneum, qui in iuuenili aetate exstinctus sine 
prole. Réuvi Eranciicus, Consiliarius. Comes Tu- 
roezensis et Locumicncns Palatini R. Hung. 
ab an. 1543- ad an. 1553- eiusque filius Gábriel 
circa an. 1560. Ptirut dt Rete a. Comes Comita
tus Turoczen&is. Magister Curiae, Consiliarius 
S. Regiae Majestatis, S. R. Coronae Conventator, 
interfuit Conventui Soincnsi Aug. Confes. d. 
30. Aug. an. 1610., in quo Articuli de Supcratten- 
dentibus, Curatoribus, Scholis, Disciplina Eccle
siastica etc. conditi sunt. Sidonia Rduai, Malthi&t 
Osiroutk vidua, novam S. Bibliorum translationem 
et editionem animo voluit. Io. Rutktr, Lib. Baro a 
Pixcndorff et Grauvmtrrih, indigena factus an. 
1572. fuit in Partibus superioris Hungar, Capua- 
neus ct supr. Comes Sarosicnsis ab an. 1573—
1584. Reposuit is Partium super. Hungáriáé Eccle
sias in debitum ordinem: in Synodo Cassouiensi 
an. 1568. negotium religionis magna diligentia 
egit.

d Salm
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csira adta ki Lipcsei Pál 1616-ban Debrecenben a 
Czene Péter érsekújvári lelkész által magyarra for
dított helvét hitvallást. Fertőt, az előbbi fia mira- 
marosi főispánból lett Erdély fejedelme 1657. nov. 
3-tól 1Ó58. jan. 24-ig. Jámbor és szelíderkölcsű em
ber, a tudósiek pártfogója. A Bihar megyei Szene
imre falu tizedjövedelmét a debreceni iskola javára 
engedte át. Bethlen Druziiannáiól. István leányától 
egyetlen fia született. László, Máramaros vármegye 
főispánja, a Kezdi*. Sepsi- és Orbai-szék főkapi
tánya, aki fiatal koriban halt meg utód nélkül. Ró- 
ray Perette tanácsos, turóci főbpán és 1543-tól 
1553-ig Magyarország nádori helytartója, és fia 
Gábor 1-560 táján. R/ráf Péter, Turóc megye főb- 
pánja, országbíró, királyi tanácsos, koronaőr. Jelen 
volt az ágostai hitvallásnak 1610. aug. 30*án Zsol
nán megtartott összejövetelén, melyen megalkották 
a szuperintendensekre, gondnokokra, iskolákra, egy
házi fegyelemre stb. vonatkozó törvénycikkeket. 
KAuy Szidónia, Osztroti/b Máltás özvegye a szent- 
Irís új fordításinak és kiadásának gondolatával fog* 
lalkozott. PixtnJorffi és gratm m rtki Rueber János 
báró, aki 1572-ben nyert honosságot, felsőmagyar
országi főkapitány és sárosi főbpán volt 1573 és 
1584 közön. Felsómagyarország templomait kellő
képpen rendbe hozatta. Az 156ö-i kassai zsinaton 
sokat buzgólkndott a vallás érdekében.
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i  Salm tt Ntuhtrg (luitus) Comes, Ius 
Indigenatu* nactus an. 1563- per Magnificam 
Elirabttkam Tkurso Dominus in Sempta ct Gal* 
gocz. Habuit circa an. 1570. Concionatorem 
Euangelicum Petrum Abstemium. Nicolaus, Prae
fectus Munimenti Canischa. supremus Comes 
Posoniensis Comitatus an. 1575—1580. Ecchiut, 
Eiusdem Comitatus supremus Comes 1552—1574. 
Sttpkonu} Sót hi. Capitancus Lcvcnsis. Sulyok. .4mw 
Sulyok, Magna Heroina, fautrix Evangelicae re
ligionis circa an. 15Ó4. consors Baronis lo. Ba~ 
lassa. Insignem ista aetate tmertenuit haec Domina 
in arce Veterosoliensi concionatorem Petrum 
Bornemisza. Sorores habuit pariter fidem Reform, 
zelantes. Magnificam Christinam Sulyok, Saram 
item Sulyok, viduam Stepkaui Dobo, clarissimi et 
optimi Belliducis, prius Praefecti Agricnsis, mox 
Transiluaniae Vajuodae, t  an. 1571. -Lazarus 
SvtnJi, supremus Exercituum Caesa reorum Gene
ralis sub Carolo V. et Maximiliano II. mul
tis de Turea ct lo. Sigismundo rege repona
tis victoriis clarus, singularis gratiae Caesareae 
fauoribus mactatus f  an. 1574. Hic non tantum 
gentem nostram ex manibus Turearum liberauit, 
sed etiam Ecclesiae Reform, sub cius auspiciis 
tutae fuerunt. Eius iussu et sub eius protectione 
conuocata fuit Synodus Cassoviam an. 1568. vbi 
erat arcis Praefectus, contra Lucam Agricnscm, 
Arianismo infectum, et multas in Hungaria tur
bas dantem, qui et ob easdem auctoritate Laxari 
Svcndi Cassoviae in carcerem cuniectus, vitra 
quinquennium in captivitate detentus fuit. Sxieu

Tktb
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Von Sóim und \tuburg ( Gyula )  gróf 1563-ban 
nyert honosságot. Nagyságos Tkurxó ErzsJbtt revén 
Sempte és Galgóc ura. 1570 kórul Abstemius Péter 
volt a prédikátora. M ikiit, Kanizsa erődítményének 
parancsnoka, Pozsony vármegye főispánja 1575 és
1580 között. E (k, ugyanannak a megyének főis
pánja 1552 és 1574 között. Sárii Imán  lévai kapi
tány. Sulyok. Sulyok Anna, nagynevű asszony, 1564 
táján az evangéliomi vallás pártfogója. Balassa J á 
nos híró hitvestársa. Ez az úrhölgy tartotta ebben az 
időben zólyomi várában Bornemisza Pétert, a híres 
prédikátort. Ugyancsak buzgólkodtak a reformált 
vallásért nővérei, mégpedig nagyságos Sulyok Krisz
tina, továbbá Sulyok Sára, Dobó Istvánnak, a neves 
és kiváló hadvezérnek, volt egri kapitánynak, majd 
erdélyi vajdának az özvegye, aki 1571-ben halt meg. 
Stkuendi Lázár, V. Károly és 11. Miksa császár ide
jében a császári hadak főparancsnoka, híres a török 
és János Zsigmond király ellen aratott győzelmei
ről. A császár fura kegyéből gyilkolták le 1574-ben. 
Nemcsak nemzetünket mentette meg a török kezé
ből, hanem a reformált egyházak is biztonságban 
voltak az ő oltalma alatt. Parancsára és oltalma alatt 
hívták egybe Kassára, ahol várparancsnok volt. az 
1568. évi zsinatot Egri Lukáccsal szemben, akit 
megfertőzött az arianizmus, és aki miatt Magyar- 
országot) sok zavargás támadt. Ezek miatt Schwendi 
Lázár parancsára Kassán börtönbe vetették, és több 
mint öt éven keresztül fogságban tartót-
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Tlmmas, ct Gforgius eius filius, Lib. Barones, 
Domini in Murai-Szombath ct Felső Lindva, 
August. fuere Confessionis ad finem Sec. XVI. 
Alh. Molnár testatur in Postilla Scultetica sibi 
munus Praeceptoris Aulici a Magnifico Tkon» 
Ssétsi oblatum esse an. 1Ó17. Nicolaus, filius Tho- 
mae Reformatus factus est, reliqui Lutherani. 
Natu minimus Dionysius fidem R. Catholicam am
plexus est. Stepk. Ssini, Vir illustris, ortho
doxae Religionis propugnato» acerrimus, t  »r - 
1587. Chriiiopkorus Szint/ti de Sut it*e-Ujfala, me
moratum inter benefactores ab Alberto Molnár. 
Ioaunes Sserecsen, deserta R. Catholica religione, 
Evangclicis se adgregauit, eosdem tutatus est, 
an. 1526. Occupauit Episcopatum Quinque-Ec- 
clcsiensem.

Telcgdi (Nicolaus) Stephani Bátori. Polon, 
regis ex sorore nepos Lib. B. circa an. 1573. 
seqq. non paucas in Acadcmiis exteris sustentauit. 
In promovenda Ecclesiarum pace ac tranquil
litate, et profligandis Vnitarionim erroribus, mul- 
mm desudauit: cum Beza litterarium commercium 
coluit. Scpuhus in templo oppidi Telcgd. t  
an. 1583- d. 11. Septem br. Teleki de Stdk. Mi- 
ckail, Apaflfio I. primum « Consiliis, mox Eius
dem exercituum Generalis, Comes Tordcnsiv 
Albensis, Maramarosiensis Comitatuum, sedium 
Siculicalium, areis Husxt, ac Districtus Kővar 
Capitancus, et ab Imp. Leopoldo titulo S. R- I. 
Comitis ornatus, atque mox Apaffio II. fatis ce- 
dente Transilv. Gubernator designatus, sed qui
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tik. Sséeby Tárnái és fia. György. Muraszombat és 
Felsőlendsa urai és bárók, a XV I. század vége felé 
ágostai hitvallásúik voltak. A Scultctus-félc posz- 
tilla fordításában Molnár Albert azt írja, hogy nagy
ságos Sséeky Tamás báró megkínálta őt l6l7-ben a 
házitanító tisztével. Miklós, Tamás fia református 
lett, a többiek lutheránusok. Dénes, a legfíatalab- 
bik, a római katolikus hitet vette fel. Szini Im án, 
kiváló ember, az igaz vallás kemény harcosa. Meg
halt 1587-ben. Szmyeújfalusi Szinyei Kristófot Mol
nár Albert említi jótevői között. Szereden János el
hagyva a római katolikus vallást az evangéliomihoz 
csatlakozott, s követőit 1526-ban védelmébe vette. 
Lefoglalta a pécsi püspökség javait.

Telt gát, (M iklós) báró, Báthory István lengyel 
királynak anyai ágon unokaöccse. 1573 körül nem 
kevés diák eltartási költségeit fedezte a külföldi 
akadémiákon. Sokat fáradozott az egyházak béké
jének és nyugalmának előmozdításán, és az uni
tárius tévhit legyőzésén. Levelezésben volt Beze- 
zel. Meghalt 1583- szeptember 11-én. Telegd vá
roska templomában temették cl. Széki Ttleki Mi- 
kály, előbb I. Apafi tanácsosa, majd ugyanannak 
fővezére. Tofda, Fehér és Máramaros vármegyék 
főispánja, a székely székek, Huszt vára és Kővár
vidék kapitánya. Lipót császár római szent biro
dalmi grófi címmel tüntette őt ki, és később. U. 
Apafi halála után Erdély kormányzójának jelölték.

»*•»»»'
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in pugna Zemestensi contra Tököliutn an. 1690. 
die 21. Aug. fortiter occubuit. Hic 5. stipendia 
Studiosis Claudiopolitani Collegii legauit, ct 
praterea 18 annomm inieruallo 18. Studiosos 
e Collegiis Transilv. totidem florenorum millibus 
ad exteras Academia* promouit. Tkurxo ( I ra t i-  
eticus) ab an. 1534. Episcopus Nitriensis, ct 
Camerae Posoniensis Praefectus, circa an. 1557. 
deseruit Episcopatum, ac ad Euangelicos trans
iens. primum Barbaram, filiam Nicolai Kosztka 
de Szedlitz, postea Catkerinam filiam Nicolai 
Comitis Zrini, duxit in matrimonium, ex hac 
suscepit Georgium Palatinum. Ecclesiae in Letha- 
wa, multaeque Arvenses per cum florentem in
deptae sunt faciem. Armo 1564. Comes Comita
tus Arvensis, ct an. 1566. supremus Annonae 
Commissarius, Curiae vero Magister ab an. 1569 
ad 1576. quo mortuus e«. Alexim Thursű de 
fítthlemfalva circa an. 1540. vir prudentiae ct gra
vitatis singularis et prisci integrique moris, ab 
Wladislao et I.udouico dignitatibus et bonis 
auctus, maiores opes a Ferdinando 1. nactus. 
et inter intimiores ejus ministros adoptatus. Ge- 
orgius, Alexii filius, Hungáriáé Palatinus, Iudex 
Cumanarum, supremus Comes Aruensis, ac per- 
l>etus Locumtenens suae Maiestatis per Hungá
riám. vnus ex Magnatibus, qui Articulos Solncnses 
de Superintendentibus etc. an. I6 l0 . constitue
runt. Eiusdem ex annuentia et singulari commis
sione celebrata est S) nodus Szcpes-Váralyensis 
an. 1614. Sianislaus. pariter Alexii filius, et 
Palatinm, Terrae Scepusiensis perpetuus Comes,

Fer-
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de a Thököly elleni 1690. aug. 21-i zemyesti ütkö
zetben vitézül elesett. A kolozsvári kollégium diák
jai számira 5 ösztöndíjat alapított, s azonkívül még 
18 évei időközzel további 18-at. Ugyanennyi ez
ressel segítette forintban az erdélyi kollégiumok 
diákjait külföldi akadémiákra. I'hursó ( F ttttv ), 
1534-től nvitrai püspök és a pozsonyi kamara elnöke. 
1557 körül elhagyta a püspökséget, átpártolt az 
evangéliomi vallás követőihez, s először szedJiczi 
Kosztka Miklós Borbála nevű leányát, majd gróf 
Zrínyi Miklós Kata leányát vetted feleségül. Utób
bitól született György fia, a későbbi nádor. Felvi
rágoztatta a lietavai és számos árvái egyházközség 
életét. 1564-ben Árva megye főispánja, 1566-ban 
élelmezési biztos, 1569-től pedig 1576-ban bekö
vetkezett haláláig főudvarmester. Btthlrnfalti Thur- 
té  EUk 1540 táján élt. Rendkívül bölcs, komoly, 
régi és feddhetetlen erkölcsű ember. Tekintélyét 
Ulászló és Lajos méltóságokkal és birtokokkal nö
velték. I. Ferdinándtól még több javadalmat ka
pott, és bel*' tanácsosai közé fogadta őt. György, 
Elek fia, Magyarország nádora, a kunok bírája 
árvái főispán, Őfelsége örökös magyarországi hely
tartója. Egyike volt azoknak az országnagyoknak, 
akik a szuperintendensekről stb. szóló 1610. évi 
zsolnai cikkelyeket megalkották. Az ő beleegyezé
sével és különleges megbízásiból tartották az 1614. 
évi szepesváraljai zsinatot. Sxanissló, szintén Elek 
fia. és nádor, a Szepesség örökös főispánja, II. Fér-
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Ferdinandi II. Consiliarius ct Hungáriáé Locurr.- 
tcncns, confirmauit auctoritate sua Palatinali 
Articulo» Semptaviensis Consistorii an. 1622. 
Ckristopkortti, Comes perpetuus Sccpuiicnsis et 
Sarosiensis supremus. Lib. B. arcium Szepcs 
Bajmóc/:, etc. F.ques auratus. Regius Cubicu
larius. ad requisitionem Eius conuocata fuit 
Svnodu Szepesvárallyensis an. 1614. cui inter
fuit. Emeritus, Georgii ftlius, venit in Acade
miam Vittcbergam an. 1615. ct sequenti semestri 
tenuit Academiae fasces. Adamus et Michaől 
R. Catholicis adsociati sunt. SigismunJut TorJj. 
Vittcbergac sruduit an. 1539. Mclanchtoni sin
gulariter carus, inde Basileam ad studia commi- 
grauit. Sub Ferdinando I. fuit Procurator pro- 
uentuum regiorum. Tököli. Stepkanus ct Nicoiaut 
Sfbaniani Lib. Baronis in Ktsmarek etc. opulen
tissimi. Filii. Heidelbergae circa an. -1605. ub 
Paraeo didicerunt, qui eos testatur JomestKa ubi 
familiaritatr cariaimos fuisse. Sitpkanmn Albcrtus 
quoque Molnár benefactoribus suis adnumerat. 
Stepkanui Dominus oppidi Késmárk ct Samich 
etc. Conspirationi an. 1670. detectae intrican 
non potuit. licet id intenderetur, cum esset ma- 
simopere zclosus Lutheránus. Obiit ex moe
rore ob ereptas sibi tres filias, ei Viennae ad 
Sacra Romana amplectenda compulsas. Emeritu* 
Stephani filius, aeque Aug. Conf. addictus. 
Hungarorum ob religionem malceontcntorum an
tesignanus, vmbratilis Transilv. Princeps in lo
cum Apaffii II. sublectus an. 1690. sed luga- 
tus ad Tureas, t  die 13. Scpt. an. 1705. Hic an.

Y 4 1682.
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dinonJ tanácsosa és magyarországi helytartója. Ná
dori tekintélyével megerősítette az 1622. évi semp- 
tei gyűlés cikkelyeit. Kristóf, örökös szepesi és sá- 
rosi főispán, báró, Szcpcs, Bajmóc stb. várak ura, 
aranysarkantyús vitéz, királyi főkamarás. Az ő meg
keresésére hivták egybe az l6 l4 -i szepesváraljai 
zsinatot, melyen részt is vett. Imrr, György fia l6 l5 - 
ben ment a wittenbergi akadémiára, és a következő 
szemeszterben a főiskola jogarát tartotta. Ádám és 
Mihály a római katolikusokhoz csatlakoztak. Toria 
Zugm ni 1539-ben Winenbergben tanult. Melanch- 
ton nagyon szerette. Innen Bázelbe ment át tanulni. 
I. Ferdinánd uralkodása alatt a királyi jövedelmek 
gondnoka volt. Thököly, láváit is Miklós, kft mar ki 
Thököly Stbtsiyin báró sat. nagyon gazdag ember fiai 
I605*bcn Heidelbergben tanultak Paraern idején, 
aki azt vallja, hogy ktirts családtagnak sxámiló ba
rátainak tartotta őket. Jstránt Molnár Albert is jó
tevői közé számítja, litván. Késmárk város és Sav- 
nik ura stb. Az 1670-ben leleplezett összeesküvésbe 
nem tudták őt bemártani, bár kísérletet tettek rá, 
mivel nagyon buzgó lutheránus volt. Afeletti bána
tában halt meg, hogy elhurcolták tőle három leá
nyát. és Bécsben arra kényszeri tették őket, hogy 
vegyék fel a római vallást. Imrt, István fia, szintén 
evangélikus vallású. a vallási kérdések miau elége
detlen magyarok élharcosa, a II. Apafi helyébe 
1690-ben megválasztott rövidéletű erdélyi fejede
lem, akit azonban a törökökhöz száműztek. Meg
halt 1705. szept. 13-án.
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1682. in superiori Hungaria victricia circum- 
ferens arma. Pastores ct Rectores exsules Evart- 
gelicae Confessionis reuocauit. officiis restituit, 
Collegium S. Patakensc an. 1672. a Irsuitis oc
cupatum vna cum templo loci eiusdem, ct Tem
plum Casso vi ense Majus reddidit, et vtriusque 
templi inaugurationi cum vxore HtUna Zriafi, 
et priuignis suis orphanis Rdkoczianis. nec non 
Magnatibus Evangelicis quam plurimis, praesens 
interfuit. Törik. Je E*fiug. Valrntinus, filius 
Stcphani Török, Domini oppidi Dcbrctzcn, et 
patroni Galli Huszir, et Basilii Radin, pastorum 
Debrecincnsium; vnus hic fuit cx iis. contra 
quos an. 1523- tamquam haereticorum fautores, 
querulosam regi instantiam Magnates Catholici 
porrexerant, vt cos poena capitis et ablatione 
Bonorum punire dignetur. Valtniintis itu futi 
Comes Hunyaderoiv, et Magnus Terrue Trans
danubianae Generalis, heroicis pro Patria gestis 
facinoribus clarissimus, ct ipsi Solymanno for
midabilis. Hic pastorem sibi cognominem Valcn- 
tinum Papa Debrecinum. haeredium suum, ad
duxit, ct nobilis oppidi huius reformationem 
procurauit. Captus a Tureis an. 1529. in qua 
captiuitate mortuus, filium reliquit FraiKtscuu 
Tárok, paternorum Bonorum et amoris in Ec
clesias haeredem: sub hujus patrocinio cele
brata est Synodus Debrecinensis an. 1567. in qua 
Heluetica Confessio recepta est. Filius Francisci 
haeres bonorum ct religionis cius fuit Stfphisv*i 
Török Lib. Baro Je Eiufing, Comes perpetuus 
Comitatus Hunyadensis, Haeres arcium Dios-Györ,

Sirok
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1682-ben győzedelmesen vonult végig Felső-Ma
gyarországon. Visszahívta és hivatalaikba visszahe
lyezte az evangéliomi vallás száműzött lelkipász
torait és tanítóit. Visszaadta az l672-ben a jezsuiták 
által elfoglalt sárospataki kollégiumot ugyanannak 
a községnek templomával együtt, és a kassai nagy
templomot. Feleségével, Zrínyi Vénával, valamint 
mostohagyermekeivel, a Rákóczi-árvákkal. továb
bá az evangéliomi vallás számos országnagyával 
együtt mindkét templom felavatásin személyesen 
megjelent. Enyingi Török Bálim, Török István fia, 
Debrecen mezőváros ura. Huszár Gál és Radán Va
zul debreceni lelkipásztoroknak volt a kegrura. 
Egyike volt azoknak, akik ellen, mint az eretnekek 
pártfogói ellen 1523-ban a katolikus országnagyok 
panaszt nyújtottak be a királynak, hogy kegyesked
jék őket fej- és jó«zágvesztésre ítélni. Ez a Bálim 
hunyadi főispán volt. és a Dunántúl főkapitánya. 
Híres volt hazafias hőstetteiről, úgyhogy maga Szu- 
Icjmán is rettegett tőle. Ö  hozta magával Pápáról 
örökbirtokára. Debrecenbe druszáját, Bálintot lel
kipásztornak s így gondoskodott e nemes mezőváros 
megreformálásáról. 1529-ben török fogságba esett, 
s ott is halt meg. Tőrök I'trtnc, apja birtokainak és 
az egyházak iránti szeretetének örököse. Az ő vé
delme alatt tartották meg az 1567. évi debreceni 
u-inatot, melyen a hclvét hitvallást elfogadták. Fe
renc fia, birtokainak és vallásinak örököse enyingi 
Török Isnáu báró volt, Hunyad vármegye örökös 
főispánja.



Sírok, Oroszlánkő. ctc. patronus Alberti Molnár 
circa an. 1617. Frater vero natu maior Eiusdem 
Francisci fuit loannes Tórok, Comes Hunyaden- 
sn, qui habuit in matrimonio Mtlckiorii Balatta 
dt Gyarmat k filiam.

Vngnad ( Ckru topkor ut)  Banus Croatiae circa 
an. 1579- eiusque coniux Anna Lostentzi, Horum 
iussu scripsit Petrus Bornemisza Supcratiendcns 
Transdanubianus Librum Post illarum et sumo* 
bus edidit V. Volum. in 4. an. 1579.

Valkai ( Nicol au 1) Vir toga sagoque illustris 
Heros eximius, verae religionis defensor, t  an.
1585. Francneus Vttulinyi, sub F ordinando 111. 
militarem superioris Hungáriáé Praefecturam oc
tennio singulari fortitudine gessit, post multa 
praeclare gesta in Comitiis an. 1655. omnium 
Statuum et ordinum consensione in Kcgni Pala
tinum eligi meruit, t  Teuto-Lipscae, an. 1667. 
Paullui. natus Stephano praecedentis fratre et 
Anna Lányát, virtute ct dignitate militari >ub 
Apafio 1. conspicuus fuit. Consortem habuit S#- 
sannam Midi dt Utón, piam Ecclesiarum fautri
cem. T kom t Vtsktltti/, aetate Principis Bots- 
kay claruit.

Zolwmt dt Albii (D arid) Lib. Baro in Szé- 
kelyhid. gener Stephani Bethlen Principis Tran
sii v. sub Rákoczio I. tam aulicae quam castren
sis militiae et trium Sedium siculicalium Scpsi, 
Kezdi, Orbai Capit ancus An. 1633- d. 21. Aug.
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Diósgyőr, Sirok, Oroszlánkő stb. várainak örököse, 
1617 körül Molnár Albert pártfogója. Ugyanannak 
a Ferencnek volt a bátyja Tűrök János, hunyadi fő
ispán, akinek házastársa gyarmati Balasta Mengkirt 
leánya volt.

Ungnad (  Kristóf), 1379 körül Horvátország 
bánja s felesége Losonczy Anna. Parancsukra irta 
meg Posztillái könyvét Bornemisza Péter, dunán
túli szuperintendens, s az ó költségükön adta ki 
1579*ben. öt kötetben 4 alakban.

Válkai (M iklós), hadban cs bekében egyaránt 
kiváló, nagytekintélyű ember, az igaz vallás védel
mezője. Meghalt 1583-ben. W ttulénji Ftrenc III. 
Ferdinánd uralkodása idején nyolc éven át rendkívüli 
vitézséggel töltötte be Felsőmagyarország főkapi
tányának a tisztét. Számos kiváló tettével kiérde
melte, hogy az l655-> országgyűlésen a karok és 
rendek egyhangúlag az ország nádorává választot
ták. 1667-ben halt meg Lipcsében. Pál, az előbbi
nek István nevű testvérétől és /.«**wy Anitától szü
letett. I. Apafi idejében tűnt ki erényeivel és kato
nai rangjával. Hitvestársa uzoni Bélát Zsuzsanna 
volt, az egyházak jámborlelkű támogatója. Vix- 
h lrtj Tamás Bocskai fejedelem korában volt köz
ismert.

Alhiti Zólyomi (D árid )  báró. Székciyhid ura, 
Bethlen István erdélyi fejedelem veje, I. Rákóczi 
idejében mind az udvari, mind a várkatonaságnak, 
és a három székely szék. Scpsi-, Kézdi* és Orbai- 
«éknek kapitánya. 1633- aug. 21-én valami miat-



I

ob motas ab eo quasdam turbas notam incurrit, 
Kővannum in captiuitatem mittitur, in qua 

post 18. annos obiit. Ex eius liberalitate possi
det Ecclesia huias duó vasa argentea seu cantha
ros magnae satis capacitatis inter clenodia: Ni
colaus. Davidis filius. Comitatuum Hunyad et 
Zarind Supr. Comes circa an. 1665. Apaffi I. 
Principis Consiliarius, quin et aemulus metuen
dus. Comiux illius Clara Melii Briberi fuit. Li- 
ilistám Zombori, sub Principibus Bathoriis circa 
an. 1581. Consiliarius, Petro Lascovio laudatus. 
Nicolaus Zrínyi. immortalis gloriae Heros: qui 
in obsidione arcis Szigeth gloriose occubuit an. 
1566. nostrae Confessioni addictus fuit. Eius 
filius Georgius concionatorem aulicum habuit Paul
lum Lonchacum. Huius filii rursus Nifolaus et 
Georgius fuere, quorum prior filiam trancisti N i’ 
dasJi ducens, Aug. Confessionem amplexus de
cessit sine liberis: alter Georgius in gratiam tu
toris Gcorgii Thurzo Palatini factus Lutheránus, 
mox in aula Caesaris fidem Romanam professus 
est. ministrosque Protestantes ex vniuerxa ditione 
Muraközensi eiecit; huius filii fuerunt Nicolau! 
et Purus paternae religionis haeredes. Cathariuaf 
Frangtpaniae, Petri Percnyi viduae, iussu facta 
est per Bcnedictum Abidi. aulae alumnum, Versio 
Epistolarum D. Paulli Apostoli. Cracoviae an. 
1532. impressa. Alii. Clar. Man. Klanitza insig
nem etiam talium Virorum collegit recentissime 
manipulum, in erudito De Chriniana Toleranti* 
Pestini an. 1783- in 8. edito Libello publicatum; 
ast vastum inde enasceretur Volumen, si singulo

rum
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ta támadt zavargások folytán árulónak bélyegezték, 
és Kővárban fogságba vetették, ahol 18 év múlva 
meghalt. Az itteni egyházközség az ő bőkezűségé
ből őriz a kincsei között két elég nagy ürtartalmú 
ezűstedényi. azaz kannát. Miklós, Dávid fia, Hu- 
nyad és Zarind vármegyék főispánja 1665 táján. 
I. Apafi fejedelem tanácsosa, sőt félelmetes vetély- 
társa. Felesége briberi M ellik Klára volt. Somion 
Lánló, a Báthory-fejedelmek uralkodása idején.
1581 körül tanácsos. Laskai Péter mondott róla 
méltató beszédet. Zrínyi Miklós, halhatatlan dicső
ségű országnagy, aki 1566-ba:» Szigetvár ostromá
nál hősi halált halt. szintén hitünkhöz tartozott. 
György Piának prédikátora Lonchaeus Pál volt. En* 
nek a fiai ismét Miklós és György voltak, akik közül 
az előbbi NáJasJy Ferenc leányát v ette nőül s ágostai 
hitvallású lett; az utóbbi, György, gyámja. Thurzó 
György nádor kedvéért lett lutheránus. Később a 
császári udvarban a római hitet vallotta, és a pro
testáns lelkészeket az egész muraközi vidékről ki
űzte. Fiai, Miklós és Péter toltak, akik követték ap
juk vallását. Perényi Péter özvegyének. Frangepán 
Katalinnak parancsára fordította Abádi Benedek, 
aki udvarában nevelkedett. Szent Pál apostol leve
leit magyarra. Könyvét 1532-ben nyomták ki Krak
kóban. Mások. Legújabban a tudós Klanicza Már
ton is összegyűjtötte hasonló emberek csoportját, és a 
De Ckriuiana Tolerantia (A keresztyén türelmesség) 
című Pesten, 1783-ban, 8° alakban kiadott tudo- 
tnányos könyvében hozta nyilvánosságra. Ha azon
ban a megújított vallási tanítás magvaror-
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rum rcnouatac in Hungaria Doctnnae fautorum 
nomina, eorum que in sanctiorem Rcmp. merita 
singillatim eruderarentur: ipsi enim fidissimi Cu
riae Romanae alumni: Adamas Comzen Politic. 
Libr. IX . cap. 10. St. Ssdnta in opere MScto. 
et ex hoc Mari. Sz. hantul Dissertat. Parali* 
pomen. pag. 127. herdiitand. Btkamb. Nolit. 
Hungar. Part. 11. pag. 177. non sáne cordolio 
palam professi sunt, omnes fere Hung. Mag
nates et Nobiles, uno atque altero excepto, 
ad Euangelicorum sacra Sec. X V I. vitro trans- 
iuisse. iisque fuisse addictissimos, quoad sedula 
PP, Soc. Iesu diligentia post eorum in Hung. 
aduentum, aureum illud Euangelii iubar sensim 
obscuraretur.

SVPP-
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szági pártfogóinak nevét é j a vallási élet terén szer
zett érdemeit egyenkint mind elő akamók szám
lálni. ez vaskos kötetre rúgna. Hiszen maguk a ró
mai Szentszék hűséges tanítványai, mint Contstn 
Adalbtn Politica című műve IX . könyvének 10. 
fejezetében, Szinti István kéziratban maradt müvé
ben és az ő nyomában Sxtnttrányi Márton Disserta
tiones Paralipomenorum (Értekezések kimaradt 
dolgokról) című műve 127. lapján, üthamb Ftrit-  
náuj Notitia Hungáriáé (Magyarország ismertetése) 
című műve II. részének 177. lapján nem minden 
«ivfájdalom nélkül nyíltan bevallották, hogy a XVI. 
században Magyarországnak majdnem minden or- 
szágnagya és nemesembere egy-két kivétellel ön
ként átlépett az evangéliomi vallásra, és abban ü 
maradt mindaddig, amig a Jézus-társaság atyáinak 
Magyarországra jövetele után serény buzgólkodásuk 
folytán el nem homályosuk lassanként az evangéli
umnak az az arany fénye.
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SYPPLEMENTA

AD

BIOGRAPHIAM

ME D I C O R V M  

HUNGÁRIÁÉ ET TRANSILVANIAE 

ADDENDA

c>~»cnwr. I. Artic. 6 . Vinu Btlurs/m i. Paulli

V wmni Pontificii Romani primum archiater, m oi d e r e i ' 
tatiuimui Hunéin *e Mcdicm, dciadc pawrtmi* vilse anaii 
Ecclesiae ct Ludi Litterarii S. Pataccnsis moderator, nouiutme 
oratione funebri, Vitteh. an. 1576. tn 4. edita, a Rauilio 
Eabritio Szikuouicnsi laudatus, qaim rurpt ct cuecrando 
per P rú ts lu u m  Forgók. Episcopum M. Varadiemem. et 
Re*ni Hunyaruc Cancellarium, fuerit invimulatut crimine, 
vii unquam in vniucruo Medicorum orbe aiajito; iytvi, «i 
placn. audiamu' Praesuli* infulati verba, in ( .t m n a u jr t u  
Rrrnm
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MAGYARORSZÁG ÉS ERDÉLY 

ORVOSAINAK
* •

É L E T R A J Z A I H O Z  A D A N D Ó

PÓTLÉKOK

I »  utAr, 6. cikkely. BtluirJti Já tc i Vittu, el«5bb V. Pál. 

római pápa udvari orvosa, majd Magyaromig egyik leggiakor- 
loítabb orvosa. vé^ul életének utolsó estiben a sirospataki 
egyházközség él bkoLa igazgatója. Végű] az 157^-bán W it- 
tenbergbec 4 °  alakban kiadott gyfezbeszédében a szikszói 
Fabricius Vazul magasztalta. Hogy mitső gyaL/atos és utála
tos. az egész orvosi világban hallatlan btnncl viiiolta át Fit - 
£m í f/r/K nagyváradi püspök és Magyaromig kancellárja: 
halljuk erre nézve, ha úgy telizik, maginak a pUspokativegcs 
Mpapnak a szavait. amint azokat a Ct-mmettartt Kérnm mer. 
lempt
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tűt ttn f*rt  jviMrtm, Lib. X V II. memoriae po»wit»m 
commendati: „  G jbxti P tm u i. cum Iiabella ct loamvo 
,. f-ilitu in Iraniiluiaiam reduceretur. ab Ferdinando vtndi- 
„  car<d»e mortiv paternae iriore  deKOcem. p « t «  tubelU e 
„  vecutui a t ,  vnde iterum nullam ofc caunam. Jed Wtxitate 

x>b ingenii, » J Ferdinan dum dcfecit, ec breui articulari 
motho .«an pedum manuumque amiut. Denique rose 
familiae pouremiu. e itiocto  cura co (tentit quoque nomine, 

„ nulbui rei memoria dipsui, Povotui e vwn iix ie in t. V ior em 
„habuit toeoecm Chrttisf>ie»*m O nxjg i, Witiuinum o i -  
„ ironam, cui venenum paullo ante mortetn. oe *ibi roperui- 

ueret. propinavit. nam tum ab en >tulte admodum peteret, 
„ ne ic defuncto alter» nuberet, precari te «i longiorem vitam 
,. teipondir. ceterum de futuri» nexire *  qu»dpiam ccrti 
,. promittere, <?«» tamen de *  meliorem habere vellet. 

Quare \(tJuum lat%nrm Vtiuai. arict» nut atírrmétatsu n  
OrM<ntem mtrutt. a it fu  :< v n «  anfktrr. tt n  prvpnart, 

,. quM ptuilo pt/t mtrstm wjriri ia s fu t i i tx t i f a i  ttutm 
„ ntwh-it, atftu vmtthu teW u i ptmttr*iu tt muni, i* fltre  

.w jiu  rimt» n iti*  finmit. Quod facim» nulla cantate ille 
perprtrawit, qttae enim canta) tn tcelcre eaue poteit? Sed 

M vana tantum inflatione mite «mbitKiwv. et clatui. ttvdiur.um 
„ inter wcretcn icrtnonn tactaret, vt u »  coorui vmquara 
„  ab alio attrectaretur. Ideo rara et inaudita fete turbáné 
., nusiuoam tn conuiuitun alterius adhibuit, neque etiam 
„  propriae wae mensae, nwnquam ctw» viro loqui, neque 
„etiam  intueri com ii,

.  neqoe
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n  gtiurun  (Az é« idflmhcn tóném eseményekről « ó ló  leijegy- 
zévim ) rimti mtne X V II. kccyvéfeen az utókor emlékeze
tére bízta: „ Amikor Izabellát és Jani» Zsigmondot vittra. 
,.  vitték Erdélybe. Ptrémfi G ü er. apja haláLi miatti bossz?* 

vágyból elállt Ferdináodtól. és átállt Izabella pártjára, akitől 
ismét minden ok nélkül, egyedül könnyelmű természeténél 

.. fojtva Ferdinmdhoz pártolt. Rövid Izületi betegség követ- 
kertében elvesztette tahinak ét  kezének használatát, vé*ul 

„  pedig, mint culádjanak utolsó tagja, akivel nemzetségének 
„  ne se a sírba v i l i i ,  meghalt Pozsonyban. anélkül, hogy u l i -  
v. mi említésre méltót vitt volna végbe életében. Felesége 
„  kiváló MttOnv Tolt, O ritági Kriutfk>i t»6vér, akit keléssel 
*  Htját halála előtt megméige/teteit. nehogy túlélje <5t. Ami* 

kor ugyanis nagyon oktalanul arra kéne őt, hogy halála utáa 
ne menjen máshoz férjhez, 6 azt válaszolta. imádkozik azért, 

„  hogy neki (a férjének) legyen hosszabb az élete; egyébként 
,. azonban jövőbeni dolgairól nem tud semmi bizonyosat ígérni, 
.. bár a legjobbat reméli maga felől. Ezért (Petényi) kar ín  
„  ricriai J ámoi Vihu ív tótra /találót fnuftfetéttti art*  kénpttri- 
„ unt. Úgy mérgtt kn*rjn . ét a ijo» Az azitt. Igf * t  attstitf « «  
., tokiul férjt talüa u ii*. amikor ugjti Uttat rluM aJtak. ét 
., a ttérty  trtje Átjjru talumnttft éfiéiuitrtét. éUu < vackorokat 
„ ktm íkie ftjrxu  4» élttét. Petényi ezt a gaztettet nem vere- 
„  cetből kosette d . Hiszen minő szeretet lehet a bűnben? De 
., meghitt beszélgetéseiben hiti felfuvalkodottsággal. csuda* 
.,  mód nagyravágyón és gőgóacn azt hinytorgatta, hogy mél* 
v, tailan lenne hozzá, ha feleségét valaha is érintené másvalaki 
., Érért ritkán előforduló ét szinte hallatlan vadsággal soha 
„ nem vitte ót magás-al maxik által rendezen lakomára, tőt 
.. saját asztalihoz sem ültette le. Azt sem engedte meg neki, 
„  hogy férfival beszéljen, vagy akárcsak rá is nézzen.
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neque fenestii» vmquam prospicere. quas aK«r.i quoque 
lignare solebai. vsque adeo sui aessimaior ra jn sm i. 
aliorum vero ccctemtoe, et illa, vi erat pia, ct cwsoaa CirC» 

.. maritum, quemdam nobilem adolescentem S u p itn m  
„ S ttiu j  veste tantum forte contigisset, iu  ir» exferuerit. vt 
„eam  connitiis affectam tntr» pariete* riuam <Jti<xl>fr>;lam 
„  et enecandam fame mamlauerit, ni ab familiaribus aenrc 
„ duu«i» fuisset: Nobilis quidetn ille tio lcK cni captui, et 
„  paulo post veoeoo sublatus est.

Vides L, B. qruunta Forgtclnui in Geir. Ptrt«uiw cumulate 
coniecerit scelera, nullo vtnqusn rcdhostimento expianda. 
Patrocinium quidem Pcreoii suscipere nolim, sed quia celeber
rimum aetati* suar Mrdinin, virum integrae eu>nm.itiot>i>. 
loamrm Viliim, salutifero ordini sortio adsu ipium, ita nefaedo 
perpetratae mtoxicationis iasmulaucnt crimine, teotabo 
hanc effinam i orgachii dc Vcv> Nent* n a rra t iu&culsm, dubiam 
saltim reddere: quod non aliter me consecuturum «perauerim. 
quam vbi Peremi aeque ac Fcegachii effigiem vitae breuibus 
in charta hac deliniaucro. G íb tr l  Pinui, PeHi filius, Emerict 
nepos. vir in vtraque Pannoniae rcp. illustrissimi». fuii Comes 
Comitatus Abaujviricnsu., summus militiae aopetioram partium 
Hungáriáé praefectus, Tauernicotum Magister. Consiliarius 
S. C a» . Maiestatis. et ludex Curiae Regiae, acerrimus repur
gatae Religionis propugnator, liberalis litterarum litteratorum- 
qoe patronus, munificus
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„  vagy hogy az ablakon valaha a  kitekimsen, melyei tivollé- 
teben le t* vokoti pecsételni. Magat annyira n t t m  tartotta, 
ét mátokul annyira m egietett. hogy amikor egyszer betegen 

„ iektuii. ét felesége, aki oly jóságra é» gondos volt férje iránt, 
, ,  rubinival csak véletlenül ériatett valami SVmmj Inni* nevű 
„ n e n rtíf já l. akkor* haragra lobbant, bogy ha » hxrbeliek 
„  nagyneheres le nem beszéltek volna át róla. megparancsolta 
., volna, botrr gyalázatra élve falazzak be dt, él hagyják ében 

batni. Azt a nemesifjúi pedig elfogtak, ó  kevéssel utóbb meg- 
m mérgezték."

Látod, nyájat Olvasó, mekkora bűnöket halmoz Fergitk  
Ptrtmp Gátőr fe jn e , melyeket soha semmiféle elégtételadással 
sem lesz lebcoéges jóvátenni. Bar nem Idvanom P tttq u  védel
membe venni, de mivel a mérgezés gyalázatos bűnével vadolja 
Jam» Vuun, koraztak híres orroiM, ezt a fedd hetei len becs»- 
letu embert, aki kartarsuak a gyógyítás tudományiban, meg
kísérlem Forgacbnak ezt a Vitwril köbölt mende-moodajat 
legalábbis kétségessé lenaí. Ügy vélem, ezt avval érem «I, 
bogy ezeken a lapokon röviden felvázolom mind herényinek, 
mind pedig Forgactmak az életrajzit. Peréttji G ifer. Péter 
fia, Imre unoka)i. a magyar haza mindkét ursadalmanak ismert 
embere, Abaüj varmegye főispánja, felsácaagyarországi fókapt- 
tany, tamokme-tier, császári tanácsot és ceszágbíró: a megtisz
tított vallás kémén vkótési «lóharcota. a tudómon tok és tudótok 
bóke-
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praeconum Eunjtelii nutritius, mox Po*onii anno 1567. aetat. 
35- die 28. Ion. in conucniu umnium Baroeum tcthali d perne
ri» contectu», et S. Paukini in Tcmplo a se fundato. et impeas'n 
suü «recto, d. 28. lul. tumulatus. cui Bniilmt Fábutui Ziksat, 
Ludi Magister in Sáros Patak eruditissánuas. iunebrem de 
vita et obitu redtaiait orattonem, Vitieb. an. 156Í. in 4 
pl*K. ó. tjpis Io. Cruonis imptcuam. Samonem bonc Vti «vi
brem in publico eoque ircqtieniiutcno itschtorum R. Hunit 
procerum, luam ducentium, concurw habituen, in quo 
Peremi in retnp. ciuileoi aeque ac sanctiorem merita. sitpenut 
staútn recensita, nemo intxtitu* est. qui vei tn littera sahim 
reprehenderit. HeitmtmOrrsJfh quod ad t incl. eam annum vouro 
cuna dimidio supra X X X .  rutám. biennso pont mortem enariti 
ar. 1569. Kai. Maii Tertbcsini fcbciter mortuam, et Patakini 
ad 111 mj btus 'epulum íuisse. idem cixdatus orator sacer 
FalrUtut in Panegrnco. Dduactae recitato, el Viitefe. aa. 
1570. in 4  cdito, memória prodidit; iidem cius et araorem 
rautuum ia Hetocm maritum pluribus dilaudat serbis. Ad 
conciliandam dicti» isdem, eos in concordi vixisse mxtiimooio, 
non piRcbu wscripiioncm Areae scpulchralis. Marito »b vxore 
pooiliim c laudato Fabriiio eueribere llU un  ar Msptt/u* 
Htrti, Gntrt, p tewtt n  ttriuu ituiftc, ie  Kép. rí Ettíri. Vngtnct 
vpitmt merito, Guirtel Perem tu. ftlícMtr ti tttm at m ente: *i« 
MIM. 35: Ciriwi 1567. lun. 28. amorit í O U M a r u  ergo. m o fn t  
maliit tum lecrjm»  C ntux fiJú nm e H eine O nsigk pomtt 
ldem clarissimc euincit Vexilli quoque ad Tumulum erecti

Id-
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u  p á rtfo g ó , j  «Alikaioiok »JakotfókeJvű eltartója volt. 
llam jfour. azonban, 1567-ben. 75. életévében. az onz.iirgyú- 
lé» idején. jón. 28-an halalomégű vérhas végzett vele. Sáro»- 
patakon az általa alapított és kolt»égén épített templomban 
temették el fái. 2ft-án. A to jó t titoipuaki igazgató. Sxikizoi 
Fst'rtmi Vizml mondott gvaubeuódet (elette az életről él a 
Kaidról, amit 1568-ban Wittenbcrgben nyomtak ki Crato 
|.inoj nxtxnJjjaban. 4° alakban, 6  ivén. Nem fordult elő, hogy 
akárki ciak egyetlen betűjét U kifogásolta volna ennek a gyivz- 
benédnek. mely nyilvanooan hiogíott cl Magyarország u ím o j 
nemet: előkelő*; ge előtt, akik a temetőt menetet alkották. 
Benne feborotia Petényinek m ini a polgárt, mind az egyházi 
közéletben utetzett lentebb említett érdemeit. Ami O rtsjgt 
l l n i t  illeti, ugyanaz a Futrirm j. derék prédikátor hagyta az 
1570-ben Wittetibergben 4° alakban kiadott dicsérő gyaizbe- 
uédében az emlékezetűnkre, hogy két évvel (érje halála után. 
15í9 . m.i(tti 1-cn k<mnyü halállal halt meg Tcrebnen. 31 é* 
fél éve* korában, * Patakon temették el frrjt  mellé. Nagynevű 
(é tje  i r o t i  hűségét él kölesemé» izem et tikét Howzavan dicsőíti. 
Hogy a mondottaknak hitelt adjunk, hogy ti. valóban egyet
értő volt a bizaséletük. nem revclljtik a fentemlitett Fabri
cius könyvéből ideírni jr.nak a síremléknek a feliratát, melyet 
a feleség állíttatott férjének: A  m / fM u jv t tigjwrmsk, a  t u m u i-  
té g rirw . Wjy»i«Y/W* é t r r itv l-tn i* *  t / f f i *  r k i t i l i ,  a m g fís r  k ö t
é l t g y k it i  t U i m in  * « f f  é rd fm tk rt i t r r u t t  P rrtw p  G ik / r w k  i s i .,  
a k i Urunk 35-. K rinnuntk  1567. rttbti jún. 28-<ia M Jog t t  
t t n t  k ő iü l* !  m é lt k i. é lt o t io  t z r r r u u  ú lt u l H lia t t u  k n w f t i i t  
z*onor*tai rtrnl U u g n  f t U t t g t . O r t z ig k  H ó n t. VUagoun győz 
meg bennünket ugyanerről a sírhoz állított
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Inacnpuo D. M. S. Geuere Magtitrattinipte ipéctakiii, epikut 
magnifico lton  iá* (tjkrtelt Pertu*, Comui Áiaufrdrieniu 
Conúuui perpetue, evUem A«m. mmmae Miluu* lupertor. 
Part. Vngar. Praefacto, et Tíautruicvrum Magutro. Connlu'to 
S. Caetor. tUgitegve M01e1tati1.tr pottre*w /aJtfi C u rii' íí/ f. 
guem Potomt i« Ccom rv -mitii««t Bartnun, letíalu jjjruccru 
confecu 28. /»* 15^7. r«*« ■»•>{ XXXV. ment XI. V'xer 
Htinu OnzOgk Mottu F . F . Luradt-m imorem coniuitalrm 
iptrM alter.» quoquo Vexilli faciei: O. M. S. Gábrielt Perenv. 
Maximi Heroi eu. Vitmut hte kae<ei, Patriae pete ctuertiui 
tuoi coumaxu, oetema ipeciaut, namen aeternae tuae ím iimi»« 
parauit. Virii an, 1567. IV. Kal. Qmtniij. munpéut aeternum. 
Vxor Helena OrnAgk moeua jmeeu erga pe-iuu. Sed mutuam 
Gabr. Peremi el Helenae O ruach animorum coniuncuonem 
«nccnn orator omnium clariaume in praefixo Prologo explicat, 
dum scribit »e crcbrii Vtduoe precibus inductum foitae, vt 
oratio Itacv. defuncto Manto recitata, typi» eucriberctur, 
ab oawiibut publice Wxcnda, ita ibidem wrmooetn cootinux- 
turu> Vtimi inquit. W u n w i  trUunt angor, t. guttnu M. T. 
plut aefuo macerari at pene contabuere otUvt. lita gualvmmfue 
oheruattioe ieittatt iigutficotn+e u ia ’ t lllú autem G. T. 
immodice ttdulgere net decet, ne, tiile eu nsn xntum fu eJ  imtacll- 
lem alitf tii  norhtgut atrocihii fractam raietudnem maerere uta 
f  ruar a conficiet: t e i  etiam qu ni »im»i at quum ea  Uhut martam 
tam pennati luctu deflere, n t  iac mtfratunt %M tmuit mali. 
i u  aeterna rtguui com-
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mi/Ió felír»;»: D in Manibus Sacrum. (A halottik itteni uelle- 
mernek uentelt.) A ttkntUfti vm utugU i tilt ,  <*lt kteatalt 
r tttit, tatalmai tagyiígoi űrnek. Pe'ityi GaisMjfc. Aídup 
dfvfcji /%i^nyűui. ufjM>uMa« j :  Mim ftliimigyar/ifiságt f i-  
kjpiuiai*ak i i  u w iw iu r w i ,  O feltife J  itat zár i ittrúlj u « j-
/icfiiuli, «yW oriid fiiratiii. akit 53 etryi (i 11 ütup^\ 
<íJf: u j t  kt'Jlói ittksi all « (  1^67. mn l’W i  4 fwsuay> «r- 

rzamoru JirrtW cnnálutta feieuge. O nzjgk Ilon . 
l'HT»nilwi hitvc»i tjreretct hí!)» »1 j  lobogó a it i l t  felének » 
feUnt.it: Drii Manihit Satmm Perittyt Gaktrvak. a nagy Mi- 
•nlr tik A noli Jaak t t  a s  uniti tarja tU tuktem a kaza iamtai- 
tal tgyetuetie a ma fáit, i as óráit jmakra ukntrt t i  v «  »««»tó it-  
etitigei rstrstit as árih ü t i l f .  G ffo'tl 1567. /»*. 2W « . DtcA- 
tígt arrk. Szeretett jtliüi vfa»r.iío frítu ft. Ortzágk Howa illit- 
tana. Percnyi Gábor éi Orwagh Ilona k ő lo x x »  lelki kapc*o- 
lat jt uon bin  az forinté '/ónok műve eWtizarábm jelzi min
denki m á»ul világosabban, amikor megírja, hofrr xi *eg y  
tu so t f  íT ikon kéréséi indították 4c arra. ho*v e/t a meghalt 
fér;e fölött mondott Kyánbcszcdet nyomdába ad f i. hogy min
denki nyilvánosan olvashassa. Majd folyucva cllx-ixélévét: 
Azt akarítm. —  ú/ymond —  hegy a kittin figyelnmigntk enti 
a cttluiyke jtih tl megitgaittaljtm SsgytigoJ*iSt asokai a lute- 
rútn tzarotgö érztttu. melyek —  n iff kallón — tfyelal lettben a 
keiletinH j M j i  k ilássák  i i  tztttt titonatstfik. KegyrímeJati 
azonban ara isabaá i un u katznoi tlyetntkvk isaJata magái. 
Sem aek azirt, tű n  as ilyen i iw iu r tó ü W  feletlegeten linkre- 
tttst amagyu ( f i , '/  it kegyeli** betegugek Sí tál ntgtvrt eget zu
géi. Hanem a sm  ti. mert ont illik nakúíi gyotzalíttal itratm antjk  
kálóiat. akt tzzel az elkrhtziiu i ummt nu zian  ttm ritsenilt,
tSt
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ptru a n i Noni*c Rcu P arfttkkm  lutpi uoe rseaiaíii imo 
caluminac apctte haec conuincunv quippe qui Hclcnac 
O m agh o t  nomen quidem probe cognitura VihuerM. C ituu -  
phtrjn O rizagi illam perperam nominando. Quantw praelctca 
Vir fuerit Gabr. Pcreniu». en Epitaphium monumento mar
moreo, in Templo S. Patacenw condito ex vtroque latere ioci- 
lum. u memorato B u . Fabritio venibus eipre»wm. cl ocatiooi 
MKiac typij publicatae apinexum!

P a n n  tae Pnsterei ir.'/r ilarúnmtu f i t  tol,
Vnita iptt utrpu, lu x .flo ru  » la Pereniae.
Reiigteuti icnei. Pátriát Ptier (iev frnu Rfgni 
SoiüKt*) populi M iu  in rehit aifium:
Paru n u u  almai. U lti emilüni kortii,
InpfrKqur huni tlemnt, tt fonitbit aiper.
Seturam miaut refu lem pratuart toUnti.
Muie'um permi, tuuj. t  Ecdttta. rindex.
One Dtue Pannpw ii tpei fuliu  lattur ormi.
Que mórtente Is i in  fi ifu altu  cuaflu, rtd/Mm.
Hit Kitt ad /awin« Rtgti Pairiteqtte W frtim  
IHunra G abit! pretram  dtcui ilte Pereiül.
In lem p b  n b  fu td pridem fundautrai tpu.
Qut Ittei in  mmmti perfunenti ítmtribu amplum 
lám nomen meruu, eut funera nulla notebut:
Sum ma;ti etet i n n  fau lté ilamina prutt 
Qued per lextntoi mttfium diftnrrat anmti. 
h’m it, el pair tu oUsnurír tpte rumi etc. eu.
Vilimül i i i  G abiéi tungrl u  M a m ii Haeret,
Qvae nwc Ma Domui tavat luper aetiera Cinuum. 

TPettpr. P . III. Z Quii
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megrttrrzu d i 6r*k *fugalmai. Nemde mindez miltan ttbito- 
nyitja Fér gát k fótiizieletviófe a ifraUzato» haxuiruir, **t r j-  
gabaazat bűnrft? Híven m éf  Ort/agh lton* nevét vem lunertc 
jól. midán M a c ié n á l O nzjgk Kriitófkinak nevcxi ól. Ho#y 
m Kvxli n*Ry emtxrr volt Perén vi t íib o r . íme. hadd m um u 
azonkívül a umnpatakí lemploaitan felalli-.ott márvinnir- 
rmléke mindkét oldalira hévéiért sírfelirat, mehet u  említett 
Fabricim Vazul ízedet t vcnbc. J fűzőit Kozza nyoenutátbao 
mei?jelent iryiabevz^déhezl

H he, ktrál» tarja maraitx a mmgftr t r w v W V  
Ft Kft, reménye, iutiiége  u Perétyt t i a M ik !
D ú u  kueimek, J  iowiok u atyja i a  nép mentiéit*.
0  mtlf Imrta-rvtiJ toll tö * iM éifi iMje!
ÁUoit kéke bírálja, tiixilyak eltmitéja-.
Jakw s f i  ívhal. i t  leiujivitil gotam kra;
Unnafar.u tvitái i EgfhizoJpirtfogciija :
Mig te nrúrtliil, t  remtnyug éh e k a iik n .
Miit, a  i i Ülni urán minién im (miaui, enyéntkl 
In nyugamk tnikíi xyáiuíra e népnek, e ionnak,
D iiie  nemeinknek, a Perényi-nemkeli Gikor,
Aifan a templomban, amelyet maga & alapéutt.
Amié k tila  .veue a fo l i i*  annyi iiaitég .
M eltet a f iJ J i  kalál lem fedhet el k  ha tM é : 
l l a i u i i  én niaráian u e iiig  kartcun HU 
ö l t  a a l i i f i j i t  mait uria temette magital.
Nemzniégéaek e ksUlla! a ttria tetei lein 
G ik *  *«// Ugutohi tarja e nagynevű nemnek.
Mely moit leijei egéizSan a mennyén kiejeti Krústtui.
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Q u» Forgód ml quoque Vir fuetit. qui* in tacui labore 
modum tenendum nooerim. vnum prae rcliquu dumuxat 
etdtiuisse sufficiat lnnin/mm. qui Historiarum l.ib. X X IV . 
pag. 314. viuam illius nobis depinxit imaginem. dum It mani 
innatae sibi ambitionis turbine exagitatu». in illmtmumae 
familiae, et ordinis sui «acri opprobrium detestando perfidiae 
critaiae >e oontamir-a»>tt. Haud diuimili quoq-»f commotae 
„  menti» errore, per superbam ct stolidae ambitioni» w ni- 
„  tatem. Franeiscu» Forgachiu», FptKOpus Varadsenti», a C*e- 
,. «are ad loannem Sigismundum Jcx ru it, *c primo in Italiam. 
,. deinde e Venetiis per Kagusino». Thr*cc» Belgradumque et 
., Tcmcw>xjium in Traiuiluaniam pcnetrauii: noo alia Trans- 
., fugii c.iii»si, quam quod Episcopatum laurineniem. quem 

ipse po»i obitum Paulli Grcgoriancii vehementer expetebat. 
Cana? quamuii in eum propensior, tamen aliorum preobos 

„  expuenatua. '/-achariae Delphino Cardinali contulisset. Is uao 
„diKC»x> nequaquam contentus. Ladislao qooqme Gyulaito 
„militari viro, vt se abeuntem sequeretur auctor fuit; qui 
„duplici *c iniuria affectum querebatur, quod Poroonensem 
„ Abbatiam a Forsachio contra lege» »ibi oppignotatam. vt 
„detineret. Canar nequaquam admisisset; altera quod Cap- 
., tiuus quidam Turea admodum ditxr». vt sibi *iem nu foret. 
., Quae Fcryachii flagitia Canar tanto wlentio tnuumiiit. r t  
., contumaci animo spreuiue cxittioMrctur.** Sed quid aliud 
turgidus temeratae fidei et impotenti» animi Praesul' bic am
bitiosas in vnioeno opere wo Historico

SI Sera
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Mivel pedix jó) tudom, hogy tekintettel munkán rövidre sza
bott tefjeiiehnére mértéket kell tartanom, a/ra nézve, bogv 
milvrn ember volt FcrgjV4, legyen elé t mindenki a M i l  ette* 
km! ve egveiiul htrtuffyt idéznem, aki Historiarum dc rebus 
ungatms (Magyar történelem) cimú müve X X IV  k é v é n é l: 
314, Upjm élénk képet fo te lt nekvmk róla. amint a veleszü
letett hiú nagyravágyó forgószelétől cllcapatta. ismer tnevü 
családjának és pjpi rendjenek csúfján a hitszegéi utálatot bű
neiéi mocskolta be' mattit. A felfuvalkodott gondolkodás 

hasonló eltévelyedésével » a hiú nagsrav*gyás ostoba gőg- 
jé vei pártolt i t  Forgách Ferenc vindi püspök is a császár* 

..tó i  Jioos Zsigmomlbor. Előbb Itáliába ment, majd onnan 

.. Velencééi! Ragúzán, Thráciin. Belgradon 4% Temesváron 
„keresztül Fttdélybe Kitolt be. Átpártolnának más oka nem 
„  'o lt , mint hogy a gyári püspökségei, mehet ürcgwtiancz 
., Pál halála alán nagyon megkívánt, a császár, noha jóindi»- 
„ lattal volt irányában, masok ostromló kéréseinek engedve. 
„  (felfutó /.akartat bíborosnak adta. Nem elégedett meg azzal. 
„  hogs sajatmaga elpártolt, hanem rávette Gyulaffy László*. 
„  a vitéz katonát is. hogy köve»** őt elpártolásában. Utóbbi ket- 
„  tiís érelme miatt panaszkodott. Az egyik az volt, hogy a csá- 
„  szar semmiképpen sem tűrte, bogs megtartsa magának a por- 
., nói apátságot, mehet neki Fotjcách törvényellenesen ti- 

. ,  logba adott. A másik, hogy valami nagyon gazdag torok fog- 
Ivat elvették tóle. Forjráchnak ezeket a gazcmbcrscgeit a 

„  caászár úgy agyonhallgatta. Hogy úgy latszik, dacosan meg- 
.. vetette azokat.'* De mi mást tehetett volna is kéziratban levő 
egész történeti müvében ez a felfuvalkodott. kétes hitelű, 
lehetetlen és nagyravágyó fő-
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MScio cint, vi e* attenta cii*»lem Kxtioor cordatt» conuare 
poterit lectoribus, quam vt Viro» quosque illustri wommate 
naiw. to(ta uiROquc cbrinimos. p;i"im allatraret. IV oninis- 
que 'ubinde arroderet, lacerarct. dentibus: vbi p>«t«tmtim de 
hominibus diucrsom relimoncm proiitcntibus scrno illi msiitu- 
endu» fuerat. Itaec procul diAio caussa esse poterat, cur GAri- 
rt'fm Ptrrtmm, tam illustri loco natum, tot tantisque honoribus 
perfuncturo Heroa. turpissimis tn adducto soperiu» specimine 
onerare buxi erubuerit criminationibus Vtinam P tm rui* hunc. 
Filium, ab iniurii» et scoonnuiibus. quibus Ftrgackuu inique 
deni (transerat, prolixtoribu» et euidenlioribu» do: umentis otim 
vindicaret quispiam in raodum KoiariJtt. q a e *  i» llin tr. 
Huog- t-axmr. T.taAiav«*ii §. XV . tonitrua et fulmina a 
.Vfiri. BrmUrJie, Sam. Ttmvw. ct inpnmrs Sit. B ttfitt . in 
Pttrum Ptrttum. Patrem. fürtöse vibrata siribter retoesisse 
nouimus. Non tnienm quidem necauenm Coewneniarin For- 
Itachiiani» M.Setts plure» vera» intertextis c «  narratiuncula», 
sed qsii* ea», quaeso. a fabis discrinunauoit. ni» opus integ
ram Historicum, in furnum ardentem pmi» coniecium. ijtne 
cbemico depuratum atque cohibitum fuerit. E i  hh itaque iam 
nouissime illud quoque conlieri intetliftimus. qnjta suspectae 
et prorsus sublestae fidet opu» sii t ofit»cHianum. narratiun
culam quoque Je  /«•«<• Vuo. Medico Hunffaiiae sui temporis 
celeberrimo, confictam, vi* vero nobis videri posse simillimam.

Z 1 Í»**-
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pap. m«nt hogy v/él;éber.-bosMjt\jr. taegugaua a különböző, 
nagymtiltú <<jLulK.il való, békében > harcban egyaránt kiváló 
embereket. » kíizben rágalmazó szájával Rtegharapdalja ét 
víciv/j«Kir.ivvj őket, .uniót c/t (müve) figyelmes olvas-tw köz
ben minden (fttílm n ember megállapíthat fa; főként mihelyt az 
elbeszélés wxa a  átváltál tiakr* kerül. Kétségtelenül ez (utóbbi) 
lehetett az oka annak, miért nem szégvelte a fentebb idézett 
szemelvényben oly Ralád vádaskodással terhelni Prt'wfi (íitorl, 
ért a kiváló származású, annyi és oly nagy tisztségeket viselt 
férfiút. Bárcsak akadna valaki, aki valaha részletekbe menő 
és meggyőző érveléssel m<egtii/titan.i ezt az t/j*H PrrtAytt 
azoktól a sérelmektől és szitkoktól, amelyekkel őt Forgáík 
igazságtalanul befeketítette. Úgy mint R«.trUti, aki —  mint 
ismeretes —  Hutoru* H u tá m a t  (Ma
gyarország történelmének tudománya» vázlata) című műve 
X V . fiiban  derekasan visszautasította azokat a dörgedelme
ket és villámokat, amiket B*mhtrJi M ikiVy. 7nw« Ssmurí és 
főleg B n g *r  M ikUi szórt di) hónén tx  *pa. PrrAtti PHtr ellen. 
Noha nem tagadom, hogy Forgich kéziratban levő feljegy
zéseiben több igaz elbeszélés is szerepel, de kérdem, ki külön
böztetheti meg ezeket a hazugságoktól, ha nem veti előbb az 
«gisz történelmi művet égő kémemébe, hogy vegyi tűzzel 
megtisztítsa cs megzabolazza. Mindebből megérthetjük végül, 
mennyire kétes hitelű, sőt hitvány munka 1-orgich műve, t 
hogy ilyenformán a J im t  Víntír#. karának neves magyaror
szági orvosáról Irt elbeszélését is költöttnek a teljesen való
színűtlennek tarthatjuk.
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/;<iaui V'mi húrja, M tjx i, memória lupéméi cocueniau 
»1  in DutrM quoquc Hrutit Kok Mint AÍ.Ww. cui ad d. 24. loL 
Kacc dc illő intcnpca le*untur I). Vrknm Ncttua. S**ate Epe- 
n w u  fvnwrinJ. VV puiMt. lapmuu. n  ttrt*u rxttUns, aí- 
m ie  Í« m fe  II letialen MfrttuJittem intxJit. im per t i  n írrJM ti 
tepw ns*gumti efftnxu q ui />i Im tfk it p ír Dactort* U anne  
Vonni m  irmt »568.

Io. Viti Butiarain móriéra Dauid SiRemu&iu> CiMOuicnM* 
pluribus dcfl««it Carminibus. Oratúm dt tiu  n  <^ou Bán!n 
Fsórtttt Stikrtoutenitt a Gcorgio Caesaré Cossonicnsi habi:»c 
e l Vittcbereae an. 1577. in 4. piac. 12. editae, adteitis:

1.) No* h m *, mtritlti iiaim u awwi.
Vtra iuh A jj«o p trJitt  t tu  fu n .

/ » tutit meri in , cotlu rruitur; irgr 
E  ttrrii VFIVM ttu  iát u trs nJit.

2.) AMMnl ohm f iu j  Válla Geerfian tril.
E l qu<J Ttiátctuc Lat/ni m ott* fűn:

Hot rn P mvhw (elettriime gén iftw keroi,
VITE Pmit, iuii jum frutttrn, eun,

Ar rui te ponquat* m-rtewien fim relifutt,
E l rien mtduai Parit untra «unuf.

CHmftiJ ei Mtduu ip n  qut^iti Paene mater,
Ar li tuiiut fu v ra , Pheettti erat.

3.)  Super ri exoriti utlirten r/tor Jeni ■< irat,
Detrenttfue itta lumere ula MMi:

A a w
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Ennek a Já*ci Vitui ertcinak a* emléke fennmarad: a 
Kfkanti Britemi kcxiraKM Duirmn-.iban (Napló), ahol jól.
24-oíl t i  a bejetrrré» olvasható róla: .Varrni Orbá*. tptrjtu t h i  
tanietti. tftn rallimt, M ti tt trrwftt tmitr, felttégt tinMtéke* 
ktlilvt ktttgugit tuti. i tkttttlt* awaif im/£ mt f» {fi ki e  izáfta. 
amu a ttik a i lat»  jitéleme*feb!l Jánet Vitu) a m i  letiillapiton 
1568-**«.

B.t/tar,tn Jímsi Vitui halálát a kauai Sicjtmund D irid  
siratta meg több mernél, melyeket a ttikixai Fakrumi Vazul 
eltűrt! ét kaliliról a kauai C u u ár G j6 t f[ f  alu l mondott ét 
1577-ben Winenberuben 4 °  alakban. 12 l»en kiadott kenéákn  
(Oratio de vita et obira Baiilii Fabritii Sjikwovienus) f&itek 
h o u i:

1. £ ! n t  ntjjtn az fitt, amelyatk t/H J a házija?
E Utunk. melf igazi: ÁJJm oéavetziél 

FU J a kalU tnxiga-, a  nttatrr* úrul az /Itt,
Mtljwtk 6rik ksput VTTVST m it fegoiák.

2. A z, kit a Válla jtlexteit tgfker h ib a  f ílJ jt *
E l U t f  Jckier toli Stmttkowuk iféa:

Az tcitál tt "künk, i  VTTUS. in árny élül.
Ormit nvtxtittf Itgnagfobl Mit tolil.

Gyízíet in a ktgytrln tég, a  ktlál trfiliftej.
S mtfmtrniuttt f íig ft iá  kazein.

Nagy telt#, i t  •agyőik leméi N ap ú i u et% éft%, 
llog fk1 magái a kóláit gytzleJ tolta U matt

3. Elkatapááitft e f í l i í»  a az tmktri t m t k ,
Beuzuli tiinuéí kézkt tétt a nyilai
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AmU atin litrtct « * 11inért peitt
O ppiit a m  ptpuht Ptutuil óra mu.

Erge lamm Pkttkv traJuttl t* attitra VITVM.
Futtaam pn-iu i t  cvkiitrt httm.

4.) In tium nttltot Hfgio románt! ah «ree
VÍJ VS. ok U riuw nonun aitptut htktt.

5 .) Cotuutuni VITO » w ii  ftett* Partmtt
Vili fut! Pátriát ittpmi tilt ntst.

6 .) N t* alti VH VS Áthfat cokim Jtei.
A mm k « i  cenutntenter iaiei.

'I radta ti ktí HJM multu, l ih  trsJrrt trtsm 
Non poiuit. Julit tit, iá n  roeai kora, nori

7.) Dai párnát nidw, dai nultu. VITE. laintem.
Quui Rtrnai tit tgitr, tt ma ttid la hu.

Ftlix, f i ti pittiit tmxh tua Ittvtttca fato
( lauitrt: p n  patria n i thtltt ptm i fu t wttri.

8 .) E ljiiii VITVM tpatttnttm uuptr fru
Vdtt Galrnwi. rtdtt tt Hippttraur 

Altjur tui ttram ttt&ati tér pont tnirem.
Nat tt  Giu'muj. Mr ptuu Htppocrtut.

In Bpiiholinico, nupuu CUí. Haitin Fakrttti Ztrui, ct 
Margar tt kot Viöii *  C»p. l>«io vCTÍpto, et Vittcb. » .  »967. 
in 4. odiio Vitu> riOMcr. cueUtti* M ei Doctor fclpellatur: 
quod ja * . 4. radcm conilcc<x*wi clojtio

t i  OK tnitm VITVS. tlarm du itn au  üoctor 
prtpvmü totv u tpt  m w ti i  dit tu.

Z 3 lo
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Éltéként a tt rárautiat tztmrle kt t  ptttu,
M tifk*  m ik o r i  M ottO KVO S-ATYAN KI 

Epptn rafaioll tl légei e f t i i i  tlligM :
M igfiltnni w m ii  j ir rm f Srvleutt

4 . „V tT V S” : r w r a jelenlétért nétw ú  ,.£ltt" .
MiIf ickikii rimo:t r i i i u  d ttr pertntn '

5. „VtTVS" tér. dxjz ,.£/«•’ « f u i  t W  r/frJ:
£ i W  wi/y tokner népti eleit volti

6 . M ii «Mf „VtTISS” ntt nem u illett tolna itc o ;s j i ,
.JHttrU" ktlftun k jp u J mt( ntieielf

7 . Í i í f «  j J r e  d AdiicuJi, gyigfiiti» n fsrdfik*!
ONNON i i r t i  elfogy, nem itoia kit I 

Orron kart mezején kőiül meg kitt ktl-ülal 
M üf nemet tt mi iietS: így mtgJtolnt kunért!

8. Élistum meztjén jir-ktl mai ntiu  VtTUS:
Lilj4 GeJémií ii ifi, látja w£jp Hippwr.net.

A n ruktni árnyát izem télit meg tt g fn itfák :
Onmafylutt U l t i k  V l f t i  alakja migitt.

Abban *  cnennycjtaSs « n b a .  amit *  tudd* ixw jxa i Fok- 
rttmt Vazul é i  Vitűt Margit cdcüvSjéne 1>CCM G ú p ir irt, ét 
amit 1567-hcn WittenbcrgKcn 4 ° alakban adlak fa. Vittuuo- 
kai kiviló orvmiokiornak neve®, a cj^rt a 4. Lapos iljeti 
Jicv jfcn cl illeti:

VtTl.S a kiret itttlm sonim t irton iokirr 
Igf tanított mtnitg, igf monioita nektink.

♦v MacnrrOMHt
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Io (irram c cptthjLuaico ciitviem Bks. Fabritii Zikzai 
ab Io. V e tito  ct Fraac, Copacio, dixipuii), Vitteb. an. 1568. 
in 4. plaj;. 1 1/2 oiito . Sponta, Margarita virgo, vocatur Sortr 
Exttlltitiitm t Viri Lkmt*i /<\r*«u Vui fteluratii. Doettrii 
ari u Mriuoe pertiitirmi,

Inter retiqua EplMphta Duuidit SiRcmwsii Ca»oui«iw» 
BasiL Fabritio decantata, ita Io. V »»» , Mcdkum in*enio»e 
deflet pcKc pocoim n

Vi i iu k  t terru e J  iteere transtulit keros 
VfTV.S, et oirte fteu  w diiru ru .

Parin i ontmtfUam tu ttrru pi'il f im  relifuit. 
iV« potuit letum mUtre Fahitmm,

Pom i «t id lupplex. icrintu numme redisti 
Vt u Fefruia, Fobriimmqu* ttk.

Neur toi iniiguem meritis potiamur alumnum 
Lexgms humate conjitunt premi.

AuJin «fiiiim  M rJunut M m i  dwwr.
Et <V«i iuwir portui hebere precn.

Ergo lue premeni fershe ttU pksretre.
Spergit i« >wruj ipmtle Jire ctat.

(Xni/iumfue pluo coelesti t  teát tem um :
Seutte fereit minere lurks t&iu.

AfflMtfne ruunt suoi*i per appUa tuut,
Stc meem eit uaii mete *«r Me mali.

Sort ettem nu  F a i r a m  coti t eiseru oris.
Cum VITO n u e reiitiuuone luae.

Feluei Mimae, tjuas mutuui ehtulrt erjor,
Vmel m áttérte i gloria oestre Jtei.

In



Abban a mennye Riói k öv/tetőben. »nit ugyanennek a 
S íik sn i Fabritras Vazulnak tanitvanyi, Vetési János él Ko
pácsi Ferenc inak és adtak ki íy ^ b a n  Yittenbergben, 4 °  
alakban 1 1 / 2  íven, a meiuiyau/onyt, Margit hajadoat mfítd- 
táget Baliardti Vt hu Jin ci úr, kitdltfjn jd ru i &rmiiíktor ttSié- 
rénrk nevet ik.

A k n u i  Siecmund Dávid Kabtttrus Va/ul emlékére irt 
lobbi gyus/verse kttfírtt a járványban elpusztult Vitui Járni i 
orvost Ilyen wellcraewn tiratja meg;

VITVS a nagy doktor megtilt tm tfM i kilátói.
E l  ú) tini Itt! atUagok útja ftieu.

Lelki fiiét ám ifi fritdé a halála u tin it:
Itt higyti* láttál, hű Fabrtliutál,

Kért sz  iitnuhtt, hagy régre u vtiiSMidatuk 
jVAi Fairum i t F.thr rím inak it S.

Véget re.-tv hamar a latitxixy riu tmámtk.
Hogy « iifoirruuik falát hajolnál mit.

Gyófytui>m.tny i ztrxJjf a iélo ii k im  Aptili 
Gyermeke kérőét meghallgatja Irhát:

TegzMI kiemeli* haláltt ftgytare - tárát.
Már UngJt tú lik  át ptizltii ffort nyilai 

Tttkat a mértg t ptrmatm'n la axégi mtigaiM.
Ss&rayű h d ih t  kár tátit i ,tx rmierekei.

Jináty-ferttzott tómtgek mttrkülntk a tájra,
Am ily mtgy hsjt.il *ik i  mérték, u  határ.

V iguu Fahrttmii u a t  égi tájra nulla,
VITVS A miiint már új tirt fakad n i.

Nagy lelkei, kiket in  msit köteti*)i hét ragadott ti,
Ttnditílk inetek minie* idíkre áuiínf
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Ia Ccoteria 1. Artic. 56. Petri Melii JuKró, V. D. Prae
coni» ei Botanici Debrecioetui» opcribu» *inumerant>x:

1 .) Cemfrtne Caxktlie* Át prtuttpuu fUtt artmJu  « W c u  »*- 
cratuiiwo tt eatMtto Romumartim Imptratori FerÁaaaiv, r  
filio utae /. M mtm til D. Re(t MaxmOin». a* r*tu/r«v 
extremi equuun t: peiunm S. R. M. a NoMlku tum ei «*- 
colu ittmi nrfi'w A ffr w , i* «um v ijaciiir Trmtatu a i  /iv- 
dai />i ruifttlira. mr.ii»e*M /iZfi «  iecert-ix-
iiwm £ro t*r* f i i t ,  n  reli/utu in Cteetue, ex Kripnru iMru 
/ *«iau . Am» M DLXII. llu ie mtfeuwnt mtk-rtpten, 
M rteiet. et S*ctrtim rv w n u i Eeelttite iM n tn t  «  Hic 
eu titaltu integer Libri hurai, i}oi omnium primtu e t  offi
cina typogriphica Dcbrecinoui in 4 plag» 23. p e r iit , 
CI «upplicibu» TClfei* S*rrgiUrimae et CatMune Rtmtmrum 
Imperaurtae M atritati F t r i im i»  Regi H ufúrtse, tl Ftlu  
au *  .M. Strenuum Prim-ipt ne LXamiwt D. Vfd íw iíu w  
eu. D o* tau mu natwraJiimi et eltmtneitnmit a* inwiiVmii 
et oitefutttutimi, ,urjuu fM O v i, et reto exetevm equitum, 
peiuum m  itt ml ,-uiKMii inktksartrilmi, S'M itui ne le * »  
éxlJvj A grtm ihii oblatu». Agriic  die 6. Februor m . 1562. 
»iftndlut- ita orationem voiai exoni: E x  Itttni ei maiJatti
S. R. M. V'. Commuurioruitfuf i  .M. V. inM» et ta it fu -  
tvmem tufur m>i, itnnJ ex Isfistrum  n im n i»  ttiMuns 
tueliexmm propter mifujm tt intuitam pertururun ktmi- 
n m  aeemuttunem etc. totam i!.nla hioc Agrienrium A polo 
«iam Ferdinando Rejti et filio Pnneip» Miiimiliano t i -  
bibitam. HUtoriic Diploouricae R Hins. fo l 7 m>er- 
lu a  probe noucnm. eam breuiiati consulturo» Kk non 
cucribun Dum teibret vniucrv*» equinam peditumiyuc 
c  tereit»»

Z 4  vna
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A* i. clctrajz Vvik okkelwbcrt Mtltui Jukttz P i
ler. iebrcccni prédikátor ct botanikus müveihez hozzáfűzzük:

1. A / M  kttttkkeiytM/ a S u t  ét Katohkui Komat Bireáahm 
íUtxírátuk, Ferjr*ána*tk it  0  trotzan Fel tege f u v k ,  
M tku király i i 'w i átxfújtoti jliaJittvt tinalUt. melyet 0  
királyi Ftitége cgétz gyalogot ét Inat kaJtertge totáitJ az 
Egrrulgyi *emtui  /i laluirk tallatsk, akik a Sir/iriári-m- 
<4g tnétea nkatelfegaátik  egymáttak htt% ihtettégetek meg
tartóját. ét a karcot a K rtim itiat tolt igaz ktürt ét tallaurt, 
amelyet a tum traiM  alaptitak meg, 1 5 6 2 E st a kit te!- 
Ián aláirtok mtwj a M u r a ,  mw pcátg a Delrecevte! nom- 
tuáet tgfkáski'Z.'ígtk laka tat. Ez *  le li»  címe eenck *  könyv 
nek, mely 4° alakban. 23 ivtn cM kcnt hagyta cl a JcHrc- 
ccni kfayvayomdu, » amelyet ab/attal ajánlottak a kateli- 
kút rtmat itr<>áaJtm fehégrt (tanárának. F rrJitáaJ magyar 
ktralfuk, ét O/tltége ftáxak. ftméhitágu ét kegyelmet Afikút 
ktrteg ú rw t tik., termétzeut ét kegyei uratkiuk aláxattt ét 
r*geje)met tJaitttUtk, a :  egetx l«vat ét gyaíegtereg, a  ión t  
egttx lakattága. az egri tünetek et Ivzpolgánk. Kelt Eper
ben. 15^2. február 6 -in. Mondani válójukat e nivakkal 
kezdik: Királyi Feltégeé ét FoltégeJ h í r e i t *  k Intittbil ét 
KiatúáuiM, raJamimt ktretttxk jeiemtétéW érutulnlik róla, 
kegy gtm iz emkerek rttttmlnUtü ét igtuj(ialan tájaiktááta  
mmtt trátjul e lírn ak  FeltégeJ korogja ét mélutlaekeáara stb. 
Mi J  jól t»Jora, ho(ry az «jenek rózeról Ferdinand király
hoz e> (iához M ik» herei:írhez felterjesztett eme védekezés 
teljes izovege megvan Magyaromig oklevelet tccténelnve-
i.ek 7. levelén, rövidségre törekedte ezt itt nem izom le. 
Múiín ugvunii az egétz Io t íí- ó  gyalogos hadsereg
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vna cum nobilita» ct i*»obihlyns totius Villi» Agrinac in
coli». arctissimum <ie «eruanda ac tutaoda Rdigioese euan- 
ed ic*  foedos in aret Agriensi intet *e »e inirent. <1 ob id a 
maleferiatis bomiribui nonnullis apuj Regens perduellio
nis crimine inique arcuarentur, tunc ab atroci tali cri
mine. (abo sibi impacto, Uneris hi» Confessioni ' t w  fidei 
praefixis plenissime purgarunt, adeo quiáem vt Rex Fer- 
dir.irdus, ct Princeps Filios M:ntmiliamis. Agrienliwn 
hanc fidei swae Confessionem tacito «uo consensu odpeo- 
barit, iivquc vt fidelissimis mis subditis cioibus liberum 
Religionis exercitium benignissime induberit. Hanc totam 
fidei confessionem a Prtn Meli» JtiMtito Soitt*. hortatu 
Ajprienstum, concinnatam fuisse, cx adtexta Melii Epistola 
Frarrthu Deheeint ccllrciit n  pv> Lrctcri nuncupata, atque 

III. C a M . /■u. Aa. C kriai iuli M Dl.XII. 
scripta, patet euidentissinse. Praeter articulos fides in ta* 
rissimo l.lhro boc contentos, essam receptas in p kbc de
Léméit, StrigAtu, Ltmurihu. lam ht. f t in w , Lig*tk*ihn. 
StrtiJtftij, Diunatune, ct uuvurin absurdas intenexuit 
Auctor eruditissimus opinione», casqtae in coetu Qiristia- 
r.orum haud qua quam tolerandas adierit. Morbum inprimn 
Hungarkum l.iatnz, tmuuhnem puta rum .Vjmiw, IleWaeti 
LilH dictum, quem M<sftr1 nete ptllutuiun iptrmath.ii» 
vocsBKTe, maximopere exsecratur: «-m»*) potius ct W iio w . 
id CM rrrs f í n m / a ,  et pierm uu prtfhmtum itn iiu  m- 
ttnxtrni, vt kHtii a (*i eaitt lutú, m i s »  potu, alfue &fue 
n u t  tt nympktet initii»ta ev'»%daw praecipit, nihil in hi» 
ct similibus morbis cleri exorcismis, ct amuleti» sacris 
quidquam proficientibus. Quam erodite de i n k  R ottrkit 
d*cto, auctor noster pagina extrema 175 disserat, eu eri- 
b»m specimini» loco integram eius

de
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az eget völgyi nem?» ó  tvetnnemei lakossággal együtt az 
egri várban az evanzéliocni vallás m egtart»* és \c.ielroo 
érdekében szoros szövetségre lépett egymással, és emiatt 
egyei gonosz emberek rosszirdulatúan bevaiJoltuk rtket a 
királynál, bogy hazxirulók: ezzel a hitvallásuk elé irt le
véllel teljesen tisztázták magukat a/ ilyen lumitan nekik 
tuUfJor.jtoit szörnyűsége* vétektől. Mégpedig annyin, 
bogy KetdínánJ király é l fia Miksa herceg ezt a hitialU w - 
kat hallgatólagosan jóváhagyta. és megengedte nekik, mint 
hűséges alattvalóiknak vallásuk szabad gyakorlatai. Mclrav- 
nak a dtirettmi tt ittM tb *  ét a  ktgyn CWiuraki* intézett ét 
D tfr tt fír *  Krutnu izúlrtéiéttk M D LX ll. ért j i im i  2H-i« 
keli hozzáfűzött leveléből nyilvánvaló, hogy ezt az egéiz 
hitvallást Méiuit JuU rt Péterünk szerkesztette az egriek 
biztatására. A tudót szerző ebbe a rítlca könyvébe a hit- 
cikkelyeken kívül a nép körében a táiiiértkrfl, í»i*>rkikrJ!. 
ktiéntukríi. IHértmfomáiril, igézetrtl, tstitrísuicrH, fit -  
UtakrM.jnteniSmotJiirHéi rom tiffiiikr i!  szóló megti>tz>itt 
képtelen hioielmckct u  bevette, azt állítva, hogy eteket 
semmiképpen sem szabad a keresztyének kózóuégében 
megtűrni. Főként a magyarok liiinieugugét utálja, ami 
állítólag a Uüxnal iM  ksteidléi, M tril  /í/ir-nek mondjak, 
amit azonban 4*  a r n u i  ielftun njfiinlétnek neveztek el. 
Azt parancsolja, hogy mivel a kift és az imdMÁg, azaz az 
igazi ftisAi.sar e j a gfSgpterrk illityik meg a tag  kiimUtát, 
ItrUM i ir j f i t g jd k l l  morxw/ja.ui lsét, ét t f f ik  ntg kori*». 
U *M i ntufú ét m ű ik  neműtek a p jrU ü n J gy*gjiti&. 
minthogy az ilyen é j ehhez hasonló betegségekben mit sem 
érnek a papug exorciznuasai és szentelt érméi. Hogy mi
lyen képzelten ir szerzőnk a 175-ik, vagyis utolsó lapon a 
lmztvká*f+ik nevetett ItiércrJi. annak bemutatásba sde- 
irom az
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dc illo oommentatiuntulam. D t  Bozorkan . ..Quod Grae- 
„C i Ephialten et pnipaliona vocant. id Renu» morbi 
.. Latini incubum vocant. Qui « t  luffocatio vitali» ipiri- 

tu> in cerebro ct in omnibus r<tuis, orta *  viscotii cru- 
„  disque humoribuj. Accidit autem saepius dum wpini 
„ lace-nt homines, pulmo comprimitur, vitali >p«ntu ce-v- 

sacte, ct u») locato in prisci piii nervorum. Curator «uacu- 
„  aixmtbus. phlebotomia, ct remedii» incidentibus eranos 

hwnorc». Impie existimant oppressionem diabolicam 
.. «et Mrigtim esse, l.icet cerebrum compicswm Íin (tat 

imagine» operimentis molit. Noo tan»eo dubitandum 
„  cm Sataejm potcnict» cu e in filiis incredulis. dum eos 
„exagitat data c  supernis potestate.” Magno rooera et 
pietati» « l o  et eruditionis apparatu scriptus est Liber hic 
canntwn Iere rarnsimus: ome/ci in co adluac Orthodoxae 
fcdei aJicrtionci non modo iodubitatis S. Litterarum tes- 
•ttnomn vet ac esse cuincuntur, ícd etiam SS. Ecclesiae 
Patrum. Conciliaram. ctc. adicmu comprobantur.

2.) brm ii Gsn/rjjte Paturim ad Sfmadm  Oibtttn. p n  Sithti
24. 25- 26. Ffir. «*. 1567- mM m M  m a a r w f » .  1.) 
dc vno laK. ei dc 2 .) dc lebova Elohim »cu Triade. 5 .) dc 
Mediatore. 4 .) dc caussa peccati. 5 .) de Ktfdibu» Antkbriiti 
damnandit. 6 .)  de praedestinatione. 7 .) dc Micro arbitrio,
8 .) dc statu animarum lanctansm. 9-) dc coeaa Domini.
10.) dc pane « kxm . 11.) de aró ct sestibov. 12.) de muli
erum anima et icnirrcctione. 13.) refutatio argumentorum 
Sabelliancvura. Debrcciri excudebat Michaél T6(<4; An. 
156Y. 4. plap. 10. Serenit'imo Principi D. Icursi Srcuodo. 
electo Hungáriáé. Croatiae ctc. Rejri. serae Ecclesiae nut
ritori oc patrono, oremium anathemarum et haere »eOo an- 
tichristi damna-

Z 5  tori



P Ó T L É K O K 777

egész. eiról a tárgyról irt elmeíuttalásat: A bom okkA ny. 
.. A lt a betegséget. amit a sorosok ephialtevnek és peiga- 

bonnak hivnak. latinul ineufcus-nak (üdére) nevezik. 
.. Ami n e *  mát. mint u  élte ti lehelet elfogása az agyban t i  
.. valamennyi idegben, ét ragad*» meg nw n nodtektól ered. 
H Olyaskor foedulclrt gyakrar, amikor az emberek Kan»*» 

feltvzonek. % töd í ovviizocul. a* éltető leheld megakad 
é» az idegek gyökerében elfojtódik. Kiuritéiekkel, ér- 
vágással és a nyers ned veket megszünteti gyógyszerekkel 
kezelik. Kegyet len vég a dolgot erdogi megszalk)ttv»e- 

„ sak. vagy boszorkánynak tartam. Noha az agy .elől 
éri nyomai azt a képzetet ébteizti, mintha valami tömeg 

„nehezednék rá. Ellenben kétségtelenül van hatalma a 
Sátannak a hitetlenség fiai fölött, raidfa a felulríl en- 

„  gedett hatalmival ezeket felizgatja." Valóban buzgó 
janbom gxal és tanult íclkésztilt'éggcl triik ezt a nagyon 
ritka könyvet. At i * «  hit benne elto lóit valamennyi téte
lének t gam g.it rvetncmtk a tzeniir*' kétségtelen érveivel 
bizonyítják. hanem megetWnlt a 'zent egynizatyik, zsi
natok tlb . «egeggyezí kijelentései.

2 .)  az 1567. fefcr. 24. 25. 26-izi tartón debreceni zsinatra 
egybehívott lelkipásztorok rövid hiivalUta. (B rttti Cet- 
/ ra »  Pauerun ad Synodum D ttrttm nun pr» éiWwi 24, 25. 
26. F tir  an. 1567. « W « m i  «MMemrwa.J 1. Az egyetlen 
J»h. és 2. a Jehova Llohim, azaz a Háromság. 3. a Köz
vetíti. 4. • bőn oka. 5. Az antikrisztta kárhozato* vzeny* 
nyességc, 6. Az eleve elrendelt». 7. A tzabkJ akarat. 8 . 
A ízcnt lelkek állapota. 9- Az úrvacsora, 10. az úrvacsorái 
kenyér. 11. Az oltárok ét egyházi ruKik. 12. Az asszonyok 
lelke ét feltámadása. 13. A szábellianusok érveinek a cá
folata. Törők Mihály nyximtatta Debrecenben 1567-ben, 
4U alakban. 10 ivén. A fen léget II. Jin o i úrnak Magyar cc- 
szi*, Horvátország ilb . választott királyának, az igaz egy
ház istápoló védnökének, az an ti krisztus minden



778  B K X iR A P H IA  M E D IC O R V M

tori ct CDtirpatori ctc. üebrecici 28. luc. An. 1967. in- 
Kriprit I’ctnu  Meliu» vei Juhim dc Horhi. pastor Ecdeuae 
in l)ebrcc/cn.

Volupe (orte plmvquc futurum crediderim, Lampeura 
in HUtor. Lee Ic». Iluegar. pag, 628. >c<titui. euraque auctu- 
tu>, atque «appicturo», ettam Minittroram relicuorum praeter 
Mtiútm ju h it :  eomina mm hic rtccnicr* ordine. qui inde a 
primordia reformationi» Sacronm ad nootra harc vtquc tem
póra intra pomoeria OltutatU nmrrae Verbi líráim prardicaadi 
prouánciam admini»traucnant: l'rimoi eorum (unt Valnttuxt 
quidam Bólnt Pap dktui. quem Valentinu» TSfftk Eayra- 
Itim i». cx oppido P ifu . heredio »uo. Dcbrccinure ad ravttttu- 
i-nJam puriorem Ecclniam  ac ditciplinam an. 1531. addu- 
jerat. qna mot itiMaunta. wccencrunt ordine «equente»; Afar- 
riaio Kilmówtukt, Hóna vd  (lavJtu  d>ciu». interfuit Synodo 
an. 1552. in Bcre^wau celebratae. Ilebrccino dimUiu*. in 
Transituania cum Ijtótmun Saigtái cirea an 1555. reformati
oni» negotium promouit. Kuli Pattor quoque Munkácsién»», 
Beregwisrienri», vbi a Morncho quodasi glotx> traiecttu t
1571. LuJmuui StAgfJé an. 1557.. Blatnu Kaóia in . 1552. 
in Synodo Bcreguáum ui praeaem. ibidem Verbum quoquc 
Uiuinum peacdicauit, martyrium quoquc perpruut est. Gattui 
IIútzár Aatjcmi, OSI Pap d ktu '. primo Debrecinewö, m oi 
circa an. 1557. Ovancníri, tandem nouinime circa ifc. 1577. 
Papén»», ibidcmque Superintcndcn». rab huiu» praeiidio S y  
nodv' H. S/Akaicm» in Borom» an. 1576- conuocata c»t, cujm 
artkvli 4S. typi» an. 1577. Papié exprcui pro»tant. Grtgonui 
SzogtJi M kktfl Silóra  1, fait paitor quoqw iJMcouicnm, 
Tolncn»i) ele. circa an. 155% et 1557- cantionom variarum 
auctor. Pft'ui Mtlmi J a k i t s, iraagnt» Botanicu», V. D. praeco 
Dcbrccinus. ab an. 1558. ad d. 10. l)ec. an. 1572. quo ofciít. 
Senior Tractu» Debrec. an. 1560. et Swpmnteniittv». X IV . 
Kai. Aog.
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kiközösítései ét eretwkscgét elitéM kiirtójinik ttb. aján
lotta Horhi Mclius Juhitz Péter, a debreceni e-gshiA. />i'n 
lelkipjwtora Debrecenben 1567 június 2H-in.

Azt hívem, talán a legtiíiKon w ho en  veszik, ha 1 ampe 
História ecd n íac hungaricae (Magyar cgyhi/tórténet) 628 
bpja nyomán ét « 1  W vhve, illetve pótolta sorban kó/l->m itt 
Mtimi Jnkitz4* kívül a lobbi lelkész nevét i», akik a vallási 
reformat ió kezdete, óta egészen a mi idónkig városunk terüle
tén prédikátori minőségben működtek. Az eU5 volt kózulúk 
valami Vaim im t, akit h,ih*J papnak hívtak. Enyingi Tónik 
Bálint hozta ót 1531-bcr or okbirtok aról. Papa városából Deb
recenbe az egyhizkozség ét a {egyelem mcgtitztitivira. Mi
után ez csakhamar megújult, tótban következtek utána: Kiil- 
méiuitki Mdrtau, akit ClaxMittdk, a/az S in iiítk  mondtak 
Rétztvett az 1552-ik é t i  Kere^szaui zsinaton. Mintán 1555 
táján Debrecenből elbocvijtotuk, Síigtdi ( j p t u í  együtt 
Erdélyben vitte elóre a reformáció ügyéi. Munkácton. Bereg- 
tz-tizon i« lelkipxv/torkodoti, ahol valami szerzete» agyonlőtte 
Meghalt 1571-ben. S sóffJi  f-i/»i 1557-ben. Radán Balars 
1552-ben jelen van a berogtzáwt zsinaton, ugyanott hir
dette az Itten igédét, ét tzenvedett vértanúja got. Arntxmr //*- 
izdr G*J, akit Gól papnak hitlak. előbb debreceni, majd 1557 
körül óvári, végűi utoljára 1577 táján pipái lelkétz s ugyanott 
szuperintendenv Az 6  elnöklete alatt bivták egybe 157<s-ban 
a Baranya megyei hercegi/ollóti zsinatot. melynek 48 cikke
lyét Pipán nyomtatták ki. SínfftJi Gtrtfflf. Sxtirai M M lf. aki 
Lukón, Tolnán, stb. it volt 1553 ét 1557 korul lelkétz, kü
lönféle énekeket «érzett. Mtlmi ju k tn  Ptttr, a jelet botanikus 
1558-tól volt debreceni prédikátor 1572. dec. 10-iR. amikor 
meghalt. 1560-ban a debreceni egyházmegye evperetévé é t 
1562.
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an. 15*2. M. Vandmt clccun cm. Giorg. G ív u  F a h  ti mi 
circa ja .  I5í»5— 1570. Iwmor Tractu» an. >571. Supciaitrn* 
Jen» d. 6. Febr. an. 1577. creatias e x  M. Var»di»i is  Synixio 
generali. ctaiui Disciplinam Ecclesiasticam X X V I. articulis 
a <  compositam, Vtltcberjr. an. cod. in 4 . p*u!>licanit. I.tbrum 
can'.ionalem Jirw:ry^«i Enrkth ele. ttvrrip’.uin an. 1592. dum 
cuet pa«or baias. p-rimus fo ri' cdiilit. V alit. Uolleperut Sztk- 
.'Mi. Agria, vbi per Septennium axxaiut, an. 1572. ajductus. 
i  an. 1575. in iuoentuie. T U u j h lrg fiáz t,  Scnioc Tract. 
Dcbiec. an. 15&2. constitutu», t  an. 13«6. d. 16. Un. e* peste. 
vbi ar.=.u 13. munere sacro functu» cm. A n . Sxi/iJt, Sen, 
Tractu» Dcbccc. circa an. 1591. lauat HcJJm, an. 1604. 
Aric.i fuit Aulicus Slep ham B a iW i Etvedmi « * <  vonata.'. Se
mo» Ttact. an. 1596. ct Supcraitcndeni (L 22. E d * , an. 1604. 
CacnRcrinj creatu». In vjvKcstu sacro an. 1613. 4. 15- Maii 
fulmine apopkctico tactus s t .  Emtr. V/falri, circ* an. 1596. 
Professor, root Pa»ior Debrecinui. llic  collegii canttoo*» fu
nebre* Dcbfccini an. 159«. ptimuan editas. Dehinc factu» 
Panor Varadinws et Scnsor. O b vitiiiiiiju cum Luca Hoda- 
szio in vincula tOniectu». m oi an. 1615. »ub Gnbr. Bethlenit) 
in exsilium aettts. in q«o moctuuv est Franc. Szarai Cate- 
cbain Palatinam in llur.«ancam I tttpuan ronueriil, cdiditque 
Debrtnt an. 1604. lob. Sárközi an. 1611. M . BuJatmi. an. 
1615. Sen. Tract. Dcbtcc. Prtrui Msrgiuú Pastor Kallowicnsi». 
Suiionaríeons, fit Superat lendcm d. 18. Fcbr. an. 1629. 
Ü4«. Vanaaji (it Scnioc an. 1619. d. 29. Maii. M . Puttón  
Rcttor Scholae Siathmár. primuro. mox an. 1623. paiiot 
Dcfaechnu, ci an. cod. d. 19. Sept. Setuor Niaasinum ifctui- 
tuv d. 13- Adr. an. 1028. Ecclesiae huian vaicdiill. Ftawt. 
P. T erű  1 in locum Putaokii Huutiao accenitus, pro conckme 
d. 10.
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júl. lH-in Nagyváradom szuperintendenssé í'iLuzioitak. 
Gokzi Fatrvm j Ofórgf kb. 1569 és 1570 kozott. E 'pcre"é
1571-ben leit. Síuperin ecndenssé 1577. febr. tuin v iU rn oiü  
6t a nagyvaradi általános zsinat, melynek 36 cikkelybe foglalt 
egvluzfcirtrlmi rm Jjct ó  szerkesztette és hozta nyiU-jnoskigra 
ugyanabban u  évben Wittenbergben. í ’  alikban. Illeni lel- 
kipKrtorkodata ideién adta ki elAsxor Krrtittf**i ÉitJctk « b . 
címó cnekeikonyvér 1592-ben. S z ik iu l ItoHopxus B ií i«t
1572-ben került ide Ejcerbdl, ahol hét évi* Tolt. 1575-ben 
halt meg fiatal korában. Ftirgfkizt Ttmitt 15«--ben választót- 
tik  a debreceni egvbizme*ye esperesévé. Mimin V) évié m .- 
kédótl egyházi hivatásiban. pestisben halt meg I5ít6- jan.
16-án. S tf f íJ i  DAitri 1591. korul a debreceni egihizm c*ve ev 
perese. Ilodáizi L tiíiti 1604-ben. Azclóu E esetien volt Bá
thory István udvari prédikátora. 1506-ban esperes. 1604. febr. 
22-én Cwr.gcren srapenntendenvké lilaiztják. 1613. m jjus 
15-én gutaútéa érte a szószéken. Ojftlri Imre. 1596 táján 
tanár, majd lelkét* Debrecenben. O  gyűjtötte össze azokat a 
temetési énekeket, melyeket eM irben 1598-ban kltak ki Deb
recenben. A rutin viradi lelkész és etperes volt. H o iau i Lu- 
kacxaal való vetzeke>irsei miatt bOriónbc vetették, majd 1615- 
ben Heihlen Gábor tzamlavetéíbe küldte, j  ott is hah meg. 
5 lá r á j:i  F ttn t  magyarra (ordított* a pfalit (beidelbergs) 
k ilé t ,”)  é l ki i* adta 1604-ben Debrecenben. Sárhiti J i m i  
1611-ben. BuJai /4*»i li>15-bcn a debreceni efpHixmeiryc es
perese. M*rgiwi Ptur. kallói. szatmári lelkész, majd 1616-ban 
a debreceni egyházmegye esperese, végül 1617. *ug. 274-án 
huszti. szatmári lelkész. Szuperintendens 16’J9 . fcbr 18-án 
lett. Varjjayi Dinit! 1619. május 29-én lelt «-«peres. Punok: 
J im i  elóbb iskolaigazgató Szatmiron. m*|d loirj-ban debre
ceni lelkész. Még ugyanazon év szept 1^-én esperesként Na- 
aásn készül. Az itteni egyházközségnek 162«, aug. 13-an 
mondott búcsút. P Ttrmii Ftrttett Huvttól hívtik meg Púi- 
tvoki utódául. 1628. szept.

* A reformátusok hntvallási könyvét.
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Sepi. ín . 1628. termonem vicrum primum recitanit Hic com
posuit venui parscti Templi Maiori» adfixoi. I ii teri* F. P. 
T. M. E . notato»: liat Imitat Junm PtiKtpt ctltirhw  ctc. 
M .  SztftM, iti. 1636. oh iotolentiam an. (630. «non». NB. 
as. 162H. cum Templum vetu» run»«raK1ur, hi Joo  fuere Ecc- 
Iciiae Mintwti. Stipi. K trtisu itg t  Szecoito 'UcceiHt d. 9 . 
lui. an. 1630. /.ilihann adooeatt», Superattondom d. -5 - Neo. 
an. 1629' Nemetim. suffragii» 204. pt.> limjiu>. t  an. 
1642. Paul Ku-M arjst V n u h r f  in locum franc. P. Tornai 
d. 20 Autr. an. 1629. xooatu». Ar.no quoqw 1637. cum ac» 
campanura maioi adveheretur, fuit pattor I>ebrec. Pttr. T ortJt 
an. 1630. d. 7. Maii, Sialatnno inuitami pro tertio Pattorr. 
qui Nomine Capellam compellebatur. interfuit volemniuti. 
dum Campana dicta maior aa. 1637. tn turrim rubram collo
caretur. lek. Vaczt 10. 16 9̂9. Btw Jitt. Sztkisat: St. P. Tortat 
ad Symxlum S*. Nemcthinam an. 1646. cxmiwu». Sen. Tract. 
Dcbtec. d. 10. Ap*. an. 1652- declaratu*. Tartxalinum an 
1661. mtfrauit. lok. Tjrtiai. Iis», l in c t u  1 an. 1645. *eqq. 
interfutt h»e qt*>que Synodo S*. Nemethinae ia . 1646. Nko- 
hu i S .  Sgt4*izlai an. 1649. docuit pe*a» in Schola Dcbrec. 
CttiMr Torttvi an. 1655. MaJtkiaJ N ffr jJ t  an. 1651. paitor 
Debrecir.u», mox N. Rajomicmi». Sen ice an. 1661. Soperaiten- 
deni an. 1664. reeunciatut, Givrf. Ctiphtt Ktitinmi, Traiecti 
■d Rhenum SS. Theologiae Docioc an. 1653- crextui. redux 
primum in Schola mox tn Eccleúa docuit, terúoncm Biblio* 
rum llungancam íimuit an. 1ÓS5. Mitk. Bátort circa an. 165«. 
aulxt» Franc. Rhedcy. Traruilu. IVincipii Concionator, mox 
S*. lobién»!*, Huwtcniii. et circa an. 1664. I)ebrecin*mit. 
Gftrg. Krisitt. Mitk. Ssium . St. N. Stutfi p»tor Tometnii 
an. 1671. inde pubui a maleuolii, factui e «  Dcbecctnensu. 
mox Zibhensii. Cbvdiopolitanw, Al!>a-luliacen»i>. (I  io »e- 
neciuie

Srath-
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10-tn mondotta ebő prédikációját. 0  költötte a nagytemplom 
(aljra kerüli verssorokat. amelyek ipv kcniSdnek: Hm ttiignt 
Tuum Prurnpi eritium t (Föbcges F e jcdd cn. ez a te kiváló...) 
stb. Altjuk u  F. P. T. M. E. ( -  Franciscus P. Tornai, minister 
ecclesiae: Tornai P. Ferenc, a templom lelkésze) betűket 
jegyezte. SstgtJi Jm 1»  1626-ban. l6'3D-b*n alkalmatlar-viga 
miatt clmozditortik. Megjegyzendő, hogy l62H-ban, amikor 
felavatták a rc(;i tempiomoi, ók ketten voltak k it^ u ck . Kf- 
n tittg i h tv itt. Szegedi utódát 1630. jól. 9-én hívták meg 7-tlah* 
tói. t(S29. nov. 25-én Szatmárnémetié 204 szavazattal válasz
tottak meg vwpcrintesidemnck. Meghalt 1642-ben KümiirJM 
Vttuiit Piti 1629- aug 20-án hívtak n c|  P. Tomai Ferenc 
helyébe. 1637-ben, araikot a  nagyobbik érc harangot szillítot- 
ták ide. szintén debreceni leiké»/ volt. Ja lta i Ptttrt 1630. má- 
yos 7-én bivtak meg Szalacsról hvmadik lelkésznek, akit káp
lánnak nevűtek. Jelen volt azon az ünnepélyen, araikor az em
lített nagyobb harangot 1637-ben a vörös toronyban helyezték 
cl. Vdrxi Jiitori 1639*bcn. S ttk iia i Be*tJ*lt. P. Tornai tinóin, 
akit kiküldtek 1646-ban a szatmamémeri zsinatra. 16?2. ápr. 
10-én a debreceni egyházmegye esperese. I66l-I>cn elköltö
zött Tanaira. I  arcúi Jánti. lltTZtt DjaicI u  164? skk évek
ben. ö  is ott volt az 1646-i uattniméraeti zsinaton. Szc&anUt 
N. Mikiéi 1649-ben, elóbb tanító volt a debreceni iskolában. 
Tornai Gáipár 167^ ben. NógrUi M átfii. 1651-ben debreceni 
lelkész, majd nagybajom!. Lspercssé 1661-ben, sztipertnten- 
dmvtc 1664-ben valaartotuk. Komáromi Csipkéi G ffrg f, akii 
arajnamenti Utrechtben 1653-ban avattak a hittudomány dók- 
tatává, hazatérve előbb a/ iskolában, majd a templomban taní
tott. A magyar bibliafordítást 1685-ben fejezte be. Bátort 
Mihály 1654 körül Rhédey Ferenc erdélyi fejedelem udvart 
prédikátora, aztán izentjóbt, huszti, végül 1664 táján deb
receni prédikátor. K nziai G forgy. izán u i M iiá/f. N fígfttinfi 
Itirdu, 1671-ben tornai lelkipásztor. Innen rosszakaratú em
berek elűzték, aztán debreceni, majd zilahi, kolozsvári, gyula
fehérvári és végül öregkorira szatmári lelkész lett.
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Szithrnaricniis. Auctor t.ibri Martinit KerotJf* inscripti. Vá
ln i. K irttunn. Thru). Doctor. Samun' K ek o r i fuit primum 
Prolesaor M. Varadinus, Tbi notas Bibliis Huntjarieis ninc 
ifnpnwít addidit an. 1657. Postmodum r.cclnustrs Sxend- 
rouierms, inde Tokajiemis. nomissime anno 1674. Debrec. »J 
in . 1683. Senior delectus m . 16H1. Gtrútitti Kjó ji (Kabai 
Gellert) Canouiae fűn et Scholae cl Eccleriae moderátor ad 
in . 1674. quo i  maldcriatii fugate» IVbrcciaum vemt, t  
ibidem ex phthisi ar.. lóm  Alrx Friat». ti. orca an. 166c. 
docuit ia Schola C uuxarm i. Debrvcioum ad obeunda munii 
tacra vucams, et an. 1684. Sensor constitutu» est Pm l. i ín tr it  
fuit Senior in . 16H6. Inc. C nrit C u i.  Thcot. D. ante et po»t 
diuexatsones Ncapotita&as. apud l.ossontrienies v, D. Mintv 
ter, moi aa. 16*4. apud Debrcrincnses, poirrcnvjtn Piprosc*, 
ibidem Suprratterdms qooque declaratus. M . l* * t i t Víem. 
V irrugfíist, S. Tbeol. Donor an. 1675. Basileae renunciatus, 
ibidrm i  NUciítritu numo aureo nvrmoriiU donatus, ductus 
est primum Biharir,um. mos S/obovrkwiam. tandem an. 1686. 
Debrec-.num. Suthcnannt an. 1711. Soperartendens pnxiun- 
ciatus est. Afwi. P  Kipatt, Senior Tractus IVbrec. t  an. 1726. 
d. 6. Febr. St. Psikit. t  an. 1711. d. 27. lui. artat. 57. Minister 
annis 29. Gnrg. Vrtui, professor primum po*tea pastor Eccle
siae Debrecinensi», ♦ an. 1723. d. 24. lan. Anno 1097. fuir 
pastor Ecclesiae quoque KaUoutensis Pmt’. Bmhr M r e c n i, 
Pastor primum 1 «ssontriensis. ab anao veto 1704. metis. Apr. 
ad an 1705. mens Octobr. Debrecirtus. hinc metu tumultuan
tium Uttkam m i(nuit. ibidem f  an. 1710. PmiUui CtefUdi 
tot. N dthi. le i .  D dlfúi. Paul. S sintu. Paul. Cutgtrt. Som. 
VtreJi. Stipi SscJi. an. 1712. professor, an. 1720. m. lui. 
pastor Ecclesiae denominatus, t  dsc 12. Febr. an. 1754. itidk.
H. Komiremi. Proieuoris munere primum functus aliquam
diu. «erum ministerium mense lan. an. 1722. auspicatus

« t .
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A M iinirri Ktro+ip  című könyv «érzője. Krrttzttin Hm ív. 
hittudományi doktor. K^ei/n  S u d ő v z n f  tanár twlt N ijtj-  
v aradon. ahol t6^74>cn az akkor ktniomtato«t Maftar Bibliá
hoz magyarázatokat fűzött. Kcw^ib s/cndrói. m.i/J lokap Icl- 
k cu . vcRul 1674-től I6#f}-i|t debreceni. lf>81-ben c»pcrvMé 
választottak. K j^ti Gittén Kavvin volt mind u  bkolinak. mind 
az cityhazkoztccnck igazgatója e)té»en 1674-ír. ükkor (Ont- 
indubtú etnlxrek tlörték. 1 így jött Debrecenbe. ahol 1«V*I- 
ben twiőhajban neRhah. Felr#*rri SmJee 1666. korul tanított 
a kai-ji iskolában, ahonnan Debrecenbe hívtok meR lelké»- 
nck. é» 1684-ben megvalatztottak ejperewck. Stenczi PH 
168fvban volt ctperev Ciúzi C tel J a k i t .  hittudományi dok
tor. ■ N a p o lja  való clharcol 10 előtt ét utón a losonciak pré
dikátora. nvifd 16H4-bce a debrecenieké. véRul a papaiaké, 
ahol »upcrintenden« U lett. Is t it  Jdnaj V ereufftizt í  urnát, 
akit 1675-ben Bázelben avattak a hittudomany doktorává, * 
akit az ottani tanxi tanact áront ctnlckéretnmvl tüntetett ki, 
eM>b Biharba kettilt. majd Szttboszlóra, »cr»I KVtfvban Deb
recenbe, 1711-ben Szatmuban »uprttntct*lcn\>é vala»tottak. 
I' Afapwt MtkMj. a debreceni egyházmegye ojperoe meghalt 
1726. Ww. 6-án. Patkai l  itt át. aki 29 évig volt le lke». 57 
é t o  korában halt rnre 1711. júl. 27-én. Veaei Gy- ' jf,  előbb 
tanár, majd a debreceni egyházközség Iclkipat/tura. meghall 
1723. jan. 24-én. lW)7-bcn a kallón cgyharkózjcg Mkéwe i» 
tolt, Uetreten 1 Ember Pál. előbb lovovi le ik é» , a/tjn 1704. 
áprilisitól 1705. októberéig dcbrccew. Ionét) a felkelőktől 
való félelmében 1 itzkara kőhózMt. Ott i> halt t n «  1710-ben. 
<'zefU.it PH, iSétán J iz u f ,  Dállfi11 Ja *n . Scearzt Pál. Ctet
ten  PH. Vér e jt  SJmne.'. SztiJt /rínia. Utóbbi 1712-ben tanár, 
1720 júliusiban az egyhazkoztég kinevezett lelkózc. Meghalt 
1754. febr. 12-én. Komircmt II. Mikiig előírót cgyidetg ta
nári álkitt töltött be. A papi u o ltib to t  1722 január havában
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e » . t  an. 1746. m. Iu]. Som. M aii. Mediem. putor o  Mar* 
(fili menae Mirt. an. 1723. xcccratu». mortuu» an. 1728. d.
22. Oct. Gterg. Ln.iii lljviroitno vocatui an. 1729- t  an. 
1742. d. 28. lol. Iti. D titttm t  ah «n. 1742. «naae O ct. t  
an. 1770. m. lan. Fuit Stator Ttactu» tV b r « . I f i .  Vtitti fungi 
cocpit an. 1726. f  an. 1763. 1. lan. aetat. f>4. Supcratteadcn» 
an. 175&. elcctwk Frant. Tatai ex Srobowló p,»tuUtu» tn. 
lan. an. 1749- S«*pf»attcn<kn> aa. 1763- creatu». nsonuu» an. 
1765. d. 27. lun. /ni. AfitlnUrt an. 1755. t». lan. abiit an 1756. 
Paulai Eptrftii. an. 1757- m. lui. miyrauii S/ékelyhidam m. 
M.yt. an. 1761. W i .  KsKsi, e Notocotnio ingrettu» an 1761. 
«n. April. ditniwu' an. 1765. m. Apr. Fuit Tract. Senior. Emtr. 
Marom, ex Vajda aduocatu» m. lun. 1765- Abiit Szalatiiiwim 
an. 1774. tn. Mart. Samutl SíUáfft profetior rari aram «cicn- 
itjeutn in Collegio. Superatttndetu an. 1765. electu», S/4»lv- 
manno vocatu» an. 1766. officio comi ob infirmitatem an. 
1779- c* *n heredium vuum Koviui digrcu«v Ptt'. B illfn  
Nadudvatmo wuitatu» m. Mait an. 1763. Ecclcttac valedixit 
d. 25. Maii an. 1783. revtittnus mente Nou. an. 1784. F r#»- 
.-»<111 HuofaJi Capellam» Clari». Superattendenti» a d. 6 . 
Ncn>. a». 1768. dein ordinatio» i .  lan. an. 1770. Si. lUaltt ex 
Capellanu Swperaneruieom lactat e»t ordinarius m lun. an. 
1774. ,W»fJk. B n tb k  ex Capelliao otdtnariu» an. 1780. m. 
lan. V.t/«!>«*! UtM S/abkiualUsino adooeatu», d. 15- lun. 
an. 1763- illocatu» cw. numere »uo fungi detiit dic 18. Nota, 
an. 1784. et mox u w t  uatim 'tibv.-cuto 1785. Dlo»»egu« 
inuiuru», mente Maio dttccval.

bumdem Lampmm 1. e. pag, 005. tuppieniri. Superat* 
tendertc» bccletiarum Helv. Confc». traoi Tibiacum loca
tarum . ex Aduertartt» EccWt. MSct» Hunyadiam» etiam rtxen- 
«cbimu»: 1 .) Miti. Hrt« t .

Pa-
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kezdte c l: meghalt 174« túlra* havában VfJár S Jn m l  orvos. 
1723. márciusiban Margitáról meg-hivont lelke» 1728. okt. 
22-én hah n»ey. Lantit Gforffvt Újvárosból hívták tncK 17-*/- 
bcn. Meghalt 1742. júL 28-an. Dtbrtctai 1742. októbe
reiül 1770. |anoirjiban bekövetkezett haUlaÍR. A debreceni 
egyházmegye esperese is volt. V * m J jaa i  17’jN ban kezdte meg 
működését Meghalt 1763. jun. W n , 64. életevében. S/upcrin- 
tendensnek 175«-bah vaku/toltak «St meg. 'Imm Ftrenut Szó* 
botzlóról kértek ide 1749 janu-irjabar. 176>ban megválás*» 
toit.ík v/upciinten<lfTor>rk. meghalt 1765. piniua 27-én. Mair 
U ti J j t f i .  1755 januáriabaa. 1756-bia eltávozott, l ’prrfttt 
Pál, 1757 júliusában, elköltözött Székelyhídi!* 1761 már* 
ou t haviban. Kakn  A airii 1761. áprilisában kőit6zott be az 
ispotályból. 1765 áprilisban bocsátották el. Esperet volt. 
Marom  / « '«  Vajdáról hívtak cl 1765 junrauban. Sralaora 
ment 1774 márciusában. SrtVagyi Sámnr! különböző tirgtakat 
adott ckS a kolléyiumban. 17<>5-ben szuperintendenssé valaiz- 
toruk, 1766-ban elhívtak Szatmárra. l;7V*bcn betegsége 
miatt lemondod lisztéről ét visszavonult birtokára. Kovacsiba. 
Brllftí Ptitri Nádudvarról hívták «ncR 1763 májusában. Az 
egyházközségnek 1783. május 25-én mondott búcsút. 1784 
novemberében vuvahclyezték ót. Hunfaji Fernu, a nagyra* 
demanyú szuperintendens káplánja 1786. nov. 6-tól, aztán 
1770. jao. 1-től reale» leiké»*. Dtáitt Im át  1774 júniusában 
lett a szuperintendens káplánjából rendes lelkésszé B ru b h  
Mikiit 17Kt januárjában lett káplánból retkje* lelkész. M i*i 
bjJntot Szabadszállásról hívtak meg. 17h4. yúnivs 15-én köl
tözködött be. 17*4. nov, llvan hagvta abba hivatali műkö
déséi, és miután a rákövetkező 1785. évben meghívtak ót 
Ikőszegre. május havában eltávozott.

idézett műve 605. lapjához {clsoroljuk még pótló- 
Lír a Hunyadi-féle kéziratban maradt egyházi (eljegyzések 
alapján a he Ivét hitvallású tiszántúli egyházkerület szuperin
tendenseinek a nevét: 1. I la r ti Miiat'f.
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l’astor Sxathnuricnsis. ante» CcmciooatOf Mcjnardi B iW i ,  
an. 1551. 2 .) lytmttr. B cficzi. I’w n  Cscngcriensís. an. 1559.
3 .)  Petr. Meiuu. P B ia  F.cclesiac IXebrecinac w, I W .  Se
nior Tractu* Debrcdncmis an. IVHJ. SupenttBftdcns electus 
VaraJini an. 1560 Sufcraticmicm elrctus Varadim *n. 1562.
♦  an 1572 4.) Pttrtu Kiirvli. ProícMOr ci l’astor Varadincn*is 
an, W .  inauKUtatui ín S«j»<Ta(icrvii-nicai an. 1572. t  an. 
157^. 5 .) Gnrg. Ginrri h'.ihtihit. V. 1). I'racco Debrccinu*. 
Sttpcraiicndcrv» c«s'tituiu\ est in S\ r«Jo  Varaiina d. 6. Febr. 
an. 1577 ♦ an. 15V> 6 .)  Bt+rJtcl. 0ú/iía*m Jm iií Affyá'r®. 
1’a.uuc F.cd. &riU*y-0*bicn>is. fxmca Riuulinus, Supcrauen- 
dens poxlanvíitt-v in Svnodo Carolina die 6. lul. ait 1595.
7 .) f*. Afwut. V. D . Minister Thavudiensis. powci F.ocdien- 
m . t  am. I60'V m Martio. H.) Ij l .u H atóiti. Pwior F.cwli- 
ensi». Debrei-incnsi'. electu» in Supcrattendcntcin CwHtMÚii 
d. 22. Fdbr. an. 1(*J4. apopletia t*ctu-> d. 15- Maii an 161'd.
9 .)S l. Xfiltti Méhtai, Profcwir prienum l>ebrccinu\. n » i  Pas- 
tor Kallooicnw ct S/aihotancmiv in Srn Karolina d. 20. 
lan. an. 1614. Superat tenden* rcnuncsatuv O fficio. qood quin
que annis rcvsíi. ct-den». íactm 01 concioeMOT amlicus Prin
cipi» Gabr. Bethlen, 10.) /01. G.»«/ii. Pastoc Riuuliaus. in Syn. 
Suthm irin» d. 1H, No», an 1618. Supcraltendcn» creatas.
11.) Petr. Margtuu. Pa>t. k a lló t. Debrec.. Huvncp'i». lan- 
dem SMthnuricnHt. Superatten. d. 18. Febr. v  1029. Tasna- 
dim constitutus, t  an. eod. 12.) Sí. Kerekset! 1. I'a«. EccL 
ZtUhinac, ct a die 9. lul. » .  16^0. Debtvcinac. F.lcctus in 
Supcmttcnd.

in



I’ O T I É K O K 7 89

izatrair> leikéi/, Ju c iin  R jLu jIí Menyhért prédikátora; 1551- 
bea. 2. l)*mtitr, cienjieri lclkip>»/tor; 1559-bon. 3.
Mtlmi Ptttr, debreceni lelke»/ l5 5 *-b *r. 1 Vx>-h»n a dtbre- 
ceni cgyha/tneirye* Wpercic. S/ufirtintendenW Váradon vá- 
la»/tott.<k 1502-ban. Meghalt 1572-ben. 4. Kirőli Pntr. 1569- 
ben voreii tanúé» lelke»/. 1572-ben avattuk x/upcnn»endcn»»é. 
Meehalt 1576-ban. 5. G tttzi FÁ ru im  G tprff debreceni pré
dikátort a varadi z»i-taton 1577. Icbr. 6-an választottak 'ro- 
pennteixlemw. Illh-ánvt 1595-ben 6. üj</i»*«*í.Í! Mofynró 
hrottttk, t/ilápvc»ehi Iclkipjwtor. ma»d nagybanxai leiké1* . 
Szupcnmcndenne a/ 1595. júLívi karolyi mííun ki altot ia ki. 
7; .Mr«.ir J J m .  ta»nadi. nafd ectedi prédikátor. Meghalt 1W } 
marciuuban. K  HoJLám l.u ltki. cocd i. majd debreceni lei
k é» . 1604. február 22*«n Omgerer. >ala*/v»!tik »/u permien- 
áertre, 16l'J  mu- IVén vrélutéi érte ót 9. IM m I N plai 
In tj« . ck'ibb tanár IX'brccenben. kétribb kallói C» t/atrrun 
lelkét*. Szup«riBt«*dent»é az 1614. jm . 2U-» karohi /iin*i vi-- 
U utixta. O t éien át vitelt hivataliról lemondva Bethlen Gá
bor fejedelem tad vari prédikátora lett. 10. G «*r:r J i t t t f  nairr- 
bányai lelkifiúztort az 161H. nov. l?*-iki szatmári zsinaton 
valavtmták metr «wp*rinten<í<R"é. 11. Margitéi Ptttr K.iUón, 
Debrecenben. Hm;1on. végül pedig S/atmaron Iclkét/kedcu 
1629- íebr. 18-jn valas/mtak t/npvrir.tendentsc Tatnádon, 
Meghalt ágyasabban az évben. 12. K trtustfi In r it . zilahi 
leiké»/ ét lÓ'JO. jtil. 9.-ió l debreceni IdkipátztOr. Szuperinten- 
J e n v jc  m  1629- n o v .
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in Sro. SiathnurnC-methina d. 25. Nov. ae. 1629. ♦ 1642.
13.) M űi. ,\fW*4r Su lvkti, V. D. Miniue* Vwadiensts. Riuu- 
linemis. ct Srathmanens». Sepcnttendcm electus an. 1642, 
t  ín . 1646. 14.) Mw4. VF. O w/KV*. l*astor Ikhaneta». c lectu» 
an. 1646. 15.) Nic. S. llod itti. Pasi. Riuulineniis clcctt» an. 
1650. d. 23- lan. 16.) S k .  LizÁt S u i in J n .  P ukk Vi*ktcrt»i». 
postea Suthfnaric*»». electus in Svo. Siathmanna <ii« 26 
lun. an. 1650. f  d. 36. lun. an. 1656. 17.) St. P  T W «> , Mi
nister Eccl. Debrec. nec tón Ser.it* Tractus eiusd. Superat- 
tefid. renuncianu N. Batcinnt d. 11. Mán. an. 1657. tradwctu> 
est ia Eccl. TancaÜnam an. 1661. IH.) AUrMuj Nógrádi, P**- 
«0» Dcbrecinensis, ma» NijryHaiomienui. ct Tractus Debcc- 
cinensis Senior. Electu» fűlt Matolttini d. 27. Sept. an 1665. 
t  d. 1. Sepr an. 1681. 19.) pttt. K>rmnit, Pastor Etdodiemis. 
deiade Suthmuricniit. eketus in Syo. Dubrecioa d. 17. Sept. 
*n. 16H6. f  Suuhm joni d. 23. Mart. an. 1091 20.) Sí. De'- 
matf ( J i W m i  Pástot Madaiemi*. Electus in Syn. Karolina 
d. 29- lun. an. 1692. t  gkitx) militi» germánt traicctu» ae. 
1693. 21.) Supl. D vit/g i. S. TScoL Doctor. Eccl. Dtoweifi- 
easú I’aitor, Superattendetu (it íb Syn. Zilahira d. 4. O ct. an. 
1693- Fui< etiam Senior Tractus ErmeUvékxasis, t  d. 22 lun 
an, I69». 22.) Mari. Borzát SztJJffi. S. Thcol. Doctor, TIrmI 
Pro(c3MX Dcbeccincnsis, anno peuiessorattu tncetimo in op
pido Ka/auna d. 27. Scptetnbr. an. 1699- Supertttendcn» 
declaratus, t  d. 3. lan. 17U0. 23.) lo. Curg* Km ii . S. Tbeol. 
Doctor.

Re-
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25-én tartóit izam jtfróneti ztinaton vilaurtottak. Elhunyt 
1642-bcn. 13. 5m<u>ii \W ur M dáif, nagyváradi. m *(j nagy
bányái 6  watmari prédikátor. lM 2-bcn mcg*4U*«*Mt& ';«• 
perietendetunek. Meghalt 1646-ban 14. D titstfi  VT. \1tidty 
biha»i lelkiéit/tori !04M>an válautotúk tntK 15 H eJJtti 5. 
Mikiit nagybányai lelkéwrl 1Ó50. jan 2>án vilxvrtottík m e t  
lt>. Szatmári U z j t  MtU+t viíki. tiu fi uatm iri lelkipásztort u  
1650. jön. 26-iki ztinaton viUutocták meg. Meghitt 1656. 
jón. 26-án. 17. Tortui P. In  tán, debreceni W k c« . valamint 
ugyanennek u  egyhizmegienek « p e ra c . Szupcrintcndenwé 
Nyírbátorban valawtcKtik 1667. erűre. U-én. 1661-ben áthe
lyezlek f i  a tarcali egyház koztégbe. IS . N igrjJt Máitól, deb
receni. majd nagybajom! lelkipktztor é» a debreceni egyház
megye etpetvie, Matolcwn válai/tottuk meg 1665. u *p t. 27* 
én. Meghalt 16B1. vrept. l-én. 19. KnrmnJi Pittr, crdrtdi. m ajj 
'/uim in Mfcfes U rgtjlat/totuk *  debreceni ztinaton 16H6. 
tzept. 17-én. Meghalt S/>im^ron 1691, m á t. 23-án. 20. Dr*- 
rw ni D erm ú f litniw, madai kiké»/. A i 1692. jún. 29-i ka
rolyi z»ir.»?ix- •. . I w i r i . i  nuvr M.-ghal’ UVJ-fean neme* ka- 
lonx golvo-itól tal.ilvj .'I Om.t/íi ÍBiá». nittoJom intt lok- 
tor, • diószegi egyfeákóníg lelkcize. Szupcrintendenuc 1693, 
okt. 4-én a zilahi ztinaton tevzik A/ érmelltki egyházmegye 
OPCTCSC i» volt. Meghilt 169«. jún 22-én 22. SxtUfíi Borzju 
AfárMa. hittudományi doktor, debreceni teológiai tanar. Ta- 
Dinágátak 30-ik évében I699. %/ept. 27-én valautjik «uper- 
inteftdenué Karaim» virmk.iban. Meghalt 1700. jan. 3-án.
23. Koeii Cttffi]ám>i. bittodomirsvi doktor.
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Rector ei Profcnor Collegii Debrectncnsis, Swperatteivdcn» 
renunciatus in Synodo Dcbfccina ad. J .  27. luo. an. 1700. 
t  an 1710. vel 1711. 24 .) 7*<mwi VrrtuftLisi. S. Theologiae 
Dociof, V. D. praeeo D»brccincn*i«, i/aihmariai inauguratus 
dic 20. Sep^cmb. an. 1711. t  Debrecini an. 1716. mens. Mart.
25.) S n *. Hiuzii, V. D. Minister )luv/ticn>i', et Senio» Trac
to» Marmaroaiemis. ♦ an. 1724. menx lun. 26.) Miié. Rjpvn, 
Ecclcsiasies Debrectr>c»»i». et Senior Tractu» ciuxl. in ciicquii» 
praecedenti» electu» in Superaiicndcmcfn. nw> coftfirmaiu» 
an. 1724. m. Nov. ♦ an. 1726. mens. Febr. 27.) O m f. P. Z®* 
*jty i. Pastor Zilahicmi». et Senio» Tractu» Siluwiicmis, eoo- 
ititutu» Superatundcn» illico a morte praeccdcmit, el coníir- 
taitu» d. 25. Apr. an. 172«. t  Zilibim natu» anno» 101 cum 
dimidio, an. 1757. 28.) lo. V au t. V. D. Mini»ter Dtbreonen- 
iti ab an. 1726. ct Tractui « « « j.  Senior. Supcrattcoden» dc- 
clu*iu> ad d. 26. ApriL 175* t  d. 1. lo». an. 1763. 29.) /•>*«-. 
( ixrkt /ar<i». Pasto» Uj]v«o»icniiv» S^obov/Loaicnu», ei no- 
uttsimc Dcbtccinettvii, Superattendcni p»ocl»mxtu» Debrccini 
anno 1763. f  die 25. lun. an. 17Í6. 30.) Sanwi Sstiigfi. Phi
losophiae primum, «nox TScoIoffiae ProicaMX in Collegio 
Dtbrccincroi a.l annum 1759. tandem Paste* Ecclesiarum Dio- 
MeitKTiMi. S/aihraatiensis ct Debrecinens*». Electu» est in 
Superat tciukai era ad diem 13- Aujrtmi 1765. t  •# vico Ko- 
vicii. dic 20. lui armo 17W5- 31.) SupkiAni P.tfcii iz jlk m á n ,  
primum V. D. Minister A»/alouen»i». mox Prole MO» Hi*

W tnpt. P. 111. «o-
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a debreceni kollegtam igazgatója c» tanára. i-fuperintenjemue 
Í7 u a  jtin. 27-ón nyilvánították a debreceni /«rután. Ulhunyt 
1710-bea, vmy 1711-ben. 24. V ereitffU n Tamil, hittudo
mányi doktort, debreceni prédikátort Szatnuren 1711. vrep*. 
20-in avatták. Meghalt Debrecenben 1716. márciusban 25. 
HűtVI Sim ul. huszii prédikátor és a miramaroti cgyWnscgve 
esperese. Meghalt 1723. június haviban. 36. Ráprtt Mrkálf 
debreceni lelkészt ó  ugvjnannjk xi cgyhazrnegiének evpereséi 
az ek5bbi temetése alkalmával választották m r( szuperinten
denssé. majd csakhamar, 1724 novcmbcrcben megerősítették 
adásiban. Meghalt 1726 febr. haviban. 27. '/-•■: jtyi P. Gjor^jf 
zilahi Iclkci/i é* a zilahi egyházmegye op eroet el>5djt_- halila 
után mindjárt megtették szuperintendensnek, * ebben a mél* 
tóaagjJhan 1728. ipr. 25-én meg u erőltették. Meghalt Zila* 
hon 1757-ben, 101 é* fél évet korában 28. V«izi JA»m, 1726 
ár,» debreceni prédikátor és ugyanennek a* cgybA/megyének 
esperese. 175*. ípr. 26-án nyilvánítót t.ik iV szuperintendenssé. 
Meghalt 1763. jan. 1-én. 29. Tatai Ctirke Ftrt*c újvaron, szo- 
boulói. végúl pedig debreceni lelkiputrtort Debrecenben 
1763-ban nyilvánitottik »uperintct»4cn»*c. Meghalt 1765. 
íón. 25-én. 30. Szilágyi Samud, először a debreceni kollégium
ban a bolcwlet. majd a hittudumánt tanára egészen 1759-ig. 
Azután a diószegi. a szatmári és a debreceni egyházközségek 
lelkésze 1765. aog. l> in  wupcrlntendensaé választották. 
Meghalt Kovácsi faluban 178?- i**l- 20-in . 31. SzMnárt Pakli 
Inni*. eUbb aszalói prédikátor, majd a debreceni
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storiarum, Graecae Linguic. ct ab aeno 17PO. S. Theologiae 
in Collegio Debrecinenst. F.lcctm in Supenttendentctn Deb* 
recini ni ilietn I I .  Octobri» anni 17l*V Peliciteri.

Vtinim reliqua» quoque operi» l ampeani lacuna» lauda
tus tutim  superit» Vir tuitune venerandus. Fr*%ciKw II uw+o- 
iimi prout fci eam rem elucubrandam animum adieciuc co- 
geouimu». quantocius oUm cxplc.it.

Centur. I. Artic. 99. Io ANNr.it W eacBVii oon modo 
1’harnucopolaen. sed c t im  in superioribus Rem i Hungáriáé 
Partita» Medicum Cacsarco-Regrum cxttitine. cumque ce
lebratissimum. vbenu» demonstratur c *  iUo Af. I m i i . Baftri 
l.ihdlo. qui talem in fronte (terit inscriptionem: Oitium (W 
Airnin Naturo: lelmogropiut ifhw ttrm . id est: FutJ.tnstti 
inictpretationi» ct admini»tra;ioni» Natur* RceeralLa. e i 
mundo, merte, ac scripturi» iacta anno, quo AtrIVM natVrae 
I jC co f rajra? Io Dticjtcbat Af. /mi. Bttfrr. I jcn  E firruvu  
Kteur. Couou u t  m Hurgaru taptrttn Ifpil \tortt \ w n i  
1662. 8. Hi* Bofrrni U t nr > ty  »uuon in dedicatione Operi» 
adloquimi: Ita ad Te venio Generose. Nobilisumc, Comul-

twrmc. Amplissime. Etpcrientiwimcque Domine. lohannes 
U cberc, l*atriae Maecenas ct afftnn mihi ob*»quicnc co- 
lende. Ad te. qui decui o  pctnmm ciairati» noatfM, nobis 

„  Ecclesiae. Rcip. lycei ac ttxius vifeb oprimo fato conccwit 
„  beni*nis»imum Numen. Tibi haec opwcula mea sacrati 
„ » n t ,  rjoui entia optime pttitKircm, «1 aequiorem censorem 

et aestimatorem ipsorum hisce et ali»« multi» ia oris me ha* 
„  bete potoiue neminem, vt qui oon
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kollégiumban a u-rtérvelem. gorog nyelv és 1760-tói a híttu- 
dorrunv tankra. Sxtiperintcndcntsé 17H5 o tt  11-éo válasz
tották. Éljen!

Bár pótolru Limpc müvének lobbi hiányosságát it minél 
eU'bh Ht.ty.iJ: F é r t * , a fentebb említett igen tisztelt férfiú, 
akijrtl tujpik. bogy elucánu magit ennek. *  dolognak *  fcldc- 
ftá*érv. t

I. txaz. 9*-tk cikkeit. HogyWUnt* JAno*nemcsak gyógy
szerész volt. hanem nevet csősz jri-királyi otven i> Fcb&nagyat' 
onxágon, Mvebben bizonyítja Bsytr Vf. J á c in t *  a ktoyvc, 
melynek ex a elme Out*n  cW Arrmm Xsiurt tcU tjirapiKt 
itltomiuM, a m :  A természet magyü-ixaunak is  gonJof-tu* 
nak a világból, ax értelemből ét a/ Írásokból merített jlu L ru n  
tJtprim  abból ax eixtetvJrtMl. amikor a természet udvarát ax 
eperjesi licetwn tzámára Bjytr M .Járni. íz  tpn jfii Itcnm igaz- 

felfedezte. Kuni*. Ftttfm»gy*r*nxig<n. Smrt» Márk 
htűirri 1662-ben. 8 °  alakban. Bayer művének ajánló toraiban 
ezekkel a szavakkal szólítja meg V M f  W : „Nemzetei. nemet 
„  nagytanácsú. tekintetet ét tudót WebeT Janót uram. eléd 
„  járulok, mint a haza mecénásához ét alazatotas tiszteli 
„  sógoromhoz. Hozzad, aki varosunk tlitze vagy, akit a kegyet 

Itten adott nekünk, az rgybixkum-gnek. a líceumnak ét az 
..egész varosnak javara. Neked ajánlom ezt a múvecskémet, 
„m ert jói tudom, bogy ebben ax ortzagban. de sok másban 

sem lehet tve annak naUdnil tapasztaltabb ét meluntonabb 
cenzora ét bírálója. Hiszen te nemcsak
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„mente solum. ted el manu ac operc ttacum Naturaconiuc- 
«isii familianicr. Itticriíum «serarum aijiunctn fontihu»; 

„  vi nihil vkifaiui ipva fouefc »uo in <inu ahdttum. mtxlo coi- 
quam alu cocmci. ijtiixl tuam nibtcrfueiai co^niiii»rm , 

„ et rxpenentiam. Cuio» rei tlocumcnta »unt clariutma feli- 
„citer inMituiar curatícnc». *c rctfitutiono hominum vari- 
„ ívván non priuatac vilum «orti», wd ct lUu»trimn. M.iifnifi- 
„corum. ac V.ícelkntium pánim. Non cnim rcMittiitUí Na- 

twra ni*t pet Naturam. non ignoratam ccrte, «ed «1«  altkor c t -  
„perientia cognitam. Quo ipjo effectui. vt S. Car». Rcit 
.. Maie»ta>. Doroinu». Dominu» noucr clemenúvimu». am- 
„ plU»im»JT> in Te contulerit iparúm Pharmacopoci. ac Medici 
„Generali» Partium R. liungasiac niperioris partes tibi con- 
„ credeiu, vt ccu cocuiliu, vigilii» ac prudentia Politica praec» 
„  toti Vrbt nonrse Fragatur, ita regno vnweno Medica c i -  
„ perien lia et pharnuccut ica tolcrtia ac Jeurritate prom. 
„ Quod vtrumque (acu «( tttenuc ac feliciter, o vtinun facia» 
„ ei diti! Tibi ergo pracclarinimc Naturae ioierpre et admi- 
„ nntraior hoc Intcrpretatiooi» et aiminittationi» Naturae 
„ tentamea debetur nm im e etc.

Iilem dum S,iferw, flurenm-simi olim Collepi Eperierwi» 
Rector primarvm Ptivm l^ t/yiuti rW Cfmvmtm itu Lucem 
Me tria» niuerulen cngwűKenJii. exfiemJenJ 11 et f*««(t«ha«Jii 
ntueriii rehii Mteuiam .ram quo CynoiVra Mentl> p«L«trae 
fragarlxc o»tcnl)cbai Vr. tvpi> Marci Setierini au. 166'}. Ca>- 
vouiae puHuaiut. tale Ia. Pkiltpp. ScW m  poiiater Fpenen»i» 
a lm it  Ch*ooo«iki>on:

Vt noVa Fragufwil I Menii CtnoiVra ccLVXH,
E X C el.l VH p aL L » , CreVIt et V ibbhcM r.

Aa 2 A»»i-
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eszeddel. Kancán kezed munkájával iv úgy egylxrv/ittél a tct- 
meszestől. hozzáfűzve a s/cnlirás Iclóhelvvit: ho/ry nem ke- 
ruli cl figyelmedet és tapasztalatodat semmi olyan titka sem. 
amit már bárki mát ismert. Világosán tanúsítják ezt a kuloo- 

.. hozó. nemcsak egyszerű sorsú, funem nemzetes. nagyságos és 
nagyméltóságú embereken mindenfelé sikeresen végzett gyó- 

„  gyfiuvuj és egészségüknek helyreálLon. A természetet ugyan* 
„  i> csak a  termével segítségével lehet helyreállítani. mi mién 

blxonnyal nem az ismeretlen termévé te vei. hitwm a gya- 
kcelu és tapavtalat által kitűnődével Ezzel értől el. hogy 

„  Icgkegsclmcscbh urunk. őfelsége *  Cv».v*r ét Kiráb a/ oly 
tekintélye» gvVigyverészi .itl*ssfl| felruházott. év meghívóit 
Fcltónugyaronzág főorvosi teendőinek az clbiasával sv, hogy 

.. amint tanácsaiddal, éber politikai bölcmégeddd egész 

.. Eper)» vinnünk élen állasz. úgy az tgesz orváénak a javára 
légi orvmi tapasztalataiddal «  gvógysierészi leleményes»c- 

..  gvddel. valamint ügyességeddel. Meg is tcs/ed mindkettőt 
„  derekasan év sikeresen, és bárcsak tenned i\ még soká-' ffoz- 
„  zad, a  természet tudós tolmácsához cs gondozójához illik 
„  leginkább ez. a  termésjel magi arozatárói és gondozásiról 
„  vóki dolgozol stb.

Midiin ugyanez a B-rffr. a Iviyiani eperjesi kollégium 
igazgatója 166>ban Severinus M.irk betűivel 4máta Kassán 
a Filun Ijify 'ittii stb. ( A lahrtxtui fn a ta . t t f ju  az oitzfi 
lidfcJt rntyiimer/urt, tn rM tu ir rí latinért a Ilikék t tárnára 
•Ufijti/Ml áitalá»oi dilltgrat. azaz fém . amríf aMvm >ir tirm  
f í i l t h .  amelvhen a/, értelem csillagzata u  eperjesi gyakorlo- 
tskobhan feltűnt) című m űtét. Stimula fá ta i Ftiiyf eperjesi 
orvos ezt a chronostkhont f i « e  hozza:

Cj csillag ragyogott fel az egrn. s ősi Eperjes 
Hirét im növeli fényes, vép  tudomány.
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A c K t r t o r  n  o f M n t . m r t c /  .tppoiuu loonrxt Philippus 
Schonlin Philosophiae et Medianae Doctor. l.ib. ac Regiae 
C ivium  Epcric» Ordinarius Phvicu», ct Practic»».

ttVWru «1 hi». Medicis Epencn*ibu», « « « lo
dimidio antiquiorem nunc demum deteiiraui M editum, Prin
cipi» Stcphani Bocskarr Archiatrum, .Aai/<ui« Matti. a quo It* 
beraliter hic habili» Vincam in Monte vitifero Tallten» ob 
praestita fidelia servitia dono acccpcrat: manu exaratus codex 
facit mentionéin tali notatu» inscriptione: Apfeobatio Con-
., chssionb Posonicnsis per Status ct Ordines R, Hungáriáé 

Superiorum Panium pro vigesimo quinto die Febr. Anni mil- 
le-imi sexcentesimi octavi Cauoviae congregato», ad Rela- 
twmcm Ablegatorum cvirairvJcm Statuum et Ordinum Po- 

.. xmii congregatorum, Magnifici videlicet Domini Mich. Czo- 
.. bor de Ctobor S/. Mihály, et Generosi D. Andreáé 1 onyai 

Posonio expeditorum facta. Vbi sic inter cctcra: ImuuJam 
m i  m fututa gtuerah D iam  Ptnti Andreám Maevi, Docto- 
rem ci Medicum Pannonium, rr c ta »  tlia *» pram aiur* Tallf- 
rari ,‘UXM c«ll.umrm iptt fatum , jp u J ipuim mjwrr pnitt, a( 
r *  altu tiui « / . v i l i  r á ü l  prtpAttnJu mertedilur

Centur. II. Pan. I. Anic. V III. G bO R G II DERET/.K 
de V i/-akna, Mcd. Dociort», ci\»ci »;mul ei Castreoas Medici, 
nec non primarii in Vibc Claudsopolitana ludseis. Operibus 
aJnuttVifaniur:

1.) OhtrtMuuii Mtdtri A rfunntt turuu Műi.
2 .) Ilutensa uftlicit tumultui RuiirvriMi ia Trsui/iatui Eaar- 

r«u» VfvJ. in qua tristia inp»mi> Civita
tis
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barin  mzteieiiÜ f i t u  k e l t i  Se honiin Jieo s Fulofi. 
bölcseleti éi orvosdoktar. Eperjes szabad királyi város remiéi 
ét gyakorló orvon.

F jeknél a Weier it  Sekótln  eperjesi orvosoknál fél
s z k o r á b b a n  éh orvon fede/tunk (el végül most 
Mdíu Aniriiaak, Bocskai István fejnie k-m udvari orvosának
*  wrmcUéKcn, aki a fejedelcmtAl hűségei v/olgalaiai fc|ébcn 
bőkezű jutalomként sWiliM kapott a ullvai »/i5l<ft>eiryen. 
t r t  a kúvrtkcrf íémü kézzel Iroti könyv említi: A Kassa»

160«, február 25-én «irybcRytih fclsflraagyarorizági karok 
é* rendek jóváhagyják a po/acmyi határozatokat annak a 

.. boz«noliVi»k az alapján, amelyet ugyanazon karok és 
M rendek ürülékének kiküldöttei, t.i. nagy^i Ru» c/obor- 
,. uentmihályi Crobor Mihály m  é l vitéz lő Lónyay András út 
.. adtak. Ebben többek kozott ez olvasható: Macsi András 

magyar orvosdoktorrai kaptxtlatla* a kívrtkrxá aléten ki kell 
., M'tiiai ineilen. kogf d l a tillfai hegfe* fek s i  i tfíefe a rí tűre 
„ tett d irm jiyotii tzermt ktrukakt* mar ajka h m . i ts tM i el 

kell f ir t t  a iM t orr eUterfeiuenü Hfjkti K.

U. s/a/. 1. rész V III. cikkely. Vi/aknai Bttrt.vcK 
O yOküv orvosdoktor, polgárt és katonai orvos, valimint 
Kolozsvár város főbírája műveibe/ ho/zaadandó:

1. Kul•■*/*!e orwn iizleíettk Ultráikat.
2. A tterentteilea M U n ^ H r  /elkeUi etie!)i tortMrtexek ti- 

keixH/u kfUrorKn. Éhben a s/er/rt clxVotban Kolozs-
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t i ' vt ct Collegii Claudiopolitani fata lideliter propomt 
Auctor, tanto quidem majori f*dc dsgnus. qtacsd ipse rcbui 
*n tls  singulis (<rc interfocni.

Facta Collegii Claudiopolitani mentioae. nrfsit rccotdari, 
non sinc taedio legusc no» A * ir w  Hutait libelhim 3c Ortgtv. 
htremtuo. et Ftett utum >• 7 -.««it.uj.ui llluurtu* C d ltfv n m  
Rtftrmuu. Fraocof. k i Viidr. an. 1731. m 4. pU*. 6 . editum, 
in quo pleraque n i»  modo confuta, wd cuam aperte lalta. 
sufficientibus destitutus Auctor docuiDcnm, in medium adic- 
rantur. litterana. quac in Archiuo EccIom»c superant, in
strumenta docent duas oiim t Uiudsopoli cu iitittc  acvio vacms. 
quarum poot in arcé Vrbis vcterc, altéra in piatea Wolllgangi 
vel potius dicta l.uporum novae arcú fűit etstrucia, vtraquc 
adjuncto vicino 1 odo litterario dotata. Templum vcleti* arti» 
ciUm Dontmscanorwm. sed roo\ desolatum. ct Udbcntibus anni» 
a Socinianis powostim. Princeps Gábriel Rátöri diplomate »n. 
1609. d. 3(1. Mart. Albae Itiltae signato Reformatis donavit, 
c t  rumi' tilxralitate sua resuscitandum, quam donatkincm an 
1611. d. IR. CVt. iterando, em  in vsum quoque illius intro- 
do «.it. atque statutionem hanc, ita vocari 'olitara. in forma 
privilegii pcrjrimeno inarati, sigillo pendenti «n. 1612. d. 20. 
April. Claudiopoli mot communivit, ai que etiam Cibinti in 
Comitiis anno codcra celebratis repetiit, "Templum. vero in 
platea 1 uporutn novae arcis, quod nunc Ileis Confcs. addic
torum e * .  Frairn  Air«or« olim cvjtruverunt an. 1486. et 
* q q .  qvxxl povtquam diu tenuissent fato quopiam inde expul
sis. diu desolatum perstitit, tandem an. 1580 Inmfu  opera 
Principis C.hrivtophori Bttori in regnum introducti» traditum 
est. quibus an 1603. per Mos»cm Siculum, sacris aocintaaorum 
devotum, inde eiectis c t male habitis. Collegium quoque ct 
Schola eorum >olo aequata est. sed Patribus his brevi per f l j j-  
ttm rrii rt-

Aa 3  *1
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vár \<roMiuk éi u  ottani kollégiumnak uomoru >ooat 
» j;a  e lí, métcpoJii asvnal híieletcbbcn. minthogy csak
nem . jlant<r--.vi eseményben rét/t vett.

Ha mar említettük a kolozsvári kollégiumot, ev/ünkbe 
jut, bogv nem micden undor nélkül olvastuk Hunit AiU'Ái 
Dt  O r ift t ,  /«fM /eJí, el Fm u  ttmm r* Trjanlnnui tUuurwn 
Colltjtto’ UK Reformavit!* (A három Kiró erdélyi reformat»» 
kollégium eredete. fc|Ví!lcsc é» jelen állapotai dmü kony-iél. 
mely 1711-ben. 4 °  alakban. IN ivén jelent meg az Odera menti 
Frankfurtban. Ebben * nem elén kútforranal rendelkcr<5 
w tr S  'ok. nemcsak homályos, Kanem világosan tévét dók’» ' 
ad elfl. Ai egyhiri levéltárban fellelheti okiratokból moir- 
ttajjuk. hogy hajdan Koloztvarott két templom volt. a/ egvik 
a várai ó i árban, a másikat a Wolfgang. t ágiit inkább Farkat- 
téren építették fel a/ á j várban. Mindkettő melleit itkoU? I» 
alapítottak Az óvar templomit. amelyet, miután a IVimonkóto
ké volt. majd beomlott, ét kli'-k multan i  txoctniJnutoké lett, 
Bethlen Gábor fejedelem 1609. marc. 20-án Gyulafehcrs.írott 
kelt oklevelével a reformaltaknak adta avval, hogy ttam- 
lelkiicn gondolkodik a/ újjaépitésérrtl K/t x/ adományozás’. 
1611 okt. lS-án megitmételte, a templomot hatrnáli’ha it 
vétette velük, ét e/t a —  min: mondani t/okat —  rendelke
zését pergamenre Irt kiváltságlevél alakjában 1612. »pr 
20-in Koloitvarott fugg>5 peoétjexcl mcifcíAsítctte, ét me< 
»7 ugyanazon az évben Nagyi/eben ben ta/tott on/atKViiléten 
megitmételte. Az tíjvár Farkat-terén levVi templomot pedig. 
amcNík ment a Helvét hitvillatúake, l4*S-b»n » a következő 
években » mitvrcjjili építették. Mhiián tokaié birtokukban 
to li, valami baltán kiűzte ókét onnan. A templom toká*g 
romokban állt, mig végéi IVO-bao átadták a Báthory Krittóf 
fejedelem tegittégévd xt oozárgba telepített y xn ira iW k 
Miután 160>ban a/ unitarittt Székely Morét innen kidobta 
riket é> bántalmazta, kollégiumokat ét itkolájukat is a földig 
icrcttboltatta. Azonban fiaira ereket
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stuxitis, templum quoque, sed non hoc, vwuen CathoJrale 
'c i t w  arcii ia fora 'iium, jure talionis Sarnttonn ademtura, 
adsignatum « t ;  ai Roiskaio Principe ad clivum rripublicac 
sedente, ei leiums tou provincia eliminans, et templum cum 
parochia et Schola Socinian» restituta sum; novissime vero 
omnium regnant? Imp. LeopoMo. Traiuilvaniom Gcorgio 
B iati guberoante. in Comitiis Toriam cor.uocatis Templum 
veteris arcis R. Catholicis iterum redditum a t .  Templura ita- 
qoe novae arcis post turbatos Soc. lesu Patres an. 1603. va
cuum relictum, jacuit desolatum ad aa. vsqee 1644. quoGeor- 
rms I. Kakot/ius es ruinis splendidiore Opere in vvum Hclv. 
C onio  addictorum resuscitauu, campums majoribus, muUiv 
que aliis donariis ct beneficiis liberalitcr dotauit. Sed d t Colle
gio et Schola, templo plateae Lupcnum conticui, nihil certi 
quidquam statui poterit, quando, ct a quo illa «stru cta , aut 
abi illa antea locata fuerit; non rano interim colligitur indi
cio a memorato statim Rakocrio aedificatam fuisae, is siqui
dem an. 1646. in fundos, et Bona quaevis a claustro Domini- 
canorum olim pouessa, mos a civibus direpta, sollicite inquiri 
iussit, hcclcsiac huic t t  Colleg*o, vt quidem factum est, addi
cenda. Verum id certius est Scholae Claudiopobtaiuc Refor
matorum. cius que Studiosis, Profcmuibu*. ct Ecclcuac Mi
nimis sinjtulana Decimarum ei Arendarum beneficia.' diplo
mate an. 1610. d. 21. Dec. signato, collati fuisse, quilxn G áb
riel Bcthko Princeps an. 1614. d. 10. Maji, et an. 1617. «I. 
28. Aug. plura addidit, quae singula an. 1Ó28. d. 13- Sepi, 
diplomate novo Varadini edito idem Princeps confirmauit. et 
Catharina Brandenburgica vidua, ntxiis privilegiorum tabulis 
an. 1630. d. 2. lui. confectis roboravit, novissime vero Gcor- 
grus I. Rakocri an. 1632. d- 16. Sepe, diplomate Clauiiopoli 
exarato eaumeraia in prioribus beneficia omnia Scholae alum- 
n» Proieuoribut, n  V. D. Ministris CluaSacis collaia, per-

P«-
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M atyakat röviddel utóbb vívszabrlyezte. *  templomot i», 
azonban nem ezt. hanem az ó v á  (erén les<5 katedráim, nekik 
adta, miui.m art a botazú jogán ■ rtofiawuurkiel elvette. 
Am mi Vöt Beokay fejedelemé lett a hatalom, » a je/vaitákat 
az ejjévjr tartományból kiűzték, a templomot is visszaadták a 
papbkkal és u  i'kol.ival együtt a szociniánusoknak. Később 
pedig Mpót császár uralkodása és Bánffv Gywirgy erdélyi 
kecmmyzóyága ideién a tordai országgyűlésen az óvár temp
lomát ismét visszaszoigtltattak a római katolikusoknak. Az új- 
vár temploma pedig, amely a Jézuv-nrsxug atyainak tttTj-ban 
bekovetkczeit előzése atán ure» maradt, cgtuen  1644-ig 
lomokban hevert. I kkor I. Rákóczi (íyOjry a bel vét hitvallású- 
ak hasztuUtara fényesen megújította. bőkezűen ellátta nagy 
haranggal és '<sk mos ajándékkal és javadalommal. De a 
kollégiumról él a Farkav-téren levő templom melletti iskoláról 
nem lehet biztosa?. megállapítani. mikor és ki építtette, vagy 
hol tolt azelőtt elhelyezve A jelek szerint azonban az előbb 
említett Rákóczi ép íten e , mert ő volt az. aki 164K-ban gondo
san utioanézetett minden főidnek és vagyamnak, ami valamikor 
a domonkosok kolostorihoz tartozott, és amit később a 
polgárok széthordták, hogy adjak át azokat ennek az egyház- 
községnek és kollégiumnak. amint az meg i» történt. Annyi 
azonban bizonyos, hogy » reformálták kolozsvári iskolájának, 
diákjainak, tan iratnak és a lelkészeknek tized- és bét jövedelmeit 
az 1610. dec. 21-én aláirt oklevél biztosította, melyekhez 
Bethlen Gábor fejedelem 1614. május 10-én és 1617. aug. 
2K-an tík b  m.ist is hozzáadott. Valamennyit megerősítette 
ugyanez a fejedelem Váradon 162H. szép*. l> á n  kiadod új 
okiratával, és Özvegye, Bjandeebissgi Katalin 1630. júl. 2-án 
kelt új kiválttá gon levelével, le-gutóbb pedig t. Rákóczi György 
Kolozsváron 1632, szept. 16-án irt oklevelével nyilvánította 
ki. hogy az előbbiekben az tskoU növendékeinek, tanárainak 
é> a kolozsvári prédikátorok-
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peroo possidenda icclarautt reliquorum Benefactorum nomi- 
nibu» vice h*c űlermo praetermüstv

Nomina Rectorum. Lectorotn. et Proíewonsn 111. Col- 
légii Reformatorum CUttdiaci. quantam quidem ir.TXKcv.ere 
poterant, sequentia sunt: Pttrtii Kara!fi, Lcctor Uoqueetiae 
Launae, lingtsanun Graecae et Mcbraicae Proáesioc anno 1569 
M. Varadinom traniivit, ad capeuenda Scholae ibidem con- 
witutac guhcrnacula, an. 1572. Superai tender.» renuaciatu». 
HntJumi A lttal, Suiannae karolt. Gabr. Bethlen Prinopu 
uxcett motituc, laude» carmine heroico enarravit an. 1624. 
in Exc^u. Principal. Lib. I. pag. 40. \ 1 tn m i T M f*i. aucto» 
Anatocno Simo*ctam»mi Lugd. Bat. an. 1634. in 4. editae 
h .  P, VÁrtdi. h ,  To/mi. Supi. Ss.U*ti. Gforg. B su i. pnnwm 
Scholae Rector. mox Ecclenae Clsodiacae. tandem Zilahién»» 
Pastor. \*Jr. Ptrua/mi, Lector Logicae et Metaphyncae et 
Collegii Rector ordinarius. Scholasticum munus auspicatos an. 
1041. functus eo est vna cum duobus mi» Collegi» CoJomanr.-o 
et Skonc ad an. 1067. et tunc V. D. Minjitctium ibidem am
plexu» est. lo. CiwTi ApjtLét Thcol. Doctor. eiuidem et Philo- 
wpb. Namr. item Lmg. Sanctae Professor, iubente Gcoegjo
II. Rákóczi an. 1696. Alba lulia advocatu», f  an, 1699. ex 
phthisi. Pj*I. TjeraiMon, Lector Eloquentiae, et pacdagogt- 
itcha, Scholatttciqtae Senatua Scriba, an. 1696. inauguratu», 
imic fc.nicdir.uit» ttanslocatuv iu p i .  T d tui. Medicinae Doctor 
Thcol. ei Log. Profator a die 26. lun. an. 1669- ad an. 1685 
quo ibidem V. D. peaeconit monere (ungi coepit, f  an, 1690. 
4u p i P ju ki, a die 6. Mait. an. 1068. Philo», l ingvat. et 
Throl. I'roicvvje utqoe ad m . 1068. qoo Stationem hanc dese
rere coactu», tenello Principi Michatli Apaffio II. enadiendo 
per quadriennium vacavit, sed mox ad Spartam priorem exor
nandam reveryus, an. 1693. peste tubbtu» ett: Stm»a’ J t  Nr- 
mnt, an. 168% prtmum

Aa 4 Phi-
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rak juttatott valamennyi jav»jalmat orok >J‘>lcrc btrtokoljík. 
A többi jótevő K «1  ezúttal mellőzzük.

Amenntire megtudhattuk. a nevemé» kolozsvári reformá- 
tus kollégium igazgatóinak. előadóinak Cs tankjainak név-ora 
a következő: K Jrd fi Prttr, a latin szónoklás lektora. a Jtorög 
cs a héber nyelv tanára, 1%9-ben Nagyváradra ment át, 
hogy u  ott alakult iskola igazgatója legyen. 1572-ben sruptnn- 
tt-f»dcnué lett. B iitn  BtvíJek, hőskolteményben «n g te  el 
Bethlen Gábor fejedelem elhunyt feleseljenek. Karolyi Zsu
zsannának dicséretét 1624-ben u  Excquiac Principales 
0 'é]cd cla i temetés) címú ra= I. k ö n y v ért 40. Iap;an. I illfst 
Kiírttá a/ Anatome Samovtaniimi (A «zaanoszatai tas tagi*- 
l^tt)ctmű larydenbcn !6>í-bcn 4 ° alakban kiadott mű szerzője. 
V á r * I I  p, Ja n i . J*m t. Szilén  / j / i j c  H.íUit G fo tjf,
előbb iskolaigazgató. később a kólóra vári, ségul a zilahi cgv* 
hazfcozwg klkipw tora. Ptríuűmi A<Ur»i, a logika é» a meta
fizika lektora é> a kollégium rendes igazgatója, 1641-ben 
kezdte el működével az i'kolaban. ezt két kollégájával. 
Kálmánnal és Sico-val együtt egéazen l<¥>7-ig folytatta, 
amikor ugyanott pródikaiorsagot vállalat, A pácát Curi / a»*, 
hittv-lcmmyi doktor, ugyanennek és a természetbolcseleraek, 
valamint a szentirasmagyarázamak tanára, akit 1656-ban
II. Rákóczi György kívánságára hívtak mec Gyulafebérvarról. 
McgHalt lf>59-ben tüdóvészben. C urtjtru  Pál, a uónoklattan 
lektora és tanulmányi vezető. valamint az iskoliszék jegyzője. 
1656-ban avattak, innen Unyedre helyezték at. Telist hit.,*  
orvo-doktor. a hittudomany és a logika tanara 1665. jún. -'•s-tol 
1685-ig, araikor ugyanott prédikátorként kezdett működni. 
Megholt 16$0*bea Pttitki Iiitm  1668. maré. 6-tól a boU 
cseleinek, nyelveknek és a hittodománynak tanara egészen 
168>ig, araikor arra kényszerült, hogy ezt az állomáshelyet 
elhagyja. Aztaa négy évig a zsengekorú II. Apafi Mihály 
fejedelemnek volt a nevelője. Később azonban visszatért 
előbbi pályájához. 1699-ban pedig pestis ragadta cl őt. 
.Srar«jrw«im Sámutl 1683-ban előbb a bölcse-



t
BIOGRAPHIA MEDICORVM

Philas. et LL. ct mox Theoloriae quoqee professo- cor.iti- 
(tnus, exactis in boc munere anni» 34. vivtre ieúit aa. 1717. d.
17- Dcc. dum interca tempóéit Spatio biennii juveni quoque 
Principi Mich. Apaffto informando vacaret. A fai. 7, Tupreft, 
a», 1691. d. 10. Sept. Philo* ct 1.1.. docere coepit, mo«. 
Theologiam qooqoe profeuus. an. 1695. d. 17. lui. ibidem 
minitccrium V, D, Soscepil. f  an. l*y>3. M»ei 5 s . i\rmri. 
an. 1696. t  *"• 1709. Mich Zilahi. an. 1711. Philot. et LL 
Professor. qui mox an. 1714. Albam luliam ad docendam 
Tbeoloeiam transivit. tm u Bstvmi. Philo». et LL
professioni an. 1714. inaugurata», ab an. vera 1717. Theologiam 
docuit ad an. 172D. quo Ecclesiasti» Spartam intravit, f  an 
1742. mens. Sept. I*. Rtmnn, Pbilo». et L L . Profcisor an 
171*. t  aa. 1719. h .  .Vdtsiijn. Philot. et LL. Proic» tnaug 
an. 1TAI. t  an. 172». d 2. Ma,i Al#*. I Atfrfctyt, Thcol 
Prof. an. 1721. d. 12. Sept. ♦ an. 1737. m. Mart. Ft«ar. 7 . 
Tupttgu Michaelis filiu», Hin. Eccl. Ltnj;. Graecae e« Anti
quat. Prol. an, 172». d. 17. Kcbr. ♦ an. 1753. Gtvtf. Vtrntn, 
Phil. I.ir-nuac Hebraicae incu Thcol. Prof. an. 1723. 28. Au*, 
et Superatit-rtdcns an. ITtO .t an. 1765. d. 5- Mart. Gtarg. //uirn. 
Lincuar. Oriem. et Histor. dein TheoL Prof. an. 1741. m 
Aui;. t  an. 1768. Aadr. H um i, lurispnadentiae et Politice» 
Prol. sed ob liberiorem vivendi rationem an. 1747. officio 
dimotus, ♦ an. 1755. M ui. 'homo de AIHi. luris Nat. ct 
Civil. Prol. an 1758. d. 18, lan. introductus. Ssmuei Parjki. 
Medicittae Doctor, Philot. et Mathematum Profcjscw, aa. 
1759. m. Majo, cui Lector adjunctu» GVtvfti» M An an. 1776. 
m, Nov. foupk. linóin, I.L. Hisiortar. ei Antiqtiitt. Prof. an 
1764. m. Oct. Afui. Pop Sxjtlimari, Iheol. et Hist, Eccl 
Prof. an. 1767. d. 28. Sept. cui le d o r adjunctus fot. ,Ufs!n 
an. 1783.1». I®l. Mmi Pam ii, Hist. Nat. Gco«raph lanRvar 
Germ. et Gallicae Professor. Dicendum etiam

re-
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lei ét i  nvrlvrk. kcníbb a hitttidomanyoknak is ián ura. Miután 
eltöltött ebben a munkakörben 'J4 évet, 1717. dec. 17-én 
meghat*. Kőiben azoeban két évig a (iáu l Apafi Mihály 
fejedelem neveltje U volt. Cteprtgi /'. MúMf 1691. szept. 
10—írt bökne letet ét nyelveket keiden előadni, k évibb teológus 
i> tanított, majd ugyanott 1695. júl 17-é-n a prédikátori v/olyn- 
lattx is elvállalta. Meghalt ld^tvban. Szninúrtémilx SUku'f, 
lC96-tól 1709-ig. amikor elhunyt. ’/.tlaht M tUlf 1711-ben a 
bölcselet és a nyelvek tanára. Később Gyukfehérvárra ment át 
hittudonunyt tanítani. H atm t tmru Af ár/ 1714-ben kezdte el 
a bölcselet és a nyelvek tanítását, 1717-tíl pedig a hittudo
mányt tanította egészen 1720-ig, amikor lelkéwi pályára 
lépett. Meghalt 1742 szeptemberében. Rem in (linói. 1719- 
ban a bölcselet és a nyelvek tanára. Meghalt 1719-ben. 
KiUiMft Jiiuti 1720-bon kezdi el bölcseleti és nyelvtanári 
működését. Megzult 1728. május 2-an. l.’Jm rkelfi M tiálf 
1721. >«pt. 12-től a teológia tanára. Meghalt 17!Í7. taarc. 
havában. Cupregt T. Ftre*t. Mihály fia, 1728. fcbr. 17-től 
az cgyhwtörtéwlcra, *<>cog nyelv és régtsc-gtan tanára I7V** 
bán hunyt eL VVroréi ( í j 1728.  aug, 28. óta a bölcselet, 
héber nyelv, nujd a teológia tanóra, > 1760-tól szuperintendens 
1765- mire 5-én halt meg llutztt 0> ryy. 1741 augusztusától 
a keleti nyelvek és a történelem, majd pedig a hittudomfay 
tanara, meghalt 1768-ban. Hunit .Aurái, a jog- és az állam- 
tudomány tanára, akit azonban 1747-ben szabados életmódja 
miatt a lku tó l (elm entettek Meghalt 1755-ben. Alüit Cívmit 
M iiülf 1758. jan. 18-án mutatkozott be mint a természet- és a 
polgárt jog tanára. Patoki Samut i, or. oviok tor, a bölcselet és 
a matematika tanara 1759 májusától. 1776 novemberében 
M /ifi G f-ry^i adták melléje lektori minőségben. BoJokt 
Jóxu f, 1764 október havától a nyelviek, történelem és régiség
tan tanára. Sxaimirt Pap MwuVj 1767. srept. 28-tól a hit- 
tudomány és az cgyhiztoeténclero tanara. aki mellé 1783 
(úliuUban Sífslri Jó iu ft t  adtak lektorként. P auki M iu t. 
a természetrajz, földrajz, német és (randa nyelv tanára. 
Szólni kell
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restat quidpiam dc officina tspofriapViira Helvtt Cor.fc». 
addictorum Cbiadiopolitana viraqoe GiUnyisna scilictt n  
Srmt/iana. a primi* carum imiit* it» nuncupanda: Illára 
Grrjronu* Gilimri vetulo mpertori ad cxnum vrnrente in 
vn»s Ecclesiae et CoWt*ii loci ejusdem pretio meream» 
est. *cJ drnmmitaic tempori* iam antea detritam, quare 
provida patronomén curi celebri chaccKrapfeo Nic. Ki»» M. 
Toothfaknio tradita e*t ooui» typorum mairscibe» et reliqua 
luprllectili adornanda, es peni» posita k je ,  ne T4tfa)u»io 
»isper»ritc in Fius practodicium hac «ipellcctili EccIcm» 
modo quo<)uam vtcrctur, quate tn c«matara Bibliothecae 
'cbtectira inclu*a haerebat tamdiu, quoad Vtoingat jp*>on'mi 
ei Hcbraic* Sth«lttnsii Grammal tca imprimerentur. Eadem 
hac< ip «  est t»p«praphia, quam hodie Icnepht» Pataki ad
ministrat, ccn*umqut «oluit annuum ir. reparationem Templi 
impendendum ex mente lUustr. D. Sorae Butscrdi. Comitii 
Adasii Srckely conjugis viduae, quae Tot hi a lu« uvorum USo- 
rom mercedem liberali mar.u e noluerat. Aucta deinde en 
officina haec non nvodo Totfal«>iarn' matridbtt», a vidua 
Tocfakniana. munifica Geoegii Banfi Coeniti» libcralitatc 
coemti». sed etiam noni* typorum characteribut a coetu 
Sccirianorum Clauduco peregre ab ori» extrroeum procurati» 
et dmeaditi», dum illorum templum ct irpopaphcum «reptum 
Patribus Soc. Ic*u jam ar.tea adsignarttur. Haec vero ex 
reliquit» typopaphtae Sjrcntrianac labtntibu* anr.i* »cn>im 
ementi, dum »cibcet Abrak Srcmnu» tvpothet» \l. Varadinu* 
occupata ptiu» per Torto» irce, sede sua fato infelici 
turbaretur, officinam que tuam typogcraptucam Claudiopolim 
atque Cibinium transportaret, tandem mox absque semine 
ab intestato decederet, tum Prioceps Transilvaniac Apafius 
omnem hinc illius supellectilem •.ypoyraphicam. in fiscum 
peiw jote relatam am. 1072- ClaudiopoJitano et N. Enyediensi 
Reform. Collegii»

A a 5  do*
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me* vilim it a Kelvét hitvalLitúak két kolozsvári nyom Jjjjról. 
tudniillik a Cnlanvi-féléról ét a Szenczi-féléről. melyeknek 
alapít jvak óta ez a nevük. Ama/t a múlt uazod végén vásárolta 
m rt  Gílinyi Gergely ugyanezért varo» egyházának é j kollé
giuminak a hat/nilaura. Elrtbb m.ir a/ ídrf Mifotfj kikezdte, 
r í m  tulajdonosai gondot eVirrUlattal átadtak a bciumcu;i5 
Táthíaluti Ki» Miklóvtak. ho*y lista cl <*i betű-matricákkal 
et egyéb fcbzercléuel. azzal u  clózetei kikötéssel, bogi « !  a 
(elszerelést Tóthíaluti életében az egyházközség temmikéf>pcn 
se használhatta az 6 kárára. Ezért i» volt a könyvtár alatt» 
pincében mindaddig, amis ki nem nyomtattak Wittrí->gcn 
afem nuit é j Sdtuhens Héber nyelvtanát. Ugyanaz a nytwtda 
ez. melyet ma Pataki József vezet, ét amely Bucserdi Sára 
mébósagot asszony. Székely Adám gróf özvegy? akaratából, aki 
Tóchfalusi munkadiját bíkez-jc-n kiegyenlítene a ta j*tjibó l. 
a templom ;avitiura (ordítandó évi járadékot (izet. Ezt a 
műhelyet rvemcaak a Tóthíáluii-félc matricákkal gyarapítónak, 
xmelycket H.inffv GytSgjr» gróf MkezűtégéfeíM megvásárolták 
Tóchfaluti o/vetyéitM, hanetn azokkal az új típusú belükkel is. 
melyeket a koloztvári vrocinianuKik gyülrke/eie u to li  kul- 
ortz.igokból szerzett be. ét amelyeket, miután a tálük elven 
templomot ét nyomdát a jéru t-tánau g  atyáinak adták át, 
elám ítottak. A másik nyomd* pedig az étek toe.in lassan 
fejlődött ki a Szcnczi-féle maradványaiból. Amikor ugyanit 
Szemezi Abrabinn nagyváradi nyomdász, mivel a torok a 
v*rjt elfoglalta. i5t pedig a baltort helyéről kiűzte. itutáUítot* 
ta nyookdájat K ofeftvjzr*et Nagyszeben be. végül pedig meg
halt utód ét végrendelet nélkül, Apafi erdélyi fejedelem annak 
efé»z nvoodai berendezéséi. mely a kinettárra szállott, 1672* 
beo odaajándékozta a kolozsvári
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donatiit, dataquc mox o l  Ubcnn tempore lotM aluuo ad 
reparandum ea I ege vt vita «ipcnliic »bsqu>- omni mér
cédé «oli ca vti liceret. Post (ata itaque totic» Uuiati buj<*t 
chalcogrtiphi ad Telegdii, taedem Alex. P. Szathnurii. m ot 
k». Pataki, et Steph. Paldii manus detienit vsurpanda. noaissime 
r.unc III Collegium Claudiopolitanum per industrium Virum 
Sim . Patakiam. Medtc. Doctorcm, «nguUri reipoblkae 
Tranulvanicac emolumento jam procurate intellipmuj.

Ceonir. II. P út. II. Artic. X X X V II . L «cu  Peechiut. 
editor Efitome» Herum Himcantarum Ranram, ab Opere 
Botanico, vrmooe «emaculo cowmpio, ct iconibus plantarum 
illustrato, laudatu» a nobis Botanophilns Hungarav quid homi
nis fuerit. manifestat eia» titulus, qui integer i i  P /un F leix i-  
m m  Revkitag an. 1594. edit. 4 -  to. M Húsáruikén Canter i  
HefftisM, legitur bonc tn modum: Egregmi Dant Lutat 
Peeckf h av tii Kniauf Epuevpi laurientii, tu Cancellarii tuta
nt i Magiuer Cunae, Fut alii Ecdeiue Metropolitanae Strtileni- 
ratis, ac m keruate A panel ua puUtcut Nturmt.

Centur. II. Parr. II. Artic. X L  lo. Sambuci Tirnamer.sis, 
Maximilioni II. ct Kudotphi II. Cacaruna ct Rerum Hungáriáé 
Consiliarii, Historici ct Medici Operibus adnumeranda:

•

1.) Tripartitum O pit lurit eanmetuíraarii aela t regat Hun- 
g th m  S u pkm  UrrArw.ri etc. Srtjy toonu  Sarnkun 
Viennae typis Nssurigeriant* aa. 1581. in loL alpK I. 
per terniono. Hoc/oribus Rudolphi Regis bis rerbit 
tnicnptum littens vncialibus: Imp. C an. F . Au/, eu. 
RuJalpkt II. Autinaae eu. Vng. Bekeni. eic. Regi, Domno 
itu t lement m. kaae f  usque ejumnculsm reergnitam Samiucut 
eiutJem Matetleiu Catuiharmt et Uittantut luttectut

DD.
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és nagrenyedi református kollégiumoknak. Később TótMaluti- 
nak adták javítja végett a r ja i  a kikötéssel. hogy egyedül <5 
használhat ja ingyenesen, aníg él. Amikor ez a többször említeti 
betűmetsző Teleiden meghalt, xégttl S/attiuri P. Sándor, 
mari Pataki József ét Pakli István k őére jutott. Azt mtg  már 
tudjak. hogv n ő tt legutóbb a t/orgoi Pataki Sámuel orvos
doktor Télén a neves kolozsvári kollégium t/errztc meg az 
erdélyi közélet rendkívül nagy havrnara.

II sráz, II. rési, X X X V II . cikkely. Hogy micsoda 
ember volt l’éctv l ukátt, Kftnzano tpitome Kcrutn Hur.gari* 
cantat (Rövid magyar történet) című müvének ksadó-a. akit 
honi nyelven in  ét a növények ábraital illusztrált nt'néflttani 
müve kapcsán mint magyar növénykedvekVt magasztaltunk, 
megmutatok cimei. melyek Flriuimaa* P itn  159*-ben 4° 
alakban kiadott R/uiiUg m lltMgs'tuifti Kawzitri Ih ffn e Jt  
című miivében teljes egészükben ilyenformán olvashatók: 
M fliitígtt Picif Lukltt úr. Kutattf Ja to i (tf.’ t putpidt i i  f i -  
kátfU ir  uáttirmeiutí, az  tntrrgvmi fSfgfklsmegft ügfitu  it  
txm tzA t fflrukástli fctsjtgfsi.

II. sz ú . II. rész, X L . cikkely. A nagyszombati Zsamboki 
János II. Miksa és II. Rudolf császárok és magyar királyok 
tanácsosa, tieténéiz és or»o> műveihez bozzosorolandók

1. Tripantm* Opvt Juru  («ua/ninurii rntJvi rtg>u Hun- 
gtri/u Sltpkaui W/rUuitt m . Studio jMnmú Srfit^u.t 
(A nemes Magyarország szokásjogának Werbócri István 
stb. által szerkesztett Harm.tskonyve. Zsámboki Jirvos 
gondozásiban ) B é o . Nassinger nyomda. 15® 1-ben. 
(ólió-alakban. a-t jelzésű íven. háromszor újra kezdőd^ 
iv jelzéssel. Nagybetűkkel ajánlja Rudol király tiszteletére 
ezekkel a szavakkal: A binM tm  foluget (Mtsúrjmti,
II. RuM f, A unttit itt. M ígftronzig, Cukartzjg itt 
Itiriifsviit, ItgWgfflmttfH i»ri«dt ízt ánrtrt: h u iitt  11 
fri,t/jí*ín) it  áfÓHiikezzj Z tJn M i, û f>in.:z.>* Fittig 
u%átf>u it alitMst torti*iru  iy*l-rv»t. Az ajánlást követi 
Z sam böki János beszéde, melynek ez a címe: A F tb i- 
gti Rudolfnak.
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DD. A*. I W .  DoiicMionrm excipit lo. Sambuci 
hoc imifrrna mulo: Dt O m  Strtwitiém RuM pii 

R tfii Vvgernu rt(. O ra u im ia  25. Stptrmir.
1572. Poamt.

2.) Dt Jmrrni Rtfultt Ium  sitiqut. SttUtt lo. Sumhtci. 
Vicn. Amtriae an. 15M- r .  iol. pla«. 7. Reguh vhima. 
Q/akc cm C C X . talis cm: Qutu a i tntito ntutlu fu o  lauuurte, 
tx  ptil ftXK ifinuaUutlt MU ptitti,

' i )  l*i*x , >« EacitrU m  m u m  IMrttvmm tt Onjiuiiineiiw 
R tfti V tftru t o j  .t*nun 1579. t >quf f t r  .aututrum 
l*tci Jiitmtnm, «nw fi»t tW uifur /o n  M t i w  «fitt. 
Viettrac cxcudeSat tconh. NswnReru» an. 1581. in foL 
pblj. 13 's  pv' 'none». Sambocu» Noster in pcoemto ad 
lectorem , iie it Opellam hanc a Nicolao Tclepdio. 
Epivcipo Qamqueecclcsiensi inchoatam, a 7ach Movoc?io 
Vaciensi continuaram. opera .ero sua in commod»orcm 
ordinem es*e directam.

4 .)  Dt Imitatunt a C ktrott ptttnÁi L th i III. Fiúidén 
rom n ál Stifrm t) .V ai/ tía parap iran . tt « U n i  rrmtttr, 
cpMtiodtfut il!uurat*«. Aitvcrp. »p»»i Anion. Ti len rom 
Brechtaaum, an. lV ^ . in fi.

5.)  O f« r«  i* oiiiun gfturtti ac m«gnfui tM tUftiU Gtrrgii 
B rti 7 ramtluam, Z > « m  m La*Jutkr, tt L a i f t o f i .  f * i  
mrtuui tu  VI. Stf*. na. 1559- Patauii Gratiosus Purcha- 
onus excudebat an. 1360. in 4. Adtecta sunt in fine 
mullorum cpigrionmata. inter quae N lt. Istvanlii latinum, 
d  Aodrtae Dtaiithii ructum  maxime eminent.

<>.) O rftir rw« Epijrammarit jJifu n . eptispitu, ia «fu»« 
Inp. FtramatJi l. P. F . A. PP. tu. urttt Sc %a> StxtU. aa. 
15C-4. Vitiinae apud Viduam /.immcrmamti a t . 15^5. 
in 4. Oratio fcaec nuncupata cM Carolo Aichiduci Austuar. 
Adsuta est caki pretatit Inni ttmponitu A;ion<t*d*té tt n i

h il
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S f j f f i / v n s j g  i t t .  k i r a l f v u i i  *w i*jy j Z.*a«Mti r ír ti
btx r ii, mthfti 1572. tupl. 25*#« w A t t  Pvziowfhi*.

2. D* J k tn i i  Kenuin Juru  i« rií» i. <A régi jog kuloníele 
jzabalyai) Z>-<mboki Jáno» gonilo/atJban. Bécv, 1V*1. 
fólió-aljkban. 7 íven. A/ uiofcó, 210. ogtiabalv a 
következő A s eipts i in k t í iu .  *.•>? kesJeaí! f a v i  
Mintr.r/at t « i t .  W *öfi frtRwi >tm  U k f t  t r r é * y t l l U * i

3 . t+ itx .  m  E « M k o  D ítr iw rw  t t  C jm tiuvl»*m m
Rffn; f.'tyiiruv a/ «Mino u ifa f  1570. /vr f.twfijrw* A»tm 
d\ tír*.tum , iv /m v 'n v  u lt im  fv .-  f o n  « ,« « ,•  u«/z. (Ar 1579* 
ig kíbocujtott valamennyi m**yaror»zjgi törvény ét 
remVlét jc*yzeke vagyiv kézikönyve. mely az ügyek 
lelíhílvo tzerinti beovr tatfcan u  igazviiruolgaltaiji 
u im ira  cm leke/tető gyanant a gyakorlatban nagyon 
ha»/ro».) Bécvbec, Naiunger Lénán nvomta 15'<l*ber.1 
(óliő-alakban 13 1 j  íven. hiroatvzoe újra kc/JAdA ív* 
jelzettel. Zváinhoki a/ olva*óhoz inte/eit eióvzavihan 
a/t mondja. !)Oir> ezt a müvet lelcgtii Mikkúv péc»i 
poip»* kezdte cl. Motvöczi Zakaziat váci pu'pók folytatta. 
f> maga pedtg kiwiyebber. hai/nalltató remibe tzedte.

4 Dt /wiMriMm CftyrMr Ltlri III, FjutJem m m *
irtpimű iW tiim  p jrjttit .in, <r iíW ru b<ritfr, cvmmMiqur 
tlluitratum (Ciceró követévé 3 könyvben. Az altala út 
Scipio álma világot kcruliravul év rövid magyarázatokkal 
ellátva,) Antwerpen. Brcchtaevi» Tilentut Antalnál 
l56W>an. * °  alakban.

5. O t * t K  in í iu u m  f n m t t  ai ma/f v f k i  C « '{n
B m a  I r , : * n / r j « > .  Dfmnt  i «  L i u w i '  í j  í j í v v ^ i . í .  f u t

■MfYuui #*f V/. .Wpr. a*. 1559- (Halotti beuéd nagvtagot 
és vitézlő Bem» György erdélyi iljú. L-uyizxrr év lakoenpak 
foUevwra (oloit, aki meghalt íyVj). v/«pt. rv-an. l5ÁO*b«n 
ntomtatta ki l’avcujvan i’tatchatz (jrotiotw  4 ° alakban 
Sok gyatztertet fűz hozzá, méhek közül kitűnik Itt* 
vaafi Mikló» latin é> Dodith Arvira» gorog epícrwnm i>a-

6. Ofirrto m u Epi(rtmm*tn aliquot. zfiM^itif. «  aJvjiii* 
Imptranrn F frJiam Ji l. Pn FtU ti apud Pvfmium Pidrm- 
yuc Mr. í/ríw .\'<-«.i< itx iiln  <t* 15Ö4. (Ausztria (óságot ét 
boldogemlékú cúvziranak. I. Ferdiniadnak íy v í. aug 
>ar. bekövetkezett Ka Lili alkalmával mondott gyaizbe* 
»zéd néhány gyauverttel ét itrfelirattal.) Béctben. 
Zimmcrmann özvegyénél lV>5-ben. 4° alakban. Ezt a 
bevzédet Karoly o u irA  főhercegnek ajánlotta. A v'éfén 
prózában hozzáfűzte a u i  uíiA/t M  emlettit ktnuiláU - 
kis sübűirjsan  i a j j . j f j t .
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hu criú ore  et li?na, pariphr&tit I’uilmi 46. de
Mcluemibm liberum.

7.) 7 W W .* r i  F.xplkúliatut in Aíia Apouoíormm m l »  
út hrtuutr tx  PsttiUu cvlltclat, g'attt «**< prím mi tx  
B iN ietW  Clar. Viri, loirmi» Sambuci Pumomi T irrjui- 
cnm . ™*« ittt'prríatmnt Ittn ti Lmnrtnii Sifati Pr um/rídii 
/ V. D. Hu « m im n i  Oraitunti Grtgorn H futat. 
Ampkiladi Icami. /». Ckrymtamt, Cyrillt, tt Tinoiktt 
Hitrataíjmvrun prtibfttfi. hcm Cirtgarlé X futni <Írott* 
dt Dtthtu FUh ti Spiruut Somai Colon, apud liacrote* 
Amolii Bircknurifii w . iy>s. m fol Siunut «nwrprat dcdi- 
caiiotu aJtciu u KpiuoLim ad lo SienUxum .hitun. >n 
(ju j illem hortmur, vi e t te m  >4<a0<pw C u dito pacco» 
patiatur vuIcki: a.- tt k-.ruanr, inquit.nl dnaetpt msrtJ itta 
ttrtutr IU, a  tü, f !tat tinim miii ptutt tt M ti tiuiJtm 
gutáit —  manumuttrt se te*c puUkv Í kúri irín.

8.) C. Vált*. Catnlli, AJt. Tihtllt, Stxt. AurtJú P nptnn  
Optra, quút txOúnt, tűm Satu Liaitt tt la. Somiib.il 
Francai, in . 1621. in 8.

9-) I ib u lii  geographicos plutei S;imiiu*:»v mwie utó cU- 
baratut Hun^mcai, ulc» tlUc «tne
a.) Hmnfúru, ouilott Inta. Samiitt». Ponmsa». Vtntut 

oa. 1570. comfurct ia Calal. nspp. in OflcJ. Fbotro.
b .) Hungáriát Itta prompttá, r u m  taunooio. átfut 

tdilú ptr l « n m  Sornhttum. Ponwtmmm, Imp. Maxim.
Httterifum a*. 1579. in Ortelii Tbritro cdit an. 
1579.

c .)  Hutgúriat hxa prstttpua, rtftai fmrnj.ru, j r f  ut 
tdilú, ptr l « M n  Samhuum, Patina, an. 1592. 
Sém iit. Pnnnpi ü .  Caraio ArtkUttei,

Ma-
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versben pedig a kiwohkiltoti makai foglyokról '/óló,
*  4fi rvoltár szövegére írt parafra/iui.
Tktoph/latu E x p lka tim i ip Atta Apnuchmtm cvwnt 
at hmiUr tx  Patrihii c«llt<tat. fratre mim primum rx 
BMutJuta Claritrimi Viri, fttm tari
Tirwntmii. «u * ntrrprttatieiu lati+i Lutrr/wn Sif«*i 
P'utifi/jH jnrii utnuitue Jxtoru. (TheophylíCtuinak tr 
Apostolok Cselekedeteihez irt, a  szenutyák müveiből 
gyújtott n m a u  éi roTxl magyarázatai. melyet a tudói 
nagwzoaban magyarnak. /.urahoki Janóinak a konyv- 
i j f i ó l  mait adnak ki clsAizben görögül. Latin nyelven 
tolmácsolná PronsfeUi Siianui L&inc, mindkét jog 
doktora.) Csatlakoznak ehhez N Hsáéi Gerfríf, tMstumi 
Ampiiloekiui, AratytZJjú Járni, Cirill /» limiseui, 

f i a J l n i  JUastpap IttuJei. továbbá Nuixai Gergely 
hrzidt a FU  it a S zentUUM titew fir il.  A könyvet Kölnben 
Birckmann ArnolJ örökösei adtak ki sy»M>an, fólió- 
alakban. Siíanus, a (oiditó ar ajánláshoz hozzácsatolta 
azt a  levelét, amelyet Zsamboki Jánoshoz in . Ebben arra 
buzdít ja dt. engedje meg a  többi forog kódex kiadatását is: 
/1 j r r j  himAmimlt tt(tJ. tsntan U ffti rx a itktr W i ^ W k ,  
it i<,>y istc*iltrJ)e1 iíiaJsi, it  a  b>s pasira felajánlani 
asi, ami mit Ufts/HMI m it  ii tan tn ila j.
Csti VaUni Catulli, A/Ui T M ii. Sex 11 Aurelti Proptrtii 
Optra, yux' txitant, <um Vöm L im i tt / m iiii Sam ud. 
(Caiulluv Tibullus, és Propcrthii létezd milvci Livinus 
é j Zsamboki Jáno* jegyzeteivel.) Frankion. 1621. 8 ° . 
Zsimboki u'bbwíif feldolgozta iáját erejéből Magyar
o m ig  térképét. Ilyenek:
1) flutgari*. /aufert foan t Samtv.0, Pan*f*ka. ( Magyar - 

o rv ig , a magyar Zvamboki Jánostól.) Bécsben 
1570-ben jelenik meg OfttRtlI Theatrum-anak 
(érkép jegyzékében,

b ) Hungáriát Itta prattifva, retem emendata. átfut 
rJita Otr / u n n  Samhtmm. C io n iM ,  Imperastru 
Maximiliani Hútaruum am> 1579. (Magvaroeucág 
ídbb helyei. Üjonnan javittxta és kiadta a magyar 
Zúmboki |icx», Miksa dúsról történésze 1579-ben.) 
Onbeliusnak 1579-ben kiadott Tbeátrumiban.

c) Hu f a r  iát l<xa pratti/ma, rereni rmendata, átfut t J  1-
<«, ptr joantm  Sanium n, P.iaw aiíu* .1*01 1592. 
(Magyarország (A b  helyei. A magyar Zumboki 
János térképének 159--ben készült javított kiadása ) 
(A  fm i f r i  K árt/f ffJurctg úr-



»10 BIO G RA PH IA  M f D IC O R VM

Maxim. II. fratri dxatura. Conttat plagula vna 
apud Ént in t-ami Auuriaca patt- 219. 

d.) Hutgaruu lara pranipma. recni tnnUau. a if» /  
ráua prr (m i« k  \ít«rAuíiiw Imp. .\taxm.
/finwiíim.an. 1592. Ex lom . R a veri Coimograph-.a 
pag. 731. plagula dimidia. inde a V'icnna k i Pontem 
vique Traiani Hungáriáé delineationem eihibcl.

c.) TraiuUuaniac Descriptio. llU u  cm in Theatrum 
OtfcU terrorum Abrah. O riclii, A ntw p. »n. lf*)9. 
in. föl. editum, qrujim iptc Sambucus tam an. I>V>. 
Ytcnnae Kűnun trapnmi cumucrat. Coroparvt in 
eodcm Theatro lllm ci quoqoe deicriptto auctore 
Io. iaanbnco publicata 

10.) Epuula ta«m. iam hut. Maitct. P si*r*ii Tir%mttvu. 
Virana, X . Kai. Septemb. an. 1505- ad Chriit. PLuuinum. 
tvpographum Atnverptetucm data, dum Plauti Concocdtai 
edenda» ad cum transmitteret: legitur illa PUntinianae 
Plauti editioni inserta: el qoia ptuntmim » i notttuat Sam
buci conferre ciUtimaucnm. meruit omnio hit * K t ib t
internt:

■1 Qui» arnmo ingenuo, ct liberali educatione 
„ huiuwnodi Parcnti). quikxn erga me ct alioa Pet'um 
.. ■'iarnhtcvn fuúae omne» norunt. multiquc testabuntut 
.. arvni. lenius ferat? qjui per duodeviginti annoi média* 
„  cnbtu lumubttt tto jia  ct pcregnnauooes meai, lícct 
.. avitii sedibus ct Kinn, quae ad oppidum Zam bix. 
„  ac ipura Hudam vita erant, esretut, asnantet ac prolue 
„sustinuit? quem tota Ttrtuuia loco Patri) coluit, et 
„am a tűt. xuiquc auctoritate vndique acciti' bonit 
„ ciutbu', ct qui mama art ura aliquam msagnem tractare 
,. oorunt, nuttvrura oppidaivorutn, atque domiciliorum 
„ tnirutn in mondtam
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<ui. ti.  Mttttf fn jrém k  ajánlotta Egyetlen ivea 
nyomták En» Fama Austnacs (Osztrák hím*») 
című müve 219. tápján,

d) Hungáriát ÍM  pratctptta. recen tn n id u , sifut 
edita per Jeia*tem  Stmhuum Pum nm ti, Imperuo'tt 
MaxmHiaen Hiatrwum m m  1992- (Magyaronzag 
fóbb helyei. A magyar Zsamboki János, Miksa 
császár történésze által 1592-ben készített új javított 
kiadás.) Féliven Haver Jinos í'cnmographia 
(Világiéiról) című tn-jvc 731. lapján, Bécstól 
kezdve egészen Trajanus hidjáig nyújtja Ma«yir- 
oeszag térképet.

« ) Transtlvantae Descriptio, (Etdélv leírása.) Ortélmi 
Abraham Theatrum Orbis terrarum (A fóídkereksé» 
térképe) című Antwerpenben 1609-ben fólió- 
alakban kiadott művébe került bele. de maga 
Zsamboki mar 1566-ban Becsben ktilon ktnyomatta. 
Ugyanebben a Theatramban látható Illyricum 
(Dalmácia) Zsamboki János által kojzétett térkép.

10. E p u u k  /«•>••!< Samtvei, Medici. Panmnti 7'triurwvu. 
(A nagyszombati magyar orvos, Zumbofcí János lefele), 
mehet Bécsból 1V>5- aug. 22-én intézett Plantinus 
Keresztélv antwerpeni nvonvdjszhoz abból az alkalomból, 
hogy elküldte neki Plautus vigiitékatt. E* a levél a 
Plantinus által gondozott Plautus-kiadatban olvasható. 
Mivel ügy láttám, hogy sok tekintetben hozzájárul 
Zsamboki megismeréséhez, tl*v gorJolom. érdeme* volt 
telje» egészében ideírnom

„ Ki oe viselné szívesen az olyan apa őszinte szivét 
ét bAe/'í nevelését, mim amilyennek y.rJmMt Péten 

„írantam és mások iránt bosszú éveken át tanúsított 
„ magatartava alapján mindenki ismerte IH éven kerciztul 

szeretettel és betétesen fedezte tanialmanyatm é j 
staxáuítn költségeit, noha Au fészkéből és birtokából, 

„ a  Buda kózekben fekvó /. ijm M  mezóvaroakából 
„kiűzték. Egész Nagyszombat ügy tisztelte év szerette 
„ ó t , mint atyját, és tekintélyével a polgárok é* csaladjai 

szamát csodálatodul megnövelte, miután aindeafelól 
„  jó  t valami kérni'ivei mesterségbe f értó polgárokat ht-
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„  auxit, qui coatentut paucis. aberro sine incommodo 
„  vitans Uberajitei, et copiose, non auare. qtaod rniueru 
„  Hungaria fatetur. traducebat, amicitia omnium Baronuns 

Regna flcxehai, delectabatur familiariter, in p «a perci 
ei egm o* c-a benignitate et prompta ad iuuandum manu, 

.. vt infiniti, qui industria tua nunc locupleta florent, 
Mithorem pcM Deum Samhmrm fortunarum suarum 

,. praedicent. Continuit ille se intra mediocres cum digni- 
„  tatum tam aliorum negotiorum fines. Saepe a Ferdinaruto 
„ Caesare ad Cameram Pannonicam Posoniutn est 
„ euocaras, saepius ad maiores honores, verum ciuibt» 
„suit, itemque nobilium perniciosis litibus tuo atbim o 
„ definiendis, atque componendis terűire voluit, qua tn re 

plunmum valebat v*u, singulari Dei beneficio corro- 
„ Koratu' Quoi ille ne«o<ia a Caeaare Jelectut, publica 
„ f jw ra  in Vngaria tiactaunt? confecit, more, * i vocant. 
„ C tmmttarorum f  honestum ille ocium sempet ev, 

tecuti», prude»e vulso. q«am ope» aut titu lo cumulare 
.. maluit: sufficere sibi certat immunitate», et qood in 
„  comitatum Canaris adscnptus e»et. putabat. Litteratos 
,. vero omnes quam sit complexus, quam meis studiis et 

lucubratiunculis sit delectus? quas cm bis locis aon 
„ omnino insolens. ac hatpes ignorat? lice*, ipte vtu longo 

potius, quam institutione et tcbol» erudiit», quod 
., exiguum latme intelligehat, didicerat. Vmcum me 
„  iilium habebat; sed plus littcm , quam amixi tribueltat 
„ abeue me lonxttsrme ac diutiuime, vt adipiaci aliquando 
„  fructum ac laudem c «ttsdi» povwm, quam apud te domi 
„  tn debeiis haerere tatiut duxit. Sorores meat quaitsor 
. in matnmc»-,io hor-etto nobilittamoque collocauit, 

„  sed o m ro  ante ipvum
.. mor-
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vott oda. Jómaga kevéssel beérte. $ egét* Magyar- 
,, o n i ic  a rocrmonihatota. mennyire a a<w k kara 

Mrlkutj, h.'kezúen ajak0/6, > nem kapzsi élttel folv- 
.. taioit. A/ ors/jg valamcntm nagyfa barátkozott w lt ,  
„otthon \»h nála, a szegények f> Ínségesek iránt 
„ o lt kcd«e« és vegii.'.k»-'/ vök, hogy sokan azok közül. 
„  akik n o il a/ ö  srorgoskalasa folyván élnek jóm óJban, 
„  Isten irtán ittJmhnbii magasztalják, mint jósorsuk 
„  szerzi jét. Mind a méltóságokban. mind m*sok ügyeinek 
., intézése kórben szerény maradt. Ferdinand király 
., többször (elhívta ót a magyar kanura üléseire Pozsonyba, 
„gyakran nagyon megtisztelte, de ó csak polgártársai 
.. javát, valamint a nemesek sokszor romlasba dántó 
„  pereinek cbimitásác és megoldását akarta szolgálni. 
„  Éhben a dologban sokat én el gyakorisával, ami 
„  Isten kukinoa kegyelme is érfoltéit Mennyi Ügyet 
„  intézett cl mindenfelé Magyarors/agon csámari meg* 
„bízásból? Mennyit fejezett be, mint úgynevezett 
,. kaitu itJrm i} Miadig tisztességes dologgal töltötte 
„ a z  idejét, inkább akart használni a köznek, mint 
., gazdagságot és címeket halmozni saját nuga rév/én- 

Úgy vélte, elég neki néhány mentesség, és hogy a 
., császár kíséretébe tartozik. Akad-e olyan ismeretlen és 

idegen ezen a tájon, aki ne ti*Ina. mennyire fel- 
„  karolt minden ttadósi, mennyire őrölt az én untilma- 
„ nyaimrak és doiflOrataimnak? Igaz, képzettségét 
„inkább gyakorlattal, mint iskolai tanításból szerezte, 
„ e s ik  ami keveset latinul tiadott, azt tanulta. Egyetlen 
,. fia Toltam, mégis többet adott a tudományra, mint a 
.. szeretette, s fontosabbnak tartotta, hogy oly sokat és 
„ soka legyek távol, hogy valaha tanulmányaim gyümöl- 
,. csét és hasznát láthassam, minthogy kényelmesen 
., éljek nála otthon. Négy nővéremet becsületesen és cló- 
k kelóec kihizasitotta. de mindegyik elótte halt meg. 
„  s len
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,, mortua' scpeliuit, relicto iffitw me volo et vm<o.
cuio» progreuioeiibiis tar.topetc gaudebit, semumque 

„  leniebat, diuturno oculorum dolore primum M antas. 
.. m oi ooxerdicis et renum ftultt «fflntus. ac pros- 

tratws anno aetatis Mac l  X V . X IV . Augusti sub borim 
„  a tnendic quartam compositissime atque Christiani 

ex bomintbus. antea rebus mecum bene, ei cum aliis 
„  quorum intexerat, cipcditisvimequc confectis abiit ad 
„  immortalitatem recta via. Ckristoque Doctore ac teste 

praescripta.” Hactenus Sambucus dc vita Patris M», 
nobili stemmate nati, vartisque spleodidtortbus. quoad 
vixit, muneribus defunett. ei de sc filao vnico. studiis- 
que suis opt>mc meriti!

Clariss, M. Helvus in Notitia Hungáriáé Nov. Totn.
II. pag. 90. quaestionem de lo. Sambuco craibus suis proposuit 
resoluendun. quam scilicet ille durante vit» secutus fuerit 
re li f i  onera? dum sic dubitanter I. c. loquitur: ., Comrouersiam 
,. Je  Sambuci retgiooe quam sermorvé familiari agitatam 
„meminimus, non est, cor nostram faciamus. Protestantem 
,. fuisse inde arguuet. quod in Indice Expurgatorio, Uadriti an 
,. 1667. excuso legatur. {«Junii tpera a»< ptnutiumur,
„  aut (irripntur Oggcnint alit, funus Viennae ctun pompa 
„ elatum, honoratum que epitaphio, quod nisi homini sacra 
„ Romano — Catholica professo vix petant evenire potuisse." 
Kenouatae religioni' adsrrlim fjji'-'c /♦. .'Unhuttm Patrum 
Societatis lesu Vtndobor>emium testimonio indubie euioctiur, 
dvan illi in HuUrtae V totfiuaiit  Viraaraiu tx
Aelii, Mcrth,iqtu DxwKrarti ai  «a. IV»5- *»«. 1701. i f i lutat,
et Viennae Atutriae in fl. «litae hoc sic illo pag. 10. »d ac. 
1900. relerunt Brilt Tu';ut rei ftm u Huuria complexui n i  
I ta n ti  iamiurui, Art. et Pkth*tpiiM n  Vantenuate murra

Magt-
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.. eltemetve. ócvboyy <Nik ín  marad’/im to e j eevedül. 
Előmenetelemen orveTsderett és vigasztalódó*' öreg 
koriban. amikoc előbb ho»zas sicrabetegséff tette 

„ ót próbára. majd ctipőcscrst- é> vesebaj süitort* ét 
„ df>n(otte agynak 65 ®tcs korahir. Miután dolgait 
„ velem ^  nut érdekeltekkel pontosan elrendezte, 
„ ju r o 'n u ' 1-t-ér. délután 4 óra tájban, osMcv/edett 
„ lelkű lettel 6  kerewtyén módon *j  emberek toriból 

azon «  egvenes ütoe. tavo/ott *z i*f>kkévalós.igba, 
m elw  Knwtu' ar orvos ét tanú trt elő ." Eddi? 

Zwtnboki r « n c i  oaUdból '/jfrtu/ott apuról. aki 
életében kültmbo/ő előkelő i n/t vécéké; viselt. éi 
egyetlen fia tanaim tavaival kapcsolatban annvl
érdemet szerzett!

A rujntudommtii Bél M.»ty»« Notstt* Hungáriáé novae 
cfnju müve II. kötetének 9 0 ik  lap^n a/i a kérdést veti fel 
polg«iiar«iinak Z iim h it ] in éiu l  kapcsolatban. hogy Tájon 
mehtk ta ll*«  követte életében. Omaga u  >dé«tt helyen 
itten kétkedő módon irt: .. A Zsámboki vallásával kapcsola- 
.. tót vitai, melyet mint említettük, anyanyelvűnkön folytattak, 
„ ntno oktink magunkévá tennünk. Hogy protestáns volt, azt 

avval bizonyítják. hogy a Madridban 1667-ben kinyomott tíl- 
tolt kixiTvek jegyzékében ez olvastató: Z iím h ii  / j» i  
ntrvit nffiéltfn rü it. aw/f azeitft ki w n ftnitfik. 

„  Másolt « / c l t/emben felhozzák, minő íényo temeiése volt
Béctben. m:iv<-n dtt/cs sirfelirato' kapott, ami űtrj vélik------

„ aligha történi tolna meg, ha nem lett volna római katolikus 
.. vallasu." Hogy Z iin b k t  J**>t a megújított vallás követője 
volt. azt kétségtelenül bizonyítja a Jézut-tarsasag bécsi 
atyáinak bizonyságtétele, akik a C.t*iptctu> Himruu VttKtrit- 
UKti VbnvKju rx Attu, tftt'tbuique Dnuemtiü né m*o 156?. 
o i  anntim 1701. ititutiu  (A bécsi egyetem történetének v»/- 
lata: iratuk ét réjei okmányok alapján, 1565-től 1701-tI.) 
című Becsben ttc alakban kiadón müvük 10-tk lápján u  
1566-ik érvel kapcsolatban ezt Írjak róla: A lórik  «író*u 
H tm tftu fthM tr rtétr/mthn /.somboki Jano», t fjru n m i t  d 
n ú itJ  tu£i*j*ytút ét a M it tirt
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M eguw , ei Huuneui aaa tga.iHlh, e t«  homo I uthcri doerew - 
bu' dcpratiaim. Ilcra .KvJem pae. 4«. ad an. 1>S'J F.nrttvt 
Artiuiax mutti utrMfi Decrttu cum rm n' mu actJemup 
^ u n u  cauti, tt quem nurum * i  iw m v i, eanemfwt Luitertham 
extra V tm ae  * » • «  «  Inzeridtrff, Vnni$rff, Hemkth 
rxcurrirt. anu literei moi s i  tmiiem lettje mratirru tacr» foau  
silui ntaat. iwJiru t'taigreimrii u j  ampli aerti muicta. Hanc 
kn S  pautlo pou ptriclutrt Waiffgsagui Scituum , Pttcuraur, 
Amknntimi b'stiKaaui I. V. per uni, Magister Icuaae» SomSucui 
c i C*ip. Pierpaciwi MrJ, D*ct. fUM eoaiempu Prtaeipti tegt 
proin iuai meatu clam keter&Mxu mttuultu hptisaaJai «Irrai- 
m u ti, mteaiata patm pciikat ®>« eiurustmru.

Qui itaque factum luerit, vt lounnci Sambucus, homo 
sacra Romano —  Catholica oon proievv», Viennae solleni-1 
pompa funebri efferreretur, et eptipahto honoraretur, facile 
qutuis intclligci, >i m ajo  aequo perpenderit anioo, quae 
/epurpaiae religioni» in VntucrMUte xtaiiorua et Croitate 
Vindoboner.vi fuerit lemporibu» illivcondkao: quam c memorato 
tutim  Coaipettu H u itr it  Vaweriuatu Y u n ta i u, typts dato, 
licct omiuum ckirivsiiae addiscere, vbi ip»i laudati S o cra ti»  
lew 1’a iro . Icues fidiwimi, ex fasm Academiae suae publici 
talia secuojura annorum seriem excerpta memoriae poweritatu 
comme^.Urunt, quae luc totidem vobis repetere haud quaquara 
tam rx» pigebit:

„  Ad Anitum I5í>5. pali. 2. Austnam numerusa Caesari) 
„  prole beatam grauiot calamitas pcrtutbauit. qtaod aobilisu- 
„  m »  cius hascv ditione» lutheri dogmate mediam fere 

partem infcctas cerne rei. augebat dolorem de .Vídxraii'ww 
rumor, quo mattis quam par erat. Luthcrani* indmlgere fere- 

„ batur, honim namque ex Hispania rciux quotidiana in 
.. coovoeiudine adolcucrat: paedagogo altero, altero Verbi

diui-
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mttuTt, éi n w i  tollú, ámbár 1 otber nézeteitől megfertőzött 
fortéiéi*. Tovibbí ugyanott az 15*> ik  érne! kapcsolatban 
a 46-ik alapon: É n t! ffktrttg n it i  a urán , mini t t  tffrumi 
táaieimak umMtm  r/WW/«i külJ-xt. mtlykti NH >f«/r urrÁ, 

lorsikUl k irkn tk  ii ntgengtiitk. k»gy BÁi fa lá n  kttül 
Uztrtierfka, W nniorfta. Iltm k o lik i a hukeri**i prtJik ia ikrá  
i i úrnuurira k ijirjl*ak . mgy kagy gyrrrtfkeik/t ugyáttw k  j  
itrkiátak Mkétzei Ural ngrijtk  mtgltrreisultetni. a  tiUbm 
itkágai: lUg nagy pétzkünintiul fnytgnt* meg. itktráttztr 
Farkat prokurátör, Branutmii Amfrui jagtuiii. Zuraboki 
János magiszter /> Furpatk G iip ir tm úolu or ezt w•muhirt 
mtg ii fiztuA , mm o t  hm/W* rtvitittéi megntti gytrmtktikkti 
rimUtfi trrkttú ItlUtztkn kitárták, í j  rzekuk u ltik  Sktt aia. 
Hegy megktrtfzttíjék, akik a ktlitiihi Myttru hűm éit rztk uu* 
un hajUaiHt /igyrírmkt r í l i i .

Azt, hogy hogyan történhetett, hogy ZtámMti} áruit nem 
rúnái katolikus léiére Bécshen mégis ünnepély» i eme lesben 
részesítették, és sírfelirattal is mejrt tsz telték, könnyen meg
in te t i  bárki, ha nyugodt lélekkel megdontol ja, mi >ol( abban 
az időben a megtisztított sallas helyzete IJÍCJ varosában é> 
egyetemén. Ezt a fentemlitett Ctaiptttut Hutortat Unpmitatn 
l'itnmnuú cimtl nyomtatott miiből mindennél világosabban 
megismerhetjük. Kenne maguk at említett Jézus-tvnasat 
atyai, mint hitein  taniik, egyetemük tonéöetéfx'il az utókor 
emlékem ére iJAeniibcn ilyen eleteket hagytak, mint amilye
neket itt most Dem rcitílnnk sajit «tavaikkal megismételni:

Az lJ65-\k esztendőnél. a II. lapon. Ausztriában, 
,. mely boldog, hogy a esaizarnak tok gyermeke van, stUyos 
,. r a tart okozott, hogy ezeket a legelőketfbb országrészeit 
„majdnem felerészben Luther nézetétől fertőzötteknek 

latja. Nösrlte a fájdalmat az a hír. hogy A! tini it —  mint 
.. mondják —  a kelleténél jobban kedvez a lutheránusoknak. 
„m ert mikor haza jött Spanyolországból, ezek társasagában 
„  srtdtilt fel. Hosszú Idán át egyik tanítója
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„  divini Ministro Sebastiano Pfau«er, vtroque l.utherano mul- 
tum tcmporn \ io ; vt vel tx  ea causu ekctioncm eius io 
koCTiknorum Regem Pius IV . P. M. tutam habere diu cunc- 
taretur. I» Convictorum Domum pco erudietvjis et alendis 
Magnatum Austri acorum (ibis erectam et a Ferdinando I. «n. 

,i  15^0. Jooetati l e »  traditam, huic »dcmit:repcritis Magnatum 
Auwriacorum pleroramquc precibus compulsus, qui, quod 
Lethen dogmata altius animo immisissent, nullo ven quam 

«  modo adduci potucruet, vi liberos suo» in horum rtligiotorum 
traderer,t disciplinam: contra vero promixtumt >e eam in 

„  demum Libero» suo» daturos, modo lenitarum directioni 
.,  ne subsint,

„  Ad An. 1566. p«g. 12. Mente Augusto Acatisolkis 
Austnar Ordinibus Lutheranac sectae libertatem M txi- 

„ «itihiaui irxluHit. Confecta inde in Acatholxorum Comitiis 
religionis Protelantium Austriae foemula. ad quam oonflan- 
dam seni ex Atutria Ministri, birn aliunde. loachimus nempe 

„ Camerarius Lipsia. David Chytraru» RostocKio advocati. 
m Hac religionis Ubertate concessa, haud paoco» de Vniuerss- 
v. late, quae hactenus majofi parte ah ea hic immunis per- 
.. stiterat, vt vt suti cineribus gUxeret. Lutberana dogmata 
.. palam eue professos, certum est.

-  Ad An, 1570. pa*. 15. Cum Austriacae Nationis 
„  Procurato; a Theologica Facultate iuxta Vtiuersitau» 

Statuta foret eligendus, hac a conspirantibus Acatholicis 
„ membri» p«aeierita. Magister Cornelius G rim vakh sectarius, 
„ e t  a Catholicis perquam aber.us, qui superiori anco Rectori» 
„ Magnifici munus acceperat. Procurator renucci «:ur. Haec 
m contra electionem Theologiae Decanus Laur. Zadesius 
m palam reclamavit. Vniuersitatem cohortatus, ne hominem 
„  «catholicum. qui dum Rectoris fungebatur munere connisi 
„ srcerissimi» comminationibus adigi potuit, ut Corporis 
..Christi Processioci interessel, ad Acadernvcas dignitates 
,. eueherct, iam ex eo ab Artium Facultate nec

W V íifr P. III. Dec»-
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„ és egyik prédikátora. Ffauser Sebestyén, mindkettő lutheránus 
„  \<ok. M.ircsak emiatt is habozott sokáig IV. Piw pápa. 
.. hogy elnmerie-e római királlyá történt választását. Az osztrák 

főárak (tanaitok iskolázássá és nevelésére emelt konviktust, 
.. jrn rbr: I. Fefdinand 1560-ban a Jt/uvij-.-.-i.'.av-nak j jo t :  

in. 6  elvette tőtök. Erre a/ autruk mágnások r»ry résiének 
„  ismételt kérése késztette ót, akiket semmiképpen sem lehetett 
.. rávenni arra, hogy gyermekeiket ezeknek a szerzeteseknek 

a nevelésére bízzák, mivel lelkűk mélyén mar elfogadták 
Luther nézeteit. Ezzel nemben megígérték, hogy gyomekei- 
két beadják ebbe az intézetbe, ha árok nem lesznek a 
jezsuiták felügyelete alatt.

„  1568- 12-ik lap. Augusztusban Aliim megengedte 
Ausztria ncmkatolikus rendéinek a lutheránus szekta szabad 
gyakorlatát. Ezután a nemkatolikusok gyűlésem meg* 

„alkották az osztrák protestánsok hitvallását, melynek szer* 
ke»/tésére v.»tan Ausztriából, ketten másunnen. mégpedig 

„  Camerarius Joochim Lipcséből, Chytrseus Dávid Rostokból 
„kaptak meghívást. Bizonyos, hogy miután ezt a vallas- 

szabadsagot engedélyezték, az egyetemen, amely eddig 
„  ettől a járviítyiól nagyobbrészt mentes volt. sokan nyíltan 

meg vallót .ik a hamu alatt parázsló lutheránus nézeteiket, 
„ 1570. 15-ík lap. Amikor az egyetem szabályzata 

.. érlelőiében az osztrák nemzetbelick prokurjiorit a hit- 
tudományi karból kellett volna megválasztani, az össze- 
beszélt nemkatoliknsok ezt figyelmen kívül hagyva ki* 

„kiáltották prokurátomak Grienwaldt Koméi mestert a 
.. katolikusok ellenségét, aki a múlt évben a rcctor magnificus 

cintét kapta. Ez ellen a választás ellen ZeJetmi Lirint, *  
„teológiai kar dékánja nyíltan óráit emelt. Az egyetemet 
„  azra intette, ne emeljen akadémiai tisztségre nem katolikus 
.. embert, akit. miket a rektori tisztséget viselte, csak a leg- 
.. szigorúbb fenyegetéssel lehetett rászorítani arra, bogy az 
,. ümapi kórmeneten részt vegyen, *  akit mar csak azért sem 
.. tartott a bélesével) kar
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„  IV etni mueeti sptum ludicatum Atsstriaca itaque natio 
rxxii» >uílr»t'i' ,1 b « k h  Hmntpwm Ordini» l’raedvcaturum 
Tbcologiac Doctorem. (ruMra reclamantibus A itirrtw ir, 

.. l’rocuratorem rer.unciavit.

Aii An. I5 7 I. pag 16. Facultati Theologicae, quae 
„ r  umero quamvis exigua, rem tamen Orthodoxam (ere 

vrj ex Vnieoitartc procurabat, non leuis erat metui. ive 
„  proxima mutatione, hetaodoxorum voris is ipse 
.. Rector Magnificus designaretur. Qood vt praeuenirerur. 
.. recursum est »d Caesarem, tum Pragae morantem, autoritate 
.. caueret sua. ne quis, labentc rt minimum aestate Rectoris 
.. m anae fungeretur, quin Sapplsretionem Tbeophoticam 
„  vt Vniuenitatis statuta exigunt, comitaretur; quemadmodum 
„ paucis intra abhinc aani» impune tJ  factum esset. Cam vero 

expeditura desuper Maximtliani IVeretem non alitai initin- 
„  gcrei. quam in Renere electionem futuri Rectoris. seoatsJuat 
„antiqua Vniuersitatis Statuta fieri debere, talemque Rec- 

torem elidendum esse, qui dicti» Statutis, et antiquis eoa* 
suetadinibn» in publicis actibus sese conformet: Walf/futgiii 

„ t i  Vnyrz.tft. Caesari a Secretis, additis aliis litteris, quo 
.. pacto Imperatoriae accipicndae enent, luculentius declaravit;

elijcervdum nempe esse in Rectorem hominem Catholicum. 
., qui Tbeophoricis I’roccvúonibus. et cultui sacro k i S. 
„ Stepahnum soleaniter interessé tvon recusel.

Ad An. 1572. pag. 19. Restrictam nuper ad statui 
„ sohimmodo Religionis Augustanae libertatem, non Ciues 
„modo complures Viennae, sed ei de V11 mersitate oon pauci. 
„  p iiim  1 uthcrammim ritus proiitentrs fecere nisas, ia sepia l- 
„  turis cumprimis, piis bccleuae cerimoniis, superstitiosis 
„  vehiti. abrodatis, suisque mortuis, non tam in Vrbe. ted 
„extra  eam in pagis, et villis rusticorum, exclusit Sacer- 
,.  dotibus, misvo pelsu campanarum, cereis, cruce ctc. in- 
„  humatis. Contra quos tamquam Vrbis. Ecclesiae.
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* dékánt tisztségre alkalmasnak. Az osztrák nemzet tehát 
.. é j m w i m l  Hraiupi A n ti  domonkosrendi hittudományi 
.. doktort hirdette ki prokuratornak. ami ellen a rémteUntin 
„  hiaba tiltakoztak.

„  1571. lö-ik lap. A hittudományi kar. mely bar sraraban 
.. csekély volt, cu lu m  <vywW képviselte ajr elvétemen az 
„  igaz rallas ügyét, nem kevéne tartott attól. hogv a le * ' 

közelebbi váltó*.» alkalmával a tévhitüek szavazataival 
„  ugyanezt ■ G nm rsU tt jelölik a rector magnificus t iw  
.. téré Hogy ezt megakadályozzak. a* akkoriban l'ragabaj- 
, M rA  «ászárhoz fordultak, hocv tekintélyével ak»dalvozza 

meg, hogv valaki, legabbb i> a nyári időszakban, rector 
, lehessen. ha az egyetemi hatarozmanyok clőlrau izerint 

„nem  kíséri a  srentsém könyörgő kormenetet' amint az né- 
..  hány éve büntetlenül megtörtént. Mivel Miksának a* ebben 
„ a z  Ügyben kiadott rendeleté csak annyit irt elő. hoRV a 
„  leendő rektort altalaban az egyetem regi szabályzata m ~ 

rtnt kell választani, és hogy olyant kell rektorrá választani, 
„ aki nyilvános cselekedeteiben a nevezett határozatok* 
„  hoz é» régi szok-uokhoz alkalmazkodik: re* Haiíríagt Far- 
„ tzz. a csiszár titkára, egy második kísért! levélben világosan 
.. megmagyarázta, hogyan kell érteni a Császári leiratot. 
.. Hogy tudniillik rektorrá katolikus embert kell választani. 
.. aki aetn tagadju meg *  szentségi kormeneteken és a Szent 
.. Isevan-dómban folyó ünnepi Utcntisztcleten való rélzvctelt

,. 1572. 19-ik lap. Az ágostai hitvallásnak a minap 
„csupián a nemesség szamár* engedélyezett szabadágat 
„ ntfncsak Bét-> vök polgár*. Hjncm az egyetemen is sokan 
„magokévá lettek. A lutheránus szertartásokat, eWsorbars a 
„  temetések alkalmával nyíltan megváltják, amikor az Egyház 
.. |ambor szertartásait. mint valami babonásakat megszüntetik.

s halottaikat mar nem a sárosban földelik el, hanem azon 
„  kívül, falvakban és tanyákon. pap nélkül, harangozást, 
.. gyertyákat, feszületet stb mellőzve. Ezek ellen, mint a 
„  város, az Egyház és
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„  >uoruraquc Mi iorum Sepultura contemtorcs. tt  scanjalosos.
Caoareusn ad Vn«orr><u'cm expeditum ed  Decretum. 

„ c«rai;w  singulis Facultatum Decani», et per coi omnibus 
membris Vniuenitatn communicaram. quo omnia illa 

„ penitus prohibentur.

Ad An. 1375. pap. 25- Quidam e numero Scholanum 
„m ortuu;, ne quidquam recitata nuper Inhibitione Caesam. 
.. htterodoxorum ritu, ducto nempe per aperta Vrbis compita 
„  funere, sine Mysa, sine face, sine cruce, ac acti» tono. 
.. terrae mmdatusest: >oti /mkwi A ititJt  M. D. ac Magnificus 
„ e o  tempore Recotr. I « m «  Ssinetríznulltr I. V. D M.

Paulm Falruiui compluroque ex Vniucnttatc A catholici 
.. omnem funeris pompam claudebant. Grauissime, vt debebat, 
„  Carolus ArchiJux vtees tum Imperatoris in AtiMria gerens, 

s fre t ia  Parent» «uctoritatem tulit, poenasque transgressori* 
„ bu> comminatu* nogo Decreto. peiorem inhibitionem con- 
„ firmat.

Ad An. 1577. pag. 28. Calendis Octobri». R tM fium  
n II. Auurtac statu» ad D. Stephani, lor.go ordine, ac singulari 
„cum  pompa pro comitatu deduxerant, factis solemnibus a i  

aulam reditum. et pro more Archkiuci dictum a Statibus 
„sacramentum. Abstinuere Acatholici ordines, non. roo.lo 
,. Romani» in Basi lka Mais, sod vulgo ore omnium iactabatur, 
„  non dicturos se Sacramentum, niti Princeps libertatem 
„  Augustanae Ccnfeuionii ad quoKtir.quc promiscue esK-t 
„extensurus: qoos tamer. minaces Statuum Spiritus vel solo 
„  Maicuatis terrore Princeps repressit. Caeterum, tam ante 
„ Caesaris aduentum Ervittu  Archtdux Austnae interea 
„Gubernátor ad Yniiurrsitatcm 8. Itmti dedit Decretorias, 
„ :ic  Academici Lutheranoruin Ministros domi suat fouerent, 

eotque cocoonan. comam administrare, nonos conruges 
„  .opulare, funersbu' parea tari. etect. pateremur, dmique 
„ n e  funera haereticorum ulli comitentur.

B b 2 .. Pro*
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,, őseik temetkezésének megvet&s ei bottarkó*tatok ellen > 
császár rendeletét kulim t az eRyetemrvk. mehet közöltek 

,„ az eíjvei korok dékánjaival és rajtuk keresztül az egyetem 
„  valamennyi tagjával. s amellyel mindezeket a dolgokat 
„  teljesen eltiltottak.

„  157?. 25-ik lap. Az egyik meghalt diákot a császár mi» 
■ nap felolvasott tilalmára ügyet sem vétse, tévhitü szertár- 

tárni, a város utcáin nyíltan haladó gysumcorttcl pap. 
gyertya, feszület és harangszó nélkül földelték el. Csak nags- 
sigos Ai íM z /.»•»< úr. »zidS szerinti rector mairr.tfti.ui. 

„StkiMrztiukiUtT Járót, jogi doktor. Fátfúrni P*i és az 
„  egsetem több nemkaiolikus tagi» zárta be a menetei. Karolt 

fíbrrceg. akkoriban a császif ausztriai helytartója. kelló- 
,. keppen nehezményezte app» tekintélyeitek ezt a megvetései, 
„  új rendeletben büntetései fenyegeti mer az atltagokat. és 

m egújitji az eU%bi tilalmat.

.. 1577. 23-ik l»p. Októl xrr f-en az ou trik  rendek 
„ hosszú sorban és rer.dkivú! pompával kisérték el II. Rui*ifvs 
„  a Szent Utvím-dóíob». Onnan visszamentek az udvarba, és a 

rendek « c k *s  szerint letették az esküt a Mherceg elfltt. 
Tartózkodtak ettúl a nemkatolíkus retviek. megpedie 

.. nemcsak a bariUkaban folyó római lutoltkt» istentisztelettel. 

., Hanem áltálában egyhangúi»* azzal dicsekedtek, hogy 

.. addig nem mondják az csku szövegét, araig az uralkodó az 
„  ágostai hitvallás szabadsagai mindenkire vegyesen ki nem 
„ terjeszti. Am a rerideknek ezt 1 íenye*etídz-S szelleméi az 
„  uralkodó m^t felvégének súlyával is elhallgattam. Egyéb* 
m ként É r t i  főherceg, aki időközben Ausztria kormányzója leit 
„  már a c-sász-ir megérkezése elán, jún. M-án rendelő let intézett 
.. az egyetemhez, hogy az ak»dém:kusok ne lartxarak otthon 
.. lutheránus lelkészeket, ne tűrjék, hogy azok prédikáljanak.

tirraoorat osszanak, újházavokat adjanak o»sze. temessenek. 
„  stb., é» végül hogy senki se vegyen részt az eretnekek 
., temetési menetében.
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.. Processionibus conua. et cultibu» solcmniho». «te. tnter-
„sint.

„ A J  An. 157». pag. 31. Cum Authore M. Cornelio 
„Grumi<t!A' nmsonU Austriacae Procuratore. homioe míip- 

mter l uilii-fx-vo. hiai. alicfitt* e i  lundicaet Medsra Procura- 
. to*w accessu fulto, 14 ApriL in Magnificum Rectorem 

/.v»wi SdnntriuutHtr. lumpntdmtia caeterum céléban * 
„m űt. Lutheri tamen docmute imbutus deligeretur: creationi 
„  illi a Thcolopo intercessum. Ncc irriti illi conatui luere, 

noua a Rodolpho lata sententia. ne qtm eo ornaretur ho- 
., nort. qui publaci» Catholicorum solemnitatibu» interessé 
„  nollet. Iil cum SciturttnuJIerut per conscientiam tibi 
.. integrum e«e negaret, electio eiui cauma, et functo iam 

praeterito Semestri, eo munere, P/tro M uuiuttitt Th. D. 
„ fe c e s  i idem confirmabantur.

., An. eodem 21. luo. esectus per Decretura publicum 
.. M «Vt Itet lai au tJpwmi. sectac Flaccianae rabula, ac sttpen- 
,. diatus in Domo Prouincult Vcrln Miniiter, ante solis 
.. occasum, Vrhe eacc*»i. «na cum l.udimaci»tris, et Hymninu 

suis, currum ad Vrbis \aque portam Sectam» nugno cum 
„  fremit» joiuiennbu»; rcucnuru in Ditiones Ausiriacas 
„  poena morti» statuta. ,

,. Ad An. 1579. pag. 35. seqq. Instructioait ab F.ruttu 
„  Acctriac Administratore, ad omnes iriuialium Scholarum 
., Matiuro» mswac. puncta quaedam. > m ; Ne luoentuti 
, .triuique *e»i> Kaerr'im \apicnto libri admitterentur. 

M 6tam: 'Principio. fineque Scholarum .. it» vtantur Cantionibus. 
m quae hactenus in Eccktta vsitatac. secus iis, quae a Luthere 
..concinnatae casent. Ilum : Ne Luditnagister vllus. aut 
., Ludimagistra constituatur, oisi Catholica.

„  An. eod. 19- lui. Cum Ciiutate». Oppvdaque Inferion» 
., Austriae fere pleraque ab eodem Emesto
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. .  m t l  izemben a ks^rnenetekeo «  unrepehet ittcmtiztclcic- 
ken « b . jelen legyen.

.. 157». 31-Up Amikor az otztrak nemzet prokoratorá- 
,i nak. az eróten hat brr-inas O'umtiM Koméinak kezdeményc- 
. ,  létété a jogi ét az orsosi kar két prokoratoranak tamogati»»- 

val apr. 14-én *  különben hírét jogán, de lutheránus tanoktól 
« lite tt S ekttrzn M U r J moii választottak meg rector 

. magnificusiuk, a hittuionunyi kar megfellebbezte ezt a 
.. választást. Törekvcte nem it volt hiábavaló, mert Rudolf 
„  újabb döntést hozott. hogy tenkit te tiszteljenek meg evvel 
.. a méltósággá!, aki nem akar a katolikusok nyilvános ünnep* 
„  légein rétzt venni. Amikor Seia-artntluSler ezt lelklismeretére 
„hivatkozva megragadta, választását megsemmiiiteiték, 
„  ét miután a múlt szemeszterben mar Muukiitek Péter 
„teológiai doktor vttelte ezt a ductet, megerősítették 6t 
., vezeti állásában

.. Ugyanazon év június 21*én nyilvános rendelettel elűz* 
„  ték O pat JétMie mestert. a flaeciinut szekta prókátorát, aki 
„ a  tartományi ház díjazott prédikátora volt. Napnyugta 
„  elStt hagyta el a várost szektát tanítóival és énekesivel 
„együtt, akik nagy zajjal kitérték a kocsi- egészen a várót 
„  kapujáig. Az osztrák tartományokba való ritu áléiét etelére 
„  halálbüntetést állapítottak meg száraira.

.. 1579. 39. tkk. lapok. Az firW. Ausztria kormányzója 
„  által ■.alsmcnnyi ausztriai alsófok ü iskola tanítóéinak megkul- 
„ dött utasítás nahány pontja. A 3- pont: Ne engedjenek a mind- 
„  két nembeli ifjúugnak eretnek feli ogat ti kcetyvet olvaim. 
., A 6.: A tanítás elején é* végén azokat az énekeket énekeljek, 
„  amik eddig az Egyházban használatosak voltak, nem pedig 
„azokat, amiket Luther szerkesztett. A I I . :  Senki se legyen 
„  tanítónak rogy tanítónőnek kinevezve, ha nem katolikus.

.. Ugyanazon év júL 19, Minthogy Alsóauutru csaknem 
.. valamennyi sárosa ét városkája a Csiszár nevében ugyars- 
„  ettől az
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Caesaris nomine, liberum Confessionis Augustanae ete t-  
., cirium postularent, repulsamque pasai enent, mane circ» 
„ horam svam ad quinque fere millia, e  vili pterique plebecula, 
„ ia  AtaUe aream *evr infudere, Archiducem praestolaturi: 

Hit cedcre compul.»i», redeuntem e Templo eundem, factio- 
., ni» Primore» e Praetorii Ciuici Asxssoribu» stipant. flexisque 
., grmbus liberum Ciuitatibu», et oppidi» Auitriae religioni» 
.. exercitium indulgcri expostulant. plebecula circumfusi 
„ identidem vociferanti: Enattgrltum ptxtnm, tHtimm Enanffli- 
„  ttm. Quare, vt tumultuanti non nihil daret vulgo, et »e lec* 
„ turum libellum, et cum Caesore communicaturum, toruo 

vultu respondit. Conquievit co responvo turba- C ie a t  autem. 
„ re, Pragae intellecta, tumultu» illro» Auctoro requirendo» 
, .  i ussit, e t c

.. An. eodem. Beniaminus Lc&sdiutj, homo Lutheránus, 
instituta ia Medicorum Collegio Anatómia, cum pattét 

„  genitale» eiim inaret, exclamauit: intono» ''O' ctte. et 
., naturae inexperte*, qui perpetuae castitati» vota emitterent; 
., continere enim te po*»e neminem, nili testiculi» excivs»», 

quando cisunod» actiooe» hominibus necevita» imponeret, 
„  nullis Icgibut, aut votis coercenda. 1», a Medici» Catholicis, 
„ e t  qui adrrant. Theologi» obmrgatu». mox inde ad Vniersi- 
„ tsti» Ivdicicm vocatu», et reprehensione, et poena pecuniaria 
„  ett «m letatus.

.. Ad. An I W .  pag. *eq. Commoti vopersori anno 
,. tumultu» Autonbu» non poitrrmi». OrUel/ftt E jtn ktn rr, 
.. H trro fn t Orrul (qui Sollicitatoris munere in Vniuenitstc 
„  fungebatur) Cjupcrv H ruu/fir. Schadnero. et lanischitr. 
„  Lutheri sectatorib«s ommbu», hoc anno sententia capitis 
„  denunciata. quam Caesaris tamen dementia, in perpetuum 
„exilium commonuit.

B b 3  .. Aano
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Ernőtől az Agoitit hitvallás «abad gyakortaut kovctclic, 
de követelést visszautasítottak, reggel H óra újban num- 

„ e fy  ötezren, főien u  alsóbb népességből valók, beszivárog- 
„ lak a palota udvarába, hogy a főherceget megvárják. Mikor 
„ ezeket vitwravontil.nr» kénm erítettek, a pirt előkelőbbjci, 
., úgymint a polgárok birai. az ulnokók o»sz*verődve térden- 
., állva kénék őt. amint a templomból visszatért. hogy enged - 
.. je rrxrg Ausztria varosainak és nagyobb helyeinek valLuuk 
„  gyakorlásit Közben az őket köriiiörfinlő r-epvéy u«\jncuk ki- 
„  a lton*: Krrfsy/i'amor lu'runlt, ití nwnfthumot lurjük. A fő- 
., hétcég, hogy a lázongó tömegnek adjon valamit. kedvetlenül 
.. art felelte, hogy a beadványt el fogja olvívni és (tartalm it) 
.. közölni fogja a CMirárral A tömeget ez a rá b íz  lecsilU- 

piton a A császár pedig, midőn Prágábin értesült i  dologról. 
„  meghagyta, ho*i kutasuk ki annak a la/rmgntuk a szerzőit 
.. stb.

„  L'gyanabban xt évben. Lobschutr Benjámin lutheránus, 
„m ikor boocobst végzett az orvosok kollégiumában, é* * 
„nem i révok vizsgálatához ért, felkiáltott: Bolondok azok, 
„ é s  nem ismerik a természetet, akik fogadalmat tesznek az 
„orok tisztaságra, mert senki sem tartóztathatja meg magit, 
„ ha ki nem vágják a béréit. Ha az embereket szükség 
,. kényszeríti az ilyen csclckdctekre. semmilyen törvénnyel 
„ vagy fogadalommal sem szabad azt meggátolni. A katolikus 
„orvosok és a jelenlevő teológusok megpirongatták, mijd 
„aztán ar egyetemi bíróság elé idérték. és pénzbüntetésre 
.. ítélték

., 1580. 38. lap. Ebben a/ évben halálos itélelet hoztak 
., az előző évben okozott zavargás főszerzőire. Eftnkamrr 
„ O rid ff-ra, Otrtil Jtromorra (ő az egyetemen töltötte be a 
„  bújtognó szerepét), Hutmffer G iip itr*. Schadnerre és 
,. Janischitzra, akik mind Luther követői, de a csiszár azt 
„kegyelemből átváltoztatta orokAs s/amkivetéwe.
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„  Anno f o i í t s  postulatis iussu Krnesti Archidueis a 
„ Bjbliopolis l.ibjorum renalium Catalogi». ii», qui acathoÜ* 
„eorum continebant Doctrinam, interdictum. Vou* ille, 

qui in Domo Prouinciac Ordinum, Librariam exercebat, 
patrocinio Confessioni» Auguitaoae Statuum ferox re- 

.. fragari ausus, ab Arcbidvce ni obtempcrasaet, exilio műk tan 
„ rassusest.

Die 23- Maii obiit Banboloasaeus fUusicir. I. V. 
., Doctor, homo per vitam omnem Flaccianus. rxin modo 

Confessionem articularem reiiciebat, «ed nemi nem Sacramcn* 
tam Eucharistiae, nisi qui conseoaticais verba audiret, 
suscipere declarabat; elstuen in prof anum campum, tine luce, 

„  une cruce funuv frustra sepulturam ad D. Stephani Coeme- 
„ terium familiaribus Episcopum deprecantibus. Hunc menw 
„  Dcocmb«i secutus Zoppeliut, Legum itidem Doctor, et 
„  Excelli Regiminis Cancellarim, qui tametsi Acatholicis 
m immodicum f uuere. Lutherique Dogma probare, dmt videre* 
» tur: qtaod tamen constaret eum sub postrema» horas vitae, 
.. hominem Orthodoxum signis sat luculentis retuluvc, vt ad 
„  D. MichaeJis aedem funus cius inferretur, ab sacrorum 
„Antistite permissum

m Anno eodem. .Márnául Srepmi H*\átr, Phil. et 
„  Med. Doctor, homo antehac l.tuhcrar.as, vt Rcctoratu» 
., munere fungi pouet. portibus Catholxorom acccMit, «dito 
„  i*  Exrectoris manu» mreiurando, se rem Catholicam, iuxta 
„  Vniuenitatis instituta, omni opera promoturam.

., Ad Annum I V " .  paR. 40. Anno iam superiore Meltknr 
„ Kitultui Vniuersiiati» Cancellarius, et Praepositu» D. 
,. Stephani: religioni consulturus, ab Vniuersitate. et Archid«ce 
., Emesto contenderat, nulli vt ad litterarios honore», Vnitaersi- 

tatemque pateret adituv, n»i iuxta Ferdinandi Imi reforma- 
., ttonem. atque Pii IV. Bullam, (idem Romano —  Catholicam 
„  ffoicsso praeter enim Facultatem Theologicam, tenue 
„  Facol*

.. ta ta
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„  Vgyanahhan az évben Ernő főherceg parancsara be- 
., kértek * könrvaruw'któl az eladó k<v.tvck (CKy/cItétrf b«- 
. , ‘ütottak azokat. amelyek r,cmkatoliku' tan! tartalmaztak.

An az egyet. aki a rendek tanomanyi székhazaiban xrall, év 
.. ágostai hitvallású nemesek pártfogasától oekibatorodva 

szembe mert '/állni (a remidéitől), a főherceg parancsára 
„  'jjm kn rtew el büntettek. Ka nem cneedelmokednék.

M j;u ' Ti-ui elhunyt ll.iuucin Heruli- togi doktor. ak* 
„egész életében szigorú lutheránus voli. Neme vak a Sulbe- 
„  gyónást vetette cl, hanem azt i> kijelentette. hogy «  Ohari- 
„ szentséget cjrm lul <iak az vcvzi fd . aki hallja az atval- 

tocrtatat igéit. Miután hozzátartozói huba kérték a p\s<fniki 
iá), hogy a Szem István-dóm melletti temetőbe tem ethetek, 

„  meg r<m szentelt főidbe. gyertyafény és feszület nélkül vit- 
téV ki Decemberben követte <5t a/ ugyancsak jojri doktor 

„ 7-f/fvl, a maga* kormányzat kancellárja, Bar túl/ottan ked* 
„  sczett a ncrakatolikuwknak, év helietelte luther nézeteit, 
„m ivel bebi/cnsovojiyt. bogv élete utobó óráiban elég 

vihgo' jelét adta igazhii •égének, a püspök megengedte, 
hogy temetési menetét a Szent Mihály templomba vezessék.

„  Ugyanabban az évben. yUtUrr Sisf> Mártva, bölcselet - 
„év ot .mtu leon.invi doktor, azelőtt lutheránus. a katolikusok- 
„hoz állt át. hogy a rckoioei méltÓMgot viselhette. Előbb 
.. esküt tett a volt rektor kezébe, hogy a katolikus ügyet az 
„egyetem szabalyzata érteinkben minden erejével ckS fogja 

mozdítani.

1561. 40. lap. KkUrl Mrtfktrt, az egyetem kancellárja 
.. év a Szent István dóm prépostja a vallat érdekében mar az 
.. elázó évben igyekezett elérni az egyetemen év E m i főherceg- 

nél. hogy zazjik el mindenki elől az egyetemhez és a tudora.- 
.. nvos fokozatokhoz vezető utat, aki nem tetzi le I. Ferdinánd 
,. reformja és IV Pitit papa bullája értelmében a római katolt- 
„ k a t hit vall.üt A hittudományi karon kivxl ngyanit a többi
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„  tate» reliquae ab anno 1 Vi4 «cilicei po» recitálom M ati- 
„tniliani II. Decreium nihil Pontificiae BvILtc Jerulertrt 

Effectum itaque Cancellarius hoc anno dedit, r t  Decretum 
„ d e  Candidat» Facultatum ad Fidei profenicneco coceodti.

Vniuenitai acciperet ab Em oto. Pritnuv, qui poeoat 
„  Decreti non ohjcnuti dedit. Medicinae Candidatui cogeo- 
„ mento Etenurfferui erat, qui »t prolcutoncffl fidei declina- 
„  re». Facultati tamen adxrihcretur. Vmemhcr*»e Dociorotu» 
„intignia accepti, aique inde V w n in  redut, in Medicam 
.. quidem l-aeuliatcm recipitur, ai mov ciicitur, atquc («dei 
». Romano —  Caihoticae profe»io. nowo Decreto triboi 

facultatibus imponitur, cawato Mationiliani II. Anno 150*. 
.. emanato Decreto.

„ Anrvo eodem numerus inceni tibeorvn haereticorum 
apud Bibliopola) Vimnenie» repertui, opera Oiualdi 

„ ll\Mniorfftr\ Senatori», qui mox eodem anno ludet 
., C iuium  merui», in aulam Episcopalem deponams, irusira 
., Bibliopolis. ct Acatholicis spolia repetentibus.

.. Strenue quoque rem catholicam promouit G nrftui 
.. Sikere*, Societati) levi, qui in Cotvcionibu) aulici), Confet'ii>- 
.„nem Aiaguiuaam diluere, cncruarc etc. eo cwn fruciu 
„  superiore anno coeperat, v» c nobilitate, aeque »c plebe 
., ccntum aliquot, dimidii anni tpaito ciurarent

„ Ad Annum iy t2 . paR. 46. die 13 Mártii vtuere doiit 
„  B etwaii.tni Lvitchutz, M. Doctoc etmdonque primariui 
„  Prolctvor, ei Senior, Monitu» ah amicrs, v» te u- Ecctotae 
„  restitueret.

B b  < „  ci«>-
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„haton, kar 1 V^4., vacytt II. Mik'a idézett rendelete óta a 
,, pápai hullanak e:rs .diákiban nem engedelmeskedett. Ebben 

évben tehii a kancellar elérte azt, hofft az elvétéin el* 
,. fogadra Em<5 rendeletéi arra vonatkozniajt, hopv a karok 

jelöltjeit szorítsak a hitvallas letételére. A/ el*S, akit c 
., rendelet meg nem tartan miatt megbüntettek. Ehtritcr/f 
, ortxssjelol; volt, aki. hogy elkerülje a hit vallat letételét, 

„d e a karba mégis bekebelezzek. Wiuenbergbcn szerezte 
, ,m ct  a doktori (okozatot. Onnan Bécsbe sitszatérve az 
. orvosi karra (elvették ugyan, de nemsokára kidobták onnan. 

„ «5 a római kai öli km hitvallás letételéi újabb rendelettel 
„ tettek a barom kurak kotclcv'égésé, visszavonva II. Miksa 
„ 1 4-ben kiboi sajtott rendeletét.

Ugyanaibban az es*tendi5bcn HutttnJorffrr O ntald  
„ -.rc*i t an segítségével, aki még abban az évben virov-
„ bíró len. hatalmas mennyiséget szállították a bécsi könyv*
. juvokn.il talált eretnek könyvekből a püspöki palotába. 

.. A könyv anrok és a ncmkatolikusok hiába követelték vissza 
ezekét.

.. Derekasan küzdött a katolikus ügy érdekében Sekrrrr 
G f fVjf. a Jézuvtarsaug rajtja is. aki az ágostai kit vallást a 

,. múlt évber. tanon udvari szentbcszédeivel akkora sikerrel 
.. kezdte cáfolni, Izekre szedni stb.. hoKV féléven belül mind a 
,. ncmeuiíg, mirrj podi* a nép soraiból százegynéhánvan ott- 
.. hagyták azt.

15»2. 46. lap. Március l> á n  halt meg Lsfociún Benjámin 
,. orvosdoktar, az orvostudományi kar vezeti tanára és rang-
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.. eiuviemquc Sacramenti» ad aeternitatem comparerct.
coníu»a voce repovait, nglltus K rebitionii cu c. vttamque 

„ f iú i t .  ouUo poeaitudiais sigtvo reÜ~o, hinc et fűnek ctut 
„ líir.i sepultura ebtum.

„  Ad Annam lV*5 pa*. 49. I'rotcMintei Auuriae Statu' 
„iteratis vappUcib'is litteris »d Arch>jucetn Errte«uin. per 

Mirevchjllum Prouinciae / a i .  Wtlk. Rafenkrffmm  oblati». 
„  liberum Auguitaiuc Confeuionit enercittura. etiam illi».

qui ex Proceribui, Eqtuiibu»que Auuriae non e»sent. 
„ admittendum contendebant. Nihil tamen ii» iatum. imo 
„  nomis Decreti» sectae vsu». ad quo» ille cocce»ione statibus 
„  facta nor. pertinebat, e»t interdictu». Et eam Ministri duo 
„ Hauu'ui. ct PkiJippui S jrkitm , Flaccianae Doctrinae 
„ ipanae ret deferrentur. carceribu» iliquamdiu in tueri, ad 

1’iller —  Ttx» aoounara. muktati »ub Finem lunii in exsilium 
tni»i. Pubu» etiam ex Herrluii, quem Loci Dominus 

„  conduxerat, lutheraat» Mir.iiter. Inttrutrfftvi autem poena 
„  exsilii. si ad promtKuam concionem «erba facere continu- 
.. aret, constituta.

Ad Annum iyv» pag. 49. Religionis Catbol.. ac procu- 
,. nnd ic cura. ad ceteri» quoque Au»iriae Vrbe» proterm, 
.. nusquim earum poblico exercitio iutberant» perm i*». 
„C u i reformationi licet C rm h m ti  multum obloctarentia 

Gmrgii tamen l ib r e r  t. et Pauit Ckrtssunt S. I. Sacerdotum 
opera effectum, vt pul»»» Ministri». »pc» baiad parua adful- 

„  Reret iam 40. anni* betenxioiae Doctrinae innutriti» 
„Catholicae fidei restituendi».

.. Tu
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„  id&c Barátai intett A . hogy lépjen viaoa az Kir? házba, ét an- 
nak ««m énéivel (megerőtitvt) jelenjék meg az orókké- 

„  valótágban. Ö  azonban homályt» hangon axt vala«otra. 
„  hogy lem milyen v állathoz tem tartozik, t így az életét m inim  
„bánat jele nélkül fejezte be. amiért ebhez hatonló tolt a 
„  temet éve it.

.. 1V<5 <9- l*p. A“ »ztria pro<cttar.> rémiét R o ig tw ’f f  
., /atoi W w i iarto*nanyi fAparancxvok úijan ttmét kérelmet 
.. intéztek Ernő főherceghez. bogy ar a novai bit vállát tzabad 
n gyakorlatit azoknak tv engedje meg. akik nem tartoztak az 
„  otrtrak f<5neme*k ét lovagok torába. De temnit vem kaptak. 
„  tát újabb rendé leiekkel tiltották meg a felekeret gyakorta- 

u t azoknak, akikre a rendeknek tett engedmény K tn vonat - 
kozik. f t  amikor feljelentettek két lelkétzt, H m im  ét 
BarKnui Fúlópat, hont Hatciu' tanításit terjetm k. ezek 
egyideig a Tallet-Thor melletti toronyban töltötték bórtóo- 
buntctét««ket, majd j«niu* vége felé tzaműzték őket. Azt a 
luihcranat lelkéut. akit a fokiétól «err'Vitetett H rrnkalié*. 

,. tzintén elűzték, az tizetíJorfira pedig a tzomkivetét bunteté- 
tét «ablak ki. ha továbbra it vényét tzentbetzédeket fog 

„  mondani.

„ !> W  49. lap. A Icatoiikut vallat gyimoUtatat Aotztria 
mát varotaira it kitérjeiztettélc. tohatem engedve mén a 

,. huhcrámcoknak, hony ezekben vallaiuka: nttlvanotan 
». gyakorolják. Bar a krm ntk  evvel a reformmal tokáig «em be- 
.. helyezkedtek. Stkrrrr G fw yj ét CirútiM i Pál jézuitartatagi 
.. papok tefriuégével elérték, hogy —  miután a lelkétzeket 

elűzték —  megctillant annak a reméaye. hony a már 40  éven 
at tévhittel táplált embereket rm za fogják adni a katolikut 

.. hit-
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„ Tumultuatum grauius flan.ira —  W aiikoffn, quo accurrens 
..idein \thrttrut fem catholicam non sine vitae pvruulo 
.. pcopugnabxi; tmbarum aucioro capiti» rci pronuariait 
.. fuere.

Eodem Anno, obíerunl: M uktil Ijtftiiu t. Ctuparut 
„Pwrptekmt et Mickttl Spaattr, Mcd, Doctores, qui Luthero 
„penitus imbuti, auctoritate nominis, hu*J pauco» in etus 

traxere Doctrinam.

„  tixlcm  Anno. Cum Ranarum Superintendentes, 
„  aut brterodoxi nominarentur, aut ciu> sectae Nouitii in 
„  Buraas reciperentur, Archidux Vniuerátatem litteris commo- 
„  nefecit. vt in emendationem earum rerum omnino meum- 
,. berent.

„  Ad Annum 1587. Mtlcltot Kiiulm i. Vniucnitaii» 
„  Cancellarim, ac ad D. Stephanum Pracpoaittr», cum Pauaus- 

ensis simul in Austria Inferiori Dioeccus Officiali» cu ei, 
„non semel per opptda, pagoaque profectu». puls» vndique

I utherani» Minnirix. rem Catholicxn nen parum restituit, 
„  quo Episcopus Neostadtensit creari meruit a Rodoipho 
„  Imperatore.

„ Ad Annum I5K8. pag. 56. Minister l.uthrranw Maxt- 
„  nilúnui A. A. L, .L. Majriner. 24. abhinc anni»
„  per Paulum Ebmim creatu», vt e  Confessione Augustana 
„  quaestum «ibi faceret, Styriam, Austriamque percursabat, 
„ e x  i oculari» cuiusdam. quem deportabat ficti masculi 
„caligulis, (quibus pixidulam hostiis refertam occuluit) 

c oenam 1 utberanam non tam dispensans, quam

B b 5
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nek. Súlya* za varga» volt Bj/*r-WaU*o/fo*. ahol a «\ar»u 
„  ouerroett Síitrtr nem minden életveszély nelköl harcolt a 

katolikus ugycrt. A zav art»  szerzőit (^vesztésre ítélték.

„Ugyanabban az évben huayiak el: I  i*jn' M riaif, 
Purpixi ftáifhír es Sptisi .MiAi/jr ofTOxioktorok. akik 

„  I utbeí által teljesen megfenő/ve nevük tekintélyével 
„v>kalu< vonzo«tak az 6  tanításához.

„  Ugyanabban az évben. Mivel a buizak felügyelőinek 
vagr -.év hímeket neveznek ki. vagy ilyeneket vesznek fel 

, áj tagoknak a buszába, a főherceg levélheti intene a* cgyete- 
n*et arra. hogy ezeket az u* ysket min Jenképpen igyekezzenek 

.. rendezni.

„  15*7. KUtil M n fíirt, t i  egyetem kancellárba és a 
„  Szent litván-dóm prépostja. minthogy egyúttal a passaui 
.. püspökség egyházi egycsbiraja is Alsóausztriuban, nem 
,,rc»->/ef kceüijárra a községeket és falvakat, miniientmncn 
„  elűzte a lutheranus lelkészeket. 1 ezzel a katolikusok helyzetét 
„  viv/aáHUoti*. amivel kiérdemelte Kudolí csiszártól, hogy 
„ kinevezte őt bécsújhelyi püspöknek

158* V». lip . Bitfr Mik tű, lutheránus lelkész, a szabad 
., tudományok roouere, akit 24 évvel ezelőtt Éber Pál ava- 

tott, Hogv az Igasrai hitvalláson pénzt keressen, beutazgatta 
.. Stajerorszagot é* Ausztriát, a valami magával hordozott 
..  férfi jatékbáhu nadrágjából (mellyel az ostyákkal teli sze- 
., Icncét leplezte) a lutheránus úrvacsorát nem annyira kiosz-
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„  trelu; A*yrta dntenditans. Dóm Viennae quoqoe in Suboibao. 
„  cui halié *b  Auxtlittru* Vtrgmt romén. sd ageret, i  Maguin- 
„ n i  cíuko, com viore comprehensu), in custodiam tnditus 
„ cm vbi opera Kiesein religionem catholicam ampleiut, 

longioees poit c arcere), posthac librario commercio vitám 
„  toleraeit.

„ Ad Anoum 1594. f i t .  68. viuerc Antit Jcjnntt ,V«iivfi,
„Antistes Vtenoeeiis. H k viginti aano» omnino religione 
„  Cathobca. Vienna, módiam partém, lutheri dogmate, 
„corrupta. tutandivquc £ccle*tae Ronunae sacnv rodefesv: 
„  j n iit o i i,

Ad Anmam 1595. p»X. 70. Non Icui terrore Viennara 
implcuit rusticorum vinoqu c Austnar tumultus, ob negatam 

„  Augustanae C onim om » libertatem, pulsos Euangelico* 
„ Pa»tc*es, etc. arma arripter.ttum. Hi, k to  inter *  foedere.

et ir turtni' collecti, Parochos e Paroeciis eiecauct, furo- 
,. rrtnque per Tkina) Viennae regiones circumtulere. Sopiendo 
„tumultui a Matthia Archidoce Viennenses copiae, et Aca- 
„  demicu) manipolu) collectus, qui obsidentes vrbem rustscos 
„ dispulere, deinde in campis WiiJuimrpyrfstithti collecto*, 
„magna clade adfecere: dilapsi exinde ia domos suas 
„ pkrique: tumultus auctorcs Viessnae supplicio adicco; 
„caeieri. qui capi potuerunt, abxisMi auriculis, vbi qtnetera 
„  rorarunt. ad sua remissi »unt.

„A d
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„  tacta, mint inkább amolyan jzemlénjvcszn' nród|an uralta. 
„ Amikor ezt Bécvhcn, a flvuvtpsag 4 Segítő SzixrH  (Marii 
„ Hilf) elnevezett előviftnban is megtette, a varoti hatóvá 
„ telexre « 1  cgytiii elfogatta, atadta őrizetbe, ahol houzú 
„  loyvis után k h lo l segítségével aagaévi tette a katolikus 

vállán, s azontúl mint könyvkereskedő lengette az éleiét,

.. 1594. 6» . lap. Meghalt S tutit i  Járni bécsi p iu p .i. 
Fáradhatatlanul és »altiban katolikus hittel kuzdún húsz 

„ ív e n  it  a/cr. hogy a római egyház v*lÚtinak őrizze meg 
„Bécset, meltct mát felerészben megfertőztek Luther u ea i.

1599. 7U. b p  Nem kn ijedtséggel töltötte el Bécser 
., Altó- «1 Fcbőausztna parasztjainak zavargása, akik fegy- 
., tért ragadtak az igostai hitvallás szabadsagának a megtaga- 
„  dáia és az evangélikus lelkészek cUzése miatt. Szövetsétrír 
„  léptek egymássá!. és csoportokba verődve kiűzték a pléba- 
., r.ovokat plébániáiktól, és kitöltöttek dühüket a Beccsel 
„uoms/édos vidéken Mátrai főherceg egybegyajlotte a 

zatargas lectcndcsitévére a b é o i csapatokat és az egu-temi 
/-üzlóalja'. akik a varost ostromló parasztokat, szétszórtak, 

.. majd miután azok a mUrlmhirgi mezőn újra egybegyűltek.
nagy vereséget mértek rajuk. Ezután a legtöbben haza- 

..  tértek. A zavargás szerzőit Bécsbcn mcgbtmieiték a tobbie- 

..  két, akiket cl tudtak fogni, mihelyt nyugalmat fogadtak, 
fűinket levágva haza engedték.
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Ad Armum 1506. p*K 71. Vii por Austnam omrvetn. ita 
Vttnnae Acatholici. re» Sectae »uae strenue proaouebint. 

„  Domo l’rouinciaU ad Concionem, 4 Verbi Minittro piWn 
„  iírrum declamatum; aique i  conlhao passtm Ijutherano 
„  populo, inibi prcce» a.1 Deum, pro auencado bello Turcico 
„  fusae, ab ordinibus superiori* Austrtac liberum relimonn 
„exercitium poptalanbu» com.«Mum, qtnbe» tamen icuerift 
„ mandatis a Matthia Archiducc obviam itum. Praeterea *detn 

obiri. ct disquiri Schola» triuiale» ab officiali k) D. Stephani. 
el Theologiae Facultati» Decano, maodanit. A'.no hoc 1596. 

„  bini Scholarum Rectore», qui I utbero k ijic ti erant, exe»»e 
„  ivs»i, haeretici» pueri» libelli erepti: P ar  i Cm úíi Catechiunus 
., interductus etc.

„  Ad Ar.num 1598. pai,’. T}. OiuoIJuj Kaffltr, Fbccianac 
„  Sectae Assecla. cuna Scribae. Sollxitatorisquc titulo Vm- 

uenitati sofoetict. in quaestionem vocatus, Flaccianae haetoi' 
„dunnatus, et distributae per nobilium, aeque ac Citatura 
„ Domo» coer.ic conuictu». carccfilms el pecuniaria cattigatu» 
„ molet», demum in exilium actu» cm.

„  Ad Annum eundera pJR. 74. foMUt i t iv * r iu a * l lr r% 
„  I. V. D. (vide nip. ad armum 157S) pro munere Carurci 

apud Vniucnitaiem Superintendent», inter alto» Candidator 
„  nominatu*c». Hi» tamen ommlxn praetento Superintenderes 
„  renuntiatu» est l>aubis Scaucr etc.

.. Ibi-
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159*5- 71- l»P A nerakaiolíkuvok mirui u  cgcvz Aui/iru- 
bán, mind Béolven Jocltawm elóoKizdíuxiak felekezetűk 
ügyét. Prédikátoruk nyíltan bewédct tnondoit *  i in o n ín ii  

„ gvúlév házában, Cl j  mindcrunnen cgybcvcregieu luthcnmui 
„ oép ugyanott konyecgtttt Ivtcnhc/, hojry kirína cl a tanok 
,. urnádnál Fcbáaautría rendet u i h í J  vallaigyakorlatot 
„engedtek *  evépnek. amivel a/onh*n M attit főberce* 
.. '/tjTCTÚ msezkedéickM hclye/kedet t v/emhe. Azonkívül 
,. ogyarxvak ő  partrxvilt» meg, htury a Srcnt Itl v jn-iiótn 
„  officiali» c> a hittuJoenwivi kar dékánja járja be. 4a kuiawa 
.. át i/ elemi hkoLikat. Ebben az 159*V ewtettdóken ktparan- 
„  csoltak két lutheránus ivkotaig»z*,«ót. az eretnek gyerrne- 
.. kckuU elvették könyveikéi: bevezették Catium  Péttr 
.. katekizmusát ttb.

„ 159*». 73. lap. K tfflff OiztdJÁtt. HíKcm' felckezeié- 
.. nek követőjét, minthogy az cgycleta» jegyzője pénzbe- 
.. 'z.,-d"r.|e volt, kérdőre >>tni»V i liléitek l lacciuv etetnek-■•«e 
.. miatt. K bizonyult. hotry németi és poJgan bankban <*»»- 
., ránt úrvacsorát osztott. » miután ezért foguggal év pénz- 
„ blíviRifal huntették, végűi szimki vetésbe küldték.

„  Ugyanazon érvel kapcsolatban a 74. lapon. Sckv,trizs*~ 
„  liurílit J jm i  jogi doki cet hozták szóba (lásd fentebb az 157* 
„ évnél) m n  jelöltek mellett az egyetem cvuz-in feHigyelói 
., tiaxtére. Valamcnnviuk mcllőzévévcl azonban Scatter Pált 
..nyilvánították felügyelőnek »tb.



BIOGRAPHIA MEDICORVM

„  Ibidem lo *» e »  Schaari/entalleru» 1. V. Doctot. 
.. rerum Vnraenilatit ponti»stmu> etc. etc.

,. Ad Annum 1600. pag. 77. Acaihobci holiorum oonfiu 
„ tutbis, bbcrum amnibus Auutiac locit Aarustanae Oonfevi- 
„ o o it ciercitiuen rcpclit» vicibu> vrijeni. Al praeclaro Mat- 
„  thiae Archiducii « l o  factam, n  non m oio impetrarent 
«nih il, m J icIirio Catholica per vtramque Austrum. et 
.. Viennae potiswroii*n. se maris magisqoe firmare:. Iam inde 
„ a  pacato raticccum  tumultu. Catholici Paraecii» restituti 
.. Pastore». erepta lutheritől» faoa. pubi Ducalibus Vrbibtis 
„  bectaram Ministn: Viennae quoqoe inhibitu®, ne Academi- 

conan, aut Ciuiusi quitquam, rt  antehac tn Insentorff 
„  eicurrcret: Unt/ium a Matthna Socicta» leso introducta: 

ab Vniuersitate Romanae fidei lunspctiti, lix) orum que 
., Kectofet, pubis heittodoxU, eandem in Vrbem submissi. 
„  Denique ne ais Acatbolktt holanbas c i  Styria. Carinthia, 
.. Camiola pukn, Vinrnentii Vniuerotas detrimentum in 
„ Rebeicne capfrei: Mattbiae mandato Proiessoribas. Burvi- 
„  rumque Superintendentibus seuerisstme íníuncttxm, ne 
., quem in Scholas. Bunarumqtic contubernium reciperent, 

nui quetn praemisso examine sanae religsoni* eme cor.v 
„  titerit.

•

„Ad Annum 1<S06. paj!. 82. Miborta, Kudolphum Caew em  
„tnter. et M atthim  Axchaducem dtuensiooe. Aujrustaaac 
H CecfcvoonU status, hac rsi occasione. religionis suae exerciti* 
,. um apud nrosque 'icebant, et sua in Catholicos

<x-
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. llgvamoct Schviítzcaihaller Jano». msndkét >>g dcAtora, 
„ M  egyetem ügyeinek alapos ismerője « b . stb.

1600. 77-ik b f .  A ncmkatolikusuk bizv* a K»borús 
dAk » 1  jraibam. ismclelten sürgetik Ausztria ■.ulat&er.nyi 

„helysége l u a u n  az agosui hitvalUs szabad cyakorlatat. 
.. A«n Matya> főherceg kivaló buzgóikodau foliun  u  tonent, 

hogv neoKvtk vcfnmit wm ének cl. hanem a katolikus vallas 
.. mind hebA-, mimi Aboausztruban. i» iáként Béciben egirc 
„  iskxbb megtitfWidott. A katolikus lelkipásztorok m if a pa- 
„  ravztok Itcserdcsitcn xendulé«c óta visszakerültek plébaniaik- 

rá, vÍMzavették a lutcrar.sit lakcroktól a templomokat. a ber- 
,. cégi v.rcnokból kiűzték a szekták lelkészeit. Bécsben ts 
„  megtiltottak. bofty az akadémikusok. ,-igy a polgirak kozul 
„bárki ú kijárjon Inzendorfba. mini «zrlftt. Matyi* letelc- 

pitette a Jéjrus-iamvigoi Linzben; ugyanabba a varosba, 
miután a tévbitúcket elűzték. az egyelem római bitti jogtts- 

„  dósokat é» iskolaigazgatókat küldött. Végül nehogy a Stájei- 
.. orszagbol. Karintiifcól. Krainából elűzött neoikatolikiu 
„ .lukok tévén a bécsi egyetem vallass szempontból kart ízen* 
„ spdxn, Matyii rendekte szigorúan kötelességévé telte a 
„  tanároknak é» « burzik fctugyeklieuck, bogy senkit ve vtjrye- 
„  nek fel az ekSadaaekra él a bur/«k közösségébe, aktról »V>- 
„  zetcs vizsgalat útján meg nem gyóxódtek. hogy ig iz a lU 'ü , 
m táOé, 82-ik lap. Miután Rudolf császár és Mártás főherceg 

kozott ellentét keletkezett, az ágostai hitvallású reedek 
„  kiíiasználük ezt az alkalmai, s mindkettőnél sürgették 
„  vallásuk szabad gyakorlatit. Felhoztak
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.. ordine» (rrwifnieji adlercbant. n  vel a dissentientium 
alterutro Princirmm illud extorquerem, quod u n is hactenui 
constanlin denegatum; O rdino «m iri Catboho. Archidoci 

„  libellum idoetju’ ht-ierodoxo» poerexerv.

„A d A emura 1607. p**. S2. il»c 22. Apr. CoilcKiuaa 
„  Societati» lo*u inopinis flammi» cw iflarm iit. AcatboUcorum 
„«1 malevolorum Viennensium u  erat rumor: lesujtas de 
„  industria tKticm aedibus Mth vabtrciuc, vt Ciuitatem. quam 
„, heterodoxi multt incolerent, vna coocrcmareat.

Aii Anitum 1609. p*K. 85. Fracta tandem vtriujqae 
Principi» in denegandi» Acatholicorura postulatu, constantia 

m Rudolphu» quktem M euiutu Difiimm die 11. Iulii sub- 
..  scripsit; Maithiai vero quod Acatbolici Austriae ordine», 

non modo luramenture fidei, nisi confirmata, exteauquc 
„ad  Statum ciuicum Augustanae ConfesMoni» coocessionc, 
„recusarer;!; sed eam oramieo ad Hornam collecti. arenti 
„vr*ercn !, libertatem eam eertl» conditiomba» 21. Martii 
„  1609. permisit; Pa»s*uicn»i ac Viennensi EpiKopi'. et 
„  Nu&cio ApostoJico ree lamam tb<*>. Induito rebjtionit 

eierciiio, reducti « a t  in HtrmUl, Inifrrtorffmm. aliaque 
„oppida Lutberani Ministri, tanto Nobilium, ac promiscuae 
„ plebi», per eam aestatem affluxu, vt non raro decem millia 
„  Auditorum numerarentur. Peeetraoit ea sentiendi viucndique 

licentia, ct in Senatum, populumque Academkwn. adeo, 
si haud pauciores heterodoxi orthodoiis. binis praecipue 

„  ia Facultatibus
„cen -
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„ a katolikus rendek elleni lérelmeike: U. hogy legalabb 
a  vxcmbenálló fcfielmek egyikebáf o ik arjik  ki axt, amit 
oly k itárttal megtagadtak eddig nekik. A katolikus rendek 

„  vitxont a téthttűckkel íremben adtak be feliratot a f<$- 
hercegnek.

„  I(í07. H2-.k Up. Apr. 22-én a Jé/ui i i m u i  kollégi’sna 
fortéimul Unitba borult. A becsi nemkatolikusok ét rossz* 

.. írsduUtúak koxott ax a hír im a a jezsuiták maguk g r á f  

.. tották fel épületeiket, hogy egyúttal clhicnvaiixik a it  a 
várost. amelyben tok tévhitú lakott.

1C09- 85-ik Up. Miután végül is mindkét fejedelem In* 
t artata megtart a nemkatolikusok követeléseinek meg* 

„ tagadna tekintetében, Rudolf jiilíut I I-cn ftítéginrit: 
„  írt aU, U jty ii  pedig, mivel Ausztria nemkatolíkus rendéi 
„ nrtttrvik a hűségeikül tagadtak meg tőle, ha meg oeoi erősíti, 
..é s  ki nem terjeszti ax ágostai hitvalUs szabadsagai a pol- 
„  gári rendre, hanem Hornban összegyűlve ext fegyveresen 

i» «ügették. 1Ó09. no arc. 2i-én bizonyos feltételek mellett, 
a passaui és bécsi pwpók, valamint ax apostoli nancíta 

.. tiltakozása ellenére engedétyextc ext a szabadsagot. Miután 
„ a szabad valUsgyakorlatot cngcdcltc/tek. HrrrmkaJtfa, 
„ liw rtJetfh i é* mát községekbe azoo a nyáron a nemesek- 
., r<k éi vegyes népességnek akkora csődülete mellen Kották 
„ viuza a lutheránus lelkészeket, hogy nem ritkán tízezer 
„  hallgatót ii öMzeizamoltak. A vélekedésnek éi éleinek ex a 
„  szabadossága behatol; ax egyetemi tanácsba és a polgárság 
.. toraiba it. olyannyira, hogy főként két karon a tévhiitlek

S4 M i p i r a m i t
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ccowrcnmt. Aduerwm h»ec /elate CatboUci, c  Cathcdrit 
..  Lutherem» edocere erroret « c .  quo factura, faocntc Cm holtéi» 

MatKia Rege, ne auita Saaa Vienmae ex integro pcuumirem. 
„  llaud multo pest Acaiholici libri interdicti, et per omr.o 
„ officina* visicario cit innituta.

„  Ad Annutn 1610. pag. £9. Auctor erat Klen!tűt 
., Matthiac Regi, vt feuiitae apud Vnitaenitatem Phik»o- 
„  phtcum cunuro praelegere tuberentur, e q t»  (ore sperabat. 
„  Tt luuenn» intet Itrurat, Rematu juoqut iw tii. et pietate 
„  adolesceret. quod ct, per Conmmario» teetaium; verum 
„  cum c i  mente quatuor Facultatum reiporJefetur Inductto- 

nem hanc « n u i  Ifaloaoptuci a Patribei Societati» lesu 
tradendi e«e  aducrnim VniucrMtatl» fundationem. ct Dcc- 

.,  retum Maximtliani 11. Anni 1573. praeterea rixa», «t turFut 
„inde oritur**, etc. M>tthu» tempori cedendum ratui, 
„  introductionem illam vrgere detlttit.

„  Ad Annum 1614. pag. 101. Pultui c «  nutu Caciaiii 
„  Euangelii I utbetani Praeco cx S. V jafcxi in Sdburbio 
„  Ecclena. quem eo conduxcrat Auttriae Infenorii Equitum 
„ e i  Statu Dvmimu a Baeialei. ne quidquam acv.kolico Statu 
„  otarrepame.

•
M Ad Annum 1615. pag. caJcm . Cum mulsa Anno 160K. 

„  ad tntntcnendum wttm mthtem Statu» Acatholici contraxiv- 
„  sent debita, quae iam expungere nequirent: rogarunt, rt in 
„  ih wluendii a Catholici» iuoentur, alia» v: c*»v*m. icu
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n >í*m» semmi, el nm  toIi kisebb u  igaxhitückencL Ez ellen 
buzgc&odtak a kaiolikusok. hogy L i. I  lutheránusok a t*n- 

,, >*eieken tévedéseket hirdetnek ub. I|ty történt, hogy mivel 
„  Mátyás kirah kedvezett a katolikusoknak, xi >Vu vallót nem 
„ racT.i B ío b cn  teljesen tőnkre. \cm vokkal később be- 

ttltniuk aocmluioJikus könyveket és Tabmer.nvi nyomdában 
„  «iz^raJatoi txttmtak

1610. *9-lap. K U fl  tan^ciolla M atyas királynak. hojcy 
„  pararuMjJja meg a jezsuitáknak, ík  adják eló a/ egyetemen a 
., bü lo rld ct. Ettől a/l retnélie. hocy a (iatabig a lujorná- 
►. n frik a l ffyMt a rAui íatolUnu m II í i ím  it  t  to llú é i l i fSí *  
.. it gyarapodni fog. amit biztosok útján is mefkisérelt elérni.

De amikor a néjry kar vélekedése alapján azt válaszoltak 
.. neki. bogy etvnek a Jézm-tarsajag atyái által tartandó boU 
„ i-sclcti tanfolyamaik a beveretéi* ellenkezik az egyetem 

ilapitólevelés'rl 6* II. Miksa csívrár 157>ik éri rendelcté- 
vei, továbbá, hojry veszekedések é> zarargavok tanúdnak 

.. majd beliSle stb., Mátyás újry vélte, engednie kell a komák, 

.. 5 elállt attól, bogy sürgesse annak bevezetését.

.. I6 l4 . 101-ik Up A császár parancsára a ne»kaioltkus 
.. rendek lescsekéhebb ellenkezése nélkül elűzték a kul- 
.. virosi Szent Udalrik templomból azt a lutheránus prédi- 
.. katort. akit oda ro« Bac*iM úr, ilsódusztriai lovag v/ef- 
,. zAdtetett.

1615. ugyanazon a lapcn. Mintán lóOí-ban a ncmkatoli- 
.. kus rendek katonaságuk fenntartására sok adónagot settek 
,. magukra, amit máz nem tudtak törleszteni, azt kívánták. 
,. bogy a katolikusok segítsenek nekik törleszteni, mert 

külcttben
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„  x n r iu n  separaturos. Res ad Principem deliti. st ipse i a -  
„raat.

„  Ad Annum 1616. et 1Ó17. pax. 103. e : >eqq. Ad cursum 
„ Philosophicum praelegendum in Vaiuer«ca:cm lesuitae 

introducti suat, cum illi Collegium ipium vuura, quo ad 
Ixctiooes suas omnes vniri. atque tncorporír: penitus Vni- 
uerwtati maluissent.

„  Ad Annum 1Ó19. fu«  122. Acathobci viriusque Autt- 
„ nae Status, non modo cvtn Boberais colludebant, sed fidei 

itararaentum Kerdinando se praestatoo* refractarie oe<a- 
., bant. In Inferiori Austria occultae sectariorum reliquiae 
„  caput ericcre. et omnia ad tumultuat ipectare. Adductus ad 
„  haec in Auvtriam a Thurnensi Comite exercitos: Vienna ipsa 
„obsidione tentabatur, Ciues Viennenses, cura non paucis 
„  Lutheranae Sectae Capitibus dc admittendo Thumenu Co- 
„m ice, vt ante conuencrat, iam conferebant; eousque imp-- 
„dentiae pro«rcw, vt Oratore Andrea Thorwadl imquimm* 
„  quaeque a Fcrdinando Rcrc postularent. Superior maximam 
„ portem acatholica Austri», vti commeatu bellico contribules 
„ fidei Bohémot ivuibat: ita abdicatis Ferdiosndo fidis Prae- 

stdibut. factionis suae Msciimtum creauit. occupatis arce 
Liacenu, et aliis. Verum ex his Fendioandus II. gloriose es: 

„  eluctatus: dum enim foris Thurr.enm Comes obsidionem vr- 
.. set. intra Viennam praesidio vicuam Acatbolici Ordines in 
„Principem impudentius insurgunt: inopinus Vtbem ingresv-i-. 
.,  est G<tMjrjui i t u j  cum

500.
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fik a kaw/at, v jjn n  a ki!Ksi»rai kulom aláírnak. A dolgot 
.. felterjesztették ar uralkodó e k , hogy 6 dő®t*>«.

1616. é» 1617. 103. ikk. Upok A ycziuitakai Hehoz- 
t ik az erxe’rmre. bogv Olt tkl»djük a bo lcxltl»  la-iiafgia- 

.. kai. b.ir ők jobb szerették tolna. ha mir.cknki kollégiumok* 

.. bán gytilt solna » H t  a z eltadasaikra. és Így teljéién bektbe- 
,.  k/tek volna <5ket az egyetembe.

„  1619. 122-ik lap. Mind Fcbó-. mind Alsóausztria r*ta- 
„  katolikus remki nemcsak osszejatszottak a csehekkel. hanem 
„  nyakasán megragadtak Ferdinandr.ak a husegcskut. Alsó- 
„  am/iruban {elütöttek fejüket a szektátok titkot raarad- 
.. lán y ». és rmr>.kn jel a lazadxva mutatott. T ncjéb e meg 
.. Thum gróf Ausztriába vezette wregtt; magat Béctet i* 
,. ostromoltuk, a bécsi polg.irok a hithcránun pan nem egy 
.. iíembefével mar asról targvaltak. hogy engedek be 1hum 
.. grófot, mir.t nur ebben elózókg megegyeztek Olyan vak* 
.. mtnVégrc vetemedtek. riogy szószólójuk, T W rad l András 

áhftl Fodiraívd királytól a kgignzvjgtalanabb feltételeket 
.. követelték A nagyohb részt nemkatolikus Felsi'amztm a 
.. seregek átvonolávil megengedve segítette cseh hitsoesosatt. 
.. Így miután Ferdrnand hé vezérei lemor/dtik. elfoglalta 
.. Linz várit és tn-nokat. > pírtjanak ékre hatósagot is afli- 
.. tott. Am mindezt II Fcrdinand dicsőségesen átvészelte.

Mig ugianis kividről Thurn gróf ostroma szorongat, az ol- 
„  taiom rvélkul maradt Bénen betűi pedig a nemkatolikus 
„rendek m-mtcknul támadják az uralkodói, hirtekn a 
.. varosba jött 500 katonájával Saut/irmi G/f «ari.
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„ SOü. militibi», a Daenpino víbmivwj». Vrbtqoe ohvidionc 
lihetat* Mt.

Ad Annust 1631. pig, 135. Acatholici Auuriae Ordinet, 
,. >*m in gratiam Cacwm reccp'i. quod aerarii inopia in per* 
„  tolumdo milite, quem in subsidium tumultuanti» Roheniae 
„  conscripserant. premerentur, ad Catholico» Statu» subsidii 

c ju»> recum re: dkm m m  id multa dilidentia, et a Facultate 
.. Theologica rogata sententia. Ja  iisdem Catholici»: Ac salua 
„conscientia innuere huic petitioni pattint; cum mile» iite 
„contra Caesaream Maictutcm, et contra Catholicam reliti* 
„  onem militauerit.

„ Ad Annum 1622. pag. 143. scqq. Facta c<t Societatis 
„ leiu vnio. cum Ynitaenitate, eiusque vitium. legitimumque 
„membrum dic 10. Nouenabr. a Conuniuariii Caesarét» rc- 
„  cfunciata. publico ia Vnieenitaii» Consistorio.

., Ad Annum 1624. pag. 157. De purganda Lutheri erro- 
,. rifcus Au»tria Cana» serio cogitare coepit. Quare Sectarvoi 
„  Praedicant» omnino arceri voluit, moniti» coetcrt» pe» Ma- 
„  ginratum Ciuibu», vt qui Catholici» accolere nollent, libere 
., solum \erterent. Obsecutus Caesaris mandato pracpomn 

Seaatm Viennensi», qui e» vub tpecic, quod Catboltcit Sa- 
„  cerdcnibio per I uihcrano» Ministro» necenaria ad vitam 
„  tolerandam subtraherentur, exercitium umne. in Vrfee Vien- 
., nenti Caetarit nomine Praedtcantibu» interdixit, vetitum que 

veoemvime, ne qui» Vienna ad conciooetn Progestantium ia 
„  Hrmhal'

. .e a -
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„ i l i i  líampicrre kuUott, és így a város lelt/abaduU 11 
ouromzar alól.

1621. 155-ik Up. Am/tria remkaiolikui rendet, akiket 
,. a csiszár mai kegyeibe fogaJott, misei a cicho»tz.«cl fel- 
„  keléi n»ejriegité>eTe felfogadott kai orva víg fizetésére a 
„ kitvestarat kiürítették. a katolikus rendekhez fordullak i t -  
„ giivég végett. Az ügyet hevesen vitattak. 1 a katolikusok a 
,.  hittudományi kar véleményét kénék ki. vajon jó lelkűt* 
„  mrrctiel eleget tehetnek-e ennek a kérelemnek, minthogy a( 

a katonaiig. a ctas/ari Féltén ét a katolikus vallat elten 
.. harcolt.

., 1022, 14'J. skk. lapok. Megtörtént a Jéztn-tarsaiág 
„  egyeiitévc a* ecetem m el, é» a csattan megbízottak novera * 
.. bér 10-én xi egsetem nyilvános ülésén kihnrdellék annak 

é l i  ét törvénye» lagjaul

„  1624. 157-ik lap. A qxxí/xs komolyan elhatározta, 
„hogy Ausztriát meg kell tisziiiani luther tévedéseitől, 
., Ezért teljesen el akarta tiltani a izektás prédikátorodat, 
„ a  többi polgári pedig hatóságilag arra akarta figyelme/- 
„  tetni, hogy aki riem akar a katolikusokhoz ctatlakozni, 
„ s/ah adón hagyja el az országot. A csiszár parazscs-inak 
„  mindenekelőtt a bécsi városi tanán engedemetkedett. Ezen 
„ a címen, hogy a lutheránus lelkészek miatt a katolikus pa- 
,. pok elveszuk megélhetésüket, a császár nesében Béct váro- 
.. tabwi megtiltott a prédikaioroknak mindennemű tallat- 
., gyakorlatot, ét szigorúan megtiltotta, hogy bárki il kijárjon 
.. Bécsből
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„ excurrerct. Dccrcrum istud Caeiarcnm et Vniuenitatit iub* 
..diri» a Rectore Magnifico promulgatum. Repertui non ita 

mulio rov ex Academici» no» iwaio Medicinae Doctorum 
„ MtnUrui Kukur, qui quod, in Dreremm pcctajaet. 100. 

imperialium muk-ta, libi a Rectore Magnifico impolita, de* 
lictam luit.

„  Ad Annum 1025. paR. 162. « q q . Pubi *om Minimi 
! utherani e t  Ulib»li» m ii Hrruiah et lu tn ttr ff. Viennenti- 
bt» etiam Acatholici» Ciuibu» iterum e Senatu auctoritate 
Caesari* mandatum: <Um. n i  Catholut c’Utrt. quod tamen 

„  subinde mandatum mititratum, permisso Protesraatibus con* 
uersionis «pano, ea lepe, Tt interea condona, instructio* 

.. nesque Catholicorum adirent. In Superiore Anitrix impera* 
„  tam. r t  Acatholici. aui ad veterem CatboUcam religionem 
„  redirent. aut voljm venerent, quo fine denominati Conunis- 
„>«rii.

„A d Annum 1626. pag. 174. «eq. Sepcrsorii Auwriae 
.. Acatholici runcolae. scuematem reiormxtionii cauiati, pa* 

Iam tumultuabantur, ac in 70000. collecti, ciuil» bello Pa- 
triam deloedabiat: >ed qrui Duce Páf>pnitmtc Comtu 24. 
Xouembru insign ad S. Annae montem prelio prostrati 

„ seni, in qiao supra 300. occubuere, caeteri Caesari» cleroen* 
„  !»x implorata, ad i ta  rediere.

., Eodem Anno: Continuata Inferiori» Aumiae reiorma- 
„ tto. Ipsi quoqfue expur|t*ndae Vnmemtati cura maxima ad- 
„  hibita. Datum eam ob

W tnpr. P. 111. C c caus-
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H trnktlúa  a protestánsok prédikációira. Ért a CMuari 
.. retuieletet *  rectOf magnificos az ejrvctem polcarainak 
„ i> kihirdette. Nrm «okkal később rajtakapták u  egyetemiek 

kozul k a i m  M M :, a jónevü orvosdoktort. Mivel vétett a 
..rendelet ellen, a rector magnificus által kiszabott 100 
.. császári azany pénzbírsággal lakolt vétségéért.

.. 162$. 162. >kk lapok. A lutheránus lelkeseket elűztek 
kirrxkalu ét \*ztniorf\ rejtekhelyeikről. A tíNMÍ taftue» a 
c u jw  nevében újból meghagyta a bécsi nemkatolikutoknak 

„  ttirrt, ónt iáiM iít e r / J f í  (távozni, vagy katoliku* módon 
„  hinni,) de ezt a parancsot kuzber. enyhítették. »d& engedve 
„  a protestánsoknak a megtérésre, azzal a kikötéssel. bog) koz- 
,. ben eljárjanak a katolikus tzcntbeszédekre és oklatavokra.

Felíóaaszuiában megparancsolták, bogy a nemkatolikusok 
,, vagy térjenek ri»za  a regi katolikus vilLva. vagy hagyták el 
,. az országot. Evégett biztosokat neveztek ki.

1626. 147 ikk. lapok. Felsöauszuia nemkatoliku» pa- 
„ ra jz ija i, a reform .ició szigorút okolta nyíltan lázadoztak, és 
.. mintegy 70 000-en egybe gyűlve elrútítottuk a haz.it polgár- 
„  háborúsai De november 24-én az Armabcrg mellett le- 
„  folyt csatában P ippt*k,m  g t i f  vezérletével vereséget mertek 
„  rajuk. Itt több mint 'jOO-an elestek, a többiek pedig a 
., CMS zár kegyelméért könyörögve hazatértek.

Ugyanabban az évben tovább folytatódott Alsó- 
raztria  megrcíormuLusa, Nagy gonddal tisztítottak meg ma* 

,. gat az egyetemet i». E légett a csíszít
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.. cautum a Caetare Decretura, quo Vnioenitatem ex tolii 
„  Catholici» mrmbrit comiari utncicbat. volura tértére iii 
.. iu w i, qui ad ritui Romanoa accedere « cumbch». Vntuet- 
„ tita tit in Tabtalit tcquent Acatholicorura euietn u b  o  í j -  

ke; tempón aitcripiortun Catalogtat exttat: loannet Vim- 
.. FOMtniKT. Petra» Hucbrr. Kazpell», Reinhardt, Höífleiner. 
.. /alnpautnb. Schcrhackl. VaL Raner. With. Reigcr. loh 
„  Linck. O irijt. Halfner. Mare. Schncvofel, Andr. Polaer, 
„  Etaias Matr. (icofR W »rzl. Melchior Si*l. loh. Erh. Siller 

lók. Dwfcold. loh. MoxMer. AoJr, Con/aJ. Matth. Frid- 
„ ridi. W ol*. K idfl. lók. Zobl. loh. Io». Zimmermann, loack 
„  Hochmnnn. Abrah Suttinfer. Matth. Pauet, Ma*i»ter Kluef, 

quorum pars nonmilb luri* Gontulii et PngmatKi. 
caeteri pleriqoe Medicinae Doctocci, quibu» acenaere viiua 

„  Valtert Medicináé Doctorfo Picnimpfflin. et W eínin.

.. Atquc rt non tam cojji viderentur, quara \olcntct aJ 
„ orthodoxam ííJcm  tr*duci, totsi Sic Acatholtovuia mani- 
„  pólus in tje» diuut» partét veribitur. quorum «inguln mi ab 
„  Vniucnitaiedaii >un: í.'omminarti, quibutcum de Rehiponit 
„ ncpotin, et controuerúi) tractarent.

Leniem Anno: Decrnum a C aeutc tcnoattuia, t t  cu»ut 
„nulli potthac lurit Medícinaeque praxiro Victinemi in Vrbe 

exercere liceret. q«i cartindera Facultatum Rrrmiű adtctip- 
tűt non c i k i : ea anim vei raaiiiae de causva hr-.crodoxorura 
is  VnnKTMtate numenn accreuerat. qood praxeot

.. pri-
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..rendeletét bocsajtott ki. amellyel szentesítette, bogv a/ 
egyetcfnrx-k C'»k katolikus tagjai lehelnek. > megparancsolta, 
hogy tagy)ák el az o n z i jo i  azok, akik visszautasítjak a 

.. római katolikus. valLuhco való csatlakozást. A/ egyetem 

., levéltárában a/oknak a ncmkatdlikmoknak kóiet-

., Icezó jegyzéke, akiket még ebben u  idóben bekebeleztek 
„  Wimpassinger János, Hueber Péter. Ka/pellis, Reinhardt. 
„  Hfifflancr, Zalr.fwurob. Scher h ackl. Raner Bálint. Reiger 

Vilrao*. I.inck János, Haífner Kerewtély, Schnevogel Mark, 
.. Polner Andris. Mayr Izaiis. W ln l  György, Sigl Menyhért.

Stcler J^ mm r.rhardt, Diebold János. Moxhler Janói, Conr*i 
.. Andri». Hnlrith Maié. Kielll Fatka*. /olb János. Zimmer- 
.. mann János József, llochmann J cukim, Suttmjcer Abraham, 
.. Patier Máté. Kluog magiitet: ereknek nem kis té u t  joga'/ 
„ és tiKsénytudó. a többiek javarészt orvosdoktorok, akikbez 
„  |arol még Pictdimpflinr. '.Valter orvendoktor t e  vegye és 

Weintn.

„ f.« nehogy úgy tűnjék, mintha kcnywcritcaék ókét, 
.. hanem inkább, hogy sa|at akaratukból lépnek i t  u  igaz 
.. hitre, a tKtnkatolikuwknak ezt a/ egész csopott j»t három 
.. részre osztották,» raiadegvik mellé adott »z egyletem tg y-egy 
.. megbízottat, hogy tárgyaljanak veltik vallási ügyekről és 
. .  kérdéseknél.

. . Ugyanebben az évben: A Császár felújította a/l a ren- 
„déleiét, melynek éticlfl&ékcn serikinek sesn >zab*J Bé<* 
., varoiaban jogi és orvosi gyakorlatot folytatnia, aki nem 
„ bekébe le/ott tagja ugyanezeknek a karoknak. Mén a nem- 
„  katolikusok wasna (óként amiatt nótt meg a/ egyetemen. 
.. hogy a gyakorlatra jo*
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priuikipura a Maretchalico Aulae tribunali impetrares!. 
titM'M Academica Matuta non sequerentur.

„ Ad Annum 1627. pa*. 181. Hoc Anno effccturo. vt c 
„ recensitis proxime A catholicis pleri que «d Catholicorum 

castra transirent, indecim sokim nempe: Andrea Dikirr. Ioh. 
lirtcfc: lori» Doctoribus; lohanne Schcrhackel. ReinkAil. 

„  Sottinger, Zimmermanr., Pauer. /obi. Kieffl, Metitcit. ct 
Domina Picrdimpllin peruicacibus, qui luribui. Priuilcffii) 
Academicis c ich » i. inde ab Exoeho RcRimine C aem eii 

„  tetrii ratsj sunt excwe.

„  ln Auttria quoque masai* proprcuibui Catbobca reli- 
„  Rio rndiquc rcitituu, abtMC (trautvumac poenae coramina- 
„  tionc m «i' Praedicantibus qui e iin a  nucn in arcifeus Aca- 
,. tbolicoetu» latebant; statuto etiam ipsis Austriae ordinibus 

termino, qui nisi ad Orthodoxam (idem redirent, solum ver- 
„lereat.

Ad Annum 1631. pair. 195. Datae «int ab L iceb o  Re- 
„  pRune ad Academicum Seratum litterae, quibas haeretico- 
„  rum. ii qui membrii Academicis in servitiis ewent, nomina 

in catalogum relata ad se reierrent, miniabatur.

„  Ad Annum 1650. paje. 265- Vt vetui religio in totam re* 
duceretur Austxiam. quam non paucae adboc Protestantium 

.. reliquiae incolebant, seuere vinxit religionis Caesar Ferdi- 
h nandus III.

C  c  2 ..exi>
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„  gotitó kivaltiairoí megvrere/ték a f óodvarracitefl hivataltól.
jóllehet u  cgreietn trabalyzatabac foglaltaknak nem tettek 

„(tejpe?.

„1Ó27. IS I .  lap. Ebben a i  évben t oct ént, hogy a fentebb 
„em lített ncmkatolikujok legtöbbje átment » katolikusok ta- 
„  boriba. Cvak lizcnegyer, maradtak makacsok. mégpedig 

Dalner Andri», l  inck j«no» jogi doktexok: Schcrhácld Jino>, 
Reiohardt. Suttinger, /.iminernuno, Pauer. Zoibl, Kiefll 
orvotok n  Pierdimpfflin aitsony. akiket kizárták a* egyetemi 

„  kiválttagokból. *  « t - n  a magái Kormany/j*. m etparaaoolt a, 
„  hogy a császárig területét hagyják cl.

„  Autjtríaban ii nagy halkdm te »  mindenfelé a katoltktii 
vallás víivuillitóia. mhitio túlyo» buntetéi terhe mellett 
rnegparar.ooltik. hogy tiro aan ak  a Mtnkatolikuvok varai- 

..  bm  még « a tg  1'  rejtózkodó prédikátorok. Maguknak a* 
„o u trak  rendeknek i* hat áruiét »/abtak. bogy ha kidig 
„  ecet) térnek vitaza u  iga/ hitre, oeréljcoek ba/jt.

„ 1631. 195- lap. A magát Kormányzat levelet intézeti az 
„  egyetemi tanaethof, > ebben megparaocioita. hogy jegy- 
„ /ékbe foglaljak azoknak az eretnekeknek a nevét, akik eiet- 
„ lég xt egyetem tagjainak szolgálatában állnak, t e/t küldjék 
„  el neki.

1650. 209. lap. Avégett, hogy a/ f ( « í  Atauiriában, 
„  ahol meg elég vök protenant lakot maradt, tájból bevezették 
„ a  régi vállát*. a vállárat Ifi. l-erdtnánd c u u ir  wigorua-. 
.. elrendelte, hogy azokat. akik rém hajlandók a katolikut val*
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..ew lio  mulctandot eoa. qui ad Catholico» m »  uarmte del
e c t a r e n t .  Delecti eam in retn Comminant compturev qui 
„, Auvtmm cum Icyuitii obirem, ct irdebei lolio repurgarent. 
„  Septingenti a >olu leniit» ad auitam religionem reducti le- 
„  cuntur, inter que eos Portu a J  L/fiktm Ctmei T raut-
„ mtt»Uarff cura Djmmm tota. Datae etiam C acum  litte* 
„  rac ad Vniucnitatem 2». Noucmbrt» 1<>52. qt»W», «i ite- 
„  rato ie l perquirendi in Haeretico» Libro» per Omno Vtetir^n- 

s»  Vrbm officina» a « a i t .  ct demandat.

Hacc itaque historica Vrhi» et Vntuenttam VmJoboneri- 
»ii Analecta clariuime euincunt leur->rm Sambucum. Mi\li- 
cum N mirum. nobili Memm.uc Huncamo natum, a c tu  Pnv 
k-ttantium fuK* addictum. ct epitaphio pdblioo honoratum 
solk-mnt pompa funebri efferri potun-c.

Centur. II. Part II. ad pair* 407— 412 addenda: Quo 
potiuimum delinito tempore in Hunitariam pcneiraumt infa- 
mn ille Merhii Galluui. quem ordini» ecclesiastici Virt» tvo- 
'tron .UiJM H. M i m ira  Morinm GtJlioim  nuncupata, et sacri» 
Eceleiiarum Hungaricartam Codicibus. Mniolthti diem, in
serta pro temporum illorum infelicitate curare %ohii»je 1. c. 
motiMiti»'. e» Manhia tIt AfrrW u. Cbron. Polon. Lib. IV. 
cap. 77. apud Pistor. Scriptor. Rei. Polon. Tora. I, pujt. 244. 
fuimus demum certissime edocti, occidente vcilket Seculo 
X V . Roma illum a peregrinatoribus, « m *

tan-
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i, Im i áttérni. s/jrokiveussel kell bán leint. Ebből a célból 
.. több megbízottat nilasztottak. hogy a jcrstMtakkal együtt 
..bejárjak Ausztriát, é» megtisztítsák ettől a szerencsétlen 

konkolytól. II tv  htHik. csak maguk a jezsuiták héts/az cm- 
„  ben Nyeltek staza az óh salUua. koztuk a lMjta mnti 
„ Brnck urát gróf IrjutnanmJoi/ot t j(á /  hazával. T o .a b b j a 
„császár leiratot intéz 1652. november 2fvan az cgyciemhcz, 

mellyel ismételten felhatalmazza arra. hogy Becs városának 
., valamennyi króyvnyomj.ij.ikin ereinek könyvek után 
,. kutasson.

Bécs sárosának és egyetemének ezek a tijrténcli adalékai 
világosan M Q ^ n e k  bennünket arról, hogy Z.vin»boki Jteo» 
ötvösünk, aki magyar nctacst családból származón. protestáns 
.állású volt. s mégis megtörténhetett, hogy ünnepélyes teme
tésben részesüli, és megtisztelték nyilvános sírfelirattal.

A II. száz elcirajz II. részének 407— 412. lapjaihoz 
hozzáadandó: Arra nézve, hogy peri loan  mikor jutóit el 
Magyarországra az. a gyalázatos fratxú bntgi/f, melyről az 
iiézett helyen azt jegvztuk meg. hogy egyhi/i embereink 
Szent fóhtak a frantia bugUg Mnti ntityttl akarták annak a 
kornak szerencsétlen helyzetében gyógyítani, mely (mise* 
szöveget) a magyar templomok minxiUknah övezeti szent 
kcoyvobe fűzlék; végül is Afiráotdi .Uáiyur Chronica Poloniae 
< Lengyel krónika) cinaü műve Pütor, Scriptores Rerum Poloni- 
carum) Lengyel történetírók című kiadványa l. kötetének 
244. lapuin közölt IV. kcoyvéoek 77. fejezetéből szereztünk 
biztosan tudomást. Tudniillik, hogy a XV . szazad végen 
hoztak be országunkba Rómából
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tandac ci auscnJac deuotionis crito vltro citroque commean
tibus. ad dói in ora> h u  adportatum fuisse, hú Ule nőt certi- 
ocei fedt verbii: Morbus Gallicus hoc anno Docuni 1493

lub oppositione Juorum ponierosorum Satumi et Ioutt is 
„ panibus mediis inter meridián et occidentem, vbi est dóm* 

nium Martis. scilicet in Mauritania et Caesarea, Hüpant* 
apparat, et aaao seqocnti in lialtara et Franciam vwiit. 
Deinde pedetentim ad orientales ptoccssit regionéi, ápol 
non in Cracotu» príma mulicr hoc Mocbo infecta anno 1495. 

„  qaae e» pcfegnnatione de Roma roicondo praefatum mor- 
,. bőm «cura Cracouiam attulit. Deinde ea Hungaria coiero 
.. anno 1495. et 1490. aduenae tali mocbo infecii aiucniebanc. 
., et tnocbus per Cracouiam spargi ac multiplicari coepit.

Matthaas hic Mvíhoutui, Si£imu»di 1. Regis Poloniarum 
Phssicus. vsus protul dwbso est Petri Pintor. Modici gente His
pani cultissimi, et Aleiandri V I. Pontificis Rom. archiatri, li
bello omr.ium ransstmo, Romae an. 1500. in 4:o  plag. 5 1/2 
©dito, et lic inscripto: Iv ip it LUer i ,  awrfo furio, ku umpari- 
hu  nifitgm t. Rtmet prr muriMem Virum Euiiurtum Silirr, 
iu  IX. mrmtf Aug. s*n. >d/M. CírututM  M, D. Pintor enim 
iste Luem Gallicam hanc, vt quidem adpellai, anao 1494. 
Romae se primum obseruasse scribit, eamque licet a  promi»- 
cuo concubitu potissimum propagari adierat, nomina tamen 
aegrorum suorum, ad fidem forte dictis suis coodliandaa. si- 
gillaiim profiteri non est veritus, tanto epippe animi candore 
pro genio illius secui» doctus.

C c 3 »t
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a zarándokok, akik jámborságuk ébrentartasa és gyarapítása 
végett Ue-oda utazgattak. Ó erról ezekkel a szavakkal számol 
be: „  A francia betegjei; az Cmak ebben az 149"}. ctziendejé- 

ben, • k it nagy holvRonak, a Szaturmzvrnak és a Jupiternek 
„  szembcnallasa idején megyeiem a dél é> nyugit közli föld- 
„  részeken. ahol a Mao uralma van. (Nyugat-) «  (Kelet-) 
.. Császári Mauritániában, valamint Spanyolországban. j a 
„  következő évben eljutott Olasz* és Franctaorszagba. Azután 
„tauankiat a keletebbre fekvő országokba ért. Salunk 1495- 
„ ben Krakkóban fertőződött meg az első suxony ezzel a 
..betegséggel, aki római zarándokújáról hazatérve hozta azt 

magával Krakkóba. Aztán ugyanabban az 1495. 6  az I49Ó. 
.. évben Magyaroméitól érkeztek ezzel a betegvéggel fenő- 
,. zóit jövevények, é» a baj kezdett Krakkóban terjedni é j 
„elszaporodni.

Ez a Michovui Mátyás. I, '/.sigmooJ lengyel király 
orvon* kétjégtelcnül használta Pmtvr Pittr ttadós spanyol o n t»  

VI. Sándor római papa odrán onosa Róma bar. 4 °  alakban. 
5 Vi íve® kiadott igen ritka könyvét, melynek ez a elme: 
tmtfw l.iltr i t  mórit farín , hú ttmprothti tifit^nu. Remit per 
TtmtrxhÜtm Vtrun Etuhtrmm Sí’htr. itt  IX , Ktttu Attg. dew 
itluttt CkritttM t ,U. D. (Kezdődik a lisztes betegingtől 
szóló kooyr. mely mostanában i<ijt benr.cnket. Róma. tiszte
lendő Silber Eocharius úr által, a krisztusi ódvouég 1500. évé
ben, au*. 9-én.) Ez a Pimor ugyanis az általa franciának neve
zett j.irvanyoi betegséget, mint írja. először 1494-ben figyelte 
meg Rómában, s bar azt allltja. hogy főként rendetlen kozosu* 
lések útján terjed, nem átallott* betegeinek a nevét sorban 
elárulni, talán azért, bogy hitelt adjon szavainak. Tette ezt 
pedig annak a szazadnak a szelleméber olyanfokú őszinteség
gel.

M V a tw n n ii
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11 ne luculecti* quidem Viris vilis porceret: Cardinalem vtpotc 
Stferht e tali morbo, atrocibus symptoenatis stipato. adhihito 
vngveeto mercunali, *e cxcmiue aperte scribit. tran abútmli- 
ter Pttrttm quoque Bfrgit, Pontifici» fratrem, et hutvs fibura 
Alpieuimm Btrgm, nec oon Cardinalem /«. Btrgu, dc *<>«* 

in Sicilia arthiepiscopom. ct plure* alio* «acri ordini* 
Viro* tali labe infecto* *e curauiue commemorat. immo in 
Proloquio opasculi ardenter optat, vt laudatu* Alexander VI. 
ope et consilio libelli buiu* adiutus, a reliquiis infamis morbi 
huio* in corpore citu hospitantibus possit liberari quam prom- 
rissime. En itaque habes L. B. definitum tempus, quo putida 
Morbi Gallici icmina in Hungaria quoque nostra dispergi pn- 
tnum coeperint)

Ibtdrm addenda pag. 429. Inter Codice» MScta* Biblio* 
thrxac Karraianae huiatn, quorum plores quam LXX. port iis 
membranacea*, alia* chartaceas numerat, exuat etiam Nro. 
31. Plnarwm, sco Breviarium MScture membranaceam Secali, 
vt videtur, XIV. fol. 189. complexum, litteris quadratis, dic
ti* Gothici», intersertu rubris caeruleiaquc characteribus per 
doa» columna» curatum. In margine tabularum legitur In
scriptio litteris, a religat oribus UnMn Stiti vel Stúttptl vocari 
•cluis, impressa ab vno Utere talis:

Anno MCCCCXXXXV1II. Do mani dich 
grpundoi von Brúder Conrad Forcctcr prediger 
Ordena in Nurcmberg.

In
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hogy mégoly fényes állású embereket sem kiméit. Nyilán 
megírja például, hogy Srgti+it bíborost, akin szúrnyii jelrr- 
séfek mutatkoztak, higar.yos kérnie csel szabadította meg ettől 
a betegségtől. hasor. lóképpen Hergia M m ,  *  pápa lest vetít 
és tcuck fiit . Borfi* A I/m m , továbbá Borjúi Jttv t  bíborost, 
a szicíliai Motor érsekét. Megemlíti. hogy több egyhá
zi rendű, evvel a betegséggel megfen őz ott embert kezelt, sőt 
min ének ekJszavaban bőa óhajtja, hogy e kis kOoyvben foglalt 
tinaciok segítségével az említett VI. Sándor pipa minél 
könnyebben szabaduljon meg ennek a testébe bei és/kelődön 
gyaUzaios betegségnek a manidvintsmól. íme. kegyes Olva
sóm itt a pontosa?* megluuro/ott ideje árnak, amikor a francia 
kór rothadt m x t' Jt előszAr kenitek Magtarorvzágor. széjjel- 
szóródni!

l  ryanott a ■JL’S  lapon hozzáeoliaadó. Az itteni K-azaí- 
konystar több mint hetven, részint pergamenből, részim pa
pírból való kéziratos kódexe kozott található a 31. vxm  
alatt egy nemne(láthatóan X IV . századbeli, 185 lapot magába 
loglalő. pergaenenre irt PUvrmm, vagyis breviariam, (rsokszv 
m»s könyv). Szögletes, ágynevezett goi betűkkel két hasibban 
készeit. «» p»f0» meg k ei bettlk vannak közbeékelve. A lapok 
szélén betűkkel benyomtatott felírás olvasható, melyet a könyv
kötők Hitét* >».-.á-nck sagy -Síiin/vZ-oek szoktak mondani. 
Az egyik oldalon ez a kovetke/ó:

A /. eieroégys*á2ncgyvenn)oIcadik esztendő
ben. Egybekötött téged ForeMer Konrád testvér a 
nürnbergi domonkosok rendjéből

w
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In tumo »wo laicte: djres brcuyer icts bci abeth 
ptyurigin in dem Glocter in cantka Et reyn in 
Nuréberg. Haec manifeste monstrant Codicem hunc sacrum 
anno starim indicato 144H. ad Ecclcsgam S. Donunto ( !“ra-r- 
d«catorum) Norimbcrgcascm pcninmuc; at ante id tempus 
E cclc iiaa  Pragcnscm eitudem Ordinis S. Dominici illo vsam 
fuitte colligitur c praefixo Kalendario, post fotum enim Re
migii Ep. Conf. ad d. 1. Octobr additur: Dt dicato CCCCC
Pragenjjs. In serie vero Lectionum littens rubris talia leguntur;

Disc Omili liat man an den Tag des wurdigen 
breithigens Xpi Sancti Dominici. Lectio scc. Euan- 
gcli sedm Mathcum.

Aetate h ic Ecclesia Pragensii plure» Sancto» pro suis »g- 
nouit Patronis, Vitum puta, Gregorium, l-uimillam, Proco- 
pium, Benedictum cum Fratribus, qui paaiim ia lectionibus, 
officiis. Litaniis commemorantur; sed impnmis Weoceslaus 
et Adalbertul, quorum offk-ium claudit Brcusarium: de reli
quia aeque in adhortatione Priorh »1 Fratres ct Patres dicenda, 
mirabilia ct stupenda prorvxs referuntur. Imrno Bobemiam 
ifu in  pro singulari suo Sancto Regem Hungáriáé. S. L a in b - 
ua., fuisac veneratam, sequentia Kalendarii verba indicant:
Iun. X IIII. b. VI. 4. Ladidai r e g i s ^  Jfew .
quae tamen manus Hungari* inimica deleuit.

Quae
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(Anno 1448. Do m a i  d»:h gcpoadca von Bm ict Conrad Fo- 
recter prediger Ordens in Nurerabc’ g ) A wcmbenlcvS oUalon 
fcdtg:
dyes bícuycr icts bei abeth ptyurigin in dem Gloc- 
ter in cantka Et rcyn in Nurembcrg.

(Ez a breturtum jelenít/; a 
nürnbergi Szent Katalin-kolostor apátnőjóé.) Mindé* nyib.in- 

ik a n  arra mutut, hogy az említett 1446. évben *  kódé* » 
nürnbergi S írni Domonkos-templomé (a prédikáló barátok 
rendjéé) volt; s hocr elölte ugyanannak a Szent Domonkos- 
rcndpek pr-igai templomiban használták, következtetheti az 
elején levő napúiból, mert Szent Rémig püspök í j  hitvallo 
október 1-i annepéfccz hozzáfűzik:
Dcdicacio ecclcsiac Pragcnsis.
(A pcvifrai templom íebzente W-*e.) Az olvasmányok sorában 
pídig íz  a rubrika (pirosbeltb utamás) olvasható

Dise Omili Üst mán an den Tag dcs wurdigen 
breithigers Christi Sancti Dominici. Lectio sancti 
Evangelii secundum Matheum.
(Ezt a honili.it Krisztus tiszteletreméltó prédikátorának, 
szent l>omonkoT»k a napyán olvassak. A szent evangélium 
olsasasa Máté szerint.)

fcbben a korban a prágai egyház tóbb szentet tartott véd6- 
vcntjenek. mim Vlrnst. Gergelyt. Ludmillát, Prokopoi. Btoe- 
liekct a testvéreivel. Széhébeo-hosizaban emlegetik őket az 
ohasmanvokban. z»oloz»mjkban és Utániakban, Mindenekéül! 
azonban Vencelt és Adalbertot, akiknek a z'olozsmajával zá
rul a bícvarium. A többsekről is hasonlóan csodálatos ét hi- 
reterleíi dolgokat mondanak cl a priornak a testvérekhez és 
atvakboz mondandó buzdításában. Sót. hogy Csehország 
Stsit I J jtM riu ru r királyt sajat szentjeként tisztelte, mutatják 
a naptár következő wavai:
Junii X IIII. b. VI. 24. Ladislai régiset confessoris
(június X IIII . b. VI. 24. I J m IÓ kirah s hitvalló). arait azon
ban valami magyarellenes kéz tfrőlt.
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Quae post k*le?>i*num praelitum luter» rubrii in p e r 
ambulo. colurna» priore, recitantor, qw» Rrbtrt noitri» Hun- 
ganci» non nihtl luci» forocrantw. etiam hic rcfcrxn:

Anno incamatönw dnice MCCXXXV11I. P scissimu 
Prem Gregoriü ppm nonü 9 frrxat c ordo frm cru- 
cifeor e stella de regula Sti augustini que fudauit 
adhuc in Scio existens Xpianissima ugo Agncs, 
regali genita ex P genie preuidel Preyemislo, illustri 
rege Bohemor matre uö constanda soröc senissimi 
pncipis dni and ree regis Vngarie patre scc clyza- 
beth que tandem düina uolente clementia ordinem 
sci Damiani ingressa in domo k i I-'rancisci in Pga 
Xpo dcsronsata Xlvi annis sponso suo ibidem sedu
lum exhibebat obsequiu. Que etia sponsi uc.stigia 
secuta treno cancerc soluto de hui9 uite exilio Anno 
incamacionjs eiusdem M CCIXXXI. VI- nonas 
marci i eclum petiuit regnatura cü Xpo. cui lau\'t 
gla ex nic t nuc t in eterum.

Sed cur Agne» feacc chrótianuuttuc Virginii titulum 
promeruit? An quod tingulari inclaruerit v ine jancrinvomi' 

quod c ik i  e  oobili Kcguna Hunvor Mernmate progenit»? 
I icct nec illud ne-

9*'
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Kenteim itt azt tv amit az cl&cbocujtot; naptár után 
u  előszó tW  Kivibjjkjn piros betűkkel idéznek, mert sok 
fénvt vet magsat történelmünkre:

Anno incarnationis dominice 1238. Per sanctissi
mum Patrem Gregorium papam nonum confirmatus 
est ordo fratrum curiciferomm e stella de regula 
Sancti Augustini qöae fundavit adhuc io Saeculo 
existens Christianissima virgo Agivex, regali genita 
ex progenie, patre videlicet Pr/yemUlo, illustri rege 
Bohemorum, matre vero constanda sorore serinis- 
simi principis domini andraec regis Ungariae patre 
sancte elvzabeth, que tandem divina volente cle
mentia ordinem sancti Damiani ingressa in domo 
sancti Francisei in Praga Christo desponsata XLVI 
annis sponso suo ibidem sedulum exhibebat obse
quium. Que etiam sponsi vestigia secuta terreno 
carcere soluto de huius vite exilio Anno ineamacio- 
nisejusdem M CCLXXXI. VI. nonas marcii celum 
petivit regnatura cum Christo, cui Inus et gloria ex  
tunc et nunc et in eternnm.
(Az Ür megtestesülésének IT)8. esztendejében. Szcntatyink. 
IX. Gergely pipa megerősítette a csillagos kcreszteslovagok 
rendjét, akik Szent Ágoston szabályzata szerűit élnek, s akiket 
még a világban élve alapított a Ie*keresztémtbb Ágnes « ü t. 
aki királyi családból származott. Apja tudniillik Pr/rmssl, a 
csehek Üres királya, anyja pedig Konstancia, nővére a felséges 
magyar uralkodónak. Andris királynak, aki Szent Erzsébet apja. 
Végül b  Isten kegyei akaratiból Szent Daniján rendjébe lépett 
Szent Ferencnek prágai reod hazában. Krisztus jegyeseként 
ngyarxstt 46 évig serényen szolgált égi vőlegényének. Nyoosdo- 
kaiba is lépett, > a test börtönének összeomlása után ugyan
annak a megtestesülésnek 1281. évében, március 2-án etsnek 
az életnek szamkivetettségéből a mennyországba ment, hogy 
ont Krisztussal uralkodjék, akinek dicséret és dicsőség kezdettől 
lógva, tnow és mindörökké )
•.

De miért érdemelte ki ez az Ágnes a legkeresztényibb 
szűznek cinét? la lia  mert rendkisuli életszentségé vei tündö
költ? var* hojry a magyar királyok előkelő családjából s/érma- 
zott?
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frsoCTtm, peobe tan en tcio Repe; r.Oitro» a S. inde Stephano 
primo Hunjrar. Rcffc Chrmuciuimi titulum promeruisse: 
G lth r  enim ReMpliu, Scriptoc svnchronos, Hi>t. Lib. III. 
c. 2. k3 an. 1045. S. Sttfkatv Chnstuc.issimi titulum attribuit, 
eam procul dubio ob rationem, promi F ra t .  Otroketiáu it  
awtftu Htitfitrntn relifm t. po£. I. interpretatur, quod w m  
fuerit Christi. vtpote Doctoris pacit, et Majfiitn ventatis toh. 
X III. ¥  . 35- discipulo*. qui pro viriis voo curam et operam ia 
vnionem et pacem tn penderít. S. Rtgtm Decretoe.
Líb. I. Colomannum non minu; Decret. Liib. L praefar. J .  10. 
Christianiuimi titulo fuisw poblice compellato»; immo in ip- 
sii quoque anttqmt Ecclesiarum Hun par. Mitialihii sollenr.es 
quotiescumque pro Rege recitarentur oratione;, dicere solitus 
est Sacerdos: Ortum prt Clri/?id*i»iiw Rtgt wirro .V. -V. M 
Dtui tt Dvminu varr ntUuai illi factai cm%ti Ktriarar urun/i 
ai mitra* ftrptluam pactn: sic lepitur in Missali Strigonienss 
anco quoque demum 1512. Venet. impreno, dum fői. H4. 
Ferta VI. in paraxcur supplicationes pro Chrtitianuúmo Repe 
instituerentur. Immo ipae quoque Steph. VcrV<iius Hunffa- 
rorum Tribonianus, in Praefatione Decreti Tripartiti lori; con
suetudinarii Inc. R. Hungáriáé publica Comitiorum Regni an. 
1514. Rudam conuocaroram aocioritate praemunitus, Wladis- 
laum II. Oiriitianissimum Rcjccm compellat. Andreám I. 
aeque S. Ladul. Deere*.. Lib». I, cap. 37. vt e( Gersiim a B. 
Mauro, ei alii» plure; Reees nostros passiói Chrumciwitno; 
adpcllaicn legimus. Sed quo, dices, iure Regibus Hungáriáé 
hic Christianissimi titulus etiam adhaeserit/ eo sane, rt arbitra- 
mur. quo Constantinum Magnum apod Euscbinm vocari Chris
ti scisumum videmus, ita e t alsos

Orien-
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jó llehet n u :  sem t»g»Joa). mindamellett jól tudom, hogy 
királyaink Szent István, Magyarorizag első királya ó u  érdé nyel
ték ki a legkerewtényibb [clzAt. Gidter Raiulf. egykorú író 
Történelmének 111. könyvében, a 2. fejezetnek llM5*re vonn- 
kofo megjegyzésében a kgkcrcs/tcnyibb jcl/Ai adja S s n t  
Ii:r4*mxk. Ahogyan O tnketti F trn t Dt H uftrtrum
’t h f K t  (A magyarok régi villása) című könyve I. Lapján 
magyarázza, kétségtelenül. azért, mert Krisztusnak. a béke 
tanítójának é> az igazug mesterének (János 13. 35- ven) 
igaz tanítványa volt. aki erejéhez mérten fordította gondja: ci 

az egységre és békességre. Sznt LdtxU ktrjlfi 
a Tfcrvényur 1. könyve. Kai «u t; pedig ugyancsak *  Törvény» 
tar I. könyve előszavának a 10. j - a  nevezte nyilvánosan leg- 
keresztényibbnek. Sőt, valahanyszor a magyar egykizmrgsvk 
régi «ÍJrtM jnri szerint un&epéU’es könyörgést végeznek a 
királyért, a pap azt szokta mondani: ACMjóftfgjKuft Ufktrtroi-  

tfiH  iifiüjw fJtf't iV. H -rrt. iayjr Crtiak 4t litnüxk a  art ilUtSc 
hévutütikn  ttgy ilittn&itá nUtmuwtfi M á r  aipn. Igv oKa>- 
>uk ezt nWy az 1512-ben Vekniében kinyomott esztetgomi 
misekooyv M  lapján i», amikor Nagypénteken kc«yórg<-'t 
végeznek a kjckeresztényibb királyért. SA . maga W eibíczi 
István, a magyar Tribonianus a nemei Magyarország szokás
jogának Harmaskonyvében. az előszóban az 15l+-bcn Budára 
összehívott országgyűlés felhatalam aratavai kgkeresztényibb 
kiralvnak nevezi 11. Ulászlót. Olvassuk, hogy a Törvénytár 
1. k<<nvvt»ek 37- fejezete II. Endréi csakúgy, mint Szent 
Lászlót, karcaiéin Szent Mér it Gézát kgkcrcsztényibb 
királynak nevezi, és többen is egyebütt mis királyainkat. 
De kertied, mtnó jogon ragadt ez a legkercsrténytbb ciaa a 
magyar kiralyokrar Gondolom, ugyanolyanon, mint ahogyan 
Eusebtusnál latjuk, bogy Nagy Konstantint nevezi legkereszte- 
nyibbnek, és hasonlóan más kelet-római
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Őrien i i» ImjxTUtoio. imreo Kente» pro arbitrio uk> »epe Repe» 
tow adpeUarc oronctacnuit (.'hrwuntvumorv

Nec ita propriu» ille tinik» 01  Retribuo Galliarum, vt 
quidem Gaélüim. Barmi in Elettcke Notu. Rom PP. ject. 18 
et in Breui ma Sntt. Rím. PP. nullo prooui inninu Jocu- 
mentő opitutur. tdiCKni a G rffarit III. itium futtte Cérsto 
Mtrulle Hrahauut l>uti. Fttueit te Regem eittu. tu  fuUrm 
N Regei Hupatuu prutt fuernt tooui < olMttt. futm Frutex* 
Regei Ckréittfiuétté: quioTn \xro Címűiét Fleurfu Tóm. X . 
Nat. Alexandro Tóm. V. et l Minuite Háti v im n x  
Concilior. Tóm. II docentibui. ne Re» quidem, m\I Prneeft 
tantum Frarxorum et M tfuter Palam  ille fuerit: fruitra om
nino ille  Rcrum Franciáé axioma in vlli» Pontificum Rora 
donationibus quaeneri». Ne ipái quidem G alti volunt penuadert, 
ex Sedb Apootobcae beneficio, verum ex menüi in Eccleúam 
Domcn Hoc profKixiue, dum icilicet communi Orbii coaspira- 
tione titukn Régikul dutriboeruii hmm inualuauet. S au lit  
Alexander quidqoid pro glória jjenti» niae, et priuilcffii» Ké
jeim Francorum ex munificentia Cunae Rooumae collatorum, 
innenire potuit, «tudiottuime cofleeit. donati huiu* nooatnu 
nuspiam facit memottim. Vrrum ne ij*»i quvJem Galliarum 
Rete», vt a quibukiam praetenditur. » Clixiooei inde t em po
pba» titulum Rejri» ChriKianusimi semper vrorparunt, »ane 
enim inicr X X V I. antiquivima Concilia, quibv» Regum Gallo
rum ii*  u-mporibu» regnantium romina inxrta mnt, duo tan
tummodo

C c 5 iwe-
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tvauarokat. vagy ahogyan a többi nemzet U i/okta gyakran 
U|at beLr.ua uerir.t a királyait Icxkercj/tényibbnek nevezni 

Nem 1» anaytra a francia királyok « j - iw  címe ex. mini 
a/t Hurati VuW i Hlnukut jVoruut Ronjmmm Pmii/wum 
(A római papák twertetésének kivonata) citnii könyve U . 
trak*vrab.in. é» a Br/n i Kttrtio Romawum Pfiittfmim <A rónu. 
pipik rövid ümerterétc) című konviében wmmifélc akiratia 
jcm t-imüikod'.a tfuodölp. midiin art állítja. hogy (w t a címet) 
III. Grrgtlf j J ia  S í árulI K jrclfxak, .» /ru»4 litrjUpi rJAiiIAiM 
hjktm t krrtrgntk, MÍgpfJtg«ijá*ftr*M. k'gy m m  4 ipúmfd ktti- 
ifolul már jzrítn  luuitkuitiák «/rzxtUc. úgy á fr,i«íw kt'Mft k f  
ífgktrr,rr/*yiU>*tk Htwrn <S nem í j  volt király, hanem o a k a  
fr*nk)k frjtdtimr é> piotogrif. mint ért Fittiry Kcia 1 müve X 
kötetben . N eulii SúiJer munkaja V. köteléken c* H.itl L ip  1 
Zsinati summ.iij II. kötetében tand'hfik. HtJba i> kerewéd a 
római papik adomán ylevcleiben tranciianzág királyainak 
e/i a jeUójét Maguk a francuk lincKoak meggySrídvc arról 
hogy r r  a/ dncvezó a/ Apmtoli Szentszék kegyéből ixinna- 
«Mt.funem hofTT a/ Egybiz ininti érdemek alapjan (keletkezett) 
akkor, amikor uokátba jött. hogy a földkerek»ég kozmeg- 
egyezéiebíl különféle címeket adtak a  királyoknak. N tu ln  
i jK ia r. iki mindent izorgalmajan űaszcgvjjiott, anui cu k  
nemzete diciótcgérc é> a Római Kiiria b^kczüKÍgébi'il a 
frank királyoknak adományozott kiváltságok bironvitisara 
fel tudott lelni, >ohjx3n teu cmlltén-t ilyen adományozásról 
Sfa, maguk a francia királyok «etn hatzniliik mindig Klodvi* 
kora óta a  legkcrcvztényibb király címét, mint art némelyek 
feltételezik, mert Lm . a buizonhat legrégibb zsinat közül, 
melynek résztvevői torába az akkor uralkodó francia királyok 
nevét belevették. c>ak k e tt«
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ir.ocrim », quae yoot Rcfre» Chri»nar.i>»imi tiruio i^.'icnrant. 
Mocvituicum scilicet an. 61% conoocatuin, quod Carolcm 
Magnum nominat Cbrutianiuimura, et Afntrfrantu/ 1. an. 
M 6. celebratum, Loioutcusn 1. eodem aeqoe titulo compel
lando. Hinc omnino facture iitiue colliftimuv quod Maxitn/t- 
cm j I. Imp. vi reiefl in ciu» vtta S é l. AUx**dtr Tóm IX . vt 
apud lulium II. Galli» infi-nram augeret Rejrv Lodouki X II. 
odium, penuadere admrat M ,  mulum Chnvtiaoiunni » i i i  
Imprratoribui competere, Reri ideo Galliarum aJioeodura. 
liamo Paliautri«iu Hbl. ConciL Tridcnt. Láb. II. cap. 1. 
comraetnorai per Iulum II. eumdcm Repem iuinc ipoliatum 
titulo Chnstiar.mimi. Qaardoquidem et Micron. Perboott» 
de excellentia ChriirianiiMini nominis atqoe Henr. Rebcluu 
apud Schaid. Tom l .  Scrspt. f. 254. Imperatores Christiane» 
iure Chrimaniuiroo» dicendo» statuant, nrc nca l-ambicie» 
qooque in Catalo*® Bsbliothccar Caeur. Toen. III. momen 
Christueiuimi Rc*»)»*» Galliae noc, primae sed secundae nir- 
pi», putaCarobnyi;ar. idqu* adeo qua Imperatoribus Germaoiat 
competere adserat, dubitari nequit losephum 11. Nostrurr. 
iure duplici, vt Imperatorem Romanorum atquc Repem Hur- 
iraru* adpelbri pone Ckhstitaissimum.

Ce»-
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talahink. mely ki»W *i a lctkeresztényibb címmel tünteti ki, 
tudniillik a 8 l> b a n  egybehívott ■ui«st(, mslv Nagy Karolyi 
nevets legkeresztenyibbnek, é l  a 310-ban tartod /. 
mely I. lavov; nevezi ugyanígy. I r t  mar (clicvn Tolónak 
tartjuk, hogy I. \ h kn  ad itár .  mint erről cletrij/ábiin StitU t 
.SM j t r  kcevve IX . kötetében beszámol. avval (okozta a 
F raztriaors/ag**! >/cmben ellensége* inJolatú II. Gyulánál 
a X II . Lajos király ellem gyűlöletei, hogy igyekezett ót meg
győzni attól, tr.i'/ítnii a Icgkcrcwtényibb cim oak  a csii/jrt 
illeti meg, > ezen a (raocia király tói el kell a/t venni. Sót. 
P illám u l  Historia Concilii Tri Jentini (A tridenti zalait 
■.oetenete) cimü müve II. konrvének 1. fejezetében megemlíti, 
hogy 11. Gyula a nevezett királyt Táléban megbontotta a le í- 
kerevténvibb cimiól. Minthogy pedig mind Perbonus Jeromosa 
De excellentia Chn«itaníwimi nommit (A Icgkcresztényibb 
elnevezés ki» «ló volta) ctmtl tanúimányaban, mind Bebel 
Henrik i» Schzadcr müveinek I. kötetében a 25*. lapon jogod
nak tartják a kerev/tény cuv/irok v/amara a legkerevrtényibb 
jelzót: valamint Lambtcius is azt állítja a Catalogus Bibliothe
cae Cesareae (A császári könyvtár katalógusa) III. kötetében, 
hogy a legk« észtenyibb király elnevezés a francia királyoknak 
MSI az elaó íarjadékat. hanem a metodikát, értsd *  Karolina- 
hazat, a/az mint német-romai csavarokat illeti meg: kétség
telen, hogy II. Jów fur.ket keltát |űecimcn. mint nemei-tomai 
császárt és mint Magv*ror»zag királyát lebet legkeres/iéiuibb- 
oek nevezni.
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Ccoiur. 11. I’art. II. pag 433- «I veqq poblicam Romano
r u m  InvriptKmibu», in Pannoni» Hungarica reperti», u n  etiam 
alias adnecttnwir:

P rim  hurifiiit.

M. VIBIO. ANIENSI 
VET. LÉG. XV. ÁPOL. AN. X XC .

H. S. E.
T. F. 1. ARBITER.

L. LARTI. TI. MVRSI. H.

Cippus in orca curiac cniitatis Soprcniemis hodicduia a j -  
xruatus haac suhnuniurmili Inscripiionctn. *b  fcámoáum Rév. 
Viro. M . Uupkt 'torIt», loci illinn V. D. Miniitro, 'infruUn 
cura descriptam, cl kitiltó anno I7&4. Ubcnli ad nőt cxm isuoi. 
cjuaan ohm Watf/g. Latéul ibkkrn in naicribus templi S. Mi- 
chadis visam aliter publicauerat. ct mox Grumi utó Inscrip
tionum Corpoti pair D L X V IIL  mim. 4. retentis itvJen verbi» 
sic inseruerat:

M. VIBIVS. C  F. ANIES1 
VET. LÉG. XV. ÁPOL. AN.

X X C . H. S. E. T. F. I. ARB1 
TER. L. LARTI. ET. T. MVRSI. H.

Alté*
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A II. M it életrajz II. révének 433- -kk. lapjain kogr/é- 
t«tt. M»(nr«onzaccc. a vob Pannónia tiztom ier területén ia- 
Uh rámái feliratokhoz tncR misokat is hozzácsatolunk:

EIU ftitta:.

MARCO VIBIO. ANIENSI 
VETERANO LEGIONIS XV. A rO L. AN.

X XC .
HOC SEPULCRUM EREXIT 

T. F. L ARBITER 
L. LARTI. TI. MURSI. H.

A soproni vátotkwr odvarao mindmáig megőrzött >irkö 
nyújtotta ezt a feliratot. Az ottani prédikátor, nagytiuteietú 
Torkai Af. /<>**>/különleges gonddal irta le. ét as cUnűlt 17*4. 
év derekán elküldte hozzánk. Láziul Farit.,, hayUn ujtyanoti 
a Szent Mikaly-templom aUpjaiban Ltta c/t ét misként K v u  
nyilvJno*vij(ra. majd Gruttr az A t/avat >Jóv< Irjcripttonum 
Corpus (FclÜMMf) cimű műve 568. lapjának 4. szamaba 
tette bele:

M. VIBIUS. C. F. ANIESI
VET. LÉG. XV. ÁPOL. AN.

X X C . H. S. E. T. F. 1. ARBITER.
L. LARTI. ET. T. MURSI. H.



Aherutraat itaque hamm, vt v«d«tnui, in mcnjo haerere 
ncccue cm. Stii quia vicpiu» I «tom  * Mttratorio. et alii» 
Intcriptionom Romanarum collectori bo». sdbinde ob o*ci- 
tantiam vapulare cognoverim. lectionem Torkoltanam Laii- 
anae et Groterianae praeferendam ródicauerim.

bü-taJd fmsrtpiu.

T. FLAVIVS. SVCCESSVS. AN. L X X .
H. S. E.

Trrtít Intcriptw.

P. POMPEIVS. P. F.
VOLT. COLONVS.

V. I. H. N. A. VET. LÉG. HU.
F. T. AN. L X X . H. S. E.

T. EL. ARB. POMPEIAE TVSCAE. L.

Videri iuai ha* fatert p< ionéi tn duobu» Lapttiibas aepul- 
cralibu*. Sempronii in horto Suburbano HL Comtti» Paolli ie  
Főtérit», aa, 1782. eruti». vJcm Toekoitu». Vir rei antiquariae 
ooti'ia clarmttnut, tefen.

Q uaru lu t tp tw

D. M.

la
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Mint tehát Uijuk. a kéné kft/ül valamelyik téve*. De 
mive) tuiiom, hoiO Muniori « a római felírások mái gyújtói ii 
uid^k gyakran Ijuíuu. hogy itt-ott hanyag. a Torkovféle 
«Jövetei etónjbeo réire*itettem laziusé é> Gruteré előtt.

b l s i o j i k  f t i t n t

T. FLAVIVS. SUCCESSUS. AN. L X X .
H. S. E.

) { j ’*.t4ik friirtt.

P. POMPEJUS. P. F.
VOLT. COLONUS.

V. I. H. N. A. VET. LÉG. I lii .
F. T. AN. L X X . H. S. E.

T. EL. ARB. POMPEIAE TUSCAE. L.

Ugyanaz a régiségtanban kiválóan jártai Torkot uaraol be 
arról, hogy ez a két (elint a méltóságot tcvetic* Pál gróf
nak Sopron elóvaroiiban levA kénjéből 1782-ben kii*ott két 
tirkóvüa Uthaió.

S r f j t j i k  ft itn t .

D. M.

v  y t p v m r i i
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In
medio insculptus 

esi hiuents baculum 
vel potius butám tenens, 

sub tmi-ui pedibus exsculptus esi 
equta loricatus, ad cuiu» katui 

kdparet satelles scuto rotundo armatus, 
qui equum ducit. Infra hunc Inscriptioni 

locus est, sed nulla apparet, foete vetus tue 
oblitterata est.

Viiieit Monumentum boc tn aedibus sun in ataiatr inte
riore situ parieti ir. tertum laudati» 7otiosius nunciatut; quo 
lapidem sepulcralem dimensus, quatuoe pedes et quinque polli
ces locpum. latum vero vnutn pedem et pollices octo ieuenit.

Addit practetea Vir nunquam sioe laudum praeconio 
nominandus. anco 1782. in horto suburbano Francisci Nobilis 
de llw er. Supremi Vigiliarum Mapisirt Cacsareo — Rejtii, 
effossa fuisse Sempronii varia documenta «epolciaba sifnlb- 
ttm sequentia:

1.)  Cceditorta lapidea, diuersae Hinc quadratae, hjnc rotun
dae. hinc trapeziae fipurae: itidemque druersae altitudinis 
ct latitudinis, quorum alia fauilUs defunctorum contine
bant; alia creata fuere:

2. )  Vmis sepulcralibus, pariim fictilibus, partim vitreis diu* 
ersae et magnitudinis ei capacitatis; is  quibus reperta fii
éi*:

•o o-
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Kozépun botot va*y inkább landzsit tanó ifjó képe v »  
bevésve, enaek Ubai alait pedig vértezett 16. méh melle!i 
kerek pa|xm) :eb je ic lt cvdtló* Itthaló. aki a lovat v en ti, 
Alatta van a íebrai helye. de ebből vetnimi >cm látható, tal»n 
elmosta az idő.

A i említett Torkot adta hírei, hogy ez az emlékmű az al
vóvárosban íekvvS épalcft faliba illesztve látható. Meg i ' mérte 
a nrkóvet, 5 azt tabha. hogy hossza négy lzab i őt hüvelyk, 
széles-e*» pedig egy lib  ét nyolc hüvelyk.

Ez az ember, akit mindig dicséretei kell említeni, 
hozzáteszi, hogt 1782-ben von Haucr Ferenc császári-királyi 
őrnagynak a Sopece elAv árosában levfi kettőében különféle 
sinnaradv*nyokat ástak ki. mégpedig a kővetkezőket:

1, Ktilcobuzó. hol négm vgü, hol kerek, okaid meg aapéí- 
alakú kőkopoc jókat, mehekrxk a magauiga és izélrsiígc 
ugyjaívak kólüníélc. Komiük némelyekben benne 'o lt  
a holtak hamv*. Mások díszesek voltak:

2. Halottas urnákkal div/ttettck, részben agyagból, részben 
üvegből ktilceiíék rv»gysagb»m és űrtartalommal. Talaltak 
bennük:

»•



a.) Cinem  cura oonlraeti» rcliqt»» cn»i«m bumanostsn
b.) Vua lacrymalia vitrea.
C.) Lámpádéi scpulcralo (kulcs.
d.) AcicuUe, («bulae. corollae, et huiu' generi» alia. hinc ar- 

KCnira, lnne cuprca, quac iámon per terem subterraneum 
aerugine ita obducta «unt, vt tátit internosci nequirent.

Qunr.vs U te rtjM te .

I. M. P.
CAESAR. NERVA.
TRAIANVS. A VG.
GERM. DACICVS.
PONT1F. MAXIM.

PÓT. X II. COS. VI.
IM I1. VI. P. P. FECIT.
PF.R. COH. I. FL. VLP.

- S P .M I L .  C. R. I .Q .
APOTAISSA. 1*0 
C AE.

M. P. X.

Iniijpxm Columnam huvc miUiaretn in Vko A|ton, an
tic is  Othon dicto. prope oppidum Iraeuluanue Torda in- 
aentam Clar M uítii Pap SzéfkmJrt. t’roíerw Ibcolog-.».- 
Claudtopolitanut. in pracdio *uo tebtsrbano aJvruai, cuiui 
iithanc ír 

tén-
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a) Honul emberi csontok oiuetort taaradvinyaivtl.
b ) K<ion»felío«o üvegedényeké;.
c) Atyaiból készült «rLanpojokai.
J )  Tökei, cwtokai, nyalt Lmok j i  <r\ m »  effélét, hol crölbúl. 

hol aranyból, majd meg rézbál. Ezeket azonban a föld
alatti leiep5 á t)  bevonta rozsdával. hotry felisraerhetet- 
lenek lenek.

OíóJOt / r í  in t .

1. M. P.
CAESAR. NF.RVA.
TRAJANUS. AUG.
GERM. DACICUS.
PONTIF. MAXIM.

PÓT. X II. COS. IV.
1MP. VI. P. P. FECIT.

PER. COH. I. FL. ULP.
— SP. MIL. C. R. L  Q.

APOTAISSA. PO 
CAE.

M. P. X .

Ezt a hires mérföldkövet az erdélyi Torda varosától aem 
d o u c  levó. regente Othon-nak nevezett Ajtony falu közelében 
találtok, é> a tudós Suamári P é p  Mikiig kolozsvári teológia* 
tonar dni kulrorosi majoriban. A feliratát a jelen 1784. év
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jctipúoncm labeate an»o koc 1784. merum petfcwtuniicf 
wcamunicauit co fine, quod Rcv. /as». Sfiunttn ct Ione ct 
a li»  ncooull»» t J x a b  eroditUtimo ilio Viro eimissa' in 
Iwcripiimüui mit Mpauw/iiren" R*«*wriiB i« Dacis MtJttrr- 
tite i humorum. Vien. an. 177% in 4. editi*, paullo aliter, 
qoxn de*cript*» acccperat. ir. lucem «nitent, nec conucnien- 
tibui c »  vWtjoe expUcatioeiibiu auxerit. PoMrcmw Inscrip
tioni* hviu' ordo APOTAISSA, quomodo Icgcn-Ju* si», an 
APO NAISSA? vd  A POTAmo NA1SSA? a «  A TAT- 
KOISSA? Oedipum postulare videtur.

Stxit ltutnptia.
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[oly un in volt u íw i  velem közölni amiatt. mert tiut. Srhrrt 
Jtrnn  az Intrriptrvxti Maaunntorum fio*um>'am n  D m m  M tjt-  
:m n *t iw iw m  (A BelvS-Erdílyben talált római emlékek 
feliratai) cimü, Bedben 1773-ban 4° alakban kiadott műviben 
mind ezt, mind pedig egyéb felírásokat. melyeket ez a tudói 
ember kúUött el hozzá. kissé másképp hozta napvilágra, mint 
ahogyae azokat megkapja. s nem is főzótt hozzájuk mindig meg
feleli magyarázatot. Hogyan kell vajon ennek a felírattuk 
utolsó soeál —  APOTAISSA —  olvasnunk, vajon íny: 
APÓ f | \  NAISSA? vagyCgv; A POTA»» NA1SSA? vagy 
esetleg: A PATROIS&A? Cgvlátszik, ennek a megoldása 
még megfejtőjére vár.

II ,tftvM  ftltrui.
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Idem laudatmimu» ftofewof. quippe qui hujuscemodi 
veterum Romanorum Monitnenm colliferujti plurimum delec
tatur, haec quoque motem ex marmore vanrtsio conilaiam, 
quae hae* jcerii ln*cftptioncm. in villam >uam advectam, loro 
hoceito cuvodiendam reposuit, cuiui ihenu lnKiiptioct» tale 
«N:

Stpim* I*>trtpito.

t
< )

M E R C V 

R I O .  V O 

T V M S O 

I T. M 

E S S 1 A 

N V S.

Winpr. P. III. D d Idem
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Ugyanaz a {entemlitett tanif. aki nagy élvezőnél gyűjti 
a >4g> romaiaknak ezen emlékeit, ezt a tarka m.ui.ínytöm
böt b  majoriba vitette, é j mcgtfrzó vígéit tUzteuíicc» hely
re tetette. (Ilyen tárgyú felirat van rajta:)

Hindii felirat.
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Idein Vir Anciquitatuin Romanarum iihcrr.imimui cul- 
lor. Ir. luteri» anr.i labenm ITíM. ad d. 30. Septembr. Claudi* 
opoli ad no> reccntiwtme ptthsmanitcr exarati» duarum Co» 
lumrmum Romanarum memini<. quarum prioréra nuper ad* 
modum Tordae. nobili Tracuiluiiúae oppido, alteram prope 
Claudtopotim in (undo IluuxiU praterlabetiti* Nádas ab aecotb 
dicti, reperta*, ct ir pracdnim uram >uhurK»cum ante men
se» nor. pauculo», deportata) fm «c teribit. talibus decorata» 
ln>criptionibu>.

I. O. M. STATORI
TEM........ ESO--
.........  M A X I M I
KVS. TIUB. MILI. 
TVM PRO SVA SV 
ORVMQ. SALVTE.

Quii
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f i xpaet a '/orealmai rétjüégbúvjff a lolyó év izeptcmbcr 
3i>in Kolozsvárról lepitóbb hozzánk iméxert kedve» Lcvclelv-- 
megcmllt Itét római ov/k>p<>i Az egyike a minap talállak 
Erdély rv-rac» mczóváio»iban, Toniia, a márúkai a kol<M<nr 
közelében folyó, a helybeliek áhal N*Ja«-.»k n?vc*«tt patak 
tetőkében. Módúja, hogy csak néhány liócivja szállították 
azokat külvárosi majorjába, és hogy a következő felirat 
van rajrak:

1. O. M. STATORI
TEM........  ESO--
..........  M A X I  Ml
NVS. TRIB. MIL1. 
TVM PRO SvASV 
ORVMQ. SALVTE.

Nf>lc*iút f r t r u

k 9

£
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Qt«* Up> ix c , liccl isiCKcr. sabulosus quum ú t. e( p w »  
Duhucn intumuctint, toitsm imcriptionii thema lett non po
test: ialua taiDcr. aliorum ct lectione ct «tUicio, iu  íorte supp
lendum erit: lont Optimo Mutmu STATORI TEMplum deu* 
otE SOlo suo »etc. vei pecunia; sut SObriaue mente; vei vero 
SOm ronwtitt» MAXIMINVS TRIBVNVSetc.

A 'rnt Inunpito,

Upii hic kbwque oroní lalv in huné \vquc dicro permi- • 
sít integer, cfearocteres qoOqvr lnvtnpt*oni» w it ititetcefriani, 
et quk» recens insculpti; sed qui> i*m in LapiJc rvthoc wt 
lopitef IR Y SE-

D  d 2  NVS?
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Jóllehet ez a kő ép, azonban homolcszeracsés, és mivel a 
szemcsék nagyon mcgde/zadiak, a felirat égési szöveget nem 
lehel ktbettlzni. Mimiamclleti tiszteletben tartva m^ok 
olvavfcM módját és véVmcnyét. taLm így lelietoe kiegévíiert 
Jovi Optteno Maximo Statori Tf.Mplum devonE SOto 
voo aere, vagy: pecunia avagy SObriave mente: vagy pedig 
SOmrvo monitus. M axim in u s t k u u n u s  stb. (A nagy cs jó 
Jupiter Statomak saját pénzen áhítatul; vagy: okos elgondo
lásul; vagy pedig: álmahan megintve. Maximinus tribur-j» sil.)

KunceJik feitr*!

Ez a kő mind a mai napi* hiba nélkül, épségben fenn
maradt, a felirat betűi tv oly épek. akaroak tegnap vésték voKa 
be azokat. Katié ki legyen az a Jupiter Ens s fx v s, aki
nek a neve
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NVS? non íacile, pmcm, dcfinroerö: ,W. BnuMtn HUttUk 
enim in I eiico  voo Mytholojcíco I iptiae *n. 1741. in 8. mai. 
ediio, duodecim supca ceti tóm p»*. 1142. operose recensuit 
loui» epitbela. 051 nec is nec alias quisqtum loorm istboc 
ERVSEN1 agnoaaine vmquam insignitum (uisse meminerunt. 
In re t«m subobscura si quid nobis liceat hariolari, dicimus 
Icr.irm in Columnx nostra KRVSKNYM iu  forte vxxafi ab 
Eíjce, mome Siciliae in ctim fere raodum, proui Venus, filia 
loeit. n-moipau est Erycina apód Horatium Cartnin. Libí.
I. Ovié 2. Siue tu maui» Erycina rideas etc. vei ab cqÍoí vei
r o v o f ia i .  sm terue , tuttoJt* . iM o r .  ac si likas loui Optimo Maxi
mo C«uíiWi. vt in numo Neronis laui Cusiodi. in numo Dio
cletiani loui Consertaatori. et alibi possim loui Cotucruatari 
Orbis: nec sane insolitum ctiiquam videri debet looem cog
nomine boc a Graecis defirarmo finise adpellatom, quuna et 
AuetafJlanti ct íírtttűrtm, anxtinu ctc. ew cognominatus, 
immo Gruteriaeit InKriptiooibcs ila doctntibw, Safcaiii 
quoquc BOmen Hebrakvm gesserit, a voce vt /«. S*J-
..Vw, De Dii» Sjri». pag. m. 32. et Von*» TheoL (jenül. Libr.
II. C. 14. placuit, deriuatutn: vel m magú cuiquam arridere 
videbiltar, ab aliquo (orte Daciae veteris loco ERVS vel rpt1; .  
in quo colebatur, fuisse denominatum in cum plane modum, 
rt A/gfpihu, A eihunu, iM itlit, C tputlitu i etc. dictos en.

Sed si inierim de £eeniixa Clar. Sxatbmárii lectione dubi
tare mihi liceret, legerem omnico loui Emisenoab Vrbe Phoe
niciae Licanvsiac iu ioa  vel

i fit -



ezen ■ körön szerepel? Gondotcen. nem egykönnjen tudnád 
meghatározni. Htitttek Af. Benjámin a Upóében 1741-ben, 
nagy oktáv alakban kiadod Lexikon Mtthologicum-anak 
1142. Lapján alapot munkával sorolja fel Jupiter szaztixenkét 
jelzőjét, dc >em ő. sem májvaliki nem említi, h«>gy Jupitert 
valaha Is diaitették volna ezrei az E k v se n v h  jelzővel. 
Ha szabad az ilyen kétes dologban valamit nekünk u talál
gatnunk, azt mondjak, hogy a sxöbanforgó oszlopon Jupitert 
talin Szicíliának F.rrx bevti hegyéről hívják K ry sfm s- 
Nax. KörtÜbebil ugyanúgy, mini ahogy Ven üst, Jupiter
leányát Erytinónak nevezi Horatius C*rmia*-i (Versei)
1. könyvének 2. ódájában: Sire m nttii Etytita ridext »ib. 
(Vagy ha inkifcb akarod, mosolygó Erycina,. . )  Vagy az éfiat 
(eriój, esetleg ax fyvn fai (etüómai), negttnsk, írrcJt, 
tédrimezek igékből kifolyólag. Mintha azt mondanád, a nagy 
és jő Jupiter őrnek. Hasonlóképpen mist abogran Néró érmén 
olválható: Jupiter őrnek, Diocletianus pénzén: a megtartó 
Jopitcrrvek, é» mindenfelé másutt: Jupiternek, a vili* fenn
tartójának Azt pedig senki se tan »  szokatlannak, hogy 
Jupiter ilyen, « görögöktől kölcsönzőn jelzővel illettek, 
házénpawnpíietitxdk. t jóver-dőmondo) ekejiotreanah, (arany- 
kaniú). snxuruinak (anxuri) stb. is nevezték. Sőt, mint a 
Gnrter-féle feliratokból ismeretes, a héber eredetű Sabazius 
jelzőt is viselte. Ex pedig Sríden Ji*> it,th Dc Diis Syri» (A sxvr 
istenek) című könyve 'J2. lapján é* V í j j i m j i s Tbeologia 
Gctuiltten (Pogány ivten ismeret) című műve II. könyvének 
14. fejezetében kifejtett véleménye szerint a 
licbán* szóból származik. Vagy. ha valakinek ex jobban tetsxilc. 
talán a régi Díciioak valami Esti;* vagy Frűut név d. (Jupiter) 
tiszteletét ápoló helységéről nevezték el, pontosan úgy. mist 
ahogyan egyiptomiak, mininek, ÍMtumnuit, stb.
mondották.

Dc ha mégis kétségbe szabadna vop.tom a tudós Szatmári 
sxóvrgolvasicvit, egyszerűét. Jovi Kmlscao-nak (Eaisai 
Jwpiwr) olvasnám Pfcoenicia Ucantisia t tutin lemtza)

PO T I.ÉKO K 895
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ifiitia  denominando; poitcaquam enim Vipiano icwr Emttf- 
*m  Ctuitati Phoenice» Imp. Antonius Caracalla itis coloniae 
(M inet, rartsque Italici eam fecisset, Emiuni io grati ar.imi 
significationem luliae Domiue Augustae, dicti Imperatorii 
Matri, quod esset Emiitu nata. Basilicam seu templum con
diderunt, cuvus filaram in Numis quoque aercit a P ti i» ,  
Sfutirwitc, Hsrjm ff, sed VatiUtttc prwpnmis in Kvmtimait- 
hut túrni Imp. Part. II. addoctis, eoo signarunt. Quid ergo 
obstare videtur, quominus louetn quoque a tam celebri Koma* 
noram colonia Emienu* re/ £ « « • » «  fuisse denominatum 
credamus, taeto quidem firmius, quum Vaillantius 1. c. pag. 
50 lnunrn F  rntur nti Sciti ttemt* ttfrrtmti i ut tum fuisse aperte 
Kribat.

Dum meam hanc de looc Ervncno cooiectvnm Vito 
plurtmutn senerando Srathmario per epistolium indicassem, 
ita ilk in Litteris suis responsori», CUudiopoli anni currentis 
17H5- die 28. Aug. signatis, enaiiie satu reposuit: quas, quia 
meruerant, hic tam recitare placebit integras: „ Non s*)co 
., hac locum tuum tueri posse eruditam ali» hanc tuam. Vir 
„eruditissime, (oniecturam, quando quidem lapis integer. 
.. probe OOnsenaatus. omnem omnino variantis lectionis sus- 
„ ptetonem procul remouet, et quidem vncialibus ac lapidariis 
„  litteris distinctissime persculptus. Si tamen suspicari liceret 
„de errore et oscitantia quadam lapicidae, facilsor lapsus 
„videretur c* ERASENO vel F.RAS1NO >n ERVSENVM. 
„ Tanto quidem magrs, quod ERASINVM fluaium repetiimus 
.. PtUpoini.

D d 3  „ i *
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vagy ifi/on (emeza) nevű v urasáról nevezve cl íny. Miután 
ugyanit Ulpianus a tanú ró. hogy Antonius Cazaralla «áttár 
a föníciai Emizt vázasnak kolóniái jogot adományozott, ét 
itáliai joforal ruházta azt fel, a h ili ' tmixaíak a nevezel» ct*szár 
anyjanak, Júlia felséges asszonynak. mivel EmixM*t* >*ületctt, 
bazilikát, azaz templomot alapítottak, melynek képét azokon
*  référméken ábrázolták, melyeket Pun». Spa*itin. Illírjein, 
át  főként Vttlljai mutat ba a Numnmju jrrni lm/untonm 
(Császári étepenzek) című könyve II. révében, lijry látszik 
tchjt, wnmi akadulya tincs annak, hogy clhiicgyuk. az ily 
híre» kolcr iáról is elneveztet Jupitert n u u ru li vagv rwuráuszít, 
aneal inkább, mivel ax uié/en knnyv 50. lapján Vatllant 
nyíltan U róla, hogy Jupitttt EmrxÁhn tltSteris* « S'tputn  
«tv AÍarr ttiziriuit.

Midón az Erusiaí Jupiterről szóló ezen feltevésemet mé
lyen tisztelt Szatmári úrnak levélben jeleztem, ő válaszlevelé
ben, mely a folyó 1785. év au*. 28-án kelt Kolozsvárott, elég 
tudományoson tjry felelt. Érdemes ezt a levelet tel(cs egészébe* 
idéznem: „ Nem látom, tudós Fréfiű, különben képzett 
„ U tn éw d  helyt ill hat-e, minthop ez az é p , jól megmaradt, 
„ méghozzá unciilts és tisztin kivehető betűkkel Tépett kő ki- 

zárja mindenixtnű uovegváltozat gyanúját. Ha már a kő- 
„ faragó tévedésére vagy hanyagságára lenne szabftd gyanakod- 
„ ni. könnyebbnek látszanék az f rasenus vagy »:«*atNL S 

szóról hsbázni rá az EJlvsiNU8-ra. Annál inkább, mivel* 
,. hogy a ptUpoUZiitt félsziget argoliszi <4tlébes található

97 M i | r w « u i f
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in jir.o Argolico, de qoo pnetcf S:r,ih*tn VI. 42?. HtrtJe- 
„ utm VI. 76. Pampnmm MtUv II. 3. 119. ><* etiam Ptiaiui 
n Hitt. S'ai. II. 103- i*Jk  Utrai, nrnujut raiditmr. S ec  haec 

cnniectura tamen tatis placet, mallrm in altera carum opi
lio n u m , quae iam «ipenus aJIatae Htot, pcrteocrare. Eq«i- 
,. dem a i  alteram exornandam ooua etiam acccxiit suspicio: 
,. M. Aurelium Alexandrum Scurram in huc monumento 
„ Krucm a r-unii 10)0 denominasse Eru senum. Naram quippe 
„ Iccimus cum Arocnac. vrbe Striae. quae ii eadem sit cum 
,, Arabicac originis v r b e d e  qua .U^fatiJ Ali.

Itmmi in lodice Geographiae vitae Saladini sufeiuncto, 
„ « c e  Antnumum. Certe secundam tm  Arabum vocaki 
„  facile legi posuit, ei /trsa» «  E na», «t cx quorum

vltimo tandem flexione latina nuci potuit Eruscnu*. Nihil 
„ tamen tetnere definio: quin potius, voce forensi vtar, 
„ AmpiUadiim ccnseo.

Vt» euan Inscriptionibus his Ctar. Szatlmdriui typnm 
qvoqtoc Numi aurei duos cum quadrante llollandicos pon
dere aequanti», q«i Imp. Sponsiani nomen gerit, exsnisit ad 
roa amice eo fine, vt ojscri MWD invrnemut loco commodo, 
«diccta breui commmtatiwncula illnstranduas. Ea citn icooa, 
alb». vt cy. eennino. cornicula rariori»!

• Sai-
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„ F .ra s iw s  ncrS folyó, melyről Sirth-n, VI. 422.. 
„ HtrUttot-oe, Ví. 76. és Pcmpcnitu Mtl+n, II. J .  1J9. kívül 
„ Plinau is ir H Uter te Natwr.il ti (Tornéizecrijz) etmü műve 
„  II. 103. Helyén, mégpedig íjcy: » f i l i  M  bújik, majd újUl 
„  t.’Jjit . De ct  a filteréi sem tetszetős. úgyhogy inkább ki- 
„  tu ito ik  2 fentemlltett vekmények kozul a második mellett. 
„  Kőnek a megerősítéséhez ugyanis djabb gyanú is hozzá- 
„  jimlt: Monrui Aurélra* Alexander Severus a szülőföldjét-ál 
„nevezte el ezen u  emlékművön Jupitert Erusiainak. Hiszen 
„  olvastak, hogy Szíria Arcena nevű városiban született. 
„  Ha ez ö/yanaz, mint az arab eredetű f a f i p S Arttu város, 
„ melyről SthUtn Mjfitui AlUrt ir a Szaladin életrajzához 
„ mellékelt földrajzi névmutatójában az Aruronmum szó alatt.

bizonyos, hogy az arabok bárom hangzója alapján könnyen 
„lehetett olvasni akár Arzmt. akár E rsjm , vagy cppen 
„F.ruzau. S ebből az mohóból latin hajlitáml könnyen 
„ megszülethetett az Eruscnus szó. Am azért semmit sem 
„ akiiok elhamarkodottan eldönteni. Ellenkezőleg, hogy bíró- 
„ a if i  szóhasználattal éljek, nézetem amint a döntést ;/ 4/11 
„  kalatumi.

A trU&t Suim Jri ezekkel a feliratokkal együtt baritilag 
elküldte nekünk annak a két és egy negyed hollandi arany sú
lyával felélő aranyérmének a képét, mely Spotmanus 
nevét viseli. Tetic ext avégett, hogy foglaljuk bele megfelelő 
helyen művünkbe és fűzzünk bozzá magyarázatként rövid 
megjegyzést. Itt a képe, valóban ritka, mint a fehér hollói

VT
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Sctibit quipfe Vir ÍJte, Kei quoque ntenanae cogtnitíone 
apprime imbutut. Nuenuro isthonc ante *nno» X X X V III. 
íb Transiluar.ia erutum. ct ab iriuria temporum optime prae- 
scnsitum. atqne. ti dirirar. t tp m m , «nnibus Nurai Kenuim 
characteribus ex asse rcspor.Jerc: cui i  tort tnde reiro anmt 
fúrni maxtmopere mlli'itus in indafaitiJo l«np. Spormani no
mine. trtm tamen in nullit Hitioriarum Scnptoribm se vmqtiam 
offendere pomiw Sfxxi «anum oerte veri nominis Impera
torem Romaaorum (íjuk) fuivse ipsa hacc Inscriptioni» docere 
videtur ratio IMI’-erator SPONSIANI et C-aius AVG-winus; 
non enim. rt In more « t ,  scribitur: IMP. SPONSIAN. AVG. 
vel etiam reliquit Caesarum axiomatibus P. M. TR. PÓT. etc 
decoratus: oportuit itaque non nisi Imperatorem quempiam 
militum, vel Belli Ducem etc. fuisse; aut vero, quod vero si
milius. vnum c numero X X X . Tyrannorum, qui Im p. G allunt 
temporibus imperi urunt. Quod vero 7 r t M I m t  P o lli» , qui 
illorum ret gestas integro illusuauit commentariolo, Spor.ittni 
nomen «obticuerit, facile id contingere potuit. quum eorum 
pleiique dtuetst» enam adpellati fuerint Cognominibus. Ty- 
ranrorom horum gregi adwxian poste Sf*muanu*n. cortxta 
«uadet etiam radiata, qua altorum quoque sui timiliucn id 
genus hominum, vi P n u u m i.  M a -

D d 4  ,t « -
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K/ az érmenmeretben natrjon yiiisa ember pedig u i  irja. 
hogy ezt *t t-rmér harmincnyolc éve aiiik  ki Lnié ívben, az idft 
vajfygjtól nigyMcnicn meyóvoti 6  —  «nini mondjak —  
aym  illapotban. Mi-den tekintetben megfelel *  valódi érme 
t'o trK tn ck . JólkKr: luonhi-. annyi év óis najryon i «irgal
mában kutatta S|-oim»iiu> cvtarór nevét, semmiféle történet
írónál « m  uxIom «otíavem rx*k.»ini Maijának a feliratnak a 
módja: lMP-cruce Sr> sma.ni éi C-aittv Avc.-ttrÍQUi
arra Utvrik mutatni, hosry ez a Sponiiamu aligha volt valódi 
római <u>/af. Mert a neve oinoen wok.t\ im in t így ki
írva: Imp Spr.Nr»iAN. Avo.. vagy pedig a tárvo-iizázak 
t'-bbt jelzíVjévcl P- M T r. Per. »tb. felruha/ottan. Tehát 
izukiéRképfcn nem Wbetett m ii, mint valami katonai parancs
nok vagy bfcJvczér vb . Vagy pedi*, ami valószínűbb. egyike 
annak a harminc ttranmasoak, akik G eJ litm i uÁizúr idejében 
praacsolgattak. A* vittont, bogy Trtitlluu Palin, aki teljes 
értekezett irt történetükről, elhallgatta Sponúanui nevét, 
k itin en  mc-gohetett. hiszen a legtöbbjükéi kölónféle mellék
neveken hívtok. Azt. hogy a t trónusoknak ehhez a társaságához 
Sponstar.us i> Ciitlakivott. elfogadhatóvá teszi az a »ugar- 
Vo'íorú b , amely, mint azt fennmaradt érméiken látjuk, a 
hozzá havon ló ilyesféle embereknek, mint PoitnituiMk. mind- 
Ui ,M«mdauif>rfc,
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cruwt tiruufut, Qttuu. Vtcurni. Marii, Miaui Tnw«r« patru 
ti fitii capita redimit* fuisse in numis eoram supcrvtitrtwu cer
nimus. Vix interim putamus, si tamen a quoquam id dici poi- 
tet. Sporuiani nomen errone vel ignorantia Monet anorum fucvse 
enaturai in cum tere nvoJura, vt npu.i Stkópperhumm num. 20. 
e i  MAC.NIA VRBICA petperam MACNVB8ICA effortnarum 
legitim». HU oenmbus verő similitu forte diicriciut, ti in rt 
t«n obactua hanolari liccai, Numum hunc Nostrum Fantlt~ 
arúui vei Coaudáritni quodam modo a c cense n poste, atque 
^pontiamon od Gentem Minuciam forte pertinuisse eo docu- 
mento, quod auertam panem ita hic signatam videat, prouti 
quamdam Familiae Minuciae monetam in TWiJitro Holla»- 
Jrrm e  numero 488. descriptam cognouimus: Colimu uruta 
lupra ftam uurnula mttr ia.it figurái fiatttt, quarum itxitttsr 
pütum lAtrtúlu, tlttra lituum ttutt, ime et iudt ipita; adiecta 
tnpeme epigraphe C-aius A VG -urinus conferendo in thema
tis huius cliluciJariorcm Sunopkfiiuu /fur.IciarJtani Familiam 
Minuciam num. 187, Verum soli CW. /m. RtUti relicta e« 
c» gloria, vt amatum, quantam quidem nobis coasut, primut 
imp. Sponsuni nomen cum orbe crudito communicauit. citam 
teilucet Frtbekmi et K M m t. Cimetii Auttriaci Vindobonen»»» 
conditore», rariora Numophrlacii Caesaréi Numismata opere 
tatis splendido in fol. Viennae an. 1752. edito vulgottent, tum 
reliquam quoque mot supellectilem numariam laujatus s tá
tim Et kit! in tuo Catalogo Mutti Cstiarti Viuiohmnnt S  umo
rum iturum ibidem aa. 1779. in fol. Thomis II. de*
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(jam-mtuit, VVMriMiiftifc. Marmiwait, Atiwmi Tttruut apának 
t fianak fc|ct i» díszítette. Alt Xiűnbin aligba gondoljuk. ha 
u ;n n  ilyer JliUH megkockáztatna salaki, hogy Sponsianus 
neve a pénzverők tévedésből vagy tudatlanságából kelet
kezett, körülbelül ugyanolyan módon, mint ahogyan Stiopptrln 
mii seben a 20. érménél olvastuk, hogy M agsa Van te a- 
ból helytelenül Ma< >snnif A-t alakítottak ki. Ha szabad 
ilyen Komálvm dolgokban jóslatokba hoau|tko/nunk. minden
nél valószínűbbnek mondanak talán, hogy e/t a mi érménket 
valamiképpen a ttalÁJt vags faiisu/t érmék közé lehet torolni. 
£s Spoasianus talár. a Mmucius-nomzetséghez tarotzott azon 
az alapon, hogy a m.»'ik oldalán itt is olyan rajzot látsz, mint 
amtlscnt a Mmucíuvcsalid egyik érmén a Ifolla+itr-ftit 
irnet 4HH. izjma alatt láttunk leírva: KnJfl tuslop, rajta kit 
«'ali k' X-'iti kn lap. A joMotiali alak a J t a k i i i í n y r ’r, a nitxk 
yurj* karcot tort Mtnikit diaion Italait Fölötte a Miras: 
C-aius A v o-ufínus, Vo. e tárgy tisztázására nézve a Rurtk- 
karj-fiit SumnpkfU:tus (Érmet.») l»7. száma alatt a Minucius* 
családot Amennyire azonban mi tudjuk, egyedül a tutit 
EtUul J is u f 't  várt az a dicsőség, hogy elviként kíVziilte • 
tudományos világgal Sponsianus császár nevét. Amikor tudni* 
illik Fráltth és Kkell, a bécsi Osztrák Régiségtár alapítót a 
Becsben 1752-ben, lólió alakban, elég szép kivitelben kiadott 
művükben ismertették a Oa'/ori f.remgyü|temény ritkább 
érméit, az imént említett EcUul nemsokára a többi érme- 
hugvatékot is leírt* a Ouoltynf Muiei Cattam Vtaioíoiwmi» 
Sumtrun vtttrum (A becsi Cszaszari Múmim Régi P-fesa- 
ta.-jn.ik katalógusa) című ugyanott 1779-ben
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scripturus iám etiam Numum Imp. Sponsioni in apricum pro
tulit, cumque Numt' Barbara, n i normása Romanarum cwrij, 
adnumerat Part. I. pag, 391. »ub titulo: „  Plagia Barbarorum 
,. Numismaik*. H»c. u q v tm . reuooo nomo» typi alieni, quo» 
., Barbari manifeste ex numis mu Graecorum scu Romanorum 
.. mutuati sunt imitatione serui pecoris ingenio respoodente. 
.. Quod vt certius appareat, tn ipso Musco cuiuis numo bar* 
,. baro additum est prototypon Graecum scu Romanum. Ani* 
„ maduerto praeterea Numos similes ia Transiluani*. quae 
„  vetus Dacia fuit, copiosissimos effodi ete, —  16. Au. 'i. IMP, 
„  SPONSIAN. caput Imperatoris cuiotcuaquc radiatum C . 
„  AVO. Columna super qua statua dextra hastam tenens, et 
„pede sinistro aliquid mcertu» ptemetv*. inde vir Augurali 
„habitu com lituo." Tfptu tiutrit tx  D ntttit Mranoi A uga
rát. Kumdcm r.umum vide etiam inter Imperatores inccrtae 
aetatis, Ita petgit eruditissimus Edchcl Part. II. pag. 556. Im 
peratore* incertae aetatis: ,. Ptusiiamu etc. $po*tanui. IMP. 
„  SPONSIAN1 caput radiatum. C . AVG. Columna, cui insis* 
„  tit statua dextra hastam tenens, hinc stat Vir seminudus, 
„  vtraque manu quid tenens, inde Vir augurat habitu, ad hasin 
„  columoae duae spicae ct doo leones.” Tffnu (n t u  Vfinu- 
ner.

CUr. Srathmirius typum numismatis sui aurei Sponsianci 
cx argento effabricatum ante ancos novem ad ID. (Collarium 
cxmisst Vindobonam eo fini, vellet t eum enixe rogatus edocere, 
quid de tanta

D d 5  numi
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f Öltő-alak bar. kiadott kétkötetes müvében. Ebben vénre 
Spormanu' csuszát étmcic i» lenvi derített, Amnnvibcn az I. 
rész 291. UpjJn a rómaiak szabványa '«rín i vett barbu 
pénzérmék ko*« torolja evvel » cimmel: A barbirok numu-
.. matikai plágiumai. Idesorolom. li^ywonj. azokat az idegen 

tipusú érmeket, melyeket a bubarok nyilvánvalóan a 
•• *ófÖRtfk, vagy a rómaiak óméiról másoltak le a csorda- 

pásztor képeuéjfének rAcgfelclá «Invonalon. Hogy ez annál 
., izombeivrx'bb legyen. m.i«iban a muzcumbxn i» mindegyik 

barbár pfcsz mellé odatették a gorog vajty római eredetijei, 
.. Ezenkívül azt vcwrm észre, hogy Erdélyben, a hajdani Dá- 
„ ciában bóven ivi:ik ki hasonló érmeket, stb. — 16. Au. 3. 
..Imp. S fn iim . valamennyi «ászár ícje koszarúzwt.
,. Oszlop. rajta a jobboldali alak lándzsát tart év a bal libával 
,. valami felismerhetet fenségre lép. A másik oldalon lutrur-olto- 

zetben Irvó (érti górbe bottal." A m/UAttt minupéldátuf 
,Ui<MÍ«t Aw^w/moj deiurtni kvzül való. I -isd ugyanezt az 
érmét a bizonytalan korabeli (U irü o k  érméi közt. A tudón. 
Eckhel müve II. réve 556. lapján az ismeretlen koni cs.nz.i- 
rokról szólva így folytatja (ismertetéséi): ..Ptiorriuani stb. 
., Spavumu, SPONSIANUS CSÁSZÁR kouorúzott feje.

C. A VG. Oszlop, melyen a jobbjában lándzsát tartó szó- 
., boralak áll. ejryik oldatán félip meztelen félti, mindkét ke- 
., zében tart valamit. A maiik oldalán augur-ruhába öltözött 
.. ember, az oszlop Libánál két kalász és két orosrlin.” A mia« 
tttípa  MimKmt-x*nx*tiigi.

A tudós Szatmári Spon*ianu*-félc érméjének ezüstbtSl 
késznlt képmását kilenc évvel crclött avégett küldte Kollár 
Amébóvigához. hogy szíveskedjék 6n tudósítani, mit kell tar
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rum1, rxntate (oret sentiendum? sed quia KolUnui ignorantia 
rei numariae vel ambi none aut alia quacumque demum ductus 
ratione respondent nihil, non pudet profiteri eacn ia animo 
fa u c  vjspicionem enatam, memoratum Sponsiani ripam irrep- 
liw  Ione in Muscum Vindobonente: led liberarunt non «b 
hoc errore retponioriac lllustr. Viri Mich. Denttii, Aug, Bib
liothecae Caetar. Cuttodis. Fautor» oostn, Litterae ad d. 
IV. td. Dec. An. MDCCLXXXiV. Viodobona *d n«i amice 
exrnriue, qvas opiumi Viri venia tebedit hisce nostri». qwa 
meruerunt, inseranu» intetni: „ Opera Te mea vti voluuse 
.. plurimum sane laetor. Amici Eckhelii verba sunt, quae tibi 
.. recito: In Museo Caesarco sunt oumi bini Imperatorii Spon- 

siani, vterque aureui; argentei, aereiue id «eruas non extaat. 
.. Notantur in meo Catalogo P. II. pag. 956- et P. I. pag. 291. 
„  Eit vterqoe vere antiquus, et anno Secui» huies X III. adla* 
„ tu i ex Tramiluania. Praeter ho» doos noui tertium similem, 
„qui fuit in Musco D. de Franoe Vindobonae, «t quartum 
„ alsum, qui e t tat tn Abbatia Doctamburgcasi ( Hcftogenbor g) 
„  Austriae inferioris. Qats fuerit hic Sponsi anus, nemo hac* 
„ tenus repent Cum numi hi tint prosus barbari, quod certum 
„ e»t vel ex eo. quod typus auersae captus est ex nori» denariis 
„C . Minucii AVGurini nullo cum Sponsiano. quiscumqtae it 
„  fuit, nexu pridem desperaui, posse idoneum aliquid ad ooti- 
., nam hmoricam inde erui. Ilaec Eckhelius, qui Te salutat, 
„ e t magni facit. Vnum addo: Numum illum D. de Francé 

cum toto illius Numophy-
„  b-
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tani erről a titka érméről? Minthogy azonban Kollár numiz
matikai tudatlan • iga vagy ambioóia miatt. vagy akármi mát 
szemponttól érvelve mit tem felelt, nem szégyeljuk megvál
tani. hogy mar arra gyanakodtunk. hogy a Sponsianus-erem 
«miitett mása véletlenül a B io i Múzeumba jutott. Am bécsi 
pártfogónknak. a felséges Császári Könyvtár őrének, Denisius 
Mihály Öméltóságának l “«4, december 11-en kelt hozzánk 
intézett baráti levele megmentett bennünket ettől a tévedés- 
tőL Mivel érdctneoek találjuk, a kiváló ember engedélyével 
kdeik tatjuk telje» egészében fejlegyzéseink köze: „Na^on 
., ceulok neki. hogy élni akarsz *.-gitségcmmel. Idézem Neked 
.. barátomnak. Eckbclnek a szavait: A ci*siárl muzeumban 
,. Sponsianu» császárnak két érméje van, mindkettő aramból.

Fizuit- vagy rézérem nincsen ebből a fajtából. Katalógusom- 
„bán a II. revz 556- lapján cs az I. rév 291. lapján szerepel- 

nek. Mindkettő vajában fégt és ennek a századnak 13. évé- 
„ ben hoztak ide Erdélyből. E kettőn kivul ismertein meg egy 
„ havon ló kaim»Jikai is. amelyik Francé úr bé<si múzeum.** 
„bán volt, a negyedik pedig az abóausztrsat herzogenburgt 
„ apátságban van. Senki xtro fedezte fel oddigelé, hogy ki volt 
..ez a Sfonsianm. Minthogy ezek az érmék teljesen barbár 

eredetűek, ami m r̂ abból is biztos, hogy a másik oldal min- 
.. tajat a Spon’i inuvra való minden vonatkozás nélkül C. Mi- 
„ nocrás Augunnuv ívmert dénárjairól vették, bárki is lett lé- 
.. gyen az a Sponsianos: mát régen felhagytam azzal a remény* 
„ nyel. hogy ebből a történelmi megismerés számára valami 
„megfelelőt lehessen kihámozni. így Eckhel. aki üdvözöltél 
„ téged és nagyrabecvil Hozzáteszem De Francé úrnak
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.. lacio ab illustri tlumero emium mieraui: in Aneliam. ,iqv r 

., pow ciu> obitum Londini custodiri, dum ex supremis eius 
„ Viri tabulis cum toto illius Museo GlasRuam deferatur, Vm- 

uersitatis Scientiarum, quae ibidem floret, Innrai. Haec 
., Tu, si in illius rem futura sunt, Clar. S/athm irio, quem meis 
., verbis c  Te salutatum cupio, nunciabis. Ceterum vale quam 
„ prosperrime. Vir amicissime, «aeque eic.

Sed memoratum superius facinus ecrejpura a Rrnio lll, 
Kollarii »on fuisue alienum vel vslttm co quoque oolltRas Jo - 
curacrto, quod prima Biographnae n w n t Centuria terse de
scripta ei per Io tam destinatu, quum ilW a nobis ad texendum an
eo 1770. oxpctietaf, nulla amplius ane c manibus eius extor
queri poterat, tradita quippe ab eo Cei. Memoriae Hun.Raro
rum Auctori, qui Articulos plures clam inde mendose exscrip
sit. ct erudito operi suo spanim infarsit: nostrum vero idem 
BioRraphiae Volumen I. manu exaratum, teste Catalogo Libro
rum Bibliothecae Kollarianae Vien. an. in 8. itapiewo, 
pajr. 284. vna cum reliquis illustris Viri codicibus M Sciis, Icrc 
lidtaticeis, a morte diuenditum est.

Rcucrtamur e diverticulo ia viam, Qaic Cl. Dan. Cor- 
txsdes. in Vtsiucrsiute studiorum Pcsticctsi, auctoritate Re*ia 
recenter constitutus Bibliothecae custos, ct Rei Diptonvukae 
Professor, de Numo Spoasiani aureo, Litteris, die vltima Dee. 
an. 17»4. Viennae «tnatis, amice nobis mincia-

ue-
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„azt w érmcKi ctesz éremtárával együtt Huntct méltótágos 
őr "ette m a'. » iev Angliába vándorolt. Majd halit* után
l.oadonban őrizték. míg vénül végrendelet* értelmiben 
egész múzeumival t-KYtitt Gla»jro«ba szállították, hogy m  
ottani ludomimyeKye-.cmé legyen. Add e/t hírül a tudó» Szat- 
mannák. ha hasznát veheti közlésednek. * kérlek, add at nekt 

„ üdvözletemet. Különben élj boldogul, kedve* Barátom,» 
enpem stb.

Mar abból í> láthatod, mennyire kö/cLillt a fcntcmlitett 
oelckedct Kollár úr gondolko;<unh>j|ahcu'. hogs Életrajzunk 
elsó uázadanak aur sajtó ab kctrfteU titrtáaatár, melyet 
1770-ben kert el tőlünk elolvausra, vmmi módon w n lehe
tett többé a kezei koztil megkaparintani. Mert 6  átadta azt a 
Memorra Hun (rarorum ( Magyarok emlékezete) cimü mü neves 
vérzőjének. aki titokban több cikkelyt hibásan kiirt belőle, és 
tudományos müvébe mindenfele beleszólt. P.letr»t/unk kézzel 
írott L kötetét pedig halait után árverésen adtak cl. mim azt 
a Kollír-féle könyvtár Bécsbcn. 178>ban K° alakban kinyom»- 
tott katalógusának '2JM. lapja tanúsítja.

E kitérés után térjünk vissza a targyra. Úgy látjuk, indo
kolt. hogy ezekbe a megjegyzéseinkbe belevegyük azt, amit 
baráti szívességgel ki<zi>ll velünk a tudós Comidcs Dániel, a 
pesti tudomanvegyvtemnek királyi kézirattal nemrég klneve- 
zen kimyvtarosa és oklevéltan-tanára Sponsixnus aranyérméről 
az
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uem. lubet non siae ratione schedis notui} hú illinere: ..Spon- 
„ siam numum aureum, quem Exc. D. Baroni de Bruckcnthal 
„  dono olim obtulerat Cl. Prof. Mich. SMihoixri. Kit men vsur- 
„ paui oculis, contrectauique nuniltut o*terss«m mihi ab 
.. III. pot»c»«ore. Obscruationes in Sponsinnum. ciutqoc naram 
„ aureo* KTifnii Vir mihi amsci»tmiis. PrMtmtu Nnmswnu, 

CanonKut Ree. ad. S. Dorotbeara, Musaeo Caesarto Nuroo- 
.. rura recenti oris acui Praefectus, Academiae Historiograph. 
„ Matritensis Socius, in PtpiUrum it Rtfwn Numu ttttrthvi 
., m im i. Vind. Tocn. I. paf. 89- 90. in nota, vbi ait, p.uraos 

Spontiani hactenos iam quinque sibi innomine, aureort oro- 
„ aes. txpisque similes: duos Caesarét Tfccuniri Vtndobo- 
„neasis, rnura Musei de Franciam, quod an 17*2. Vienna 
„ l.ondinum commi^rauit, emam paui aere ab illustri Viro 
„ Huntero, Metisco Reginae Antliae a teruitus puerperii 

(A<coucheur ( sed iam Iam functo, quartum. Canonicorum 
« Ree. S. Au*. Ducumburtcnsi io Austria inferiore, quia* 
„ ram Cibiaii in Traiuiluania, Lib. Baronis Saa. Bruckenthal. 
„ Numura hurve aureum Spoosiani nitide aeri incisam exhibet 
.. Chr. Neamannus Operis cit. Tom. 11. pag. 139. Vindob. 
„ anno 1783- in 4 . ed. Hacc. — Verua cur tales Sponsiam 
Imp nomi aurei noe alibi qiura in Traasiluania reperiantur, 
ei qoae certiora, quam quae nunc annanriausmu'. de illis dki 
poterunt, Clar. Siathmiriut Noster vlxriori Coeotner.iario 
se ilkxitraruram proautit.

No-



P O T L É K O K 911

17M. december uiolvo napjan Hccvben kelt lesekben. „ Spon- 
„ «ucui aranyérmet, jenit Hajdan a tudó* Szatmarí Mihály lanár 
„ ui küldött ajándékba »on Bruckenthai bíró úrnak, uyit »/c- 
.. memmel lattan), cs miután a lulajdcco! méltúagos úr azt 
., iveket» megmutatta, kezembe vétlen. Evvel a Spoewi*nu>- 
,. sü l és arany érmeivel kapcsolatos mcgfigyclácii nagyon jó 
.. barátom. V m n jn  Ftrnu, a Szent I)oroitya*icmpk>m »/er- 

zcicskanonokja. a C u iu n  Mii/eura Cjkofi f.rmcoiztálr.inük 
igazgatója, a madridi Történetírói Akadémia tagja a Popn- 

„ terűn ti Keyum \ űrt km tturtt tutjiut ( Kiralrok és népek 
„kiadatlan régi érméi) c«mú Béobcn megjelent műve I. kt> 
.. telének é> 90. lapján a jegyzetben Írja le. Ott azt mondja, 

hogy eddig mar öt Spomianavfélc érmét ismert meg, vala- 
.. mennyi arany, és a rajrak Kamiit egreniiívo/. Kettő kn/uluk 
,. a bécsi Császári Kincstáré, egy volt a De Irancc-féle múzc- 
„ ómban, mely — miután drága pénzei megvette Humer 
„ meltö*ági« úr, az angol királyné szülészorvosa (accoucheur), 
.. aki azonban közben mar meghalt — 1782-ben Becsből Lon- 
.. dánba került, a negyedik AUóauiztriában a herzogenburgi 
.. uestifostoortadi kanonokoké, az ötödik Erdélyben. Nagy* 
,. szebenben Bruckenthal Sámuel báróé. A tudó* Neumann 
..idézett müve 178>i bécsi, 4 ° alakú kiadása II. kötetének 
„ IJ Í .  lapjia ti>zta rézmetszetben nyújtja Spontiam» ezen 
.. aranyérmének a képét. Ennyi. — Azt pedig, hogy miért nem 
találhatók SpomianuJ csiszárnak ezek az azanyérméi másutt, 
mint Erdélyben, és hogy mi biztosat lehet tmdni még rólak 
az eddig elmondottakon kívül, tudó» Sratmirink fogja — ígé
rete szerint — bővebb fejtegetésben megvilágítani.
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Numu* exiKui moduli argento» Sectili X I. memóriái», 
«iit» typum kje dare corutituimuv anno nxpenore 1783. in 
vico Harfciu dicto proumciae Gotnóriensis in Hungaria cum 
ali» S. Stephani Kejr» noitri r.ummulit nonnullU e terra eraius. 
et a Rojfiendi». Icnepho Mallio, Caa, Re*, l'raemonitri- 
troii lauoniroii ad Amicum huiatrm S. K. recennmme exmiv 
»u» itt.

la aatica Nomi íacic Yramlaus Bohemiae Dux «ani a 
dotri* ivxiUum linóira nuru tenere conspicitur cum peri- 
grapbe: VRATtsLAV 9 Dux. in auerso vero Utere imago S. Peni, 
Apwolorum Priocipu viiitur cum legenda S — CS (Sanctot) 
PtTmis. Multa de hoc Vramlao Duce non modo Scrtptocei 
Bohcmkos, Ccntnam et Hayecium, Siluium, Dubrauiom. Pon- 
tar.om. Vincentium, Petrinam, alio»; »ed et Hiitorico» Hun
gáriáé luKie cununcntaic» nouimuv omnium conseiuaone 
Patrem en» Bcetiilaum, Bohemiae Ducem luiuc rdertur. 
qui tote Tbomi Pcmím in Marte Morav. Lib. III. cap. 2. 
ex nueubi» Hungaric» coenobium Kcxinohradcn*.- cum fccc- 
Iniaie Morama lionoribu» SS. Petnet Piulh Aponolorum dica
tum anno 1048. fundauit, quod tmignem abquando J «  Illorum 
icito dc Hungar» reportarit victoriam. Misii» in pcae-

1« -
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Azt i  kisméretű. Xt. <Aiz»dbeli czustpénzt, melynek áb
ráját itt közreadjuk. u  elmúlt 1783- évben a magyarországi 
Gúmor varmegye egyik falviban Szent Imán királyunk néhány 
m*< érmével együtt ástak ki * fóldbőL Legutóbb küldte ízt 
el itteni baratpnak, K. S.-nak fómttclcndő Mally József, ji-  
tnSi premontrei vzer«tc4ui>onok.

Az átne clübó oldalúi Vratiszlav cseh herceg látható 
álló alakban, jobboldali nézetben. Balfibaa /.atzlót tan evvel 
a kunrattal: V b a t I s l a v s  IX’x (Vratiszlav herceg). A másik 
oldalon pedig Szent Péternek, az apoiiolfejoieletnnek a képe 
Lítható S -  C# (Sanctus) Peruvá (Szent Péter) felirassaL 
Mint tudjuk, erről a VratiwUv hercegről nemcsak a cseh irók. 
Comas és Hájck. Silvim, Oúbeatskf. Pontantxs, Vincentiiu, 
Penina s mavok írtak, hanem a magyar történészek is értekez
tek. Valamennyien megegyeznek abban, hogy apja Bretislav 
cseh herceg volt, aki Pessina Tamás Mán Moravjac (Morva 
Mán) című műre III. könyve 2. fejezet ének tanúsága szerint 
magyar zsákmányból alapította a morvaországi Rajhrad kolos
tor át Szent Péter és Pál apostolok tiszteletére 1048-ban, mivel 
hajdan az ő vnnepükon aratott fényes győzelmet a magyarokon. 
Elhagyva most

^ mptfonuf
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tcntiarum ali»‘ Bohcmoiem Hungasojumque Annalibus dicam 
in cooopendio. quac de hoc WtatuliO Bonfini» Noster Rer. 
Hungar. Decad. II. l ib .  2. ci 3 lincti' nunduni: f.ura a Spi- 
rijfnco. Bohemiae Duce. fratre germano. natu maximo, in 
cxulitam actum * i  Andreám I. llungarorum Ke vem confugiuc, 
etu»qt>c tiliam Adclhcydcm in matrimonium duxiue. ex ca^iae 
libenti tcmpccc loditham, lu im ilb m . Wuti»lium libere» 
!«ucepi»c'. m oi íratri Spitigneo recoooliatum, ci hoc mortuo 
piincifutum indeptum íoiuc. atque vxtxe Rcgu Pnncipe Hun- 
Raja Adclhaida c viuií exccdcntc, aura nefario in agrum Hun
gáriáé Trerxbinkr.x-ra vaUdo cxerciiu irrupisse. totum igne 
fettoquc vastauc, ted m oi a Salamoné ct Geyia Regibu» no- 
>tró in tnoiiam vsqoe Bohomixm fugatum temeritati» el amd»- 
ciae poenas cumulatissime lu iw ; nocummc v«n> annuente 
Hennco IV. Imp. in peimum Bohcmiae Regem XVII. KaL 
Ital. aano 1066. Pragac coronatum loanaes qvioqw Ilafcelm» 
Id Imag. Princip. Bolicia. Haroniu» verő a j  an. 1068. mitra 
quoque cpitcopali U nril numqua» vtitata afc Alexaadro II, 
P. M. ofc menta in Ecclcsiatn docatum fuúv coevmcmorant. 
Anno hoc Matim indicato Wrntiiljus íné in Carttro wo Viise- 
hrad Pragae Ecclesia» in hoc/orcm SS. Petti et Paulli Apövokv 
tűm tundauit. et in praesentia I cgati Apostolid loarmi* Cár* 
liinali» Episcopi Tt*»culam ab Alexaadro II. exmissi. vt primum 
bpdem rliu In Ecclevia consueto tacerci, ipsémet proprio tro- 
tnerií X II . cophinos terrae *  fowa fundamen»», Constantini 
M. pietates) imitatu», extulit. Thot». Pessin» l ib .

IU.
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*  eve bek és a magyarok mai évkönyven, elmondom röviden, 
unit Boniinink ír err<M a Vraiiwlivrúl • Kerum Hungaticaram
II. iecos-ir-ak 2. és 3. könyviében: fale* ie« vcrbaty|a, Szpt- 
tihnev herceg t t ta ilM  ő<. I. Andra» ma nyár királyhoz mé
nek olt, ennek leányát Etelkát ícicscgtil tette. Tőle szüléitek 
»Jr> folyamul Judit, Ludmilla, Vratiszlav nevű gyermekei. 
Testvérével, Szpitihaevvcl nemsokára kibékült, s ervnek halála 
után 6 lett a herceg. Mintán felesébe, Etelka. magyat kiráhi 
hercegnő megholt, vzemteler, merészséggel crAv hadsereggel 
Magyarorszac trendén vidéki részére tftrt, mindent iünrel-v»v 
sál pusztított. <k Sulimon és 0 é r j  királyaink cvikbamar d é 
l i e n  Csehország körcpéig uliftzték, úgyhogy bélvcn meglakott 
vakmetiWgéért. KévÚ'H IV, Henrik oiviar beleegyezésével 
10P6. jún. 14-én Prágában Csehország efe*5 királyivá koroeiáz- 
tik, amit Habéi János i> említ Imagine» Principum Rohemi*e 
(A cseh uralkodók arcképei) rimvi müvében. Kiirontw pedig 
megjegyzi az 106«. év kapeun, hogy II. Sinlot pap* megaján
dékozta <5t egyházi téren szerzett érdemei miatt a laikusok által 
■ohaiem használt puvpoki murával, Az említett évben ez a 
Vratiszlav peagai Vyíebrad nevű várában templomot alapított 
Szent Péter és Pál tiszteletére. Janor. bíboros, lusculanoi püs
pök jelenlétében, akit II. Sándor (papa) kuUmt wentuéki kö
tetként avégbiU. hogy az alapkövet az Egyház szók i n »  szer
tartásával elbelvezze, az alapok számára ásott gridótbill saját- 
maga hotdott kt a  vállán — Nagy Konstantin jámbor példáján 
utánozva — 12 kosár földet, ibogv erről I'evuna Tamnv III, 
kóorve 2. fe-
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UL cap. 2. et lufeo Solimano in Elő*. Dac. Reg. Bohem. te* 
ferentibus.

Vt id quoque iam. qutxi res est. nuenssame adiamu', vero 
quam simillimum r.obb stderi. Numum hunc neat rura tum: 
percussum fuiase, quum sollemnitas cotuccrationls Ecclcsiae 
huius Viueferadetui» S. I'etro dicatae a/erctur qmd cmm aliud 
CnxvUc istae vtrimqo: a Utere potitae indicant, quam ntum 
Eccleuae R. Catholicae, dum scilicet tempore consecrationis 
aedium sacrarum pauimencum crucibus signatur. parietes vero 
(oema crucum sacro chrismate vnguntur; t i  haec et talia vHcri- 
bs apud Rirarj.uui legi poterunt. Si quis nero obtenderit. ob
stare Nunu parwiaicm. quominus tantae sollemnitati» memori
am ca referre possit, adeat, oportet, Cbr. Dan. Coraidcsii 
Genealogiam Regum liungar. pag. 80. seq. dubitationi suae 
prolixe satisfactum inuenict.

E numero Patriae N umorum mnemonicorum duos, eos* 
que haud promiscue obuios, posterit iiis vero memoria dignis
simos, loco hoc exhibere popularibut meis non ingratum futu
rum crediderim. In cuius rei memoriam illi cusi fuerim, nullo 
indicent interprete, ipsae enim eorum Inscriptiones aperte »atis 
indicabunt. Strigonieniis ille aureus pondere quinque mooetas 
nosiras ex ane aequat. Alba—lolia—Carolinus Nens eiusdem 
moduli ex argento percussus evt.

In-
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jezetchen «  Solimaa Gyük Klogia Ductun Rrguzn^ue fiohe- 
raiar (A cwh kirihok és fejedelmek magaizttlása) cimü m i
dében bo/tmol.

Hadd fűzzük végül m i* hozzá, ha m.tr épp erről van szó: 
\eitink az látvik a legsatówíntibbeiek, hogv ezt az érmcT-ke: 
akkor verték amikor ennek a Szent Péter tiMteletére épül: 
vysehradi templomnak *  fel'zetitelévst ünnepelték. Hivzen 
mi mait jeleznek ezek a mindkét oldalán elhelyezett kis kérész- 
tek. mim a római katolikus egyháznak a,! a sjertaztaut, hogy 
a templomok felszentelése alkalmával megjelölik a padozatot 
keretinél, a falakat pedig keresztabikhan megkenik Menteit 
olajjal, amint crr<íl és hasonlókról a lunarUmagforAzvk mű
veiben olvnsharur.k Via pétiig valaki ellenvetné, hogy az érme 
kicsinysége miatt nem örökítheti meg ily nagy ünnepség em
lékét. nézze meg tudó* Ccenídes Dániel Genealógia Rcgum 
Hungáriáé (M agfm tzág királyainak genealógiai."») ctmii mii
ve 80. skk. lapjait, ahol kimerítő választ uUI kétkedésére.

Azt hiszem, honíiurvumnak kedves dolgot teszek ‘ ele, 
ha itt két, nem egykönnyen hozzáférhető, a* utókor emléke
zetére azonban nagyon is méltó érmét ismertetek hazánk em
lékérméi sorábóL Hogy ezeket milyen esemény emlékére ver
ték, oem szükséges magyarazgami. meri maguk a felírásaik 
elég világom* jelzik. Az egyik egy esztergomi arany, pontosan 
iM ®*i pénzünkkel ér fel. a gyubfehérváx-károlyfehérvirit pe
dig ezüstből verték ugyanolyan súlyúra.
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livMRim K ki Tonwró ct Cincinnalioris Romani Inicrip- 
tio. a Iranciíco Sickely. V. D. Min utro llelv. Cooicu. Iran- 
uhiasu. t  Dacia mediterranea an. IT??. aJ Amicum huiaiem
S. K. iransmiua. qood aunc demum in manu* rKMirai incido- 
rit. poitremus hic oi.lcm loci» alienari potuit.

LVC1VS. HECVBA. DACVS.
TONSOR. CINCINNATOR.

L. PVLLI. ZOSIMI. PATRONI.
V IXIT ANN. LX V II. D. VI.

H. M. O. P. F. E. C. L. P.
Hoc
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Csak xs utolsó helyet tudtuk adci « rámái borbéli és föd' 
tű t jele» úHcbratjaak. mivet csak most nett * koraik «gyébe. 
A helvét hitvalkuu w W n  prédikátor, Sfékely Ferenc k ti kit* 
17%-ben BelsA-Erdélytól itteni barxtjiiuk, K. S.-nak

LVC1VS.HECVBA. DACVS. 
TONSOR. CINCINNATOR. 

L. PVLLL ZOSIMI. PATRONI. 
V IX IT  ANN. L X V IL  D. VI. 

H. M. O. P. F. E. C  L. P.
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Hoc Monumentum Optimo Patrono Fecit Eitruendum
Cum Lacrira» 1’fcnmiv

Omnibus hb ad extremum subitínniur etiam opera Auctor» 
Biographiae Medicorum Hungáriáé ei Transitoaniae, luci 
publicae expeuta:

1.) A' Orixdgi Kettntytt Ktrilfcknak Hutóridj*. wr-
itickn fa lattá  E>« Htitona R reum Hungáriáé. Mthmi» 
Hungarici» cxfeovL Vicenae an. 1752- in 4.

2.) Pngramna. MARIA THERESIA. 5 «  Atgramnois 
muue tt u tltvtdaKu tum tltrurt trrum rtcJtttctt mt- 
trtte. Vien. 1752. in iol. patent.

3.) T m ann dt nontlotja ptitt. Londini anno 1755- in 8. 
plag. 2 1/2. Recetwetur ab Eruditi» Loodinctuabtas in 
Monthly Review foc luly an. 1755- P»R. 77. aeq. et a Rtad. 
Vogelio BibliotH. Med. Tóm. II. pag. 430. nec rvon ttav. 
Halmio in Ormtew dt »«i mtnerwn. pag. 102. »eqq. Tra- 
ipcts a i Rbeo. an. 1773. in 4. edita.

4.) Oupuutw :«cug. mtJua nuru Ohtnuiietti mtdust. 
Vltraaecti an. 1756. in 4. plag. 4. Recusa Lauaannae an. 
1768. et ir. êrta Tomo VI. Dispvt. Hallenat. ad Mor
borum Historiam ei Curaricc. facient, num. 226. Lau
dantur pautm a Morgagrio in CUMb et Sedib morbor 
per anatem. indagat. <t D. Tiuot m Tractatu

Wtnpr. P. IU. E e de
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Hoc Monumentum Optimo Patrono Fecit Eitrucndum
Cum Lacrimis Phiriraii. (Sok könnyel átlittaua jó pártfogó
jának a kremliket.)

Vé*rzcttil mindezekhez még hozzáfűzzük a Magyaronz.g és
Erdeh orvosai életrajza szerzőjének megjelent müveit:

1. A n jifiron x ág i Htrtfztyi* Ktrilfcknalt H m én Jy , tttitk- 
im foglalta. Magyafoozi* királyainak történeti- ez magyar 
ítm ltlxn . Becsben, 1752. 4° alakban

2. Prt^rantM. M axia Thckkm a. Sex A «.i/rjtt «um mit»? 
u  tt tituUsnua tűn ulerbrt eoru* akUoimw ®/Jrw.».(T.irgY: 
Mária Terézia. Hat egymást kőlcxittóato nuryarxzó betti- 
váltás bővebb megfejtésével Cfyftt.) Becs. 1752. fótoó- 
alakban. kapható.

3. Tnumtm iIt t»Kuld*ia ptitt. (Dolgozat a pestisoltasróL) 
London. 1755 «° alakban, 2 1/2 ivén A londoni tudósok 
a Mcxanthly Rcview (Havi Szemle) 1755-1 évfolyama jú
liusi szamának 77. skk. lapjain ismertetik; Vogcl Kudoli 
Bibliotheca Medka-ja (Orvosi Könyv i jí )  II. kötetének 
430. Iap|an. Tatamim Hnhn Dávid az Onuu it  ma itv -  
v r «■ (Beszéd a mérgek használatáról) dmü Utrecbtbcn 
1773-bsa 4° alakban kiadón műre 102. skk. lapjain.

4 . Ditpuía/*» inauguralú n/urá liutu O ktnM m n  
(Orvosi é»z leleteket előadó orvousató értekezés.) Ut- 
recht. 1756. 4° alakban. 4 ÍTcn. Ljranyotmták 1768-ban 
Lausannebaa, és 226. szám alatt felvették a Halkr-féle. 
a betegségek és gyógyításaik történetével foglalkozó érte
kezések VI. kötetébe. Morgagni többször dicséri a Causae 
et Sedo morborum per matoeniara indagatorum (A be
tegségeknek boncolás útján felderített okai és fészkei) 
citnú művében, és Tissen ár a Tractatos
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dc morbo CHianiae pc*jt 128. Eiienach. a*. 1773- '*  A 
Germán, editio.

8 .) A' IIItáti (Sfrm ekfkui ntrrliuM  Mi<* ró»W OkuUt'i1' I. 
Cbudiop. an. 1760. 8. pU;c 6  1/2. Interrum t íbelli titu
lum ita 1 ipsieiuei in Commentar. de Reb. in Scient, na
tur. ct Medicina rchU lomo X. Partic. IV. pag. 753 
Imgvu l-»una interpretati vanr. Brtuit ruráinrir 
:xf,\tunm, ni frir.t prtpamttuf, fw  r íi»w  nfunlri 4* tpit 
pjrtu s í  i/rtmn ttqnt .i«*um tárnán ítUstr. mi j»> fmtm 
4iJi«r.ic mar urenartet répást * j  taaituttm tűnjem tt 
itntciutem sífuireníiM.

6.) Boi« — Mftttrügre inu r ham . Debrecen, an. 1766. 9- 
plag. 12. c. Iírr. 17. tab. 9. Sunt lsntitationc» Arti» ob- 
ncuiciae. Evt l.ilxt in hoc itcncre omnium ptirnu». qwei» 
Hungaria \tnqu*m vident. Ahcr cm . quem Eic. Med. 
D<k1. Sam. Dvmh. Po*on. an. 1772. 6. P»*?- 7. patrio ser
mone publicatierat. Tcrtiu». opera CUr. Cérolt Sitit trarnli- 
tu». et Vi&dob. an. 1777. io «. alph. I. pl. 6. editu». Qvarrui 
a 5<s«i. Kán *  Prof. praefixo Caroli Mocii «birurgi nomirte, 
perbelle, vt *unt reliqua quoque Oprocttla in idióma Hun- 
(jarieuen traduttt», et lYsthini an. 1784. 8. plag. 4. íor»i 
pcotrtnw; non niii nodum art» obitetrkiae Sceleton e«.

7.) Gs%áa-h * ter  Kanfitxiktjt. Cibin. an. 1768. 8. piai;. 4- 
Suat piae Patrum Matrumue (amiltn de rebt» obuüi medi* 
tationei, vna cum ad*



POTI.EKOK

dc morbo Otvaniae (A* oo-ini* be Kivi ge) cinvj ét teké
ié in ek  német erelver. Eúcnachbac 1773-bic, »° al»k- 
bao kiadott fordítója 12M. lápján

5. A k iü ti fítrntkekntk nntiéuril f+i* rfit ti tkisiii mi 
Koionv», 1760. 8° alakban, 6  1/2 Íven. Ennek a ki. 
könyvnek leijei elmei a ItpcvM tud duók Commentarii dc 
Rebut in Scientia aaturali et Medicina geni» < Me* je*v- 
*éiek a termévettudomanyw c» tx\xm viliit ewmcr.ywi- 
rdl) ctaii kiadványuk X. kötetében a IV. rél/ 753. lapuin 
1)0 fordították lattn nyelvre: Urnti niiitut™ riuttunmt 
M/dWn«. k  ftM prupotitur: faw rjttwnt ih/m.Vi ok ipm pírt* 
ni ttrtwm n ift* annum tintán 4ti*n. mi ini fntm aijnitt 
iuu utenénot rtgultt e i  i.mr.ir<ni tunitm ti HWium 
aiyuttttiú* (Rövid oktat** • c eciemók neveléséről, 
mely * «  adja elő. bogvan kell őket magától a «óidéitól 
kérdve hatom éve* kóroki* nevelni. A végén a* égéin** 
megőrzéicre él *t  öregkor elétette uruluégei irabalyok 
nőt Lakoznak.)

6. H sh mtntTMg't u*tU k ó f  i. Debrecen. 1706.8° alakban. 
12 Íven. 17 ábrával él 9  tablaval. A wuléuníi hivatáwa 
tanít. Első a maga nemében, amilyen még Magyaramagon 
nem jelent meg. A aná*odikai a ktt-ánő Drmh Simue! ot- 
vovioktor telte kóz/é 1772-ben Pozsonyban. 8° alakban. 
7 Íven. honi nyelven. A harmadikat i  tudói Szilt K itolj 
(ordította é* adta ki Bécibcn, 1777-ben, ft° alakban, a-től 
i-ig jeliéit 6  íven. A negyediket Rits Satuul proteu/or
I ordított a Aíépen magyarra, mint a többi müvét I». A* 
élére Mocsi Károly wbév* nevét tették. IVwcn adtak ki 
17H4-ban, 8° alakban. 4 íven. A szülészeti todoonimnak 
aapM  »rm u  vázlata.

7. Gaiiirmhrr ktttfrtrikijt Nagyszeben. 1708. 8° alakban, 
4 ivén. Cialadapak él -anyák jambce elméikoJcxi van
nak benne
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nes» suspirin. Iterat* cm editio cum ajjtianwntú, Voto 
nii litteris MhV landcrtt «n. 1776. 8, plag. 9.

8.) Otstcruatio medica Dt prottJm u ltcj/i, tt pJtv-
'w  illuti in ttrintu tU* itxm u  m « *  rttrt. i i  gtma i i « m  

frtt fnJu/at. n  Vtrgiut XX. aaaoruia ciitruita n  ftlirittr 
curan , vt tre  quoque postea iniante* pepeferit. Inter- 
teita e»t noms Aeli» iHwsko — Mrdkr. Acad. Natur. 
Curio*. Tóm. IV. Ob». IX. p tr 41. Secuwi» OfcsK-naaiw 
Dt Iltrn jpirtiu i Dtirtttnmi Virom* «t-iÍmi adtmlnde. 
Exuat inserta Alb. Ilallcri Medicinae I-otcniii Vol. I. 
pag. 375. Tertia Obxruatio Dt Atparagi irruit ipÁrvim* 
au. Typis excusa legitur in Biopapfciae n costae Ceniur.
II. P«t. II. pag. 237. leqq. Tre» hae Obseruariones ccm- 
iursctim ad prelum renocatac sunt tn Cbr. BxUingm Nooo 
Promtuano Medico, Vol. I. Pan. I. pag. 474. Rcliqtue 
alibi leguntur.

9.) Fillae u txutm tit Auri rtftiAhilu II ungas m  »'m' txtnpJv 
i f c i i r m .  Inserta est Epfccmcr. litterairi» Vindoboncn». 
Wicrtetiscbc Anxesgrrs inscribi soliti'. Part. X pag. 7«. 
an. 1773.

lü .) Dt Mtdku Hutgimit, fa i Mariim Ctmtai RtgHjttuua 
ortarum. Legitur ibidem Part. X II. pag. H9. Je, 1774.

11.) V(S* uignttln Cthmtrzuytn Jtr M ign  Stkrifi. De .ii- 
orn» S. Codici? Translationibus Hun ganeis. Prostat in 
Protmtiario litterario Posoniewi, t V

E e 2 gri-
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hozzájuk cvrolt sóhajaikkal 0 ) kiniiva bdvitve jcknt 
me* Pozsonyban. 1776-ban, 9° alakban, 9 íven Lamderer 
MiKih nyomdájában.

8. Orvosi észlelet Dt p nxidtnsm r.«g'*<v Maié ti pltxjrw tllmi 
inwrjipw mm itutniv í« e.tm utt’ t. •» fttnat uifttt ftrt 
ptmjulat. te Virfntz X X . «marum aktrw tt ti ftlrcutr 
ttimiii. ut trés qooqpe postea infames pepererit. (A hu. oly 
lelfei ckVecvése n  kifordulása, valamint a méhnek belé 
való IcvindarUu, uíjvhoifi cuknctn a tcrdi* lelóíon. 
20 éve* hajadonril let» ét sikeresen mc«rsÓ8yitoit évi le
let, iiKvIiojTt kevnbb még h.irom c*civ;nuV uüh.) A Ter
mészetbúvárok Akadémiája Acta ("hytko-Mctfia (Ter
mészet- é» Orvostani Közlemények) című kiadványa IV. 
kötetének 41. Iap|.in jelent tne* IX. észleletként. A m j- 
sndil: észlelet: Dt Ht’mjpitraiuj Deérti i*e*it Vtfcmm 
o’Jmi .tjmikttiJj (A debreceni hormalroJitát a férfiak 
kóré kell torolni.) Közzétette Halkr Albert Medicina 
Forensis (Törvényszéki orvostani timü könyve I. keleté
nek '375 lápján. A harmadik ésrlclctct Dt Aipí'.igirirtmt

(Az asparagus nemző ereje) címmel lehel 
nyomtatásban elolvasni II. ír íz  Életrajzunk II. részének 
237. >kk. lapjain. F it  a három észleletét együtt nyom
tattak ki a tudós Baldinqer Novum Promptuarium Medi
cum (0| orvosi kézikönyv) cimü müvében az I. kötet I. 
részének 474, lapján. A vibbl m á s u t t  olvavható.

9. t'diUeux txtUmUM Auri rtgtiahiu HungaryI nova extnpic 
itmoittrtt», (C j bizonyíték a magyar növényi arany léte
zéséről s/óló híresztelés hamis voltáról.) Közölte a Wie* 
norische Anzeigcr című bécsi tudományos folsóirat X. 
része a 78. lapon 177>b»n.

10. D t  M t J t t i i  H u t g i i r u t , fa : Uulflu/ Oirrtai R e g it  atíattm  
fsjrnnr ( Magyarország Matsas király korabeli orvosai.) 

Ugyanott olvasható 1774-ben a X II. révz Hg, lapján.
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fn u éti M nuacupato, Vol. III. Pan. IV. pag. 491.

12.) Siuaiiii M eiutfim Hungiitut ti Ttéutluúut* BitgHb 
P*U. (  cr.iu: I lips.»: i-. 1774 ír t- pUg. H  Rccetuc- 
tur in Commentar. Up**cw de Rebo» in Scient. nutu, 
ct Medicina geMn, Vol. X X . Pan. IV. num. & pag. 636. 
hem Epbeaicndib. Ufuieai. iittcrar. Germán. an. 1775- 
nusn. XIV. pag. iii. 112. nec non Iphcmcnd. littera». 
Vit.J«8. Ut.-ti.-tiv:'-,. Ar./e .
«it. X X X IV . pa*. w>

13-) Skcujuui Ntjieorum Hu*g*ri*irt TrtnnlvattM Bwgrapkta. 
Cernar. II. Pan J. Viennae in. 177-V in 8. plag. 14. Re
cens in allgemeincm Vereeichoi»*: neoa Buchcr /u l-eifv 
*i* an. 177*. partic. VII. nuia. 1023. ct Ephcmerid. Po
sce. Germán, m. 177*. paetic. 5* — ncc non Annalibut 
litterarii» Hcfobnrmibuv Allgmaeinc Dewvche Bibbothek 
dicti», Append. I. .».1 VolL 24. ad 36. adieciae pag. 620.

14.) Sikim u Mfiimm». HungirriM rt Trauiliunüt Btegra- 
piia Ccntur. II. Pan II. Viennae an. 17*1. in 8. alph. I. 
p U t .  8 .

15.) Smcitfta \ftJu«rum Hungarisfrt J rjnutjthu  Bugraplu.
CenIW. III. D ec» I. el II. Vien. an. 17*7. 8. pia*, 32. 
Tre» hi vliimo loco indicati Biographvac Tomuli, llkatrvw 
*itru Lik. Bascr.it. Antonii de Su*k. Archiam «1 Conuli- 
aiii Ctoareo — Repi, Nomini »unt nuncupati.

Re-
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11. Vm utfrucken it t  íeiltgen itirrfi. (A Szent-
íris magyar fordításai.) A Sicntirás kukmbozó a -  
nyelvű fordit-tsairól. Megjelent u  l ’npariscbes Miauin 
nevű pozsonyi ttuiományos zsebkonyv HL kötetében, a
IV. rész 491. Upt"»-

12. ín trnta XfeJuóttim llu fa r u e e i TrautltJitut B Karajt in  
<M icm iifv .t; és Krjcls cevoumak rövid életrajza.) I. 
száz. Lipcsén 1774-ben. H° aLiltlsxn, 13 isen. l'mcrteii 
a lipcsei Commentarii le Rctxas m Scientia natúrok cl 
Medicina jó m  X X . kötelében a IV. r<M 8. száminak 
h'fH. lapján. Ugyancsak a németnyelvű lipcsei Tudományos 
Újság 1775-i évfolyamának XIV. szama a III. 112. lapon, 
valamint a Wieaeriscbe Anzeigcn canil tiaiomanycu folyó- 
ira» 1775-* évfolyama X X X IV . részének 365. lapján,

13. StHtnuu M eJucnm  Hutgariet el 1 raniuttntae B ic/rapiu. 
A II. *» «  I. része. Becsben, 177»-ban, B° alakf>an. 14 
íven. Legújabban ismerteti a j Allgemriner Verze-ichnis 
neuer B-ucbcr <C| könyvek általános jegyzéke) lápcsebcn. 
177&-ban. VII. része lOTjJ, sjcétnában. a németnyelvű 
pozsonyi újság 1778-i 52. Márnában — valamint az AII- 
(fi-roeifte Deuűcbe BibUotbek (.Általános német könyvtár) 
elncvczéstl berlini tudományos folróirat 2 4 .-3 6 . köte
teibe/ csatolt I. fuRRcléke 620. lapján.

14. Smtite M AfcJitírim Hungarue et Tr**jrír«4« Bügrtpiia. 
A II. száz II. része. Bécs, 1781-ben. ft° alakban, a-i jel
zésű 6 íven.

15. l'w m rti MtJutrum llutgarue el TtMiu'iMise Bitfgrspku. 
A III. ttíu I.é* II. tizede. Bécs, 17^7- H° alakban. 32 íven. 
Az Életajrrak ezen legutoljára említett Karóén kötetét 
méltósága* Storck bárónak, császári s királyi udvari orvos
nak és tanicsomak ajánlott*.
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Relicio «ubticere vetat, qtaaro nnguUri. ber.ipmuinu illa 
ct muaificcntisuma uudiorum Altrix, MAKIA 1Hf.RF.SlA, 
Mater omnium nostrum nuper indulRroiiuinu, Auctoretn ope
rum horum «imple ia tuent gratia. dum m. 1767. mskumo iUo 
et iymboJico, pcctioHuimi* circum adamantibus. fulgore mire 
ludentibus. ct cocooa regia in venke aiiabfe ornito Numis
mate aureo liberalissime domuerat. cuius efiiiticm Uteri* 
vtriusque ia huic philyrae coanci* labella jcpc.am , gratae 
menti* bcnclksorumque memori* cultu ac pietate numqsasn 
intermorituras tantae EVERGETAE Unies depraedkando. 
offerimus conspicicndun!
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A hálói** tiltj*, hogy elhallgassuk. mily rendkívüli kegy
ével tüntette ki a minap ezeknek a műveknek u críijét mtr.d- 
cyájonk jóságos anyja, MAKI A TER É./.IA, a tudomány kegyes 
éi bókeüj pártfogója. 17^7-ben nagylelkűen megajándékozta 
azzal a jelképei és fenséges. kortokórul cMxlálaim fényben 
tzipcckázó drágakövekkel éke», » felül művészi királyi koro- 
naial díszített aranyéremmel, melynek mindkét oldaláról az 
ehhez a kötethez csatolt ibrin adunk képet, hogy mindenki 
láthassa, és hogy a* ilyen nagy JÓTEVŐ soha meg nem szűnő 
dicséretét jótéteményeire emlékező szívunk halas tiszteletével 
és kegyeletével magasztaljuk.
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Sylioge Epntoiraum 111. Gerardi L . B. 
ián Swieten, Archiatri Caesarei ad Auctorem

Op*tu kutut Hófrtpiui, unptrihti rfsutrtu xrtfrlerum,

E p t n t U  I . Lukec* lateor, me nooóum Huagartcarn Un* 
piam, quam amo tara bene intcUigere, vt *b*que bacutatione 
orasi» micUigere pouim. PUcuit tamer. qualiunmquc ille 
labor roeut. quem Wirendo tuo tractatui, dc puerorum educa
tione mcdica a nauuitate ad armum \ vque tertium impendi. 
Hoc tentamen me firttuorem reddet ia legendi* aliti, et vtilita» 
Kutut opmcuh merciat, Tt publici turi» lia:. Verum «1 , quod 
Herculi cbuam facilitu extorque*.', quam mulierculis 'u» prae* 
tudatta. l-.tcrtm tamen magna spe* ev, vt prudentioee* «altem 
resipiscant. et patre* familia* >ua auctoritate tueri ducant illtai. 
quod rtile est. Vale, et mc ama! Vindobonae d. 24. April. 1759.

Epuitfa 11. Tractatulum tuum Htmgarica Lingua con
scriptum illico legi: promiserat D. Nagy, quoi responsura quae
ri apud me curaret, o«c fecit, post plere* septimanas morae 
pcrtacM», indagaui habitationem eius, et transmisi. hinc miror, 
quod nondum ac<epcti\ Epikpsaa tdiopathaca ew. ex valadia 
animi affectibus nata, io corpore adulto, et faciUime inhabili, 
hmc facile patet. Progtvoain difficilem esae, raro ccim curari 
solet. Sequentia cura spe boni effectu* tentaei possunt: Suraa? 
quatriduo ae.it plcnilu-

r.ium
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A z  ezen életrajzok szerzőjéhez méltóságos 
van Swieten Gellért báró,

i k i iu n  uJmrt w i'i th a i kútv%k>zt i,UfK*xt*kim irt
Its th h  c f iu t w e v ft

I. In é i. Szívóén bevallom, hojry bor u n cc m  a miffyar 
m chcí, annsira jól meg nem enem, hofjr Kalózai nélkül min
dent roeirérttek helíle. Méfris kedvemre vak» volt tt  a ki* 
laradva?. arait *  kfdoicknck Miiklésúktól kezdve a harmajik 
életévükig való otvom nevcIesériSl út énekesiedre íordito-.- 
t*m. V: a kuérlet mrreriVitett abban a szandckocahir.. hogy 
a «i'febi! tt elolvassam. E kis műnek oh aafy a hai/aa. hogy 
megérdemli a közzétételt. Igaz. kc-nnyebber. csavarod ki Her
cules kezék«5l a buio<rarm. mint az au/cnvoktól (el ve» m l) 
előítéleteik*!. Mindamellett rcroétheiA, hogy legalabb ar 
okosabbak rr<gh..tr jlnak. és a c*al*lap*k megtanuljak. hocvan 
kell tekintélyükkel vélelmükbe venni azt, ami hasznos. Itten 
veled! £s zárj szivedbe! Béoben. 1759. ápril. 24-én.

II. Intl. Kis. magyarnyelvű énekezésedet mindurt el
olvastam. Nagy úr rocíogértc, hojp elkuli a válaszomén. Je 
nem tette meir. Megun»» • tcfebheii várakozást, kikutattam, 
hol bakik, és .«tkakiiem. Ijry hat csodálkozom, hoyr még nem 
kaptad meg. Idiopatikus nyavalyatörés az, mely a felnőtt ember 
kém yen ingerelheti testébe» erós lelki érzelmek hatéira ta> 
rcadt. ezért kónnyrr. belátható, hogy nehéz pfogaóíist felklli- 
taoi. ritkán szokott ugyanis meggyógyulni. Sikerrel ke-cscgtct 
a kovetkezó kísérlet: TebhoW eUtt négy nappal reggel éhomr*

»•
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nium mane \acuo ventriculo pultmculum A. c* aijua pura, et 
vciperi ciuvdcm .iici hauwulum B. rvltquú diebus >nma; ter de 
dte dua» pilula» C. cum tnda I. hydromcliti» medicati D. Animi 
taladiorc» affectu» vitandi omnino erunt, in vicra ab acribe», 
calclacientibu». dyipepw abstineat. In horum vni per qukdri- 
meitre spitiuro ad minimum pergendum erit. Kcliccm egestum 
•peto, ct »ouoo. Vale? Vindob. 21. lunii 1759.

A. R. Khej clect. dr. I».
ücaratnori. eran. VI.
Srib. diaphor. B. abi. *r. X II.
Cmnab. natív. fp. V.
M. f. pulv.

B. R. lJud. li-qusd. rwt. VIII.
Tinct. luccin. j t t .  XV.
Syr. diacod. une. fv 
aq. >rill. rutae uoc. I.
M. f, hau»tv»,

C. R. Mvrrh. dr. U.
Opopan. ,
Galbani,
Gumm. ammon. an. dr. I.
Ca»tor.
A»ae foetid. an. dr. (i,
Tinct. succin. q. ». u. F.
Pili. (ft. III.

E e 4
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'effle be a/ A. pon lúita t iu c l. ugyan-i/nap cji« i)t>«k Cjty 
kortyot a B.-bői A többi napon vegyen be napjában hiiorm/or 
kél C. paluln. ej;y lavua orvosi hytiromcliM a D. tecvpt werint. 
Teljesre kenuim kell «  er<‘n felindulást. Eleiem Jolidban tar* 
tójkod|dk a ciipó'. hevíti, nehezen fi5li5 ételektől. E werek 
ha&rnalaut le^alibb négy hónapon fereHtiil kell folytatni. 
Sikert kívánok é» remélek, t l j  boldogul! Bee». 1759- júniu» 21.

A. Rp. Rhíj. eleet. dí. fi. ‘
Seanunoo srv i. VI.
Siib. duphor. n. abi. er. XII.
Cisnab. natív. pr. V.
V. f. polv.

B. Rp. lood. Liqusd. witl. VIII.
T i m i . »uccíe. im -. XV.
Syr. díacod. und. is. 
aq. nili. rutae uac. I.
M. f. kaatiat.

C. Rp. Mynh. Jr. II.
Opopan.
Galbani,
Gumn. MiiBon. an. dr. I.-Caitor.
Ajjc  foctkl. an. dr. fi.
Tinct. >uecín. q. j . b . F.
Pill. pi. III.
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D. R. Vád quercini wic. IT.- 
Cort. pcrmiian. ucc. II.
Rcccnt. rotae unc. VI. „
Scissa mbta digcrc io hjdroo>cliii» pori rcotntb tfc 
VJ. vasc dwno calide per 4S. hóm, cicin coiat. «obsi
dendo depuratam exhibe.

Epifol* III. St boc e re ttia íocc emfiderb, facile permi' to, 
vt Gterai ad te d*ta> tractatui tuo de puerorum educatione 
praefigas. Legi er dedicationem ttuxn scriptam Iltastr. Coniti 
Thoüi. De variolatum i mert ion is rtilitatc adhuc sub iudke lis 
cm. Ccrtus som, si bona methodo tractentur. non adeo multoa 
perire. In CoDcgjo Thcioiano 24. bboraoeruat iuuenc», ct 
quidem muhi ex iOti *wis aeriter quidam etiam pc»in*b cor.- 
floentibie. ct r a x n o t  ocnnci. In Orpblootrophio, anno ebp- 
so. 59- boc morbo decubuerunt, et doo tantum perierunt, reli
qui, omnes cuaserunt. Si Gallicam Linguam inteHigai. 1egai. 
rogo, tractatum dc hac re scriptum a Professore nostro de Haen. 
cuius omaia opiscub legi merrniur. Vltimo Commentari- 
oram tomo omne opus impendo, quod corradere powum: >-J 
innumera cogant inultum, vt tardiw pergam in boc labore 
Valel ct re» tuas fcliciter age. Vindob. 9- lanuar. 1760.

Epiuola IV. Acccpi. quae miser*», exemplaria hira vtilis- 
stmt tvd tractatus dc liberorum «ducatione vnum reposui Inter 
meam supellcctilcm librariam, alterum tuo nomine obtuli 
Principi Regio S. A. Fcrdinaedo, qui octauum ingressus an
num, Hungaricam

Lio-
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D .Rp. Vuci quercini unc. IV.
Coer. pcruvian. unc. II.
Rccent. rutae unc. VI. ^
Sciiv» miita digerc in hydromelitis pun recentis u )
VI. v«c ctuuso caBdc per 4K. horas, dcin colit, 
sobikíktido dcpuraiam cxbibc.

///, lm ?. 11a gondolni, hogy ügyednek javán vilik, szí
veven megengedem, hogy hozzád intézett levelemet előszónak 
hkvynúld a gyermekek neveléséről wóió érteke? évedhez. Olvav 
iám a méltóiig a» Tboldi grófhoz in ajánlásodat is. Arról még 
folyik a vita. vajon hasznod-e beojtaal a fckciebitnlőt. Rutot 
vagyok abban, bogyha jó módszerrel kezdjék őket, nem hal
nának meg anoyka. A Ttwi.iaom-kollégiumban 24 fiatal 
betegedett meg benne, éspedig sokan közti lük elég hevesen, 
némelyek esettSrtn a Legru&vzabb körülmények egybeesésével, és 
mégis valamennyien kilábaltak belőle. Az oxvaliázban 59-en 
feküdtek a múlt évben ezzel a betegséggel, a csak keten haltak 
kelt, a többi mind kigyógyult. Ha éned a francia nyelvei, ol> 
vaud cl, kérlek, Dc llaen tazunuk étről a tárgyról Irt értekezé
sét. akinek egyébként minden művét érdeme* elolvasni. Ami 
időt csak meg tudok kaparintani, mind a Jegyzetek utolsó 
kötetére fordítom: dc számtalan (ele) minden akaratom elle
nére arra késztet, hogy vontatottan haladjon ez a munkám. 
Isten veled! és akerüljóvck ügyeid. Bécs, 1760. január 9-

IV. Ittél. A gyermekekről szóló hasznos értckcxéicd két 
megküldött péManyát megkaptam. Az egyiket eltettem a köny
veim közé. A másikat nevedben átadtam főméltóságú Forü- 
náed királyi hercegnek, aki életének nyolcadik évébe lépve 
seré-
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Linguam discit alacriter. et cum oblectamento. HacraiiUrtui 
Pnmcps loncphu* Hohrmiiiim diditu, ct Latina 1 ir.ru*. 
quam oprime callct, apud Hungarvis n i  >olct. Grati*» debitas 
pro hoc munere litterario ago. Vale! ct spanam, qraam nactus 
cs, ornare perge! Vindcboesae 5. lunii 1761.

E f f V. I aolabtlc quam maximo institutum (H, CÍ- 
uibus suis prodesse. etsi apoJ Vos nemo constitutos sit. qui Ana* 
tomen. Chtrargiam. ariem obstetriciam doceat. non video, 
quare tam lauiihilc opus impediretur. Ante aliquot annos ak
tkor («i D. Crantx, qui artem obstetriciam docebat, ut tractato- 
Ium dc hac arte scriberet, mole paruum quidem, *cd viduati» 
plenum, ct impranu obstetricibus docendis aptura. Ille Libel
lus germanicc scriptos, si in \csirám linguam verteretur, pro
desset sommopere. Vale, et res tuas feliciter a*e. Vindobonae, 
1». Jcbi. 1763.

Episttis VI. Gratias ago pro casu mihi transmisso, qui sin
gularis kdmoJum est, licet in historia modie* inuenuntor qui
dam m miles: gratulor tibi dc febei curae sucoewu Acccpi ct 
vetwoncm l.ihclli m 1 tniiu.im Hungancam, quem Celcb. 
CrWttiu' de arte obstetricia scripsit in vsum discentium: et 
Augusto ct Augustae eicmplar tuo nomine exhibui, qui be
nigno vultu non modo exceperunt, sed et laudaucnini consilium 
tuum. Obtinui pro te honorificum monumentum, quod proba
bit omnibus et libellum tuum dc educatsonc infantum, cl ver
sionét» vtilissimi libelli in patriam Linguam pcrpUcuivse. 
Augusti». Imperatrix iussit, vt tibi transmitterem Numurn, 
qui Augustam

ima-
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ij«n  és elvereucl tanulja a magyar nyelvet. Jo/scl, a trón
örökös herccc a csehet tanulta meg, * a magyarok kötött a 
latin nyelvet szokta használni. melyben kiválóan jir t» . Halá
val tartozom Neked ezért a tudományos ajándékért. Élj bol
dogul! & légy továbbra i» difc/ér* elért pály»Jnak! Bécsbcn, 
1761. június 5-én.

V. In/1. Nagyon dicséretes intézkedés az. hogy a polgárok 
javát szolgálja. ha valaki az anatómiát, sebészetet és szülé
szetet tanítja, s bár nálatok mét! senkit vem neveztek ki ette 
(a feladatra), nem látom be, miért kellene az ilyen dic»érete» 
dolgot taegakadalyozni. Néhány éve magam beszéltem ri 
Crantz urat, aki a izuléuctei tanitotta. hogy írjon róla rövid 
értekezést, mely ugyan naicyxig-.it tekintve kicsiny (legyen), 
de tele hasznos tanácsokkal, é> elsősorban a srtilév/nűk oktatá
sára alkalmas. Nagy hasznot hajtana, ha ezt a német köny- 
Tccakél lefordítanák a ti nyelvetekre. Isién veled és sok sikert 
dolgaidban! Bé-csbcn. 1763. fehr. lH-an.

Vt. levet. Köszönet a közölt esetért, mely egészen rend
kívüli, noha az orvost ön éneiben akad néhány hasonló- «rá
találok a gyógykezelés sikeréhez. Megkaptam a tudós Crantz 
által hallgatói szamara ín szülészeti könyvecskének magyar 
forditioát. Nevedben átadtam a császárnak és a császárnénak 
egy-egy példányt. Nemcsak hogy szívesen fogadták, hanem meg 
1» dicsérték szándékodat. Megtttztcló emléket kaptam táluk 
részedre, j  ez mindenkinek tanúsítja, hogy nagyon tetuctt ne
kik mind a kisdedek neveléséről in könyvecskéd, mind pedig 
annak a hasznos könyvnek honi nyelvre történi fordítása. A fel
séges tvisjirné meghagyta, juttassam cl hozzád azt az érmét, 
melyen öíclsé-
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imaginem hah*-:. et rodiquc adamar.tibu' cingitur, imposita 
ex similibus corona regi* pukbra arte concinnata. Cum 
peetio et arte conspicuum «it hoc donum. fidt» mansbw illud 
tradere posnan tantum Monuraui ilUsd a Batatns redeunti Mi* 
c Kiéli Balog Soos. Arabom»-Pannonico. Med. Doctori. qui pro
misit de hac re tibi xrtpnannn. Cum autem nihil de ilio in- 
atadiuertm postea. credo, quod in Patriam reditaerit. Rogo ergo, 
vt quantocitiw mihi Knbcre vel*», cui hoc ctmcltum tradi 
via. qui apographum recepti mihi dare debebit, «1 illuJ mon- 
itnre possim illi», quibui horum rerum ratio daoda e»t. Vale 
diu, et me ama! Dabam Vicdobonae 20. ApriL 1767.

lipuiel* VII. Scmpcr prcdmt nouine illa, quae anwco- 
«crei nowri de vdobribo» aquis Hungáriáé et rranfituaniae 
poblici ivnis fecerunt. Nullus dubito, quir. illos fontes, quos 
n u n u  sumptibus adoebeados procul curamus. possideamus 
ipsi. A qw  Spandanaa, Selterana» ex Hungária allatas «idi tpse. 
Hinc nullum dubium est, quin auctorum collectio, quam edere 
meditari), placebit poblico. Cum enim Mcdki indagandi» a qui» 
medicati» operem dant, gaodebtant talia legere. A oeniora 
Viennensi nihil metuendam esi: lauet semper crediti»; impii». 
bltipSemi». impeditis metuenda tantum. Vale, et re» tua» feli
citer age! Vindobonae 22. Febr. 1770.

• Alauu-
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vt kepmu.it Jrjg»k>\<V 4 « n & . s rajta (elül ugyanazokból 
•zepmúvű királyi korona var. Mefimitittam an  Soó* Balog 
Mihálynak, a HoUiodiáből ha/atérő győri. magyar ortosdok- 
toraik. O  axi í*m e . hóin irat (o« neked erről Mivel azonban 
kenőbb semmit «em Hallottam fóti, ízt hiszem. kizatctt. Kér
lek tehát, mielőbb Ííd me* nekem, kinek » k « o i. bog* Jtad- 
jam ezt az érteket Holmit, hogy a/ nyugtat *Jkivvcm nekem at 
átvételről. unit a/lin béonttathaisak azoknak, akiknek ezektől 
a dolgokról iramot kell adnom Sokáig élj, ét z írj szivedbe! 
Kelt Becsben. 1707. ápril. 30-ic .

VII M i.  Mindig haur.o-.kra Tálllc. K» m e g is m e r j a z t ,  

amit elődeink Magyarország 6% Krdéh gyógyvizeiről nyiivinat- 
lagra hoztak. Senki se kételkedtek abban, hotr» lajatmagunk- 
nak i» varnak olyan íomtvixeink. miét amilyeneket nagy költ
ségen hozatunk tr.cg messziről. Saui szememmel Útiam. hogy 
a ipji-i é* a Selterv-nze: Magyarországról izállítottak így két
ségtelent»! tetszeni fog a közönségnek azoknak a tzerzőknek 
a gyűjteménye, melynek kiadata* elmedben forgatod. Misei 
ugyanit az vr*o<ok foglalkoznak ilyen gyoso tizeknek a felku
tatásival. ürülni fognak az ilyenfajta olvasnuntnak. A bécx 
cenzúrától mit se (élj; mindig kedvez a tudósoknak: csak a 
gazemberek, kjiomkók é» szemérmet lerxk szjen-ira félelm et^. 
Itten teled, ét vök sikert ugreidben! Bécsben. 1770. (ebr. 22-én
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A'cuiti mr {avfiM .u B  uyr a p b u m  M e J u o n m  H u t f t r i a t
Suppim nu looi ii iit m oJJ i «Uj :

Centis. I. Artic. J2. p»K. 65. Gtorf. I ln m k u .  lUrtphen- 
>i> Medici Hungari, Operibus adtexenda Nun. 14. Orsito J r  
meÁs .V»/rr.'w«u i» c u p iit  Ijpciac an. 1572. in 8. pl«%
2 1/2. Dum c i  Acfckoaiii l.ipnseasi, in a li»  o rn  ampliandorum 
'lujiorwn caesta discederet, io C.onucnro publico Idibus lunii 
anno eodem recitata, in qua Nimio erudite diucrit t )  Quo 
triuu fie t  Sutnt». 2 ) Qnvrn« jry jto f II* mutuurn ptrficiatur.
3 ) Q tt«  rn Niuruuntm maximi tuuirt pritmt.

Cent. 11. Port. I. An. X V II. ad pag. 69. O-trd Conori 
Scnioe. Metite» laurirx-n>n, alchim itu celcbrit. I aptJis philo
sophici generationem multo adhuc claricribos verbis explicauit 
Kputoli hac familiari ad Amicum huiatem, I. Cs. Mod. I Coc
tor cm. die 5. Febr. an. 1768. bone in modum ciarata: „ Mil- 
„ liie'im  Cihwitvun. Huefirum. Adeptis adnumerari in GUru 
,. .MinJi probe ncmctim. cauc tamen pnncipia cttu adoptauerii. 
„  A’ Túi, VI», Fold. *d*y elementum, secundum fixitatem ei 
„  volatilitatcm differunt. Nem kell keresni buoasos I cildct, 
„  Tujret, vagy Viret, mert mindenütt, mindenben jelen vagyon, 
., de a’ ki spéciiké arar.yot akar peothicalni, ne keresse art in 
„ vcyetabilibus. et animalibus, hanem in illi» corporibus, ex 
.. quibus aurum pe* naturam nascitur. A' Főidben vagyon Tüx. 
„  Víz, és Föld, a* mcllyeiból a" tcratéwet hot vitriolumot, eb- 

böl minerit. Ha
a/én
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Ma<naror IZJ/ O ric m tu lt B lttr jjz ik o t i t t lé tü l  míg rzt n kozzJ
W/ f i n f t h  pitUkmv

I. n a z. y i  cikkely. 6 J . lap. U n tu k  Gjorgy. bánfai n>- 
H\nz orvot műveihez mint 14 hoz/-ifilzcnd<5: Orat te át k m  
iSurriiueii u  coprvte ium,t«t (Az emberi tettben torténó tip- 
lalekíclvételről tzóló (v-winI), ! ip oe. >572. S® alakban. 2 1/2 
íven. Lgyanannak at évnek június l> * n  mondta el aviK jn c . 
osvzejosetclen, araikor tanulmány» elmélyítése tégett a lip
csei ak»clnn:ajul mx> országokba t im o t t .  Tudom mtoaan v/ól 
benne arról I. Mu'f f  icrrtmdin történik a táplál küzdi, 2. M tlpk  
itértik  ttftuéjfétfi m tff régit. 3. Meif dolgok itgtiktttk ItgmUU  
f i t  (i td p ljlk ttjjl.

A II. tráz I. rétiének X V II. fejdelében a 69. laphoz 
Gomórt Dáit.1 esf«res, gxiSri orso», neves alkimista a böktek 
kövének ke bet kciréiei tokkal vilagívsabban magyarázta meg 
ebben a közvetlen hangú levelében, melyet 1768. febr. 5-én 
itteni barátjához. C j. I, orvovJoktorhcrr ilyenképpen intézett 
.. Jól tudom, hóm a Glória Mundt ( Világ dicsősége) című ««• 

ben a magyar .Sztievt Menfkérut a beavatottak közé toroltak. 
„  vigya/z azonban. nehogy elveit magadéivá tedd. A tűz. víz. 
., fold egyelem. szilárdságuk ét illékonytaguk tekintetében ku- 
.. lonboznek. Nem kell keretni ég j bizonyos földei, tűzet tagy 

vizet, mert mindenütt, mindenben |elcn van. dc aki kulon- 
„  legeseit aranyat akar icrmclni. ne IccrcMe azt a növényekben 

é* a/ .illatokban, hanem azokban a teltekben, amelyekből 
.. az arany természete vzerint keletkezik. A földben van ttlz, 
.. víz é> föld. melyből a természet ritriolumot hoz elő. ebből 

pedig) ásványt. Ha



942 BIO G RA PH IA  M ED IC O R V M

m areri arte produci debet auram, neceue ese, vt drcomporta* 
nir raÍMfa taliv qtuc per raiusara »uam aurusn producit, 

v, l t  de<c«npot»tionr per attem c i  m incn sati» magno igne pro- 
.. hetror mcnurvmm. »»\>e aqua mercttnali». reliqua par» igne 
„ 'ubbmatorio voppeditat florei albo», ec rubros ancnicaks, 

qui coUiquati in lapidet» coeunt, mici» aurei», ei argentei» 
„  abundam dittinctum. H>c l.ap*» vuhnliMimc contutui, quod 
„  »i cum proprio mmMruo muceat»», f f lK *  i»tae >tue »t*mina 
„  i  uri ei argenti toluuorar in aqua »ua adpropriata lacii» for* 
. m*m refeten». qooJii »e parcior a terra inani et \acua, in de- 
.. ttilbtionc volatile redditor, in frigore butyri formam eihi* 
., ben». Vnde Ttilmi ir.quit: VWíj ÚU eatiwunmm e», muii j*-i- 

umm htt iuiyuK J.u, id d i ,  rubium sulphur. Hucu»que per- 
., ucr.i propria experientia. Si hoc menitruum embryonatum *uc- 
„  <e"iuomo<u calori' figatur. »pero fote, vt plu» quam pcrfec- 
„ tum itunim per artem producatur, quod a Philosophi» Lapu 
„ dicitur. Aurum noa tingit, eisi priu» tingatur plusquam per* 
„ fecto  auro potest tmg» nurum >ol(ti: ergo po« fermentat 10- 
„  nem poten icnobile mesalkim. nobiliut revldi. Vegetabilia 

et animalia quaeque per combustionem, et decomposttionem 
», 'upprHitant »ulphur et mercurium, quae in fuligine comp>re* 
„  hecduntur. Ex hac materia facile obtineri poiest cinb, ia qoo 
.. et tertam habe» ct M>lem. id en, aquam ct ignem, ipdetermi* 

nata prir.cipia v-m rrulm .”

Abreptu» ie. mv»teria Sophorum TVA culpa, (dedisti 
„eeim  occasionem de myticrm cnuum exi-
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„azért mcMcrtégeseís kctl aranyat elóaUitaai. olyir. ásványt 
'zukwgc' elemeire bontanunk. amely trrmét/ctc '/enni kJ 

„  aranyai. A mesterséges felbont*» alkalmival túrrel memirou- 
„  mm. u u  higanyvi/et nyerünk, a tófcbi rész a párologtató 
„  tűzzel febcrtiragokat ét voros virágokat ad, utóbbiak af  
„ íénesek. Ha ezeket eggyé olvasztjuk, megszilárdulnák. és ezt 
„ a  követ b&égescn díszítik arany- és ezustmorxsik. Ha fi* 

nomra összetörjük, és u^ú (ncr-»trura*»al elkcvajük. ezek 
„  az arany- és cíunn& orjjk vagy rúgok feloldódnak kvoapó- 
.. dott vizükben, s tejszerúté tesznek. Ha pedig az are» ét ha- 
„sio o tab n  fiadtól leváLasztjuk, párolva illékonnyá vahk, 
„  lehűtve pedig .a*uctu alakot ök. Ezért mondja Tálltul: .As 
„ n u i  ukr*. i*Wjnui ktfmlt ttjt U p  j  top i.  azaz a voro» 
„kén t. Idáig jutottam cl saját tapasztalatoméul. Ha ezt a 
„  kezdetleges mer-Jtrutám* a mekg fokozwatal megszilárdít* 
„ ju k . azt remélem, hogy mesterségeim fogjuk ekkllitaoi a 

legtökéletesebb aranyat, amit a biiktel<5k «<«/« mondanak. 
„  Az iraev nem fest. A közönséget arany meg nem íestódhetik. 
„ h a  elóbb meg nem mártották a kgiókéktesebb aranyban. 
„  Tehat a nem nemet fémet élcsztése urán nemesebbe lehet 
,. tettei. A különböző növényi és allati anyagok égetés é> boen- 
„  lautas utján ként és higanyt adnak, amelyeket a füstjük tar- 
.,  talnsaz. Ebból az anyagból kónsyen nyerhető hamu, mely* 
,. ben fókied is van és sód is. aíaz tuzed és vized, a miodtíivég 

korlátba elemei.

A T». hibáiból ragadtak magukkal a bölcsek titkai (al- 
,. kaimat adtál ugyanis arra.
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„ 'K-ntium cogitandi) ú Kripta in odtncm diROta cttm t, quae 
c r o  tamquam opera pcothuma TheoloRÚ et Ptm icü telin- 

.. quam. »upcrarent omnium Phy»icorum 11 un garorum verip- 
titatioao. Cooititui rationabiliter icribere. icmpcr ReueU- 
tKmi diuinac conlorme tcnpnim. wd D to tta volcnic Reucla- 
t»onc» tam diuinar. quara matto- ct microcown*cae w co »«i 
tempori» revelabuntur. E ro  impar Hicn oneri huic ferendo, 
tam propter aetatem, quam propter vi»u» imbrcillitatcm, xd  

„  ccrtum d t, Noatro» Thcologoa »i»e ditenminc. Philcrophoi 
„ in  Renere, multum hallucinari ia pancto cognitioni» Dei, 
», Mumli ct Hominii- haec- «tt cauta, quod tot tectae exortae 
„  fuerint. no»iru potivtimum chrittimo tempore, cl quod Ckrj- 
„  m peris tam difficili» >i« lacta. Perpende wlucn hoc. qood 
„  veribat A ocior in Princip»o keuelatioais: C.oehim. terra. 
,. eaque mani» et vacua, tenebrae, ahvvvu». Spiritu» Domir.i. 
„  aqua prarexMilrront ante dictn primam creationi»: erRO ante 
„  U»:cm primo dic conditam, aut fuerwnt creaturae, aut Deu» 
„  Id Deo nihil tervebratum. nihil vacuitati» tamquam impet- 
„ fectioni» quaeri debent. ErRO ante peimam diem creationi» 
„  praeex»t i terant creaturae, ex quarum ludicio (vox enim Elo- 
„  ktm notam ludicii ÚRnificat) no»tei Mundu» conditu» e * .  non 
„  «ccii» ac extremum huiuunodi ludicium. nouum coelum, et 
„ nouam irrram ptORencrabit. Ex hoc theoloRico JoRmatc pa- 
„  tet. quod corruptio vniu» 'it  altcriu» Reneratio. Si itaque ie- 
„  tendi» ex «ubiecto quocumque macro- vel microcosmico no- 
„  uam creaturam producere, oportei »cire ex cognitione Dei

,. COfBO-
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„  hogy a Let titkain clgondolkozzam); ha Írásaim, melyeket 
„hálálom utis a hittudósokra és orvosokra fogok hagyni, 
,. rendbe lennének nedve, felülmúlnak valamennyi magyar 
., oevx» iránit. F.ltókéltem. hogy ésszerűen irok. mindig ax 

isteni kmyilatkoztatávsil megegyezően, dc l'ten úgy akarta, 
„hogy mind at  0  kinyilatkoztatásait, mind a makro- c* a nnk- 
„  rokozmosz megnyilvánulásait a/ idők folyamán tárjak fel. 
„  Maiim mind korom, mind gyönge Utasom miatt képtelen 
,. vagyok ezt a terhet hordani, dc annyi biaonvos. hogy hitt»* 
„dósaink kivétel nélkül, bölcselőink áltaUnouagban sokat 
„  tévődnek az Isten, a világ é j az ember megismerése terén. 
„  ü  az oka annak, hogy annyt szekta keletkezett. főként a mi 

keresztyén korunkban, ét  hogy az jrsnfatHÁldi oly nehézzé 
,. vált. Fontold meg fsak azt. amit a Szerző a kinyilatkoztat»» 
„ kezdetén ir: Az cg, az üres és puszta fold. a sötétség, melv- 
„  ség, az Ur Lelke, a víz a teremtél hét napja előtt léteztek. 
„ Az cW  napon teremtett vüigouig előtt tehát vagy a t<- 

remtménvek léteztek, vagy Isten, Istenben azonban nem le- 
„ bet K tnoi sötétséget, semmi pusztaságot keresni, mert ezek 
,. tökéletlenségek. Tehát a teremtés első napja előtt mar lé* 
.. teztek teremtmények, s ezeknek Ítéletéből (az EltJnm szó 
„  ugyanis az ítélet fogalmát jelenti) alkottatott a mi világunk. 
,. Lgyaatígy. mint ahogyan az utolsó ilyenféle ítélet új eget éi 
., dj földei hoz majd létre. Ebből a hittudományi tételből vili» 
„ go>, hojty az egyiknek romlása a másiknak születése. Ha te- 
„ hat bármilyen makro- vagy mikroko/nukt» anyagból új 
„  teremtményt akarsz lé-

to U<(nn>fMi|
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n <okdo»coc Mw-lum cl Hominem: Homo c»! ad imasir^n 
. Del crcan», Vuncui est ad imaginem Hocninh. Sí Deui r.on 

cocnoídnir Tri-vnm. r.eque hoeno trvvnus. «q u e murJu» 
tri*vniu cogrx»ci potest. Copiltioetj istiui drainic OcjfO 

„  quicre&di est is primi <aim toliul cxUtcntiac, id M , oor- 
„ cov.it oportet, quod ex voo generetur vnucn. et ex duobus 
. procedit tertium, itt reucn cognoscet in m»cro-ct»mo. et in 
.. micro-cosmo mvnitatcm, nempe Coehira, tcrrirn et spuitura 

replentem otbetn terrarum In fionune »p>ritum, inimim et 
„coeptu; in l>eo Fittem. I ilrum, et Spsrimm Saactum. M»le- 
„ diciio terric non perunet »J itt*» iie) parte» essentiales ma- 
„ ítOCOMRi ct roiCKXOítni. sepamti itaque maledictiooe. quae 
„Don cm cm ta (*ed adsertirium qoid loco poenae creaturi» 
,, adseettun) exsurgit corpns quodctunquc in peizna ctcuionc 
., creatum, clirificaium. cl corpui vpíntuiic, qualc fw n n  
„ Apateitffmtui »ub nomine noui coeb. ci oouae terrae deseri- 

bit. Tu vi coffcoucri» tjrncm ludicii, ex corpore qoocunque 
„  reprcniuco corpu» clirifkarum. ir.corrupiibile, el medicinára 
.. »ntucra*letn tam macrocoami, quam microcoimi. Ex hii 
,. patet. hominem constare ex iribui dwineituimit «ibie<ii«, 
.. harmonice inier x  « tive el pamve vnitura. Quii crederet 
,. hominem contiarc n  acina et corpore, vtraque aniem csse 

eaiu contingenti». per co&xqucns creatum. Osteodi Velim. 
„ qtximodo creatura creaturae vitam largiirur. et iámén oauti 
,. Theologi Mituuet ex his duobus ccnstare hominem. Abso- 
„ num est creaturae tribuere, quod ditunuat esi. L titr  S a p m -
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., tesMeni, tudnod kell a nUgot o  jlí embert Inén íanereiéből 
„ íTKiromciTiri, Ar embci I»icn képm-uára tercmucieti, *  

viLk u  ember kcpnv»».«r*. Ha nem ismered mcp a Vurocn- 
tsj Ineni. nem i>merh«trj meR a hirom-nRy embert fa a 

.. Íiírccn-rsy világot vem. l>tec ezen megismerésének az ete- 
_ detfa c r c u  lécezésének ósokaban kell kerrwii. a tét mev kell 
„ ismerni, hogy u  egyik nemzi a m*>ikai. » mir-dkettőjüktől 

v árnunk  a harmadik. I f r  majd mind a makro-, mind • mik- 
„ rokozmov/han lel logod xancmi a Karom-epieget. tudniillik 

u  epei. a földet fa a foUkrreW gct betölti lelkei; az Inén- 
ben az Atyát. a  F im  fa a S/ecilelkei A lold mefratkozasa 

.. i>cm tartozik a makrokozirxnz fa mikrokc/mooz e Kirótt lé- 

.. r.vefei részcKez, ha leKut különválasztjuk a nem teremteti 

.. alkot (mely betelésképpen a tetemimmvekbe* fűzött ada- 
lek), barmehr test a/ ÓMcremie-űor teremtett dicső fa itszel- 

„ limait i c s i i  Jlapoaabac jelenik meg. amilyenek J i * i  a 
Titkri Jt ln é itk  konvsében ar új é r  fa új fold elnevezése 
alatt azokat leírja. Ha : eftcrr>d az ítéld túréi, birtneh-.k 

.. testből meK<)í<«*3li rotnolhataibn tenet ho/nal létre, fa 
mcRtalalnad mind a makro-, mind a mikrokozmosz általlao- 

.. gyógyírját. Mindebből világos. hogy az ember három telje» 

.. sen kukobciző. de CRvmaskoit akti tar. fa passzívan hármon i- 
zalö alany egysége. Ki hiszi cl. hogy az ember lélekből fa 

., testből vae. mindkettő pedig aeilegcs létező, kovetkezév 
„  képper. lercmimény. Miaaid mert, kérlek, kor var. adhat a 
„  teremtmény életet a teremtménynek, s mégis valamennyi 

hstiudós azt állítja, hogy az ember ebből a keltőből van. 
„  F llentmondas a t ereimmé* vr<ek o h w a ln n it  tuUjdonitani. 
„  ami isteni. A B*í-

io»
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„  luu tan> innuit Sp.ntum Domini replevit* orbem imarum, 
„  Spiritum Domini immutabilem ewe in oranibuv Verbum 
.. c>>e sitim  aeaturarum itum Ptullmi adserit. Piulmiiu hili* 
„  tum diuiaum E salmo 104. *it euc vitam creaturarum; M»- 
„  m  Spiritum l>omtni «uc dicit c-ausam rerum crcatarum. Ipso 

Det» tnwiffUuit Spintom (cette non creatum bonum pnmo, 
n vt vruat) ne que line cauta Ckntnu Dem mm in mone >ua, 
,, Patri *>o commendabat Spiritum suum, tamquam vitae Rev- 

torem. oriRinem. ct cautam; at tamen omnes ThcnloRt crea- 
., tutae, id a t .  animae hanc vim vitae tribuere audent En 
„  principi» PsycboloRicis vt testimonio Rcutlatiunit constat, 
„  omne »d. quod creatum (H , toccettiue creata ev e . spiritus 
.. non nui inttantjr.ee creantur, creo non dantur spiritus. Ex hb 

potet, animam, anselos, non esse spiritut. sed corpora «piri- 
tuaba, per conscqucns lapsui obnotia. Harc o t  rat*o. qood 

„ ar.ima el ArrcIi vr.iri ponaint. per < orne quem ct corpora spi- 
,. ritualia liabent »u»< soedes. b  ha> teiuer» teparare et 
„  cooiunrere clarificata corpora tine labe exbtentia. tine 
.. dubio videbit corpus. quod aullo seculo interiturum en . Mul- 
„  ta ettent scribenda de illit. quae huc rtque nonduen sunt co*- 
.. nita. sed manum de tabula. Forte Sarmatscae veritam «u- 
„  diem cum SendivORio aeque 1’oVono plura orbi literato po>- 
. ,  ferent, Haec tibi toli Kripta «into. Vale etc. laurini d«e 5 
„  Febr. *n. 1768."

(Jentur. II. I'art. I. Artic. X X X I. ad pa«. 147. Ne In
scriptionum quarumdam Romanarum omni*
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tu téi ktMftx eléggé utal arra, hoyy u  Ur Lelke bctollatte 
,  a foldkerckseget. hogy az Cr l-elke vahazluuthnul jelen 

van mindenben. A « . hogy a/ Ige a u-retm menyek élete. 
. Si/ni Pa! állítja. A niViár»i .1 104. rvohazban az íMcm lehe- 
.  lelet nevezi a teremtmények éleiének: Mézei a n  mondja, 
.. hoffi az l'r Lelke a tcrcmimcnvck létoka. Mas* Isten lehelte 

beié a Lelket (aki bizonyosan nem volt teremtmény, az eltó 
emberbe, hogy éljen), > rtem ok nélkül ajánlja az Cr K m uu i 

„ halálában Atyjának a Lelkét, mini a/ elet Kormani/Aiat, 
, eroJctét e» okit. Es mégis, minden hmu.li> teremtménynek, 

„  a/az » léleknek meri tulajdonítani az életnek ezt az erejét. 
, A lélektan elvei é i a kinvilaikoztatá» tanúsig» alapján meg- 
, .illáéiiható valamennyi teremtmény (okozata» teremtése. 

., A szellemet viszem cwk egyszerre lebet teremteni, tehát 
„  >jellemek r.era léteznek- Ezek alapján világon, hogy a lélek, 
,  az angyalok nem szellemek. hanem szellemi lenek, követ- 
., ke/évkeppen esendúk. Ez 31 oka annak, hojcy a lélek és az 

angyalok ccveolhetnek, amib<5l következik, hogy a 'zel- 
lemi testeknek a  varrnak >zer.nyct. Ha ezeket ki twdod 

.. küszöbölni és a vzenr.» nélknli, megdicsAalt tetteket egye- 

. . -item tudod, kétsé-gteknul olyan tevet iop x  latoi, amely 

.. seihanapjan el nem pusztul. Sokat kelletve még Írnom mind- 
„ arról, asm eddigelé ismeretlen, de íélre a kézzel a papírtól. 
., Talin az igazság lengyel kutatói az ugyancsak lengyel -Snuíi- 
■> «“tfical cjcvutt tíbb et közölnek majd a tudományo* világgal. 
„  Cry "edd. hotrs ezeket c-ak Neked inam. Isten veled » b . 
„  Gyóeott. 176». Ubr. 5-én. ‘

II. A száz L része X X X I . cikkelyének 147. lapjáboz. 
Hogy ki ne veszek teljesen minden emlékezete
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pronus intercideret memoria, quae Lapidtbui penet Conu* 
roratum, Br*gettt*u, v»co í t o c j  dicto. reperti», ei p<r loci Dó
ra ir.um Neswcrum io profanda) pro tinoando icropli, reoea« 
e u a u cti. (and«nento, louoi dcmenú inaratae luerunt, non 
niii duas ilUmm \erbi' dimidiam camnumorarc huac in mo
dum nobt» licoit: D K O M O nici HYLACI CANIBVS VENA
T IC IS BO N IS: *iquc D E O  SO LI ALAGABAL AMUVNATI 
M ILLEGI AD BI5PF — cttot* « n u i  i n  m  m p p i«/<- 
rt"un. Nucrv hamm vtramqoe. antea mutiiacn. ex  liberalitate 
D. Som. K u n i .  apothecarii nonrí. rei antiquande rvotitia ipa
rináé tincti, nobitcom communicaturo, in apricum peoJucirmr. 
iacn ntc(raen. qm illái, arMecjuam terrae tonderentur viKen- 
bul. asino 174A. dac 9. Octobr illő tp»o tn loco d cm rpt». ero- 
ditia wii iruentit Aduerarro.

Altrr Ltfiu  ham. tabuit epteraphen, non: apud inírro- 
voa t űm Lapidc itthoc dclitcscontcm:

DEOSOLLALAGABA. 
AMMVT5ATIM1LLL EG+ 
BKPFCON MK0K5SP 
AERECONLASOIűD 

F

ETHQVILCOS

5k
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iivuk a eftijny római feliratnak, melyek a Komárom mellei ri 
Brtgetw(•*, a .i'afuturi nevetett faluban talált, é» az ottani 11* 
desúr. N'ey»/cr parancsára ír  újonnan épített templom alapjai
nak erősítését* ásott mély .írókba Ichocsijiott kövekre voltak 
bevésve, leiben izabaJ Icir-iÜhb « t  a kettőt tiKrdéket szö
vegével meiremliicn«**k: DROM O(ni) (e t) HYLACI CAN1- 
BVS VEN ATICIS B O \ l£ : (atque) D EO  SO LI ALAGABAL 
AMMUNNATI M ILLEGI AD BISPF —  •  tM it  mir ; u k  t x  

tiu%ek f i i j i k  kitgftztu*t. Mindkét azelőtt csonka fel- 
ira<aak mait mar telje» szövegét hónuk nyilvánosukra, me
lyet Kazay Sámuel úr. a régészetben kiválóan jártas gyógysze- 
réttünk kó/olt velünk nagylelkűen. Mielőtt azokat 1748. ok
tóber ván a lóid mébéfec rejtették, ugyanazon a Kelten leírta éi 
rajom  anyós feljegyzései közé főzte (jzóveguket).

Az f f f i k kfori, most ezzel együtt a föld alatt rejtőző 
fetir&u ez vök:

DEOSOUALAGABA. 
AMMVBATIMILLLEGt
bkpfcon m s m m

fíT\ AEKICONLASOLODESK. 
/ / /  IFMPEXTRAEM1LIANÖ 
V/ mQVECOS
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Sic ir:erprcianJut& putamus: D EO  S O U  ALAGAKAl.O 
A.MMVDAT1 M ILITES L EG IO N IS PKIMAE AD1VTRI- 
C1S. BIS PIAE. F ID E L IS , CON STANTIS —  AERE C O N 
LATO A SO LO  DE SVO  TEMPLVM E X T R V X E R V N T  
AEM U.IAN OET A Q V ILIN O C O N C V LIBV S. Ouum Fuluii 
«1 Vcetii Aquilini Consulatu*. te«c Lt»d. Morerio, s N. C. 
tn annum 249. incidat. Lapidis Inscriptionem ad Imperatorem 
Deuocum, Patri» ct Filii, aetatem referri palam en.

AJtfr itro I apv. vt vides, hi» ornatus fuit anjylvphi». quod 
:«perne duo» ille arcus cum pharetra sagittis grauala, inferius 
buccinara ex  cornu rccuruo fabricatam , e t duos c a n o  venati
co» humi ptocombentcs exsculptos isstentarit. cum adiccta ia  
medio inscriptione:

W inpr. P. IU. DROM O
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Ügy vel|’-k. ez a megfejtése: Deo soli Alagabalo Ammu- 
dati Miktes Legionis prtmac adjutrici*. b it piae, fidelis, con»- 
tunti» - - - acte conflato a wlo dc *00 tcmplum extruserunt 
AetniÜsno «t Aquilino consulibus. (Egyvdül AUffibulu* Ara- 
rtmj») igennek saját ówzcadoit pénzükön emelték <tx a temp
lomot alapjaiból az első. kétszeresen derek, hű é ' kitartó >e-
séJlégió lejtőn I I ------- Aemilianus és Aquilinus konzul}»?»
idején.) Minthogy Morcriu? Lajo» szerint Fulvius Acmilianus 
és Vectius Aquilinos konzuLituunak ideje a Kr. sí. utici 249. 
évre esik. nyilvánvaló, hogy a kő feliratot j  IXeínu cs-uz-irok. 
apa ét iia korira kell vonatkoztatni,

A m áit  U  pedig, amint Utlwtod, ágy 'o lt ki vés ve, hogy 
felül két Íja: lehetett fajta Ütni nyilakkal teli tegezzel, alul 
görbe szórtból kévült kurt é* két hasaló vadászkatya. középütt 
pedig a mellékelt felirat:



BIOGRAPHIA M EDICORVM

DROMO ET HYLAX*  
CANES MOLOSSI BONI» 
b r e g e T i o n Ei.cenTv m  
SESTERTIOS-EM pTo S:
ABAPRO*D-X*M.OCCTSOS. 
HYPPOLlIVsVlRGO. s a v  
CI OS. INLVMBOS.DIANAE 
FACIENBVM CVRAVIT
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DROMO E T H Y L ^ X . 
CANES MOLOSSI BONI*
bregeiTj o n e .c e n T v m  
s e s t e r t i o s - e m p T o s .*
AB.APRű-D-X-M.OCCISOS.
hyp PoliT V sV trgo- s a v
Cl OS. INLVMBO s . DIANAE 
FACIENTJVM CVRAVIT
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Qsjamloquidem Synuvis «crlior.im horum perplexa ad
modum videatur. no* \aUu aliorum lectione, el iuJktk>. ita 
legendam exiit imunus: Dromo ct llv U i Caoe) Molo*si Boni 
Bregetione Centum Sestertii* empti, ab Apro Diri* Decem 
Móniba* jb «  /unient occiii, tum Hyppotitu* V»r*o yuisfut 
ta*n *  i r in »  Jomnui, Smciu* In I ambi», rnitiula m* u*u . 
Dunac Faciendum Curauit.

Dam  Inscriptione* H»' mutila.' a nobis Biographiae no*tr»e 
Ccntur. II. Part. I. pac. 147. adlata* k  geret. nec amplius vnqu- 
am in hiocnn emersuras firm iter eroderet R tr. S u a * . S t iiu tt t -  
ter, Professor Pcstaaas. pro ingenii sui (oecundiuie. vtromque 
ln*criptionem nostram, mire interpolauit Commentarii voi 
Geogr, l'art. II. pa,c. 279. leqq . et o ib i erudito persuadere vo
luit audacter, non Dromcmcm. wd Dromum. non M ilacem . * d  
Ily lactorem lcjri Je tiére . Plurimum u n e  interest, vt ex pro
ducta vaum  superius in jpricum  Inscriptione videre lice t, in 
Inscriptionibus, euum qoe fragmenti* interpretandi*, et supp
lendi*. luxuriantis ingenti frocno cohibere impetum. Dolcndum 
est m atim oprfe. Professorem istbunc alioquin eruditum, ita 
ren  io *uo itvjul*ere po*»e. v« plerosque integrae famae ct eru
ditioni* Viro*, theoninis ir. modum Dromoni* et H tlacis su
binde arrodere, et lacerare dentibus non erubescat, quum vero 
m iimac hurasecmodi prosapiae homines obtrectatores, cor
datiorum quonimuis mdicio, c  Rcpubtica litteraria, merito 
proscribendos. ipte qooquc procul dubio probe nooetit O m 
nem hanc s’nc saltim Viri venerandi. Si. S a lt f i .  Presbyteri 
Qutnqui-Ecclesicnsis. e t S.

F f 2 Theol.
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Mivel ezekftek a szavaknak mondattá fűzése cici; bonyo
lultnak U ttrik. mások olvasásának és véleményé»*!; tisztelet
ben ta n *»  melled az< u n juk . hogv igy kell azokat olvasnunk. 
Drutno ct Hylax Cane» Moloui honi Bregetione Ccntum Ses
tertiis etnp-.i, ab Apro Diri» Decem Morsibus Jtim fu u m t  
octisi. mm llyppolitus ViryM ijuoqnc canum iorum deminui. 
Saucius in Lumbi», m úm ia  u tiu ir . Dianae Faciendum Curauit. 
NWitVi Dtomo és Hylax jófajta komondorokat, melyeket lirc- 
gettóban t t ú  szesztcrtiuv/étt '  « jro h ak . Apro liz erős hara- 
pjvval mcgAlie, Hyppolitus szűz. ezeknek a kutyáknak tulaj
donosa i» megsérült a combján. Miután egé^t vécét viv>/*- 
nyerte, Diana tiszteletért állíttatta.)

Amikor tust. Sekcnvimrr hun , pesti professzor ezeket » 
csonka fellra-ökat II. u .«  életrajzunk I. réue 147. lapján el
olvasta. és szilárdan hitte, hogy azok soha többé naplényre 
nem kerülnek. Földrajzkcmyve II. révre 275. 'kk. lapjain gaz
da? képzelőtehetségével mindkét feliratunkat kulönó* módon 
egészítene ki, és merészen arról akarta meggyőzni a tudó» vi
lágos. hogv nem Dromo-t. hanem Dromus-t, nem HvUiW, 
kínéra HyUctor-t kell olvasni. Amim azt a fentebb napvilágra 
hozott felírás alapján is Látni lehet, bizonyosul nagyon fontos a 
kalandozó v/ellrm ötleteit féken tartanunk a feliratok s ezek 
töredékeinek magr-arázasa és kiegészítése közben. Nojjyon *aj- 
nilatos. hoty ez az egyébként tudós profewor annyira szabad
jára engedhette szellemét, hogy nem átall olykor Dromo éi 
Hvla» módjára rágalmazó szájúval vök becsületes és tudós cm- 
hethe beleharapni, és őket mardosni, jóllehet kétségtelenül 
taajca is tudja, hogy az ilyesfajta aljas rágalmazókat minden 
okos ember méltán száműzi a tudósok társadalmából. Hadd vi
lágítsunk rá minderre legalább a tiszteletreméltó SaJsft hinti. 
pécsi aldozópap és kiváló hittudo-
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ThccJ. Doctoris eiim n. íllu'trjrc placet oem plo, qticm buca- 
tus frofrtw r in solo P e'trp  vau Exitnporemre, ApprrJici Core- 
mmtarii Geo*r. adsuto. aculeatis dicteriu. imo mordacibus 
supca modum proterere conatur .rimifiaiKinibu». et rouies aut 
decies in 10U ofella tithac l e t toril>u< lurpiio drrideaduan pro
pinat. Pro suo I omittito hoc alio» tmderdi modulo. nowram 
quoque I. c . p»r 122. effuse ridet sententiam, quod vicum 
Tar fa i  Jutum , in quo Inscriptio Imp. T ruuri recens enota, et 
Hsovraphiie nostrae Centur. II. Part. I. pag. 148. publicata 
est, friibim olim ullam  forte fuiuc coniec taucrtiaui, <ob quippe 
Kic pcrbelb, «i dnt pbert. sndvctt» ratione ridet, quoti talem 
Traiani s illam, memorato stat-tn in loco vtvquam (IS t iliw  nuv 
piam Iciterit. Sed plu» ultra ibicem ridet, quod k »  diiinae con- 
•ijjcrit. gratulari sibi procuidubio pone nonaulb» familia» 
bodicdwn forte superstitet. M Tahub uihaec aenea. quae indi* 
catam illam nobu <c«ni<ruauit Inscriptionem. ad manu» no» 
stras deueaire poturwet irtcyra.

Ast dium Maniarui ct M am , Sospitatori» rx»tn leto 
Christi Rrncalofnan non interrupta *ent vitra anro» IV. mille 
peoiucunt. Ergoee Sebónt isaere Sacros Scripiorc» ob id deri
dere audtbi»?

Mulli sunt Auctore» btstonci. qui in disquirendi* familiae 
Habspoyo —  Austriacae originibus maximopere desudarunt. 
Seitoltieiw t X X . auctorum diucrsiuimas recenset opinione», 
qua» A*cur G em anat P',*upu  ad V. capita reducit: 1) Ptr- 
Im thu  holu ,  2) V t * i« « i j» f t js i s t i  Htlmtiu. T) RurjanJu* R/yi-

hu.
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ternyi doktor példájával, akit u  említett ptoiesizor Foki- 
rajzkonyvchez függelékként Csatolt Partrgum F.xumpetauu- 
naiaa (Rögtönzött adalék) is szűrői iránnyal, tál nagyon u C*i- 
pós vudaskodassal igyekszik letaposni, és csupán csak ebben a 
mmccskéjcber. kilencszer vagy tim er úz b t lók az olvasok 
«kit; gyaUzaious csúfot, i. másokat kigunyoló loyolai módsze
réhez képei.) az idézett hely 122. lapján hosszasan gúnyolja 
azt a véleményünket ia, hogy a Tarja* nevű falut, melyben 
újabban kiástak fm uciit aaixar  feliratai, ami; mi 11. száz 
életrajzunk I. része 146. lapjáé tettunk közzé, esetW  a haj
dani X tüia-'.A azonoxsak gyanítottuk. Nevet rajta pedig 
annál az egyedüli szépséges, 1» ugyan az isteneknek leitzó 
oknál fogva, hogy sehol són olvasta, hogy a fentemlitett helyen 
valaha a  létezett volna Traianusnak ilyen majorja. Ám még 
inkább nevet azon, hogy mi azi találtuk mondani, szerencsés
nek tarthatna magát kétségkívül néhány még talán ma is éló 
csalad, ha ez az érctabla, mely a jelzett felírást vamunkra 
megőrizte, teljes égésiében a kezünkbe kerülhetett volna.

.Ámde Szent .Maré és Aféi/J, üdvözítőnk r*k  Jézu> Krisz* 
tusnak a családfáját szakadatlan sorban több mint négyezer 
évre viszik vissza. Vajon tehát merészeled-e. SchiT.visner 
ktgúnyolni emiatt ezeket a izentirókat?

Sok történetíró aUposae beleizzadt az osztrák Habsburg
hoz eredetének a kutatásába. Sck&tlritii húsz szerzőnek a leg
különbözőbb véleményét ismerteti. Ezeket a .Y ém rím iy  f*)t- 
áWnz című mii íztrsijt  ot csoportba foglalja <»ze: 1) Az t\Uix 
PtrUvnÁMI, 2) A nÁjii ViMMtM l. 3 ) A hirtfwW ktraif-kiii.
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hu . 4. (jfHXJKU AgMftngu. 5- Fnoeorum Xt/thui Mtroimgu 
ttl f.'é'ftinguii. Stant inuenti. qui a Romani', vtpote a celebri 
.Aawwruni gente onpiaíto deducere cooati scnt, imo »d 
ihum \K)uc Genealogiam Habsporco-Austricam pertexuerant 
MaryutrJut Htrgou in Gencalogu diploaaatKa Auftotae Gen
ti» Habspuncicac Yicn. an. 1737. in íoL lom . II. Yoll. III. 
edita. per mera diplomata, et instrumenta probatissima. ad 
EthtL-offm x a  AJairtntM I. Alemmniae Ducem producit. 
1 icet Georg. lo. E «atitu  Ithicom» huiw famiUam a Lruthe- 
rioei Huccltno adfccto Sec. VI. (elebribtn dependete adserat, 
ait //.vrnnjnriU Vtgturnu, qui duumviri Optumc in h»c arena 
decertarunt. Maiore» Ethiconi» per IV. progenie) ad Archioo- 
aldum et inde »J Rmmeriom Patricium ia O rignitti Cornuum 
Alulmt producit. Eryae* rides haec SdtOnvisoerc?

Clar. D atui C.amJti, in Genealogia Rerum Hungáriáé 
Sec. X I. pag. 117. in adteita Tabula Geaealog. Aug. Imp. F n n - 
ettetan. et Mariam 1>>etc»iam, coniuget. a S. ladtftlao Re*« 
Hungáriáé oriundo» operox t»tendit. I rione itaque Aujruitum 
Imp. lOKpbam II. Regem Nomum, in familiam S. Ladislai 
inseri etiam ridebis?

Hvtoratnm /os»*rnr*. Caroli V. Imp. et Philippi II. 
aulicum. Coroti Hi«pa»ianun Principis Magistran. nec non 
Oxemensis Ecclesiae Antistitem, adeoque Illustrissimam 
Dommm Ityimom, hodiedum inter Venetos florentem, ab Im
peratori» leonis Archistratego. x-o ioctocc etercituum. Aii- 
ckoite !« *• *  aeno

. F f  3  820
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4) A némti AfM /mgtkUi 5 ) A M trtm g- i*gf K m íttg -ítz -  
M i frank k ir ilfikü i. Olyanok b  akadtak, aki a rómaiaktól, 
nevezetesen az .Am. iwioli U ra  nemzetségétől igyekezték ere
detüket levczetri. v5t (elverették u  osztrák Habsburgok c u - 
lidfiyát egyesek eg éu a i Noéin. Hergelt Marfuar./ a Becsben 
1777-ben fóliónlakban kiadott kétkötetes haromkonyve» mű- 
vében, a Genealógia dipkomatica Aueustae GcntU Habspur- 
irtcae-ban (A íefcégei Habsbtug-nemzctsét; akiratsm 'i gene
alógiája) okiratok és szavahihető bizonysatok alapon
Etnin-ig vaity í .  Áitlrxkig, Alanannu hercegéig vereti. Ba: 
E kk trJ  G fr g j  )iw>i azt állitp. hogy ennek az Ethiconak a 
családja a VI. Marad végén élt Leuthertól és Rocetmól s á r -  
mazik. de V'tftifri jtremai -  s e két ember e téren derekasan 
küzdött egymáasal. — Eihico elíVJcít. a Dt m fw tiíu  Caminm 
Aiuusa* (Az elzaui grófok eredete) c. müvében négy nem
zedéken keresztül Archtnoaldhoz, és tőle Ricimcr patríciusig 
vezeti vissza No«. o e w u -e  ezeken. Schoo visner?

A tudó» Cornui/1 DJntti a X I. századi magyar királyok 
genealógiájában a 1)7. laphoz csatolt caaládfa-tablA/aton 
(aradaágosan kimutatja, hogy a felséges hitvespar. Faen< csi
szár és Mázta Terézia is Szent Lászlót61, Magyarország kirá
lyától származnak. Nevetsz tehát azon »t. hogy királyunkat, 
II. József csjozxr őfelségét Szent l-tu ló  CttUdjáha ojtják?

Hogy l****’ Hnorntut, V. Károly csiszár és 11. Fülop 
udvari embere. K-iroly spanyol herceg tanítómestere, valamint 
az osmat egyház püspöke, tehát a Velencében ma is éló nagy- 
tekmtéhü Jttinni-kiz Leó ci&tzár M ikalj Jávát nerü archt- 
strategosától. azaz hadvezérétől veszi eredetét, akit 820. no
vember

61 Hi|iunul|
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620. <3. 22. Nouctnbt. io Imperatorem Orienti» vnammi Im
perii consensione proclamato, originem n u o  trahere P. .Aiie* 
u jiu i KtnitTui iniegro l.ibro. S p ln isr n Glaru  D m iii /«aa- 
•uu inscripto, et Amiteledam. an. 1672. in 4. cuea Iirk V'oil. 
II. publicaio, egrvgic drmoimmuit. Ergonc r u m  ride»? Mat
tium Cerumum Bon/mtui Decad. I. U  I. M. Valerii Messalae 
Coruini congentilem, atque adeo Dec. III. l ib .  V III. procc- 
oitorci cius ab vrbe Roma arivndos docet. Rive»?

Mart. Birv. Padanus. Episcopus Vcszpremicnsis. io ora- 
tiotte funebri. Emtrut E iu trk iitc , Primati R. Hungáriáé. f o 
son. an. 1746. recitata, et ibidem an. eodem iyp« ín folio vul
gata. Inclytam Comitum EtxurUsiorum Gf*trm, ad Euntum, 
vnum e numera VII. Scythicae nationis Ducum deducit, at
que Paullum E iv ir U t f  i n  S. Stephani Regis aetate maiorem 
in modum toga sjgoque inclaruisse. Rides? Illustres familias, 
K a iu ia. 2UixJt. K/ta/. LtM , inter nos florentes, itarihus et 
pfiuilrgiis Hungarorum nobUitanbu» hodifdum co rorrurvc gau
dere nouimet, quod a pruci* Scytharura Ducibus homonymis 
recto itamne armet dcxxndcre publicis haud ita pridem seculo 
nostra demorotraucrum documentis. Rides? Imo aliarum quo
que Hunoiacae gentis familiarum genealogiam, quam Parentes 
liberis priscarum moec gentium, per succedentia tradidere 
secula, ad Noachum vsqoe productam texuisse Hm/hibu legi
mus Decad. I. L. IX . pag. m. 134. Etiamne rides?

Nofci-
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22-én a birodalom egyhangú helye»lésé»el kultottak ki Kelet 
c u u a r iv i . kitúnóen bebizonyította P. Kirritr A m u : S p jf -  
4t' ft fiiért» [Mmui /ne»»r.w (A Jcortni-ha* fénye s dic«5acgc) 
e. Amsterdamban 4 °  alakban képekkel két kötetben 1672-ben 
nyilvanouagra huzott mikében. Nevei>/-<- h*t még? H m fkt 
ennének 1. decosa clőodsj. liogy HoStit S ljt j* t L. I. M. Vale
ria» Mi vvali Coeuinus nrm/etMfgéból való. miérti» II. dccsta
VIII könyvében x/\ tanítja róla. hogy ősei Róma sirosiból 
'/armaztvak. \c»eiw ?

Padár, yi btro .M i'» 4 , veszprémi püspök ax E tx ttr k iz f  
Inrt, Ma*varor»zag fölött l'ooorsyban 1746-ban mon
dott. > ujtyanou még abban tu  évben tolnaiakban kinyomaiott 
gyisxbeszedeben a/ B nuriézf-gráfait neme» *rm i t t  légii t i l t - 
t ia i tu i i  ö n r t ,  a ízittTO nemzet hét vem ének egyikére, ét art 
mórdja. hogy B m t r U t f  PH bim Szent htvin király koriban 
kiténi háborúban é» békében \i»ell loljrairaL Nevet'/? Tud
juk. hogy s koztunk éló nemzete» KsJtfka. 7.Wti«, K atit, L M  
n»W o k mindmáig azon a címen élverik a magyar nemesi 
jogokat és pcíviléjctumokat, hogy századunkban nem n  oly 
régen közokiratokkal bizonyítottak a vjtittyak hasonló nevű. 
régi vezéreitól való egyenes leszarnuzimakat. Nevetsz? S ít , 
ím /hi L tiecasa IX . kovvének 134. lapján oUostuk, hogy 
tp sK T . Noéig szótte ma» hwn ncmrciité*ű culidoknok a gene
alógiáját. mehet a régi nemzetek szokása szerint a izulák ba- 
gvomar.soztak at az egymás után kővetkező jza/adokon ke- 
tevrttil gyermekeikre. Vajon rves-elu-e még?

«I
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Nobili» Schediorum geni Modrensis a Schedio. Duce belli 
Iro  un i, genu» suum operose deducit.

Audiendus inpeimis etiam « t  G te'f. Omtmi Ihtrry, An
tim . qui a Noacko inde. primo Mundi M.xurch», reta eiorvus, 
per v ari»  generatione» ad Btutum. S ik n  filium. yomian Brit- 
uesiae inhabitatorem, a quo imula isthaec oomen quoque sor
tita es-t. et inde ad Cad valaderum. progenitum e Bruti sanguine 
Brittooum potentem an. 680. regem, aique mox ab hoc .i.l 
lacobuan I. vsque, antiquitatem genetis Miv» demonstraturo*, 
recto «bique tramite descendit stupendo proma opere, ic 
Libro: The Gcncakogy of ihc high and raigluy Mocarch J im » . 
Kin* o( meat Bhttavnc, eic. inveripto, et loodini an. 1(<04. 
in 4. pl. 10. ei odticiu totidem tib . genealog. impreuo. Lege 
haec priu». et undem »i placet, vt sole», ride!

Licet probe rxiuerim, qtucn ardui UKofti « i , ope- tn 
origine» et propagine» Utniliarum ob defectum In »i tument orum 
litterariorum medii acui inquirere, quum a tenuibus illae ple
rumque tn altum adsurrexenant initii;, vix tamen vllum regnum, 
aut ptouiociMn exstare notum e » . quin repcrianrur aonnull:. 
qui gentis suae originem ab antiquissimis inde populis, ime ip
sis Romanis, vel Graecis repetere cootendar.t

Dicta haec a nobis egregie coofinnmt asinini Virorem 
eruditorum liboces litterarii: Vlmti Emmti G eacalojia vn-.ocr- 
salts tn fol. tac. W. Imh/fri Notitia S Kom. Germanici Imperii 
l* i«  erum tn fol. Dw

F f 4 Durci-
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A modort ScHttÜusok ncm o nemzetsége f.iradvagovan ve
zeti te sz-anaazását a tró jji háború vezérétől, Sehediimól.

főkect az angol Horrf Öve* Gforgf#  kell m cglullf*;- 
Btmk. aki a dolgoi Noétól, a ilag cb6  cpveiiuraliodóim ól 
kezdi, különféle nemzedékeken at eljut ürutuihoz, SHotiu 
fiúhoz, Britannia e b i  lakosúhoz. akitói ez a sziget a nevét 
nyert*. íre ü fi Cadwnladerhoz. a Hrutm véréből izxrmttzoti 
brit h&Hoz, majd <SH<Í-I>i'. kiraltboz, él ettól nemsokára eRé- 
'« n  !. Jakabhoz száll le, mindeneit egyeoc* ->c>-.alon. egészen 
csodalatos KljcMimcnnyel. hogy bizonyíts» az utóbbi nemzet- 
« « w k  ősi 'z«rm:izí'.it, abban a könyvben. melynek címe: 
The Genealogy of tbc high and migfcty Mor.arch James. King 
of rrtat Brittatne. itb . (Nagybritaenia királyának. az erős é* 
hatalmai tsaUtodóaak. Jakab Őfelségének ct-ncalógujai. és 
amelyet lóO+-bcn 4 °  aÚcbart, 10 íven, ugyanennyi hozzáfűzött 
rjcmzetségtabUval együtt nyomtattak Loodceban. Olvasd ezt 
cl előbb, s végül, ha tetszik. szói *'<xl szerint gúnyolódjál’

Bar todom, hogy mihen nehéz és fáradságos munka a kö
zépkorból hiányzó Írott bizonyítékok miatt a családok eredetét 
és szétágazóit kutatni, minthogy ezek többnyire szűkös kez
detből emelkedtek a magasba, mégsem tudom, bogy léteznék 
óban ország vagy tartomány, melyben ne lehetne olyanokat 
találni, akik aze iryekezcék kimutatni, hogy brmzeritk a  lég- 
légibb népektől. sót, mamiktól a rómaiaktól vagy görögöktől 
származik.

Ezeket az állításainkat kiválóan megerősíti tudót fér
fiatok a >zam»r teherbírásával feléró irodalmi munka vágat 
EmmtuJ ' f f  AlltaüMM genealógiája fóltóalakban, Jn-
W  W. A római «zent birodalom előkelőségeinek ismertetése
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DurdUutiitfe Wtil. It. L u i Uutwt O Aktrii Genealogitche 
Tabcllen in foL Part. III. H tiitfft (jctrealociHbr Tabellr- 
M htti Principum Hemma;» in foL Sckrtieri Tabulae genealo- 
Kicac. Gattfrm. ct pturium talium. in eruderandi» primi» (amiti- 
aram Originibtu conatu» lintrarii. Nomum interca id non 
fuerit definire. ex ccrtooe. an opinabili viium probationum 
Renere. 'ua deprompserint irjramcn'». Ride» haec Scbonvtaan? 
Ride. Vftl vide, ne Po»t-

Ideta Vir litteralia», «upcritxt tiatim U o jiim , alia» quoque 
ín prouincia Sral*d>rr>i w . 17^4, deteiit Romanorum ln*c- 
np tio ro . ftdelitct Jr*cripi»j. none demum loco hoc opera n ovi
ra publicanda!. quarum

1) Imcriptmncm cihibei L*p«» tepulcrali» rufu». in Vico 
prope lacum Balatoni* Vere»-Berénv repertu», ct in vineto 
PP. boc. Ictu dclitrvccn». qui infertu» sípra baun locula
mentum habet, proiurvic ricauatura, recipiendae vrnae 
lacriiaatoriae dolinatura: D . M.
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ctmümüvc (oltóalak han; Dir DurtUautitiff Welt. (A 
v ili*) A Itvrni GfUard Jía c i Ltfot neraxeuegtablto fólió- 
alikban. 3  réírben. H úhsr Xcmzctjétrtablai. Alltxti A feje
delmek családfái c. műve fólióalakban. Sektéier Ncmzetví*- 
tabLi Gutterrrwk > m i' ilyen Írónak kbérletei *  cviUdok <5ii 
eredetének t ix tu o s in . Mindamellett nem tartottuk felada
tunknak annak a mcri:elé«ér vajon érveiket bitele) va*y leg
alább valószínű fcllc ff-j bizonyítékokból merítették-*. Mom- 
Ivojtw ereken sebonviter? Neve». tl< té(ry róla, r.ehoíy-

A r épfen említett tudós 1704-ben íjlatnejycben  m ii 
római feliratokat I» fclícdew it. ereket brier. leírta, i  végtll 
scgfuétrunkkcl ehelyütt nyilvánosáéra hozta, Koiuluk ar

1) felirat totós lírkrtvón van. melyet a Balator, kozet&co 
le'<5 Veres-Berény faluban tal-iltak. és a Jézus Tarsauga 
atyainak szilijében van elhelyezve. Alsó részén, ar 
alapzata fölött mélyer. k rn jt  heh van benne a fryásroro» 
befogatláiifa:
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D .  J t f .

V 0 M L PS
c4JÍJV X X V . J i  S P
CLAPDTlv&lzjrs 
£cf  JfZ&KWVStfRA

T J I L  P l E ^ T ’ l S l M O

£  c .

Diis Manibus! Domitinus Annorum X X V . 
Hic Situs Est, Claudilpolenús Ei Ncgriniis Fratri 
Picntissimo Faciendum Curauerunt.

2) In pago eiusdem agri Sialadiccuu, Kopn-KM  Dtincupjio, 
fxoaut amplum quodJum Hydrophylariun, opere Ronvir.o 
r i  c«cm« bpUibiu qtaadrurU olim constrocxum, in quod 
hhu» limpiiitvuma pw nnn p a  syphooesn figulinum co- 
p to y  effunditor, ir^agocm m oi formatan riualum. in b -  
cud Balatoni» decurrcuicrn; l-api> UUw muro tmpactui 
talem ouentat Invcripuonem. temporum miutia drtriu ro, 
i  pcrit»oribu5 explicocdam:

F f 5 SIL-
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T > .  « X -

V  o  j í  i  ‘f i j r  r s

A J t J f X W . t t  S f  

C LAVfiTlVÖl HJfS
írf  W&SIVMSJIA

T J I L  T l E J S ' T ’ l S l M o

£  c .

Az alvilági isteneknek! In fekszik a huszonöteves 
Domitinus; Claudilpolensi» és Negrinus állíttatták jó 
testvérüknek.

2) Ugyanennek a zalai földnek K&ttiktl nevű fahaban 
létcxik \ átirat na(f> viztartaly, melyet mci; a rórr iuíc épí
tenek hasított k f to c M M I . melybe .illaadöan bóicuexn 
omlik tn/ta víz e*v  aryaiKWitaman kerw tul. KéxSbb a 
Balatonba lefutó jelentő» patakot képe/. A faliba helyezett 
kő ezt */ idAk vasfotatól mcirritclt feliratot mutatja, 
melyet fejnének met? a hozzáértőbbek;
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5  l  U  V A S T O

S A  C -̂ — —
V I C A l l ----
V S _______
V s l  M.

3) Trrtu in vico, priori coatermino. K/it-Kitt adpclUto, ptoi- 
tai L*pi» mutilituj. hoc signatu* themate:

I. 0. .At. 
V A  l ------------

f  Í J T - *  -

i F ls  i $ T

*)
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S í í, V J t s r o
S A C ± V—  £ -

n c A i i —  
------------------------------

V s IM .a
3) Az előbbivel uoraucdc» Kékiun nevű faluban van a 

isrm.iJik csonka kő. mcUci CJ a felír» dii/íl:

I. 0. .AT. 
V A  l ------------

— i  s / U  ( f —
V  S  L M .
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4) Qxjrhin  Ir.scripttoocm pajrus Lstauzt-Tomij *bctu»t 
mwatam lapádi. in cutu> laterc dcxtro Yrtmt. tcdinx-am 
artificis Insigne. prominet exsculptus

■_................. —T

I 0 MS-
r f f f l  f l A V l
% \SEVEXVS

VR. TRO
s e l  sirrs.

S

loui Optimo Maximo Sacrum! T h u s  Flautus Scucrus Vir 
Romanus. n l  VRfMru». aut Vascularius Rluspestu, Pro Se 
t t  Suit /Miuii, Vrcw», wu vis» liglina luvco colore c i  asse 
siraiUttna hw: a Utere dextro ctvculpto Vrceolo nostro a V*»- 
m lari i' hodtcJum in ea regior* ex terr» glieeos». ibsqoc ocini 
itxrustaiionc parari notura est. quae a loco, vbi illi linguntur, 
Vavolv Korsó, vel Kantso lingua vcmscuU vi pellantur. \t«Je 
tina ab ncanibu» promiscue accolis bibuntur qaim sapiibttime. 
V.iKu/arum hunc fuiuc Kiupu-nm  CJ «ilucn dc Cicsa con
jectare placuit. quo) Rhupiam celebrem Romano» u*n \tSem, 
in ocis illis vicini» locatan exstitisse, Htographiac no-
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4 )  A irg ftit*  kőbe véxtt feliratot l*t**tt-Tonaj falu őrzi 
F.ncek jobb>zélén kivfaett kerté domborul, az alkotó 
mc'tefvégbcli jelvénye:

- ■" , 
l 0 MS-
f i  f i  AVI

I I SEVlJ iVS
V3L. TS10
s i l  svrs.

A nagy fa jóvigon Jupiternek szemelt dolog! Tíiuj Flaviu* 
Seucnt» római férfi, ragy VRfranttt (kot«i»), vagy Vaicolarim 
Khúpcnu' (flujpc: rdénvkfazitő) állmaim maganak fa övéinek. 
l» n *re « V  hogy ennek a vidéknek edényoírUlói mindmáig 
kettitik ka\ic:>o> földből, minden bevonat nélkül a/okat a 
Uüzlce tanú kanokat vngv agyageüényeket. amelyek lup/xl- 
pontosan haionlitaiuk ehhez a jobboldalon kifaragott korsónk
hoz. b « k c t  honi nyelven kfa/ilfauk helyéről va>zolykor?óla>ak 
vagy kanoúknak hívjak, belőlük fogyautjak altalában az 
onzag lakosai jóízűen a különféle borfajtákat, llogv ez az 
tdrnyctttuM rkitfnti volt, arra Oupán átért következtetünk, 
m nel II. n iz  életrajzunk II. révrétiek 43?. lap|-m
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*iiae Centw. II. Pan. II. p a j. 4 'j'i. non male forte JoctKUms».
3 ) Quiii m  Icpirur in LapiJt. eodem in vico L tw u z fT e m ij  

custodito. et sic aixiglyphice onuio , n  is a dextro Inscrip
tioni» Utere thecam quampiam crlindficam oh longam cum 
«.Verculo tumto, a «aniMro ver»> Columbae wmulacium. 

pede altero sistrum tenenti», altero atbori» ramo sicco 
insidenti», in basi vero «erpenteat exsculptam, conspici* 
cnda eibibeat:

\ 0 .  M . /

f  L J  V I V S
A T f l C I d N
VS M l  l

I S  1 1 9 1  

0. V S. l . J V f .
1Z__________________ \J

Omnibus Manibus! Fla-jius Attkiaaus, Miles Lepiorvi- 
rtus Votum Soltút Ubero M uncte, ttl Mile» Legioni» Ocuwae 
Votum Soluit Libens Metito, iW Mtlcs l-cgionis Quintae Sibi 
locauit Monumentum

6)
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talán nem ros&zul inuk, hogy Riupta. a rómaiak h irii n t o g  
auuk a vidéknek uomvétiugulvan volt,

5 ) A/ 6lí«iik azon a kAvón olvadható, melyet ugyanabban 
a Ltuw -Tonaj k ö r ib e n  flriroek. Kifaraeott dlutitéie a 
felirattól jobbra amolyan hoMzúk.n henperalakd, tornyot 
fedéllel ellátott tokot, balra pedig ax egyik lábában aenge- 
tyút Tartó, a maiik Libával uárai faágon ulti galamb kép* 
m uát, az alapzaton pedig kiíaraROtT kígyói ábrázol;

\ 0 -  M .  /

f  I J V L V S
j t T f l C I d J f
VS M I I

E S  1 1 9 1
0. V S. LM.

* \
Valamennyi alvilági ucllemnck! FUuius Atticanut, 

legionarii» katona uabaii íelajanLuaval teljciitcite fogadat* 
mát. nyolcadik légió katon.i|a méltán él őrömmel telje
sítette fog-adabnat, ntyy az ötödik légió katonája helyezte 
el macának exl u  emlékkövei.
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6) In oppido veto afjri U’cupretnieniD. N»*v-Vjvonv dicio, 
cx aduccnti kxo patmiovo an. 1746. extracta, cc ihiiietn 
m dioerxxio PP. Paulinorura Pipfr^tmi collocata vroa 
marmori» quadrata, dwn pedo Ione* aeque >c la ti, quam 
Ouuarium fui»»e coaicctama», hanc nobis praesentibo*, 
anno 1748. die 2. Notaembm in Aducrtoria reluam, wb- 
minUtraurt Injcripticevcm

V I -------A N
v s f — v i f

V I V S O Z l f E  

C OJflV&Ulk
E r t E s m t j a b d

Ita sltoa aliortaen lectione interpretandam jn'.us Vic- 
toriaaus Touituius Obiiae Coniugi 1 aliae Aureliae poma. Et 
Terram lugeri t  Soo Vigmti Quiaque Ketronuo» /oy,i«r, Ant- 
roruan Vigrmi «ryytu Uian ir^ouit

Oflfc
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f>) A íeirprtfni föld N»ir» vxrwmy nevű merőrároiában, a 
k'icRTCjró mocvira? talajból 1740-ban kihúzták Cl ugyanott 
a pápai paloi atyák ural tálán cl he Ive/’eV »/t a két lib  
houjil és ugyanolyan izéiéi négyzetes mirvintumát, 
mehet koporsónak gyanítunk. Személyesen olvastuk el 
1748. november 2-án <-/t a feliratai, mclTCt jegyzeteink 
közé irtunk:

s

V I ------ A J *
V ő f — V l f
VIVS 021 f i
C O JflV & lM
E f lE S ty J tW )ÖC

/ N
Mátok oltasiumódjának a tiwteleiben tanárával vclemé- 

n íunk szerint kell olvasni: Victorianu; Touitutui tilttt* 
elhunyt hitvesnek, Iuli» Aureliunak. És földjéből hátrafelé 
husoronót olnyi in » *» , előrefelé húsz ólnyi tztlti területet 
kagftmiifotat.

t i  M a g n r o c u i f
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Cem. II. P ú i. I. Art. X L V I1L  ad pag. 199. le. ^ m k .  
Medicusi fuisse Posonie&scm docent U nctae Ferdinandi R. 
«d Io. 7-aky dc Ketocbee, Comitem Poton. ct Consiliarium 
rauo regium Vicn. an. 1539- datar; e( alia duo ipsiu» le. Strmt 
ad eumdcm lo. Zalai. Comitem. ■ r,ura anno 1539. alterum anno 
1541. «cripta epistolia, quibus medicamenta contra podagram, 
ct immanes doni dolores Kuirm praeteribit: E itracit» Litte
rarum Familiae ?-al« de Keretben a CUr. Wagnere nobiscum 
amice communicatos talium Efistolarum commrminit. Lttpel- 
imm Sftwaudsn aliter Sfiit**ti**t/ dictum eadem («re aetate 
Medscom («isse aeque Posoeicnscm docet, quae mihi in autog-
n y k o a d w M a n  M i f e i l i m  D m M M V IM B  Iá  pM t 
StricituáM Mnini n  Ciuu Peiouim u . i i t  16. Ftkt. m, 1556. 
itfintii, .« « M iU  ptr c .  P. P- Hunc ergo Poftam rumium, 
Getwg. Purktrt herum 1'osonimsem Modicum, Artic. X V . «*- 
penus statim notatura. caisrinuiKtim fuisse.

Princeps Trantihuniae seditiosos, Rskoiiu ii \rto quo 
in pretio Medicos hahóit, ex Attit Ruketttatti M Sitii spissis 
X II . VolL in folio constantiku!. ct is  Bibliotheca Icszenaki- 
oram Posonii delitescentibus cognosci potent, quorum nor.- 
r-olk» fragmenta inde cxKnpta Kíce ll Uod. Doct. Danii 
CcmMi luter, amice nobiscum verse h*c communscauemt: 
Srm itit: H tm ksiti M itfiJ Uimri D ciu n u k  Erxsrmiti 
C nvm im tl»  fn ttfrt U n n  lu n  Ptmt fU t. 480. tlu i, Ktnv' 
«mclt rtmit tztriw!: %tgy Lsrir» is/w. strek. Denm  ra Lit. 
Rtf. Cmttttt Cohou. i i t  1. I n .  1706. e J  «atiuran Suet 
Strettuuu Prnttptlu proprium

C«-
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II. izix , I. fest, X I V II I .  cikkely, a 199- laphiv. Hojjy 
■'wn* porvcnyi orvos voit. hiionritj» frerdut^Ad király
nak Rétiben 1539-ben Kerecsényi Zalay Juno» pcwionvi ufvin- 
ht« «  királyi tanaoosah&r irt levele: «1 maranak Sorawe la v  1- 
•aJk »/ ugyanehhez a Zalay J je o s  isp.mhov tnte/ctt kór levele, 
a/ ern«k I 5 V W I  a m.isik 1541-ből, melyekben podagraja 
n  erős hátfájdalmai ellen It odti cr vovugokat ekV A kerecsenyi 
Zabv-cs-iLid leveleinek kivonnia, amit a todó* Wagner k o ji jt  
vi lunk. rmhii e/eket a lesekkel Hogy körülbelül urvar.jbhan 
a korban volt po/w>r.yi «v e»  iinttnula másképp SetAenuivhf 
Lipét, a/ Etegta >• ifh/um Jtxi unni ttri D. U tpclJi St'keudnt 
MrJui rt Cím» P*t»*ie*tu, Uu 16. Ft*', ja .  1596. iefttutt, 
■■(vim™ tvr G. />. P . (A P. P. G . által az 1556. fefcr. 16-án 
cDiunvi tudós Sericauda Lipót úr. pcuionyi orvot 6  polgár 
hal-U *lk :iJ*-ra  in gyai/koltemény) cienti nálam levő eredeti 
kézirat ian»>ti*. Lgy sélcm. ex a kiváló kóltó a fentebbi 
X V . cikkehbm  említet; Purkircher György pozsonyi ocvos 
Tolt.

Alt pedig, hogy itdely fceradalmw fejedelme. Rtikwzi 
mily becsben tartotta a* orvosokat. meg leket tudni a Jeszenak- 
ctalad pozionvi konivtaraban levő, 12 vwcag főlíó-ko-.ctet 
kitevő kéziratot RdUcsi-fele 1rafakM. Nébiny innen lemásolt 
tceedéket cr alkalommal ko/olt velünk baráti szívességgel 
ifj. Ginórt Dotűt a kiváló ofvcftdoktor: Mtmzitei U n t itt- 
iái M étfJi uJtari iek i^ 'W  tiiu o Jn  nerM étei fizetett létzn  
k t il fév i *K k— ftrmt. Imi. kentjét tntuit rendje liertnt négy 
Itxdtt tt/M. jt h a i  Kelt K*im tzuUul kiniíyt rÁrciihn  170». 
)o*. 1 -tm a fe l teget FeiUtltm nemé fa i  p» r * v

fi*
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< a ip an i Bmizlty. Itcm Extractui Regtut O t w c io i  an 
1W J. Daktor l^nguk fU r. 1000. 'Itten  iiorM jt.it f i . 300. 
Panltiruntak f i .  150. Iicia E x  Cm*u u  A fnm n du 1. Muri. 
1705. i-iuanni: D tkum ak  //. 600. o i  n.tci.ittiK irm iuiiw i 
prcprmm. Cfprguu R ali. m. p. Itcm BotUif JÁnanak fi.  
30. Somoji Ptttr VJran Magfsr Bo’M f+t* f i .  30. Itcm E x  
P nupu rtm  Cawurai5<fcanrmit> auiatu C.iiniigtii5 j« strr  Jv  
26. /u«. 1705. p n u p tífl. 1170. A n »  1707. K«fpatai BorUif- 
•dk f i .  >4. Paitká'tuitak f i .  42. ctc. S« qui* temporum illorum 
infclicttatcta pcnitut rimari cupiat. Actae ktec Turbatori» 
pacit poblicwr consulat, dctidcrio nx> taiisiaccrc poterit.

Cent. II. Part. II. Art. X I .. patt. J Jb .  Dubitaueramut 
quidcm .Vauim» Imp. Otkcnn .urmm nostrum vnquam lőne 
fuinc io luccm littcraiiwn eductum. at certiora nunc iám 
edocti errorem corrigiraut, atque idein ijiwitn ex ttte  numiuna 
maiimi Moduli Otbanll, noei atodo ia Tkrtfun Y a»iu u-‘ 
A utfm r. H*lUt,irr\nc pajc. R5. N'um. 838. >ed etiatn in 
Numopkjlacu BttrtU arJuw  Part. I. Nőm. M l. patt. 113. » m 
amea publicatum e » c , vitro profitemur.

Cent. III. Artic..VIII. pag. Nomina qiaoque Fhy*xonam 
prauinrcialium. Trauiluaniae pcoui Magnut bte Pri&cipatos in 
X I. Comitatut an. 1784. iuuu regio tubdiainu e » . tan  ciiam 
rcccnsebimut- 1) In Comititu Albcnu Samui! Váiarktifi
2) In Comitatu Hányad, rum Zarand vnito I jU hUui Omt
3) In Cootttaiu Cibinienti. cián parte Albae 'upcrioett

M»1
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B n m lcf Gdtfkir. További a lUrxAlfut Hrrk jtgjzékéruk 
knvnUa VKfrbtO. IXkstr i* 1 0 0 0 —  /e r in . I d k n
brtrYjmk 300.— frriat. PatilUriumih 150.—  fo n n .  Továbbá 

, E ftr  rá ro ú ia i  1705. l-ra. l.úmtnyi doktornak 600.—
fa r ín  ó iM i'Y Jjfj íZTKttyri /wr.«,tara. RJti Gfúrft, i. k. 
T o s ib b i fivriilf JáiotM k  30.— fér . SomoJi PSttr mUan maffer 
krM jm ai 'J0 .—  Továbbá a  (Ww/rKrujnii kamara juttJtlmriMJ 
Sa*ri/r u h att kWiz 1705- /««iui 26-ia  1170.— farimut rtli frí. 
1707-h* Karpo+il torMfnak 54.— fór. Patikármmak 42.— far. 
>tl>. Aki Mlnak a komák Haluerencaéjéi teljesen ki akarja 
kutatni, a kó/béke c  mcgbonttjjioak irataiba tekintsen b e k . 
• eleget fog tehetni kivin utganak.

II. v i/ . II. rcw, X I.. cikkely. 336. I*p. Kételkedtünk 
ugyan abban, nap ul-igot latott-e valaha írásban Otko ttáiiár  
áltálunk iunertctclt rtip4*u , de nto«, hogy mcfgcy&iScIitink 
tála. ktjaiitjuk tévédésünket. és ónként megváltjuk, hogy Othó
nak pontovan ugyanez; a nagyméretű péa/iét ne»(\ ik a 
H albm dlfflb  fUgi érm& kódtára  «5. lapján. tVJK. vám  alatt, 
h»r<m a Bnríkkari-ftít Eremtár I . rci/e 113. lapján. 601. s/.im 
alatt is nnlv.inavságra ho/tak mar i/clfltt.

III. v-*/, V III. cikkelyének lapja. 1 elsoroljuk n a  Erdély 
tartományi Itvlioriajainok a neret is, áron 11 vármegye 
srerint, amelyre c*t a nagyfejdele (tueget 17B4-ben királyi 
p am co d l íclooattottak. 1) Fchértnejryíbco VÁiáÁtifi SJnutJ. 
2} A /aranddal egyesített Huniad vármegyében Brnz LdizU.
3) S/e-
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Mtth Frontul, 4) In Comitatu Kuk ullo, cum «oie StculicaL 
M ku., su pi Mttfvi 5) In Comitatu F*>g»m». una Partibus 
Albae supetioris vnito loi. C n tfi/r . 6 )  io Comitatu Hirom- 
\zck cum Districtu Barcensi et purte Albae superiom vnito, 
A«r. kanul. 7) In Comitatu Udvarhely, cum Csik ct Gfcrgyo 
Tftito. lo. Herui. 8 ) In Comitatu looicr.w* superiori» cum 
inferiori Kolos ct Doboka. noc non Diunctu Hruriociro 
vniio. lo. S u f t J i 9 ) Id Cuoaitara Kok» nuperiori' cum Comi
tatu Tonla inferiori er sede Siculicaii Aranyos vnito.
Ptulti. 10) In Comitatu Szolnok interioris cum Doboka 
superiori vnito. Perrui Pien. 11) ln Comitatu Siolnok medi
ocris. cum Comitatu Rrat/na ei Dittrktu Kovar vnito. 
h u p iu i /M u». Gubemialis vero Ptirlks munus cum loupkt 
Fé)faium  Artic. V III. superios statim nominato eispirauit. 
ftvrra  iawmtit B&lifm et Oafr. Za^o«*s illod. inuito L. B 
Sam. Br -------------  lio. sollicitantibus. teste Stepluao Hal
m ija i, Transiltaino. ia Hwoeia >ut temporis MScta a j  annum 
1?D0. mense Apr. teferente, luuab;t fonc «d ^uo^ue verbo 
statis» montiiue, anni* hi* X V . proxime elapsis, .jinhes 
Vniucrstta» Srudsorum Regia in Hungaria florere coepti. 
Doctorcs Medicos 35. Plurmicopocos S2. ObstctTicatore' 
20. Obstetrices 121. Chirurgiae Macistros 910. >ta Fastis 
Facultatis Medicae attestantibus, iam e a e  consuc^js publicis 
bonoeibu» adfectos.

Centur. III . Artic. X . pag. Etsi Vnuernui ituittrum  
Hedeilergeniu gloriari posstt mtn-.nw. Stvdieno gente Hungaros 
aiiomatc Doctorum Medicinae

v aquam
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ben megyében FeU<VFehcrrel egyuit Fnnm t Mikiig. 4) Kukul*
15 vármegyében > székely Maross/ékkcl exvüu Miiyui l i irj« .
5) A FehS-Feh á varmegye té n c ítc l egyesített F o tu u -  
meyyéhcn Cstegler J i z u f  6 ) A Kxrcavtitir.il é* Felsó-Fehér egy 
ié i« w l  egyesített Hátumszék varmegyében K orái Aulái,
7) A Ó ikkal és Gyertyával egyesült Udvarhely vinnegyében 
Hrrul J im t .  8 ) Az Alsó-Kotozs és Dobokával. valamint 
Besztercével egyesített lo r i»  varmegyében Szegedi ]&*>!. 
9> Ai Abó-Tordaval é» a székely Aranvassr ékkel egyesített 
Kolon megyében Pál.rlri Sámuel. 10) A Fels£-Dobokaval 
egyesített Betó-Szolnok vármegyében Picii Péter 11) A Krasz- 
na megyével és Ki5vár-vidékkcl egyesített Kojcp-Szolnok 
vJracgyébcn /o lló * J t e u f .  A tartományi fóorro* tisztsége pedig 
a V ili. cikkelyben fentebb említett Ftifaími J iz u ffr i  nseg- 
szűnt. Mint az erdélyi Halmágsi István saját korának kéz
iratban levA történet éber. az 1766. év áprilisával kapcsolatban 
előadja, B.tiigi* S ím é!  és Xugoni Gábor hiába is folyamodtak 
éne. mert. br. Brukenthal Sámuel ellenezte. l-egyen szab*J 
talán cgy-fcét szóval megemlítenünk, hogy az utóbbi 13 év 
lolyjiTUi, amióta Magyarországon Királyi Tudomániegyetetn 
műkikiík, az o f i'osi kar anyakönyvinek tanúsága szerint már 
!*5 ooendoktof. H2 gyógyszerész, 20 szülész, 121 szülészní 
és 910 xfcesz nyerte el a szokásos nyilvános elismerést.

Ili VAIZ, X . cikkely, lap. Bar a W elbergi tudomjtf- 
efjeeem nem dicsekedhetik azzal. Iiogv magyar nemzetiségű
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vTnju*m omnuiuc, plurimi» tsmcn eoran unu >uo UberalitcT 
lounve. docet Catalogus Hungarorum cx Matricula Academiae 
craxicm collectus, quem anno sequenti 1/NX quarta iam 
vice celebrando, tubilaeo obseroationibus sum C br. Ca: olus 
Btnunghatucn. SS. Tbcol. l’iofcxtor Hcidelbcigmii». c t  
Acti) scholasticis, vt quidem prommi. illustraturus Cii:

/U«> 1568. Mich. Paxi, Matthias ct Iacob. Thuri. A«M' 
1573. Mich. Gorca Varsányi, Io. Pouj Debrccinus. Paul. 
Cscngcri. Aiiw 1576. Ant. Langius Coeonetuu. Matthaeus 
Gcorgi Transilu. .Aiiaa 1577. Fabianus Fiso Bellemus. Paul. 
Varsányi, Dauid Sijcivm Cawtuiensi». Aneo 1584, Nic. 
Tbooeoai), Stcpb, Gcnssi, Valent. Vári. A n e  1585. Ivac. 
Fcgyvcrocki. Franc. Thomensis. Franc. Vásárhelyi. A f »  
1586. And. Karolinus. Io. Budcus, Stcph. Csorba Debrccinuv 
A«w 15*7. Io. SziUási, Alex. Sombcwi. 1-ib. Ilaro Georg. 
Komis Transilu. Mart. Budai. Io. Merte! Tran*. G cort. Spiaen- 
sis, Transilu. A*m 1588. Val. Sáíkóri. /t«w 1589. Nic. 
B ofithi, Cbudsop. Io. Rodner, Trans. Io. MallcnJorfiias. 
Tnm>. St. S/amoskori. Io. Berjger. Hunsaru?.

Amo 1590. Io. Gorus. Matth. NyfuL, Io. Tarat/k. Dcbrec. 
Io. Török. Io. CicgWdi. Auro 1591. Io. Tolmmi Medicn»is. 
Mich. Beke Tolnaeus. An. 1592. Mkh. S/egcili, fyrnou. Io. 
Vercsmarti, PauL S i  Mihályi, Mos. Kállai. Mart. Stceie 
Bis». Mich. Szinervárallayi, Matth, Baranyi, Io. Kállai Mich 
I.0Mxsiii. A», 1593. E b »  Betget Brimcos.
V iiipr. P. III. G *  Ge-
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diákjait valaha »* kitüntette volna az orvoxJoktori címmel, 
u  egyetemi anyakönyviekből ŐMWgysijUxt magyarok jegyzéke 
tanúsítja, hoRy szívesen fogadott sokai közutak a kebelébe. 
A tud<V> H-aningtuusen Karoly. a szent hittudomany heidelbergi 
ptoíe'vora ítélete szerint a következő 1786. évben, amikor 
már nejrnxls/et formák jubilálni, a főiskola iratai alapjin az 
alábbi je tr»« iet magyarázatokkal fogja ellátni.

Paxi Mihály. Thuri Mátyás és Jakab. 15734»a. 
Varsányi Gona Mihály. Debreceni Pous János. Csengeti P il. 
157<vban l-ang Antal ISrauóból, Georgi Máté Erdélyből. 
15774/« Belién vi Piso Fábián. Varsányi Pál. Kauai Zsigtnond 
Dávid. 1 5 8 4 4 «  Tbolnai Miklós, Gencsi luvan, Vári Halint. 
15H5-<« Fegyverncki I/wk. Thornai Ferenc, Vásárhelyi Ferenc. 
15WvAí *  Karolyi Andri». Búd Jam ». Debreceni Csorba István 
1587-k* Szilván Juno», Sombori Sándor. Kornii Gyocgs báró 
Erdélyből. Budai Márton, az erdélyi 1 lettel János, Spincnliseh 
György Erdélyből l 5 t ^ * ^  Sárközi Bálint. 1 5 ^ 9 4 «  Bo^jthi 
Kolozsvári Miklón, Kodnerjancn Erdélyből. Mallendorfí János 
Fjdélvból. Sa»osk*i/i Itt van. IScrgvr János, magyar.

1 5 9 0 4 «  Bonts János. Nyful Máté, Tarack János, Torok 
János Debrecenből. Czcglédi János. 1 5 9 1 4 «  Modgycsi Tol- 
many János. Tolnából Heke Mihály. 1592-1« Szegedi Mihály. 
Na;v>/ocnbaii Vcrr'marn Jano», Szcntmihilyi Pál. Kállai Mó- 
i t t ,  Stixle Marton Besztercéről, Színérvárailyai MiKily, 
baranyai Máté. Kállai János. Losonci Mihály, 15934*» Bér ser 
Illés Breznéba*
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Ge. Vácű, BUthav Molmr. Debrec. Aa. 1999. Peti. Falkmári 
Coroni. PmjI Köti, Trani. Emenc. 0|falvt. Mart. Hoggiui. 
Tr*n*. lo. IjodouKtn Trant. 0 « . ScKolrwr. Trarn Aa, 199&. 
lo. Hudakeru' T t»u . Steph. Tököli, Lib. Baro in Kewnark. 
Mich. Szerdahelyi. Steph. Tállyai. Aa. 1997. Albert. Moio« 
Szenniemi». Steph. Decwus Barouun A» 199*. Petr. S. 
Dcbret/er.i. lo. Álca. kctikeméti, Kened. Paitorii Szegedinui. 
Mich Maíor Vttolyi. Dán. Pavori* S/e*cJi. Mtcb. Tatai 
Patai, Mm Vásárhelyi. Tram.

j\nt 1000. lo. Menyen. Andr. E. Stikwai, Pett. V éui, 
Emer. Koraimat, Vincent. Srep»i.Ge. Thun, Petr. P. A luum , 
Petr. Taioni. A». 1601. Io. Szegedi. Ca»p. Ungvári, Io. 
Italáéin, Ge. Heodei, Tranj. Petr. Ének. Steph. Nyilai 
Metoias. Steph, K en. Io. Bede Szolon, Ge. Cteglcdi. Aa. 
1002. Petr. Patori» Beken. Matth Félefyfcui. A« 1603. 
Midi Bólöoi, Nie. T ököt, Lib. Baro in Kom áik. * .  Halotti 
Miikoitzi. A«»i 1004. St. Tonwrú V aradi. Io. Siata Ketikemeii 
Am« 1606. Alb. Molnár Szentzieniu. A m  1*08. St. Utcrát 
MUkoltzi, Midi. Várdi Dobrai, Io. Karátaoai Rudicui, Andr 
Pulcri Rettegi. Paul. Gyioaothi. 1609, St. Sídenui Szik iu l, 
lo. D *£ a  K ocrüi, Io. Paul idei Kaníiai. Emer. Regnu. 
Pétzeli. Io, Mathaei Samarám', Mich Karai/teleki, St. 
Kemyri. St. Pánkótai, Io. Buzai Kettkcmcti. Matth. Latxkó 
Szepii. St. Sartotii Szepii, Petr. Czopa Borzaii. lat. Viradi.
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nyaról. Viczi György, Debreceni Molnár Boldizsár. 1 5 9 5 4 «  
Falktruri Péter Brassóból. Koii Pál, xi erdélyi Cjfxlvi lare , 
Hon? Minőn Erdélyből. Lajos fimo» és Scholner György 
erdélyiek 1996-fci" Rodaker János ErvíélsWl. báró kési&úki 
Tokoü István, Szerdahelyi Mihály. Tallyai István. 1997*íe* 
S/enc/i Molnár Albert. Decsi tav in  Baranyából. 150*-fi«  
Dcbrcczeni S. Péter, Kctvkrméii Jano» Sándor, Pásztor Bene
dek S«ircdflSl, Vizsolyi Major Mihals. S/cgcdi Pásztor Dániel, 
T i  tár Patai Mihály, Vásárhelyi Mó*es ErdélyV>1.

l£0(Mtf« Megyeri J ia o i, Szikszai E. András, Vác/.i Pétét, 
Kovásznál Imre. Szcpii Vince, Thuri György, Alvinczi P. Pétét. 
Takwnsi Péter. InOl-bv Vcgcdi János, Ungsori Gácpur. 
Búd Jano», Hendel György, xt erdélyi Ének Péter, Melonai 
Nyilai litván. Kési taván, ScóIAm Bede János. Czeglédi György 
1602-Jfa Békési Pásztor Péter. Félegyha/s Máté. 1603-*#« 
Botom Mihály, báró késcnaifci Tököli Mikló». Miskolci Pásztor 
tavon. KxM-ií* Varadi Bocbély Im in , Kecskeméti Sánta 
Janót. 1606-Kin Szcnczi Molnár Albert Miskolci
l ukács litván. Dobrai Vardi Mihály. Budai Karácsonyi János, 
Rettegi S rc f  András, Ovimon Pál. !6094ra  Szikszai Csilla gt 
taván, Keserűi Da|ka Janót, Kanisai Pálit János. Péceli 
Kirab Imre. Szatmári Mátéfi Jóm». Karászteleki Mihály. 
Kernyei taván. Pankoiai ta v in , Kecskeméti Búzás János. 
Szepii laczkó Máté. Szepsi Siabó taván. Bor/asi Cvopa Péter. 
Viradi Jakab.



98» B iO G R A P H lA  M ED 1CO RVM

A a*- 161Ü. lo. liorrxuii»/*, Nic. I t n n t l  koruyami, 
lo. Kajio Fegyvernek!. Fn»«. Kininrt i»ww>lt. 1611 Gc. 
Korou b/cp'i. PauL Bcnyci Sxcpri. lo. 1’i 'io r i ' korivclyci. 
Dan. ViJvinyi. lo. Filitzki de Filcfalva. 1612. lo. Szinió, 
Füri. Mich. Pitter, Paul. Orvot Suriat. VaL N. Szent Gytagyt 
Trini. Bcned, Sj m í  Kiroli. lo. N.iin Bercnyi, Gcofft. Itu, 
1’Onxaci». 1613. Gc l;cllio>-.t» U n c i. Tlicon. M ikk»v«i, lo. 
Ovari. PuuK» C/cxIédi, 1614. Cup. Gyári**, lo». CtetReri. 
loo. P. Sxanui. M m . P. S.iimoodi. Tram. lo. Borti S/cnt/i. 
St. Hennán Kcreii/ejri. Mari. Bese Viski. Andr. S w ix ii 
Vardii, St. Sarcom S/cp*i. Sl Fabri Vbki. lo. MilulyWvi 
Kcttketncihi. Andr. K itin  C'>v*ijrv>ot. IVtiut Saiar» Vari. 
Mieh. S jijcFii . Paul. Seriphi Komaromi, Steph. Vcllrchinu*. 
Gc. Sanoro Socnaci. 1615. Dan. B. Kondi. Petr. D. I>ióveri. 
Mich. G. Mctmci. Petr. Pastoris Kiv-Oobnai. Andr. P. Békéti. 
Si. Kíickví Gelet. Sícph. P. Fefcftcrncki. .Matih Maior /.ikuai, 
lo. Albent» Trinvlii. 1616 Mich Kanivai, Andr. Prágai, lo. 
hűtőt Pataki. Sl. P. Varuoyi, Andr. K.iroh, Gc. likobiK 
Bakai, loorv. Putrvoki Tallyai. Matih. Jaw-Bercnyi. St. S. Péli. 
1617. Thom. Fekete Kokcnyodi. Franc. S ilo  Cxcpeinus. 
Casp, Bofii, Mit-. SrilvaM. Thom. Tiuabetii. Barii. lior/Jti. 
I a  Miskoltri. St. Srikczai, Mtch. H. S/cpti, Harth, tukkcn, 
Trarj. Mari. Hautncr. Tranv Bcncd. S i. K irih i. 1618, Ihama» 
Suba lé-vaa, Mich. Etdo Bélteki, Franc. P Tomaa, Mich. 
Atcak» dc G önci. Mán. Dú* Murakori. C'asp. Feri I -urari, Ge. 
Udvarhelyi. 1618. Mich. Újhelyi. Mich. Diówep. St. Srilv iti. 
Ge.

G g 2 lin -
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1610-Ara Bornemissza Jano», Komiromi Lengyel Mikló». 
Fcgyvcrneki llajtó  Jsnoi, Tusnádi Kincses Imre IM1-A;* 
S/epsi Korocz. György. Szpcsi Bemei F ii. KArlvdyt» Pásztor 
J .o o t, Vx'.m yi Diniéi, lile-falvi Filic/ky Jano». I 6 l 2 - t a  
Fúr Szántó Jano». I’iitcr Mihály, l>rvos F ii Sutról, S/cntgicegyi 
Nagy Bulint, K jioü Sim a Benőlek. Nagybetényi Jana». 
Poniki György J i d c f  161'j-lw* Lövet Szöci György. Miklásvari 
Tamas, Övári Jano». Ceglédi Pál. 16144/« Gyárfás G úpai, 
Csengeti Józref. Szántai P. láziéi. Simwr.Ji P. Marion, 
S/enczi Borsi János Erdélyből, Kcreuzeyi Hermán Invm . 
Viiki Be ne Mirton. Vardai Szabó Aruiri». S/ep*i Szabó Istsan, 
Vi»kt F ibri litván. Kecskeméti MihálpfaUi Jino», Gyöngyösi 
K isiii András. Vári Ciizmadia Péter. Saghi Mihály, Komáromi 
Angyal Fal. Gyap|as litván, Csornai Szabó György. 1015-í/ii 
Korádi B. Dániel, Dióucgi D. Péter, Megyei G. Mihály. 
Kisdobszai Pásztor Péter, Békési P. Andra», Gclci Katona 
litván. Fejcvverncki P. litván, Szikuai Majo/ Máté, Fejér 
Jáno» Erdélyből. I6l6-&m  Kanizsai Mihály. Prágai Andra». 
Pataki íu iu i Jánoi. Vananyi P. litván, Karolyi Andrái. Bakai 
Jákob*» Gyftrgy. Tillyai Putnoki Jano». Jászberényi Máté. 
Péli S. Im in . 1617-í/» Kokinveidi Fekete Tama», Cwpei 
SkIó Ferenc, Böjti Gáspár, Szilvái! M iden, Tilzabecsi Tam.n, 
Borzáii Varul. Miskolci Janói. S/ikt/at iMs-án. Szcpii 11. Mi
hály. Füleken Bertalan. Buuwier Mát ion Erdélyből. Szentkirályi 
Benedek. 161S-A»» a lévai Suba Tamás, a bélteki Lrdű Mihály. 
Tornai P. Ferenc. Gönczi Mihály, a murakozi Dús Marton, 
Lázári I gri Gáspár. Udvarhelyi György. 161«, Újhelyi Mihály, 
Dl&rcgi Mihály. Szilvási litván. Dániai
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l-»«k> Datnai. l a  F. Goor. Gc & Nádudvari. S«. S*. Nrmcihi. 
Maithta» M. C w m ili.G e. K-.roli 1619. Nic. V a i .S t .  Bethlen 
dc Iktat. Cod). Trar». bi)n*n. Baraai Nofcilii. Mich. Korait 
Nobili». Emel. Mind»enti, Ge. Cjulai.

A ttc  1620. MkFi. Bodc Simundi. Bened. Pttioru Bihari, 
Franc. Nasy Debrecinut. St. Ctontot r-ejn verneki. Matih. C. 
S u sia i. Franc. Z. Petri. Paul. F. Porctakmi, Mich. P. Bakai. 
Ma»v Bakai. Io. H. l^vai. Sí. B. Korodi. Io. S. Kapo*i, St. P. 
Thccnacuv Io. SonRuri, 1621. Mart. C. Bonni. Ge. P. Ónod», 
Petr. Péttváradi. Btllw* rrwtuwlt uftrttm luium  inrro- 
J m x i t .

A»m> 1655. Thom. P . Tiwafcctti. Mich. Rima»ombathi. 
1661. Nic. Bethlen de Kit Bún. Comet dc Kukxilk>, Trat». 
Paul Cternatoni. dicii Comitit Kpho»v> I6T J. Mich. Epcn*»'- 
Gc. Vivwbelyi. Io. Copit Kall». 1679. Io. Sioadi. Sí. Öllé 
Mixtai. Io. Selyme».

Am»c 16«. Mxhacl Rimafcrocnbathi. Vonni h a t u i  p ra p t t r  
U ilu m  G tU ie u m  t« f n t  m p t i t o r u  w>.'i e r ű it !  t n t t k e je  g tiru m .

Ahm 1724. Io. WiMiyai, Si(n»tn tenjryeL 1726. Petr. 
Tu»>ojn. 1TÍ4. Michacl Hollón. 1736. Steph. Marc- Tokaji. 
1738. Mich. T á r d . Paul. Sjootí. 1739 Tícnc.

Am
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László Gjé*jcy, Gooc F. Jane». Nádudvari S. György, .\ratm.ir- 
rxtneti ta v in . Csanaki M- Kiroü G w |n, 1 M 9 -* .
Vari Miklós. Ilruri Bethlen István. erdéhi *roí; orm o Barcwt 
ifoigmond. nemei Körmi M ihih. Mtri.li/crti Imre. Cvulai 
Gyó»*y.

I6204d t Siman.Ji Bodó Mihály, a bihari Pásztor Benedek, 
a debreceni Nagy Ferenc. Fcfrr'crocki Csontot István, 
Szántai C. M.itt, Peiri Z. Fere*ic, Potcialmi F. Pál. Balai P. 
Mihálv. Bakai Marion. Lérai H. |«k», Koródi B. István. 
Kaposi S. Jánoi. Tornai P. István, Sonirari Jano». I621-Ar« 
borii C. Mittor.. Ónodi P. György- Pécsvarndi Péter. A kar- 
ntm im  lúkru  kx.-ejmai rröwM itrnvm .

1 6 Ti srabrot  P. Tamás, Rimii/ombaii Mihály. 
1661>Am Kitbiani Bethlen Miklós, kőJrullAi ftráé KrdéhVJ, 
Cxroátoni Pál. a nvezeti gróf szolgadeak)a. 167 3 *h »  FpcrieM 
Mihály. V^urhelyi György. Kállai Kéiei J/rxn. lfS79-*r« 
Szondi János. Mociai Öllé Im án , $elt*»r< Jino».

1680-ío» Rimaszombati Mihály. A múlt tt.t ű i  ctgn  
ktfp ilnu!  /t.Varwr fraaets Ubtrt. « u n  újM  nwut.

1 7 2 4 4 «  Viinyat Jaeo», Lengyel Zsigmond. 1726. 
Ttavogi Pelei. 17>4. Holtóni Mihály. lT i6 . Tokaji Nván 
Mark. 173*. Törők M ihak Sz&iyi P á l 1739. Ccoe.
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^■»i' 1740. Sn. Cwpo Eitcdi. 1741, lac. Am. Röpködi. 
Etncr. Katona. 1746. Franc. Tecük. Franc. Töltési. 1743. 
St. Wiwlai. 179*. P. Fclicianas *  S. loocpho Ord. SS. Ttinit. dc 
kcdcmiKmc Captiuorum ex prnuincia Sclauaniac, Hung c( 
Iram . in Conucntu Agyiét*». 1751. Io. T». S ítn t Péteri, 
Paul. Fodor, Paul. Vitt», Franc. Baritosi. 1753. Stcph 
Varvdini. 1755. Sam. Mofi\oroii. 1756. Franc. Cjíaluti 
1771. G c. Ardai. Io. Sz*ntó. Io*. Szombati. Franc. Hajdú. 
1776. Io. Pap dc Sziki obm. 1779 Miclx Nagy. Franc. PáUi, 
Adara, Nagy látnoki.

A iw  17W. Dán. Nagy dc Here. ladislau* Halawi. MtcH 
Huták, Sam, Mindszenti, M»cb»fl Etwdi, Io. Símen. 17*1- 
Ftanc. Tóth, Michafl Diówcifi, Geccg. Nagy ex Mti>ke. 
Stcph. Nagy. Franc. Tma»a, Ad. Barka», Sigiscn. Galunb, 
St. Tóth, Sam. Sápi, St. Borsos, Sun. Dómján. Io. Ili-»», 
Etncr. S/akLinü. Io. Szcrcmlci, 17S2. Paul. Szabó, loa. lier- 
munyi P e ti, Paul. Szenté, Paml. O tgyjai, Io. Kementzki. 
Mich. Budai. 17*3. Io. Pólya, Mart. Ongi. Io. Mikló. Htae. 
Bówtwrmcnji. Franc. Szathmári. PauL Gerendái, Andi. 
Tonh. Sam. Diencs.

Claudat agmen Mcdictxuon Hungáriáé et Traruiluaniae 
laboriiwivimu' acuo nustro in Hungaria Doctor Chirurgiae, 
In . tucebui Pittuk, in Vniucniutc Studiorum Tyrnauien'i. 
Budcnsi, Chirurgiae. Anatomcs, ct Art»» O bttetriáae Pro
féi vor. cuius curriculum Vtlac iixlrm ip»i> vetbil. proot ad 
No* tran»-

G g 3 «niv
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17404<« Ecsesii Cvipó János. 1741. Fényes Jakab Antal. 
Katona Imre. 1746. Tótok Ferenc. Töltési Ferenc. 174H. 
Viszlai István. 1750. Szent Józsefról clr.e vetett P. Febcua, a fo- 
golykiváltó Sjcntharo«in»jr-n:nil szlavón-magyar-erdélyi tarto
mányának egri rcndházábóL 1751. Szcntpcteti C». Janó*, Fodor 
Pál. Vírus PaL Baráton Ferenc. 1753. Varanna» István. 1755- 
Mogyorón» Sámuel. 1756 . Üjfaluti Ferenc, 1771. Ardai Gyoejry. 
Szintó János. Szombati József. Hajdú Ferenc. 1776. Szál- 
dobosi Pap Janót. 1779. Nagy Mihály. Pátfi Ferenc. Putnoki 
Nagy Adun.

17^0-^n Berci Nafcy D iaiéi. Balassa Livrló, Bartók 
Mi Káli. Mindszenti Sámuel. Ecsedi Mihály. Simon János. 
1781. Tóth Ferenc, Diószegi Mihály. Mtcskei Nagy György, 
Nagy litván. Tamassa Ferenc, Barkasi Adim. Galamb Zsigmood 
Tóth tusán. Sápi Sámuel. Borsos István, Dómján Sámuel, 
Ilhés Jáno», S/aklányi Imre. Szereldei Jano», 1 ~V>2-l*n Szabó 
Pál.Hermányi P e ti Jóm cÍ.Szcm c Pál.Oi*y#ni Pil.Kemcncdty 
János. Budai Mihály. I7S34*«  Pólya János. Ontr Marton, 
Mtkó János, Bósziinnényi Henrik, Sratmiri Ferenc. Gerendái 
Pál, Tóth András. Diencs Sámuel

Magyarország é* Erdély or\<o»ainak sorát zárja b * Plnck  
J+ itt f J iits i. Magyarországnak korunkban legszorgalmasabb 
sebérodoktora. a nagyszombati. majd budai tudományegyete
men a sebes/et. anatómia és a szülészei professzora. Rosrid 
enéfetraj-

61 M ipirotlUf
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miuum accepimui. hic íjjd  nouiuime recitahimu»: Ego
„ lu ep k új l*tt±ui P lm k, natw* >um Vvcnnac anno 1739- 
„  Mudü» bumamo*»b<» in Icvuitarum xholi* poblici» imbutu». 
„ Chirurgiae. atqoe Medicinae in Nooocomio S. Trinitatit 
„  quadnetaio sub cclchcrrinso Keltet. Chirarfiae l>octore. 
„  ei tunc tempón» primario «  eJpettiuitao Practico Ncmoco- 
„  mii. operam nauaui. I>cmu*n «et ann», qaa Chiruegu' 

prinuriw tci tcementariae Sacri R o n ir i Imperii mibium 
m Medici, cl Chirurgi munere íunctu» in Romano lrapeno.

Viennam redux, in patria praxim exercui. Taadem anno 17?Ü. 
„  murrtii Proieuori» publici c« onlmarti anaiomcv, chirurgiae, 
„atque arti» ohttctncaae in Vniuenitaie Tyroaoieroi ab 
„  At*cutttv»<m» Mana Thcrcúa mihi eoncetnim cm. Demum 
,. iam in Kxtum annura in Vniuenitate Boicn»i eodem officio 
„  fun got.” Functus omnino ew cum linjcuUri Imiearoró 
vcholanicae liungaricae emolumento k i x-mura 17H4. viquc. 
qoo auctoritate liaperatorit Vindobonam in A<mUwtan ré
cén» erectam Mcdico —  Cbirouncann Militarem, (Ívnám a 
Fundatore iNtpknem. tniulocatuv ibidemque Chirurgiae. 
Cbemiae. Boticicevque Profewoc P. OnL eec non Director 
phvmicopacorura militanum, atque Chirurgi» Statu» mili
tari» -optem u» oornumtu» cm .

OPERA

1) Mrriru'nJ hmm ti fattlu argtríum műm ttgru  rrtrrni 
Lát* tatom txkdtndi. Vicnnae anno 1766. in 8 pb?. 
5 W.

2)
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t i l  iit v cr-l iigy*n»/okk*l a szavakkal idézzük. mini ahogyan 
nekünk *zt mcgkuldnttc. .. Én. Plnuk ] » m f  J t i A  1739-bea 
„  Becsben születtem. Hum.inmü veltségyel i  jczsuUjJ; nyilvános 

wkoLtuSkfi töltöttek el. A Szentharomsug-kórkúrbán négy 
„ éven keresztül * napshiru Rctter sebéi/doktornak. abban 

u  id«ÍKT> a ki.fh.jjt (áorvaur.ak t% lecgvxkorlivttabb doktori- 
., nak kc/c aluli sebészettel és orvoslással foglalkoztam. 
.. Végül, mrutin a Római rlinvlíilomban fósebészi minőségben 
„  betöltöttem a Komit izer.i Birodalom tüzérségének tábori 
.. orvosi éi sebészeti tiv/tjct. visszatértem Becsbe > hazamban 

folytattam gyakorlatot. Végezetül ö l e l v e M á r i a  T erin * 
177Ü*ben az anatómia. *  sebészet, meg a szülészet nyilvános 

„  és remié- tie .iianak állásai adományozta nekem a nagyvroro- 
„ b a ti ttkiomjnyctrvctcmcn. l-egvége/ettil mar hatodik éve 

mükodi'«n a buda» egyetemen ugyanebben az illisb aa .'* 
Működött i» *  magyar ffakolai ifjvvag kiváló épülésére egészen 
17M-ig. amikor *  Császár kívánságára áthelyezték Becsbe 
arta u  újonnan léteMteit katonai or\osi-sebévett akadémiára, 
amit alapítódról Jón? * iu  A r.iim u w * neveztek el. Ott ki
neveztek a sebészet, vegyészet s *  növénytan nyilvános rendet 
tanariv*, valamint a katonai gyógyírért wak igazgatójává és a 
hadsereg legfJbh sebészévé.

MÜVEI .

1) Cj él iu««yu‘ m t J í z t r  ir.-u•* a Á t f c U i u r a  a  n r m t i t t t / U f l i l  

fr r t te * it tk  iíd m ir t . Becsben, 176M>an, R® alakban, 
5
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2) A o u m *  tjttt*M tumorum. Viennae anno 17f>7. 8. pia*. 15
3 )  Prtm.u Lmttt A w w n .  Viennae anno 1775- * .  pl»S 19-
4) E!tmt«M Chrurgut prt ttrouihii •« Rtgw llung.t'iat. 

Viennae anco 1778. pUy. 12.
5 )  Compttnimm lmmutunum CUrurgieanm. Tyrn. anno 

1775. ».
6 )  Apkoritmt i t  eoguoutmiu tt turauiu mrrhi titrurftcti. 

Viennae 1775. pL 6.
7 ) 5tinnit natate/ (kirurgust. Tyrn. ancto 1775. 8. plag. 5-
8 )  C tm fuM m  Atuunti. Viennae anno 1775. S- plag 6 .
9 )  IMs'truta i t  mer tu oculcram Viennae anno 1777. 8. 

pl 14.
10) Comptnimm i t  mtriu cnMnt Viennae anno 177Ó 8. 

pia*. 8.
11) DarlrvM i t  m<rht ,irtttum tt gugwjrum. Budae anno 

177«. plaK. 7.
12) Comp. i t  meriti rtntrtu. Viennae 1779. * .  plaR. 11.
13) Pktrmaeu tktrurglt*. Ivmauiac anno 1775. pl»ft >5 v»
14) Eitmtnt,i ntitenut tt ektrurgtM fern m .  Budae anno 17W1. 

pl»«. 12.
15) E/tmtuu miti rfautrvttr. Viennae 1781. pta*. 14. tab. 

aen. 2.
16) Dromjtnlogts. seu Doctrtw i t  tuuletuu tt Jpoihleutt. 

Viennae aano 17#3. 8. alph. I. pl 4.
17) Toximlogit, «eu Dotlrt*» i t  m n u  tt ttttietu. Vtcnsae 

17M. #.
18) Cmuiukú. eu  .

G ir 4 Haec
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2) A Jaga*atok új reiúiure, Hcobcn. 1767-lxn, 8 °  alakban , 
15 ivén.

3 ) A t amrrómta .Ip>iroiu.'.». tk t» . 1 775- 8®, 19 iv.
4) A uiétzet elemei mjgy,trvnzágt krxJik  tximira. Btcs. 

177». 12 iv.
5) SM tztu  Mafcxyr. NaKywombat, 1775- 8®.
6) R.nvd i iM I f fk  a tetegugek f e l  ttmerélére él gfogt/ttitárt 

teiéizek tzj»ára. B éö . 177*5. 6  iv.
7) Szemetr/njek é teiétzet kórMI. Nagyixorabat. 1775- 8 °  

5  iv.
8 )  A «W «b» U tikM jt. B io ,  1775- 8 ° ,  6  iv.
9 ) Steméruti kétun. Béc», 1777. 8 ° , 14 iv.

10) A Urta/ok kéziknyt*. B éo , 1776. 8 ° ,  8 iv.
11) A fogak ét * ’  n y  W'Mm. Buda. 177 8. 7 iv.
12) A *r*i itugtégek kéz ilu ft* . B é o . 1779. 8®, 11 iv.
13) SMizett gjógftzerétzel. N agprorabat, 1775- 15 H ív.
14) A l ir t é f t lé k t  orjvitsn it  útiérzel elemet. KwUn. 1781-ben, 

12 ivcn,
15) A izOJéizmeiterié/elemet. Bécs. 17S1. 14 iv, 2 rt-mictwci.
16) Broneutígia. a>U Ax étetekkel ét italokkal foglal koz* 

ru ásm if. B<íc*, 1783. 8 ° . 1 alfa. 4 iv.
17) lextkolcgw, urai A mérgekkel ét tllentérgekkel foglalkozó 

h Jo w Jt f.  Béci 1784. 8°.
18) K eu iu titk*. *tb.
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H k c «ani pottora Plcockii nowri Opera. latiné edita, 
tjucran pleraque renouaca, norvnulla tn Germanicum, Gallicum, 
Anglicum. ltalkvm, Hungancum. HollanJicum termonem 
traculau nint. Recennooe» illorum criticac ir. Commentam» 
Upiicu. HcroltrwnuTym inprimt) Fphrtncridaban litterarii* 
Tora, 35. pati, 2. p*u. 40'}. *» e« CeW>. Haliért. Richteri. 
Todii. Wttieifecnrn. Bibliotbeo* medico —  chiruruici» bono 
ix plurimum cum calculo inueniunnu.

Cetiiur. III . Artic. X V I. p»*. 264. Muxtmuiaxum iitvLi, 
ptvwirKialrm io Comitatu Hungáriáé Honthcnu primo Pliyji- 
cum. et muv in Vniuenitate Studiorum Yindobooemi Praxco» 
Medi-: ac Proieuorem Luidatnumunt. anci 17*7. dic 23. Maii 
manuum cwc. Lplicmcridm Hungaricae Virdobonctuo 
Sxaisvaianac Parik, X I.III. aohit nunctarunt, in i|uibut 
Sámuelen Andrdd. Medtcinac Candidatum, gente Tramiluanum, 
Praeceptori tut> (tdelmimo tale cx (empore potuitw epitaphium 
legimus:

itallmt k u  parua M afm i detwmht i» trua 
Cor pert, perit lamn aai nrivre mi.

Corpui. m  autmam rapuit mori taeua pt'twtm,
U  «>ri. k i«f Autem pitiért fniiu. poltu.

Maximu u  ttueret Vtr tn uuimui iu v i,
A i fuattun Medicum Jn.mtu.' t tü n k  tépni 

tt « W r i i  tttam itilurt Vm onc,
Qittm ttfit Auttritce trux Lihttua t«U.

V tuitiotue ivutt. terra u taud  ttrapu.
. Hat Decter. Meduut ch'ui th fu t  fit» .
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Ezek t‘lcncks»ik fariam/kiadott főbb imfivei. a legtohb|Mket 
újra kinioentituk. néhányat lefordítottak németre, francura. 
angolra, olaura. magyarra. hollandra. Iwnertetéteik mentái il- 
hatók a L ipoci KwiWmémvkben. főként pedig a Kcrlini 
Tudoraof.jos Fohóirat 35- kötete 2. révének 463. Upi«o, 
tikunint a legtöbb oifiben dióén? méllatáival a hírei Hallcr-, 
Rtebter*, Tód-. Wa«crbetgvr-féle orvon-scbcstclt k<myv- 
wx uratokban

III. iz iz , X V I. cikkeit. 204. Up. A S«c»vai-félc Béc»i 
Magyar Ú jug X L III . trámaból crtevihunk arról, hogy 
Stoll M ikia, aki eMbb a magyaromig! Ilont vánne gyének 
voh tititionona. majd a bécii tudonunjegyetemen az ortou 
gyakorlat tofcbwnf említett profeuzora. 1757. májúi 23-án 
meghalt. Ugyanod úlvaituk.hofft A+iedJ Sámuel, erdélyi orvot» 
jelöli hűtcgcj tanár-inak e d  *  rvigtoníotl gyxuicrart kéiftiicttc:

lm latit lér /edi iit Suli .Vf ilujnak .» tmér.
JttHU eétse ruswif iwW *<>? rttzete már.

Tétit t ttrn t Ur ríro fo li a f l l i i  rnétut.
Szelleme ti atm tét», tem fog rafia kalíl. 

por i kamu Ittt t  kuéit févt/euége l&runkuski 
Mekkora « rm  roll. i mi/f kun moit ez a lirl 

Óié M sgprkoM t  rir* Béetke élne útja-.
Ofiixálnén leiemét oiztrsk /old fedi m l  

Béni tiuir toli i két onzágnak az ortota tgfkrt, 
MitJenült ti merték t dl Jetiik  a tevét.
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Ims plui iu», utitri. mu tutuur. erhi.
Dum futi, HtppcxtMUt, Ju n fc *  tarth:, rnt.

Stollii huius Effigiei genuina aeri incisa. Ephemeridibus 
Litterar. Berolinens. AUgtmttu Dnxtukj BiHictJui inscrip- 
tú. Vol. LXV1. P»». I, praefixa, offertur contemplanda, uli 
ornata perigruphe M A X I M I L 1 A N  S T O L L  K. K. 
R A T H U N D  PRO FESSO R Z U W I E N .  Inferne cum 
nibicc-to Lemmate: W uiuii A erxm  u<*t Kutii, u»J Kinigt* 
u  m llrrz.

Centur. I. Artic. & pag. 13. Btjtkfum, auctorem antiqui 
operis botanici Hungarici, perperam Srepkanu* tu» adpclla- 
uisse contigit, quaadoquideiB in fronttspicio laudati Operis 
Auitnm  frucra futue legitur: decepti enim >umu> HemtmtU- 
ure unpmm P en c ix o  a Clar. Clune primum odito, et mox a 
C*r*mvm> repetito, et ab horum sequacibus I.«anpaco. 
HiTOOciio, Bodto, qui Eum singuli non Andreám, sed Stc* 
phaaum fuisse in Scriptis suis publicaucrant. Sed intetim norv< 
diuenus Auctor fuent Auirtti a Supkttu. disptoant C.br»v«mi 
Patriae Duumviri. M ii.  Pap Sssikminnuu. TheoL Pro<. 
dauiiiopolitanus. et Steph. N *gf Sttrtuuüutú. V. D. Praeco 
laurinensis, quorum vterque P. BaJi Atktwi cum
additamentis necessariis in vsus Reipublicae litterariae k  
propediem de notao edituros promiserunt.

Centur. II. Artic. 62. et Centur. II. Part. I. pag. 24. 
addenda: Ckriittatui Pate ke*. Pater, laci. Comitatus Goanori* 
ensis Physicus ordinarius, «ctiput Potma Teutonico eloquio 
expccwcm in coronatio-

G % 5 °eaa
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lltppoitriuizt tvjl. menjktiti. a fold  ktrtkéatk:
Emiikéi tokt már rí ww itrli t lét.

Ennek a Ntollmk ereden lé ib e  metszett képmása a* 
AUgtnriw Dmuckt ttMitiktk (Német Általános Könyvtár) 
timó berlini todományos folyóirat I X V I. kötele I. réviének 
az élén ütható. körülötte ilyen felírással: Maxim/is* Stott, 
k i .  Haji unj P r t fn m r  ;u Wwt. (Stoll Miksa, cs. kir. tanácsos 
és bécsi prodesazor.) Alatta evvel a jelszóval: W uukíj Atrzua 
tntu Kvaii. u*J Kamiin u n  Mert. (Todaut az orvotoknak, 
•zivét a kifilvoknak ajánlja.)

I. ta z ,  8. cikkely, 1"J- lap. Megesett, ho«y helytelenül
neveziwk cl Btflhéi. annak a régi magyar növénytani műnek 
a szerzőjét l ‘iiJ**.ík , mert hiszen a/ említett nvá címlapján 
olvasható. bogy valóban Amifú volt: bennünket pedig a 
N en n t lator nrpmm P ,n « « n a i címti, előszót a ttidöa Clttriui, 
raajd tvmét Czrtnnftr, t c/ek nyomán l.ampe. Hajnóczy. 
Bed által kiadott müve tévesztett meg. mert mindezek írásaik
ban a nevét nem Andráwiak, hímem litvánnak közölték. Ám 
hö)p tényleg különböző szerzők voltak-e -W rái és /irevti. 
nézzenek öt-ina hazank tudói Juumvirei. S u n i i »  Pap Múulf. 
kolozsvári hittmiominyi tanár és Sztrm it Innia, gvúri
prédikátor, akik mindketten megígértél. bogy rftsideien a 
tjuktepcs pótlásokká! ú;V>l kiadják a müveit közönség hasznára 
B aj Péttt Alknuu Hu*far km  c. (Magyar Athén ás) k<5ovvét.

II . száz. 62 . cikkely és II. *zá*. 1. rész 24. lappiból 
hozzáadandó: Peu<kn Krrtfiiétf, a t  itfn, neme* Gi*ni'* var
megye tisztiorvosa németnyelvű verset irt I. Ferenc német- 
római esi-
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nem l-rancisci I. Rwa. Imp I'ovoo *nno 1745. ir> fol. Filiui 
ciunlcm co)cnorain--t. pirru cím ), anatomiae is  Imperiali 
AA. l.L . Ac»Jcmia Profeivjr, et Academiae militari» Medjcui, 
atquc mox ahvorum Imperii R uuki tribunalium Coauliiriui, 
vt et Collegii Medici niprcmi Petrofoliiani Cancellarius 
fulmine apoplectko tactu» anno 1779. ofeiit. a qvo profecta 
NM;

1) A n  meditál, eapiut terűm, f * i  km tűnt AWvi. • trmtnt 
K uknvn aec<mm>ltu. Pctropoli anno 1765. in 8. 
Rccuta ibidem anno 1766.

2) Pkarmánpoea Giirrttiu  k o norj. pro iu. aui in ciercitu 
imperiali medianam faciunt. Pctropoli aeno 1769 8. 
iterata aeno 1779. in H.

3 ) Pktrtuvpon i K *u ita, Pctrop. anno 177». tn 4 Rcctnt. 
in Nouo Pramtuario Medico Clar. Baldingeri VoL I. Part. 
VI. paxK. 553. et 5^5- Iterata ibidem nitide vna cubi 
P itrn .xsfw ,i caitrftti. anno 1782. ia 8. Dinertatio 
crudita l i t  Sile eimtutli T anan . Gomngac publicata, 
raro obuia anipliuv convpicitur.

4) OluT%uut»*t mtdxae JU priu Smtbmkia nobit promtuati
videre nondum licuit, ac illa» morte pravueotui edete 
posuerit? ,

Ccm. II. I'art. II. pa*. 229. addendi: Anno trabeaiionn 
D. B. I. C. 1779- in piatae Ciuitatis oottrae liittt/r nuncupata, 
eruta cm c terrae visccribui ollula figlitvi, argcnicu prucoruin 
Hungáriáé Regum. S. Stephani. GcUarum, (leUrum, Carola 
praeprimi' Robcrtt denariW plena, ue» eorum prae reli

quit
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Mar kixonitáum , mely Pixr»Onybar jelent meg 1745-ben 
íólióalakban I  gyirolvan ne t i  /m . akit háziéiból vramünek, 
a cári tudom ir.yogycteiJKn ar anatómia tanára, a katonai 
akadémia orvosa, majd ar orovr birodalom főtorvéntszékeinck 
tanácsosa. valunint a pétervari leglclx' oevosi kollégium 
kancclbrji lett. 1779-ben halt meg guta-utést^l Srurróje a 
kóvelkc*tf műveknek.

3

1) A ftfa jit is  mItUntgt. am rtey.í i r á n jru  v r u z  wfí!ftn. 
Pétervif. 17<>5 8 °. Ü|fanyumuk ugyanott 1766-ban.

2) O rvtsn tlrJ iiiU<ri tfg fiw ttzti a/ok srjtnira. akik a 
tart «.-regben oooilással ioglalkornak. Pttcrrur. 1765- 8° 
ismételten 1779-ben. H° alakban.

3 )  O ro «  g fón tser jtw .  Pctcrvarott 177*-ban, 4 °  alakban. 
Ismerteti a tudó» Bakiin per Novum Promptarium Medi* 
cum-a (Ú j orvosi kérikonyvtara) 1. keletének VI ré sé 
ben ar '>*>'}■ é» 965- lapon. Ugyanon tiwia kivitelben 
megismételték a THon ffig fiu tttu ite l  etryw 1782-ben, 
8 °  alakban. A D* 'ak eiuviali Tx'tori (A borkő lényeges 
sója) című G&tíngáfcan megjelent tudományt» értekezése 
mar csak ritkán látható.

4) A tamtUmtki prunttl kspeuiMot trron r'ji/nV.vir. melye
ket metrigért nekünk, nem láthattuk eddig, vajon nem 
akakJ4lyiuta-« tf-cs halála annak kiadóiig

II. Már. II. révre 229. lapjáhor horr-iteendó: A mi Urunk 
Jért»  Krivtuv megiesritésének 1779. esztendejében virosunk 
úgynevezett Afzi-'/r-terén kiástak a földből egy S». Im án . 
Géza, Béla nevet viseli mindenekelőtt pedig Károly Rubert 
régi magyar királyok ncsét vitel# dénárokkal teli agyagvdényt: 
minthogy három ko-
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quii ommihui dum uniiom  « c iu u e n i  atienitonera. cirani 
dclineatas illorum i :« m  ad p(*c*iantitvinun l'atrtar Viro», 
rei numarur tctcnlia induo», nemo tamen ni» tiicKírc potuit, 
cui poirvumum Remim nottroram illi ív<nt advrtibendi. 
iuqae deMinaui io animo lic aeri indxu in tabella iithac 
bcneuolis o ífm c l.cctonbw coatcmplando»:

Primi  hűit» \unmuh. in quadrum (ormait. p*ri tu tt*  
Srcllim imfnam hriaxonsm , c t  i n t e r  Mnjruliy» cím  rádiói 
nntfuUi patti** ontenia; rov.ilav vd Mcllulai minoro: Ooirt<a 
vero tota mi >acua. Nonnc

est
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zuluk a többinél it inkább felkeltette figyelmünket. twrg- 
k'-Uccm lerajzol; jbr.ukat Kiyjnk legkiválóbb « m o z a k tn í« - 
nck, Je  tenki x m  tudta ka/üiük megmondani, melyik királyunk 
kocából toló, úgyhogy elhatároztam magamban, hogy így 
rézbe metvictien tárom azokat ezen az oldalon a kegyet olvató 
treme (lé :

Az eltö körűink ncgizeialakú, tiulti oldali» nagy haugtí 
ctillag ran, melynek egyet ágai kozott kit róitáctkik vagy 
ctillagocikak láthatók: k itti oldala pedig teljeten uret. Ta-
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c»t AnJrae, exemplo Majorum Stella tali ptaeluccnte exer
citum ChristKoUram cruciatum Hierosolyma» vctku Jacenti»; 
quandoquidem Andrea» II. i» e»t, qui Soli». Lanae ac iulUrmm 
symbola cocper»! on»iusn primus Sigilli» rvgi»» i metere. 
Ex hoc foolc promxnauu fortx»»c i» quoque error, r t  Rcpou- 
1 oriam quoque c muro Cryptae excaiutum coelestirx) colare 
pictum, cui Regi» Andreáé I. crurum ac {emotum oua quatuor 
inclusa in Ecclesia Abbatiae S. Amani Comi. Tichonicnú 
reUcinse custodiuntur. SicUt» eniKemodi aurei» X X V . hexa- 
*oni» PP. Henedtciini receaiiori mox aetate oomilio iropruJen- 
ti affabre excreaiacrint. Verum nonne id quoque ab ea Expediti
one Sacra fone profectum fuisse dixeri». vt tocti»»imo» quo»- 
que ac farmseruisjimo» «oo» belli Doce* Naiio nostra CitlUg—  
V tut. Duce» stellato», comi»umter lingua >ua adpelhtare 
comueuerii?

Setuadi tffwti vitttTM tufvrne mier duo pvnrta, littera 
M. vel A. duplicata cum »ubiccto eidem II Graccorwn. *ed 
lineola recta intermedia a te inukcm distincti». vel. »i miui». 
templo. turri instructo, et simul Joobos a latere capitii»»» 
rocu liari» ei barbatis, inferae vero Luna cre»ceate dccuunta. 
ct rub icet a stellula ociagcm# esi signata; *iueria vero pars 
saperitu Lilium inserti» duabu» inter explicaia» cceolla» 
RcMalit, atqoc infertu» leonem peoctarrcntem exhibet.

Ttrtit, ciu»coe minimi moduli /tum  amurtor crocem 
ximplxcm cum duobo» caipitibu» ctwonwi» facie tmbcibibu». 
poMcrior Leonem a tieua dextram versus

pro-
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Un bizony Andrásé. aki a mágusok mir.u jóra ilyen csillag fényé» 
nél vezette a keresztény w c k i  kereszt» hadjáratra Jeruzsálem 
(<W> Arinál inkább, mert II. A rJrai. az aki elsőnek kc/ Jtc 
a nap, hoki é* a  ciilhífok jelképeit a királyi pecséteken alkalmaz- 
M. Talác cbb^il eredt az a (évedé* is. hogy korunkba:, nemre* 
25 ilyen féle Hat v/okú aianycxillaitgxl díszítették mii vészien, de 
helytelen Szandikkal a bencés atyák a sírbolt falából kiemelt 
azon kdtszinű ereklye tartói, melyben I. András király tvéjcv 
lábw jr- és cuanbcMotját őrzik tihanyi Szent Ányos hit - 
talkWúl clne\ezett apátsag templomában. Nemde elmondható, 
hogy ikUn ez »  annak a szent v.tllaücozzyijk köszönhető, 
hofty nemzetünk a benne résztvevő vite/ és nagyhírű hadvezéreit 
nyelvünkön közönségesen crillíg-itztrtintk szokta volt nevezni?

A m átiikot*  lufit íenső részén két poot kozott
M. betű vagy kettőzött A. van kivésie. alatta a (pjffl>g II b e tí. 
de egymástól rövid egyenes vonal választja el ereket, vagy, 
ha így jobban tetszik, toronnyal ctLitou templom, ugyan- 
akkor kétoldalt két csuklvxi és szakáll»» fó. alattuk pedig a 
keresztbe fektetett nosekvő hold nyolcszög? kis csillaggal; 
tUmíéttt része pedig fent kéti/irmú liliomot ttKitat virágba 
szókőtt rózsák köze foglalva, alant pedig előrohanó oroszlánt.

A iarm aiii és legkisebb n»gyv»gó tluhrzrrbi egynerá 
keresltet ábrázol két borotvált képű, koronás fővel. kinUzrtln  
pedig jobbfelé előrelépő
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pfogtcdicnicra repraesentat. Gratissimam ottniao non motio 
nobis. sed cti*m  Patriae litteratae eos praestitore» t w  operam, 
si qui crudtla sua cnmtncmaituncula illas illustraoerint 
IU* rps» sero Numismata. oppido rariora. Excellentissimi ac 
Litteratissimi S. Rom. Imp. Comitis, Consiliarii, ac Cooimisv»- 
rii K ctii, Sam. Teltki i t  Suit i  ilio; Dm m vo. erectae menti» ac 
OfHumae indoli* Adolescenti, dono obtuli possidenda. ador* 
nandae >uac «upcllcctili numvsxc adjcreipmda.

Dum litteraria* hrnee m m uii» ad sc lurum iuu Uodatut 
Corae», (nunc l>ro-Cu>cell«iu» Aulae Rejrius) Hero» ab omai 
scientiarum iccnere initTOCtissimi». le m e t, sequenti nobii 
benioolo respondit epistolio, ad diem 15- Dec. anni 1786- M. 
Varad i ni signaro: ., Experientissime Domine Med. Doctorl 

Qoemadmodum tua in rem litterariam Patriae merita 
„  magni faoo, ita nihil raihi gratitu lucundiu*quc accidere 

poicst sijfnificatsonc propensae tuae erga liliom mr-m 
voluntatis. Typos nummulorum, quos ipsi impertiri voluisti, 

„nem o facile diuinabii. Periculum fecit sacrorum in Coetu 
Helueticae Confessioni addictorum Minister. Rev. D. 

„  Keresztesi. rei etiam numariae apprime peritus, quo 
„wcccMU? Tu ipse iudicabis. Dc me interim tibi pccwifciea», 

velim, laudibilei tuos conatus, quibus res patrias illustrare, 
setctumqttc munimentorum memoriam in vitam reuocaie 

„ pcrjcis, ita mihi probari, vi merni in adiuuandis studii» tuii 
„operam, meaque erga te officia vilo vm qum  siue loco 
„ siue tempore desiderari sim passurus. M. Varadini die H  
„ D e c . 1 7 « .

Som, C. Teleki, m, i.
Ea
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oroszlánt. Nemcsak nekünk, hanem egész művelt hazánkaak 
kedve» »zolgjlatot tesz majd, ha valaki tu d ó m m á  magyará
zattal felderíti mibenlétüket. Magukat pedig ezeket a nagyon 
ritka érméket a művelt líéfct T/ltbi S<i*utl. római birodalmi 
gróf. királyi taaácsot 4» biztos Öméltósága Domtnlm  ftanak, 
esnek a fetinkólt gondolkozást] és kiváló jellemű ifjúnak ajándé
kai cam. hogy érmeállományát gyarapítva velük.

Midán az említett gróf (most királyi udvari nlkancellar). 
aki minden tudományágban nagyon művelt ember, eteket a 
tudományos apróságokat elolvasta, akovctkcM  l?Sö. december 
15-én Nagyváradon kelt ulvélyss levélben vaUitolt nekünk: 

Kiválóan tapasztalt Ortojdoktor Uram! A hazánk tudom..- 
., nyos élete terén szerzett érdemeid nagyrabecsüléséhez 
„  képes*, aligha érhetett kellemesebb é i kedvesebb meglepett» 
„aen al. amit fiam irányában tanúsított jóindulatod jelent. 
„ Azoknak u  érmeknek típusát, melyeket neki juttattál. 
„  senki se fogja egykönnyen eltalálni, Megkísérelte a helvét 
„ httvallásüak papja. Kcrevieu lin ttle te i őr, aki szintén 
„  kiválóan járta* az érmék tetén, de minó eredménnyel? 
., Magfel Ítélheted meg. Ami pedig engem illet, szeretném, 

ha meg lennél arról g)i5zódve. hogy dicsétetremélió torek- 
véseid. melyekkel újból életre kelted hazai történelmünket 

„  és régi emlékezetes dolgainkat, annyira tetszenek nekem, 
hogy sefeol és sohasem fogom megengedni, hogy tórek- 
vésődnek részemről való megsegítése éj irántad való kötele*- 

.. végeim valuniben is hianyovak legyenek. Nagyvizadoo, 
,. 178*. dcc. 15-én. Teleki Sámuel gróf, s. k.

64 Uitwwuti
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En ipsas qvoqoc Rev. Viri losephi K «cw *ö i Litteras 
r omini nostro inscriptas: „  Experientissime D. Mcd. Dociot, 

Domine mihi plurimum c olende! Excellenituuniu Sacri 
„ Kcen. Im|ie>ii Com a, CommivvjBnu Regiui aosier. D. Sam. 

Tekki dc Sick. dignatus est trpos tnum Numerum tuorum 
Hur.gatKOarm. in rationem Filii »ui Dominici transscrip* 

.. Iorum, mecum eo fine communicare, n ,  «  poucm. Oedipum 
„  agerem; tanti quidem non tum, vt inter acaltwumo» rerum 
„  patriarum indagatore» vel lnmvm ocoiprtn vjbscllium, 

voluntati tan m  opnmi huiu» Maecenatis refragari nequa* 
„quam  ausus, sequentia obstruo;

„  1) Nuimim tuum quadratum. sub Fig. I. superius 
„repraesentatum. hariolor esse Caroli I. ex similitudine Sumi 
„ in Fin;. I. inferius videndi.

„ 2) In Numo altero lineras ibidem indicatas ron  tam 
„  Litteras, quam Templum poutu videri, ei ntu deo illa eapita 
„  cucullua et baibata o t t s i ,  adfirmarem illo-* w  Elisabeifae 
„  Cl Mariae e» Numi fere similitudine Fig. II. inferri» produ
c e n d i .  Cuius effigiei oburesa superne inter duas stellas 
„ hexagooas turrim bibei cum cruce simptice. quae arci 
„  imposita est. in cuius duplici porta semkirculiri duo capita 
„ muliebria apparent cum peplo; aducru veto pars BailUscua 
„alatum cum doubus pedibus, cl cawi» in gyrum cor.torta 
„ ostendit. Si conicctura hac nihil profecero, dicam 
,, Caroli et Ludouici, quonam in Numss Leo Venetus. Lilia 
„  Andeffuaensia. Luna. Aqoiki. et alia animalia fere vbiqttc 
,. obseruantur.

- 3 )
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Irae, iit a Keresztesi József tiízt. úr óévünkre címzett 
levele **: ..  Nagytapasztalatú Orvovioktor Ür, igen tisztéit 
„ Utam! Szeli Teleki SamucL római birodalmi gróí, királyi 
„ bízta- inunk itoeltöiui’.i a fia Uomonkov «rámára küldőit 
„Karom magyar penzérméd tipu'.ii a végeit méltóztatou 

hozzam elküldeni, hogy ic|ivm meg arukat: bár annyin 
sem tartom majcam. hogy hazai történelmünk élescuú 

„ kutatói kozott ak*r az oiobó helyei elfoglaljam. mivel 
„azonban ennek a kiváló Miien imák az akaratival wmmi- 
„  kepp x.m mertem >zem befordulni, a következőket jegyzem
..«tett:

., 1) Az I. ábrán lentebb vzerepló érmédet ilJet<Slc<( azt 
., jVoloen. hogy ez I. K.irolvc. az 1. abran alant latható érmé- 
„  vei való haionlóvisra alapján.

, 2 } l «y latszik, hogy a tnwík érmén jelzett bettik nem 
annyira belük, mint inkább templom, és ha az a kit ifi nem 

„lenne i>tiklyis és szakállas azt állítanám, hogy az alább 
felhozandó II Arával való hasonlósága alapján Erzsébet és 

,. Mária fejei. Ennek a szembeni képén felül két hatágú 
„ csillag közt ejtvvzcni kereszttel ellátóit torony van. mely 

van a tetején. E vár két félkörives kapujában két 
„  n«5í fej jelenik meg komival; ellentétes része pedig kéllábú, 
,. kőibe csavarodott farkú szárnyas kígyót mutat. Ha ez a 
„ feltevésem nem helytelen. azt mondanám, hogy KároJvé és 
., la jo té , akiknek az érméin majdnem nun:lcntsit meg- 
„figyelhető a velencei oroszlán, az Anjou-liliom, a hold. a 
., sas és m is állatok.

64*
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. .3 )  Typum Nunu tertii sub F i?. 3. exhibiti pariter 
„  conticio esse Caroli cum f.udcruico lilio, confirmaius Nomii 

sat frequentibus Inscriptione hac notati' MONETA REGIS 
SCLAVON IAE. qui (ctc ciuvlctn vunt formae. I co  rugiens 

„  c»! Veneti». 1‘ro irJr est mihi peoe manibus Numus Ludo- 
„  ttici. qui parte latera tonu est glaber cum stella, Tt subobscure 

ridetur, pentagona: altera vero circulo mcluuun 1 coretu 
„  rufrientetn ostentat, cauda bifurcas», cum perigraphe 
„ L V D O V I C V S  etC. F i*. III. oisi forte aliqui* e *  Litte- 
„  rarum characteribus et cauda Leonis Bohemiri dicat esse 

Ludouici U.

Soni ad manus oaeat praeterea oon modo quatoor 
„denam Caroli, seJ alii quoque nocnulli oppido rariores. 
„  Oedipum quaerentes, quorum icones chanae .iuentaiat 

impressas, nec. quod maximopere doScam, db  cbakoeriff' 
„inopiam penicillo ddmeatas. vt acn inciderentur, me 
„  mittere

vice



PÓTLÉKÜK 1013

„ 3 )  A 3. .ibf-in >/<rcplő harmadik érme tckintetébea 
.. ugyanoak a «  pyanito«n. hojty u  Kjrolyé e» fiúé Lajoic. 
. .  ib b e n  meget<»l»enck l U o s t i »  r c g i s  S c  t  *  v o -  
, „ s i * t  (a víUv«'mui ksraly pcn/c) felíró»»! jeliéit el<f* 
.. pvakor i érmek. mehek majdnem ugyanilyen alakúak. 
„  A/ ofdnú arovflui '.ckncci. Érmek okáért kérnél van nálam 

Laio» pcn/c. mellnek a/ einik oldala ci!c>/en >ima. hom iho- 
*an lathmó oujru oillak-iral; a m iuk pedi? körbe foglalt 

„  ordító wowlip.t matat, két irú farokkal. F e lír*» : L a j o s  
„  »tb. L'»:vana/ a 111. ábra. hacsak w m  akarod a betűk jellege 
.. é» a cn-li oro»*lan farka alapján II. L a josuk  tulajdonítani

„  Y jo  nálam c/cnkivul nem eik  Karchnak negj dénárja, 
„hanem máj. néhány felettébb ritka étem. melyek »/intén 
„  mi-gieji^jukre vm ttk. E/eknek Icealahb papírra nyomtatott 

kepmatat» penicílluisal tc/lx mett/ett vonalait wm tudtam, 
,, legnagyobb
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„  rice hac potuisse, \i iu  Opu» tuum Biograpbicum illi* 
„  rpn» vel <» parte rainrma locupletaretur. VaW Virorum op- 
„  ticot. M. Varadini dic 13. Dccembr. anni 1786. lo» Keret/- 
„  tcvi, V. D. M. M. Varadetui». m. ».

Duro hit vomj nuwro haudquaquam tatitiattom c*x  
palid  »it. vbcriorem Denariorum neutrorum enodationem 
praestolabimur a Viri) Paxrioe numophilis St iero de raritate 
r.urmitnaium talium Hengaricorum vellem ti' gloriari, io 
promptu nobis « t  SumtpifUivim  huias b : u u u n ,  (o(ic« 
ie opere nostro laudaium, quod praeter recensita in Eo Regum 
nontrorum numivmata, minis reliquit, •equentia quoque 
ibidem prout are Roucrint cupidi rerum patriarum indagatote*, 
lic e t eorum noemilla iam antehac e «cncbrii in lucem emet* 
sisie probe vetiraut, sed quia non vbiui» promiscue obuia 
reperinatttf, hic illa coniiuvctim aeri incúa cum plcmque 
ahtt, numquam adhuc in apricum pnxlweiU. ad contemplandum 
et.iip lacvat. interpretandum serie hac oderimus: S. Stcphanut 
f i j j .  A. Petrus Fijr. B. Samubtl. qui et Aba dictus F is. C. 
C Andreái Fig. D. Béla f  ír. E . ilc li Caecus F it . F . titia F it  
G .G eúa Fi* H .G c iu c u a  l udooico } ijc. I. l-adttlaut Fi#. K 
LaditUus Fin. U  Kálmán F ír. M. l.udouicut I>*. N. Mana 
F i*. O . e< P. laia/, qui (orte « t  Geisa F it. Q. et R. Reliqui 
Oedtpo indigent Fig*. S. T . U. X . Y . Z. J .  V. W . a . fi. 
i .  t .  f .  t/. O. Stcphanus. vter? Fig. r/. M. Varadénál Fig. &■

F i* . A.
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„  sajnálatomra. betiSmetwó h ljie  ezótral neked elküldeni, 
hogy életrajzi müvedet v akkai valamennyire gazdagítsam 
Isten veled, jó férfiú. Nagyvárad, 17*0. d«c. l> án . Keresztesi 

..  József, nagyváradi prédikátor, ». k.

Míg ilyeténkéjípen nyilvánvaló, hogy kívánságunk « h o 
gyan Mán ment (élesedéibe. J  énarjaink erednélek bővebb 
k ife jté it  barink érmeked vétóitól kell várnunk. Ha pedig 
dicsekedni akarnánk ezeknek a magyar érmeknek ritkaságával, 
kezünk ügyébe esik az itteni K azji-ftít ir*fgfúfttntny. melyet 
munkánkban annyit emlegettünk. Hadd tadjak meg hazai 
történelmünk kutatói, hogy királyaink már ismertetett érc- 
pénzein kívül, nem is említve a többit, a következek talál
hatók meg benne. Jóllehet tudjuk, hogy ezek kozul nem egyet 
már etóbb 1'  napfényre hoztak, ara mivel akar hol nem lát
hatók. legyen szabad ez »Ukóimmal azokat a legtöbb eddig 
még közzé nem lett érmével együtt rézbe metszve tzemHi
tetnünk, és itt sorjában megmagyaráznunk: Szent István, 
A. *hra; Péter, B. ábra; Sámuel, kit Abának is mor/ianak,
C. ábra; Andris. D. ábra; Béla, E. ábra; Vak Béla. F. abra; 
Béla, G . ábra; Géza. H. ábra; Géza Lasossal. 1. ábra; László, 
K. ábra; László. L. ábra: Kálmán, M. ábra; Lajos, N. abra; 
Maria. O . é* P. ábra; Iaiaz. talán Géza. Q . és R. ábra; a többi 
megfejtőre szoruló abrak: S. T. U. X . V. 7.. J .  V. W. a . fi. y. 
d .  * ,  £ , i j. S .  litván, de melyik? r/ ábra. nagyváradi, é? ábra.



1016 BIO G RA PH IA  M ED IC O R V M

Vritpr. P. III. F i* . F .
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Nummus cupreus loco ormi mm xlttmn cihibuus, a 
lawiato tutim  «apciru» Vito, lonpJtf K tru iia tt.  «iiccta 
htuoriola, rXibtKiam communicatu», ewi rrcentiorit til 
a t li t» , ob tuDtnini 1 ínven raritatem ad rcli-quomm ccnwm 
k»c referri menüt: auu» p«n m tut habet Litteram 1. corooa 
tcctam, et ab vtroque laicrc numetu 1707. in aliu limilibtu 
1706. et 1708. sttpaiaa. /*»*J*u vtto: IN NECESSITATE 
VARADIENSI, n i  conflando occaaioncm praebuose certo 
isteUntoiu» FrtKÚtum R iktm um , nunviimum principem 
«editiorum. qui dum arcem M. V arait nam capere summa 
cf< rjteretur, serum arctiori obsidione Vrbem cir-tere nequi
ret. loca circumiaccntia occupauii, et Ductoribus exercituum 
C>H"f* Lti. Hartu P*l*tui ct Sttftk. H m , vna cum milite in 
oppidulo ocino Püipökt K ocrcriiW  arcrm banc ad dediuorve® 
(Ofere iotendtt. Etsi Rákorriam bt» per Cacsarcaoum Dwccm 
KtKiix  rtptibi foerint, obstdio nihilominus per trei aenos du- 
uu ii. qua re id effectum est. vt Praefectus Arcis. Stipi, i t  
Bt\ktr. Caesari demotus, ■ uicma rerum omr.iutn inopia pressus, 
tactum habere possct. quo milites in arcc sustentarentur, 
colkctis vndique vasis cuptetv, Numu hunc, io quo I lOKpbum 
Rck<«o cudere coactus «m. liceat

no*
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É ji  az utolvönak ábrázolt rezeiméi a fentcmliwtt AC/ws- 
uti J é i u f  küldte cl nckunk ki» történet kíséretében. B ír újabb 
korbeb. nagy ritkasága miatt kioktattuk a tcfcbiek sorába; 
tiiiltl r i i i i*  koronával fedett t betú van. ennek két oldalán 
az 1707.. nu i hasonló példányokon az 170!). és 1706. én zú n . 
áá>» tésxén pedig: IN N ECESSITATE VARAD1ENS1 
(Varad szükséghelyzetében). LbM l bizonyosan megéri juk, 
bogy öntéséi az nmen kuruc fejedelem, KáVv-st b'trttc 
parancsolta. Mig mindenképpen igyekezett Nagyvárad varát 
bevenni, de nem volt kéj»» a v,aos korúi az ostrom gyűrűjét 
szorosabbra vonni, megszállottá 3 környezi helyeket, és 
miközben hadvezérei. Pauviay Gy r ŷ báró és Béni littin  
a katonasággal együtt a szomszédos Puifrxitt nevű városkában 
tartózkodtak, mcgkisérclte a vár atadasanak kikényszerítését. 
Bár R »hlt*  császári hadvezér Rákócziikat kétvrer is vissza
verte, az osiiom Karom évig tartott, i  így történt, hogy toa 
Btiktr lunht, a császár hűséges várparancsnoka minden 
szükségleti cikk nyomasztó hiánya miatt, kénytelen tolt *  
mindenünnen összeszedett rézcdényekbál ezt az 1. József 
király képét viseli pénzt veretni, hogy legalabb annyi élelmet 
vásárolhasson, amennyi a várbeli katonai eltartására kellett, 
legyen szabad
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Douiuime hcic loci Nummi Sytvckroni Rákocriani, Jteque 
coprci, cum Invcriptsone PRO  LIBERTA TE notati. quaraui. 
pronuvcuc ut obun», mentionon ob ni viliim inikere. quod 
úngul*» illitw Littera» űnguli» vocibus cum Aduenarii, 
tűm ( K x m a i  Mint interpretati. 1) R ilcKzuit iu : PRIN 
CEPS. RÁKÓCZI. O PE. LEGIONUM ILLUSTRISSIM I. 
BERC SEN I. ET. RELIQ V O RV M . TOTAM AV- 
STRIAM. T VRBABIT. ENSE öuod Hunjancc tu  forte 
mura commodwiiac c ip e m ri» : I’ RIN TZ. RÁKÓCZI. 
Oázisunknak. Légy. Igazgatója, Bercsenivcl. Lügyutt. 
Ronnd-cl. Tapodd-tneg. Atominak. 1 jn-mkozauit. Lllcm-ok. 
2) Catuttan u n  ne: PER IBITIS. R EBELLES. OMNES 
LAQVEO. IGNE. B EL LO . 8 X S H .I 0 . R E I IQVI. TAN- 
DEM. AVSTRIACORVM. TRIBV TA RII. ERITIS. Gentili 
eloquio mc; 1’Jrtov Rebelliv Onzágnak. l akoti Igaz. 
Birjtoktól. El-pjrtoltaiek. Rovuzul Tjn m kozutok. Atutria. 
Titeket. EUogveateni.

ErovJcm putri» iarinac uiot vernctili quoque famos, 
qoo» Milite; Rabbatiniani. I>eb recini hiberna vutaertev. 
ibidem in Auditorio Collegii publico *Jpicti> fururtibuv 
Scientiarum et Virtutum imaginilm» maletrriaii vob*cnptotWK 
Aaoo I* C. N. ITOft

T W o y w  raiai IjAto ex i*tertptifte leim asu:

Semper Virgo.

Em e», non ptngi'. <a»to Vrb» DebttCina coloce.
Haec tua dum meretrix Virgini» ura reiert.

H b 4 Virgo
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Hl vegul említést tennünk a/ cp k o tu  Kokik/i-íélc. UKTanciak 
rérpiírunSl, melynek feUntsi PRO  LIBERTA TE. B ír nagion 
gyakori, areri t té g »  megemlítjük. meri egyo betűit mind ur 
ellcn/ekiek. mind a ( í á t ir iA  ma>-tnáí u lt ik r a  magvarámk.
1) A RdU rn-pJrtui, ,g f .  'P R IN C E P S RÁKÓCZI O PE 
LEGIONUM ILLU STRISSIM I BER C SEN Y I ET R E L I
QUORUM TOTAM AUSTRIAM TVRVABIT EN SE. Amii
nvípvortil taLin íjtv lebctne legkényelmesebben kifejelni: 
PRIN CZ RÁKÓCZI Orv/águnknak Légy IjCMg-otófi Bercsé
nyire! Együtt. Rontsd cl Taposd meg Aituirunuk Tonicskati- 
váit Ellenünk. 2) A ciissjr-fhirtmlt p tJtf n ttg f.  PER IBITIS 
R E B E L L E S O M N ES LAQUEO IGNE B EL LO  E X S IL IO  
R EL IQ U I TANDEM AUSTRIACORVM T R IBV TA R ll 
ERITIS. Ncmreti nyelven cmigy Pártos Rebellis Országnak 
I-akosi, Igaz Bírálóktól Ekpxrtoltaiuk. Rosszul Tanácskoztatok. 
Auvrtra Iitekct El fog Veszteni. .

Motorio sütctúek a/ok a hirbcJt verssorok. mélyekéi a 
Debrecenben telelő Rjfcutin-ítle katonák az oltani kollégium 
nyilvarxvs auditorium ónak a falára festeti, a tudományokat c< 
erényekéi obruoló jelképes alakok alá rosszindulat lal ittak 
a Kx. */. u- 170«. évben.

A irttaifoaiay oAii/kf fc;«yrrW ti txtrl s  ftlirt jth iá tal: 

Mindenkor S/űz.

Debrecen im ha/udol. amikor wép ttv/ta Mindekéi 
Kéjndi abeizofez szóiként .ilUní in .
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Virgo futi, faieoc. fuit incorrupta Susanna.
Incorrupta fuit Virgo Suanr-a fui: 

Corrupere duo mi ieram. corrumpitis otur*c». 
Quam tam foceundam progenuere Patrei.

U itu u  rarw Firre n  L A r t.

Num quvj palpandum vobis ev  indice Libra 
lustitiae ferrum viscera vestra subit. 

Discite iustitim  moniti, atque docete magistri.
Diurnum est verbum, unctius cu c nequit. 

Sed postquam docuit, didecx nemo^ue rebcHti. 
Dicite, quae tandem regnat m o c t*  fidei?

P n U w u .

Kiutat bine prudens, vbi stulta rebellio regnat, 
Ergo stultitiam pingere debucra».

A w m m h  tum tu k

Aitra quid obsauas. stellae cecidere rebelles.
Hi regni casus sunt mala «gna tibi. 

Victrices aquilae M ia  frangunt cornua tauro, 
Germanoquc iubent vafcdcte colla iugo

Pkiiowpkis

Fraemina» binas fecit Germaaia. Maior.
T ibiscum superat, Danubiuonque Minor. 

I'ratraissas sequitur Conclusio certa, rebellem 
Hungáriám poenas exitiumque sequi.
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Szói volt: úgy iga* cz, fi volt a tin ta  Zsuzsanna, 
ArialUn-r agvogún, érintetlenül élt,

Egykor oly éke* volt » az atyák úgy gazdagították- 
Általatok idom <5 bcotelcnitve hever!

Aj  i fa x t ifo u if  lu r iit!  it m/rle/jt!.

Kell-e vajon az igazvigOMjg több tanúsága,
Mint érezm vasát öenon búrotokon?

I ccke legyen tanításra tehát mindenki tanárnak: 
„Jogrend" isteni szó. Icgueatebb fotelom 

Nem tanította, dc meg te tanulta ezt tenki rebellai 
Innen a hűtlenség i/erte a föld kerekén.

A *

Ostoba forradalom bona ez. nincs hely okosoknak: 
Falfestményed ezért rút butasag legyen itt.

Ctxllafitxüt létttttti.

Lázadó csillagokat ne kutasd: már mind lezuhantak.
Néked (ót nem mond vemmilyeo égbeli jel. 

Győztes a Sas, ktöré immár szarva* a Bikának.
S, vastag, büuke nyakát német igába tori.

A M in itt.

Febő tétele így szól: német áll a Tiszánál.
Győz Duna mentén is: abó tétek  ez.

Adja eredménykén! eme kettő, hogy Magyarország 
Bűnhődik > pusziul hűtlensége miatt.
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/•'«rí linia.

Si Macii, Virgo haec Gcfnuno otia paicntc.
Stat firma, «  hontcin non fugit illa vaum.

Dum fugit. f i  refodit mule (.ocixtu!  Hungaru» hootrm.
Dic mihi, qui- fanem dixerit cmc Virum.

Pittnaa.

SaUmcn miscru rapere» patientia febui.
Dum fugiunt reliqui. nasa manere domi.

Tot mala r<on f«nr>, mala tot non pa»a ln i» n .
Si quoque nu ru *»» Vtb» Debrecina domi.
*1)

CEHANI quivjuc Regi* Hungáriáé Denarium Btographiac 
Cent. II. Pan. II. pag. 229. no» in apricum produxrae peobe 
recordamur, ct hoc nomine G ftum  I. ir.telligi foete debere 
latrocram». iis potiwimum adducti rationibtn, quod in Nommo 
Fig. H. Mioerios itatira indicato, CKISANVS, alibi Z.ECHA* 
nus. quoque adpclUrctur. atque quod I» cum l-adulao I. in 
aucna Numi eriudem faiie characteribus non ad Monastico* 
wd Romano» accrdentibu» M gnato 'iimil imperitaoerit: te w  
praeterea Denario quoque Fig. 1. l it to »  G . e* L1. Gtu» 
*eilkct et la iA ifo  notato: ast quod CEHANI &om>nc STE- 
PHANVS quispiam Rex poiiui inteltireniJui veniat, Jim iv» 
opinione nostra. parum abfuit, quin ui r.uperaJ cogitantones. 
• Clar. CortUtiie m Promptuario liticrano Vt^rtuiti Ma,urt« 
ir.vcripto Vol. III. parik. 3. pag. 365. veqq. adlita>, vitio 
trarv»ttH*»tmu>.

H h 5 Ad

*1) facesiant ad malu» crucem Rabbatiniani ce#n reliquo 
cannine, Libertatis et Geometriai' ««nulacrt» «ab«rtpio, 
quum felli» ct irdignxttonit id omne plenum sit. indignum 
omnino mu» u»n ex Aducnariis Jopronaere.



PÖTLÉKOK 1033

E r iu i f .

Vedd tudómmal; német (öld nemzett* c vzuret.
Nem retten s nem fél, nem fut a* ellen elfll.

V :r  a magyar fát i i  menekül, mert tudja a bűnél.
Mondd. ki erótefcb hat: férfi vagy a»zonvi nem?

Türrírm.

TÍEcd, ó  türelem, hagytak mcü vigaszul itten
Bajbajutottaknak, m i* min elmenekült.

Debttrfen «» jobban jártál '•■ón' oendbe' maradvwi
Mov nem verne cv»pi*. n *»t nem vjjraaa kin

*!)
Jó l emlekotmk r.t. hogy Elttrajzunk II. szá*»da II. rfazé' 

f>ek 229- Upy» Magrarorwág CEHANUS nevű királyának 
dénárját j j  napfényre hónu k.fa arra hajlottunk. hogy ezen a 
néven talán /. G iz i  énendó. Ebben főként a», a mcRgoodoli? 
vezetett bennünket. hogj a fentebb jeljectt H. abrázatii érmén 
CEISANL'SNAK. másutt ZECHANUSNAK a  nevelik, fa 
hogy <5 együtt uralkodott I. 1 Ju tó v a l, akinek a nevét ugyan
annak a/ érmének átellenes oldala nem annyira «érz e tn i, 
m ist a rómaiakéihoz közelálló betűkkel irj»; « t  tanfait ja 
ezenkívül a* I. -ibra dénárjának G. fa L. betűje, a rt*  Gér<i fa 
L ilstó: d< nem ‘ok híján táját véleményünkről lemoedva 
ómként csatlakoztunk volna azokhoz a minap a tudót CnrnuUi 
J i a l  az Vngruckti Mtgazm cimű tudományos kézik<>nyviír
111. k<*ete 3. rfazének 365. »kk. lapjain felhozott elg trvJo li'c t- 
hoz, melyek «érint a C t i i t N o t  néven valamelyik 
I s t v á n  ktráln kell inkább értenünk

*1) menjenek a pokolba *  R*b\siin-féle katonák többi 
v«i>ikkel. amelyet a S/abadút fa  a Mértan képe a li írtak: 
mivel mind tele var. epfa méltat lanságokkal, ezt máregé»z*o 
illetlenetek tartottam elővedro a jegyzeteimből.



Ad Nomos quaque nostros incognitos Figg. V. et fi. 
Fáim éiu l signatos lubct quidpiam subnectere. Prosunt qatppe 
in scriniis litterariis Siraonctiuiani» Mandata ac Prrailtiru 
quaeipam regia, ciiuiatiKus montani» i t  tx u lu f* in  Falrtnthit 
impertita, quibus, vt ooniectwa est, non Atses ita nuocvpari 
solitas, sed nummorum (orte genu» intelligi debere, qui ab 
impressa Falconis imagine Falcone i vocabantur, in eum Iere 
modum, vt Cntii/ffi a cnice, A fafm t a vultu B. V. Mariae 
denominationem w niti sunt. Quod Dcnamiro »ub l iti. V. 
potitum adimet, legitur in C irvi. A JeJpi. KiettH Opuxmlu 
Sumtriu. Hal. Magd. an. 1772. in 8. edit. cap. It pag. 15. 
m Asrigentinos nomos aquila leporem vnguibas pcehen dente.

rostrosque oculos eruente signato* esse, quos liegtrut 
.. ad Rhcginorum tyrannum, \tixu.im, qui primus in Siciliam 

leporem intulit, refert, ei sub aquda laiere putat Tberooes, 
^ Agnecniinotum tytaenum. Alii vero uim Hmertamp* 
„ putant aquila c« lepore io Numis Agrigentinis designari 
„  horum animalium copiam.” Quae prior interpretatio si 
vera est, essent, hi Numi sam ici. Haec omiua totidem rerbu 
relata, et iconikos N amorum leporis ct aquilae simulacris 
notatorum illustrata, vberius videri poterunt apt*J Philtp. 
Patui»m in Suilia Xumtmarua, lugd. Bat. anno 1723. in fol. 
edi* Part. I. pag. 419. H'qq. lam vero Denarios noster quum 
»it Hongarictis. atque ai ad Satyncorum classem referendus, 
Lui'uict I. facile adicribi poterit, qui necem fratris sui Anin*t, 
Regis Neapolitani ct Siciliae virus, ad formam veterum Nunao- 
rum Sicuksram hunc fieri iuberc, a  vero hoc rosnime, abun
dantiam saltim horum anima

lium
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Hadd (üz/unk hozza ax V.és/f ábrákon szeroplfi,
•■'■.rmtkkí] b o c ié it  ismeretire érmeink ketilcviic/ is. A Simon* 
cucvféie irattárban fellelhetők ugyani' valami királyi imc/- 
kedések ó  kv. altvagle telek. melyeket a bán»»» .«rovok kaptak 
t  lauütdAM tiijmticrt m sm , unió. u i  gyanítj;ík. nem ax így 
nevezett madarakat kell ertefii. hanem talan a pénzérméknek 
a/; *  nemét, melyet a rájuk utóit «Slyomképckról u>ifmok<uk 
nveztek, körülbelül azon a módon, mint ahogy a krífejrok  
a keresztről. a mú'UiAÍ a boldogságot Srüí Mária kepéről 
kapták clneve/étukct. Ami a V. betű alatt szereplő dénárt 
illeti, ért olvattaijuk Klotz KerenUly Aj«t/ 17Ti*bcn a 
magiieburgi Halléban 8 *  alakban kiadott OfHHfula .Vámáru 
(EnnCvzcti -Jol/ozatok) c. miivé II. fejezetének 15- lafjan 

Az agriser.iumi ércpénzeken a karmaiba nyubt mrclono b  
. .  a csőrével a szemen kikaparó n s  alakja van kivé»ve, » 
.. e/ekei Be^er a rbrgiuiniak tyrannutanak. A*ax(/i»i»«4 

tulajdonítja, aki cl<őnek hozta be Szicíliába a nyulac, 
., a u i  aUk|»ban podijt ügy véli, Thero, agrigemumí tyrannus 

rejtőzik. Matok H'Wr<jmpmi-nú azt tanyák, hogy az agn- 
„ geotumi pénzeken leső mi és nyúl azt jelenti, hogy ezekből 
„  kj illatokból nagy tömeg tan o tí ."  Ha az rlóbbi magyarázat 
a/ igazi, ezek szatirikus-emsek tolnának. Mindezt ugyanilyen 
ckiadjibir. és a múl- mt< vualakokkal jel/eit érmék képeinek 
kitéreteben bővebben lehet elolvasni P.truta Fiilop i'éítlu 
iV á n im jitij c. <A uiciláai érmek) 1723-ban Lcyticnben 
toliculaktun kiadott müve I. részének 415. *kk. lapjain. Már
most mivel dénárunk magyar, ha a vzatirikui-érmek osztályába 
vxolacdó. könnyén tulajdonrtHatjuk /. La/tnuk, aki testvére 
A a i'ir . nápolyi és szicíliai király meggyilkolása miatti b o g i i 
ból parancsolhatta meg, hogy a régi szicíliai ércpénzek mintá
jára készítsék, t agy pedig ha nem. legalabb ezeknek az altatók
nak bőségét



1036 BIO G RA PH IA  M ED IC O R V M

Írom in Ihinmirb sijfr.iiicare potem. vbi >imile «rectacuhsm m 
campis oostru loo*e latcque patenttbu» «i<F«oKule exhiberi 
comfcrimui lawiatu» quulem Rn>. P. i m n n i u  S m tn tim , 
Cie» RckuI. c Schoii» m pnuiteoo CurWi /. paullo ante 
memorato, iiuimj»; M»nmatn oppidis Viri I t u jsr. TA*>. 
Ifonzumez*. ct SwN-ii. anno l'}29. conccvso, ir quo dicti 
tiUTJ Marmatici prv teru j*» el ittgulit fu*4u nuqfrti ttmfuiei 
JtmtJui Ftlctutt Refi im e et $»ittere nitarvr. t  rtlijua tere 
Fekouun ptrn<lut*te <4 terrae lUniitatem lihet, declvantur. 
tali F tk o m n  * / ueti rttm nomine. genu» numorum. Falconi» 
'•malacro notatorum, íwclliecnJutn esae interpretatu» in 
tradita vaa DiifwinfMW. quam propcdiem hoc fine editorem 
•< nubi» per bttera» promisit: a»t pace tanti Vtri duerim. 
haec Renis Carob I. »vrt>». in prtuilecio notata, e  i t
pret*e a lo u jr»s * J  Scriptor. mei. ei ttf. L u m u iii.  Francof. 
anno 1710. In fol. o lit, omnium quam commodissime e\plkari 
poterunt, dura pa*. T8S. >k loquitur. ..  Ptleoufm m , tributi 
,. -peiie», a Falconibus. »t pa* cm credere. primitu» afpel- 
„l»ium . tametsi ad alia» praestattonr» postea Jeriuaium. 
.. quoJ in alii» etusrmvit non vm el obsentare est in hoc Olo»' 
.. **rio. Charta Phtltppi J :vtlcn. Reiri» Fr. armo 1297. ir, Re«rsto 

Rubeo Camerae Comp. I*aris. qua concesbt Abbati S* 
(iertnam Parmensi» v x  *Wk>i m tu e. tt Jetem hJ iJ h  tel 

„ rreettir P,iru. unmur jc perpetui rei uni. JA  ir»i rornar eumtirm 
.. .fwDuw.ir yiwe cacatur FWrwMfnra, fu*i jp » J Ctemtliti 
.. M eh n tu ."

Sed.
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jekzhetir v d t Magyarorsxágon. abol széltében-hovszáhan 
tik földeinken twiomisunk uerim gvakran előfordul havorló 
látvány. At  említett fSsuzi. íimoatm i Ina. kegicsrcndt aiya 
/. Kírttíf király röviddel előbb említeti, az öt mára marosi 
nagyki /vegnek V u iart, H un nak. Téntodr. H eirsím rttm k ti 
S&>Il&i**k J329*ben *Jo<t kiviltviglrvelet, melyben meghagyja 
a nevezeti ma/jmjr<'M polgároknak. hogy fSlJrsitiAi am ti 

/xvi:  tritk »-j«  i/ti-ft! nSfmoi jJfM ilt éi fn m e tek  
a kiTdíjtúk, * loítj Mrmékéiimégt miau ptJig j  i-itti uiiyom 
/izzréwWi tncnictiti őket: ági magyar azz.i. hogy ezeken a 
f iu m M  itlfmdmi sólymok K f i t i w l  i-II-iiott pénznemet 
kell értem. fewi c n  abban a lodomxnyot V iztfjM ilih ia . 
melynek kiadasat. ho/zjnk internt kveiében épp evetéit 
Ígérte meg a közeljövőre. Snvk e nagy ember megnyugtatóin» 
cbnorJan.im. hogy I. Karoly király kiváltságlevelének említett 
vxavait a legkmnselxn meg lehet magyarazni l>n Frttnt 
Kórvlf GUiurmm x i iiripiorei nviu&r <r itfim.ti Lum rafu  
(A közép* éi al'órm Jű latimigú írók müveihez werkcsziett 
«lótárí cifttö, Frankfurtban 17lU-ben fólióalakban kiadott 
műve alapján. melyben a 3*M. lapon ért mondta- A lÁljfMM- 

tÁ'tálg 31 adónak egyik neme. melyet eredetileg hihetőleg a 
'ólym ctról neveztek el, kétőbb azonban más járandóságokra 

„ t» árszirmarott. amit nem cgysrer lehel megfigivlni havonló 
„  ilvevíéle doigokhi- ebben a vzótirban. Szép Fűlöp francia 
„király 1297-bő| való oklevele a párizsi Kamara Vörös 
„  JovedeWmiegvzekében, mellyel a pjrizsi Saint-Oermair, 

apaijának enged át kit W í í  rafor h  karúikéiul ttz pi'rzn  
aranyat in  ii  M kjároM U ai, mtilftl : jJ jn t i4lfm ailu4gatk  

„ nnrtin izekéi ttapfju tonyiuk »tki a Cotnriitt-M uk.
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Sol, ne quid dtnimulerau», quum numfeste cotuiet ex 
Fastis oppidi Siittethini antiquiocihus in Arttc«lo X V III. 
priuilccii Carolini superius reliti. loco Fakon-am ci|»ci)c 
technicum Hungtroram vwabulmn Akoncm. certam rerum 
mensuram; in litteris vero Siifismurvdi Regis quibusdam, 
apud no» supentitibus, Fukcnis vocem bxrbaram. definitam 
salii tecti quantitatem ea aetate significantcm occurrere, 
quippe quod iam Sctulo X II. uUt fodina» tn M «matta qpoqoe 
culta» iw uc c  Codkc MScto inter Imtrtamcnt» litteraria 
renti» 1’oginyianae adwruato coostat: interest itaque n a ti-  
mopere. T t ,  mittis Falconibus suis, dtvpictat curainu Rev. P. 
S»moocsiczius. qui Carolini Diplomati» regii. Mannaticis 
ciuibus libernliier cooceui tit rcucra sensus v«o quam simiUi- 
mu», atque nonne forte lrm*e rectius per Hungaricum Tulok, 
»<1 Tulkonem, bcecm  scilicet iuuencum. explicari debeat?

Kudiortbu» hi» tecults contigit Clctv» Hungáriáé tta CMC 
felici, vt non modo <au»v*j ciuiln diiudicuit, exercitus 
militare» ciwedinarit, et in aciem duxerit, hoeniaei ple beo» 
robilitnri praerotratiua dotarit. sed rem quoque mcoetariam 
accw atit, te l, quod maxime cuct luris Kegali», aa etiam 
nonnumquam moneta» cudcndi facultatem, c templo Vnrr. 
< tf*nr*nu Utz#nu*tu, tibi arrogarit? Dtrpicicndum omnino 
Ictret, Numu.» er.im Fig. V. cura Agne paukali. Etutdem 
Imigni Heraldko decorata», et alter. Biographiae nostrae 
Cent. II. Part. II. pag. 228. memoratus, et Inscriptione 
M O S. IOESEN&IS notam», talem, i pus

quo-
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De nehogy eltitkoljunk valamit n , minthogy Sziget 
>vKouAik rt)[i. a fentemlitett Karoly-féle kiváltságlevél X V II. 
cikkelyében szereplő tan éneiéből világosan megállapítható, 
hojn a „íalco" helyett a magyarok kilcjczettcn az akó mmzót 
Kisín.<lj«k bizonyos mértékegységként: további, bogy /'tg- 
mccuj kir»lv valamelyik nálunk levő oklevelében előfordul az 
idegenül hangzó „ íu lco " szó, mely abban a korban a fejteti vó 
meghatározott mennyísé-gét jelentette, aminthogy a Pogány* 
nemzetség irattarában őrzőit kéziratot kódexből megállapít- 
ha tő, hogy mar a X II. században művelés alatt állottak a 
maramaroai sóbányák is: tiszt. Simoncsics atyának na gyón Ls 
érdekéken all. hogy letegyen sólymairól és gondosabban 
nézzen korul, mi lehet valóban a legvalószínűbb éneimé a 
máramarosiaknak adóit Karoly-féle királyi okiratnak; és úgy-e 
sokkal he Kesébbért talán a magyar tulok vagy tulkó, azjz 
fiatal ökör szóval kellene azt magyaráznia?

Ezekben a durvább századokban megtörtént a magyar 
pipaággal, hogy annyira szerencsés volt. hogy nemcsak 
világi perekben ítélkezett, katonai seregeket vezérelt és vezetett 
a csatába, népi sorsú embereket nemesi sorba emelt, hanem 
még a pénzügyet is intézte, sőt. ami leginkább királyi jog 
lenne, talár, néha még a pénzverés jogát is bitorolta, a 
tinuUmU j i n í i  iitrx titik ii  példájára? Utána kellene bizony 
nézni, mert az Y. ábrás szereplő Aúzt/ri tjrjnya  érme, melyet 
utóbbi címere diszit, és az » másik, melyet II. száz életrajzunk 
II. részének 228. lapján említettünk, s amelyen a MON. 
IO ESEVS1S felirat szerepel, felébresztette lelkűnkben ezt a 
gyanút.
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qooqve Coiáfitalthit, boc axiomate hodicslum glorsaritibui, 
«niafto nostro ingcnerauit luspicsonem.

Vtir-im \ero mucnirctur iá n  qusspiam c nuracro ctutsan 
ncmrorura, c,ui A H u » g * r u u i* ,  vei H u * ^ t r u n

N u k u k m ú m .  au: ctiam H u i t r t a m  R e g u m  H u » & t r u /  r  

K u m m i i ,  fidisMtnis ilkiv rerum gestarum Commentariis. 
i l í m i T 'M m  concinneret, ct foens eJcrct; atque op túrnom hiivc 
gloriandi occasionem Populares nostri ah hominibus pereg- 
fiai» sibi haudquaquara peaeripi paterentur!

Desiderium nostreim «ipcriu» nunc «aura mdtcjium 
egregie illustrat Tiiitrui rotundus in NumofítyUcjo no»tro 
reccntiwme repositus, qui r  puro conflatus argento. et drach- 
mar tcs pendens pharmace uitco pondere, ie entut p iru  
Virum pectore tenus expressum. bvbatvm . et mitra captti 
imposita ornatum monstrat cum perigraphe: IOAN N ES 
TELEGDl.N VS ARCH1EPISCOPVS CO LO CEN SIS. Pmik* 
sero pars scutum habet nuak. manubriis «t abii ornamentis 
strimque stipatum, cui superne in medio .Mitra ajchiepts- 
copalU, a dextra ibidem fru x rmpirx, Archtcpt-^ops' praeferri 
sofata. a Urca vero ptJmm pMUral*. adiecta suuntor: in tpsa 
vero Scuti gentilitii axea in duas partes aequales pcrpendicu- 
Liri-er Jiuisa. a dextro latere Oit**r« cuagirta:u? erectus. e« 
huk inhaerens cornu aprru, atque apici ur!U ktxijv**  incum
bens. a sinistra vero parte iribus lineolis hotixontaliter div 
tiacia, superne Rosa corollis qaatuot aperta, im molio trux 
trmpirx. inferne vero ta/mm emarginaium. coospiciunda 
offeruntur cum circumfuso lemmate: DOM INVS P R O T E O  
T O R  M EV S.

1043.
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minthogy maga a rcndbiz mirvdtniig dicsekedik cz/cl a 
címmel.

Vi:h» akadna mar valaki honfitársaink kórul, aki meg- 
werkctzteoé é» kuiia» a Magyar E'm eiirít vagy a 
NttmixmnikM. asagy ak*r A «ta^yor ktrilfokntk ax 
megtörtént események e hű magyarázót aUpja* iatnUhnnt 
: rttnfttr. á  bár se engednék. hogy dsoekvésunke; ezt a jó 
alkalmit külföldiek ragadják el valahogyan tőlűltí

Fentebb jelzett kívánságunkat kiváló módon szemlélteti 
tz  érctnegyii|trményunkben legújabban elhelyezett k e n i 
taiUr Ttvrta e/uuontvény, gyógyszerész-mérlegen hat drach
mával ét fel. oWt i  fiién  v a k ilU ' é* a fején puipofcy» veget 
viseli férfi mcllkéfét mutatja ezzel a felirattal: TelígJi Jsntt, 
U n n i  éruit. (JO A N N ES TELEG D IN V S ARCHIEPIS- 
COPV5 C O LO C EN SIS) A h á t i  fiiin  pedig tojisdad aUkú 
pajzs van. két oldali- markolattal és más diszitmén vekkel, 
felette középütt érseki mr.'rj. ugyanott jobbfeliH 
herttzi, amilyen; az énekek «lőtt «okiak vinni, balról pedig 
pütpiiti pitztotivs láthatók: magának a függőlegesen két 
egyenlő részre osztott cvalidi címernek a mezeje jobbíelől 
kirántott. feltartott görbe kardot, hozza csatlakozó nyitott 
k>rm*t és a begyén nyugvó iíú g u  cnUagoi: a baom  vízszintes 
vonallal felosztott balodaiin pedig fent tvégvszirmú kinyílt 
ráxjiír. középütt tg p z tr i ktrttztei, alant pedig körvonalazott 
Itliomn tár a szemlélő elé. kúriulcMsil evvel a jelmondattal: 
DÓM I N VS PRO TECTO R MEVS (A * Űr At én céM mrzím )

G6 Ui(*Wűnit|
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1643. Fulcrum reucra hic foret cognowuc. vuum Moneta 
paucn voa, iucrit pubbeis piomiwuc citatum vubiu dcMinata? 
a! que »dcc> Archiepiscopu» quoque ulc habuerit elargitam 
ubi in o u tu  cudendi facuhatrm? vel quod ultim  pr« a v m M  
jit illa habenda? ii in ;  nonne ob id conflata, quod «ccundai 
forte feittuc cclcbiaucrit sacerdotii sui primitias? aut quod 
bthoc plane anao indteato diem obiecrii supremum? at alia 
qua demum camque caussa, el opportunitate in lucem publicam 
protrusa fuerit? Talaum Ntnmvnatum collectione, ecrumdem- 
que diligemiori scrutinio, et enodatione. Kes Patriae nostrae, 
in obscuro latentes. miram quantum illustrarentur.

Centur. II. Part. 11. pag. 6. Recensitis Clar. Sttpkatt 
Hasta* i , Mcd. Doct. et in Atbenaco boaarum artium Debre- 
etnenti Phil. et Mathem. Professori», Opcribui adnttmrratur: 
6 )  Maittta Dufaurtw, n  PhktvpJha, ttJrm ioetrnu  
tapiu traetsrt. rt tu radam Pktlttcpbot. qttoaJ n v i  tmt partti. 
n  irW ii, gym*attti. tt Attdtm u RtnaubCuktitcu, A u ^ u i f d « u .  

n  Rt form ati, lain.t Rtltftov antri pm tt)  Viennae. Iit teri» 
Kurzböckianis. anno 17^9. in #. plag, 4 »4.

Meruit postremum tanti Viri, salutifero ordini nostro 
aiscripn. Epuafikutm qooque, tapadeo Monumento acpukrali, 
in coeeaetcrio suburbano citra  portam O/egWinam erecto, 
litteris vncialibu» incoum. hic repetere:
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1 6 4 3 . Igazan jó lenne III tudói, vajon C/ *  ritkán Litható 
m pénz a polgárok alulános használatára W*iüit-«? c> hogy 
Irkát c/ az érsek i> megkapa-e a pénzverés jogatí vagy hogy 
U rálibb mUkérméttk tatsok-e? és ha ez, vajon abból a/ 
alkalomból öntették. hogy taLin fafu^anak jubileumai ülte 
meg ünnepélyesen. vagy hofry éppenséggel a iclzett évben halt 
volna meg? vagy hartnmtl ma» okból és alkalomból került 
végül ti nyilvirowaina/ 'Az ilyen crtncnTŰjtetnínyekkcl » 
azoknak ifixxkn vizagálttaval ti  meglcjtése vei hasink törté- 
netének homályos eseményei csodalatos mód00 megTÍLigosod* 
nának.

II. >zaz, II. rési, 6. lap. A tudó» //«ltjai /unta. debreceni 
oeiOHÍok'.oc é j a bölcselet ét matematika f&skolai tanara 
ismertetett müveihez sceoljuk: 6 )  Sztm y  k m u fá lá ia  iinuJIi 
a  iut lettéit. itfO* J I v il it  ftwnatiAha túliéit a M o d e l
len iifftadseltai a t.ttiéieleket tarffalti, t ig f  rú/,ime**fi rt tu t  
illn iíe f  « . ' f i u t i  j  M tn U u i tanítani a rtmat-kaivltkui. ágvuai 
ittia lU n i et refrrmUmi t i W u i l i n .  (imtázAum»kíaw 11 ahaJémhi
tre* eiyar.mt} Becsben, Kur/bock betűivel. l?ü5-b«o, 8 °  
alakban. 4 4  ivén.

Ez az orvosi rendünkbe tartozó nagy ember megérdemli 
vegtal. hogy megismételjük itt azt a tirfeltraiái is, melyet a 
ceglédi kapun khsil az elővárosban létesített temet óben 
illitott kdairero lékére nagybetűkkel véstek:

«6'
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D. O. M. S.
S T E P H A N V S .  H A T V A N I .

MED. DOCT. PHIL. ET. MATH. IN . C O LL.
R EF. DEBREC1N EN SI. PRO FESSO R.

I. COTTVS. BIHAR. TAB. ÍVD ADSESSOR.
HIC. IACET.

NATVS.AN. M D CCXVIII. RIMASZOMBAT INI. 
LITTERIS. IMBVTVS. LOSSONTZ1NI. 

ERV D ITV S. D EBRECIN 1.
ACADEMI AS. HELVET. ET. BATAV. SALVTAVIT 

BASILEAE. V ERE. DIV. M1N. ET MED. 
D .C RLA TV S.

R ED V X . P R O FESSO RIS M VNERE.
PER . AN. X X X V II . FVNCTVS. EST. FEL IC IT E R . 

DENATVS. AN. M D C C LXX XV 1. D. X V I. NOV. 
V IX IT . AN. LX V II1.

CVI. HOC. MONVMFNTVM 
V X O R . MARIA. CSAT ARI.

F IL II. PAVLVS, ET STEPHANVS.
FILIA E MARIA. ET. 1VLIANA.

LL. MMQ. DD.
,  A u t t r r
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a. a).
A JÓSÁGOS NAGY ISTEN N EK SZ EN TELT DOLOG 

H A T V A N I  I S T V A N, 
O R V O SD O K TO R . A D EBR EC EN I REFORM ÁTUS 

KOLLÉGIUM BAN 
A BÖ LCSELET ÉS A MATEMATIKA TANARA, 
NEMES BIHAR VARMEGYE TABLABlRAjA 

NYUGSZIK ITT,
SZÜLETETT 171SBA N  RIMASZOMBATON 

A TUDOMÁNYOKBA LOSON CON  
AVATTÁK BE.

D EBREC EN BEN  K ÉPEZ TÉK  TOVÁBB. 
SVÁJCI ÉS H O LLAN D FŐ ISKO LÁ KA T LÁTOGATOTT, 

BA Z E IB E N  AVATTAK 
PRÉDIKÁTO RRÁ ÉS O RV O SD O K TO R RA . 

HAZATÉRVE 37 ÉV EN  K ER ESZ TÜ L M ŰKÖDÖTT 
SIK ERESEN  MINT TANAR.

MEGHALT !7Mi. N OVEM BER 16-AN, 
M EGÉLT 6«  ÉV ET.

FEL E SÉ G E , CSATARI MARIA.
FIA I. PÁL ÉS ISTVÁN.

LEÁNYAI, MARIA ÉS JULIANN A 
ÁLLÍTOTTÁK ÉS ADOMÁNYOZTÁK SZOM ORÚ 

SZ ÍV V EL EZT A SlR EM I ÉKET,
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Auctor Opnw Kuíüj Biographici dum excolendi »tudii 
medici catsm intet Afirfo» Tenuetur, abioluto cutmi Ofejtet- 
ricio, quae a WilMm» Smdlu. Moi. l)oct. ct Arlb vtnmqoe 
Obttctricüe non modo tkeoretior. »od ct pt»ctic»c Pr0fc " 0te 
l-ondínen»i. multit Scripti» cttttMÚno. obtinuerit liuerai 
icMÍmonulct, typi» c i f t o w , et capite Hippocrati» e vettní» 
gemma deprompto «ignita». Ivbet loco hoc etiam «dpingere.

Tktit art to ctrtify, Tkai iuriug tkt timt o f  /uv> 
Courui Mr. Stepkan Veszprémi/, Doelor of 
Phftük, haih carefully attruuJ *»  LFX7TVRES 
on M 1D W IFER Y . bt, trích kf  has kaJ tkt 
Opportuna* o f bting fu lh  instruatJ in all tkt 
difftrtnt Optraiions W  Brantktt o f  thai Art. 
Wirnesi nty HanJ, tkii 19. Dat/ o f  Ju lf  1755.

Wtüum Smellte. Med. Doct. 
ct Tcacber of Midviferr
in London. 

.4»
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Mikor ennek az életrajzi műnek a szerzője orvoit tud óvónak 
kilrilewifxr véjpett Angiidban id£xótt. ét  elréffezte a uúléueti 
tanfolyamul, Smiilu Vilmái orvoxioktortól, aki l.o»4oban 
mindkét szülészeti tudománynak, nemcsak */ elméletinek, 
hanem a gyakorlatinak is több fraúról híres tanóra, nyomtatott, 
valóm: régi ékkiVil Icmiwli Hippokratejz-fejieí dis»ít*«t 
vé*bi/©nyltví»yi kapóit, amit IcRyen '/abad ehelyütt i« 
Im faolfll:

Theu art to ctrtify. That during the timt o f  ivó 
Coartes Mr. Sttphan WesxpritHy, Doctor of 
Phr/sitk, hath cartfully atttnttd «y LEC TV R ES  
on M ID W IF E R Y , by wteh ht has had the 
Opportuniiy o f bting f  ti Ily instrutied in all the 
different Operationi and Branches o f that Art. 
Wirness my tíand. this 19- Day o f July 1735.

WiUrnm Smellw, mcd. Doct. 
et Teochcr of Midwifery 
in loodon
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Ab Inclita veto Societate Lipsica Scieetiasum lablcoooura
Diploma Aoctori impertitura, dum in numcnim .Nxwnim
honorariorum adlcitcrctur. bonc in raodum legitur:

Q. D. B. V. IOSEPHVS ALEXANDER IABLONO- 
VIVS. S. R. I. Princeps, Palatini» Nouogrodensis, Equ. 
Torqu. S. Seat. reL antiqua nobilitate. Regum affinitate, 
diuiao ingenio, amoee patriae. et mura summa prudentia 
tllustns, cum. nobilt acmulaiinnc incensus, a j exemplar 
Romanae el Paristnac Academiae, quajum Ornamenti' glon* 
ahatur, rcfiac libcrakiaib immortale moe.umcntum. íub 
ati'picin Ser. Pr. Ekctori». instaurare. et Societatem nostrum 
wi iuaiicii ir.rcr.nun interpretem constituere tJecreuisset: 
nce, iá solum spectauit. vt autó, i matiné. atque auctoritate 
brabeutarum alacriora ingenia incenderet, r -J cl principcs in 
omni iltvctflini V im , quorum conulio ac prudentia inMituti 
'fUnJor ac fáin  augeri povsct, horori' Caussa in laudem ct 
(«nstborum nostrorum societatem adxbccret. suisque otr-a- 
mentis augeret. Memor principalis instituti, ct tam sanctae 
voluntatis. Illustri» Societas lablonouiana. inter alios viro*, 
nobilitare nentis, ct litterarum conspicuo». Virum Doctrina et 
meriti» illustrem STEPHANVM U ES7.PREM1. Mej. Doci. 
ci Lib. Regiaeque Ciuitatis Debrecrincnsi» Phvticum Ordina- 
rtura. ob prarclarum ingenium, in vero videndo acumen, el 
<lrm«i'traivJo felicitatem, vniuersae Philosophiae, inprimis 
vero intenoris tvawrae ictelligentiam. scripti» litterarum monu
mentis nobilitatam, moeumqoe ucetam simplicitatem,

V ntpr. P. III. I i ia
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Annak a  diplomának • szövege pedig. melyet a nemei JabLv
nov-felc lipcsei Tudományos Társaság aiiott a ucrzrfnek.
amikor tum U M i tagjai koré vabutotta, a követkézé:

Out Discit, Bene Vivit. (Aki tanul, jó napokat Iái.) 
JA BLO N O V  JÓ Z S E F  SÁ N D O R, a római « cm  Birodalom 
beterge, novgotodi palatinus, a Szentlélck-rend aranyláncot 
lovagja v i. t., «  a régi nemességénél, királyi rokonságánál, 
isteni tehetségénél, haiaszerctciénél «  nagy bölcseségénél 
fogva tekíméhcs férfid nem » versengéstől he\iive a római és 
a parim tudomanyo* akadémiák mintájára, melyek kitünteté
se t«I dicsekedhetni, a felséges valas/iófcioleWtn ióirdulatú 
tám ogatónál elhatározta. hogy megalapítja társavigtjnkat, 
mir.t elgondolásának kiváló totanac-olói»:; «andéka nemcsak 
az 'o lt . hogy pénzzel, képpel és tekintéllyel feltüzelje a dcotfl* 
birak mozgékony kedélyét, hanem hogy a kulim féle tudomány* 
agak legfőbb képviseli»!, akiknek okos kezdeményezéseivel 
ennek az intézménynek dicsiWge és hitele gyarapodhatott, 
tiszteletből ilkvW gw k és törekvéseink társává tegye, és ki
tüntetéseivel hírüket növelje. E  fejedelmi intézkedés és oly 
Ment akarat tudatában a tekintető Jahlonov-félc T á rtá ig  
ünnep ülésén más, nemesszizmazáiti és kiváló tudományt! em
berek sorában valamennyi tag szabadon megválasztotta, nyil
vánosan meghívta, ónként és «Ívesen lú w ln M t tagjai sorába 
iktatta, > miotán beiktatta, az erről «ó ló  diplomával ellátta a 
kiváló tehetségű, az igazság megiitasafcan éle^/emii, bizonyí
tásiban sikeres, az egész bökse-



1 05 0  BIO G R A PH IA  M ED IC O R V M

io solemni coqxmu, Uberi» omnium iuffr»|tiii tlectum. 
publice appellatum, Sodorum kmorsrjorun numero vltro et 
lubeni adtcripst, xbcripttixn Diplomate designandum curauii- 
Upsiac a. d. X X IX . Decembri* M DCC.LXXX.

D. CiroKis Andreái Bel, Sereni». 
Saxon. Elcct. Consil. AuL Poci. 
Prof. PubL Otdin. Nationis Fran
con. Collegii Phik». ct Docali» 
Scnicc. Academiae Decttnuir. ct 
Bibliotbecaríui. Societatis Sciee- 
tiirusn Iablonouianae Praeses.

Christianus Augusms Clodht», A. 
M. Prof. Orjtani Arist otelia. 
Maiori) Principum ColklT-i 
Socius, Societatis Sckntiaro» 
Iablonouianae Secretaria» per- 
pctuui.
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léthez. kivált pedig a tera éu ct titkaihoz crtő a  tudásának 
Írott bizonyítékait b  szolgáltató, vtent és egyszerű erkölcsű 
V ESZ PR ÉM I ISTVÁN orvosdokton é» Debrecen szabad ki
rályi v á m  rendé* tbztiacrasát. Lipcsében, 17HO. december 
29-én.

Bél Károly András űr. a uisr. választófejedelem 
Őfensége tanácsosa, a költészet nyilvános 
rendes tia ira , a [rinkfóldick hercegi bed* 
csész-kollégnimának széniarja. az akadémia 
ttzszemélycs igazgatóságának tagja ét könyv
tárosa, a Jablooov-féle Tudományos Társa
ság elnöke.

Clodius Kcresztély Ágost, az Academia Ma
gis tere, az aristotelesi Organon előadója, 
a nagyobbik, hercegi kollégium ragja, a 
Jablonov-fcle Tudományos Társaság (Sró* 
kos titkára.
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Ccmur. Hl. pán. 211. Viri» cluiuirrm. Ici. Pap Fofaraln'. 
«1 A fki. P*p SzuinJktt». aemutuorio auditionis praemio 
coeonati». accemcndu» qvxKjoe cm Sámuel Bcnko. Comitatu» 
Borsodién»» in supenore Hunsiru Medkui prouinciali». 
Dam scilicet Academi* Scientiarum. Artium, honarumqoc 
In tim u m  Diuwwmu in annum 17«5 »cijoeniem oxhifciauct 
reciliu areucmr.ti Quacnionctn .ib Eruditi* rcvolwn.tun: 
DfurmnfT Ut avixqutli Jit le M ut fume f  tétre co«ri»w
<m mtermiltemie. o« raennnura, n elle ters nahgw. et <evx. fn » 
Jani ion idurj twjiqturtiu Ii minent, t*r elle irr.i inr le potu ie  
pretUre u« í r M iére Je mtl ignite deiermifieniut qutpp< tigna. 
quihus posi sippatittoncra febri» continuae aut iniermitienti» 
coRncnci nvjc-.il, vtrum ca fuitira «it maligna, illa que. qt*»c in 
derarva harum febrium indkabunt momentum tempori», 
quo malignae febri» indolem nanciscuntur: atque praemium 
optimae Diucnanioni Monetam 300. 1 ibi arum Gallicirum 
proposui uet. tum laudata haec Gallicae Nationi» Academia in 
con«r*>u ad d. 21. lui anni 17H5- habito prommm, quod 
dktltar tttmorn**. m Mediium ixntram Sámuelem Bcnko 
conferendum quidem pro merito decreuat, sed praem«»m 
iuhoc ab ea eruditorum Societate ubi destinatum. vi aperta 
meratrabu >cheduta. eidem ccnccuit. qui Quaestionem 
quampiam medicam moi a  «c proponendam vulmuru» irci. 
Quae Rcnetosa Victori» adeo praelatae Academiae plxcuii. 
tolom.*», vi eam in perpetuam rei memoriam «-na cum Di»*** 
tatione Auctori» praemio coronata Actit műi, Mimitret J i  
/AiinJemt* iirt Scieweti et Mlet Lettre t i t  Dtftm inscripti». in»«rre 
ccn»«eni. En par ver-

I i 2
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III. tri*, 211 Up, A lud-ú versenyében megkoszorúzott 
két hirenég, Fcgaratt Pap J i z t t f  ét Statmari Pap M iktif melle 
oda kell szioiitanunk i  íelv5mairy»rori/aír. Bonod '.*rmc<rvc 
m e^ei orvosit. Benkó Sámuelt it. Uidfa ugyan» a difmr 
T ujomanyoj. Művészeti és Szépirodalmi Akkjéoiü az 17*5 
ívre ezt a luJóiok ilta l megoldatnia orvosi kérdést tűzte ki 
Dttrrmntr Itt iw « i, MXijuii'i i í i  li ith ti / »w  fittrt cvmnut 
í«r ntfrntttntt, <•» r#Aumittii, u  tilt u tt  ú t iig * , rt ctuy. Jut 
Jani tum entri initftttrrnt j> mtmeti, mi ríU ttrt mr U p*nt i t  
prtnjrr un <*rarttrt i t  mtignut »t j j  határozzák mec azokat a 
jeleket, amelyek alap>»n állandó vagy intermittalo láz jelem- 
kczéie után fel lehetne ismerni. \3|on az rosszindulatú le>z-e, 
valamint azokat, mellek az il̂ pen lazák folyamán jelzik azt az 
idóponiot. amikor rovvzindulatú lázak vlk-Ri-t ultik magukra-, 
és egyúttal 300 francia fontnyi pénzösszeget tűzntt ki jutalmul 
a lecsihH trtfkez<s .zim»-a az -mi t.;- *r»- . » *k>lt.mi> * ' 
1785. július 21-ér tartott illésén az tja. ktnuiiija: megérdemel
ten ítélte ugyan oda Benluí Sámuel orvosunknak, ö azonban a 
ívdói tarvasjg által oeki szánt ezen jutalmat, mint a felbontott 
levél mutatta, annak adományozta, aki a legközelebb altala 
elfiteriwtendiS bármié/ orvosi kérdést me* fotia oMani A díj
nyertesnek ez a nemeslelkű izandéka a nevezett akadémiának 
annyira mcgtetiftrtt. hogy jónak lattá azt a szemVstk Tutajom
mal koízoritrou értekenésérel egitsti belefoglalni a M m irti  
i t  rAtaUmtt i f i  Síinett t: M in Isurn  i t  Díjéi című hisata- 
lot közlönybe.
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honim f i  praelibat it» Acti» cicerptorum: .U cu m r Sünnel 
Docteur e* M tie a * . ti n  PitloMpitt d .M hW i:, 

nllt iu  Contt ,i> B e  tói, J ja i  la kunt Hotfrtt, ttt (t/m, fut 
a tptUmtw tórtm It prtx Atttutt. Jm  a n n v  ^vric 
‘Ultit tt patagt it Hornét: Sí tfuid oouisti rectius istis; Can- 
Jaius imperti. »i non, háj vtere mccum. L'Aeaiente te Jatt 
u« ieroir Jt  reteltr le m iit Üwturetttmem i t  (tt Auítur. ti 
•'aniaunntt;, f iu rioutm r iu  trtampke, et á l'tmrttttrre im 
hllel catitu, fm  retfermMi » a  « « ,  ion  a rn. fne t'il lm urtu 
ieu rtt,  iv* urnUMi ttett, tfne l'AftUt*tte fn  i t  U M riditt 
l'tijtt a '*» prsx, io«  It tujtt Mtrvu unt tfuriiHi rtlaim  aux 
/ tettet ttutm\tte*tn. En ipsas quoquc ciuvlcm AcaJcnuae 
littera» blandissimi» verbis conceptas. quibus Auctorem 
noíiram dc propenso suo in l um adfcctu centorem fccerst: 
„  Vir clarissime Jocttssimequo! I)c Disxttatsonibus pr*--rmurn 
,. ib  Acaderata propánt «m sperandi caussa, mandatis, hevietna 
,. dic luti Maiuium. Tua autem ad VicUKcm proxime ACCE
SSIT, ct fdiciuri cum cuentu iiuiubitaeicr primam pilma® 
contcndtMct, si Quaestionis lolucndac nuncitim ciitu' »J te 
peruetsisaet. nec nimium (estinontet illius adgrcdi solutionem 
., fuisses coactus. Te clinicum, Vir clirivumc, acqtie Jccrom 
., ac sagacem rcnunciat. haec Dissertatio, murificum tc 
„ humanique generi» ardenti amore (Ugrantcm peaoUcat. 

Numismatis awci designatus i-a*s de praeclaro isto consiÜo 
permultum te gratulatur acadetnica Socictas, ct txuxtmi 

.. c«e  apud illam Tc persuasum eioptat. Vale, i serum que 

., volc. Vir rauntfkc. doctissime, maxtmcitue colende
. . e t
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Ime, a fcntemltictt kcukmyból merített lu v a l .  Mouittír Sa~ 
ntttl H nki, Dvctmr /% Mtdtcvtt. rt r* P itlcicpiit a  WuMt, 
» ib  Ju Carntt i t  Botiad. Jani U katttt Hotgrit, n i «far. ym <t 
•ealm nt ohem  It prtx  Acccuat. San mtmt'rrt perU f*'ur dtriit 
tt ptuiagt d'lhrivt: Si quad nouiiti rectii» iiiii: Canilidu» im
perti. ii non, hh vtere mecum. (Ha valamit jobban tudsz ezek
nél. Itizta milckx.il nrujivid: ha nem. használd fel velem 
W iuii e r d e i .)  L'AtsJtmit 1* jatt 11« in a it  dt rtultr It *>Ut i i -  
imtttttumtat dt itt A m ott, 1I a'amUtiawmil, fut r k —v u r dtt 
lt»<a(tkt.nil'oufcriurt dtt iilltt ciuhtrt. fű i rnftrmott «■* Mm, 
ram a m . fu t í t l  Imi u ro it ,Ittenit, taa mrswricn tieii. fu ti' Ata~ 
dtmtt fu  dt la MtdatlU l'oijtt d'utt p n x . d m  It tujtt turvit tűt* 
futnica rtlatnt aux fttrrti mtetmituwui. E l itt az a kedve'kedő 
Hjr.gu levele ugyanennek a* akadémiának, melyben a a c r- 
/(inket íranta mpkah intelmeiről értesíti: „  Tekintető «  Nagy* 
.. tudományit Uraml Az Akadémia által kiiü/ott jutakimdij el- 
.. nyert lének reményében megküldött értefcezóekrtfl a tegnapi 
„ napon dór-ionunk. Ami pedig a 1 tedet illeti, a győriéihez 
■1 kőzeljáró ACCESSIT fokozaté* nyette cl. és kedvezőbb eset- 
,. ben bizonyenan elérte volna */ f M  dijat, ha ti. a Idrúzótt 
„  palyakérdés htre eW )b ért volna el hozzád. é> így nem lettél 
,. volna kénytelen a megoldáshoz nagy Meleggel hozzálátni. 

Ez a/ értekezésed azt bizonyítja, hogy. tekintete» liram,
-  egyenlőképp tanult ó  leleménye> orvos vagy, é» az emberi 

« a  iránti pazarló wcrwet lángol benned. Szeríóltxi gratulál
•. Neked az akadémikusok taruuga azért a kiváló szwsdéko*
-  déri. amisei mcg|clolt(d az aranyérem felhasználásának a 
.. módját, é  az az óhajt.»», légy róla meggiízódve. mennyire 
,. nagvrjhccml Téged. Inén te k d , élj boldogul Te Ixlkczii, 
tudós é* fiilot-
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„ c t  benigne iccipUi ipcsrtrtuna «annur venerationi* Wu- 
„ millimi ob*tqu»a»iiAimi Senii MARÉT, D oc'otb medici. 
„  ct Academiae Diuiooeiun a Secreti». Diniome die 22. lul
„an . 1785-"

Praeter reliqua, ab Auctore hoc co«ro profecta ctiacn ettC 
CfUKtila leqooitii tognouiinm:

1) IrttflW i AquM fciJmíarti Rmíuvii m hvltto Comustu Ah- 

L'jniritiii utat Tktvrttut-prMtitum. Cauov. «n. 17*^- w 
«  pU*. 2 1/2. Illwtriu. Comiti», Stcpham Andrew?. hooo-
tih u i m'cripium

2) A' HtnUróí i*U IanM j-alii C ju o t  an. 17*1- 8
plag. 4. Tractaitu h«c de Vartól» curando concinnum ei
dem Emoli. Comiti. Stcphano Andriuyo, euncupaio* o l

’j )  Ttptgrapiu OppUt A fíiM lS. Hultriev-mtdica. Caaaov. 
an. 17*2. in 4. plag. 11. Princifii Cardinali, Icuepbo a Bit)» 
u an . dicata. E u n is a  ad Societate» Regiam Mc-dkoram 
Pamiensecn, dum Galliae Viri cnadiii nobiUora R<1P> nú 
Loca iu»u re*io dcxrtbercat, In tern  enmJetn Societatú 
rctpnnxxiii ad-d. 2. M «i an. 17S3 manu Scctciifii per* 
peiut Vicqu'd'Am  «igniti» cgrcjtir collnodaia.

4 ) Prohlema cbirurgicuai. Qmrwit patt! t a t  j i m  p itit**-  
lum M mfirtn thrrttrftcvi í t f ’uxui ? tt f imt rtn tiu  mai <**?'■*
r/ftttiii. f * i  fx
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.. tébb túxteletreméltó ember, és kérlek. fogaid legmélieba 
,. tiutelete jeléi aU/atO' v o lg jin ik  MARÉT orvoxJofctomik, 

a Dijoai Akadémia titkárának. Díjon, 17»?. jiil. 2 2 4 a ."

laneretn, hogy ettól a HtcrJiSoktól valók többek ko/ott 
a k ö v e ik e t tntiiek:

1) Ttnunn \juar aetJuUru K > fkm a  m / mi fit  Cmiműi 
A té-tljrJnnui nut Tknrfí un-praei ku * . (A aesnei Abaúj 
vármegyében lerfl rinki « n n T s v i j elmélet!-gyakorlati 
v iacálata.) Kaua. 1 7 7 8 -b * . M aiikban , 2 1/2 íven. Mél
tóságot Amdrásty István srrotnak ajánlotta.

2) A U/ftgvt imlSrSi t*U im -m ÍiU . Kaoia, 1781. 8 ° . 4 ív. 
Ext a kanyaró gyógyításáról >rt éneke révét ugyanannak a 
inéit. Andrajay litván grófnak ajanlotta.

3) Tepogrüpki* Oppiix M akílc. H u u rio -** ik * . (M tikok 
me/óvaeos történeti i  o r« » i wem pontból megírt helyrajza ) 
Kauin, l?H2-ben, 4 °  alakban, 13 íven. Batthyány Jó o e f  
bíborai herccgprimámak ajánlotta. Midin Franciaország 
tudoiai királyuk parancsára országuk fi5bb helyeit helyrajzi 
i/eapontból feldolgozták, megküldte a párizsi Királyi O r
io n  Társulatnak, 5 ugyanennek 1783. májúi 2-án keh, űeo- 
ki» titkára. Vicqu'd'Azyr által sajátkezű lég aláírt valaii- 
levele kiváló diciérctben réizeiitette.

4) Sebészi probléma: Quunam pom t rttt mtmt p u km u u n  
m merUi dtru r/*oi iiftuxair it fuj/ rtm*Ju  mar .-ju r j  //-

67 HtgnnMuig
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tmimtji ufluxu erirt /wiaar ? Casao*. anno 1763. H. plag. 
9 1/2. Solutio Q uacjtxxi» problematacae haec Clat. /«• 
P lntk, is  V'niiaeruiate Studiorum Budcnsi Anai. ct Chxrarx 
P. P. O. oblata, ct reccnimtme m Bibliothecam Medico- 
Chirurgicam Icnephinani mlata cm.

5) .Vctmk h h u  ScarUittut ft* iu , fm J  m 300. n t n t i  «/<•-
ttkui oiirM iM », n  /x o/ifun (miaumiui txitrpntm, quale 
rctiuj nullus Modicorum, non in Soaoeia, nec jV J-
<«r tn Gallia, nec Mrtustz et Stail Viennae, non R om tun  
in Sttecia. non 1 uim tn Hcluetia, non IT atim y  tn Angisa, 
nec denique B/tA jrj tn Germania dcKrtpaenint. Oblaturo 
e»i Excel. Cooatlio R epo Locumicncntiali Opusculum hoc. 
et mox ab Eo cum Ind. Facultate Medica Bodemi »d 
eiamirandum ccKnmur.icxtum: quod deinde Clar. S*mmd 
Ritz, Anat. et Chi». Profevor. adiectii animajucnaonibe* 
auxit, in Hunjai *uen Sermonem tradtuui, aiqiae aob titulo: 
A’ SluiLto» Hidegnek I e iiis *  «  Orvoslata, praefixo suo 
nomine, foraa edidit, Peitini anno 17M. 8. pLag. 9.

6 ) 7 m trnn  PktlepMriat n  Menertktu n  Arutoeram prtmv 
u n ii  t pkiUwpkicxtm. Vindobonae anno 1787. & pia*. 20. 
Operi hraic corutribcndo occauonem nbministrauit Quae
stio dio inter Danoa. Ar.glos. Itak» apitaia. per quae sci
licet amor Patriae in Mcnaechiu et Arittocra- '

rill



f á m .  <fut rx imuhcJi <*/!uxu wwi pviiutt? (Mik lehetnek 
a k iki bctery:yckr<ek a hatosai a tebetieli bctetrtejrckrc. és 
min<5 cllcnucrci vannak annak a következménynek, ami 
az ilyen Kunokból ercdkei?) K atun. 17*'>baa. 6 ° . 9  1/2 
i i .  Lesek a problémának a m c*o Idusai a tudót P leuk  /*■ 
xw/, a budai tuJoenunvcRyctemrn u  anatómia ét a « h é 
trét nyilvanm rendes tanára nyújtotta be, l a/t VjEU|»bban 
bevették a JózseJ-jéle Orvosi és  Sebét/i Könyvtárba.

5) Mouum l'firu  S t e l l á i t ! ín u l ,  q w J  i« 300 t**Kau ufátuthti
nhnuatK*. et ix  a/ifur; {a d tw ih u  ixitrfimm, (A ikarlit-lui 
uj neme; észlelték 300 ártatlan csecsemőn, ét  néhány holt
teltből kivontak) m éh nemet eddi? nem írt le ejty orvos 
'em. icm a tzas* Sm utt, >cm a (randa N atúr, sem Pltmtztí. 
é j Suli Béctben. >em a tv*b R cm uttt. vem a in jc i  T im i, 
sem u  antrol lF u i ín y . tejről ittéft a aémet WViiurJ «era. 
Eat a müvet a majras Kirahi Hehiartótaaaeinak ajánlotta, 
majd ez utkuldte k i v i n e k  vetteti a neme* budai O rvos»- 
domanyi Kamuk; té)fél pedig a tudót K ik : Sinus!, az ana- 
tömi» é j a tekével tanaia érn e vételeivel bótiive manryarra 
(ordította, ét »aját nevével A ilu rliitj kUtguek Inrita  él 
trict/Jid  clsoraadtaki l’etten 17H4-bcn.fl* alakban. 9  iten.

6 ) 7ruan i* Piilepatrue m AfíiurrAm a  AriucertMiu pro* 
kauivIm  piileiopkavn. (Bökteleti dolgozat a hazaszeretet 
előmozdításáról monarchikus é> arisztokratikus íoemájú álla
mokban.) Rétiken, 17B7-kcn, H°, 20 ív. Unnék a műnek a 
mc£Ífútira ai  a dánok, anfolok ét olaszok körött tokáig 
vitai ott kérdét adott alkalmai, hojp mivel leket ek&orban 
clfcxuditani a hazaszeretetét monarchikus ét arisztokra
tikus jllm fonnokban

PÓ T L É K Ü K  1059
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(iis inpritnii pottil protnoocn. Diatriba haec Auctori» fjenio 
Genti» Huns«ae, vt ncnrra nunc iim  ract tempóra, xlictn- 
perna e » ;  quam veto benigne ab Academia Soentiar*» 
Mantuana regia fuerit excepta, ex litteri» Secretarii Socie
tati» et Academiae, AfjurWt Haru. Mir.iui IV. Non. IiaL 
«emo 1787. dati», fuirnu» edocti.

Claudit W m prém i riuoj, sat prata biberunt.

I Í 4 N«*r*-
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A ivet/ő ebben a dofauaiiban m otuni korunk uszonyai
hoz képest u jm o i vet a magyar nem/el szellemevei: art 
roJiR. hogy a manttui Királyi rudonunje» Akadémia miK 
kedveiden fogadta. megtudtak a T árasig  é> u  Akadémia 
titkárunk, Borta M é f a k  17»7. jül. 4-én VLictuában kelt 
leveléül.

Tengerre dagadt jjwS-árt Wcszprctni rekeszti.
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MtJwmm lluogjruu tt JrévtÍHJmuu. fuut rWrft» 
oprrt imu Bito/rapite» .vitmunUa  U f i m n i j  np ptitttrr  
patrm u. iw« u q » f* iu

A. Adami Psal. Albrecht lo. Ignat. Alexander M Andrii 
SamueL Apo»tolovic» lo. Artzmiftn Si. Artzt lo. Aucnii 
Matth- Aoguttinuv
Bacuncgyft lo. Balhu» lo Haligh» Saomrl. Balog lo>.

B. Balog So& Mich Harbcn Ion. Bartcl lo. Bartók lo». Bjtbi 
lo. Hauer Chriu. Baalct WoUfg. Beddet» Sami. Beer Io. 
Bclim lo Theoph. Benedek lo. Bcnkoezi St. Benko Nie. 
Binn lo. lac. Btrgcl Matth. BivrhoJl Thkád. Boriim lo» 
Ephr. Borowyai N. Paul. IM Sol Vtch. Brm I-adid. Bu- 
kiicbCar.

C .  CancMtini Anton. (»»»ai Georg Mnh. Ccntner lo. Chcnoc 
Adam Chcmci lo. Chernél ChriM. Chmaeus Barthoi. 
Chytraeu». Closiui St. Caahard Nic. C ornarim Dtotncd. 
C>apó Io». Cieh Szombati lo». Catfnik Lfchtl. Oeroan* 
jzkv Sámuel. Curthi» Andf. Ctopoeuki Andr. Czepecz lo. 
Cziegier lo. Paul.

•

D . Dcgenhard lo, Ihom. I\nmbl Erane Adun. I lentuli ci M 
Ihom. I>tctr«htu*. Dombi Sam Dormer Io. Sig. Drauth 
Sara. IXinni. Gregor
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- A m W A  t t  trJiifi t i  magfarvrizjgt . i r m n ^ w t l  a  w *\. jitii  

r z n  íUtrtftx m !  t ir g fs t  kipttktttk. j  kőtelke-
M

A . Adatni Pál. Albrecht Jano» Ignác. AlctanJer Marton, 
Andrid Sámuel. ApoMoJovici jin o i.  Artzman István. Art/t 
Jano». Aaciu» Mai vi» Alfajon.
Bácuncgyri J ia o t. Balbut Jano». Bali*a SunucL Balo* 
Jó n e f, Balng Soó» Mihály. Barben Jóxjrf. Bartel Jano».

B . Bartók Jóne f .  Bathi Janó* Bauer Kcreutély. Baaler Far
ka», tViiicuí Samoel. Bort Jarvov Bél Jojuei TeofiL Be
nedek Jino». Benkóczi litván. Bmki> Sámuel B eeea Ja 
nói. Bemad Gottfried. Beuki Jó n e f. Bcrded Mikló*, Bino 
Jano» Jakab. Birgel Maié. Bucbofí Tádé. Bochm Jó/»eí 
Efrém Boromyai Nagy Pál Boloni Mihály. Bruz László. 
Bük tv: h Károly.

C . Cane»tnni Antal. Cavsii Gjv<*y Mihály. Ccntner Jjnot. 
Chenot Adám. O em ei Jano». Cvroel Knttóf Chryucui 
Bertalan. Cbytraeu». Ckniu» litván. Conhard Mikló». Coc- 
mariux Diomede». Cvapó József. C>eh»zomhari Józ»ef 
O em ik  Liizló. Ciemiiuzky Sámuel. C u fO in k i Andri». 
Curtiu» Andri». Qcpecz Jioo». Cziglcr Jjrto» P ii.

D . IX'Rcnbard Jino» Tama». Deimbl Ferenc Adanv. Dentuliai 
Márton Tamát IHrtrich. Dombi Simuel. Donnct J« *0'  
Ziignuxui, Drauih Samwrl, Domok Gergely.
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E . Ebhatd G«. Sig. Eboct lo*. Egerpaula Paul. Ehrlingcr
Lad. Elhani Io. Chrin. Er.pel lo. lac. Eayedi Casp. et
Steph. Erix* lea. Érdé h i !o*. ct St

F. Fabtt lo. Fabniius 1«. ct Paul. I-jJbi Mamii. Facctiu»
Eb»s. Fultas Steph. Fejérvári S*. Fel-Vinm  Georg. 
F em ti. Fischer lo». et Car. et Franc. Godofr. Foegltt 
lo. Bapt. Foganui Georg. Font Mart. Fiildi loh. Francisci 
Aruir. ct loh. et Ralth.-u. Franciscu» M **. Frankcmtctn 
Mart. Franc. F'retungct lo». Fritirerich lo. Chmt. F rom It- 
n « h t Mich. Gabr. Fronitu Andr. et Martin. FocK» Matih. 
Ftickcr lac. Fuent Io. Mich. Furiani Io. Andr. Fukhich 
Pm I.

G . Gábriel lo. S»m. Githi Io. Gclb Ign. Gcrgclyfi. Gcrn- 
gro»jt. Gocaoviu» lo. Giljt Io. \«n Gilgenberg. Giraldu» 
M, Mich. GUtjrioKeT lo. Mich. Glosiu» Sam. Gogolak 
E « ct. Gömőri Dauid i unior et St. Graalf I a  Mich. 
G rill  Mich. Gramclius Mart. Grosse Afsdr. Carol. Grosz 
lo. Grubcr Abrah. Gruenblat Abrah. Grundlcr lo. Bapt. 
Grunsfhnck Io, Hapt. Gunoch lo. Gtttwcin Vincent. 
Gyarmat hi San.

H. Haberbnd lo. GoJofr. Kaidcnrcich l« d . ct Io. lud- 
Hammct Nic. Hartunj:. Hatvani St. Haupmin lo». Hav* 
ranck lo». Hegenetius Trowír. Hciri/eh Mart. Hcúlcr Ge. 
Hcnncl. Hcntzidai Matth. Hermán. Hcnnanafcld lo. 
Andr. Hcrtd lo.

I i ?  Hn-
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Ebhord György Zswnond. Ebncr J ó * * í .  Egcrpataki Pál. 
Ehrlingcr l-ajos. Elhard János Kercs/tcly. Engcl János 
Jakab. Enyedi Gasf>u és István. Erbct József. Erdélyi 

' József és István.

F- Klbri Janói. Fabrilius )d u c( és PaL Fábi Móric. Fa» 
cet tus Iliéi. Farkat István. Fejér von István. Fclvinciy 
György. Fcrraii. I ívchrr József, Karoly és Ferenc Goit- 
íried. Focgkr Kcr. János. Fogazasi György. Foci Marion. 
Földi János. Francitci András, Jmon ét Boldizsár Ferenc 
Magiszter. Frankenstein Marton Ferenc. Freninjeer Jó/»cí. 
Fridcnrkh János Keresztéi)'. Fromknecht Mihály G ibor. 
Frcnius András és Marion. Fusch Mátyás. Ftacfccr Jakab. 
Főnt Jáno» Mihály. I-úriam János András. Fujcsics Pál. 
Gábriel János Sámuel. Gáti János. Gelh Ignic. Gergclyíi.

G . Gcrngrosi. Gcxcnoviua János, Von Gilgcnbcrg Gilg Já 
nos. GiraUus M. Mihály. Gbixingcr Jano» Mihály. Glo- 
sius Sámuel. Gogolak Imre. iíj. Gumón Dávid és István. 
Gráf! János Mihály. G ráíf Mihály. Gra melius Marion. 
Grosse András Károly. Grosz János. Gruber AbriKám. 
Grúnbbtt Abrakám. Grundler Kér. János. Grünscbnck 
Ktr. János. Gtmcsch János. Gutwein Vince. Gyarmati 
Sámuel

H . ItabcrlarxJ János Gottfricd. Haidcnreich La|űs és János 
Lajos. Hammcr Miklós. llartunR. Hatvani István. H au pá
rnán József, Hatranck József. Hcgenctius Trostfried. 
Heinzcly Mátron. Hcislcr György. HenneL Henczidai 
Máté Hermán Hrrmansfcld János András. Hcrtel József.
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Hcrvartow>ifcy Sun- Hieronymus Mag Hoff lo. Ignai. 
Hoiiingrr Io. Midi. Horvaih Io. Hapt Horváth Sam. 
ci Mait hi»' dc Hotzvufálva. Hubcr lo. ChriH. Hodebv 
Ignat. Huebcr lo. Sam. Hunnalburgen»» lo. Huticr (ac. 
Itiiu ti Zách. Theopti.

I .  lanoú Georg. Ibranyi. Inama. Inunton* Matih Im ié Midi. 
lőni Hcm. lósá l«n*t. d  Sl. ludex Gcorg.

K . kxmaul Geoc*. Kapour. Kauai Mkh. Kurenhotr llooor. 
Wilh. Kehrn lo. Frid. Kellcr Se. Kepler Lúd. Kcrcuton 
Franc. Kei/ler Io. Mich. Keyl Andr. Kbor Franc. KieJÜn- 
ger Ibom . K ivV iuai k». Klein. Klemen! Mieb. Knie 
lo*. Knogler Mari, c» lov Chriil. KccHlattch St- Anion. 
Kocáin Ignat. Kocbch Mán. Koilcr. Koknrari Sím. Ko- 
morwky. Kookoli Te*e Midi. Kormán. Kovát» Am 
Körmendi lo». Koanivci Paul. Koveidi lo. Cár. etllo . 
Krall Mart. Kretchowuky. Krieferb ChriM. Krictábcl Io». 
KuertelGe. Kuttincüy Am.

L . Laetgc lo. Godofr. l a  Langue lo. Bapr. Laniani Mich. 
Cár. Lini Paul. et Ge. Lcnhard lo  Liebetraut Io. Go
dofr. Liedcman lo». Sír. l ieffman Fr*3. l.ipoxky PauL 
lischovini lo. et Andr. et Sam. L»»t Sámuel Loebchch io. 
I umnitrer St l.upiei Dán.
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Hcrvanowszkv Sámuel Hieroevmus Magijzter Hoff 
Janói Ignác. Hoffinger János Mihály Horváth Kér. 
Janói Hoauúfalvi Horváth Sámuel ét M*tyiv Hubcr 
Jano» Kcrewttíly. Hudcliu Ignác. Hulxr János Sámuel. 
Hunnefcuryjer János. Mutter Jakab. Huizli /alearii* Teo-
M.

Jánosi f ig i ' <sty. Ibránvi. Inama Institorii Mátyás. Incze 
Mihály. Jeni Henrik. Józsa Ignác és litván. Judet György.

Kaaanl Gyeegy. Kapoun. Kassai Mihály. Kastcnholz Ho
norius Vilmos. Kefcm János Frigyes. Kellet István. Kep
ler Lajos. Keresztúri hcrcnc. Keszlet János Mihály. Keyl 
András Khor Ferenc. Kicslinger Tamis, Kisvicrai József. 
Klein. Klctnent Mihály. Knic József. Knoglrr Márton él 
Józief. Keresztély. Kochlatsch István AntaL Kocrin Ig
nác. Koelsth Marton. Koller. Kolozsvári Sámuel K*- 
monzky. Konkoly-Thegc Mihály. Kormán. Kovács Antal. 
Körmendi József. Kómls'e» Pál Kotesdi János. Károly és 
József. Krall Márton. Kramer József. Kreschowsky. Kie- 
gerb Kerrsztély. Krierabel József. Kút tel György. Kut- 
linelly Antal.

I-inge János Gottíried. La Langue Kér. János. Ludaní 
Mihály Károly. Lányi Pál és György. Leahard János. Lie- 
betratn János Gottfried. Liedemann János Z.iigmond. 
Lieffmann Frigyes. Lipttky Pál. Liuovinyi János. András 
és Sámuel, lást Sámuel Löbelich Janói. Lumnitzer Ist- 
ván. I upini Dániel
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•M. Macerati. Madáo Petr. Miehil l a .  NI mór Sic. Malac*. 
Maim Paul. dc Marc franc. Xav. Markolt Franc. Mart- 
ht«u lo. M vtini Dán. Maichitz I<m. Matolai h> M _nu»St. 
ct Matthaeo^ Maukvek Dán. Maiai Mkk, Uelckion lók. 
Nép. Meycr lúd. Em. Mik)/ Io». Miliarim lo. Ant. 
MiUius. Mitlncr Som. Milloradovin Petr. MoUtor Franc. 
Molnár. Mriius lo. Frid. M p* Mart. Mulk? lo».

N . NaJanyi lo. NagyGc. Németi St. Nctiman Sam. NcwMct-
tcj Mick. N iíolcn. Novak lov.

O .  Ochmc Cár. iV rtl Godofr. Ocrvrndi lo. OcMerrcicher 
lo». Mari. Oppcnhcim Sam. Bcmh. OrijovanTi. Orosri 
Mich. P. 0»»aU o».

P- Palatini lat. Pilkovit) Andr. Pakiuka lov Párna Ioh. 
Panchitiov St. l'aucr Sora. ct Chrotopk. Paii-Ssaihmari 
Mick. Pasmandi Galw. Pedcmontanwt lo. Pert*. Pctro- 
Cálli Un. Petre» Ma*. P M  Andr. ct Petr. Plcidcr Mk H. 
rlcut/CT Alex. Phcntncr Frid. PkiUdelpki. Pilbch lo. Fcfd. 
INlmw St. Pittcrtnan. PittncrGákr. Placer I.Ihard. Pkxxk 
Io». Pliuzkal leopoU. Polgári Mich. Poctncr. Póckk 
Io. Ijtn. Prandt Ad. Ignal. Privijsyei N k. Píocop lo. Pruck* 
mán Ant. Pudclko lo*. Puecht-r lo.

Q. Queiiar Ignat.
R.
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M. Macenti Madics Péter. Machrl Jeromot Mijor Zug- 
roood. Malae/. Mait»» Pál. IV  Marc Xav. Ferenc. Markolt 
Ferenc. Marthn» Janót. Martjai D iaiéi. M ^chiti Jó/-e! 
MatoUi Jano». Matyu» litván é i Máté. Maukxh Dániel 
Mum Mihály. Melchiori Ncp. Janó*. Meyer Lajo» F.nv5 
Mile*? Jó u cf. MiUariut Jáncn Antii. Milliui. Millner S i- 
muel. M-.IIo."adovk* l*étcr. Molitor Ferenc. Molr.ir. Mvlioi 
Jáno» Frigye», Myw Márton. Moller Jtiü c l.

N . Nadunyi Jáno» Nagy liyöegy. Németi lutun. Ncumara 
Sámuel, N'cuucttcr Mihály. Nkoleti Novak J ó w í .

O. Oehmc Karoly. Oertl Kudoll. Örvendi Janou Oeiterrci- 
chet Jó n e f Manfred. Oppcnbeim Sámuel Bernit. Orgo- 
viayt. Oroszi Mihály, P. Oizvakl

P . PaJattni Jakab. PaUcovio Ardru. Palonka J ó n t i .  Pirna 
Jímoi. Parvchinut Ittvan. Pauer Sjmuel és Kristóf. P*«i- 
S n ttn ih  MiháW. Puoumdi tiabor. Pedcmontantu Janó*. 
Perzsa. Petrogalli Jó isc í. P ite* Magiwtter. Pécsi Andri» ét 
Péter. Pfeiffcr Mihály. Pfcut/er Sándor. Pfentner Frigyei. 
Philadelphi. Pillich Jáno» Fcrdinami, i’ilmaa l « 'm  
Pittetmann. Pitiner Gábor. Pla<cr Frhard Plenck Jó/vet 
PtuuluJ 1 ipót. Polgári Mihály. Portncr. Púckh Jáno» 
Ignác. Prandt Béla lgnic. Privigyei M ikiit Prokop Janót 
Pruchmann Antal. Puddko József. Puchcr Jano»

Q . Queitar Ignác.
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H . Raab Mich. R at* San. Radaitrki Ijpiai. Raenect Tbp* 
oph. kiymir. Samud ei Adami». Ravmond lo». Rcinig 
lac. Renig Franc. Reacncy lo». Rhcticu* loach. Ribe Gi- 
dcon cl Mich. Ribcara* Uracl, Richici Car. Godoir. 
Kk J< 1 lo. Rtslcr Si*. Rittc» G . Rod Gcotr. Rodbpcrgcr 
PauL lo». Rom Io. Franc. Roscius Achai. Frid. Rolh 
Gc. Roihe Si*. Theoph. Rucl Gc. Rumbanm Car. Frid.

S . Soilcr lo. ct Car. Wilh. Salit» lo. Schankcbask lo. Sche- 
diu* Sam. Chnu. Schilpachei. Schimcri lo. Sckirmct lo. 
Schlujci lo. tiipi Schnvt.li lo. Q iritt. «i lo. Geor*. Sch- 
nellcr lo. Gc. Schoppel Andr. Schtaud Fr. SchuUer lo. 
Go«tl. Schuno lac. SchuMer lac. Scfcwanncnfcld len. lo. 
Ncp. Schwortz lo. Mich. SchwauedcL Schweger lgnal. 
Scopoli l o  Abi. Sefeanuntu May. Sebcok Sí. Miklósi 
Alex. Securim los. Seyiivef lo. Sri»c«  Mtch. Sclingu* Antk. 
Sttrdi Valent. Sculcr U»c. Schoreriw Mich. Ijm. Simoni 
Mjrt. Stnuer lót. SJaby Franc. Somogyi Im. Soniag Sam 
Sotcriut Andr. Spcrlkh Ant. Srcicr. S-aeVilirn; Ico. Stegcr 
lo. Paul. Stcieer. Stcinhcrli l>ae. Stctwt. Stiptitt Ferd. 
Stockcr laur. Stuckard. Sxalat Fmrr Sicgcdi la>. Srelt 
a t .  Smbot/lai Sam. N. Sxúón Andi.

T .  Tartkt Georg. Tari/ah Paul. Tanai lo*. Tcmlm Masth. 
Tcottch Andr. Textori» Dan Thanta* Fcrd. Thei* Mich. 
GottL Thill Ge. Erit. Thoaat Mag. Timpclias Franc. 
Topolintzky.
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R .  Kaih Mih.iW Kacs Sámuel. Radniczki Ignác. Racnner 
Trotil. Raymm Sámuel c» Adam. RiymunJ Jó n cf. Rei- 
m ; Jakab. Rettig Fcrerx. Re/cncy )ox*rf. Rhcticu» Joa- 
chim. Ribe Gedeon és Mihály. Rtbecriu» IrroeL Richte* 
Károly Goilíricd. Riedcl Jáno». Rigler Ziigrnond. Rit- 
ir» György. Rod Győr« .  Rodbpcrgcr Pál Jó n c f. R óna 
Jó»-»cí Ferenc. Rotciu* Ako» Frigye». RothGyörgy. Rőtbe 
Ztigmond. Teofil. Rul György. Rtanbsum Károly Frigye».

S. Saller Unó.' és Kuolv Vilsto*. Saliu* J ie m . Schankebank 
Jáno». Schediu» Sámuel Kero'/tely. Schilpacher. Scht- 
«next Jino». Schirmcr Jáno». Schluira Kér. Jáno». Schmidt 
János Kcrewtély és Jino» György. Schneller Jano»György. 
Se hoppéi Andris. Scbraiad Frigye». Schuller Jino» Gott- 
lieb. Schunr. Jakab. SchoMer Jakab. Schwannenicld Ig
nác N’rp. Jáno». Schwart/ Jáno* Mihály S e b *a t« d e l. 
Scbwcger Ignác. Scopoli Jáno» Antal. Sebestyén Magivi- 
ter. Szenntiklóni Sebók Sándor. Securim Jóí»ef. Segner 
Jáno» M ibih. Seixert Mihály. Scling András. Sreredi Bá
lint. Sculcr lulcic» Schoretic» Mihály Ignác. Simoni 
Matton. Singet Jócrscf. Salby Ferenc. Somogyi Jó isef. 
Soontag Samud Soterio» Andri». Spcrlicb Antal. Sreter. 
Stachbng Jó n cf. Steget Jáno» Pál. Sieíart Sieiahcrli Dá
niel. Sierit». Stipjic» Ferdinánd. Siocker l/irinc. Snickard. 
S*alay Imre. Siegedi Jó n c f. Síelt Károly Sjobomlai 
Sámuel Miklós. S/óo Andri».

T .  Tartler György. Tarczali Pál. Tattai Jó**cf, Temlin Maié. 
Teuoch Andri». Textori» Dániel. Tamás Ferdinánd. The» 
Mihály Gottlieb. Till GyOrgy Erik. Tamás Magiszter. Tim- 
peluD
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lo fo liis And*. Toener Mich. Tó« lo*. et M»ch. Trir.ru», 
Tmka V tacnL  Troc^cr lo. Ttogmayer lót. Gottl. Tro*i 
lo. Mart. ToJek. Totius Mart. Tzik.

V . ViuifHelyi lac. et Steph. ct Sam. Vuker lo». Ycreitóí 
Sara. Vctsei St. P. V eu a Gabr. Victori» Dav. Vogcl lo. 
Gcorg. Ugróui Mich.

W . Wachxnarm Sig. ct Andr. U *ghi Gc. Wtgncr Luc. 
M’iUftun Dán. ct Euk. Wampc. Wt t a .  WcrnUchech 
lo. tar Wicl*nd lo. Cár. Whntner Andr. Winckler lo». 
M'inder lo*. Winterl lac. lo*. Uohllcben lo». U'olff. 
Wolfígaegu» Mag. W ovti Cár. Ant.

/«baridé» Ge. Zágoni Gabr. Zágoni fiira St. Zamolxi» 
/ * b c i  Io. Iac. Zele-nk*» Ant. Zey Andr. Z41tin lo», Zurb- 
ruckcn Mich. Ziivkovit» lo.

IN D EX



Fefcr. Topoiim/ky. Topollc» Andrii. Torner Mihily. 
Tik Jó i«ri «  Mihily. Transui Trnk» Vcnccl. TroMec 
Jano». Tro«m«vvf Jiiwcf Gottlieb. Tr<m Jinov Mirton. 
Todek. Tuiiti' Márton, T/ik.

V .  S iv ifhelyi Jakah. I>tv.m c> Sámuel. Vukcr Jó ísd . Ve- 
rcJtút SamwL V fctd  Iwvin P ii \ crt*  G ibor. Vietori» 
Diviti Vogel János Gywey. Ugróc/i Mihily.

^  • Wachwnann Z>isrTnond ó  Andri». Wighi G fő fjy . Wag* 
ocf l ukacs. 'Vaklmann Diniéi cs Ezuw. Uam[K' t e i u .  
WcmiKhech Jakab Jin o v  Wictand Jioos Karoly. Wtm- 
mer AnJra». 'Jin ckler Jiiu ef. VFinder Jó íw f. Wintcrl 
Jakab Jó o c l. Wohllcbcn Jó/vef Farka» WolHsran? Ma- 
Xtu’.cr. Voyta Károly Antal.

Z . Zacluridcv György. Zijjoni Gibor. Z«*om Kara lilv ia . 
ZamoUtv Zeber jin o s Jakab. Zelcnku Antal. Z ej  AnJ» 
raj, Zoltán Jó r x t . Zurbrucken Mihily. ZiivkovK* Jino*.
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P. s.
Nohjit Typographus ultimam hanc paginam re

linquere vacuam. placuit itaque eidem acu
tissimorum Censorum Berolmenaium Judici
um. dc secundo Biographia huius Tomo in 
Ephemeridibus suis Litterariis Allgmtitu 
Dtuiuhe Bibi tot inscriptis publicatum, 
loco hoc supremo adncctcre, quod Appen
dice Ima Volumini X X X V I. subjecta, hunc 
tn modum legitur pag. 620. seq.

(Wnttfc hűt bet ^ e rf  affer fur ^tűttriánbífdKH 
VittcrdrQcfcIjictitc oiel bet)geti«Qen. unb ift 
in Ungflrn otpigeffityr br», 100$ yom betgei 
in Xeulfeblanb ifi; esi ift aucl) bet gtojje 
Ptícife bee $ a f a f f m ,  nllee in jein 3ocl) (K- 
Wrenb<* ju  iam nuin  fetyr ficfybor -  -  -  
tfinige feiner iv lben  finb bioé ^etfűffet von 
$*ffertationen, ober gór 0011 noclj unge- 
brucften JRonuffripten. so n jt twl ber 2?et' 
fofier bie ipichtigjten 'Jliicher ou# fcinem 
pf >u 'Hathf flejoflen. ielbft $tanuffrij>tc 
finifli femet t^elcbric-n. octbicnen ouct) ipirf- 
licb bűé 'ANonument, ba* et ihneii etticltfei- 
Ueberbaupt aittw ll biefrt J1k«1 50. debens- 
befchreibuwien; tiber faft lom ntt e* un* oot. 
ols. uwnn e3 .fc*m. 'iikftptfm i iefiruer 
fltrootben, eben bitje p o II ,’>u  ftie-
flen. ^effeni ober 3effenht£, Jafob, be '£ki* 
centio. © ipodK t. 'Btomtoius. finb ohne 
3tt>eiff! biojenigen, iwlcbe ben Üefer «m 
meiflcn iniereffiren nxrben -  -  iUbrieb,

fein
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L). 1.

A nyoo*]*»/ nem akarta urocn hagyni ezt M utolsó oldalt, 
n e tt  hát jónak lattá, hogy ezen a legutobó helyen ideoa- 
tolja az élocbncjú berlini bírálók véleményét. amit ennek 
az Életrajznak második kotetérdl az M lfm tw  Dtuitckt 
HMtoiktk című folyóiratukban hoztak nyilvánotugr», A 
X X X V I. kötrt Itó FtigjcelckíHcr. a 630. »k. oldalakon a k<- 
vetkezákeppen olvashatót

A szerző bizonyara sokkal hozzájárult haza ja 
irodalminak történetéhez, és körülbelül azt 
jelenti Magyarországon, amit Hamberger Német
országban; szemmel látható a szerzőnek arca 
irányuló nagy szorgalma is, hogy mindent össze
gyűjtőn. ami a szakmájába tartozik — — — 
Hősei közül egyesek csak értekezések szerzői, 
vagy éppenséggel még ki sem nyomtatott kézira
tokéi. Egyébként a szerző útja közben a legfon
tosabb könyvek segítségét vette igénybe, és 
még egyes tudósainak a kéziratai is valóban meg
érdemlik azt az emléket, amit allit nekik. Ez a 
rész általában 30 élet leírást tartalmaz: de 
nekünk majdnem úgy tűnik, mintha Weszprémi 
úrnak nehezére esett volna, hogy pont ezt a lét
számot kapja meg. Jeiseni vagy Jessenius, 
Piaccnzai Jakab. Wipacher, Monav ius kétségtele
nül azok, akik iránt az olvasó leginkább fog érdek
lődni — — Albrich, az ő érdekes kéziratát a
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fein metftmitbigea oon ber Mtonjtab'
tifc ^ n  "JJeit tyibeu (Jl>eiiot uni) anbere flertu 
t^ct. 2»cio Uefl cofftc ber 3 tab t Debeejin 
alléin übcr 8700 SRenfcfpn roeg, roüttiete im 
Cctober ant gtaufantften, rieb in bemfrtben 
iffionate alliin  3493. 'JJienfcben auf, unb 
töbletc an cinem ein^igen Jage 1»>4. Wele 
gentlicti fintort bei l'efet <B. 41. eutc roeit- 
lötftige 'Kactmcbt doiu U ngarifdpit $alfaine 
unb bejfen Vhrfinb«. Cleum llibani, ficin* 
bűumől. 2*it Win « tv ie ten i Xraftate oon 
'jyampuren 1785. fen mait bierübec foivotjl, 
al? iiber bie verenbiitorcben in Ungam rwg. 
2 .  46. SBir flcfteben. bafi toir ben 'Jlbariö 
unb ílnactjarfw. ipooon vect SBefjpieuti 
biele* teftninget, f)tor niclM roiirben gefucbrt 
baben.



brassói pestisről Chenot cs mások is felhasznállak. 
Ez a pestis csak Debrecen városából több mint 
8700 embert ragadott el, legszörm-űbben októ
berben dühöngött, egyedül ebben a hónapban el
pusztított 3493 embert, és egyetlen napon l64-et 
gyilkolt meg. Az olvasó a 41. oldalon alkalmasint 
megtalálja a magyar balzsamról cs annak feltaláló
járól, az Oleum Libani-ról, jávorfaolajról szóló 
terjedelmes beszámolót. Van Swietcnnck a vám
pírokról 1755-ben megjelent értekezése óta 
Magyarországon mind ezen, mind pedig a 
boszorkánymeseken túl vannak. 46. old. Bevall
juk. hog\ nem volt szándékunk itt méltatni az 
A bar út és AíMcharütt, amiről Weszprémi sokat 
előad.
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Ferii Jino» 317
FoUeu U ivia 317
—  Mihily 315 
Friftciici GyAr*v 339 
Fringcpj*! Katalin 747 
Fridenrich I. Ch. 299 
Fridrich Matc tfjf)
F nevei ( I I I .)  plalri vJa»rtóíejede- 

letn 717
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Frischli Nikodetaui 683 
Fröiui Jakab 659 
Fromnunn Jáco* Keresztéit 3*1 
Fro* Mártcm 299 
Fronto» Andrii 363
—  MiKj K 983
Fűnk M K ciciitcly 339 
Fui Szántó jiz x »  989 
Füleken Bertalan 9®9 
Ptilcki Andri» 305
—  Horvjih Gergely 313 
Fulop Jano» 311 
Füredi MiK-tlv 315 
F«m l.iro» 989

G

Gj J  305
—  Kornél 301 
Gaillard Jakab 77. 81 
Galamb Zugmond 321. 993 
Galambos Ferenc 71
— Mihály 543 
Galeni» 123 
Galcotto Marixi 39. 659 
Galk» Kristóf 125 
O i l iK o i  T am » 715,
Gazitu Antal 39 
Gekemeey 601
Gefc Ignác 591 
Cicin Hív ja  311
— S-m w l 311
Gelrji Katona Irtván 539. 989 
Gelviock Koraél 83 
Gencsi litván 985 
G eeeni Jano» 319 
Geme! János Ad «an 143 155 
G crdo 549
* m enj-u  P»1 993 
GcTtelylaki Btulay Mózes 63

Ceorgi Máié 985
Ghymesi Forgách L Forgach
Giannotve 495
Gidófalvi Pál '303
Gilányi Gergely 609
Giraldt» M. Mihály 365
Gizella 657
Glaber Rodulf 873
Glatnnger Jáooi Mihály 347
Glcrnut Sámuel 593
Goclickc András Otmar 517. 521
Goldsnt Menyhért 59
Guoe F. láncú 991
Goocius Szaniuló 661
G o íz ó  629
Gt*<il András 313
Gödé H ív *  321
Gátnőri Datid, id. 141. 347. 527.

575 .941  
--------. ifj. 979
Gönczi György 101. 789. 989
—  Fahrkzias György 7*1 , 789
—  G, János 311 
Górgei Pál 311
Gradeczi Stan»rth Horváth Gergely 

705 
Graeuiui 69 
Grall J ím h  MíHj K 347 
Grameliu» Márton 47 
lim urr Alhcri 705 
Grcgorianc* Pál 763 
Gregory Jakab 351 
Grienwaldt Koméi 825. 827. 831 
Grocouto» Jakab 81 
Gro»»e Andri» Károly 359 
Gruher Abrakain 313 
Gruadel György 339— 369 
GrurJlmg Mikié» Jeromos 519 
Grtner 879
Gnmdlcr Kér. Jano» 155 
Grynaeuj Simon 671—677
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Grynacui Tam.u 677 
Guído 495
Gundel Fűlop 551— 553 
Gunesch András 285

Gy
•

Gyalai Korpcn András 305 
Gyapjas Uiv ííi 9 *9  
Gyirfai Gáspár 9^9 
Gyimoii Pál 9 *7  
Gyc«gyó»i iMvin 563
—  Liszló 311
—  Mihály 301
— Pil W
—  K in n  Andri» 9*9  
Gyöogyö»i P il  331 
György bristoli püspök 511 
György király (1.) 511. 729 
Győriéi György 317 
G>ula 39. 275. 621 
Gwlaffy László 763 
Gyulai isrván 97. 99
—  P il 333. 705 
Gyul*«*igcti István 307, 543

H

Habéi János 915
llaifncr Keresztek «59 
Haha Dávid 921
—  I rigyci Kercsztely 667 
Hatden/ckh János lajo» 591
— l a (o» 595
Haín jáno* Patejsce. 163 
Hajdá Ferenc 993 
Hajnóczy 1001
—  Dániel 209. 213. 653
—  János Károly 231

Hajtó János 9«9 
Hallcr Alhcrl 141, 925
—  Gábor 705 
Halmágvi István 9 *3  
Hambach Sámuel 363. 365. 595 
Hambacher 387
Kan ka Minőn 309 
Harcsa Díi/va Jano» >21 
Harkányt Jó/ícf 307 
Hartányi István 311 
Hatházi Gergely 81
—  K. Miklós 311 
Hatvani Im víd  353- 1043 
Mauser «39
Hauitcin Bertalan «35 
Hauswaldens 339 
Havraoek József 593 
Hedench M. Benjámin ty 5 
Hcdervárt t-órinc 597 
Hehnerl Miklós 297 
lleimb Tcvifil 117 
Hellcr.bach Janó* Goufnd 7J1  
Hehhai Gaipar 97 . 99- 715 
Hrnchidai Mátyás 979 
Henczei Dániel 7 *3  
Henczidai Máté 305 
Hrodel György 9 *7  
Hcsisch György 351. 941 
Henkel Jino» I. Magyar János 
Henriéi Dávid 339 
Hentes Mihály 311 
Herczeg Jano» 305 
Hergelt Marquard S*>1 
Hermán András 357
— István 9 *9  
Hcrmann 3 *7  
- P .  67
Hermanyi PetA József 993 
Hrrtel János 351. 9 *3  
Hervey Jakab 667 
Hrsiel Janót 9 *5
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Heiaíhcr Janói Henrik 201. 375
Heve* Mihail 681. 7*7
Hévixi Mihály » 3  
Hilariui 651
HiUchcr Simon P il 231
Hippocr«ci 047
Hindiéi Mihály Nátan 361
Hochnuon Joxkira 859
lfodout S isiu d  313 
H ódiul l uk ( « 5. 781. 7 * J
—  S. Mik lót 791 
Holfgrdf György W  
Hoíflulter Ráfad 99 
Hoffinger Janói Mihály 161 
Hofttcttcr Jáfto» Adam 3 *5  
 Krw ói 355
H'»*it Minőn 987 
Hollopaet» Bálim 723. 7*1 
Holló» M m »  607 
Hetlóu Mihály 991 
Hoeiornai Drugcth h ív ja  699 
Honrart Jáno» 303 
Korányi 343 
Horti In n o  311 
Horváth Jáno» 707
—  K ín á é  707
—  Mark 70<S
—  Sámuel 321 
Horváti Itt van 313 
H ow úíilvi Horváth S-muel 319 
HóNlcÍMr »59
Hrorapt Anui 827 
Huber Jáno» Kriitál 361 
Hudde J íckm 83 
Huehcr Jáeot Sámuel 365
—  Péter «59 
Huciiiicr Gátpár 833 
Huntcr 911 
Hunyadi Arolrai 301
—  Ferenc 335. V '7. 7*7 , 795
—  Já o o t4 5

Hunyadi Pál 301 
Hutzár Gál 779
—  Mihály 317 
H anti Andrii SOI. 807
—  György 307. 907 
Huizti litván 355
—  J t a t f  317
—  Samud 793 
Huttendorffer O i tv jl l  837 
Hutter Jakab 359

I

Ikaíalvi J ia o i  {19 
UloÍAlvt Miklós >19
HUrthazy Ivtv jn 707. 723 
Hlyét ján o i 993 
Hoivai Benevlek 5 »  
Imhoii Rtkloli J m o i 107 
Imrtfft Janm 707. 709 
InMna N, 595 
Incre litván 307
—  Mihály 307 
Inc/cdi Jó n e l 509. 521
—  Sámuel 521
legehrand Janói 103 
Immori» Matyii 359 
loJnní Honocaittt 961 
litván orvoidoktút 275 
litvánlíy 703 
lutanti Mikló' 813 
Itáliát Benedek T9, 603 
luriui 09

J

JablofK'ai Jjfto i 301 
ja io b t Uajot Fngyei <>*9 
Jakab Antal 993
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Jakohíci <. v«<y 9 *̂9 
Jakiii • Anna 707 
JiBiblichu' <>13 
jiiK x i G abor 317
-  Jakah j i ?
Juni-u.hu/ *3 3  
Janki P/icr 317

Anna M ária 669 
Jicxn király. II. 777 
Jíckm ra o n t  ornii 119 
Jino» vámli (unpi'ic 47 
János /linm orj kiuly 7Ú9. 763 
janona üyotty  315. 319. 593 
(anion Jánoi 103.
Janiit Pannoniul 53. 125 
J a u b o á i i  Mittf 969
—  Pál 311
Jeromos mener 30
Jes/eni |m»m 337
Jm/xm/ki Janói L Jci/eei Jia o t
Jó it**  tn c n c  315
Jó»ia Imví«  591
Juhit/ Maii 647
Juliut Artniliut 617
Juthis Kálmán 309

K

Kubai Ardrai 115. 317. 787
— G cllttt 301. 313. 7«5
— J ímo> 315
— tK . Fenne 313 
KiiUr Jin o i 317 
Kiilirtai János 315 
Kákti <iyíirjcy 103 
Kállai Imre 319
—  Janin <W
— Mózes 985
— Sjmurl 315. 321
— K<f*> Jano\ 991

Kállai Najry György Ml 
Kalm iooehi Minőn 727, 779 
Kalnai Péter 309 
KalrV Adam 303 
Kalocúnyi /., Jin o i 319 
Kamat ímí Pál 305 
Kamui hl ha»kjt TW
Kan i á i  PiUi )ioo> 967 
Kaniuai János 37
—  Mihály 9«9 
Kapi Anilras 71)9
—  György TW 
Kipolnisi Mihal) 315 
Kaposi Sámuel 303
—  Mihal) 311
—  S. J in o i 991 
Kapovvi Im v ís 3<19
Kapuwi Sámuel 77. M , 83. 313 
Kapusi Mik lói 299
Karácsonyi Jin os 987 
Kar au  teleki Mihály 987 
Kármán Aadras 315
Katoli Gáspár 101, 699
—  György 991
—  Pítrt 6« 5. 7*9
— Háni» Keneilek 989 
Károlyi Andris 985. 989
—  János 709
—  l-isztó 709
—  Mihály 709
— Péter
— Ziuriinna 171. 709. HC»5 
Kanenholl? Honorius Vilmos 369 
Kanai Mihály 299
Kassai Zsigmond IVÍvkI 9®5 
Ka./a Jóxael 307 
Katalin, II. 331 
Kieai György 115. 305 
Katona Andor 301
— Imre 993
—  litván 9«9

6W Mipiroqcir
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Kazai János >21
—  József 607
— M u i«  509
— S. J«it» 309 
Kazay Sámuel 951 
Kazpellis Reinhardt »59 
Keck D iá id  >21 
K ecicn Mártott 711 
Kecskeméti litván 305. 315. >21
—  Hozás János 967
—  Deák Mihály 315
—  D. Pál 313
—  Mihalyfalvi Jano» 9®9
— Sint* János 987
—  Su to m  János 303. 313 
Kéczeli István 521 
Kchrn János Frigyes 153 
Kelter N. 993
K ellí Péter 303 
Kemcnczky János 321. 993 
Kemény Jiao s 563. 711
—  Somod 321 
Kendere» János 303 
Kendi Antal 711
—  Ferenc 711
—  Sándor 713 
Ketnéz GcrRcly 321 
Ketccvtnyi László 711
—  Zalay János 979 
Kerek Ambrus 315
Keresve*! lit ván 783. 7«9. 9«9 .
Kérészi István 321 
Keresztesi Jó c*d  321
—  Pál 115 
Keresztúri András 311
—  Bálint 765
—  Ferenc 165. 349 
Körmendi Péter 301 
Kemyei litván 987 
Kertész Abrahám 103 
Keserűi Dajka János 967

Késes János 991 
Készai István 521 
Kc-wlct János Mihál) 3ff>
K w ín i  H. János 311 
Ketsketnéti János 9*7
— Sándor 997 
Kcvi András 317
—  István 9íi7
Kcyl Aivirá.1 265 
Kéídisáswbdyi Péter 313 
Khlcsl Menyhért «35. M l 
Kicffl Farkas 659. «61 
Kincses Imre 9»9 
Kin*a 657
Kiniks Fúk>p Jártéi 377 
Király Imre 967
— István 331. 355
Ki reá Kecseri Márton 711 
Kis Ferenc 309 
Kisbuni Bethlen Miklós 991 
Ktsdobuai Pásztor Péter <**1 
Kisfalvi Samud 303 
Kiáivi Andris 969 
Kismarjai Vazelin Pál 783 
Kiss András 321
Kistótfalusi Miklós 1, Mtvtórhíalu'i 

Kiss Miklós 
Kisújszállási Márton > '1  
Klanu/a Márton 747 
Klein János 307 
Klement Mihály 361 
Klotz Kcresztély Adoll 1035 
K l»e*859
Knoglcr János Kriitói 351
—  Martcm 357 
Kodilatsdi István Antal '157 
Kocsi Cscryő János 791 
Koczin Irtvk 593
Kofiler Oszvukl H45 
Kokavai Briccius 767 
Kolcaár György 681
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Kollár 673 
Kollofiin Ernő 711
— K-irok 711
—  S te f in k  711
Ki>hn.ir Ferenc '119 
Koloti 305
Köfotviri l>l van 543 
Kolarwári György 321
—  litván 301
— Sámuel 319. 591
— Zságmood 319 
Komáromi 3*7
— Angyil Pál 989
—  Cs. 1« v.in 309
— Ctipfcé' György 105. 311. 783
— György 79
— H. Mihály 785 
Ko<n»fomi Ittv«n 79
—  Lenitő l Miklós 989
—  Mihály 305
—  Péter Jam » 353 
Korajáti Ábrahám 321
—  Benedek 95
Konkoly Thogc Mihály 319 
Kopácti Ferenc T71
—  litván 697. 725 
Kooréd Andri» 367 
Korádi B. Dániel 9*9  
Korláth István 711 
Karai» Gvörjty 985
—  Mihály 991
— Ztigmond 519 
Karoca György 969 
Korádi B. István 991 
Kcvponai 981
Kori hol ti Keretrtély 91 
Köti Pál 9«7 
Kovics Antal 299
—  Boldhsár 711 
Kovács János 315
— Jórseí 543 

»•

Kovici László 309
—  Ztigmond 307 
Kovács-Tatai György 301 
Kőváraik Róbert 581 
Kovatóciti Farkat 713 
Koiáirnai Imre 9 *7
—  l« v ín  319
—  Péter 303 
Koviunai Sándor 309 
Kován Antal 9 *3  
Korma János 313 
Kokénye*Ji Fekete T im it 989 
Költőért Sámu.'l 109. 155. 303.

327. 329. 373. 387. 785 
Kolgyesi Virul 301 
Knpccxi Bálint 301
—  Ferenc 305
—  Jio o t 301
—  Varul 301 
Körmendi Péter 791 
KönSti György 301. 319 
Kórósl Jánot 319
— Mihály 111, 115 
Körívéivé* Pátrtor Jánoa 989 
Kóvcidi J in o j Károly 347 
Krafítcnheím Crato 717 
Kramer Jánot György Henrik

3 7 1 - 4 3 9
—  Vilmos Henrik 373 
Kraudi 605
Kráiu* Vilmot Rudolf 341 
K rem l Jánot Ztigmond 347 
Kritrbai Dev5 Mihály 315 
Krizbai György 3 H . 783 
Kutaosy Jánot 811 
Kuthy István 317 
Kuttinelly Antal 595 
Kuni Sámuel 147
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L

1-aba.Ji Dénv-I 303 
U crk ó  M iti 987 
I ad i ver lilét 441 
Lajo» kiriiy. I. 597. 601 
U joa kiriiy. II 333. 677. 703 
U jo»  Dániel 423
—  Jino» 987
La Langue Kcr. ) « «  595 
Iambicius 877
lampe Frigyes W 5. 171. 7*7 , 1001 
1 aniiik | itKn 6*1̂
I ang Antal 9 8 1 ,9 8 5
—  Jaldb Ambrui 331. 369 
l antiui Tamas 607
Lanti PaJ 349
I askai Cvókat Wrrr 695. 707. 747 
la tk i Albert Lénirt 573
—  Jeromot 525
I j t j l ó  György 9 « 9 —W  
LauJani M ikiit Karoly Ferenc Vince 

365
Látar Mth.il» 305 
la/ari F.gri Gatfur 989 
I -uras farkat 9 7 . 879 
Le I on* Jakab 91 
Le Mwt I. 67 
Le M o m  István Hl 
l engyel Mtklftt 9«9
— /.tigmnad 991 
t.cnliardt )& u é  3 *9  
t ankéi I c ictk  305
Lenti Jinot 313. 785 
Leutdm 69 
Lévai Bálint 787
—  H. János 991
—  Péter 301
Liebctralit Jano» Gotrimi 591 
Ltebc«»t György Zsigmond 157. 

3 5 5 .6 5 3

I spJeman |ó/ve< /jttmoad 349 
I selmán Frigyei 347 
I inck J ia o t «59. Mii 
I >nJ>ai György 303 
Lapot « ú r i t  |13. 331. «03 
I ippai KnMÓf 727
—  Sámuel 299. 311 
I ipt/ky Pál 593
I iwivinyi |inot 363
— Sámuel 593. 981 
L iu k ii A nJrit 311 
Lisoiyai I. Ferenc >17
—  Pál 67 . 79 
Lisjnhy luvan 713
—  János 713 
Litteráti Sámuel 321 
Litilcton György 667 
Livinvt 815
Locw 3*7
—  András 163. 345. 651
—  Ewter 651
—  Karoly Frigyet 157 .211 . 213. 231. 

347. 655
Lokicsi Prépostvíry £tigmond 727 
I ombant |»L*b 39. 601
l.oncliaeut Pál 747 
Lrinyai Anna 745 
l oriniffy Míbily 713
—  Zsuzsanna 663. 713 
Losonci Banffy Ferenc 681
— M ilub 9^5 
L m n u i  F . János 311
—  G ittet 307 
Losonc/y Anna 745 
I mii |«nm 303 
Lovast Gergely 315
—  György 787
—  Péter 315
1 /^>schutx Benjámin 833, 837 
IjocíA Andris 321 
l-ovei Szuo Gyixgy 9 *9
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U5»e Anni 107 
I uka< » J ' .k  715 
Luther 673. 675 
Ltryta 69
Uuintxky Imre 535

M

Macti AnJr*» 799 
Ma* KoldUtát 717 
MftUr» Péter 593 
V j J .ii Dávid Sámuel 161. 3^9 
Ma.U' tarán  319 
Madi Sámuel 7K7 
Maehrl Jm-mia» 359 
UaeiKiy A n Jt«  713
—  Gmpir 713 
Mi*var Jano» 715 
MnÚth 715 
Major Máté 9*Í9
— M ikiit 317 
M ik ii?  Sámuel 315 
M itkol Jano» KTj 
M ikiin  J b N  317. 7*7 
Mallendorff |jn<w 985 
Mall)x> |óne( 281 
Mibuoi U tz ló  307
—  Sámuel 321 
Manirdt» Jakab 39 
Mimii Jú u cf 319 
Manyoki lino» 301 
M trtluu' 69 
Maréi 1057
M-argiui M. Miklót 311
—  Péter 721. 781. 7«9 
Mária magyar királyné 679 
M v ii Terézia 525 
M » n y  Pál 715
— ?\igmond 715 
Markolt K ero* 593

M.irku' Jano» 317 
Mamti And rá» 317 
Maro»i György 321
— Imre 787
—  l/rael 315
—  Jannu 317
Mar>tlio Ftcino 607. 611. 615. 619 
Mirtcll Károly »75 
Martini Dániel 347 
Martinuxr.i György 683. 695 
M ilto n  falvi György 67
—  Sámuel 305
—  T. György 311 
Mitéíi Jino» 987 
Matolcsi György 317 
Matyi» cvm ár, II . 731
Matyi» l>( van 291, 297. 299.

3 Í9 . 983 
Maycr U|0> Ltnő 591 
M iiot Z'igrnonJ 369 
Mayr Ijraii» »59 
MeJgyeM Máiya» 303
— Tolminy Jino» 985 
Medici I.Mtinc 613 
Meilvi KóbeM 305 
Meclllihitt 455 
Megyei G . Mihály 989 
Megyeri Jano» 987 
Megyauaí Mih-ilr 315. 317 
Mche» György 319. 807 
Meihomiu» 69
Mrlanchton Fulop 671. 707. 719 
Melth Klara 747
M< liu* Juhi.»/. Péter 6 5 .9 9 .6 3 1 .6 3 3 . 

715. 773. 775. 779, 7 *9
—  Sámuel 723
Mel'itai Nyila» István 7*9 . 9 *7  
Mcnardu» Jino» Jakab 333 
Méret Métey Mihály 719 
Met/ger Márton Kri»ról 153 
Mejtgcr kmu'il Dániel 369
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Me*<i litván 315 
MkKowi Matri» 863. 865 
Mrokei Najrv Gyofgy 993 
Mihalyfalri Dávid 'J05
—  Janót 9 *9  
Mihályt lMv.in 315 
- J .« t O i 3 1 7  
MtkM* 477— 505 
Miklmfilvi Andrai 319 
Mjkliinvjfi la m it 9 » )
Mikó J jm h  993 
Mikolj! H. Jim*> 3H
M iku o j v i f .  i. 557. 7 1 7 .8 1 5 .8 2 5  
Mikva a i n j r .  II. 135. 681. 717, 

811. 835 
Mikv» herceg 773 
Mikta kttalj 115. 117 
Mild I. Cm m i  (j«f|reh 
Mile> Matyit 287 
Militvki l*t van 3l>5 
Militi» L Gvula 
Millcicr JK7 
Millim 399 
Miftdixenti Imre 991
— Stmiirl 993 
M ukakii Ferenc 305
—  Gfapa» 311
—  Jiiw » 315. 9 *9
— !<■.«*( 307
—  Lakai * Im vjo  9 * 7
—  Piiü íiar iM vin  W 7 
Mititóthfaluti Kiw Miklot 60 . 89 
Mooai Öllé Nrsin 991
Moc»i Inv.m 317
— Jano» 321
— Kjfolv 923 
Mogyoró B«-nr.}ek 789 
Mogynctni Jvimuel 993 
Mohul l*lT-jn 303
Molle» Dantei Vilmoi 153, 449— 457
—  Goulned 399. 449

Mollrr Jam» 387. 439—443
— Karoly IMló VÜ. 44 »— »47. 605 
Molnir Adam 161, 335
—  A llw  I brencii Mohát Albert
—  ik b  365
—  <*y»BT 321
— jiiix d  319. 593
— Mihály 315 
Mivut Jin m  7»9 
V liw  |6*»ei IJ liu ló  267 
Montaffna Bertalan 53 
Morgagni 921
Moni* Taanat 677
Move» 606
MoWm h  IntutOftv Mihály 107 
Momócri /akan.it 813 
M nnkxii B. Andrii 313 
Miiraknzi Gyvwjy 719 
Muratori 4*9
—  1 ajot Antal 63
Muuhilwh IVicr «31 
MtivrMcr |jnn> 859 
Mtnnai Mihilv 303 ,
Mulle» Jó n el 593
Mrtjr Márton 349

N

Nadanyi Jinm  301. 543 
Nadargi j«nm  299 
Nadudy Anna 715
—  Ferenc 719. 747
—  Pal 719
— Tama» 715. 717. 719 
Nirfatkai And»at 319 
Nádudvari S. György 991 
Nagy Adam 993
— Bálint 989
—  Dániel 993
—  Ferenc 991
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rtarjr ri v * m  3 i5 . w .  993
—  1«van nw. 117, 3 2 1 .9 9 3
— Kelemen 30Q
— Mili .1. 121. <m 
Nagyin J t e e f  7*)
Nagyberényi Jano» 969 
Nigyharo\r.vii Ziigmond 307. 543
Nigtfcilruv K. J íooj i l l  
N l*»iiro ly i Karolyi I auló 7 « } 
------- Mihály 709
Nagymextcri BeinyeiGyvirírj ll>7,ll)9 
Nagyrnihal)! l in iir li  315 
NagyvoJnnoii Mihály 309 
Na(f/we/i Bálint 315 
Nagywányi Im án 783 
Nagy-Vádi Janoa 3OJ 
Nal.ii Naldo fö l  
Nar.ai Janó 315 
Nanaii Gábor 313
—  tav in  303
—  Jóúuel 785
—  Mihály 303 
N ix íly l Janói H07 
Naiahv Virulor **75. 877 
N a.ict 1059
Neme Kivi Jánot 321. 543 
Némethi F. litván 311
—  Im án 311 
Németi H. Gergely 311
— litván 317
—  Jin u i 313
— Saratu-I 315  
Neulwek Jfcitft «43
Neuhold Jáncw Jakab 157. 3*7  
Nruman Sámuel 147 
Neuuetter Mihály 299 
Nínzai Gergely 815 
Nógrádi Dömötör 303
—  M atyit 7 * 3 , 791 
Nnovai Jinoi 305 
Nyual M .ic W 5

N V ikiió Antal 719
Nyári Pál 721 
Njáry F w n c  721
— litván 721
Nyilat ta v in  997

O

Odri Dvdt m  
Oehme Károly 593 
Oertel Jet omol 833 
Okniv Tamai 721 
O Lh M1kl.i1 49 
Öllé litván <WI 
Objjí Márton 993 
Ónodi P. György 991
—  Sámuel 317 
OpitZ Jó im é «31
—  Matton 539 
Ortn^i Amit .f  115 
Ont/ág Borbála 723
— Ikma 721. 757 
Onéütti Abrahám »17 
Orra» Pál 989 
Oigyan Pál 321. 991 
Owttouth A nJrii 721
— Jármi 721
Oitokocvi Ferenc 873
—  Föri-» Ferenc 313 
O v in  Jánoi 303. 989 
Ozorai Imre 715
— taván 97
ölvchláger M. Janói Kriuóí M 9 
O i tendi Molnár Fet«ti< 111

P

Paál Péter 301 
P»c/0(h Ferenc 723
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Poerken Kereutélv 1001 
Pj Icm Dániel JIV
—  Miluly (»85 
Paiijtyi P*| 81 
Pabtim  Jakab 593
P;íkli h ttán 307. 317. 811 
Pálífy Kata 7 2 }
—  Miklós 307
P j I. Ferenc 321. 993
— Járna 307. 987
—  Ztigmoad 305 
Páli Mihály 311
Pallói Áyjoii Frigyes 577 
PalLavicini «77 
P»Wp Györjty 311 
Ponkutai István 997 
Pwiyoki P. Mihály 313 
Pap József 1053
— Mih.ii> 1053
— Sámuel 321 
P*f.ai Józwl 317
Piri P ipái Andria 515— 519. 521.

523
--------Fcrcnc. ál. 5*J5
--------Ferenc, ifj. 305. 353. 357.

505—515. 519. 521. 543
--------Imic ’m ,  541
Poiuia Fulup 1035 
Piv/tof Hrnvlck 967. 991
—  litván 9«7
—  János 9»9
—  Péter 987. 989 
Patai In  Tán 303
—  Jim i» 305
—  P István 313
—  IVtcr 303. 321
— Sianurl 303 
Pataki Dániel 307
—  F i ú i  János Oerti
—  Gyntgy 315
—  István 301, B05

Pataki JA jv l M 811
— Mórét 807
—  v-nuel 297. 299. 305. 309. 319. 

807. 811, 983
— S. István 313 
Pathai láván 79. 785 
Patkói Gyutgy 299 
P atton  /.vófia 723 
Paucr M itc 859. 801 
Paxi Mihály 985 
Pannán y Péter 703 
Péceli Kiealy Inue y«7 
Prck János Kristóf 301 
Ptovt IVier 297. 319, 983 
P/rss-aiikli Péter 991 
W csj Lukács 811 
Píczeli Inue 315. 319
— József 321. 5*5. W
—  Sámuel 321 
Pniettiimiánw Jwiix 55 
Peéri T. István 311 
IVlbárt O a k ir  95 
Peleskei János 315 
Péli S. István SM9 
M á l o j  János 'W , 313 
Pemphlíngrt Máik 72'}
Perhanav J<-i<muu «77
Perhejoj J ó jv I Károlt 387 .579— 583 
PereditoU 37 
l*eranu(toni Ferenc 317 
Perényi Fercac 727
—  Gábor 725. 753— 761. > 5
—  Gyórfty 727
— láván 313
—  Péter 111, 725 
Peribai János 301 
Perjést Ferenc 321 
Perliu 387
PerÜtzi János Dániel 159 
Peuiaa Tamás 013, 915 
Peiti Gábor 95
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Pe»»i S*c*o li Sámuel 319 
Péter 595 
Péteríy Károly 57 
PetnchiuT István 729 
P e ti Gáspár 729
—  J«S«ef 993
Peiri / Ferenc 539. 991 
Petritycwitzi Horváth Kázmér 707 
PctroyKJ Péter 727 
Pcuőczi Kata Szidónia 663 
Petiwáth 727
Piauser Jáxn  Sebestyén 717 
Pfeiffcr Miháh 347 
P. Felkiia 993 
Pheotncr frigyes 593 
Philadelphi Miklós 299 
Piazenzai l. Lombírd 
Piciét Benedek 665 
PicrpKh Gáspár 823. 841 
Pktius 329
Piltich János Ferdinátsd 365 
Pilman Isivjsi 593 
Pintor Péter 865 
Piscatur Márk Fülip Lajos 539 
Pitter Mihály 9«9 
Placerus ErHard 55 
Plaatinus Kercsztély 817 
Platón 613
Pltrxk J ó/k I Jakab 993. 995 
Ptcrxziz 1059 
Piotinws 613 
Pluszkai Lipót 595 
Poárct Péter 87 
Pókai Benjámin 605 
Polgári János 303. 315
—  Mihály 319
—  P. litván 315 
Polidamus Bálint 39 
Pobcx Aodra» 859 
Pólya János 321. 993 
Poográtz 93

Pontki György József 989 
Poo! Abraham 67  
Pope-Blount Tamás 675 
Porcsalmt András 805
—  F. Pál 991 
Posahází János 311 
Pósalaki István 79
—  János «1 
Prág-ai András 9»9 
PrayGytirgy 119 
Préfostváry Ziijcmor*J 727 
Prinvi Fecxoc 729
—  Gábor 727. 729 
Prochis 613 
Propertio» S. A. 815 
PrurAÍcIdi Silanus Lórinc 815 
Polrlko József 593 
Puechcr Jáno* 2*7  
Ptitkircbér Gvórgy 549— 569. 979 
Putnoki János 315. 781. 999
—  Nagy Aiáan 321. 993 
Püspöki János 311

Q

Queisar Ignác 591

K

Raján Balúj* 779
Ragályi Dávid 315
Rákóczi Ferenc. I. 331. 731. 733
—  Gvorgy, L  803
—  György. II. 731. 805
—  ’Zsigmond 729 
Ranzaeo 811
Rapoti Mihály 303, 785. 793 
Ritboni Buda Lst van 311 
Ritv Sámuel 923. «>59



BiO G R A PH lA  M ED ICO R VM

Rawer Jano» 817
Ra^rer Karoh 153 .369 .387 . 5 4 9 .3 *7  
Rayman Jjn os Adaan 155. 335. 367 
387
—  Sámuel 361
R aher Kalint 659 
R ca l4 9 5  
Ri-oei )m o* 321 
RejftCli István 517 
Rrtger Vibno» 859 
Rcinharét 861 
R e i»  Andre 711 
Remete And>a> ">11 
Remetei Jacx» 505. 807 
Rcnner Teofii 555 
R etttyi Srép Andiét 987 
Retttr 995 
Rtty Já tte l  319 
Rétav Ferrnc 733
—  Gifco» 753
—  Ptier 753
—  Szidceia 101. 753 
Rbéoet Ferenc 751. 783 
Rhéti Joachim 277 
Rhod Gyorirv 285 
R xh ttr G. G. 141
— G r á p  147
—  Karoly Gottfried 363
— Martoc 559
— Máté 857
R ifllet Z irp narJ 595 
Rrmauomhati litv in  305. 313
— Mi Kait 299. 991
—  Z. Marton 311 
Ritter Gytcry 595 
Robertson 497 
Rodbperpcr Pál jo isef 593 
Rodner Janca 989 
Roppmdoeff Uno» Vilmos 859 
Rollin ? m íim na 4 4 5

R o  Sándor 105

Rosenstein 1059
Rotartdci 213. 765
Rőt Ke Járvo* T to iil 3«9 
Rotterdami Erazmus 677 
Roíiroryi Jano» 301 
Rudolf caauár, 11. 1 1 3 .7 1 7 .8 1 1 .8 2 9  
Rucber Jano» 735 
R unkái Dobó Fctotc 099 
Rvci/rut 69

S

Sagni Mihály W9 
Sagittarie» Gáspár 545 
Saller karoly Vilmos 357. 387 
Sailler János 3«9 
Salari litván 957 
Salgai Katalin 729 
Sallai Pál 301 
Samsondl P. Mrflűo 9f.y 
Sándor orvot 119 
Santa Benedek 989
—  Janoa 987 
Sántító Marino 63 
Sasjset 961
Sápi Sámuel 521. 995 
Saptdus Jatxu 675 
Surandi janoa 301 
Sam a Alfonz 667 
Sácffr Mihály 315 
Sariunt Andrw 517
—  Isrváe 515 
Sarkon Bálint 985
—  Janeu 781 
Sáréi Iatvae 517 
Sarolta 657
Sarotpataki Mihály 301 
S o r to n já n o t  107 
Sárvári l » o t  517
Scbaacht Luk oct 67 
ScKacht Ociicrdvk Jáno» 293
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Scbadtci 833 
SchanckcbarJ; Jaeo» 361 
Scharflcnbcrv Mattat 41. 43 
Schefller Dávid 111 
Schnef György 837. 839. 841 
SefccrhKkl m .  861 
Nchilp&chcr 549 
ScKjrmcf János 285 
Sehiaid Antal 339
—  Jano» keresi tclv >49 
vhnauii György J ic o i  349 
Schn eün Gy6*A 449 
Sdmeiojcel Mark 899 
Scfcolncr György 987
S< hoppéi Andrai 355 
Schcaleber. V59 
SchorJin Jano» Fulűp 797 
Schoovisner l»t\ím 957 
Schopperlin 903 
Síftre-.ier György 279. 2*1
—  Konstantin 281 
Schaixrt M. Jino» 341 
Schiller J Ja o i Gottlieb 365 
Se hull 141
Schucn Jákob 349 
Schurmam Mária 665 
Se hűi tér Jakab 365 
SchuUrt Janói Gyóriry 357 
Schwandtner 45. 47 
Scfcvanm  Farkas 823 
Schwam Gottfried 657
—  Jaso» Mihály 357
—  Jaooi Teofil 355 
SchvanenhalW? Jino» 829. 8 3 1 .8 4 5 .

847
S d i n t t v iU R  /.íjimoftd 605 
SchwrnJi Lalin 735 
Sculteius Weighard 333» 703 
Scaucr P il  845
Scbeuyén menet 39 
Scgner A e jf - ’ 143. 147

Seguer lánc» András 347. 387 
--------M ikih 347
— Knnóf 851 
Scidciuchweií Ltpót 979 
Seivert Jano» 887
—  Mikul) 363 
Scldcn jia m  895 
Sah ki Péier 313 
Scliwi Balog István 337 
Sétlwi M. István 311 
Sellyéi Mihály 301 
Selymei János 991 
Se&divoirrus 533 
Stantn  1059
Setédy Gáspár 719 
Sere* Mihály 317 
Sericanda I. SeúíetxKwcif 1 tpét 
Seuer Fafka» 717 
Seyfrid von Senhcrg 59 
Scyller Abraááa 121. 125 
Sidó Ferenc 989 
Sicfmtmd Dávid 767 
Sigl Mcnthert 859 
Siglcr Janói Erhard 859 
8. Síkó Janót 311 
Stmandi Podó Mihály 991 
Sónter 685 
St mór. Jam » 993 
Simoniul Simon 51 
Simontorniai Jano» 315 
Skcdanie» Jó n c f Ferenc 571— 579, 

593
Slot re Sámuel 163 
Smellir Vilmos 1047 
Soderiui Anirai 361 
Sófalvi József 307, «07 
Seliman Gyula 917 
Sobraosi J ieo s 315— 317 
Sombori L a u ló 7 4 7
— SKvdo»985 
Samerm Abralum »>3
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Somixli Péter 981 
Somoai MikliV '309
—  P. Jano» 311 
Soogiri J jn o ' 991 
Sontag Sámuel 359
Soo» Italon Mituli '319, 939 
Soó» Imrc 317 
Sorano Jano» 979 
SÓ» litván 317
—  Jano» 307 
ÍHKeriui Gyortfy 285 
Sói Ki Utvá» 735 
Sóti Jó/wf 309 
Spanbevm Frigye» 81 
Spcríock Kun r Ál 719 
Speusippus 613 
Spiclnsbonjer Dávid 163 
Spincnfitch Gyííjry 9 *5  
Spiial Mihály 841 
Spitsel Tcolil 329 
StfMcialupu' Marcell 39 
Staihoícr 97 
Staocarus Ferenc 39 
Stapler Jioo» Fri<ve» 667 
Stctnci Miklós 593 
Stellet lároá* 339 
Stcmpvlrá» J áno» A*ost 339 
Stook Janor> 261
Stoll Gyccuy 583
— Mifea 583— W ,  999. 1001. IC/59 
Storck Antal 587
StArlc Manón 
Stuí/cr Matyi» 339 
SuIki ram.» 989 
Suttiniter Abrakun 859. 861 
Sulyok Anna 735
—  Krisztina 735
—  S i n  735
Swieten Gellert, van 931 
Sylvar.Tit tav in  303
—  Marton 67

Sy lw w r Jino» 97 . 717. 719
Syne»iu> 613

S *

Szabó András 989
—  GyoTRy989
—  taván 9«7, 9»9
—  Jura» 317
—  J óíjcI  321
—  Pál 993
Szabó Sámuel 317. 543 
Sziki Ferenc 301 
Szaki P. Ferenc 311 
Szaklanyi Imre 993 
Szálát Gyot(y 317
—  litván 317
—  Jino» 321
—  Mibily 321 
S/aluvczi Jano» 317 
SzáUobosi Pap Jano» 993 
S/amotkozi Ittiln  985 
S/ana litván 321 
Szaniszló István 305 
Szántai C. Máté 991
—  Mibily 311. 783
—  Molnár Mibily 791
— P. J ó o d  9H9 
Szántó taván 103. 749
— Jano» 993
— P. taván 311 
Szapolyai Borbála 661 
Szárászt Ferenc 781 
Szász Márton 317 
SzathmWi Pakvi Mituly 319 
Szatmári Abrakom 319
—  A. taván 311
—  A mira» 301
—  B. Péier 3 U
—  Dániel 309
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Szármán Ferenc 993
— litván 317 
- J á n o s  303
—  Lázár MikWis 791
— Mitéfi Jio fti 9»7
—  Mihály 301. 307. 3 0 9 ,3 1 3
—  Otfean Sámuel 317
—  Pak»i Istvin 793
—  Pap M ihih 473. 807. 8 *5 . «95. 

»97. »99. 905. 911. 1053
—  Pap V üt ló» 1001
—  I*. Sl-dor 115. «11
—  Pap Z vjrnwiTttl 315
—  R. In van 303 
Szatmárnémeti Istvin 991
—  Mthal» 313. 807
—  Sim ud 303. K'ő
Szebeni Menyilén «Ml 
Szederkényi Irtván 'J05 
Széchy D éito 737
—  György 737
— Mikló» m
—  Tamás 737 
S/écsi Dár.tcl 315
—  Ittván 301
—  P. Gatpig 309 
Szegedi Dániel 7H1
—  ta v in  705. 727
—  Janó* 7 *3 . 9#3. 9 *7
— Jó/tel 297. 543
— Mihály 9 *5
—  Pásztor Dániel 987 
Székely Ferenc 307, 317, 919
—  I i tn n  101 
Sz^kelv Mózes 601
—  Sámuel 537 
Székelyhídi Sz. Mihály 309 
Széki h ív ja  315
—  le le k  i Adun 309
-------- József 309
--------Mihály 737

Sxclcczki Janót 1S51 
Síéli Károly 923 
Szcndi Gyiirgy 317
—  Mihály 317 
Szcnczi Abrahim «09
—  Borii János 989
—  János 301
—  Molnir Albert 101, 683. 697, 

709. 715. 723.737. 9*7
— P il 79. 7«5
S/cnubrshatni Mihalt Jt fi
Szemre Pál 321. 993 
Szentesi Dániel 321
—  István 303
— János 79
—  Mihály 315 
S/cnticywirji Dávid 311
—  Gycejry 301
—  Mihály 301
—  M. J  int» 315
—  Nagy Balint 9®9
— Samoel 313. 319
—  Tolnai Tamás 311 
Szentiványi Mánoet 749 
S/entjóbi litván 315 
Szenlkeretíti Dániel 2«9 
Szentkirályi Benedek <597, 989 
Szentliszlói Vazul 311 
Szentmiháhi P il 9«5 
Szcntraiklósi .András 315
—  Sebák Sámuel 595 
Szentpétcri Cseh János 315. 317.

36 3 . 99 3
— György 317
— Péier 313. 315 
S/entsrmoni litván 317 
Szent S/alome 659 
Szép András 987 
Szcpsi (tényei Pál 9&9
—  H. Mihály 9«9
—  Jano» 311
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Szepu K-oroct György 9 *9
— U c ik ó  Máté 9«?
--------Mihály 311
—  Miié 3 0
—  S u b i) l*t»an 9 8 7 .9 8 5
—  Vince 9«7 
Szerezi M. György 313 
Szerdaheltt Imreíii Janói 707. 709
—  Mihály 9«7 
Szereden 595. (V)7
—  Jano» 737
Sterrralei Janót 993
Stereooi G erooe 303
—  István 319. 321
—  Nagy I n n a  HXIl 
Szigeti György » 1
—  Samud 309
Sa k n a i Bíw m A  793
—  Benjámin 319
—  CnlUg; Isi von 9*7
—  E. Aniifoi 9H7
—  Fíbrictm  Varul 757. 767. 7*9
—  Gyáfgy 315
—  Hollopaeui Bálint 723
—  Istvir. 9 *9
—  Janói 303
—  Mi)Or Máté 9 *9
—  T. JaftOi 315 
Szilagyi B o rt»  Marton 791
—  G yif«r 317
—  l*v in  » 5 .  317
—  Irtván Benjámin 691 
Szilágyi Minőn 79. 301
—  Mihály 303
—  P. Janói 321
—  Péter 273
— Sam-oH 307. 505. 7*7 . 793 
Stilétu i György 725 
Sálván  ívvan 989
—  JJo o s9 *5
—  M  irton 3 2 1 . 9 a ?

Szilván Mihály 697 
Srinér» arallyai Mihály 9^5
Srini litván 737
Snnyeudataii Stintei Krntol 737 
Sziraki Utvie 313 
Szlabi lé té re  593 
Stohoirlai Mihilv 301
— Miklós 309
—  N .  M ik ló »  7 4 3

— Péter 315
— Sámuel 301 
Szombati Gergely 317
— litván 303
—  J JCVO» 321
—  Jó t  je l 593. 993
—  Mihály 301
—  P il 313
—  Sámuel 303 
Szondi J»no» 303. 991 
Stóc» Ferenc 319 
StAdi litván 795 
Szogcdi Gergely 779
— L*?ű' 779 
S/.fte Mihály 319 
SfiSllS»i Pál >03 
Sttftóst Bedc lino» 937
—  H. János 317
— Iitvia 905 
StiSevi Invan 313
—  P ÍI9 9 1
Sturai M.haly 725. 7 »

T

Tádé meiter 45 
Taksonyi Péter 9*7  
Tállyai litván 9 *7
—  Manos S05
Tollyas Putnoki Janói 9*9 
Tornai íiVipcte» 119
—  N in ior 593
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T io u m  F a w t  321. 993 
Tarack Janói 965 
T aioai János 7 6 )
Tarczali P*l Jü l 
Tarvli Itt van 705 
Tarpai Silsar.ut András 311 
TasnaJi K ín o n  Imre 9*9  
Tatai Csirke Ferenc 793
—  Ferenc 737
—  Járté i 299
—  Kovács Oyixip 3 1 )
Tatár Patai Mihály 311. 967 
T c k * i i  Aana 721
—  Miklós 737. «13
—  Pap Sámuel 97 
Teleki Ái.un 007
—  8<fb9ó7
—  József 909. VVJ
—  Mihály 737
—  Sándor 521 
Textoris Dániel 347 
Theit Mihály Gottlieb 363 
Thcophvlattu* 615 
Thokvti Miklós 995 
Thomai Ferenc 965 
Thököly Imre 4 » .  741
— litván 741
—  Miklós 741
—  Sebestyén 741 
Thuri Gyorft <W7
—  Jakab 965
— Manoc 701
— M.tyji 965 
Thurzó Á din 741
— Elek 739
—  Erztéhct 735
—  Ferenc 7'W
—  György 739
—  Imre 74t
—  Kristóf 741
—  Mihály 741

Thurzó Szaniszlo 47. 7W 
Tih-jUi» A 615 
Til György Henrik 345 
Titnos Sámuel 671. 7 ^
Titnótc<z> 615 
Timpele: Ferenc 593 
Tiwít 1059
Titza-Bioi P. Tara»i 311. 991 
TiliabeCM P. Tamat 969. 991 
Tsuavanányi Dániel 313 
Titzincmis György 659 
Totilio >29 
Todsn Jakab 3*1 
Tokaji A írom Mihály 313
—  Grór*y 317
—  litván Mark 991
— Sz. István y / )
ToUí Mikló» 307 
Tollíu» >43. 943
Tolnai Halott J*.*>os 061. '»99
—  litván 311. «05
—  János 731. 605
—  Mihalv 301
—  Péter 763
—  P. Istvia 791 
Tomiciut Péter 41 
Tomka Sziszks Járót 141 
Topolia>zky Miklós 593 
Torda Zítpaond 741 
Torkos András 109
—  Janót 367. 5 6 9 - 9 9 3 .  ó3 l
—  József 109. M l
—  Jav/tust János 141, 219. 357. 

5 6 9 .6 2 7
—  M József 679. 661. 663 
Tornai Gáspár 763
—  P. Ferenc 761. 969
—  P. Ittvan 7»3. 991 
Toeuyói György 313 
Tóth András 993
—  Ferenc 993
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Tóth ta v in  317. 993 
- J a n ó i  m  
Táhfahai Ki» Miklót 809 
Tóth-Pápa. M MthaW 527 
Towshendcl 511 
Tflkc Vásárhelyi litv«n 543 
TokoM litván 987
— Mikló* 987 
IViIrtsi Ferenc 993 
Toppeh Lórinc 263 
Torók Bálint 743. 779
—  rerese 743. 993
— litván 743
— Jáno» 745. 965
— Mihály 99)
Irajan Adám 287 
Tranmai Iliéi 359
—  Mihály Tcofil 3 *9  
Trewius 269 
Ttiglandiu» Jakab «1 
Ttogmayer Jani" Tcoíil 349 
Ttonchizrai
Trost Jano» Mance 355 
Tunyo*i Mikim m  317
—  Pétét 991 
Tuti lA in c  303

U

I. Jvárhelyi György 989
—  Miháh 807 
Ighclli Fetiimarid 45 
Ujialuii D ifiid  315
— Ferenc 993
—  Judit 665 
Ujfalvi Imre 781. 987 
Újhelyi Mihály 9 *9  
Újvári Jano» 315 
Újváros* Dömötör 303
Ulíszló kirak. II. 333.603.607.617

Ungnad Kristóf 745 
Unirviri Ferenc 713
—  Gáspár 9 *7  
Un ver/i tv Farkai 827 
Urményi Mát vas 311 
llroo. Beldt Pál 693

V

V ácii Gyotgy 967
—  JaOOl 7«3
—  Péter 9*7  
Vadas/ Pál 321 
Vacycn 69
Valentint)» György 373 
Valenanus Jano» 329 
Valerio» Dávid 39 
VaUui Mikló» 745 
Villan Jakab 67 
Valor F ü l *  39. 607—621 
Van A l>cn Jeromos 105 
Van Iperen József 459 •
Van Maaitricht Gellert 493 
Van Swieten GeUén 5&7 
Váratli ftorhéb taván 9W7 
—- Jakab 9*>7
— Mité 301
— Mátyás 3 1 3 .6 9 3
—  Mihály 317
—  Pál 303
—  P. János 805
—  Pastoris Sanwel 313
— Sámuel 305. 785
—  S í litván 309 
Varaikra) Dániel m
—  Mihály 3 U  
Varannai lüvan 993 
Varwnnai Klára 73 
Várd» Kató 721 
V ind i Szabó Andrii 9 *9
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Vártra litván 107 
Vargya'i Dániel Polixéna 665 
Vir. fUhnt 9 *5
—  Csizmadia Péter 9 *9
—  Im v í b 3 H
—  Mihály 85
—  Miklót 991
Varsinyi Dániel 501. 781. 9 *9
—  G o u  Mihály 9 *5
—  P il 985
—  P. Ili vi« 989 
Vfeirhchi Ferenc 9H5
—  Gyiirgy 99»
—  Mójret 987
—  Péter 311. 541. 543
—  Sámuel 297. 981
—  T iké  litván 315 
Vaui György 317
—  Jino* 315 
Vatay lnvan 319 
Vechner Dávid 339 
Vecsci Gergely 317
—  György 785
—  JJrxn  787. 793
— Petet 81 
Vedeli»»» György 341
--------Farka» 339
Veket JAzsef 593 
Vendelimt» 67y 
Venema 549 
Veranc»io 275. 561
—  Mihály 275
Verciegytúzi Tárni* 785. 793 
Veresmarti J i ix »  985
—  Sámuel 315 
VercMái György 563. 807 
Vörvi'lgyí András 313 
VcA/ebn Pál 783 
Ve»|»r<iBÍ H. btvda 313 
Vetési Jáno» 771
—  K. György 313

Vetéii N. Sándor 311 
Vénei litván 115 
Vette A miri» 331
—  György I 63 
Vicrai József 593 
Vietori» Dávid 349. 593 
Victoria Jeromoi 95 
Vignieri Jeromo» 961
Vilmon cinterhury-i enckfem ut 511 
Vt»ki Herw M árion 9 *9
—  Fábrí l»i vio 989
—  Gáspár 303
—  Jin o* 303. 307 
Vitnyai Jino» 991 
Vivolii Bárány Andri» 317 
Viwlai István 317. 993
— Jáno» 315 
Vnnaríut FtiU^i 81 
Vitringa <í9
Vito* Jin o* 697. 707. 751. 753. 

755. W 5. 767
—  Margit 769
—  P il 993
Vízaknai Bereczk Gycrgy 7W
—  Gergely 97
— Mihilv 303 
Vizkelcti P. Dániel 311 
Vi/keletv T m n  745 
Vinolvi Ma|űr M ih jy  9 *7  
Voeiiu» 69
Vogel Rudolf 921 Voigt Adauctu» 

265. 267 
Volderu» Burchani 81 
Von Hacn Actal 585 
Von Salm und Neutyarg Gyula 735 
Von Trauth Sámuel Frigyes 349 
Vaura» 895
Wachsmanr. Andrii 357 
Wagner Kirolv 49. 275. 277. 299. 

979
Wáli l«v in  319
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Wili MiKJv 021—*47 
Wallaj<fcai Jano» 157. 301. 527 
WaJlasrfcy Jano» 141 
W in a a  M ihih 319 
W iin u r. /.ugmonj 347 
Wiril Gnq)) 8W 
® f t c t  Jinos 795
W aicliu j György Fartas 345— 347 
Wcikaid 1059 
Weioio «59
W ertxW i l u t u  -**11. 8 7 }
W trahtr ]M K  B o U iiti: 201 
W fM clfnn Anna 067
—  Ftrenc 745
—  Istvaa 519
—  Mitia 607
—  Pal 745
—  Zsimarm» 007 
Wewcrhoi 69
V o ifw m i l u i i r  163. 313. 319.

595. 1051 
Viclam i Jo/scl Kirolt 307 
Wicsiu» 69
Wiiapavttngcr Jjnos «59
Windhcitn K cm /iéS 6Ó7 
WimJitch Jinos Tcofil 157.049— 071
—  Kirolv Gottlicb 053 
Withering 1059 
Wioen Miklós 4 )
W im d i Kr»«iü 81 
WoMchcn J.Xftcl 299 
Woifftng M. Jj»o» 341 
Woiftang 499

z
ZaborKzky Sándor 71 
/ademtu» Lórinc $25

Ztckan-lcs György 161. 305. 593 
Zagoai Sara luran 3o7
—  Gábor 299. 3 1 5 . 9 «
— György 319
—  Minőn 317 
Zakariás 61 
ZaUv Jinos 979
/atnpaumb «59 
Zamojtks 263 
Zambó János 213 
/«bír Jinos Jakab 283 
Zeininger Ferenc Antal 007 
Zemlei Férése JO J 
Zerechcs I. Sk k c k s  
Zsligyi l. S/tljgyi 
Zilahi N r in  313
—  Mihály 807
—  Sámuel 321
Zimmcrmanr. János József 3W . 801 
Zohl «61 
Zolb János 859 
ZoUcoífcr Hor-orius Miksa 549 
Zoltán J ó ik í  297. 317. ?1 9 . 9»3 
Zólyomi D jvkJ 745. 747 
Zoppel 535
Zorinyi P. György 793
—  S*nu cl 303 
Zrinyi György 747
—  Ilona 743
—  Miklós 747
—  Péter 747 
Zmnger 351

zs
Zsjmboki J joos 555. HU. »13. 815. 

817. 821. 823. 863
—  Péter 817. 819. 821 
Ztigmoad Irinly 99. 477
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